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Tomo  XII.  México,  Mayo  15  de  1901.  Ndm.  1. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


Cartas  de  naturalización  mexicana,  expedidas 
en  Marzo  y  Abril  de  1901. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana,  á  las  personas  siguientes : 

Sr.  p.  Julián  Piñeiro  Vázquez,  español,  empleado  y  residente  en 
Frontera  (Tabasco). 

Sr.  D.  José  Santoveña  Balmori,  español,  comerciante  y  residente 
en  esta  capitaL 

Sr.  D.  José  Castaños  Guardiola,  español,  marino  y  residente  en 
la  H.  Veracruz. 

Sr.  Edwin  August  Danckert,  alemán,  relojero  y  residente  en  Tax- 
co  (Guerrero). 

México,  Marzo  31  de  1901. —  El  Subsecretario,  y(?jryl/.  Gamboa, 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana,  á  las  personas  siguientes: 
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Sr.  D,  Francisco  Jiménez  Learte,  español,  farmacéutico  y  resi- 
dente en  esta  capital. 

Sr.  D.  Agustín  Pérez,  español,  marino  y  residente  en  el  Cuyo  de 
Ancona  (Yucatán). 

Sr.  Blas  Datoli,  italiano,  propietario  y  residente  en  Quetzalan 
(Puebla). 

Sr.  Francisco  P.  Ramírez,  americano,  abogado  y  residente  en  En- 
senada (Baja  California). 

Sr.  King  Young  Julián  Fii,  chino,  comerciante  y  residente  en  la 
Villa  de  Torreón  (Coahuila). 

México,  30  de  Abril  de  1901. —  J,  M,  Gamboa^  Subsecretario. 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  ¿  arbitraje. 

Com¡s¡<5n  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

(Continúa,) 

SESIÓN  DEL  DÍA  10  DE  ABRIL  DE  1872. 

Presidencia  del  H.  Señor  Wadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  diez  días  del  mes  de  Abril  de  mil  ocho- 
cientos setenta  y  dos,  reunidos  en  la  sala  de  la  Comisión  los  señores  Comi- 
sionados y  Agentes,  y  los  infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó  el  acta 
de  la  última  sesión. 

El  Señor  Presidente  hizo  saber: 

1?  Que  se  habían  recibido  ejemplares  impresos  de  la  nueva  Convención 
de  19  de  Abril  de  187 1,  celebrada  entre  la  República  Mexicana  y  los  Es- 
tados Unidos.  Dicha  Convención  es  del  tenor  literal  que  sigue: 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  7 

"  Considerando  que  fué  concluida,  en  4  de  Julio  de  1868,  una  Convención 
entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  los  Estados  Unidos  de  América,  pa- 
ra el  arreglo  de  las  reclamaciones  pendientes  que  se  habían  originado  des- 
pués de  firmado  el  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  en  2  de  Febrero  de  1848, 
por  medio  de  una  Comisión  mixta,  cuya  duración  fué  limitada  por  el  término 
de  dos  años  y  seis  meses,  contados  desde  el  día  de  la  primera  reunión  de  los 
Comisionados;  y  considerando  que  se  ha  puesto  en  duda  la  posibilidad  de 
que  sean  concluidos  dentro  del  término  señalado  los  negocios  pendientes 
ante  dicha  Comisión : 

"  El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  el  Presidente  de  los 
Estados  Unidos  de  América  desean  que  el  tiempo  primitivamente  fijado  pa- 
ra la  duración  de  dicha  Comisión  sea  prorrogado;  y  para  alcanzar  este  fin 
del  mejor  modo,  por  medio  de  una  Convención,  han  nombrado  Plenipoten- 
ciarios, á  saber:  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  á  Manuel 
Azpíroz,  Oficial  Mayor  encargado  del  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos;  y  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  á  Thomas  H.  Nelson,  acreditado  como  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  México; 
quienes  después  de  haberse  mostrado  sus  respectivos  poderes  y  de  haber- 
los hallado  bastantes  y  en  debida  forma,  han  convenido  en  los  artículos  si- 
guientes : 

Artículo  i? 

"  Las  Altas  Partes  Contratantes  convienen  en  que  el  término  señalado  en  la 
Convención  de  4  de  Julio  de  1868,  arriba  citada,  para  la  duración  de  dicha 
Comisión,  sea  prorrogado  por  un  tiempo  que  no  exceda  de  un  año,  contado 
desde  el  día  en  que,  según  la  Convención  citada,  deberán  terminar  las  fun- 
ciones de  la  misma  Comisión,  ó  por  un  tiempo  menor  que  sea  bastante,  á 
juicio  de  los  Comisionados,  ó  del  Arbitro  en  caso  de  discordia  entre  ellos. 

"Queda  convenido  que  por  este  artículo  no  se  alteran  ó  prorrogan  de 
ningún  modo  los  términos  prefijados  en  la  citada  Convención  para  la  pre- 
sentación de  reclamaciones  ante  la  Comisión  mixta. 


Artículo  2? 

"  La  presente  Convención  será  ratificada  y  las  ratificaciones  serán  can- 
jeadas en  Washington  á  la  mayor  breveda'l. 
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"  En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  arriba  nombrados  firman  la  pre- 
sente Convención  poniendo  en  ella  sus  Sellos  respectivos. 

"  Hecha  en  México  el  día  diez  y  nueve  de  Abril  del  año  mil  ochocientos 
setenta  y  uno. 

"(L.  S.)  Manuel  Azpiroz,—  {\..  S.)  Thotttas  H.  Nelsonr 

2?  Que  se  había  recibido  la  siguiente  nota  oficial  de  la  I,ega(  iíSn  mexica- 
na en  esta  Ciudad: 

"Washington,  Abril  lo  de  1872. —  El  Sr.  D.  Manuel  Azpíroz  se  ha  presen 
tado  á  esta  Legación  el  día  4  del  corriente  mes  con  su  carácter  de  Agente 
del  Gobierno  de  la  República  Mexicana  ante  la  Comisión  mixta  estableci- 
da conforme  á  la  Convención  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  de  4  de 
Julio  de  1868,  y  al  siguiente  día  5  comenzó  el  mismo  Sr.  Azpíroz  á  ocuparse 
en  los  negocios  de  su  encargo,  previa  su  presentación  ante  la  Comisión. 

"Sírvanse  Udes.  dar  cuenta  de  ésta  oficialmente  y  aceptar  las  protestas  de 
mi  consideración  y  particular  aprecio. —  Francisco  G.  Palacio. 

"Señores  Secretarios  de  la  Comisión  Mixta  de  Reclamaciones. —  Pre- 
sentes." 

3?  Que  se  habían  recibido  las  decisiones  del  Arbitro  en  las  siguientes  re- 
clamaciones del  Registro  americano : 

Núm.  23.  Albert  Speyers.  Queda  desechada  esta  reclamación,  porque  no 
se  ha  probado  la  ciudadanía  de  Morritz  Speyers. 

Núm.  362.  James  Selkirk  por  el  pailebot  "Shvoner  Helen  Marr."  Queda 
desechada. 

Núm.  596.  Josefa  Thore  de  Lespes.  Queda  desechada. 

Núm.  7.  Francis  W.  Rice.  El  Gobierno  Mexicano  pagará  al  de  los  Es- 
tados Unidos,  en  la  moneda  corriente  de  éstos,  la  cantidad  de  cuatro  mil 
pesos  sin  intereses. 

4?  Que  quedan  aprobadas  como  decisiones  de  la  Comisión,  las  siguien- 
tes opiniones  del  H.  Sr.  Wadsworth,  que  consultan  se  desechen  las  siguientes 
reclamaciones  del  Registro  americano : 
Núm.  526,  Edgard  Jones, 

„      532,  Robert  Laurence  y  Joseph  O.  Shelby, 

„      534,  B.  B.  Fitcomb, 

>,      585,  John  y  John  W.  Hill, 

„      587,  Parker  H.  French, 

„      621,  Compañía  de  Minas  del  Vallecito, 

„      628,  Rolla  E.  Brewster,  Wm.  H.  Ladd  y  George  W.  Dent, 
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Núm.  629,  David  Connelly  y  otros, 

„  630,  El  administrador  de  los  bienes  de  David  Eaton, 

„  631,  A.  H.  Me.  Halton, 

»»  ^32,  John  C.  Horan  y  otros, 

„  6;^^,  E.  J.  Wicks  y  otros, 

»  635»  Jo^n  A.  Ellert, 

V  636,  John  A.  Cramer, 

„  641,  James  H.  Phelps, 

„  642,  (jeorge  Powers, 

"  7^5»  J-  Hutchins, 

n  706,  J.  Gartin, 

„  708,  Lansing  Haight, 

„  771,  Fred.  Hulseman, 

„  772,  E.  J.  Hamberg, 

„  786,  Edraund  Wetherman, 

»»  790»  Jolin  B.  Ratcliñe, 

„  796,  John  C.  Gouldin, 

„  820,  John  Fitzgerald, 

„  832,  Lewis  Hulsemann, 

„  837,  M.  García  A.  Zestard, 

„  852,  Samuel  E.  Bright, 

„  858,  George  Spencer, 

»>  859,  Sarah  E.  Eager  y  otros, 

„  861,  Louis  Peter  Zapffe, 

„  877,  J.  W.  Light, 

„  875,  Parker  Bumham, 

„  890,  Mars  y  Compañía, 

„  897,  Irene  M.  Gohagen, 

„  900,  M.  Fithiam, 

„  910,  W.  M.  Harper, 

»>  931»  S.  Colline,  H.  CoUins  y  otros, 

n  94O1  J'  M.  Phelps, 

>•  974»  John  Reardon, 

„  978,  William  Hughes, 

„  979,  James  E.  Fitzgerald, 

„  980,  Henry  Gordon, 

„  981,  Eugene  Scollins, 

„  982,  Wm.  Hirby, 
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Núm.  983,  Wm.  Sutton, 
„      984,  John  Donovan, 
„      985,  Laurence  Conley, 
„      986,  H.  W.  Lambert, 
„      987,  Go.  W.  Me.  Nulty, 
„      988,  Joseph  Kemp, 
„      989,  Frederick  Harríngton, 

„  1,000,  Eulalia  Williams, 

„  1,001,  W.  Sherman, 

.,  1,002,  W.  R.  Barclay, 

„  1,003,  H'  H-  Babcock, 

„  1,004,  G.  W.  Blaisdell, 

„  1,005,  M-  S.  Grover, 

„  1,006,  W.  O.  Thilmon, 

,,  1,007.  ^-  F.  Hoxie, 

„  1,01 1,  John  B.  Ratcliffe, 

„  1,012,  John  Doe  Smith, 

„  1,013,  Chas  A.  Bath, 

„  1,614,  Hany  Watkins, 

„  1,015,  James  Galloway. 


Presentó  ( Mr.  Ashton)  escrito  oponiéndose  á  la  admisión  del  artículo  de 
incompetencia,  en  los  siguientes : 

Niims.  493,  del  Arzobispo  de  California, 
53,  de  W.  Muller. 

En  la  reclamación  núm.  539  (del  R.  A.)  de  L.  Shumaker  presentó  un 
impreso  en  que  se  contradicen  las  especies  que  contienen  las  "  observacio- 
nes generales"  que  presentó  el  Sr.  (3ushing  en  la  sesión  del  3  de  Enero  del 
corriente  año. 

En  el  caso  núm.  112  ( R.  A.)  de  John  Clark,  presentó  una  solicitud  pidien- 
do que  se  vuelva  á  examinar  y  fallar  el  caso. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  11 


DECISIONES  DEL  SEGUNDO  PERÍODO. 

EDQARD  JONE8,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  526. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872, 

Este  expediente  consta  de  una  carta  de  los  apoderados  al  Secretario  de 
Estado,  haciéndole  saber  que  Edgard  Jones  tiene  una  reclamfición  contra 
México.  No  constan  ni  la  fechii,  ni  el  monto,  ni  el  carácter,  etc.,  de  esta  re- 
clamación. Queda  desechada. 

ROBERT  LAURENCE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  §J2. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  iSj2, 

En  este  expediente  no  aparece  que  se  haya  procurado  probar  la  ciuda- 
danía de  los  reclamantes,  así  como  tampoco  ninguno  de  los  hechos  que  men- 
cionan en  su  reclamación.   Queda  desechada. 

B.  B.  PITCOMB,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  5^4. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wádsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872, 

El  presente  expediente  contiene  una  relación  que  hace  la  parte  interesa- 
da para  fundar  su  reclamación,  sin  que  conste  probado  ninguno  de  los  he- 
chos que  se  citan.  El  reclamante  ofreció  probarlos  si  se  le  exigía  así,  y  aun- 
que por  el  Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  le  ha  pedido 
esta  Comisión  las  pruebas  repetidas  veces,  y  se  ha  esperado  pacientemente 
desde  el  i?  de  Agosto  de  1869,  dichas  pruebas  no  se  han  presentado. 

No  siendo  posible  esperar  más,  queda  desechada  esta  reclamación. 

JOHN  Y  JOHN  W.  HILL,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  585, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  j8J2, 

Este  expediente  contiene  la  noticia  de  una  reclamación  por  valor  de 
$  115,000  que  el  apoderado  de  los  reclamantes  presentó  por  medio  de  una 
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carta  dirigida  al  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos.  La  carta  dice 
que  la  reclamación  "será  transmitida,"  pero  ningún  esfuerzo  ulterior  se  ha 
hecho  para  continuarla. 

Probablemente  los  reclamantes  creen  que  estamos  impuestos  de  todo  lo 
relativo  á  su  reclamación;  pero  como  no  es  así,  se  la  declara  desechada. 

PARKER  H.  FRENCH,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ^8y , — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  1872, 

En  este  ejq)ediente  se  establece  una  reclamación  por  valor  de  $406,000 
presentada  hace  dos  años,  sin  que  se  haya  hecho  ningún  esfuerzo  para  pro- 
bar la  nacionalidad  del  reclamante  ni  ninguno  de  los  hechos  asentados. 

Si  el  reclamante  ha  vivido  en  el  Condado  de  Masón,  Kentucky,  con  Pe- 
terdriskill,  y  se  unió  después  con  ciertas  expediciones  filibusteras,  la  Comi- 
sión americana  podía  testificar  respecto  de  la  nacionalidad;  pero  en  ello  no 
haría  bien  sin  algunas  pruebas  de  hechos  muy  bien  definidos,  que  en  todos 
los  casos  se  requieren.  Estas  pruebas  faltan,  y  por  consiguiente,  la  reclama- 
ción queda  desechada. 

LA  COMPAftiA  DE  MINAS  DE  VALLECITO,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  621, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworthj 
aprobado  corno  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8j2. 

Aquí  no  hay  más  que  una  carta  del  apoderado  de  la  Compañía  dando  no- 
Ucia  de  la  reclamación,  sin  manifestar  su  importe. 

No  existe  ninguna  prueba  ni  dato  de  ninguna  clase  que  pueda  servir  para 
basar  una  decisión.  Por  lo  tanto,  la  reclan^ación  queda  desechada. 


ROLLA  E.  BREW8TER,  Wm.  H.  LADD  Y  CEORQE  W.  DENT, 
contra  México. 

Registro  americano  núm.  628, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

Aquí  hay  sólo  una  carta  del  apoderado  de  los  reclamantes  dando  noticia 
de  la  reclamación,  sin  expresar  su  importe  ni  producir  ninguna  prueba  que 
pueda  apoyarla. 

Por  tanto,  la  reclamación  queda  desechada. 
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DAVID  CONNKLLY  Y  OTROS,  contra  México. 

Registro  amerUano  núm.62if, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión^  en  sesión  de  lO  de  Abril  de  1872, 

Hay  sólo  en  este  caso  una  manifestación  de  los  apoderados  de  los  recla- 
mantes exponiendo  su  queja,  pero  sin  decir  el  importe  de  lo  que  reclaman 
ni  presentar  prueba  de  ninguna  clase. 

La  reclamación  queda  desechada. 

EL  ALBACEA  DE  DAVID  C.  EATON,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ójo. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872, 

Aquí  no  hay  más  que  una  manifestación  de  los  apoderados  del  reclaman- 
te, sin  acompañar  pruebas.  ^ 
Se  desecha  la  reclamación. 

A.  H.  Me.  HALTON,  Contra  México. 

Registro  americano  núm,  óji. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadswort/t, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1S72. 

Aquí  no  hay  más  que  una  manifestación  hecha  por  los  apoderados,  sin 
acompañar  las  pruebas. 
Se  desecha  la  reclamación. 

JOHN  C.  HORAN  Y  OTROS,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  Ój2. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8j2. 

Aquí  no  hay  más  que  una  manifestación  sin  pruebas  ni  documentación, 
presentada  por  los  apoderados. 
Se  desecha  la  reclamación. 

E.  J.  WICKS  Y  COMPAftiA,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  633. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872, 

Este  caso  sólo  contiene  una  manifestación  hecha  por  los  apoderados  del 
reclamante,  sin  más  pruebas  ni  preparación. 
Se  desecha  la  reclamación. 
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JOHN  A.  ELLERT,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  6j¿, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  1S72. 

Aquí  no  hay  más  que  una  manifestación  hecha,  sin  pruebas  ni  más  pre- 
paración, por  los  apoderados  del  reclamante. 
La  reclamación  queda  ahora  desechada. 

JOHN  A.  CRAMER,  contra  México. 

Registro  americano  núpí,  ójó. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadswotlh^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  iSj2. 

No  hay  más  que  la  manifestación  de  los  apoderados,  sin  otras  pruebas  y 
antecedentes. 
Se  desecha  la  reclamación. 

JAMES  H.  PHELP8,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  641, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  liadswoptA, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8j2. 

El  apoderado  de  este  reclamante  presentó  una  instancia  pidiendo  el  pago 
de  $200,000  por  ciertas  injurias  que  no  menciona,  y  sin  acompañar  prue- 
bas ni  dar  más  antecedentes. 

Se  desecha  la  reclamación. 

QBORGE  POWER8,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  642, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872, 

El  apoderado  presentó  una  instancia  reclamando  $200,000  por  ciertos 
perjuicios  que  no  menciona,  sin  acompañar  las  pruebas  ni  dar  otros  dalos. 
Se  desecha  la  reclamación. 

J.  HUTCHINSt  contra  México. 

Registro  americano  núm.  70^, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadswortli^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

Aquí  no  hay  más  que  un  memorándum  de  la  reclamación,  presentado  por 
el  representante  de  la  parte,  sin  ninguna  otra  promoción  para  esforzar  el  de- 
recho de  ésta. 

Se  desecha  la  reclamación. 
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ü.  CARTIN*  contra  México. 

Registro  americano  núm.  y 06, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  iSj2, 

Aquí  sólo  hay  un  memorándum  presentado  por  los  apoderados,  sin  más 
esfuerzos  en  favor  de  lo  que  pretenden. 
Queda  desechado. 


LAN8INC  HAIQHT,  contra  M^xIco. 

Registro  americano  núm,  jo8, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872,  • 

Aquí  hay  sólo  un  memorándum  de  los  abogados,  sin  pruebas,  ni  petición, 
ni  nada. 

Queda  desechada. 

FRED.  HUL8EMAN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  yyi. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

Aquí  hay  sólo  un  memorándum  vago,  sin  pruebas  ni  preparación. 
Queda  desechada  la  reclamación. 

E.  J.  HAMBERQ,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  772. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  WadswortÁ, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  iq  de  Abril  de  1872. 

El  expediente  se  compone  de  una  carta  dirigida  al  Secretario  de  Estado 
americano.  No  hay  más  nada. 
Queda  desechada. 


EDMUND  WETHERMAN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  j86. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsxvorth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  t8J2. 

El  expediente  consiste  en  una  reclamación  hecha  por  los  apoderados  de 
la  parte,  por  perjuicios  causados  en  Diciembre  de  1869  ó  á  principios  de  1870. 
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No  tenemos  jurisdicción  para  conocer  de  este  caso. 
Queda  desechado  por  esta  razón. 


JOHN  B.  RATCUFFE,  contra  MAxIco. 

Registro  americano  núm.  ygo, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  PVadswortA, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  i8j2. 

El  expediente  consta  de  una  manifestación  de  la  reclamación  hecha  por 
el  interesado,  como  cesionario  de  Federico  Huselmann,  No  hay  prueba  de 
ninguna  especie. 

Queda  desechada. 


JOHN  C.OOULDIN,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  /pd. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadswortÁ, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  i8j2. 

El  expediente  consiste  en  una  noticia  de  la  reclamación  presentada  por 
la  parte,  sin  más  preparación  ni  prueba. 
Desechada. 

JOHN  FITZCERALD,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  820, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1S72, 

El  expediente  se  compone  de  una  simple  manifestación  hecha  por  los  apo- 
derados del  reclamante.  No  hay  prueba  alguna. 
Queda  desechada. 


LKWÍ8  HUL8EMANN,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  832, — Dictatnen  del  Sr,  Comisionado  IVadswortA, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872, 

El  expediente  se  compone  de  una  manifestación  hecha  por  el  apoderado 
del  reclamante  y  referente  á  daños  causados  en  Agosto  de  1869. 

La  Comisión  carece  de  jurisdicción  para  conocer  de  este  asunto,  y  por 
tal  motivo  queda  desechada  sin  perjuicio. 
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M.  garcía  y  A.  ZE8TARD,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  83  J, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1S72, 

Esta  es  una  reclamación  por  cuatrocientos  mil  pesos  hecha  por  el  apode- 
rado de  los  reclamantes,  sin  más  esfuerzos  para  apoyar  la  demanda  y  lle- 
varla á  buen  término. 

Queda  desechada. 

SAMUEL  E.  BRIQHT,  Contra  México. 

Registro  americano  núm,  8^2, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadswoxth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

El  expediente  contiene  únicamente  una  manifestación  haciendo  constar 
la  reclamación.  No  hay  ninguna  prueba. 
Queda  desechada. 

CEORCE  8PENCKR,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  8^8, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

,    El  expediente  sólo  contiene  un  memorándum  haciendo  constar  la  recla- 
mación. No  hay  ninguna  prueba. 
Queda  desechada. 

8ARAH  E.  EACER  y  OTROS,  contra  México, 

Registro  americano  núm.  8§i^. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsiuorth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8j2. 

El  expediente  no  tiene  más  que  un  memorándum  haciendo  constar  la  re- 
clamación. 

Queda  desechada. 

LOUIS  PETER  ZAPFFE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  86 r. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Jladsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

El  expediente  no  tiene  más  que  un  memorándum  de  la  reclamación.  No 
se  ha  intentado  prueba  ni  promovido  cosa  alguna. 
Queda  desechada. 
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PARKER  BURNHAM,  contra  México. 

Registro  ixmericano  núni.  Sj^, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadswori/i, 
aprobado  como  decisión  de  ¡a  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Ábñl  de  iSj2. 

Aquí  no  hay  más  que  una  noticia  de  la  reclamación. 
Queda  desechada. 

J.  W.  LICHT,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  8jj, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lO  de  Abril  de  i8j2. 

Esta  reclamación  es  por  $78,000.  No  podemos  adivinar  por  qué  se  ha- 
ce ni  en  qué  se  apoya.  Era  preciso  que  se  nos  hubiese  dado  una  exposición 
de  hechos  y  las  pruebas  de  éstos. 

Queda  desechada. 

IVIAR8  Y  compañía,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ¿¡po. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadswofth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  ro  de  Abril  de  i8y2» 

No  se  ha  hecho  en  este  caso  promoción  alguna  para  llevarlo  á  término. 
Queda  desechada  la  reclamación. 

IRENE  M.  COHACEN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  8^^. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsivorth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  ro  de  Abril  de  1872. 

Esta  interesada  reclama  como  hija  y  única  heredera  legítima  de  Aarón 
Leggett,  difunto,  por  daños  y  perjuicios  que  se  causaron  en  1839,  y  acerca 
de  los  cuales  dio  una  decisión  la  Comisión  de  reclamaciones  establecida 
por  el  Tratado  de  2  de  Febrero  de  1848.  Dice  la  reclamante  que  el  *'  Ho- 
norable Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  y  H.  Hubley  Ashton, 
Esq.,  la  mandaron  acudir  á  esta  Comisión."  Ellos  le  dieron  un  mal  consejo, 
como  los  dos  hubieran  podido  conocerlo  con  un  poco  de  reflexión.  Nosotros 
no  tenemos  jurisdicción  para  conocer  de  reclamaciones  procedentes  de  nin- 
gún hecho  anterior  en  fecha  al  2  de  Febrero  de  1848;  ni  tampoco  es  res- 
ponsable el  Gobierno  de  México  de  ninguna  suma  concedida  por  aquella 
Comisión  que  estableció  el  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo. 
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Por  el  contrario,  los  Estados  Unidos  son  los  que  deben  pagar  esas  sumas. 
La  reclamación  queda  rechazada. 

M.  FITHIAM,  contra  México. 

Jic¡^isiro  americano  núm.  goo. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  1872, 

Esta  no  es  una  reclamación  contra  México,  sino  contra  un  cierto  Coxe, 
Depositario  (Trustee). 

El  Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  hubiera  podido  tam- 
bién enviarnos  un  ejemplar  del  Herald,  de  New-York,  para  que  lo  registrá- 
semos como  reclamación  contra  México  núm.  900. 

Queda  desechada. 


Wm.  M.  HARPER,  contra  México. 

Registro  americano  nnm,  ^10. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1S72. 

Esta  parte  reclama  $  1.343,160  por  pérdidas  sufridas  en  sus  bienes.  La 
reclamación  está  presentada  en  diez  renglones,  y  esto  es  todo  lo  que  hay. 

Cuáles  fueron  los  bienes  tomados,  quién  los  tomó,  cuándo,  dónde:  nada 
de  eso  dice,  ni  tampoco  se  ha  promovido  nada  que  pudiera  conducir  á  la 
justificación  de  cualquiera  de  los  hechos. 

Tal  ligereza,  en  asunto  de  tamaña  importancia,  es  simplemente  repug- 
nante. 

Queda  desechada  la  reclamación. 


8.  COLLINE,  H.  COLL1N8  y  OTROS,  contra  México. 

Registro  americano  num,  gji. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsuwrthi 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  18J2, 

Estos  interesados  reclaman  $100,000  "por  la  detención  y  expropiación  de 
ciertos  bienes,"  y  esto  es  todo  lo  que  dicen.  Cuáles  fueron  esos  bienes,  quién 
los  detuvo  y  cuándo,  son  particulares  que  no  se  expresan.  Por  supuesto,  no 
hay  pruebas  producidas  ni  intentadas  respecto  de  ningún  hecho. 

Queda  desechada. 
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J.  M.  PHELPSf  contra  mixteo. 

Registro  americano  núm,  p40. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworíA^ 
aprobado  como  decisión  de  ¡a  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  18J2, 

Esta  reclamación  parece  que  se  hizo  muy  apresuradamente  por  Jno  W. 
McGill,  con  el  objeto  de  que  quedase  registrada  dentro  del  término  que  fijó 
la  Convención.  Después  de  eso,  nada  se  ha  promovido  para  esforzarla. 

Queda  desechada. 


JOHN  REARDON,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ^14. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1S72. 

Aquí  se  hace  constar  que  hay  una  reclamación,  pero  no  aparece  ningún 
esfuerzo  hecho  en  favor  suyo,  ni  ninguna  prueba  presentada. 
Queda  desechada.  » 


JAMES  E.  FITZCERALD,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  p/j?. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8y2. 

Aquí  no  hay  más  que  una  manifestación  sin  prueba  alguna. 
Queda  desechada. 


Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wddsworth,  aprobado  como  decisión  de  la 
Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8j2. 

Núm.  978,  William  Hughes,  contra  México. 

„      980,  Henry  Gordon, 
„      981,  Eugene  Scollins,  ,, 

„      982,  Wm.  Hirby, 

983,  Wm.  Sutton, 
„      984,  John  Donovan,  „ 

985,  Laurence  Conley,  „ 

„      986,  H.  W.  Lambert, 
„      987,  Go.  W.  McNulty, 
„      988,  Joseph  Kemp,  „ 

„      989,  Frederick  Harrington,       „ 
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Todos  los  expedientes  mencionados  en  la  anterior  lista,  se  componen  úni- 
camente de  simples  manifestaciones,  haciendo  constar  las  reclamaciones  á 
que  dichos  expedientes  se  contraen.  Los  interesados  pretenden  que  se  les 
paguen  cuantiosas  sumas  de  dinero  por  servicios  militares  prestados  por 
ellos  como  oficiales  del "  Ejército  Liberal; "  pero  no  se  han  presentado  prue- 
bas ni  respecto  de  esos  servicios,  ni  en  relación  con  la  ciudadanía,  ni  nin- 
gún otro  hecho.  Todas  y  cada  una  de  esas  reclamaciones  quedan  dese- 
chadas. 

EULALIA  WILLIAMS,  contra  M^XICO. 

Registro  ame  rica  tío  niim.  i,ooo. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  JVads- 
worth^  aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  1S72. 

El  expediente  no  tiene  más  que  una  manifestación  ó  noticia  acerca  de 
esta  reclamación,  presentada  por  el  apoderado  de  la  reclamante;  pero  des- 
pués no  se  ha  hecho  promoción  alguna. 

Queda  desechada. 

Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth,  aprobado  como  decisión  de  la 
Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  i8j2. 

Núm.  1,001  W.  Sherman       contra  México. 
„       1,002  W.  R.  Barclay 
„       1,003  ^-  ^-  Babcock 
1,004  G.  W.  Blaisdell 
„       1,005  M.  S.  Grover 
„       1,006  W.  O.  Thilmon 
„       1,007  B»  ^'  Hoxie 
Los  expedientes  arriba  expresados,  contienen  reclamaciones  que  se  inten- 
tan por  servicios  militares  que  los  reclamantes  aseguran  haber  prestado  al 
Gobierno  de  México.  Pero  no  aparece  que  se  haya  intentado  prueba  algu- 
na para  justificar  los  hechos. 

Todas  y  cada  una  de  estas  reclamaciones  quedan  desechadas. 

JOHN  B.  RATCLIFFE,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ifiíi, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wads- 
worth,  aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  18J2, 

Esta  parte  reclama  $  1.000,000  en  oro,  pero  después  no  se  ha  dignado  de- 
cimos que  abandon.iba  su  reclamación,  ó  presentarnos  las  pruebas  de  los 
hechos,  ó  al  menos  exponemos  claramente  cuáles  son  aquellos  en  que  funda 
su  reclamación. 

Queda  desechada. 
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Dictamen  del  Sr.  Comisionada  Wadstuorih,  aprobado  como  decisión  de  ¡a 
Comisión  en  sesión  de  lo  de  Abril  de  1872. 

Núm.  1,012.  John  Doe  Smith,  contra  México. 
„       1,013  ChasA.  Bath  „  ,, 

„       1,014  Harry  Watkins        „ 
„       1,015  James  Galloway      „  ., 

Estas  son  reclamaciones  en  que  se  pretende  el  pago  de  cuantiosas  sumas 
por  razón  de  servicios  militares  prestados  por  los  reclamantes  al  Gobierno 
de  México  como  oficiales;  pero  nada  se  ha  promovido  en  apoyo  de  la  ac- 
ción intentada,  ni  se  ha  traído  prueba  alguna. 

Todas  y  cada  una  de  esas  reclamaciones  quedan  desechadas. 


JOHN  CLARK,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ti 2. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  10  de  Abril  de  1872. 

Este  reclamante  se  ha  considerado  agraviado  por  haber  la  Comisión  des- 
echado su  reclamación,  y  presenta  ahora  una  nueva  solicitud  para  que  vuel" 
va  á  considerarse  su  caso.  Con  tal  objeto,  ha  acompañado  las  declaraciones 
juradas  de  varios  individuos.  De  nuestro  deber  es,  en  las  actuales  circuns- 
tancias, proceder  á  examinar  nuevamente  los  papeles  que  desde  el  principio 
se  sometieron  á  nuestra  consideración,  así  como  la  petición  últimamente  pre- 
sentada y  las  pruebas  adicionales  que  ahora  se  aducen,  haciéndolo  con  el 
deseo  real  de  encontrar  las  razones  que  puedan  quizás  existir  para  dar  al  re- 
clamante por  libre  de  aquellos  cargos  más  duros  que  se  le  hacen.  Ese  exa- 
men lo  hemos  hecho  ya  á  nuestro  modo  de  ver,  en  el  espíritu  que  debía  ani- 
marnos, y  vamos  á  manifestar  ahora  las  conclusiones  á  que  hemos  llegado. 

Mr.  Clark  estableció  su  reclamación  contra  el  Gobierno  de  México  y  la 
presentó  en  el  Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos,  en  23  de 
Junio  de  1856.  (Véase  el  documento  núm.  i.) 

El  documento  en  que  se  hace  la  relación  de  los  particulares  que  com- 
prende la  reclamación,  está  fechado  en  Matamoros  á  22  de  Noviembre  de 
1855  y  se  halla  subscrito  por  John  Clark. 

La  reclamación  que  en  él  se  establece  está  fundada  en  las  pérdidas  expe- 
rimentadas á  consecuencia  del  embargo  ilegal  de  37  bultos  de  manta  prieta 
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americana  con  31,333  varas,  llevado  á  efecto  en  el  Saltillo  en  19  de  Octubre 
de  1849,  en  virtud  de  orden  del  Juez  de  Distrito  de  Nuevo  León  y  Coahui- 
la,  D.  Miguel  Gómez  y  Cárdenas. 

También  se  expresa  en  el  referido  documento  que  el  reclamante  sufrió  pri- 
sión injusta  en  la  ciudad  de  Monterrey  desde  el  6  de  Septiembre  de  1854 
hasta  el  24  de  Octubre  del  mismo  año,  por  orden  del  Juez  mencionado  de 
Distrito  de  Nuevo  León  y  Coahuila,  Lie.  Santos  de  la  Garza  Sepúlveda, 
habiendo  con  ese  motivo  experimentado  perjuicios  de  consideración  en  sus 
negocios,  pues  no  le  fué  posible  vender  una  gran  partida  de  efectos  de  fan- 
tasía que  entonces  tenía. 

Debido  á  "estas  injustas  medidas  que  contra  él  se  tomaron,"  dice  el  re- 
clamante, que  no  pudo  satisfacer  sus  compromisos,  sufriendo  por  ello  grande- 
mente su  crédito;  y  agrega  que  sufrió  igualmente  las  pérdidas  consiguientes 
á  la  detención  de  dichas  mantas  por  espacio  de  cinco  años,  según  aparece 
de  la  fecha  del  embargo  verificado  en  1849  y  de  la  sentencia  del  tribunal 
dictada  en  Monterrey  en  1854.  Asimismo  manifiesta  que  se  perjudicó  por 
el  deterioro  que  causó  á  dichos  efectos  un  almacenaje  de  cinco  años,  como 
también  por  la  diferencia  de  precios  de  1849  á  1854,  siendo  esta  diferencia 
de  cuatro  centavos  en  cada  vara. 

Luego  procede  el  reclamante  á  consignar  en  una  cuenta  pormenorizada, 
hecha  en  papel  blanco  común  y  sin  rayar  siquiera,  las  diversas  partidas  de 
pérdidas  que  experimentó,  en  estos  términos : 

"  Por  prisión  injusta  en  la  ciudad  de  Monterrey, 
durante  la  feria  de  Monterrey  y  el  Saltillo,  y 
por  la  pérdida  destiempo,  pues  no  pude  ven- 
der ni  comprar  efectos  ningunos $     50,000  00 

Por  perjuicios  sufridos  en  mi  reputación  como 
comerciante,  pues  debido  á  la  prisión  no  me 
fué  posible  satisfacer  mis  compromisos. ....  10,000  00 
Por  el  riesgo  que  corrió  mi  vida  y  por  la  pérdi- 
da de  tiempo  que  experimenté  al  ir  del  Sal- 
tillo á  San  Luis  Potosí  en  1854,  cuando  el 
Dr.  Douney  fué  asesinado  en  ese  camino, 
el  cual  estaba  infestado  de  indios  y  ladrones.  10,000  00 
Las  partidas  de  honorarios  pagados  á  aboga- 
dos, cuentas  de  hotel,  y  otros  gastos  que 
tuve  que  hacer  en  Monterrey  y  San  Luis  Po- 
tosí, importando  todo 1,878  50 


A  la  vuelta.. $      71,878  50 
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De  la  vuelta $     71,878  50 

Por  el  deterioro  que  experimentaron  31,333  va- 
ras de  manta  prieta,  á  consecuencia  de  haber 
estado  almacenadas  por  espacio  de  cinco 
años  en  un  clima  tropical,  desde  1849  á  1854.  1,566  50 

Por  diferencia  de  precios  de  1849  á  1854,  en 

31,333  varas  de  manta-á  razón  de  4  centavos.  1*253  32 

Por  intereses  durante  cinco  años  sobre  el  valor 

de  31,333  varas  de  manta  prieta 12,123  00 


Suma  total $     86,82 1  32 

John  Clarkr 

Tal  fué  la  reclamación  hecha  al  Departamento  de  Estado  de  los  Estados 
Unidos  y  la  que  el  apoderado  del  reclamante  presentó  en  ausencia  de  éste,  y 
sin  explicación  ó  ayuda  suya  trató  de  someter  á  esta  Comisión. 

La  Comisión,  fundándose  en  la  prueba  que  arroja  el  expediente  instruido 
ante  el  Juez  de  Distrito  de  Nuevo  León  y  Coahuila,  respecto  al  embargo  de  la 
manta  prieta,  y  en  los  demás  documentos  y  justificaciones  producidos  por 
el  reclamante,  desechó  la  reclamación  como  fraudulenta  en  varios  particu- 
lares. Se  sostuvo, entre  otras  cosas :  i?,  que  los  37  bultos  de  manta  prieta  nun- 
ca se  habían  tomado  del  poder  de  Clark,  sino  que  se  pusieron  á  su  disposición 
en  el  Saltillo  por  el  Juez  de  Distrito,  sin  más  seguridad  que  su  propia  fian  - 
za,  el  19  de  Octubre  1849,  día  en  que  se  verificó  el  embargo  según  la  mani- 
festación del  reclamante;  que  éste  ó  su  socio  Milmo,  había  vendido  y  dispues- 
to de  dichos  bultos  á  su  antojo;  y  que  la  reclamación  por  su  detención  y 
deterioro  por  espacio  de  cinco  años  en  un  clima  tropical  ( en  e!  Saltillo ),  es- 
taba basada  en  una  falsedad  notoria;  2V,  que  el  cargo  de  cuatro  centavos 
por  vara,  era  también  fraudulento;  3?,  que  la  reclamación  de  Clark  por  estas 
pretendidas  pérdidas  era  doblemente  fraudulenta,  porque  los  efectos  cuando 
se  embargaron,  pertenecían  á  Milmo  y  Clark  y  porque  por  la  disolución  de 
esta  firma  en  24  de  Octubre  de  1850,  cualquiera  demanda  de  esta  clase,  da- 
do que  pudiese  hacerse,  debía  establecerse  á  nombre  de  los  herederos  de  Mil- 
mo, como  el  mismo  Clark  lo  manifestó  al  Tribunal  de  Monterrey  en  6  de  Sep- 
tiembre de  i8s4^  produciendo  una  copia  certificada  de  la  publicación  de 
dicha  disolución,  con  el  objeto  de  probar  su  manifestación,  y  alegando  este 
hecho  como  una  razón  que  lo  relevaba  de  la  obligación  de  dar  fianza  por 
los  efectos;  4?,  que  el  cargo  de  $  12,123  por  intereses  sobre  el  valor  en  que  se 
estiman  los  37  bultos  de  manta  prieta,  en  los  cinco  años  que  duró  su  deten- 
ción, era  tan  exorbitante  é  inconcebible  como  fraudulento. 
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Con  respecto  á  la  prisión  desde  el  6  de  Septiembre  hasta  el  24  de  OctUr 
bre  de  1854,  se  sostuvo  que  era  una  falsedad:  i?,  que  no  existía  absoluta- 
mente ninguna  prueba  de  la  prisión  del  reclamante  (usando  la  palabra  co- 
mo su  abogado  la  usó,  y  como  quiso  que  se  entendiese);  2?,  que  no  se  vio 
impedido  de  asistir  á  las  ferias  de  Monterrey  y  el  Saltillo,  por  causa  de  pri- 
sión alguna;  y,  finalmente,  3?,  que  aunque  se  le  hubiese  puesto  en  prisión 
por  desobediencia  á  las  órdenes  del  Tribunal,  en  que  se  requería  de  él  que 
diese  fianza,  no  debía  culparse  á  dicho  Tribunal,  sino  á  él,  que  había  dado 
lugar  á  que  así  se  hiciera,  por  haberse  presentado  con  Belden,  su  fiador,  para 
entregarse,  y  haber  rehusado  deliberadamente  cumplir  con  la  orden  del  Tri- 
bunal de  29  de  Septiembre  de  1849. 

Estas  conclusiones  son  las  que  se  derivaron  del  ej^men  del  caso,  tal 
como  existía  en  la  época  en  que  dimos  nuestra  decisión,  y  estaban  fuertemen- 
te apoyadas  en  los  documentos  y  pruebas  producidos  principalmente  por  el 
reclamante.  Pero  ya  que  en  esa  decisión  se  acusa  á  éste  de  haber  tratado  de 
desorientar  á  su  propio  Gobierno  y  á  esta  Comisión,  y  de  defraudar  al  Go- 
bierno Mexicano,  procedente  es  que  la  alteremos,  si  lo  ameritan  los  hechos 
y  explicaciones  que  ahora  se  ofrecen  á  nuestra  consideración. 

Debemos,  pues,  examinar  la  petición  que  se  ha  presentado  para  que  vuel- 
va á  decidirse  el  caso,  así  como  las  nuevas  pruebas  aducidas.  La  petición 
empieza  por  admitir  que  los  37  bultos  de  manta  prieta  se  dejaron  en  poder 
del  reclamante,  en  19  de  Octubre  de  1849,  bajo  su  propia  fianza;  pero  se 
agrega  que  los  efectos  de  semejante  fianza  eran  equivalentes  á  los  que  hu- 
biera surtido  si  los  efectos  hubieran  estado  en  poder  del  Tribunal,  por  todo 
el  tiempo  que  duró  aquélla;  y  que,  en  cuanto  á  la  restricción  del  reclaman- 
te para  disponer  libremente  de  dichos  efectos,  la  entrega  de  éstos  bajo  fian- 
za no  difería  materialmente  del  embargo  y  del  apoderamiento  de  ellos  por 
el  Tribunal. 

De  esta  manera  nos  encontramos  ya,  en  el  comienzo  mismo  de  esa  peti- 
ción, con  una  manifestación  que  hace  perder,  desde  luego,  toda  esperanza 
de  encontrar  hechos  que  puedan  servir  para  apoyar  la  pretensión  del  recla- 
mante. Éste  admite  que  los  efectos  se  dejaron  en  su  poder  y  que  prestó 
fianza;  pero  habla  de  los  efectos  de  tal  fianza  como  de  una  restricción  efi- 
caz que  se  puso  á  la  venta  de  aquéllos,  si  bien  no  se  atreve  á  decir  bajo  ju- 
ramento que  los  efectos  permanecieron  almacenados  por  razón  de  tal  fianza 
ó  por  otra  causa  cualquiera,  por  espacio  de  cinco  años  ó  hasta  la  sentencia 
definitiva,  ni  que  se  abstuvo  de  disponer  de  ellos  la  sociedad  de  Milmo  y 
Clark  en  el  curso  de  su  giro  y  antes  del  fallecimiento  del  primero  de  d¡- 
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chos  socios.  Sin  embargo,  esta  manifestación  se  ha  fraguado  para  engañar- 
nos y  para  que  se  crea  que,  aunque  Milmo  y  Clark  tenían  en  su  posesión  los 
efectos,  los  conservaron  almacenados  hasta  que  se  decidió  el  caso  en  1854, 
á  consecuencia  de  la  restricción  que  les  había  impuesto  el  Tribunal.  Esto 
es  justamente  lo  que  se  manifiesta  en  el  memorial^  y  lo  que  se  quiso  que  que- 
dara consignado  en  la  reclamación  presentada  al  Departamento  de  Estado. 

En  el  memorial  se  dice  "  que  los  efectos  fueron  embargados  y  sacados 
del  poder  del  reclamante  por  las  autoridades  mexicanas,  en  cumplimiento 
de  la  orden  de  D.  Miguel  Gómez  y  Cárdenas,  Juez  de  Distrito,  y  que  así 
se  mantuvieron  hasta  fines  del  año  de  1854,  después  de  haber  transcurrido 
un  período  de  cinco  años,  en  cuya  época  y  tras  un  largo,  cansado  y  cos- 
toso litigio  en  los  tribunales  mexicanos ...  se  decidió  que  era  ilegal  y  sin  cau- 
sa el  embargo  y  detención  de  dichos  efectos,  y  se  restituyeron  éstos  al  recla- 
mante en  estado  de  deterioro." 

Se  dice,  además,  "que  cuando  dichos  géneros  se  devolvieron,  después  de 
haber  estado  detenidos  y  almacenados  en  un  clima  tropical  por  espacio 
de  cinco  años,  pendiente  <ie  litigio,  etc." 

Estos  asertos  se  reconoce  ahora  que  son  erróneos;  pero  sin  embargo,  se 
quiere  dejar  abierta  la  puerta  á  la  suposición  de  que  el  reclamante  tuvo  al- 
macenados los  efectos  en  el  Saltillo  cinco  años,  viéndose  imposibilitado  de 
venderlos,  á  causa  de  la  fianza. 

Esta  explicación  de  los  hechos  no  es  verdadera,  ni  ha  producido  el  re- 
clamante ninguna  prueba  que  justifique  un  punto  tan  importante  y  esencial, 
ni  aventurádose  tampoco  á  sostenerlo  bajo  juramento. 

La  petición  presentada,  para  que  se  vea  de  nuevo  el  caso,  guarda  silen- 
cio en  puanto  al  hecho  de  que  Mr.  Clark  representó  ante  el  Tribunal,  en  6 
de  Septiembre  de  1854,  declarando  que  no  tenía  interés  alguno  en  los  efec- 
tos y  en  el  pleito  pendientes,  y  aseverando  que  los  herederos  de  su  difunto  so- 
cio eran  los  únicos  interesados;  en  comprobación  de  lo  cual  exhibió  una 
copia  certificada  del  aviso  publicado  en  el  periódico  oficial,  referente  á  la  di 
solución  de  la  Sociedad,  y  la  transferencia  de  los  derechos  sociales  en  favor 
•de  Milmo,  en  24  de  Octubre  de  1850. 

Si  Mr.  Clark  se  expresó  entonces  con  verdad,  la  reclamación  que  presen- 
tó en  el  Departamento  de  Estado  en  22  de  Noviembre  de  1855  era  y  es 
todavía  un  fraude.  Por  eso  no  se  dice  absolutamente  una  palabra  sobre 
ese  punto  en  el  nuevo  pedimento.  No  obstante^  el  hecho  aparece  bien  claro 
de  los  papeles  producidos  por  aquél. 

Con  respecto  al  vergonzoso  cargo  de  $  12,123  P^^  cinco  años  de  inte- 
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reses  sobre  el  valor  de  los  algodones  que  tuvo  todo  el  tiempo  en  su  poder, 
sí  ofrece  Clark  la  explicación  de  que  no  hubo  en  el  asunto  más  que  un  error 
sufrido  al  colocarse  la  partida  en  una  columna  que  no  era  la  que  le  co- 
rrespondía y  que  la  cantidad  que  debió  ponerse  en  vez  de  la  de  $  12,123, 
era  la  de  $  1,206.30,  importe  de  los  intereses  al  6  por  100  anual  en  cinco 
años,  sobre  $4,021,  valor  de  28,722  yardas  de  manta,  compradas  á  Jos. 
Morell  á  razón  de  14  centavos  vara.  Desgraciadamente  no  podemos  acep- 
tar esta  explicación  ni  aun  como  probablemente  correcta.  No  existen  co- 
lumnas de  ninguna  clase  en  el  papel  blanco  común  que  se  empleó  para  ha- 
cer la  cuenta  que  firmó  John  Clark  y  se  halla  ahora  á  nuestra  vista.  Los 
números  aparecen  allí  escritos  dos  veces  y  se  presentan  sumados  hasta  for- 
mar la  respetable  cantidad  de  $  86,821.32. 

Se  trata  de  un  cargo  por  interés  sobre  el  valor  de  31,333  varas  de  man- 
ta, y  al  reclamante  no  se  le  ocurrió  valuarla  á  14  centavos  la  yarda  (que 
era  sin  duda  el  precio  justo),  sino  que  la  estima  en  20  centavos  la  vara.  Los 
intereses  al  6  por  100  sobre  el  valor  de  31,333  varas  á  razón  de  20  centavos, 
ó  lo  que  es  lo  mismo,  sobre  $  6,266.66,  son  más  de  $  i,8oo«  Esta  tentativa 
para  explicar  una  demanda  tan  monstruosa  de  intereses,  inadmisible  como 
es,  hace  ver,  sin  embargo,  lo  injusto  de  semejante  demanda. 

El  nuevo  pedimento  y  las  pruebas  demuestran  que  el  reclamante  estuvo 
varias  veces  en  Monterrey,  entre  los  meses  de  Octubre  de  1849  y  Septiembre 
de  1854,  permaneciendo  allí  á  ocasiones  meses  enteros;  y  debemos  consi- 
derar este  hecho  con  el  fin  de  corregir  cualquiera  creencia  que  podamos 
tener  basada  en  una  conclusión  contraría.  Parece,  pues,  que  el  reclaman- 
te pudo  haber  sido  hallado  cada  vez  que  el  Tribunal  lo  solicitara,  y  que  te- 
nía amplias  oportunidades  para  agitar  el  pleito;  mas  es  evidente,  y  está  de- 
mostrado, que  el  Tribunal  en  diferentes  períodos  de  tiempo,  hizo  grandes 
esfuerzos  para  citar  al  reclamante  y  por  inducir  á  su  representante  á  que 
exhibiese  el  poder,  y  siempre  infructuosamente. 

Veamos  los  trámites  por  que  pasó  el  negocio.  En  19  de  Octubre  de  1849, 
señaló  el  Juez  á  las  partes  el  término  de  once  días  para  la  presentación  de 
las  pruebas. 

En  29  se  declaró  por  fenecido  ese  término  y  se  mandó  que  se  citase  á 
las  partes  para  que  compareciesen  á  las  cuatro  del  mismo  día. 

Pero  el  reclamante  se  había  ausentado  y  no  pudo  ser  citado,  ni  estaba 
tampoco  su  apoderado  Matías  Zamora  debidamente  facultado  para  repre- 
sentarlo. Se  hizo  necesario,  por  consiguiente,  disponer  que  fuese  citado  el 
reclamante  en  Matamoros  para  que  se  presentase  dentro  de  ^5  días  con- 
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tados  desde  la  citación.  En  19  de  Diciembre  compareció  el  Sr.  Zamora  y 
prometió  exhibir  el  poder  que  le  había  conferido  Clark.  Sin  embargo,  cuan- 
do en  27  de  ese  mes  volvió  á  presentarse  en  el  Tribunal,  manifestó  que  no 
le  había  sido  posible  encontrar  ningún  abogado  que  bastantease  el  poder. 

En  II  de  Enero  de  1850  el  Sr.  Zamora  exhibió  un  poder  especial  otor- 
gado á  su  favor  por  Clark  para  que  lo  representase  en  el  juicio.  En  14  de 
dicho  mes  el  Tribunal  dispuso  que  se  prestase  fianza  para  dejar  asegura- 
dos los  intereses  del  Fisco,  á  lo  que  respondió  el  Sr,  Zamora  diciendo  que 
no  podía  dar  dicha  fianza  por  carecer  de  instrucciones  de  su  poderdante, 
solicitando  al  mismo  tiempo  que  se  concediese  un  término  para  consultar 
con  éste. 

Varias  veces  después  fué  el  Sr.  Zamora  citado  y  notificado  de  que  debía 
pr¡e&tar  la  fianza  prevenida,  y  siempre  repetía  que  no  había  recibido  instnic- 
ciones;  pero  en  15  de  Marzo  de  1850  manifestó  que  había  oído  decir  que 
Mr.  Clark  se  había  ido  á  Nueva  Orleans. 

i  En  26  de  Septiembre  de  1850,  el  Promotor  fiscal  representó  para  que  se 
obligase  al  Sr.  Zamora  á  prestar  la  fianza,  con  instrucciones  ó  sin  ellas,  á 
consecuencia  de  lo  cual  decretó  el  Juez  que  se  diese  por  dicho  Zamora  la 
fianza  en  el  término  de  veinticinco  días.  Éste,  al  ser  notificado,  contestó  que. 
híicía  un  año  que  Mr.  Clark  se  había  ausentado  y  que  no  podía  dar  cum- 
plimiento á  la  orden  del  Tribunal  sin  tener  instrucciones.  En  Noviembre  y 
en  Diciembre  se  citó  muchas  veces  al  Sr.  Zamora  para  que  compareciese  á 
prestar  la  fianza,  aunque  sin  resultado  alguno. 

En  Julio  de  185 1,  estando  inhabilitado  el  Juez  de  Distrito  para  conocer 
del  asunto  por  haber  desempeñado  las  funciones  de  Promotor  fiscal,  remi- 
tió el  expediente  al  substituto,  quien  después  lo  devolvió,  hasta  que  en  Fe- 
brero dt:  1852  se  remitió  al  primer  substituto  Aguilar.  Este  Juez  mandó  que 
el  Sr.  Zamora  fuese  citado  en  el  Saltillo  para  que  compareciese  en  Monte- 
rrey, en  el  plazo  perentorio  de  cuatro  días,  á  fin  de  cumplir  con  las  órdenes 
del  Tribunal  con  respecto  á  la  fianza.  Entonces  manifestó  Zamora  que  ha- 
bía dejado  de  ser  apoderado  de  Mr,  Clark  desde  iS^o. 

Con  posterioridad  se  trató  de  citar  á  Mr.  Clark  en  Matamoros,  México, 
Veracruz  y  Tampico,  pero  sin  resultado,  hasta  que  al  fin  fué  citado  en  Mon- 
terrey en  6  de  Septiembre  de  1854. 

.  Según  la  teoría  de  Mr.  Clark,  pudo  haberse  dado  la  decisión  que  corres- 
pondía respecto  de  las  cosas  sobre  las  cuales  se  litigaba,  sin  citarlo  á  él  ni 
á  su  apoderado.  Pero  las  cosas  no  estaban  en  poder  del  Tribunal;  Clark  era 
el  que  tenía  los  efectos,  y  el  Tribunal  no  tenía  seguridades.   Una  decisión 
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con  referencia  á  la  persona,  no  podía  darse  sin  citación,  al  paso  que  hubie- 
ra sido  ineficaz  una  sentencia  relativa  á  las  cosas  litigadas.  Además,  aunque 
el  Tribunal  condenase  los  efectos,  tenía  la  facultad  de  imponer  una  multa, 
del  doble  de  su  valor,  contra  Clark.  Fué  por  tanto  muy  procedente  exigir  la 
fianza,  ó  la  comparecencia  personal  de  éste  ó  de  su  apoderado.  No  duda- 
mos de  la  facultad  del  Tribunal  de  Distrito  para  ordenar  la  presentación  de 
una  nueva  fianza  al  encontrar  que  era  deficiente  la  primera. 

Pero  ¿cómo  hemos  de  explicarnos  la  conducta  del  reclamante?  Él  sabía 
que  existía  el  juicio  contra  él,  que  se  había  dispuesto  que  se  prestase  fianza, 
y  dio  á  Zamora  un  poder  especial  para  que  lo  representase;  mas  luego  tn 
i8¿o  cesó  Zamora  de  ser  apoderado  suyo  y  Clark  no  se  ocupó  del  asunto  has- 
ta que  se  le  citó  en  6  de  Septiembre  de  1854. 

La  explicación  ha  de  encontrarse  en  el  hecho  de  la  disolución  de  la  socie- 
dad de  Milmo  y  Clark  en  1850,  en  el  de  haberse  puesto  todos  los  negocios 
de  dicha  sociedad  en  manos  de  Milmo  solamente  para  los  efectos  de  la  li- 
quidación, y  en  el  de  tener  las  partes  los  efectos  y  carecer  de  seguridades 
el  Tribunal. 

Si  tuvo  Mr.  Clark  almacenados  sus  efectos  por  espacio  de  cinco  años  en 
un  clima  tropical^  ó  consideró  que  se  hallaban  sometidos  á  restricción  le- 
gal, ¿cómo  es  que  no  prestó  atención  alguna  al  juicio?  No  debemos  olvidar 
que  Mr.  Clark  dice  que  el  juicio  había  sido  abandonado  y'que  después  de 
muchos  años  y  muy  á  su  sorpresa,  fué  revivido  contra  él  por  sus  enemigos 
el  Juez  y  el  Promotor  fiscal.  ¿Por  qué,  pues,  tuvo  almacenados  sus  efectos 
cinco  años,  aguardando  la  terminación  de  un  litigio  abandonado  y  olvidado? 

Estos  enemigos  suyos  decidieron  el  juicio  á  su  favor  tan  luego  como  fué 
posible  dictar  una  decisión,  resultado  que  habría  podido  alcanzar  Mr.  Clark 
en  cualquiera  época,  si  hubiese  sido  tan  atento  como  acostumbran  serlo  íos 
hombres  de  negocios  en  los  asuntos  judiciales  en  que  tienen  intervención. 

En  el  pedimento  se  asegura  que  el  reclamante  estuvo  en  prisión  "por  bas- 
tante espacio  de  tiempo,"en  la  cárcel  pública  de  Monterrey,  en  virtud  de 
orden  del  Tribunal,  y  se  producen  las  declaraciones  juradas  de  varias  per- 
sonas, que  manifiestan  que  lo  vieron  en  la  cárcel.  Damos  por  cierto,  de 
consiguiente,  que  estuvo  en  prisión  á  consecuencia  de  la  referida  orden, 
porque  está  probado  ahora  y  porque  en  el  expediente  instruido  se  encuen- 
tra una  orden  en  que  se  le  manda  aprehender. 

Ni  el  interesado  ni  sus  testigos  dicen  cuánto  tiempo  permaneció  en .  la 
cárcel.  El  primero  sabía  el  tiempo  que  la  prisión  duró;  pero  dice  inciden- 
talmente  que  fué  "por  bastante  tiempo,"  Corrige  lo  que  manifestó  en  su  me- 
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nKMrial,  haciendo  cargos  por  la  prisión  en  el  Saltillo,  pero  deja  en  pie  las  otras 
manifestaciones.  El  memorial  dice  así:  "  El  suplicante  hace  presente,  ade- 
más, que  fué  arrestado  en  el  Saltillo  en  6  de  Septiembre  de  1854,  y  puesto 
en  prisión  desde  ese  día  hasta  el  24  de  Octubre  del  mismo  año,  etc." 

Ahora  bien,  el  reclamante  sabía  que  esto  no  era  cierto.  Sin  embargo,  está 
tomado  de  su  memorial  al  Departamento  de  Estado.  De  los  papeles  pre- 
sentados por  él,  aparecen  los  siguientes  hechos,  á  saber : 

Que  fué  notificado  en  6  de  Septiembre  de  18^4^  de  la  obligación  en  que 
estaba  de  dar  fianza  por  los  efectos  que  se  habían  puesto  á  su  disposición, 
cuya  notificació/i  se  hizo  en  cumplimiento  de  una  orden  del  Tribunal,  de- 
cretada en  1850,  y  no  de  su  enemigo  el  Juez  Sepálveda.  Después  de  hacer 
constar  que  los  herederos  de  Milmo  eran  los  propietarios  de  los  efectos,  pre- 
sentó ese  día  á  James  Belden  como  fiador,  el  cual  fué  aceptado  por  el  Tribu- 
nal, y  estando  ya  cumphda  esa  prevención,  pudo  Clark  volver  á  ocuparse  de 
sus  juntos,  yendo  á  vender  sus  efectos  de  fantasía  á  la  feria  de  Monterrey, 
que  comenzaba  el  8  de  aquel  mes,  6  haciendo  lo  que  mejor  le  pareciera.  Que 
en  2g  de  dicho  mes,  compareció  en  el  Tribunal  con  Belden,  quien  rehusó 
continuar  siendo  fiador  suyo,  y  en  cuyo  acto  manifestó  Clark  "que  había 
pensado  detenidamente  en  el  asunto  por  el  cual  se  le  exigió  fianza;  que 
había  determinado  no  darla,  y  que,  si  se  consideraba  necesario,  podía  el 
Tribunal  dirigirse  contra  su  persona."  En  consecuencia  de  esto,  expidió 
el  Tribunal  la  orden  de  prisión. 

Aparece,  además,  de  los  papeles  producidos  por  el  Gobierno,  que  en  2  de 
Octubre  siguiente  volvió  Clark  á  presentarse  en  el  Tribunal  y  ofreció  dar 
la  fianza,  después  de  lo  cual  se  le  dejó  en  libertad  de  entregarse  á  sus  ocu- 
paciones para  no  ser  ya  molestado  de  nuevo,  según  parece,  ¡mes  el  asunto 
fué  decidido  en  su  favor  en  24  del  mes;  habiendo  su  amigo  D.  Santiago  Bel- 
den, por  quien  fué  presentado  en  el  Tribunal  en  29  de  Septiembre,  vuel- 
to á  tomar  sobre  sí  la  obligación  de  la  fianza,  en  27  de  Octubre,  en  vista  de 
la  apelación  establecida  por  el  Promotor  Fiscal,  para  ante  el  Tribunal  de  Cir- 
cuito de  San  Luis  Potosí. 

Se  ve,  pues,  que  la  prisión  en  la  cárcel  no  pudo  tener  lugar  en  ninguna 
otra  época  más  que  desde  el  29  de  Septiembre  hasta  el  2  de  Octubre,  cuan- 
do Clark  se  negó  á  prestar  la  fianza.  No  hay  mucha  buena  fe,  por  lo  tanto, 
en  decir  á  la  Comisión  que  estuvo  en  prisión  "por  espacio  de  bastante  tiem- 
po," dejando  en  pie  lo  expuesto  en  el  memorial,  y  la  reclamación  hecha  ante 
el  Departamento  de  Estado,  en  que  se  manifestó  que  había  permanecido 
preso  desde  el  6  de  Septiembre  hasta  el  24  de  Octubre. 
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Ni  hay  tampoco  que  insistir  en  que  la  prisión  le  impidió  concurrir  á  las 
ferias  de  Montertcy  y  Saltillo  y  que  se  le  ocasionó  un  perjuicio  de  $  50,000 
á  "causa  de  no  haber  podido  vender  $  16,500  de  efectos  de  fantasía  (acep- 
tando su  propia  estimación  de  dichos  efectos),  ni  hacer  frente  á  sus  compro- 
misos." 

La  feria  de  Monterrey  principiaba  el  8  de  Septiembre  y  debía  durar  ocho 
días  s.egún  la  ley,  Clark  estuvo  en  libertad  como  cualquiera  otra  persona 
hasta  el  29  de  Septiembre,  en  que  de  acuerdo  con  su  fiador,  y  después  de 
deliberarlo,  rehusó  dar  la  fianza.  En  2  de  Octubre  vuelve  á  estar  en  liber- 
tad, y  así  ha  continuado,  según  parece,  desde  esa  fecha  hasta  la  actual.  La 
feria  del  Saltillo  empezaba  á  principios  de  Octubre,  después  del  día  8  ó  10, 
y  pudo  asistir  á  ella  con  sus  efectos  de  fantasía. 

Ahora  bien,  ¿puede  decir  alguien  que  respete  la  verdad,  que  Clark  se  vio 
impedido  por  la  prisión  de  vender  sus  efectos  en  una  ó  en  ambas  de  dichas 
ferias?  i  Puede  creerse  que  una  reclamación  de  $  50,000  por  perjuicios  deri- 
vados únicamente  de  no  haberse  aprovechado  la  oportunidad  de  estas  ferias 
para  vender  una  partida  de  efectos  de  fantasía,  valuados  por  el  reclamante 
(y  sólo  por  él)  en  $  16,500,  sea  otra  cosa  que  una  exigencia  injustísima  cal- 
culada para  especular  con  la  credulidad  de  un  Gobierno  y  la  debilidad  de 
otro?  Toda  la  prueba  que  Mr.  Clark  ofrece  en  comprobación  de  esta  nota- 
ble pérdida,  consiste  en  la  declaración  jurada  de  Charles  Stillman,  quien  di- 
ce: "que  en  10  de  Mayo  de  1853  vendió  á  Clark  una  partida  de  mercancías 
destinadas  al  mercado  de  México,  cuyo  importe  era  de  $  13,607,  habiendo 
sido  la  venta  al  fiado;  que  Clark  llevó  dichas  mercancías á México;  que  en  esa 
época  gozaba  éste  de  buen  crédito  comercial,  y  que  sufi-ió  mucho  en  su  cré- 
dito por  no  haber  podido  satisfacer  sus  compromisos  pecuniarios,  á  causa, 
según  dijo,  del  embargo  de  sus  mercancías,  llevado  á  cabo  por  empleados  de  Mé- 
xico, y  de  la  prisión  que  se  le  hizo  sufrir."  Esta  declaración  se  prestó  en 
1857  y  ella  da  su  propia  versión  de  los  hechos.  Clark  va  á  México  en  la 
primavera  de  1853  con  una  partida  de  efectos  comprados  á  crédito,  y  vuel- 
ve después  de  los  acontecimientos  de  Monterrey  de  Septiembre  y  Octubre 
de  1854  (no  sabemos  cuándo),  imposibilitado  de  cubrir  sus  responsabilida- 
des. ¿  Y  qué  dice  á  sus  acreedores  ?  Que  sus  efectos  habían  sido  embargados 
por  empleados  mexicanos  y  que  había  sido  reducido  á  prisión,  por  cuya  razón 
no  podía  pagar. 

Hé  aquí  una  falsedad  manifiesta.  Los  algodones  de  Milmo  y  Clark  ( de 
corto  valor)  fueron  embargados  en  1849  y  pasaron  á  Milmo  en  virtud  de 
la  disolución  de  la  sociedad  en  24  de  Octubre  de  1850.  Ni  una  vara  de  efec- 
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tos  pertenecientes  á  Clark  fué  embargada  por  el  Tribunal  de  Monterrey. 
Por  el  contrario,  si  hemos  de  dar  crédito  al  memorial  en  el  Departamento 
de  Estado,  y  si  se  admite  la  inferencia  que  se  desprende  de  la  petición  nue- 
vamente presentada,  se  devolvieron  entonces  á  Clark  37  bultos  de  efectos 
para  aumentar  sus  medios  de  pago. 

No  pudo  una  prisión  de  tres  días,  después  de  haber  terminado  la  feria  de 
Monterrey,  y  antes  de  que  comenzase  la  del  Saltillo,  haber  sido  causa  de  la 
insolvencia  de  Clark.  Empezó,  pues,  con  falsas  manifestaciones  á  susacree- 
dores,  haciendo  aparecer  pérdidas  que  tienen  que  atribuir.se  á  otras  causas, 
y  no  á  los  procedimientos  judiciales  contra  37  bultos  de  manta,  en  que  hacía 
tiempo  había  dejado  de  estar  interesado. 

Nada  hay  en  la  declaración  que  ahora  se  produce,  que  cambie  el  aspec- 
to de  esta  reclamación  de  $86,821.32,  que  se  hace.  Mr.  Clark  prueba  que 
estuvo  con  frecuencia  en  Monterrey,  y  en  otros  puntos  de  ^téxico,  entre 
Octubre  de  1849  y  Septiembre  de  1854,  y  que  se  le  conocía  muy  bien;  que 
estuvo  en  la  cárcel  de  Monterrey  por  un  período  que  no  se  menciona; 
que  tenía  efectos  de  fantasía  en  la  feria  de  Monterrey,  los  cuales  vio  el  tes- 
tigo, aunque  sin  decir  nada  de  su  número  ni  de  su  valor;  que  los  que  se  ha- 
llaban en  la  cárcel  recibían  la  comida  de  las  tabernas,  etc.  Pero  los  hechos 
no  desvirtuados  por  pruebas  que  demuestran  que  estableció  contra  Mé- 
xico una  reclamación  fraudulenta  por  gruesa  suma  de  dinero,  y  que  pre- 
sentó al  Gobierno  de  su  propio  y  gran  país,  permanecen  probados  y  lo  es- 
tán más  hoy,  según  creemos,  después  de  haberse  presentado  el  nuevo  pe- 
dimento del  reclamante.  Los  37  bultos  de  manta  fueron  embargados  por 
suponerse  que  se  introducían  de  contrabando;  pero  nunca  se  sacaron  de  su 
poder  sino  que  se  le  dejaron  bajo  la  fianza  que  prestó.  No  estuvieron  de- 
tenidos cinco  años;  no  se  restituyeron  en  mal  estado,  á  causa  de  haber  estado 
almacenados  durante  dicho  tiempo  en  un  clima  tropical {\tn  el  Saltillo! );  no 
estuvieron  almacenados  por  cinco  años,  ni  valían  cuatro  centavos  menos 
por  vara  cuando  se  devolvieron,  en  comparación  de  lo  que  valían  cuando 
fueron  embargados.  El  reclamante  tampoco  era  dueño  de  los  algodones, 
sino  que  los  herederos  de  Francisco  Milmo  eran  los  únicos  interesados  en 
cualquiera  perjuicio  que  hubieran  podido  sufrir  aquéllos  á  consecuencia  de 
la  detención.  Él  no  era  más  que  un  testigo  de  esos  perjuicios. 

Tampoco  estuvo  el  reclamante  preso  desde  6  de  Septiembre  hasta  24  de 
Octubre,  ni  lo  fué  en  el  Saltillo  ( Mr.  Clark  rectifica  el  error  que  no  es  de  im- 
portancia, pero  no  se  ocupa  del  substancial ),  ni  en  Monterrey,  ni  se  le  en- 
cerró en  la  cárcel,  ni  se  le  impuso  por  cárcel  la  ciudad.  iDel  mismo  modo 
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puede  decirse  que  no  se  le  impidió  asistir  á  las  ferias  de  Monterrey  y  el  Sal- 
tillo; como  igualmente  que  no  experimentó  á  causa  de  haberse  visto  aleja- 
do de  esos  mercados  con  sus  efectos  de  fantasía,  el  perjuicio  de  $  50,000, 
de  que  habla,  ni  el  de  $  10,000  que  se  infirió  á  su  buen  nombre. 

Sus  efectos  no  fueron  embargados,  como  aseguró  á  sus  acreedores,  para 
excusarse  de  no  pagar  deudas  en  Mayo  de  1853:  Y  no  es  dudoso  que  la 
reclamación  que  establece  por  más  de  $  86,000,  es,  por  consiguiente,  frau- 
dulenta. ¿  No  son  los  elementos  de  que  se  compone  suficientes  á  satisfacer 
á  cualquiera  de  su  extrema  injusticia? 

Las  mantas  valían  ( el  reclamante  dice  que  eran  28,722  yardas  á  14  cen- 
tavos, ó  lo  que  es  igual  ( $4,021 ),  según  la  fianza  dada  por  Clark,  ( 24,297 
yardas  á  16  centavos)  $3,887.52. 

Hé  aquí  lo  que  se  reclama  por  su  detención: 

Deterioro  á  causa  del  clima  tropical $       1,566  50" 

Pérdida  por  baja  de  precio 1*253  32 

Intereses  en  cinco  años 12,123  00 

Total $     14,942  82 

lo  que  es  más  de  tres  veces  el  valor  de  los  efectos. 

Los  perjuicios  que  se  le  ocasionaron  por  haberse  visto  impedido  de  ir  á 
las  ferias  con  sus  $  16,500  de  efectos  de  fantasía  (estimados  por  él  mismo), 
se  hacen  subir  á  $  60,000,  que  es  casi  cuatro  veces  el  valor  de  los  efectos, 
los  cuales,  ya  que  no  se  vendieron  por  él  mismo  ó  por  criados  ó  agentes,  cu- 
yas cuentas  de  hospedaje  ha  presentado  el  reclamante,  hubieran  podido 
venderse  al  ir  él  por  la  ciudad. 

El  resto  de  esa  enorme  demanda,  $  11,878.50,  se  hace  consistir  en  per- 
juicios que  se  experimentaron  por  el  riesgo  que  corrió  su  vida,  así  como 
por  los  gastos  de  viaje,  los  hechos  á  consecuencia  del  juicio  y  otros.  Nos 
parece  claro,  á  juzgar  por  lo  que  la  misma  reclamación  arroja  y  sin  nece- 
sidad de  otra  prueba,  que  un  espíritu  de  injusticia  es  el  que  ha  presidido  al 
plan  de  establecerla.  Mas  no  podemos  conceder  grandes  sumas  de  dinero 
por  vía  de  indemnización  contra  ninguno  de  los  dos  Gobiernos  sin  que  exista 
una  prueba  satisfactoria,  y  la  demanda  que  aquí  se  establece  ni  estaba  ni  está 
apoyada  hoy  por  ninguna  prueba.  Concedimos  la  ciudadanía,  aunque  expre- 
sando nuestra  opinión  de  que  el  último  papel  de  naturalización  perdido  se  sa- 
có en  1854,  después  de  los  acontecimientos  de  Monterrey,  y  que  el  hecho  de 
haberse  en  reahdad  sacado,  sólo  dependía  del  dicho  de  Samuel  Belden,  que 
afirma  que  se  expidió  en  1853  ó  1854.  El  reclamante  había  dejado  transcu- 
rrir diez  años  sin  solicitar  su  naturalización,  no  existiendo  razón  aparente  pa- 
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ra  ello;  y  en  el  hecho  de  haberla  pedido  al  fin,  no  podíamos  ver  otro  mo- 
tivo que  el  deseo  de  presentar  esta  reclamación  á  un  Gobierno,  del  cual  era 
necesario  que  el  reclamante  apareciese  ciudadano.  Con  todo,  su  naturaliza- 
ción pudo  haber  tenido  lugar  en  1853,  sólo  que  no  tenemos  pruebas  ningu- 
nas de  ese  hecho. 

Respecto  de  los  otros  hechos  capitales  del  caso,  se  manifiesta  el  mayor 
descuido.  No  se  ha  tratado  de  justificar  la  detención  de  los  efectos  por  es- 
pacio de  cinco  años,  ó  su  almacenaje  en  espera  de  la  sentencia  que  se  die- 
ra en  el  juicio,  ó  su  deterioro  en  calidad.  La  baja  de  precio  se  trata  de  pro- 
bar por  un  simple  certificado  de  individuos  que  no  han  prestado  juramento; 
cuyo  certificado  está  en  contradicción  con  la  fianza  que  Clark  prestó  y  con 
la  cuenta  de  Morrel.  Tampoco  se  han  hecho  esfuerzos  por  presentar  prue- 
bas en  certificación  del  valor  de  los  efectos  de  fantasía,  ni  se  ha  probado 
que  no  se  vendieron  ó  no  se  pudieron  vender  ni  que  se  perdiera  un  solo  cen- 
tavo en  ellos  á  causa  de  la  orden  del  Tribunal;  ni  que  estuvo  imposibilitado 
el  reclamante,  con  ese  motivo,  de  hacer  frente  á  sus  responsabilidades.  La 
declaración  de  Stillman  es  todo  lo  que  se  ofirece  sobre  el  particular,  y  ya 
hemos  visto  lo  que  en  ella  se  dice. 

Pretender  que  esta  Comisión  conceda  una  reclamación  de  más  de  $86,000, 
y  del  carácter  de  la  presente,  es  pretender  una  cosa  á  que  no  es  posible 
acceder. 

Estamos  perfectamente  satisfechos,  después  de  haber  examinado  nueva- 
mente el  caso  y  la  nueva  solicitud  presentada,  de  que  la  reclamación  que 
en  contra  del  Gobierno  de  México  ha  establecido  John  Clark,  debe,  enfá- 
tica y  definitivamente,  desecharse. 

Queda,  por  tanto,  desechada. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  miércoles 
17  del  corriente. 

(  Firmados  ) 

J.  Carlos  Mejcia.  Sandolph  Coyle. 

Nota. —  El  Presidente  anunció  asimismo  que  la  Comisión  desecha  de 
nuevo  el  caso  del  Registro  americano  núm.  112,  de  John  Clark,  que  á  pedi- 
mento del  reclamante  volvió  á  tomar  en  consideración;  lo  cual  inadverti- 
damente no  se  hizo  constar  en  el  lugar  que  corresponde. 
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SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 


(  Respuestas  á  la  invitación  del  Gobierno  Mexicano  para  la  reunión  de  aquella 

Conferencia.)  * 

República  del  Perú. — Ministerio  de  Relaciones  Exte- 
riores. 

Lima,  22  de  Marzo  de  igoi. 

Señor  Ministro: 

He  tenido  á  honra  recibir  la  atenta  comunicación  de  Vuestra  Ex- 
celencia fechada  el  15  de  Agosto  último,  en  que  se  sirve  invitar  á  mi 
Gobierno  á  que  envíe  sus  delegados  al  Congreso  Internacional  que 
se  celebrará  en  México  el  22  de  Octubre  próximo. 

Mi  Gobierno,  que  desea  contribuir  á  que  se  realice  el  elevado  y 
trascendental  programa  de  esa  Asamblea,  acepta  la  invitación  y  nom- 
brará oportunamente  los  delegados  que  lo  representen ;  como  en  tes- 
timonio de  su  propósito  de  estrechar  sus  vínculos  con  los  Estados 
Unidos  Mexicanos,  se  propone  acreditar  en  breve  una  Legación  cer- 
ca del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia. 

Aprovecho  la  ocasión  para  ofrecer  á  Vuestra  Excelencia  los  sen- 
tipiientos  de  mi  mayor  consideración  y  estima. 

Felipe  de  Busto. 

Al  Excelentísimo  Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de 
Relaciones  Exteriores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Abril  2í)  (k  igoi. 
Señor  Ministro: 

Tuve  la  honra  de  recibir  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia  fe- 
chada el  22  de  Marzo  último,  en  que  se  sirve  participarme  que  el 

*  Véanse  los  últimos  números  de  este  Boletín, 
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Gobierno  de  esa  República  acepta  la  invitación  del  de  México  para 
concurrir,  por  medio  de  delegados,  á  la  Conferencia  Internacional 
Americana  que  se  celebrará  en  esta  capital  el  próximo  mes  de  Oc- 
tubre. 

Por  dicha  nota  me  impuse,  además,  con  sincera  satisfacción,  de 
que,  á  efecto  de  estrechar  los  vínculos  de  amistad  que  existen  entre 
ambas  Repúblicas,  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  se  propone 
acreditar  una  Legación  ante  el  de  México;  y  me  complazco  en  ma- 
nifestar á  Vuestra  Excelencia  que  este  Gobierno,  con  idéntico  pro 
pósito,  obtuvo  ya  la  respectiva  autorización  del  Congreso  para  el 
establecimiento  de  una  Legación  en  algunas  Repúblicas  de  Sud- 
América,  y  muy  pronto  estará  su  personal  en  Lima. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  ofrecer  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  distinguida  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Re- 
pública del  Perú. — Lima. 


Substitución  de  un  Delegado  de  los  Estados  Unidos. 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Washing- 
ton.— Número  5/./. 

Washington,  Abril  24de  igoi. 

Con  fecha  de  ayer  me  comunica  el  Sr.  Hay  la  renuncia  del  Pro- 
fesor Cyrus  Northrop  y  el  nombramiento  del  Sr.  John  Barrett,  que 
lo  substituirá  en  la  delegación  de  este  Gobierno  al  Congreso  Pan- 
Americano  que  se  reunirá  en  esa  capital.  Este  nombramiento  tam- 
bién será  dado  á  conocer  á  usted  por  la  Embajada  de  los  Estados 
Unidos  en  esa  capital. 

Queda  así  confirmada  la  noticia  que  anticipé  á  usted  en  mi  nota 
número  516  de  19  del  presente. 
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Reitero  á  usted  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  conside- 
ración. 

M.  DE  AZPÍROZ. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


Delegados  de  México  á  la  próxima  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana. 


Secretaría  de   Relaciones.  —  Sección  de  América,  Asia  y 

Oceanta, 

MÉXICO,  Abril  JO  de  igoi. 

Atendiendo  á  la  ilustración  y  recomendables  circunstancias  que 
en  usted  concurren,  el  Señor  Presidente  se  ha  servido  nombrarlo,  en 

unión  de  los  Señores  Licenciados ,  y  acaso  algunos  más 

que  se  designen  posteriormente,  Delegado  de  México  á  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana  que  ha  de  reunirse  en  esta  ca- 
pital el  22  de  Octubre  del  año  en  curso. 

Al  comunicarlo  á  usted  para  su  conocimiento  y  satisfacción,  me 
permito  remitirle,  adjunto,  un  ejemplar  del  programa  de  los  asuntos 
á  que  deberá  consagrar  su  atención  aquella  Conferencia. 

A  la  vez  manifiesto  á  usted  que  el  Licenciado  Don  José  F.  Godoy 
ha  sido  nombrado  Secretario  de  la  Delegación  de  México. 

Me  es  grato,  con  este  motivo,  protestar  á  usted  las  seguridades  de 
mi  muy  atenta  consideración. 

Mariscal. 

Señor  Senador  Lie.  Don  Alfonso  Lancáster  Jones. 

Señor  Senador  Lie.  Don  Genaro  Raigosa. 

Señor  Diputado  Lie.  Don  Joaquín  D.  Casasús. 

Señor  Diputado  Lie.  Don  José  López  Portillo  y  Rojas. 

Señor  Diputado  Lie.  Don  Pablo  Macedo. 

Señor  Diputado  Lie.  Don  Emilio  Pardo. 

Señor  Lie.  Don  Francisco  L.  de  la  Barra. 
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Secretario  de  la  Delegación  Mexicana  á  la  próxima  Conferencia 
Internacional  Americana. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — México. — Sec- 
ción de  América^  Asia  y  Oceanía, 

MÉXICO,  Abril  JO  de  rgoi. 

Atendiendo  á  su  ilustración  y  dotes  recomendables,  el  Señor  Pre- 
sidente se  ha  servido  nombrar  á  usted  Secretario  de  la  Delegación  de 
México  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana  que  ha 
de  reunirse  en  esta  capital  el  22  de  Octubre  próximo. 

Lo  comunico á  usted  para  su  inteligencia,  manifestándole  que  opor- 
tunamente se  darán  instrucciones  para  su  traslación  á  la  República, 
á  efecto  de  desempeñar  esta  comisión  que  hoy  se  le  confiere. 

Reitero  á  usted  mi  consideración. 

Mariscal. 

Señor  Licenciado  Don  José  F.  Godoy. — Washington. 
Son  copias.  México,  Mayo  3  de  1901. — J.  M,  Gamboa,  Subse- 
cretario. 


MÉXICO,  2  de  Mayo  <U  igoi. 

Hoy  recibí  la  atenta  nota  de  Ud.  de  fecha  30  de  Abril  último,  en 
que  me  hace  saber  que  el  Señor  Presidente  de  la  República  tuvo  á 
bien  nombrarme  uno  de  los  Delegados  de  México  á  la  Segunda  Con- 
ferencia Internacional  Americana  que  ha  de  reunirse  en  esta  capi- 
tal el  22  de  Octubre  del  año  en  curso,  y  adjunto  á  la  misma  nota  re- 
cibí también  el  ejemplar  que  se  sirve  Ud.  remitirme,  del  programa 
de  los  asuntos  sometidos  á  aquella  Conferencia. 

Me  apresuro  á  manifestar  á  Ud.,  en  respuesta,  que  acepto  gustoso 
dicho  encargo,  agradeciendo  profundamente  al  Ejecutivo  Federal  la 
honrosa  confianza  que  al  conferírmelo  me  otorga  sin  más  mérito  de 
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mi  parte  — si  así  puede  llamarse —  que  mi  voluntad  sincera  y  cons- 
tante de  ser  útil  á  mi  patria  dentro  del  límite  de  mis  escasas  apti- 
tudes. 

Protesto  á  Ud.  mi  muy  distinguida  y  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  A.  LancástER  JONES. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 


MÉXICO,  Mayojdeigoi. 

En  debida  respuesta  á  la  comunicación  de  Ud.  fecha  30  de  Abril 
próximo  pasado,  que  acabo  de  recibir,  por  la  que  es  Ud.  servido  de 
poner  en  mi  conocimiento  que  el  Señor  Presidente  de  la  República 
ha  tenido  á  bien  nombrarme,  en  compañía  de  muy  distinguidas  y  va- 
liosas personas,  Delegado  de  México  á  la  Segunda  Conferencia  In- 
ternacional Americana,  que  ha  de  reunirse  en  esta  capital  el  22  de 
Octubre  del  año  en  curso;  tengo  la  honra,  Señor  Ministro,  de  mani- 
festarle que  acepto  reconocido  la  singular  distinción  de  que  soy  ob- 
jeto, protestando  á  la  vez  hacer  cuanto  esté  en  mi  poder  por  desem- 
peñar mí  cometido  de  un  modo  útil  y  decoroso  para  nuestro  país. 

Recibí  juntamente  con  el  documento  aludido,  el  programa  de  los 
asuntos  que  deberán  ser  tratados  en  la  Conferencia,  y  quedo  enten- 
dido de  que  el  Sr.  Lie.  D.  José  F.  Godoy  ha  sido  nombrado  Secreta- 
rio de  la  Delegación  de  México. 

Siuplico  á  Ud.,  C.  Ministro,  se  sirva  ser  intérprete  de  mi  reconoci- 
miento cerca  del  Señor  Presidente,  por  la  honra  que  recibo,  y  acep- 
te para  sí  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  y  distinguida  conside- 
'ración. 

(Firmado)  JosÉ  LÓPEZ  Portillo  y  Rojas. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores. — Presente. 


MÉXICO,  4  de  Mayo  de  igoi. 
Obliga  profundamente  mi  gratitud  el  honroso  nombramiento  de 
Delegado  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  que 
tuvo  á  bien  acordar  en  mi  favor  el  Señor  Presidente  de  la  Repúbli- 
ca y  que  Ud.  se  sirvió  hacerme  saber  en  la  comunicación  de  30  del 
mes  próximo'  pasado. 
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Para  corresponder  á  honra  tan  señalada  é  inmerecida,  pondré  al 
servicio  de  la  Patria  y  de  la  Ciencia  mi  amor  á  éstas,  en  el  estudio 
de  los  problemas  sociales  y  políticos  que  considerará  el  Congreso. 

Sírvase  Ud.  transmitir  la  expresión  de  estos  sentimientos  al  Señor 
Presidente  de  la  República,  y  recibir  para  sí,  Señor  Ministro,  con  la 
de  mi  agradecimiento  más  sincero,  la  de  mi  respetuoso  afecto. 

(Firmado)  F.  L.  DE  LA  Barra. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 


MÉXICO,  Mayo  6  de  igoi. 
Por  haber  estado  ausente  de  esta  capital,  he  recibido  hasta  hoy  la 
atenta  nota  de  Ud.,  fecha  30  de  Abril  último,  en  la  cual  se  sirve  co- 
municarme que  el  Señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien 
nombrarme,  en  unión  de  los  Sres.  Lies.  D.  Alfonso  Lancáster  Jones, 
D.  Joaquín  D.  Casasús,  D.  José  López  Portillo  y  Rojas,  D.  Pablo 
Macedo,  D.  Emilio  Pardo  y  D.  Francisco  L.  de  la  Barra,  Delegado 
de  México  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana  que 
ha  de  reunirse  en  esta  ciudad  el  22  de  Octubre  del  año  en  curso. 

Estimando  debidamente  esta  inmerecida  distinción,  me  es  satisfac- 
torio manifestar  á  Ud.  que  procuraré  corresponder  á  la  bondad  con 
que  me  honra  el  Señor  Presidente,  cooperando  con  los  demás  Seño- 
res Delegados  al  mejor  desempeño  de  tan  importante  encargo,  den- 
tro de  los  límites  en  que  puedan  ser  considerados  útiles  mis  servicios 
y  buena  voluntad. 

Protesto  á  Ud.,  Señor  Ministro,  las  seguridades  de  mi  muy  distin- 
guida consideración. 

(Firmado)  G.  Raigosa. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 


MÉXICO,  Mayo  8  de  igoi. 
He  recibido  la  comunicación  de  esa  Secretaría  fecha  30  del  pasa- 
do Abril,  en  la  cual  se  sirve  Ud.  hacerme  saber  que  el  Señor  Presi- 
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dente  de  la  República  se  ha  servido  nombrarme  Delegado  de  México 
á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana  que  ha  de  reu- 
nirse en  esta  capital  el  22  de  Octubre  del  año  en  curso. 

Profundamente  reconocido,  acepto  el  nombramiento  con  que  el  Se- 
ñor Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  honrarme,  y  habré 
de  estimar  á  Ud.  se  sirva  darle  las  gracias  en  mi  nombre  y  aceptar 
para  sí  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  Joaquín  D.  Casasús. 

Al  Ciudadano  Secretario  de  Relaciones. — Presente. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS. 


Relaciones  diplomáticas  entre  México  y  Austria- Hungría. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  Abril  17  de  igoi. 

De  la  manera  más  digna  para  ambas  naciones,  se  han  renovado 
las  relaciones  diplomáticas  entre  la  República  y  el  Imperio  de  Aus- 
tria—Hungría, habiendo  servido  para  ello  la  presencia  en  México  de 
dos  personajes  austríacos,  con  uno  de  los  cuales  convine,  en  nombre 
del  Primer  Magistrado,  en  el  nombramiento  simultáneo  de  Minis- 
tros por  ambos  Gobiernos,  á  fin  de  que  cada  uno  sea  representado 
cerca  del  otro,  y  en  la  inmediata  negociación  en  esta  ciudad  de  un 
tratado  que  substituya  al  que  se  firmó  en  30  de  Julio  de  1842. 

Tal  es,  en  substancia,  el  arreglo  celebrado,  aquí,  y  aprobado  ya  en 
la  capital  del  mencionado  Imperio.  Para  su  debida  ejecución,  es  ne- 
cesario el  establecimiento  en  Viena  de  una  legación  mexicana,  co- 
rrespondiente á  la  austro-húngara  que  ha  de  establecerse  al  mismo 
tiempo  en  México*  En  tal  virtud,  y  por  acuerdo  del  señor  Presiden- 
te, me  honro  en  suplicar  á  usted  que  prof)onga  á  la  Cámara  de  Di- 
putados la  siguiente  adición  al  Presupuesto  de  Egresos  vigente: 
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LEGACIÓN  EN  EL  IMPERIO  AUSTRO-HÚNGARO. 
Un  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario en  Viena $  41   10     $  15,001  50 

Un  primer  Secretario 10  96  4,000  40 

Gastos  de  oficio 1,200  00 

Gastos  extraordinarios 600  00 

Aprovecho  la  oportunidad  para  reiterar  á  usted  mi  distinguida  con- 
sideración. 

Mariscal. 
Señor  Secretario  de  Hacienda. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y 
Crédito  Público. — Sección  j? 

El  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  decreto 
que  sigue: 
*' PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  Constitucional  de  los  Estados  Uni^ 

dos  Mexicanos,  á  sus  fuibitantes,  sabed: 

Que  la  Cámara  de  Diputados  del  Congreso  de  la  Unión  ha  teni- 
do á  bien  decretar  lo  siguiente: 

'*E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

''Artículo  único.  Se  adiciona  el  Ramo  cuarto,  Sección  XIX  del 
Presupuesto  de  Egresos  vigente,  en  los  términos  que  siguen: 

LEGACIÓN  EN  EL  IMPERIO  AUSTRO-HÚNGARO. 

Cuota  diaria     Ai'ignación  anual. 

Un  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario en  Viena $41   10  $  15,001  50 

Un  primer  Secretario 10  96  4,000  40 

Gastos  de  oficio i,?oo  00 

Gastos  extraordinarios 600  00 

Suma $  20,801  90 

'*  Salón  de  sesiones  de  la  Cámara  de  Diputados  del  Congreso  General. 
México,  Abril  29  de  190L — José  López  Portillo  y  Rojas,  Diputado 
Presidente. — José  Ramos,  Senador  Vicepresidente. — Carlos  M,  Saa^ 
vedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Vázquez  del  Mercado,  Sena- 
dor Secretario.*' 
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Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  3  de  Mayo  de  1901. — Porfirio  Díaz, — Al  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Hacienda  y  Crédito  Publico,  Lie.  José  Y.  Liman- 
tou  r. — Presente. ' ' 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  demás  fines. 

México,  3  de  Mayo  de  1901. — Limantour, — Al 


La  Misión  Diplomática  de  Guatemala  en  México. 


Legación  de  Guatemala  en  México. 

MÉXICO,  5  de  Marzo  de  igoi. 
Señor  Ministro: 

Habiendo  obtenido  licencia  de  mi  Gobierno  para  regresar  á  Gua- 
temala, deberé  salir  de  esta  capital,  rumbo  á  Veracruz,  el  domingo 
10  del  mes  en  curso,  quedando  encargado  durante  mi  ausencia  de 
los  negocios  de  esta  Legación  el  Secretario  de  la  misma.  Señor  Co- 
ronel Don  Francisco  Orla. 

Al  dejar,  aunque  sea  temporalmente,  el  hospitalario  suelo  mexica- 
no, cumplo  el  honroso  deber  de  dar  á  Vuestra  Excelencia,  y  por  su 
respetable  conducto  al  Excelentísimo  Señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica y  á  los  distinguidos  miembros  de  su  ilustrado  Gabinete,  las  más 
cordiales  y  expresivas  gracias  por  las  bondades  de  que  he  sido  objeto; 
y  hago  votos  muy  fervientes  por  que  la  importante  salud  de  Su  Exce- 
lencia el  Señor  General  Díaz  no  vuelva  á  alterarse,  y  por  que  el  noble 
pueblo  mexicano  continué  bajo  su  sabia  administración  desarrollando 
sus  valiosos  elementos  de  riqueza  hasta  llegar  al  mayor  grado  posible 
de  prosperidad. 

También  hago  voto  por  la  felicidad  y  buena  conservación  de  Vues- 
tra Excelencia,  de  quien  llevo  los  más  gratos  é  imperecederos  re- 
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cuerdos,  y  le  suplico  quiera  aceptar  con  benevolencia,  las  protestas 
que  le  reitero  de  mi  consideración  muy  distinguida. 

(Firmado)  MANUEL  Cabral. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Marzo  7  de  igoi . . 
Señor  Ministro: 

Tuve  la  honra  de  recibir  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia  fe- 
chada anteayer,  en  la  que  se  sirve  participarme  su  próximo  viaje  á 
Guatemala,  así  como  que,  durante  su  ausencia,  el  Señor  Coronel  Don 
Francisco  Orla  quedará  encargado  de  los  negocios  de  esa  Legación. 

Con  la  satisfacción  más  viva  me  impuse,  á  la  vez,  de  los  benévolos 
sentimientos  que,  con  motivo  de  esta  temporal  separación  y  de  la 
deferencia  de  que  ha  sido  objeto,  según  tiene  á  bien  manifestarlo,  se 
sirve  expresar  Vuestra  Excelencia  respecto  del  Señor  Presidente  de 
la  República  y  de  los  miembros  de  su  Gabinete. 

Séame  permitido  asegurar  á  Vuestra  Excelencia  que  las  mues- 
tras de  atención  y  aprecio  que  aquí  se  le  hayan  podido  tributar,  res- 
ponden, en  todo  caso,  por  una  parte,  á  los  merecimientos  persona- 
les de  Vuestra  Excelencia,  entre  los  cuales  me  es  grato  señalar  el 
tacto  con  que  ha  desempeñado  su  alta  misión,  y  por  otra,  á  los  sen- 
timientos de  cordial  amistad  que  este  Gobierno  y  el  pueblo  mexica- 
no abrigan  por  el  Gobierno  y  el  pueblo  de  Guatemala. 

Deseando  á  Vuestra  Excelencia  un  feliz  viaje,  me  complazco  en 
reiterarle  en  esta  ocasión  las  seguridades  de  mi  consideración  muy 
distinguida. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 

A  Su  Excelencia  el  Licenciado  Don  Manuel  Cabral,  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Guate- 
mala. 
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La  ley  sobre  sucesiones  en  Francia. 


Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Mar- 
sella.— Núm,  2¡, 

Marsella,  Marzo  2j  de  iqoí. 

Me  ha  parecido  interesante  estudiar  los  resultados  que  dará  aquí 
en  Marsella  la  ley  que  ha  sido  promulgada  últimamente  en  Francia 
sobre  las  sucesiones  ó  herencias. 

La  nueva  ley  tiene,  como  se  sabe,  por  principal  objeto  el  impues- 
to progresivo,  cuya  cantidad  aumenta  según  la  importancia  de  la  he- 
rencia, y  el  parentesco  que  haya  entre  el  ñnado  y  los  herederos. 

En  término  medio,  el  total  de  las  sucesiones*  en  Marsella  es  de 
100.000,000  de  francos  por  año;  en  1900  el  total  fué  de  109.000,000 
de  francos,  de  herencias;  estos  109.000,000  produjeron  como  contri- 
buciones según  la  antigua  ley,  3.083,000  francos. 

La  nueva  ley  va  á  cambiar  este  resultado. 

Sobre  un  total  de  4,000  á  4,300  sucesiones  anuales  que  hay  en  Mar- 
sella, 986  tienen  un  valor  mínimo  ó  sea  menos  de  1,000  francos.  Los 
derechos  de  sucesión  para  estas  herencias,  son  los  siguientes:  i  por 
100  en  línea  directa;  3.75  por  100  entre  esposos;  8.50  por  100  entre 
hermanos;  10  por  100  entre  tíos  y  sobrinos  y  14  por  100  entre  pa- 
rientes del  5?  al  69  grados. 

Las  sucesiones  superiores  á  1,000  francos  pero  inferiores  á  10,000, 
fueron  en  1900,  826  en  Marsella. 

De  10,000  á  20,000  francos  se  contaron  en  el  mismo  año  1,264; 
de  20,000  á  50,000  francos,  585. 

Ahora,  examinando  las  herencias  mayores,  se  encuentran  325  de 
50,000  á  100,000  francos. 

Los  nuevos  derechos  para  estas  últimas  sucesiones,  son  los  siguien- 
tes: en  línea  directa  (padres  é  hijos),  1.75  por  100;  entre  esposos,  5 
por  100;  entre  hermanos  y  hermanas,  10  por  100;  entre  parientes 
lejanos,  13.50  por  100;  entre  extraños,  16  por  100. 

Arriba  de  100,000  y  no  pasando  de  250,000  francos,  hubo  134  su- 
cesiones: 88  variando  de  250,000  á  500,000  francos;  32  de  500,000 
francos  á  1.000,000;  y  en  fin,  21  herencias  cuya  importancia  era  ma- 
yor de  1.000,000  de  francos. 
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A  estas  herencias  se  les  aplicará  el  máximum  como  derechos  de 
sucesión,  esto  es,  en  línea  directa  2.50  por  100;  7  por  100  entre  es- 
posos; 12  por  ICO  entre  hermanos;  13.50  por  100  entre  tíos  y  sobri- 
nos; 18.50  por -1 00  entre  extraños. 

Es  seguro  que  los  derechos  cobrados  por  el  Tesoro  francés  se- 
gún esta  ley,  serán  mayores  que  antes.  Pero  según  los  cálculos  he- 
chos, los  derechos  percibidos  según  la  nueva  ley,  apenas  alcanzarán 
á  cubrir  el  deficiente  que  resultará  de  la  nueva  deducción  de  las  deu- 
das sucesoriales  que  resultan  de  esta  misma  ley. 

En  Marsella,  las  herencias  en  línea  directa  forman  naturalmente  la 
mayoría. 

Sobre  100.000,000  de  francos  transmitidos  por  vía  de  sucesiones, 
los  descendientes  directos  reciben  65.000,000  de  francos  ( 59.000,000 
los  hijos  legítimos  y  4.000,000  los  hijos  naturales;  y  2.000,000  los 
padres). 

Después  de  esta  categoría  de  herederos  que  pagaban  solamente, 
hasta  ahora,  i  por  100  de  derechos,  las  demás  sucesiones  se  repar- 
ten de  la  manera  siguiente:  10.000,000  de  francos  entre  esposos; 
8.000,000  poco  más  ó  menos  entre  hermanos;  1.000,000  en  término 
medio  entre  tíos  y  sobrinos;  800,000  los  primos  hermanos;  1.600,000 
los  demás  parientes  y  2.000,000  los  extraños, 

Pero  estas  cantidades  se  van  á  reducir  considerablemente,  debido 
á  la  deducción  del  pasivo  que  se  tiene  que  hacer  según  la  nueva  ley. 

La  cantidad,  en  capital^  que  se  deducirá  aquí  anualmente,  y  sobre 
la  cual  el  Tesoro  francés  no  percibirá  ningún  derecho,  está  valuada 
en  25.000,000  de  francos  poco  más  ó  menos. 

En  resumen,  según  los  resultados  que  producirá  la  nueva  ley  aquí 
en  Marsella,  se  ve  que  el  Parlamento  francés,  al  votarla,  ha  querido 
más  bien  equilibrar  los  resultados  financieros  de  dicha  ley,  y  no  au- 
mentar las  entradas  del  Erario  por  medio  de  las  contribuciones  so- 
bre las  herencias. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mí  muy  atenta  y  distinguida  con- 
sideración. 

(Firmado)  Ramón  Fernández  (hijo). 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN. 


GERTRUDES  ALMENDARES. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

( Acuerdo. ) 

MÉXICO,  s  de  Abril  de  igoo. 

Vistos:  el  expediente  formado  sobre  extradición  de  Gertrudes  Al- 
mendares  ó  Gertrudis  Armendáriz,  pedida  por  el  Gobernador  del  Es- 
tado de  California;  las  diligencias  instruidas  por  el  Juez  de  Distrito  en 
el  Territorio  de  la  Baja  California;  la  excepción  opuesta  á  la  deman- 
da de  extradición  por  parte  del  preso;  las  pruebas  de  acusación,  los 
alegatos  hechos  por  el  Promotor  Fiscal  del  Juzgado  y  por  el  presun- 
to reo;  el  dictamen  del  Juez  de  Distrito,  extendido  en  1 2  de  Febre- 
ro próximo  pasado. 

Resultando  i?  Que  la  demanda  del  Gobernador  de  California 
se  funda  en  el  mandamiento  de  prisión  expedido  por  el  Juez  de  Paz 
de  la  ciudad  de  San  Diego,  Condado  de  San  Diego,  en  el  Estado  de 
California;  en  la  acusación  presentada  á  la  Corte  de  Justicia  de  di- 
cha ciudad  por  Harry  L.  Hubbell,  según  la  cual  Gertrudes  Almenda- 
res,  el  i6  de  Septiembre  de  1899  cometió  el  delito  de  homicidio  con 
alevosía,  ventaja  y  malicia  premeditada,  en  la  persona  de  Severiano 
Rodríguez,  en  el  lugar  llamado  '*E1  Cajón*'  del  mismo  Condado,  y 
en  la  declaración  de  Juan  Alvarez,  quien  afirma  haber  presenciado 
el  homicidio  que  se  imputa  á  Almendares,  dando  detalles  del  hecho; 

Resultando  2?  Que  la  excepción  opuesta  por  el  acusado  á  la 
demanda  para  su  extradición  es  que,  aunque  cometió  el  homicidio  de 
Rodríguez  en  riña  provocada  por  éste,  tiene  la  nacionalidad  mexi- 
cana y  desea  ser  juzgado  por  los  Tribunales  de  la  República; 

Resultando  3?  Que,  abierto  el  asunto  á  prueba,  por  el  término 
de  la  ley,  á  solicitud  del  acusado,  declararon  los  Capitanes  i9,  Fi- 
dencio  González,  y  29,  Felipe  Lovis,  que  Almendares  tiene  la  nacio- 
nalidad que  alega,  por  haber  sido  soldado  de  la  Compañía  Regional 
del  Distrito  Norte  de  la  Baja  California  durante  cinco  años,  y  ade- 
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más,  el  interesado  presentó  su  licencia  absoluta  extendida  por  la  Se- 
cretaría de  Guerra  con  fecha  lo  de  Abril  de  1899; 

Resultando  4?  Que  las  conclusiones  del  dictamen  judicial  es- 
tán formuladas  en  los  términos  siguientes:  "i9  Sin  perjuicio  de  la 
facultad  que  al  Poder  Ejecutivo  conceden  el  art.  4?  de  la  Convención 
respectiva  y  art.  10,  frac.  II,  de  la  ley  de  extradición  de  criminales, 
no  es  de  concederse  la  extradición  de  Gertrudes  Almendares.  —  2? 
Hágase  saber,  publíquese,  elévese  lo  actuado  á  la  Secretaría  de  Re 
laciones  Exteriores,  poniéndose  á  disposición  de  la  misma  á  Gertru- 
des Almendares  en  la  cárcel  de  esta  localidad,  y  remítase  testimonio 
de  la  presente  resolución  al  Superior  Tribunal  del  tercer  Circuito,  pa- 
ra los  efectos  á  que  haya  lugar." 

Considerando  i?  Que,segúnlosarts.  8? y 9? del  Tratado  de  Ex- 
tradición entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  América,  ajustado 
el  22  de  Febrero  de  1899,  es  necesario  que  el  prófugo  aprehendido 
sea  presentado  ante  la  autoridad  judicial  competente  para  ser  exa- 
minado, y  si  la  expresada  autoridad  encontrase  que,  conforme  á  de- 
recho y  á  las  pruebas,  procede  la  extradición,  el  prófugo  será  entre- 
gado en  la  forma  legal; 

Considerando  2?  Que,  si  bien  el  Juez  de  Distrito  de  la  Baja  Ca- 
lifornia opina  que  no  es  de  concederse  la  extradición  de  Almendares 
ó  Armendáriz,  fundándose  en  que  éste  tiene  la  nacionalidad  mexica- 
na, su  conclusión  es:  sin  perjuicio  de  la  facultad  que  al  Poder  Ejecuti- 
vo conceden  el  art.  4?  del  Tratado  de  Extradición  vigente  con  los  Es- 
tados Unidos,  y  la  frac.  II  del  10  de  la  ley  del  19  de  Mayo  de  1897; 

Considerando  3?  Que  no  obstante  la  nacionalidad  mexicana  del 
inculpado,  su  confesión  de  ser  autor  del  delito  mencionado,  admini- 
culada con  la  prueba  testimonial,  motiva  el  uso  discrecional  de  la  fa- 
cultad consignada  en  el  citado  art.  4?  del  Tratado  referido  para  la  en- 
trega de  los  nacionales. 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  resoluciones  que  siguen: 

I?  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Gertrudes  Al- 
mendares ó  Armendáriz  al  Gobernador  del  Estado  de  California,  por 
el  delito  de  homicidio  que  se  le  imputa. 

2?  Notifíquese  á  Armendáriz  por  conducto  del  Juez  de  Distrito 
de  la  Baja  California,  para  los  efectos  del  art.  26,  frac.  I,  de  la  ley  de 
extradición  del  19  de  Mayo  de  1897.  ...   . 
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3?  Remítase  al  Jefe  Político  del  Distrito  Norte  de  la  Baja  Califor-r 
nia,  copia  autorizada  del  presente  acuerdo,  para  que,  en  su  oportu- 
nidad, lo  traslade  á  la  autoridad  requeriente  y  le  haga  entrega  de  la 
persona  del  preso,  previo  aviso  que  le  dé  el  Juez  de  Distrito  de  que- 
dar dicho  preso  á  su  disposición. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  este  expediente.  —  MARISCAL. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Alemania. 


( Informe  del  Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Mannheim 
por  el  año  1900. ) 


GENERALIDADES. 

El  creciente  desarrollo  económico  en  el  año  de  1900  sobre  el  que 
tengo  el  honor  de  informar,  no  ha  avanzado  siempre  con  la  misma 
regularidad.  En  la  primera  mitad  del  año  á  que  se  refiere  mi  informe, 
la  vida  económica  de  Alemania  siguió,  en  todo  y  por  todo,  extendien- 
do y  afírmando  sus  relaciones  en  el  terreno  de  la  Industria  y  el  Co- 
mercio. En  cambio,  en  la  segunda  mitad  del  mismo  año  se  notó  cierta 
paralización,  y  en  parte  un  retroceso  de  este  movimiento.  Por  ahora 
no  se  puede  ver  hasta  qué  punto  llega  este  fenómeno,  pero  no  hay 
motivo  para  creer  que  sea  precursor  de  un  estado  de  retroceso  ge- 
neral en  el  desarrollo  económico  del  país.  Mientras  esto  último  no 
tenga  lugar,  no  hay  motivo  alguno  para  serios  temores,  pues  es  ente- 
ramente conforme  á  las  leyes  naturales  de  la  Economía,  que,  después 
de  una  época  de  incremento  tan  grande  como  el  que  ha  tenido  la 
economía  social  alemana  en  los  últimos  seis  ó  siete  años,  siga  otra  de 
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más  tranquilidad.  Semejante  período  de  calma  tiene  hasta  cierto  pun- 
to un  valor  evidente,  puesto  que  evita  ó  impide  el  que  las  fuerzas  eco- 
nómicas de  la  Nación  adquieran  una  tensión  sumamente  grande,  como 
suele  suceder  cuando  su  desarrollo  se  mantiene  en  constante  movi- 
miento de  adelanto  y  cuyo  resultado  pudiera  ser  una  reacción  muy 
sensible.  Este  estancamiento  tampoco  ha  sido  general  y  uniforme  en 
todos  los  ramos  del  comercio.  En  varios  de  ellos  se  inició  por  una 
serie  de  variaciones,  en  el  número  de  oportunidades  aprovechables 
para  los  negocies  en  tal  cantidad  y  de  tal  consideración,  que  no  se 
habían  visto  iguales  en  los  últimos  años.  Estas  fluctuaciones  produ- 
jeron en  algunos  ramos  del  comercio  una  inseguridad  que  natural- 
mente se  ha  hecho  notar  no  sólo  en  el  terreno  á  que  dicho  ramo  per- 
tenecía, sino  en  parte  también  en  la  industria  interesada  y  en  el  mer- 
cado monetario  y  de  efectos. 

El  año  1900  no  fué  muy  favorable  para  el  comercio  de  cereales. 
El  consumo,  en  comparación  á  1899,  fué  inferior,  y  la  ganancia,  de- 
bido á  una  fuerte  concurrencia,  disminuyó  considerablemente.  Hasta 
la  mitad  del  año,  los  precios  no  variaron  casi  nada;  mas  á  consecuen- 
cia de  la  mala  cosecha  en  América  y  del  alza  anormal  de  los  fletes 
á  causa  de  la  guerra  en  China,  no  dejaron  de  subir  algo.  En  general, 
se  puede  decir  que  la  cosecha  en  Alemania  ha  sido  favorable,  aunque 
no  haya  tenido  lugar  alza  alguna  del  precio. 

En  lo  que  se  refiere  al  comercio  de  cada  uno  de  los  artículos  en 
particular,  me  permito  comunicar  lo  siguiente: 


TRIGO. 

La  marcha  de  los  negocios  en  Badén  se  efectuó  tranquilamente 
hasta  mediados  del  año;  mas  en  los  meses  siguientes  la  venta  de  trigo 
norteamericano,  argentino  y  ruso  fué  mayor,  y  hasta  llegó  á  los  mer- 
cados alemanes  trigo  de  Rumania.  En  Agosto  y  Septiembre  se  re- 
cibieron grandes  cantidades  de  Wetterau,  Hannover  y  Brunswick  y 
más  tarde  de  Meclenburgo,  Pomerania  y  Holstein. 

Respecto  á  la  cosecha  en  el  Imperio,  debe  observarse  que  en  el  Nor- 
te y  en  el  centro  de  Alemania  fué  muy  buena  en  cuanto  á  la  cantidad, 
aunque  la  calidad  no  dejó  de  sufrir  algo  por  las  lluvias  que  cayeron 
en  Agosto,  precisamente  durante  la  cosecha.  En  el  Sur,  especiaimen- 
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te  en  Badén,  la  cosecha  del  año  pasado  fué  menos  rica,  aunque  sí  de 
mejor  calidad. 

Los  precios  por  i,ooo  kilogramos  en  cada  uno  de  los  meses  son 
como  sigue: 

Marcos. 

Enero  ( precio  mínimo ) 1 72.40 

Febrero 1 74,00 

Marzo 1 74.90 

Abril 1 75.40 

Mayo 175-10 

Junio 180.80 

Julio 180.60 

Agosto 177.20 

Septiembre  (precio  máximo ) 182.00 

Octubre 181.30 

Noviembre 179.00 

Diciembre 177.20 


Precios  medios  al  año. 

Marcos. 

'900 17749 

1899 17930 

1898 209.37 

1897 194.81 

1896 168.35 

1895 151-25 


CENTENO. 

La  venta  fué  exigua,  habiendo  aumentado  sólo  en  Junio  y  Julio 
después  de  haberse  consumido  la  cosecha  del  país  y  hacerse  necesa- 
ria la  importación  de  centeno  extranjero. 

En  los  12  meses  los  precios  por  1,000  kilogramos  fueron  como 
sigue : 

Marcos. 

Enero 1 55.00 

Febrero 153.80 

Marzo 1 53.80 

Abril i55-4f> 

Mayo 15930 

Junio  ( máximo ) 163.80 

Julio 1 59.30 

Agosto í  54.10 
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*  Marcos. 

Septiembre 155.00 

Octubre 153-20 

Noviembre 1 5 '  -35 

Diciembre  ( mínimo ) 150.80 


Precios  medios  al  año. 

Marcos. 

1900 155-40 

1 899. . : 160.78 

1898 160.37 

1897 141.33 

1896 132.93 

1 895 1 28.77 


CEBADA. 

La  cosecha  en  Badén  fué  bastante  cuantiosa,  aunque  de  calidad  no 
muy  buena,  pues  hubo  mucha  cebada  amarilla  á  causa  de  las  lluvias. 
La  venta  de  cebada  de  forraje  fué  muy  pequeña,  debido  á  los  precios 
tan  elevados. 

Las  cervecerías  se  proveyeron  en  1900  de  abundantes  cantidades 
de  cebada,  y  por  lo  tanto  no  tenían  motivo  alguno  para  hacer  nue- 
vas compras;  además  no  eran  de  importancia  las  existencias  que  de 
este  articulóle  tenían.  Los  precios  bajaron  marcos  10  por  tonelada 
desde  Enero  hasta  el  día  de  la  cosecha,  habiendo  aumentado  des- 
pués de  ésta,  casi  en  la  misma  cantidad,  aunque  poco  á  poco  fué 
desapareciendo  ese  aumento  hasta  finalizar  el  año. 

Precios  por  ifioo  kilogramos, 

Marcos. 

Enero 165.60 

Febrero 159.20 

Marzo 159.90 

Abril 1 59.90 

Mayo  (mínimo) ..  158.10 

Junio 162.30 

Julio 163.20 

Agosto  ( máximo ) 166.10 

Septiembre 161.90 

Octubre 165.60 

Noviembre 161.70 

Diciembre 160.80 
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Jarcios  medios  ai  año. 

Marcos. 

1900 162.03 

1899 .í  73-74 

1898 184.55 

1897 167.33 

1896 ,  161. 71 

1895 157.79 


AVENA. 

El  tráfico  fué  pequeño,  habiéndose  vendido  solamente  en  nuestros 
mercados  más  próximos.  En  todas  partes  había  todavía  grandes 
cantidades  de  la  última  cosecha  nacional,  y  la  nueva  había  sido  tan 
abundante,  aunque  de  mala  calidad,  que  no  hubo  necesidad  de  im- 
portar del  extranjero  tanta  como  en  los  otros  años.  La  cosecha  rusa 
fué  mediana,  pues  no  llegó  sino  á  180  millones  quintales  dobles  por 
220  millones  en  1899.  La  rumana  fué  pequeña,  la  americana  lo  mis- 
mo, pero  de  mejor  calidad. 

Los  precios  no  han  sufrido  grandes  cambios  durante  todo  el  año. 


Precios  por  1,000  kilogramos, 

Marcos. 

Enero  (mínimo ) 143.20 

Febrero 145.70 

Marzo 147.60 

Abril 151.00 

Mayo 151.20 

Junio 152.50 

Julio  (máximo) 152.50 

Agosto, 148.90 

Septiembre 149.40 

Octubre 147.90 

Noviembre 144.40 

Diciembre 140.00 

Precios  medios  al  año, 

Marcos. 

1900 148.69 

1^99 1 53-93 

189S 153-54 

1397 140.77 

1S96 137-97 

1S95 129.53 
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MAÍZ. 

El  comercio  de  este  artículo  en  el  último  año  no  fué  tan  grande 
como  en  el  antepasado.  La  cosecha  en  Norte-América  fué  buena, 
de  unos  2,450  millones  bushels  por  2,420  millones  en  1899.  La  Piala 
tuvo  una  cosecha  considerablemente  menor  que  en  1899.  La  cosecha 
rusa  fué  mediana;  la  de  Rumania,  de  buena  calidad.  Los  precios 
subieron  constantemente  hasta  mediados  de  Julio;  luego  descendie- 
ron, volviendo  á  subir  de  nuevo  en  Septiembre,  pero  muy  pronto  vol- 
vieron á  bajar,  permaneciendo  invariables  en  los  últimos  meses. 

En  Enero  los  precios  eran  de  105  marcos  por  1,000  kilogramos  y 
fueron  subiendo  rápidamente  de  mes  en  mes.  En  cada  uno  de  los 
meses  fueron  como  sigue: 

Marcos. 

Enero 105.00 

Febrero 107.00 

Marzo iii  .00 

Abril 1 14.00 

Mayo , 115.00 

Junio 1 1 9.00 

Julio 121.00 

Agosto 120.00 

Septiembre 120.00 

Octubre 1 20.00 

Noviembre 1 20.00 

Diciembre ' 1 2 1 .00 


Precios  medios  al  año» 

Marco». 

1 900 II  6.08 

1899 106.83 

1898 10525 

1897 95.00 

1896 9467 

1895 115.12 


LEGUxMBRES. 

El  comercio  de  este  artículo  fué  normal  durante  la  primera  mitad 
del  año  1900.  En  la  segunda  mitad  del  mismo  año  fué  disminuyen- 
do  el  consumo,  debido  á  la  gran  cantidad  de  fruta  que  hubo  en  Ale- 
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mania  y  Suiza.  La  cosecha  del  garbanzo  fué  en  general  mala,  lo  que 
produjo  un  alza  de  los  precios  que  duró  hasta  fines  de  año. 


PRODUCTOS  PARA  LA  FABRICACIÓN  DE  CEPILLOS. 

También  respecto  á  este  artículo  los  negocios  se  han  desarrollado 
en  el  último  año  de  una  manera  satisfactoria  para  los  interesados,  á 
lo  que  principalmente  ha  contribuido  la  guerra  con  China.  En  la  pri- 
mera mitad  del  año,  el  comercio,  á  los  precios  existentes,  se  desarro- 
lló con  tranquilidad,  pero  cuando  se  creyó  que  por  los  disturbios  en 
el  Celeste  Imperio  disminuiría  la  producción  y  resultarían  dificul- 
tades en  la  exportación,  se  inició  una  fuerte  demanda  que  ocasionó 
el  alza  del  precio  hasta  un  50  por  100.  Este  aumento  de  precio  ha 
influido  también,  aunque  no  en  el  mismo  grado,  en  otras  clases  del 
mismo  artículo,  en  particular  en  las  inferiores.  Llegaron  desde  prin- 
cipios de  1900,  6,800  cajas  de  China  y  166  de  las  Indias  Orientales. 

A  Alemania  llegaron,  en  1900,  65,734  quintales  dobles,  de  los  cua- 
les  17,03^  procedían  de  México, 


PALO  DE  TINTE. 

Los  negocios  en  palo  de  tinte  prometieron  á  principios  del  año  ser 
muy  buenos,  y  también  se  pudo  ver  con  satisfacción  que  en  los  pri- 
meros meses  había  bastante  gana  de  comprar;  pero  poco  á  poco  fué 
llegando  un  período  de  tranquilidad,  acabando  el  año  no  muy  bien. 
Lo  que  más  impidió  la  marcha  de  los  negocios  fueron  los  disturbios  en 
China  y  el  mal  estado  de  los  mismos  en  los  diferentes  Estados  de  la 
América  del  Centro  y  del  Sur,  á  causa  de  la  mala  situación  moneta- 
ria de  esos  países.  Debido  á  esto,  la  exportación  de  fibras  textiles  fué 
bastante  modesta,  llegando  á  paralizarse  por  completo  durante  cier- 
to tiempo. 

La  importación  de  Palo  de  Campeche  fué  mayor  en  1900  que  en 
los  años  anteriores.  A  causa  del  mal  estado  de  los  negocios  en  la  pri- 
mera mitad  del  año  y  de  las  exiguas  cantidades  que  se  vendieron,  las 
existencias  aumentaron  muchísimo  y  el  año  empezó  con  muy  gran- 
des depósitos  en  segunda  mano. 
■    La  importación  total  á  Alemania  fué  de  368,677  quintales  dobles 
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madera  de  Campeche,  19,191  ídem  ídem  oricaya,  19,904  ídem  ídem 
eritróxilo;  de  éstos,  procedían  de  México:  1^0^4.68  quintales  dobles 
madera  de  Campeche^  h^4-3  ídem  ídem  oricaya,  7,935  ídem  ídem  eri^ 
tróxilo, 

COMERCIO  DE  PIELES. 

En  el  último  año  los  negocios  de  cueros  no  fueron  tan  grandes  co- 
mo se  había  esperado,  y  hasta  fueron  más  desfavorables  para  los  fa- 
bricantes, que  en  1899.  P^^  '^  paralización  del  consumo  y  otros  in- 
convenientes, no  fué  posible  mantener  el  convenio  que  los  principales 
fabricantes  habían  celebrado  para  la  venta,  y  el  precio  tuvo  que  ba- 
jar, especialmente  el  de  las  clases  superiores  y  más  pesadas,  de  las 
que  hubo  poca  demanda,  mientras  que  los  cueros  crudos,  principal- 
mente en  los  primeros  meses,  estuvieron  más  caros  que  en  el  año  an- 
terior. Las  clases  más  baratas  y  ligeras  se  vendieron  mejor,  pero  el 
cuero  fresco  costaba  tan  caro  que  los  fabricantes  no  obtuvieron  nin- 
guna ganancia  importante. 

En  1900  se  recibieron  grandes  partidas  de  suelas  mexicanas,  que 
por  su  ligereza  se  vendieron  bien. 

La  venta  de  cuero  de  caballo  para  zapatos  fué  satisfactoria;  en  cam- 
bio, el  negocio  al  por  menor  no  fué  muy  grande,  viéndose  algunos 
curtidores  de  los  no  muy  importantes  en  la  necesidad  de  suspender 
la  fabricación. 

Tampoco  se  notó  mejoría  alguna  en  la  fabricación  de  cuero  de 
cabra. 

CUEROS  DE  RES. 

El  tráfico  en  pieles  del  país,  que  especialmente  depende  de  la  ma- 
yor ó  menor  demanda  para  la  exportación,  dio  en  el  último  año  un 
resultado  poco  favorable.  Sobre  todo,  las  pieles  de  vaca  fueron  las 
que  se  vendieron  más  lentamente,  con  pocas  interrupciones;  el  año 
pasado  sucedió  todo  lo  contrario.  Las  clases  suecas  ligeras  y  otras 
semejantes,  se  pudieron  vender  mejor.  Los  cueros  de  buey  fueron 
acogidos  más  favorablemente,  habiéndose  vendido  á  precios  esta- 
bles todas  las  partidas  que  llegaron  al  mercado.  Las  existencias  de 
este  artículo  no  son  de  consideración,  mientras  que  de  cueros  de  vaca 
hay  grandes  partidas  almacenadas;  de  modo  que  si  no  se  hace  nin- 
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gdn  pedido,  se  tendrá  que  esperar  una  rebaja  de  precio  á  pesar  de  lo 
bajo  que  está  ya. 
La  importación  de  México  fué  en  1900: 

Cueros  de  res  verdes,  salados 3,121  qq.  dob. 

Secos 982   „      „ 

La  venta  de  cueros  frescos  no  fué  muy  grande,  y  casi  sólo  se  ven- 
dieron, aunque  poco,  las  mejores  calidades  y  procedencias.  En  oto- 
ño aumentó  la  demanda,  dando  esto  origen  á  que  los  precios  mejo- 
rasen un  poco.  Las  operaciones  en  cuero  de  pescuezo  de  caballo  fue- 
ron en  general  regulares,  habiendo  aumentado  á  fines  del  año  cuan- 
do se  exportaron  del  mercado  partidas  mayores.  El  cuero  de  anca, 
en  el  que  al  principio  del  año  nadie  ó  pocos  se  habían  fijado,  fué  lla- 
mando poco  á  poco  la  atención  á  medida  que  transcurría  el  tiempo, 
y  se  vendió  mejor,  especialmente  las  clases  pequeñas  y  baratas  que 
hasta  la  fecha  se  habían  vendido  con  tanta  dificultad. 

Doy  á  continuación  un  pequeño  resumen  estadístico  de  la  impor- 
tancia de  cueros  de  caballo  y  res  de  tdtramar. 

La  importación  ascendió  á  unas  2.277,000  pieles  y  48,700  bultos 
Kurrachee  y  Calcuta,  por  unas  2.789,000  pieles  y  25,500  bultos  Ku- 
rrachee  y  Calcuta  en  1899;  siendo  de  unas  512,000  pieles  menor  y 
22,000  bultos  Kurrachee  y  Calcuta  mayor  que  en  el  último  año. 

BOJ. 

El  comercio  de  boj  se  mantuvo  casi  á  la  misma  altura  que  en 
1899.  A  Alemania  se  importaron  en  1900,  332,184  qq.  dob.;  de  és- 
tos, 37,282  quintales  dobles  de  México. 

MIEL. 

A  consecuencia  de  las  grandes  cantidades  que  llegaron,  especial- 
mente de  Cuba,  los  precios  no  pudieron  mantenerse  á  la  altura  de 
los  del  año  anterior.  Las  procedencias  de  las  Indias  Occidentales  tu- 
vieron que  bajar  de  precio. 

Los  resultados  de  los  negocios  fueron  en  general  poco  sátislacto 
nos  á  causa  de  la  decreciente  demanda  y  de  la  constante  competen- 
cia de  la  llamada  miel  artificial.  El  mercado  se  cierra  tranquilamente 
y  ala  expectativa,  y  con  mayores  existencias  que  en  años  anteriores. 
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La  importación  fué: 


(       840  tierces. 

De  Cuba <        165  barriles. 

(       458  cajas. 

T\^  \4A  -^  S       285  barriles. 

De  México <         a,  ^«:„o 

(         63  cajas. 

Tx    c.     TA      •  S    l»í^77  barriles. 

De  Sto.  Domingo.  I         encajas. 

De  Jamaica 345  barriles. 

De  Chile  y  Perú..  J*6'SS°  barriles. 
^  (       112  cajas. 

De  California  y      )       ai  o  calas 
Norte  América...  (       ^         ^    ' 

De  Rosario • 

De  Australia 

De  Francia 

De  Brasil 10  cajas. 

De  Portugal ico  barriles. 

De  Levante 16  cajas. 

Total 

Por'. 

Por , 

Por 

Por :... 


cosa  de 


i  ■• 


cosa  de 


1900.  por 
Kilogramos. 

495,000  unos 

72,000  cosa  de 

245,000  „ 

48,000  „ 

1.920,000  ,, 


21,000 


500 

15,000 

800 


unos 
cosa  de 


1899. 

KilogratHot. 

214,000 

130,600 
248,000 

45»«» 
1.450,000 

31,000 

2,500 
50,000 

3»  700 
2,300 
1,500 


cosa  de   2.817,300       cosa  de 

,,         2.775,000  en  1898. 

2.140,500  „    1897. 

,,         1.760,000  ,,    1896. 

1.855,750  „    1895. 


2.178,600 


COMERCIO  DE  CAFÉ  AL  POR  MAYOR. 

El  año  1900  no  ha  sido,  en  general,  tan  satisfactorio  como  se  hu- 
biera podido  creer  desde  un  principio.  El  precio  de  la  clase  predo- 
minante, Santos,  era  en  la  primera  semana  de  Diciembre  poco  más 
ó  menos  el  mismo  que  á  principios  de  año.  Mas  durante  este  tiempo 
han  tenido  lugar  cambios  considerables  en  el  precio,  según  las  incli- 
naciones optimistas  ó  pesimistas  de  la  especulación. 

La  mejora  de  precio  que  tuvo  lugar  en  el  otoño  de  1899,  funda- 
da en  que  el  aumento  de  las  plantaciones  de  café  en  el  Brasil  se  igua- 
laría con  el  aumento  del  consumo,  siguió  progresando  en  el  nuevo 
año  hasta  llegar  en  Junio  á  4  pf.  El  resultado  de  la  cosecha  del 
Brasil  hasta  el  30  de  Junio  fué  de  3.264,000  sacos  Río  y  5.709,000 
sacos  de  Santos;  en  suma,  8.976,000  sacos.  A  principios  de  Julio 
empezó  una  fuerte  alza  artificial  de  los  precios,  debido  á  que  la  co- 
secha tardaba  mucho  en  llegar  y  á  otro  nu^vo  factor,  los  bruscos  au- 
mentos del  cambio  brasileño.  Mientras  que  el  cambio  variaba  en  Ju- 
nio entre  8  y  9^,  subió  del  23  de  Junio  al  8  de  Julio  de  9^  á  14^^. 
Aunque  un  milreis  en  peniques  tiene  más  valor,  no  siempre  se  po- 
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dían  acomodar  los  precios  en  la  moneda  nacional  á  las  mismas  con- 
diciones, y  las  ofertas  de  gasto  de  flete  subían  de  día  en  día.  Las 
anotaciones  para  el  mes  en  curso  aumentaron  en  Hamburgo,  por  es- 
pacio de  3  semanas  en  3  pf.  La  casa  de  comercio  Naumann,  Gepp 
&  Comp.,  valuó  la  cosecha  en  8^  millones.  El  cambio  bajó  inme- 
diatamente, llegando  á  mediados  de  Agosto  á  io}4'  Lo  que  se  ha- 
bía considerado  como  una  consecuencia  natural  del  supuesto  sanea- 
miento de  la  Hacienda  del  Brasil,  no  fué  más  que  una  maniobra  de 
la  Bolsa,  incapaz  de  prevalecer  por  mucho  tiempo.  La  especulación 
de  alza  en  los  mercados  no  podía  impedir  las  consecuencias.  De  Sep- 
tiembre en  adelante  no  pudo  sostenerse  por  mucho  tiempo  una  ten- 
dencia firme.  Cada  día  se  recibían  noticias  de  haber  llegado  grandes 
cantidades  de  la  actual  cosecha,  y  para  atenuar  la  impresión  causa- 
da por  semejantes  nuevas,  se  llamaba  la  atención  sobre  el  aumento, 
en  parte  verdadero,  de  los  medios  de  transporte;  sin  embargo,  cada 
vez  más  se  notaba  que  la  cosecha  era  muchísimo  más  grande  de  lo 
que  se  había  creído.  Las  grandes  existencias  ocultas  les  facilitaron 
á  los  intermediarios  para  el  consumo  cierto  retraimiento,  en  el  que 
se  mantienen  hasta  el  presente.  En  Hamburgo,  el  precio  en  el  mer- 
cado era  el  8  de  Diciembre  de  33  J^  pí  Las  llegadas  del  i9  de  Julio 
hasta  el  6  de  Diciembre,  fueron  de  1.509,000  sacos  Río,  y  4.957,000 
sacos  Santos.  El  precio  del  café,  moderado,  permanecía  fijo  en  ar- 
monía con  la  tendencia  general,  y  pudo  sostenerse  por  más  tiempo. 
El  café  de  Java,  otras  veces  preferido,  tenía  esta  vez  un  surtido  me- 
nos conveniente.  Guatemala  tuvo  una  cosecha  mayor  de  lo  que  se 
esperaba.  Las  diferencias  del  precio  fueron  muy  considerables  de- 
bido al  tamaño  del  grano  y  á  la  durabilidad  del  color.  En  las  ulti- 
mas semanas  han  bajado  mucho  los  cafés  lavados,  con  excepción  de 
las  clases  de  grano  grande. 

Es  de  lamentar  que  el  consumo  de  clases  inferiores,  en  parte  de 
aquellas  que  sólo  se  usaban  en  regiones  habitadas  por  gente  pobre, 
ó  en  las  que  había  que  pagar  muchos  derechos  de  importación,  va- 
ya aumentando  de  día  en  día.  A  esto  han  contribuido  probablemente 
las  casas  de  comercio  que  acostumbran  servirse  del  café  ordinario 
tostado  para  hacer  sus  reclamos.  Es  de  esperar  que  el  buen  juicio 
del  publico  procure  mejorar  tal  situación.  La  diferencia  de  precio  res- 
pecto á  una  clase  mediana  y  sabrosa,  es  insignificante  si  se  toma  en 
consideración  que,  en  una  casa  donde  hay  cinco  personas,  bien  al- 
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canza  con  una  libra  cada  semana.  El  comercio  al  por  menor,  al  cual 

se  le  debe  desear  mayor  prosperidad,  padece  mucho  con  las  llama- 
das sucursales  de  negocios  ó  tiendas,  que  se  dedican  á  la  venta  al 
por  mayor. 

A  continuación,  me  permito  exponer  la  estadística  de  Durning, 
sobre  la  importación,  exportación  y  existencias  de  los  seis  principa- 
les mercados  americanos,  y  de  ocho  europeos: 

Toneladas  de  lyOOO  kilogramos. 

Importación.  Exportación. 

En  Enero SS>3S3  102,001 

„  Febrero 7i»968  67,397 

»   Marzo 79,578  75,475 

»  Abril 7^*394  63,897 

„   Mayo 60,573  61,041 

»  Junio 43»754  61,615 

n  Julio 47)^55  68,480 

„  Agosto 50J88  57>900    ' 

„  Septiembre 65,002  62,014 

„  Octubre 90,083  81,230 

„   Noviembre 95>265  79>030 

„   Diciembre 72,403  71*485 

Existendas. 

1?  de  Enero  de  1900 305>S79 

„    „  Febrero 288,901 

„    „  Marzo 293»532 

„    „  Abril 297,635 

„    „  Mayo 312,132 

»    „  Junio 311*664 

n    „  Julio 293,802 

„    „  Agosto 273,173 

„    „  Septiembre 266,061 

„    „  Octubre 269,050 

„    „  Noviembre 277,902 

„    „  Diciembre 294,138 

„    „  Enero  de  190 1 295,055 

Las  existencias  universales  eran  en  toneladas  de  1,000  kilogramos, 
como  sigue: 

I®  de  Enero  de  1900 417,720 

„  Febrero 389,870 

„  Marzo 387,140 

„  Abril 374,470 

„  Mayo 367,610 

„  Junio 3S7»320 
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I?  de  Julio '. 342,960 

„    „  Agosto 340,470 

„    „  Septiembre 388,480 

„    „  Octubre 429,100 

„    „  Noviembre 466,160 

„    „  Diciembre 461,910 

„    „  Enero  de  1901 447,810 

PRECIOS  DEL  CAFÉ  (por  100  kilos). 

Santos,  buena  calidad  media,  pago  neto  de  derechos,  envase  libre, 
de  Mannheim,  sin  gastos  de  plaza: 

Marcos. 

Enero *  122.00 

Febrero 1 25.00 

Marzo 125.00 

Abril 1 28.00 

Mayo 128.50 

Junio 133.00 

Julio 137-00 

Agosto 135-00 

Septiembre 133-00 

Octubre 1 132.00 

Noviembre 1 28.00 

Diciembre 1 20.00 

IMPORTACIÓN  DE  CAFÉ. 

En  1900  se  importaron  en  Alemania  en  total,  1.608,  261  quintales 
dobles;  siendo  de  procedencia  mexicana,  14,990  quintales  dobles. 
La  importación  total  de  1899  fué  de  1-561,373  quintales  dobles. 

Antes  de  concluir  mi  informe,  tengo  la  satisfacción  de  comunicar 
que  las  relaciones  comerciales  entre  México  y  Alemania  hicieron 
nuevos  progresos  en  el  año  de  1900. 

Mannheim,  Abril  i9  de  1901. — Carl.  Leoni,  Cónsul. 


GRIMSBY. 


(  Reseña  sobre  el  movimiento  mercantil,  etc.,  habido  en  este  Distrito 
Consular  durante  el  año  de  1900.) 

Grimsby,  á  ji  de  Diciembre  de  igoi. 

EL  COMERCIO 
En  todos  sus  ramos,  tanto  en  la  exportación  como  en  la  impor- 
tación estuvo  muy  animado  durante  el  año. 
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EXPORTACIÓN, 

La  exportación  de  los  carbones  de  este  Distrito  fué  aun  mucho 
mayor  que  la  del  año  anterior;  así  se  exportó : 

En  1900,  de  Grimsby i-o73»4o5  toueladas. 

„       „       „  Hull 2.033,250        „ 

„       „       „  Goole 1.136,110         „ 

Suma 4.242,765        „ 

Total  exportación  en  1899 3.641,778         „ 

Aumento 600,987        „ 

Por  otra  parte,  el  consumo  para  los  vapores  pescadores  {steam 
trawlers)  locales  en  este  Distrito  fué  de  más  de  1.000,000  de  tonela- 
das. Para  México  solamente  se  exportaron  1,251  toneladas,  igual 
á  1.269,765  kilos,  en  cuatro  buques  de  vela,  para  Laguna  de  Tér- 
minos. Otros  productos  exportados  de  este  Distrito  para  casi  todos 
los  países  del  mundo,  fueron,  como  en  los  años  anteriores:  todas  cla- 
ses de  máquinas,  especialmente  para  el  uso  de  la  agricultura,  quin- 
callería, rieles  de  acero,  hierro  en  barras  y  lingotes,  aceites  de  lina- 
za, algodón  y  lubricantes,  drogas,  colores,  pinturas  y  barnices,  todas 
clases  de  géneros  de  seda,  lana,  algodón,  lino  y  mezclas  de  éstos. 

IMPORTACIÓN. 

El  ramo  principal  fué.  como  en  años  pasados,  el  de  las  maderas; 
y  aunque  la  importación  en  Grimsby  fué  menor  que  la  del  año  an- 
terior, para  Hull  fué  mucho  más  crecida.  La  importación  de  todas 
clases  de  maderas  fué  como  sigue,  durante  el  año  de  1900: 

En  Grimsby 284,85 1  Loads. 

„  Hull 887,867       „ 

Total 1. 172. 718      „ 

Total  importación  en  1900 1.172,718       „ 

La  importación  total  en  1899 1.152,539       „ 

Aumento 20,179      » 

Estas  maderas  fueron  traídas  por  vapores  y  veleros  á  Grimsby  y 
Hull,  de  los  puertos  del  Mar  Blanco,  del  Báltico,  de  la  Suecia  y  No- 
ruega, de  la  Finlandia,  Canadá  y  de  los  Estados  Unidos  de  América. 
En  Goole  se  importaron  durante  el  año,doce  cargamentos  de  palo  de 
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Campeche,  siete  cargamentos  de  madera  dura  para  teñir,  de  la  Re- 
pública Argentina;  diez  y  ocho  cargamentos  de  minerales  de  hierro 
y  cobre  de  España,  dos  cargamentos  de  resina  del  Norte  de  Amé- 
rica, y  varios  otros  productos  del  continente  de  Europa,  particular- 
mente el  azúcar,  que  durante  el  año  fué  676,344  sacos,  132,000  en 
pilones,  y  275,108  cajas.  Los  demás  productos  importados  en  este 
Distrito  son  todas  clases  de  cereales,  semillas  de  linaza,  algodón,  nabo 
y  trébol,  provisiones  y  comestibles,  alquitrán,  salitre,  guano,  panes  de 
semillas  de  linaza  para  alimento  del  ganado,  hielo  natural  de  Norue- 
ga, etc.;  de  Veracruz  se  importó  en  Hull,  por  el  vapor  inglés  ^*  Nether- 
holme,"  un  cargamento  de  31,780  sacos  de  cebada,  representando 
unas  3,178  toneladas,  igual  á  15,890  quarters  de  448  libras.  La  im- 
portación de  trigo,  cebada  y  avena  en  Hull  durante  el  año,  fué  ma- 
yor que  la  del  año  anterior. 

TRÁNSITO. 

Las  mercancías  en  tránsito  por  la  línea  de  vapores  alemanes,  que 
con  frecuencia  hace  escala  en  Grimsby,  ó  que  se  envían  de  esta  vía 
Hamburgo,  no  fueron  tan  considerables  como  en  los  años  anterio- 
res, pues  la  cantidad  solamente  fué  de  724  bultos,  mientras  por  vía 
de  Maryport  se  enviaron  á  Veracruz,  Tampico  y  Ciudad  Porfirio  Díaz, 
cuatro  cargamentos  con  un  total  de  32,604  rieles  de  acero  sueltos, 
y  con  13,491  bultos  de  accesorios  para  ellos.  El  valor  total  de  las 
mercancías,  carbón,  rieles,  etc.,  fué  ;^  54. 15 1.4.1. 

PRECIOS. 

Durante  el  año,  los  precios  de  muchos  artículos  subieron  bastan- 
te, en  particular  el  de  los  carbones  que  estuvieron: 

Por  "  Best  South  Yorkshire  Hards" 19     á  22.6 

„    " Hard  Steam" 15     £19 

„    "Steam  Cobles" 13.6  á  16.6 

„    "Nuez" 13.6  a  16 

todos  por  tonelada  libre  á  bordo,  en  Grimsby,  Hull  y  Goole. 

FLETES. 

A  causa  de  las  guerras  en  el  Sud- África  y  la  China,  los  fletes  tan- 
to de  ida  como  de  vuelta  para  todos  los  puertos  del  mundo,  estu- 
vieron muy  subidos,  dando  buenas  ganancias  á  los  armadores  de  bu- 
ques de  velas  y  vapores  y  á  las  compañías  de  vapores. 
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ASTILLEROS. 

A  causa  de  los  subidos  precios  del  carbón  y  de  casi  todos  los  ma- 
teriales para  la  construcción  de  buques,  no  hubo  tanta  animación 
como  en  los  años  pasados.  Durante  el  año  se  construyeron  en  Grimsby , 
Hull  y  puertos  vecinos,  88  vapores,  principalmen te 5/ra/«  trawUrs  pa- 
ra la  pesca  del  Mar  del  Norte,  representando  un  total  de  toneladas 
brutas,  20,641  con  total  fuerza  de  caballos  nominales,  de  33,569  y 
distribuidos  entre  los  siguientes. establecimientos:  Earles  Shipbuild^ 
ing  &  Engineering  C.°  Ltd,,  10  vapores  con  4,73 1  toneladas  brutas  y 
5, 1 20  caballos  de  fuerza.  Cook  Welton  &  Gemmelly  Hull,  31  vapores 
con  6,148  toneladas  brutas  y  12,155  caballos  de  fuerza.  Schofield 
Hagerup  &  Doughty  Ltd,,  Grimsby,  14  vapores  con  2,508  toneladas 
brutas,  4,400  caballos  de  fuerza.  Cochrane  &  Cooper  Ltd.,  Selby,  23 
vapores  con  3,921  toneladas  brutas,  7,664  caballos  de  fuerza.  The 
Selby  Shipbuilding  C.^  Ltd.,  Selby,  5  vapores  con  2,407  toneladas 
brutas  y  3,020  caballos  de  fuerza;  3  pequeños  astilleros  en  Hull, 
Goole  y  Berveley  construyeron  un  total  de  5  vapores  con  926  tone- 
ladas brutas  y  1,210  caballos  de  fuerza. 

FÁBRICAS. 

Aunque  los  subidos  precios  del  carbón  fueron  un  grave  impedimento 
para  el  desarrollo  de  las  varias  fábricas,  con  todo  continuaron  éstas 
trabajando.  Las  principales  de  estas  fábricas  son:  de  harinas,  jabones, 
aceite  de  linaza,  de  algodón  y  lubricantes;  panes  de  semillas  y  linaza  y 
algodón,  colores  y  pinturas;  en  Grimsby  hay  una  fábrica  de  hielo  ar- 
tificial que  está  produciendo  unas  200  toneladas  al  día,  y  otra  de 
mayor  escala  se  está  construyendo, 

SANIDAD. 

El  estado  higiénico  en  Grimsby  y  su  vecindad,  fué  bueno  durante 
el  año  y  no  hubo  ninguna  epidemia.  La  epidemia  de  viruelas  en  Hull 
desapareció  enteramente  al  principio  del  año,  y  desde  entonces  el 
estado  sanitario  en  esa  ciudad  ha  seguido  bien. 

Entre  los  animales  no  hubo  ninguna  clase  de  epidemia  durante 
el  año. —  H,  Haagensen,  Cónsul. 
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Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  al  Sr.  Michele  Fe- 
rrara para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  No- 
viembre de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  Consular  de 
Italia  en  Monterrey,  Nuevo  León. 

México,  i9  de  Mayo  de  1901. — J.  M,  Gamboa,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores— S^mdw  Consídar, 

Esta  Secretaría  ha  concedido  hoy  la  autorización  de  estilo  al  Sr. 
Gíoachino  Pollano,  para  que  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecón- 
sul de  Italia  en  México,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26 
de  Noviembre  de  1859. 

México,  8  de  Mayo  de  1901. — J,  M,  Gamboa,  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.— S^cc/dw  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  concedido  hoy  la  autorización  de  estilo  al  Sr. 
Edwin  R.  Wells  para  que  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul 
de  los  Estados  Unidos  de  America  en  Túxpam,  consujeción  á  los  pre- 
ceptos de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. — J,  M.  Gamboa,  Sub- 
secretario. 


Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  30  de  Abril  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Manuel  Iturbe  para  que 

acepte  la  **Gran  Cruz  de  Isabel  la  Católica,'*  que  le  ha  conferido  la 

Reina  Regente  de  España. 

''  José  López  /'¿?;'//7/¿?jA'^V7j,  Diputado  Presidente. — J,  Ramos^S^- 

nador  Vicepresidente. —  Carlos  AL  5^¿2z/<?¿/r¿?,  Diputado  Secretario. — 

A.  ArguinzóniZy  Senador  Secretario." 
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Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debi- 
do cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  de  Abril  de  mil 
novecientos  uno. —  Porfirio  Díaz, —  Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.*' 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  aten- 
ta consideración. — Mariscal. —  Al  Señor.  .  . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  if  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigrirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes  y  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Manuel  García  Torres 
para  que  pueda  aceptar  la  condecoración  de  "Caballero  de  la  Legión 
de  Honor,"  que  le  ha  conferido  el  Gobierno  Francés. 

^'  José  López  Portillo  y  Rojas,  Diputado  Presidente. — J.  Ramos,  Se- 
nador Vicepresidente. — Carlos  M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — 
Alejandro  Vázquez  del  Mercado,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debi- 
do cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  primero  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. —  Porfirio  Díaz. —  Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  aten- 
ta consideración. —  Mariscal. — Al  Señor.  .  . . 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  ó  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Emilio  González  de 
Castilla  para  aceptar  la  condecoración  y  grado  de  "Caballero  de  la 
Orden  de  la  Corona  de  Italia,"  que  le  ha  conferido  el  Rey  Víctor 
Manuel  III. 

**A.  López  Hermosa,  Diputado  Vicepresidente. — A.  Castañares, 
Senador  Presidente. — Lorenzo  Elízaga,  Diputado  Secretario. — Ale- 
jandro Prieto,  Senador  Secretario.'* 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  seis  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. —  Al  Señor  ^.icenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. —  Mariscal, —  Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  7  de  Mayo  di  igor. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Jesús  F.  Contreras  pa- 
ra aceptar  el  título  y  condecoración  de  "Caballero  de  la  Legión  de 
Honor,"  que  le  ha  conferido  el  Gobierno  de  la  República  Francesa. 

"-£*.  Pardo,  Diputado  Presidente. — A,  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.— Lorenzo  Elízaga,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz- 
quez del  Mercado,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  siete  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. —  Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. —  Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  8  de  Mayo  de  rgoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  Vales  Castillo 
para  aceptar  el  título  y  condecoración  de  "Caballero  de  la  Real  Or- 
den de  Isabel  la  Católica." 
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"-£".  Pardo^  Diputado  Presidente. —  A,  Castañares^  Senador  Presi- 
dente.— José  M.  Romero,  Xyv^ntdÁo  Secretario. — Alejandro  Vázquez 
del  Mercado,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  ocho  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. —  Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. —  Mariscal. — Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

México,  24  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Justo  Sierra  para  acep- 
tar el  título  y  condecoración  de  "  Comendador  de  número  de  la  Real 
y  distinguida  Orden  de  Carlos  III,'*  que  le  ha  conferido  la  Reina 
Regente  de  España. 

*' E.  Pardo,  Diputado  Presidente. — A.  CastañareSy  Senador  Presi- 
dente. —  Carlos  M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — A.  Arguinzó- 
niz.  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  veinticuatro  de  Mayo 
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de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Días, —  Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. —  Al  Señor.  . . . 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  Móxico, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

(Continúa,) 
SESIÓN  DEL  día  17  DE  ABRIL  DE  1872. 

Presidencia  del  C.  Palacio. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  diez  y  siete  días  del  mes  de  Abril  de 
mil  ochocientos  setenta  y  dos,  reunidos  en  la  sala  de  la  Comisión  los  señores 
Comisionados  Francisco  G.  Palacio  y  Wm.  H.  Wadsworth;  y  Agentes:  Ma- 
nuel Azpíroz  y  J.  Hubley  Ashton,  y  los  Secretarios  que  subscriben,  se  leyó  y 
aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  C.  Presidente  anunció  que,  en  la  reclamación  del  Registro  mexicano 
núm.  679,  de  Pedro  Fauns  y  demás,  provenientes  del  saqueo  de  Piedras  Ne- 
gras, queda  aprobada  como  decisión  de  la  Comisión  la  opinión  del  Hon. 
Sr.  Wadsworth,  que  consulta  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  pague 
al  de  la  República  Mexicana  en  beneficio  de  los  reclamantes  cuyos  nom- 
bres expresa  la  misma  opinión,  y  en  los  términos  que  designa,  la  cantidad 
de  cincuenta  mil  pesos,  en  moneda  corriente  de  los  mismos  Estados  Uni- 
dos, sin  intereses. 
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El  mismo  Sr.  Azpíroz  presentó  el  sigiiiente  escrito: 

**  El  Agente  de  México,  de  acuerdo  con  el  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, somete  á  la  Comisión  mixta  la  cuestión  sobre  responsabilidad  de  los 
Estados  Unidos  por  las  depredaciones  de  los  bárbaros,  sufridas  por  ciuda- 
danos mexicanos,  mientras  estuvo  vigente  el  art.  1 1  del  Tratado  de  Gua- 
dalupe Hidalgo.  Con  tal  intento,  el  Agente  de  México  presenta  á  la  Co- 
misión el  caso  núm.  131  de  Rafael  Aguirre." 


PEDRO  FAUNS  Y  OTROS  189  RECLAMANTES, 
contra  los  Estados  Unidos. 

Núm,  óyp. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthy  aprobado  como  de- 
cisión de  ia  Comisión  en  sesión  de  17  de  Abril  de  i8j2. 

El  I?  de  Octubre  de  1855,  una  compañía  de  voluntarios,  por  tres  meses 
de  enganche,  organizada  bajo  la  autoridad  del  Gobierno  de  Texas,  y  pres- 
tando servicio  militar  en  aquel  Estado,  á  las  inmediatas  órdenes  del  capi- 
tán Callaban,  atravesó  el  Río  Grande,  en  la  parte  opuesta  á  Piedras  Negras, 
población  del  Estado  de  Coahuila,  en  México,  y  tomó  posesión  de  ella.  En 
el  mismo  día  la  abandonó,  y  penetrando  algunas  leguas  en  el  interior  de 
México,  se  encontró  con  un  cuerpo  de  mexicanos  seguidos  de  algunos  indios, 
y  tuvo  lugar  una  acción  de  guerra,  que  dio  por  resultado  la  muerte  de  al- 
gunas personas  de  una  y  otra  parte,  retirándose  los  texanos  á  Piedras  Ne- 
gras sin  ser  perseguidos.  Allí  se  establecieron  mientras  acudían  al  Coman- 
dante del  fuerte  Duncan,  en  el  lado  opuesto  del  río,  pidiéndole  ayuda  para 
cruzar  de  nuevo  dicho  río,  pues  según  decían,  se  hallaban  en  una  condición 
deplorable,  y  en  peligro  de  ser  destruidos  por  fuerzas  superiores.  El  capi- 
tán Burbank,  Comandante  del  fuerte  Duncan,  y  al  servicio  de  los  Estados 
Unidos,  dio  crédito  á  las  palabras  de  los  voluntarios  y  colocó  algunos  ca- 
ñones de  grueso  calibre  en  disposición  de  dominar  el  punto  y  proteger  la 
retirada  de  aquéllos.  Dice  el  capitán  Burbank  que  los  voluntarios,  aprove- 
chándose de  este  favor,  recuperaron  su  posición  y  enviaron  á  buscar  lefuer- 
zos  á  Texas,  con  la  mira  de  renovar  el  combate;  pero  que  tan  luego  como 
descubrió  esto,  retiró  todo  género  de  demostraciones  en  su  favor,  y  rehusó 
posteriormente  de  la  manera  más  terminante,  toda  intervención  en  el  asunto. 

Los  voluntarios  permanecieron  en  Piedras  Negras  hasta  la  noche  del  6 
de  Octubre,  en  que  tuvieron  que  retirarse  porque  las  fuerzas  del  Gobierno  de 
Coahuila,  aumentadas  á  unos  mil  hombres,  se  acercaban  á  la  plaza  ocupa- 
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da  por  ellos;  y  cruzando  el  río  de  nuevo  por  el  mismo  lugar,  se  internaron 
en  Texas  sin  que  se  les  molestase,  después  de  haber  saqueado  la  población 
de  Piedras  Negras  en  alguna  extensión. 

Ningún  empeño  tomaron  las  fuerzas  de  los  Estados  Unidos  en  arrestar 
álos  delincuentes,  ni  en  manera  alguna  procuraron  que  se  sometiese  ajuicio  á 
los  que  así  habían  violado  las  leyes  de  neutralidad.  Por  el  contrario,  el  se- 
ñor Secretario  Marcy,  en  presencia  de  los  hechos,  justificó  tanto  la  invasión 
de  México  como  el  incendio  de  Piedras  Negras,  en  su  correspondencia  con 
el  Ministro  mexicano;  no  obstante  que  guardó  silencio  sobre  el  saqueo  de 
aquella  población,  que  desgraciadamente  no  podía  negarse. 

La  razón  alegada  por  los  voluntarios  para  esta  invasión  del  territorio  me- 
xicano, fué  la  necesidad  de  castigar  á  ciertos  indios  lipanes  que  últimamente 
habían  cometido  robos  y  asesinatos  en  Texas,  huyendo  luego  como  de  cos- 
tumbre, á  México,  con  el  botín.  Así  lo  aseguraban. 

Aunque  los  indios  habían  cometido  realmente  tales  crímenes,  el  General 
Percifer  S.  Smith,  que  por  entonces  tenía  el  mando  del  Estado  de  Texas, 
no  quedó  enteramente  satisfecho,  respecto  á  que  la  razón  alegada  fuese  la 
,  única  que  indujo  á  la  invasión  de  México.  Pero  no  nos  corresponde  abso- 
lutamente á  nosotros  entrar  en  esa  averiguación,  puesto  que  no  la  creemos 
necesaria  para  la  decisión  del  presente  caso.  No  nos  queda  duda  de  que  la 
pobre  y  pequeña  población  de  Piedras  Negras  fué  quemada  y  saqueada,  y 
de  que  ese  acto  criminal  de  vandálica  crueldad  fué  innecesario.  En  tal  opi- 
nión, nos  encontramos  apoyados  por  el  Jefe  militar  de  los  Estados  Unidos, 
General  Percifer  S.  Smith,  soldado  de  ilimitada  reputación  que  en  aquel 
tiempo  mandaba  el  Departamento  de  Texas,  y  que  es  tan  buen  juez  en  este 
negocio,  como  pudo  serlo  Mr.  Marcy  ó  cualquier  otro  empleado  del  orden 
civil. 

Al  decidir  Mr.  Marcy  que  el  incendio  de  Piedras  Negras  fué  necesario 
para  cubrir  la  retirada  de  los  invasores,  tenía  por  delante  la  relación  oficial 
de  los  hechos,  y,  sin  embargo,  loa  ignoraba  totalmente. 

El  capitán  Callaban  y  su  gente  pudieron  haber  cruzado  el  río  sin  ser  mo- 
lestados, el  4  de  Octubre,  bajo  la  protección  de  los  cañones  del  capitán  Bur- 
bank,  y  sin  un  solo  enemigo  á  la  vista.  Pudo  haber  hecho  lo  mismo  el  día 
5  bajo  idénticas  circunstancias;  y  lo  hizo  todavía  el  día  6  sin  que  se  le 
molestase;  siendo  de  advertir,  que  algunos  de  sus  subordinados  volvieron 
el  7  á  buscar  sus  caballos.  Por  tanto,  el  incendio,  lo  mismo  que  el  saqueo, 
fueron  meramente  actos  de  vandalismo  y  perversidad. 

Ninguna  evidencia  encontramos  de  que  las  fuerzas  de  los  Estados  Uni- 
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dos  fuesen  cómplices  en  la  invasión.  Los  asesinatos  y  robos  cometidos  por 
los  indios,  justificaron  la  organización  de  voluntarios  en  el  Estado  de  Te- 
xas, y  á  todo  evento,  ofrecieron  una  excusa  plausible  para  la  aproximación 
al  Río  Grande,  cuya  corriente  puede  con  facilidad  vadearse  por  muchas 
partes.  Los  voluntarios  de  que  ahora  se  trata  la  cruzaron  repentinamente, 
apoderándose  del  embarcadero  sin  que  de  ello  se  apercibiera  el  capitán 
Burbank,  quien  dice  que  no  supo  nada  hasta  después  que  todo  había  pasa- 
do, y  sus  palabras  son  dignas  de  crédito;  pero  aquellos  hombres  habían  vio- 
lado las  leyes  de  neutralidad,  que  el  referido  capitán  Burbank  tenía  especial 
encargo  de  hacer  cumplir,  y  bajo  sus  cañones  se  verificó  aquella  violación. 
Su  intervención  en  el  asunto  hizo  que  los  invasores  se  atreviesen  á  perma- 
necer en  el  suelo  mexicano,  y  á  quemar  y  saquear.  Su  deber,  por  lo  menos, 
era  aprehenderlos  en  el  momento  en  que  regresaron,  como  delincuentes  to- 
mados en  ñagrante  delito,  violando  á  presencia  de  las  tropas  americanas,  le- 
yes de  los  Estados  Unidos,  cuyo  exacto  cumplimiento  había  recomendado 
el  Presidente  de  un  modo  oficial  al  General  Smith. 

Él  dejó  que  los  delicuentes  se  escapasen,  á  tiempo  que  las  autoridades  de 
los  Estados  Unidos  no  dieron  tampoco  paso  alguno  después  para  castigar- 
los y  vindicar  las  leyes.  Lejos  de  eso,  el  Gobernador  de  Texas  y  el  Secre- 
tario de  Estado  de  los  Estados  Unidos  aplaudieron  y  justificaron  el  hecho, 
y  el  Congreso  mismo  designó  una  suma  para  reembolsar  al  Estado  de  Te- 
xas de  lo  pagado  por  él  á  estos  voluntarios,  como  remuneración  de  sus  ser- 
vicios militares  durante  el  período  en  que  tuvieron  lugar  los  excesos  de  que 
se  trata. 

En  vista  de  tales  circunstancias,  somos  de  opinión  que  los  Estados  Uni- 
dos deben  indemnizar  á  los  infelices  perjudicados  por  los  voluntarios.  Sin 
embargo,  en  nuestro  vivo  deseo  de  que  se  haga  al  fin  justicia  á  aquellos  po- 
bres, tan  cruelmente  tratados,  nos  encontramos  con  una  irritante  dificultad. 

Al  saber  los  ignorantes  vecinos  de  Piedras  Negras  que  se  iba  á  presen- 
tar la  oportunidad  de  obtener  la  indemnización  de  los  perjuicios  que  sufrie- 
ron, por  medio  de  esta  Comisión,  se  entregaron  junto  con  sus  reclamacio- 
nes, en  manos  de  una  gavilla  de  conspiradores  casi  tan  estúpidos  como  fal- 
tos de  principios.  Esos  malhechores  han  inventado  y  forjado  ciento  noventa 
expedientes,  indicando,  desde  luego,  que  muchas  reclamaciones  individua- 
les por  perjuicios  reales  ó  supuestos,  atribuidos  á  los  voluntarios  en  cues- 
tión, montan  con  pequeña  diferencia  á  doce  millones  de  pesos. 

El  siguiente  resumen  da  una  idea  exacta  de  los  perjuicios  reclamados  y 
de  su  pretendido  valor  -. 
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VALOR 


Casas,  287  . . : ,  .  $  234,218  00 

Semillas:  12,415  fanegas  y  3  milpas 63,914  00 

Caballos,  298 25,1 10  00 

Muebles  y  enseres 221,359  00 

Ropa 90,702  00 

Joyas 4S»375  o^ 

Dinero  efectivo 29,364  31 

Reses,  3,340 26,91 1  00 

Cerdos,  804 37>300  00 

Herramienta  y  utensilios 24,384  00 

Cercados 10,61 1  00 

Mercancías 222,702  00 

Armas  de  fuego 3>85^  00 

Carros 9,422  00 

Biblioteca 9>352  00 

Reclamaciones  no  detalladas 1.917,488  00 

Pérdidas  por  faltas  de  uso  de  propiedad  ...  8.525,918  12 

Total $11.397,98843 

Ni  aun  ante  las  comisiones  encargadas  de  investigar  y  decidir  respecto 
de  reclamaciones  internacionales,  se  ha  presentado  sino  muy  raras  veces  un 
caso  como  éste  de  amplia  y  desvergonzada  negación  de  la  verdad. 

Piedras  Negras,  fundada  por  los  años  de  1849  y  50,  no  era  en  1855  sino  una 
pequeña  é  insignificante  población  de  500  á  800  habitantes  (la  prueba  va- 
ría), con  125  á  180  cabanas  (jacales),  en  forma  de  subterráneos  y  cubier- 
tas de  paja,  y  con  seis  casas  de  adobe.  En  algunos  casos,  las  habitaciones 
eran  cuevas  ó  agujeros  abiertos  por  medio  de  excavaciones  en  la  margen 
del  río. 

Hablando  de  esas  cabanas  ó  jacales,  como  allí  se  les  llama,  que  no  tenían 
ni  ventanas  ni  altos,  dice  José  Luciano  de  la  Garza,  Teniente  Coronel  de 
Caballería  de  la  Guardia  Nacional  del  Estado  de  Coahuila,  é  Inspector 
de  Correos  de  aquel  Estado,  lo  que  sigue : 

"  Cuando  los  voluntarios  texanos  quemaron  á  Piedras  Negras,  aquella  po- 
blación se  componía  de  cabanas  sencillas,  construidas  de  césped  y  apoya- 
das en  horcones  ordinarios  cubiertos  de  su  corteza  natural.  Cada  una  de 
esas  cabanas  valía  diez  pesos,  pues  eso  es  lo  que  cuesta  construirla.  Todas 
las  habitaciones  eran  cabanas  como  esas,  excepto  cuatro  ó  seis  casas  cons- 
truidas de  tierra." 
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La  mejor  de  éstas,  ocupada  por  un  tal  Mr.  Rich,  no  fué  quemada  ni  toca- 
da. Su  dueño  no  aparece  como  reclamante. 

El  mueblaje  de  tales  casas  estaba  en  armonía  con  ellas  mismas,  y  era  igual- 
mente miserable. 

El  que  poseía  propiedad  por  valor  de  300  ó  400  pesos,  era  considerado 
como  rico.  "  Eran  muy  pocas,  y  notables  las  personas  que  tenían  más  de 
$  300."  (  Manuel  Ban.)  Pocos  de  los  habitantes  eran  dueños  de  $  300.  (Ade- 
laida Ban.)  El  término  medio  del  valor  de  la  propiedad  que  poseía  cada 
familia  era  de  $200.  (Eduardo  J.  Moore.) 

"Algunos  individuos  poseían  cerca  de  $1,000  ó  $1,500.  Esos  eran  los 
más  ricos.  Componiéndose  la  mayoría  de  gente  pobre,  apenas  se  encon- 
traban algunas  personas  que  tuviesen  más  de  $  200,  300  ó  400."  ( Ramón 
Perales.) 

Los  ricos,  unos  cuantos  que  tenínn  de  400  á  800  pesos,  generalmente  po- 
seían una  tienda  de  licores  (cabaret)  y  en  épocas  determinadas  atravesaban 
el  río  por  Eagle  Pass,  del  lado  de  Texas,  para  surtir  de  licores,  comprando 
por  galones.  ( Ban.) 

Algunos  de  los  pretendidos  perjudicados  eran  ladrones,  otros  jugadores, 
otros  violinistas,  boteros,  jornaleros,  sirvientes,  ex- soldados  ebrios,  niños, 
cuando  tuvo  lugar  el  incendio,  todos  sin  casa  ó  propiedad  de  ninguna  espe- 
cie, ni  entonces  ni  ahora.  Algunos  de  ellos  no  vivían  en  Piedras  Negras 
cuando  tuvo  lugar  el  incendio,  y  algunos  casos  son  meras  fábulas  inventa- 
das por  el  fértil  genio  de  los  conspiradores. 

Aun  respecto  de  los  verdaderamente  perjudicados  aparece  la  verdad  tan 
llena  de  exageraciones,  ficciones  y  fraudes,  que  es  muy  difícil  reconocerla. 

María  Juana  Hernández  era  una  lavandera  y  tenía  una  taberna  con  unas 
cuantas  botellitas,  algunos  dulces  y  una  pequeña  cantidad  de  jabón.  ( Ban.) 
Su  cabana  y  efectos  valdrían  por  todo  $  170,  ¡y  reclama  $  127,000! 

Lorenzo  Guevara  no  tenía  nada  y  vivía  con  su  madre  en  una  cabana  me- 
dio subterránea;  ¡pero  reclama  $  231,429! 

Su  nombre,  como  testigo,  aparece  que  ó  ha  sido  forjado  seis  veces  en 
otros  tantos  expedientes,  ó  él  mismo  ha  cometido  un  torrente  de  perjurios. 
Aceptamos  la  primera  conclusión. 

Rafael  Flores  es  la  persona  en  cuyo  nombre  intentan  los  conspiradores 
la  más  grande  reclamación,  pues  sube  á  $  256,597. 

Gregorio  Ciarza,  vecino  de  Piedras  Negras  en  la  época  del  incendio  de 
aquella  población  por  los  texanos,  dice  ahora  lo  que  sigue : 

"Conozco  á  Rafael  Flores:  era  un  soldado  que  tenía  dos  cabanas.    Yo 
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vivía  enfrente  de  la  que  ocupa  hoy  D*  Ramona  Musquis,  y  Rafael  Flores 
vivía  donde  yo  vivo  actualmente.  Como  era  soldado,  se  encontraba  ausen- 
te cuando  los  texanos  destruyeron  á  Piedras  Negras.  Su  esposa  estaba  en 
cama  por  aquel  tiempo  y  no  se  podía  mover;  me  consta  que  su  choza  no  fué 
quemada  ni  le  robaron  nada  de  lo  que  tenía,  que  tampoco  era  de  valor.  Al- 
gunos días  después  murió  la  esposa  de  Flores,  y  éste  me  vendió  entonces  sus 
propiedades,  consistentes  en  dos  cabanas  y  un  solar,  siendo  las  dos  prime-* 
ras  las  mismas  que  poseía  antes  del  incendio.  En  seguida  se  fué  de  Piedras 
Negras  y  no  ha  vuelto  hasta  el  presente;  de  modo  que  me  admira  dónde 
pudo  dar  con  él  Luis  Musquis,  para  convertirlo  en  reclamante." 

Lo  más  probable  es  que  "  D,  Luis  no  haya  dado  absolutamente  con  él,  lo 
mismo  es  que  se  haya  muerto  para  los  conspiradores."  Ellos  han  inventa- 
do un  expediente,  forjando  testigos  que  declaren,  testigos  de  asistencia,  el 
Juez  y  hasta  el  mismo  Flores. 

Ellos  reclaman  por  Secundino  Barbosa  $21,592.75.  Este  era  un  ex -sol- 
dado, un  borrachito,  y  su  propiedad  consistía  en  un  burro.  (Ban.) 

Antonio  Salinas  Flores,  en  cuyo  nombre  se  reclaman  $  210,032,  era  un 
muchacho  sin  nada  de  que  disponer  en  tiempo  del  incendio. 

La  reclamación  á  nombre  de  Anastasio  González,  monta  á  $  57,339.  És- 
te no  tenía  propiedades  de  ningún  género  y  estaba  notoriamente  recono- 
cido por  un  ladrón  que  dejaba  morir  de  hambre  á  sus  hijos. 

A  nombre  de  Gabriel  García  Cordera  se  reclaman  $  111,050.  Éste  era 
un  pobre  jugador  sin  propiedades. 

A  nombre  de  María  del  Refugio  García  se  reclaman  $  35,119;  pero  es 
de  notar  que  esta  reclamante  no  vivía  en  Piedras  Negras  en  tiempo  del  in- 
cendio. 

Se  reclaman  igualmente  $  174,932  á  nombre  de  María  Ninfa  de  la  Garza, 
y  esto  es  sencillamente  una  invención  y  una  fullería  desde  la  cruz  á  la  fe- 
cha. Gregoria  Garza,  cuyo  nombre  aparece  en  la  prueba  de  esta  reclama- 
ción, dice  que  no  solamente  no  ha  declarado  nada  en  ella  ni  en  ningún  otro 
caso,  sino  que  ni  siquiera  conoció  nunca  á  semejante  persona  en  Piedras  Ne- 
gras. Ni  era  posible  tampoco  que  viviese  allí  una  persona  con  dinero,  joyas, 
muebles,  licores,  mercancías  almacenadas,  etc.,  etc.,  en  la  cantidad  que  los 
conspiradores  asignan  á  esta  reclamante. 

A  nombre  de  Francisco  Hernández  y  María  Dolores  Hernández,  se  re- 
claman $36,653  y  $69,965  respectivamente.  El  nombre  de  Jesús  Loy 
que  aparece  como  testigo  en  esos  expedientes,  ha  sido  forjado,  pues  él  dice  que 
no  conoce  á  ninguno  de  los  dos  reclamantes. 
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Luis  Musquis  reclama  $  51,797  y  los  testigos  dicen  que  no  tenía  más  que 
la  pluma  con  que  escribía  sus  mentiras.  Este  reclamante  era  un  reo  prófugo 
(de  Zaragoza)  que  de  acuerdo  con  Abraham  Jiménez  (su  secretario),  Wil- 
liam  Stone  y  Bethel  Coperwood,  el  cojo  de  los  camellos  (lame  of  the  camels)^ 
inventaron  y  forjaron  los  expedientes  en  estos  casos  de  Piedras  Negras.  Es- 
tas no  son  más  que  muestras  de  aquellos  fraudes,  que  no  difieren  de  otros 
•cuya  enumeración  es  fácil  en  el  presente  negocio.  Pero  es  enteramente  in- 
necesario el  hacerlo,  pues  que  nos  vemos  compelidos  á  creer  y  con.siderar 
que  todos  y  cada  uno  de  los  expedientes  en  el  caso  de  que  nos  ocupamos, 
son  un  fraude  y  una  fullería,  fabricada  en  el  curso  de  una  conspiración  para 
defraudar  á  los  Estados  Unidos. 

Con  el  nombre  de  Gregorio  Garza  aparece  fraguada  una  deposición  en 
cada  uno  de  los  casos  siguientes: 

Antonio  Montes  contra  los  Estados  Unidos.  Núm.  334 

Pedro  González  „       „         „  „  ,,      653 

Jesús  Frías  „       ,,         „  „  „      724 

Nicanor  Valdés  „       „         ,,  ,,  „      766 

María  Ninfa  de  la  Garza       „       „         „  „  „       797 

El  nombre  de  Jesús  Loy  ha  sido  fraguado  de  igual  .manera,  para  que  apa- 
rezca deponiendo  en  los  siguientes  casos,  á  saber: 

José  María  Carbajal  contra  los  Estados  Unidos.  Núm.   319 

Nonato  Patino  „       „         ,,  „  ,,      334 

Guadalupe  Salinas  „       ,,         ,.  „  -      777 

Francisco  Hernández  „       „         ,,  „  ,.      780 

María  D.  Hernández  „       „         „  .,  „      790 

El  nombre  de  Ramón  Perales  ha  sido  fraguado  como  testigo,  en  los  si- 
guientes casos: 

Pedro  González  contra  los  Estados  Unidos.  Núm.   653 

Albino  Guevara  ,,       „         ,.  .»  .,      662 

Trinidad  Vázquez  .,       „         ,,  ,,  .,      671 

Domingo  San  Miguel  „       „         „  „  ,,       673 

En  los  casos  anteriores  se  han  fraguado  también  los  nombres  de  los  re- 
clamantes, de  los  testigos  de  asistencia  y  de  los  Jueces,  ó  eran  ellos  parte 
del  fraude.  Estamos  convencidos  de  que  todos  esos  nombres  fueron  fragua- 
dos, ó  por  lo  menos  los  de  los  testigos  de  asistencia  que  aparecen  ser  los 
mismos  en  todos  los  expedientes;  exceptó  en  el  caso  de  Abraham  Jiménez, 
respecto  del  cual  está  probado  que  asistió  á  Luis  Musquis,  como  su  secre- 
tario en  esta  obra  inicua;  y,  por  consiguiente,  debe  ser  declarado  tan  cri- 
minal como  su  jefe  que  lo  empleó. 
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En  cada  uno  de  los  casos  precedentes  aparecen  los  nombres  de  aquellos 
testigos,  siempre  supuestos  ó  necesariamente  coludidos  con  los  conspirado- 
res. Estos  mismos  nombres  aparecen  también  apoyando  un  gran  número  de 
otras  reclamaciones,  y  los  mismos  reclamantes  firman  como  testigos  en  otros 
treinta  y  cinco  casos  diferentes. 

Hay,  por  todo,  unos  ciento  veintisiete  testigos  en  los  expedientes,  que 
son  á  la  vez  reclamantes  en  su  mayor  parte;  y  es  probable  que  ninguno  de 
ellos  haya  sido  llamado  nunca  para  que  rinda  su  declaración,  ni  prestado 
juramento,  ni  aun  declarado;  de  modo  que  si  alguno  dio  la  deposición  que 
aparece  subscrita  con  su  nombre,  entonces  el  que  tal  hizo,  testificó  deliber 
radamente  notorias  falsedades. 

Algunos  de  esos  testigos  eran  meros  muchachos  cuando  ocurrió  el  incen- 
dio de  Piedras  Negras,  pues  varios  no  pasaban,  en  aquella  época,  de  5  á  6 
años  de  edad. 

De  la  prueba  practicada  en  el  lugar  de  los  hechos  por  parte  de  los  Esta- 
dos Unidos,  resulta  que  los  expedientes  se  instruyeron  sin  conocimiento  de 
los  reclamantes,  quienes,  sin  embargo,  aparecen  cobrando  muchos  miles 
de  pesos,  cuando  apenas  perdieron  $200;  y  que  se  han  supuesto  nombres 
de  testigos  que  nunca  depusieron  en  ningún  expediente,  y  que  en  algunos 
casos  vivían  lejos  de  Piedras  Negras. 

Todos  los  expedientes  muestran  pruebas  claras  de  haber  sido  firaguados: 
todos  aparecen  como  hechos  por  un  mismo  molde:  todos  son  muestras  de 
una  misma  fábrica.  Algunas  veces  no  consta  que  las  citaciones  que  el  pre- 
tendido juez  expide,  fueren  firmadas  por  él,  aunque  invariablemente  apare- 
cen dando  fe  del  acto  los  testigos  de  asistencia,  que  son  siempre  las  mismas 
personas,  con  escasas  variaciones. 

Unas  veces  se  da  el  caso  de  que  un  testigo  de  asistencia  escriba  su  nom- 
bre con  B  por  inicial,  en  unas  partes,  y  con  V  en  otras. 

El  nombre  de  A.  Jiménez  es  el  que  más  frecuentemente  aparece  como 
testigo  de  a.sistencia.  Este  individuo  era  dependiente  de  Luis  Musquis  y 
tomó  parte  en  la  obra  de  firaude,  según  la  prueba.  En  algunos  expedientes 
este  testigo  pone  sólo  una  rúbrica,  porque  dice  que  no  sabe  firmar;  mientras 
que,  en  otros  expedientes,  firma  con  todo  su  nombre»  y  en  otros,  todavía 
más,  olvida  la  rúbrica. 

Unas  veces  el  testigo  se  califica  de  comerciante  y  no  sabe  escribir;  y  otras 
resulta  que  es  labrador  ó  ranchero,  y  que  escribe  tan  bien  como  el  testigo  de 
asistencia  A.  Jiménez,  y  tune  una  forma  de  letra  muy  parecida  á  la  de  éste. 

Hay  casos  en  que  el  Juez  se  distrae  y  principia  á  escribir  su  nombre  con 
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la  inicial  que  corresponde  al  del  testigo  de  asistencia,  quien  seguramente  quie- 
re escribir  su  propio  nombre.  Algunas  veces  el  declarante  pone  la  inicial  A 
al  escribir  su  nombre,  como  si  fuese  el  testigo  de  asistencia. 

Otras  veces  se  pide  al  Juez  que  cite  determinados  testigos  para  que  de- 
claren y  después  resulta  que  son  otros  los  que  han  declarado. 

En  algunos  casos  se  saca  copia  de  las  declaraciones  de  los  testigos,  pero 
se  olvida  copiar  sus  nombres. 

En  otros  casos,  los  testigos  dicen  que  tienen  una  edad,  y  después  resul- 
tan con  otra  totalmente  diversa,  en  otros  expedientes. 

En  el  número  327  de  Luis  Prado,  contra  los  Estados  Unidos,  ocurre  un 
desatino  muy  curioso.  Asegura  el  Juez  que  el  testigo  Luis  Musquis  es  de- 
pendiente de  escritorio;  pero  que  como  no  sabe  escribir,  firma  por  medio  de 
una  cruz,  y  en  seguida  aparece  el  nombre  de  Musquis  escrito  y  sin  cruz  al- 
guna; pero  con  una  rúbrica  muy  rasgueada!  Este  es  el  insigne  bribón  que, 
según  las  palabras  de  un  testigo,  ''no  tenía  más  que  la  pluma  con  que  escri- 
bió sus  mentiras." 

Hay  testigos  que  declaran  bajo  un  nombre  y  firman  con  otro,  y  que  apa- 
recen con  una  ocupación  en  un  expediente  y  con  otra  diversa  en  otro.  Al- 
gunas veces  el  juez  escribe  parte  del  nombre  del  testigo,  y  acaba  con  el  del 
reclamante. 

Todo  lo  expuesto  no  es  más  que  una  parte  de  los  desatinos  cometidos  por 
los  fabricantes  de  estos  expedientes.  La  lista  de  esos  desatinos  podría  ex- 
tenderse mucho. 

Apenas  puede  quedar  motivo  de  duda  respecto  de  la  conclusión  á  que 
hemos  llegado,  en  cuanto  á  que  todos  y  cada  uno  de  estos  expedientes  son 
una  pura  fullería  desde  el  principio  hasta  el  fin.  En  efecto,  ninguno  de  ellos 
merece  el  menor  crédito,  ni  podemos  darles  importancia  alguna  para  la  evi- 
dencia de  los  pretendidos  hechos  que  en  ellos  se  detallan.  Sus  aserciones 
no  pasan  de  increíbles  mentiras  que  ninguna  persona  capaz  de  la  propia  es- 
timación, pudo  testificar  bajo  juramento,  ni  ningún  juez  honrado,  de  Pie- 
dras Negras,  pudo  tampoco  certificar,  porque  cualquiera  comprende  á  la 
simple  vista,  la  falsedad  y  fraudulencia  de  su  carácter.  Según  el  testimonio 
introducido  en  este  negocio  por  los  Estados  Unidos  y  tomado  de  ciudada- 
nos de  ambos  países  que,  ó  bien  han  desempeñado  puestos  oficiales,  ó  bien 
pertenecen  al  número  de  los  pretendidos  reclamantes,  ó  bien  son  testigos  que 
figuran  en  los  expedientes  fraudulentos,  los  activos  agentes  en  ja  criminal 
preparación  de  estos  casos  están  identificados  de  una  manera  concluyente. 

Sometemos  al  conocimiento  de  ambos  Gobiernos  como  las  personas  res- 
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ponsables  de  los  fraudes  y  fullerías  de  que  dejamos  dada  idea,  á  Luis  Mus- 
quis,  Abram  (ó  Abraham )  Jiménez,  William  Stone  y  Bethel  Coopwood.  Es 
de  creerse  que  este  último,  que  bajo  jiu-amento  ratificó  muchos  memoriales 
en  el  territorio  de  Colombia  y  en  la  ciudad  de  Washington,  está  sujeto  á  las 
leyes  de  los  Estados  Unidos;  los  demás  lo  estén  tal  vez  á  las  leyes  de  Mé- 
xico únicamente. 

Mas  los  Gobiernos  no  cumplirán  con  las  obligaciones  que  tienen  entre  sí 
para  con  sus  propios  ciudadanos  si  no  mandan  ima  averiguación  á  que  se 
siga  el  arresto,  enjuiciamiento  y  castigo  de  los  culpables. 

A  pesar  de  estos  fraudes  y  suplantaciones  que  destruyen- absolutamente 
las  pruebas  presentadas  por  los  reclamantes  ( y  creemos  que  esto  ha  suce- 
dido en  lo  general  sin  su  consentimiento ),  es  indudable  que  se  causó  una  gra- 
ve injusticia  á  los  pobres  habitantes  de  Piedras  Negras,  de  la  que  deben  ser 
indemnizados  si  es  posible. 

Pero  es  necesario  que  esta  Comisión  indemnice  á  los  verdaderamente  per- 
judicados, pues  dé  otra  manera  sus  reclamaciones  quedarían  burladas  y  se 
faltaría  á  la  justicia. 

Nuestra  dificultad  está  en  averiguar  quiénes  de  los  reclamantes  sufrieron 
pérdidas  positivas  y  en  qué  monto. 

Ninguna  luz  podemos  sacar  de  los  expedientes  fraudulentos.  Aun  la  ver- 
dad quedó  manchada  y  presenta  un  aspecto  ennegrecido  al  pasar  por  ma- 
nos tan  inmundas  como  las  que  prepararon  estos  expedientes. 

Pero  como  sucede  muchas  veces,  viene  en  nuestro  auxilio  la  prueba  de  la 
defensa,  y  ésta  nos  pone  en  aptitud  de  averiguar  quiénes  de  los  reclaman- 
tes que  se  han  presentado  no  tienen  derecho  á  reclamar  y  quiénes  proba- 
blemente lo  tienen,  y  asimismo  qué  cantidad  bastará  para  indemnizar  á  to- 
dos los  que  realmente  sufrieron. 

Las  pérdidas  están  muy  exageradas,  como  siempre  sucede  en  semejantes 
casos.  Los  habitantes,  por  término  medio,  tenían  bienes  por  valor  de  $  200 
ó  $300  cada  familia,  incluyendo  en  esto  sus  chozas  y  todo  lo  demás.  Tu- 
vieron mucho  tiempo  para  haber  salvado  los  objetos  que  tenían  de  valor, 
y  en  general  así  lo  hicieron.  Luego  que  los  texanos  atravesaron  el  río  (Oc- 
tubre I?),  comenzaron  á  salirse  dichos  habitantes,  llevándose  á  sus  familias 
y  efectos,  y  muchos  de  ellos  pasaron  el  río  á  la  orilla  americana,  y  recibie- 
ron raciones  del  capitán  Buirbanck.  Para  completar  su  obra  de  sacar,  ocul- 
tar y  poner  en  salvo  sus  cosas,  tuvieron  hasta  el  6  de  Octubre,  y  un  testigo 
( Ban )  que  estuvo  en  sus  casas  la  víspera  del  incendio,  dice  que  lo  consi- 
guieron del  todo. 
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Sólo  una  parte  de  las  cabanas  fué  incendiada;  en  esto  convienen  todos 
los  testigos,  pero  varían  en  cuanto  al  número  de  las  chozas  incendiadas  y 
el  total  de  las  que  había  en  la  población.  Tomando  un  término  medio  de 
los  cálculos  que  hacen  esos  testigos,  podemos  con  seguridad  fijar  el  núme- 
ro de  las  cabanas  destruidas,  en  ochenta. 

No  hay  duda  de  que  los  texanos,  por  varios  días  mantuvieron  sus  caba- 
llos con  el  maíz  que  tenía  el  pobre  pueblo,  á  sus  expensas  vivieron,  tomán- 
doles sus  marranos,  gallinas,  ganados,  etc.;  pero  no  es  cierto  que  cien  hom- 
bres en  tres  ó  cuatro  días  se  comieron  804  marranos,  3,440  cabezas  de  ganado 
y  12,415  fanegas  y  además  tres  milpas  de  maíz.  Esta  es  una  gran  mentira. 
Robaron  lo  que  pudieron  encontrarse,  pero  esto  no  fué  mucho,  ni  les  fué 
posible  llevarse  una  parte  considerable  del  robo.  El  río  estaba  crecido,  y  al 
escaparse  en  el  bote  "  Ferry,"  muchos  dejaron  atrás  sus  propios  caballos,  ó 
por  lo  menos,  dejaron  tantos,  cuantos  habían  quitado  á  los  habitantes. 

Los  testigos  varían  mucho  respecto  al  monto  de  las  pérdidas  causadas: 
creemos  que  sobre  este  particular  podemos  formar  un  cálculo  tan  correcto 
como  cualquiera  de  ellos,  y  estamos  satisfechos  del  resultado  que  ese  cálculo 
nos  da. 

Resolvemos:  que  las  personas  cuyos  nombres  se  expresan  á  continuación, 
no  tienen  derecho  á  ser  indemnizadas,  y  sus  reclamaciones  quedan  por  la 
presente  desechadas: 

CONTRA  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Núm.  344,  Mariano  Aguirre, 

„  316,  Secundino  Barbosa, 

»  656,  Juan  Cáceres, 

„  668,  Octaviano  Cervera, 

»  674,  Juan  Flores, 

„  782,  Rafael  Flores, 

„  653,  Pedro  González, 

„  663,  Anastasio  González, 

„  788,  María  del  R.  García, 

„  346,  Luis  Musquis, 

„  723,  Julián  Ortiz, 

„  709,  Miguel  Patino, 

»  790»  Joí^é  M.  Pérez, 

„  792,  Francisco  Quintero, 

„  707,  Arcadio  Ramírez, 

„  770,  Eleno  Rodríguez, 
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CONTRA  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Nüm.  679,  Pedro  Fauns, 

„  314,  Silverio  Valadez, 

„  697,  Miguel  Villarreal, 

„  315»  Ángel  Iturreaga, 

„  350,  Jesús  Almendaris, 

„  319,  José  M.  Carbajal, 

„  660,  Jesús  Cobos, 

„  652,  Antonio  Salinas  Flores, 

„  724,  Jesús  Frías, 

„  331,  Gregorio  González, 

„  662,  Albino  Guevara, 

„  718,  Gabriel  Cordero  García, 

»  335»  Jesús  Losoya, 

„  789,  Nazario  Moya, 

„  299,  Juan  J.  Martínez  Patino, 

„  773,  Manuel  Perea, 

„  900,  Blas  Palos, 

>y  333»  Julián  Rodríguez, 

„  753,  Jacinto  Rodríguez, 

„  682,  Gregorio  Salinas, 

„  6SS,  María  Delila  Fauns, 

„  677,  Bernardo  Valdés, 

„  766,  Nicanor  Valdés, 

„  797,  María  Ninfa  de  la  Garza. 

Los  reclamantes  que  quedan,  después  de  hecha  la  substracción  de  los 
anteriores,  constituyen  una  clase  comprensiva  de  todos  los  que  realmente 
sufirieron,  aunque  también  comprende  algunas  personas  de  quienes  tenemos 
razones  para  temer  que  carecen  de  derecho  á  toda  reclamación;  pero  no 
•es  posible  identificar  esas  personas  con  las  pruebas  que  tenemos.  Tampo- 
co podemos  determinar  y  fijar  la  indemnización  á  que  cada  individuo  tie- 
ne derecho.  Por  lo  mismo,  concederemos  en  globo  y  por  vía  de  indemniza- 
ción á  estos  reclamantes,  una  cantidad  á  México,  dejando  á  su  Gobierno  el 
deber  de  averiguar  con  escrupulosidad  quiénes  de  ellos  sufrieron  pérdidas  á 
consecuencia  de  los  actos  de  los  voluntarios  texanos,  y  en  qué  monto,  de- 
biendo repartirles  á  prorrata  dicha  indemnización,  según  los  dictados  de  la 
justicia,  hasta  donde  esto  sea  posible. 

Los  reclamantes  que  realmente  sufrieron  perjuicios,  según  hemos  podido 
averiguar  con  las  pruebas  que  hemos  tenido  á  la  vista,  son  éstos : 
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CONTRA  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Núm.  317,  Juana  Almanza, 

„  714,  Luciana  Arredondo, 

„  347,  Juana  C^alderón, 

„  696,  Rafael  Zepeda, 

„  708,  M.  Manuel  de  Castro, 

„  768,  Cruz  Sifuentes, 

»  705»  José  Olallo  Delgado, 

„  775,  Manuel  Elquizábal, 

»  341»  Jesús  Flores, 

„  692,  Cecilia  Felam, 

„  297,  Felipe  de  la  Garza, 

n  303»  Francisco  R.  González, 

n  307»  Jesús  Sánchez  Garza, 

„  320,  Víctor  González, 

»  354»  Jesús  M.  de  la  Garza, 

„  665,  Trinidad  González, 

„  693,  Dionisio  González, 

„  712,  Francisco  Guedea, 

i>  33^9  Merced  de  los  Angeles, 

„  351,  Cruz  Barreda, 

„  664,  Santos  Cervantes, 

„  703,  Miguel  Cervera, 

»  755»  José  M.  Cortés, 

„  794,  Juan  Castro, 

„  310,  Rosa  Alquezábal, 

„  308,  Gertrudis  Flores, 

„  684,  Antonio  Flores  Cadena, 

„  771,  Victoriano  Fuentes, 

„  298,  Lorenzo  Guevara, 

n  305»  Gregorio  Garza, 

„  309,  Jerónimo  González, 

„  349,  Martina  Calinda, 

»  355»  M.  S.  Gutiérrez, 

„  669,  Darío  García, 

„  700,  Isabel  Galindo, 

„  713,  Francisco  González, 

„  719,  Josefa  Gutiérrez, 
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CONTRA  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Núm.  725,  Máximo  García, 
784,  Clara  Galindo, 
795,  Benito  García, 

799,  Coleto  García, 
293,  María  Juana  Hernández, 
689,  Jesús  María  Herrera, 
704,  Clemente  Herrera, 
772,  Rafael  Hernández, 
780,  Francisco  Hernández, 
304,  Melchora  Jiménez, 
301,  Santos  Loy, 
340,  Juan  N.  López, 
667,  Refugio  Losoya, 
717,  María  J.  de  Luna, 
756,  Santiago  Lara, 
903,  María  Rita  Longoría, 

323,  Manuela  Martínez, 
334,  Antonio  Montes, 

352,  María  del  R.  Menchaca, 
675,  Jesús  Mesa, 
759,  Angelina  Muñoz, 
767,  María  Ignacia  Mesa, 
338,  José  M.  Nuncio, 

324,  Nonato  Patino, 
342,  Socorro  Pérez, 
657,  Ramón  Perales, 
702,  Jesús  Pineda, 
793,  Guadalupe  Pérez, 

800,  María  Gertrudis  Pérez, 
313,  Simón  Ramírez, 
330,  Gabriel  de  los  Reyes, 

353,  Victoriano  Rodríguez, 
672,  José  M.  Rodríguez, 
699,  Antonio  Ramírez, 
710,  Ramón  Rodríguez, 
715,  Leonardo  Rodríguez, 
722,  María  del  Pilar  Galindo, 
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CONTRA  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 


N 


úm.  763^  Dolores  González  Salinas, 
785,  Antonio  García  Vela, 
901,  José  Guadarrama, 
295,  Francisco  Herrera, 

328,  Martina  Hernández, 

720,  Eufemia  Hernández, 
778,  Olivares  Hernández, 
791,  María  D.  Hernández, 
694,  José  Jiménez, 
322,  Juana  Lengona, 
666,  Severo  de  Luna, 
687,  Marcelino  López, 

721,  Micaela  Losoya, 
757,  Feliciano  de  León, 
321,  Dolores  Moya, 

329,  Crescenciano  Martínez, 
348,  Clemencia  Menchaca, 
659,  José  M.  Martínez, 
716,  Pedro  Martínez, 
760,  Jesús  Mesa, 
796,  María  Ignacia  Martínez, 
764,  Guadalupe  Olivera, 
327,  Luis  Prado, 
654,  Francisco  Pérez, 
661,  Manuel  Pérez, 
774,  Ignacio  Perea, 
798,  Marcelino  Pérez, 
302,  Guadalupe  Ramos, 
318,  Manuel  Rodríguez, 
345»  Jesús  Ramón, 
658,  Rosalía  Rodríguez, 
683,  María  J.  Ruiz, 
701,  Manuel  R.  Valdés, 
711,  Catarfno  Ríos, 

761,  Hermenegildo  Ríos, 
781,  Rosalía  Rodríguez, 

762,  Nieves  Robles, 
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CONTRA  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Núm.  899,  Julián  Ríos, 

325,  Dolores  Salinas, 
332,  Aiítonia  Salcedo, 
339,.  Francisca  Sulaica, 
673,  Domingo  San  Miguel, 
686,  Gaspar  Salazar, 
691,  Vicente  de  los  Santos, 
752,  Jesús  Salinas  Guevara, 
758,  Vidala  de  la  Cerda, 
769,  Miguel  Sauceda, 
777,  Guadalupe  Salinas, 
783,  María  Antonia  Salinas, 
306,  Margarito  Teposte, 

670,  Casimiro  Trejo, 

786,  María  Antonia  Tigerina, 
676,  Antonio  Urteaga, 

311,  Pedro  Valadez, 

326,  Onofre  Villarreal, 
678,  Silverio  Valadés, 
294,  Dimas  Sandoval, 
296,  Luis  Sandoval, 
337,  Encarnación  Sánchez, 
343»  José  M.  Sánchez, 

680,  Jesús  Salinas, 
690,  Francisco  Salinas, 
706,  Antonia  Sánchez  de  Fernández, 
754,  Facundo  Salinas, 
765,  María  de  la  Luz  Salazar, 
776,  Eduardo  Solís, 
779,  Francisco  Soto, 
8oi,  María  Telésfora  Sosa, 
655,  Julián  Tigerina, 
685,  Juan  José  Tigerina, 

787,  Josefa  Trejo, 
300,  Pedro  Villarreal, 

312,  Estanislao  Valadez, 

671,  Trinidad  Vázquez, 

681,  Cecilio  Vara, 
698,  Adelaida  Van. 
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Fallamos  que  los  Estados  Unidos  paguen  al  Gobierno  de  México  la  can- 
tidad de  cincuenta  mil  pesos,  en  la  moneda  corriente  de  los  mismos  Estados 
Unidos,  la  cual  deberá  distribuirse  proporcionalmente  entre  todos  los  recla- 
mantes que  acabamos  de  nombrar  (ó  aquellos  de  entre  ellos  que  aparezca 
que  hayan  sufrido  por  el  incendio  y  saqueo  de  Piedras  Negras),  según  jus- 
ticia, hasta  donde  esto  sea  exequible. 

Nos  negamos  á  conceder  costas,  porque  no  creemos  que  se  deba  pagar 
la  obra  del  fraude  y  del  complot.   La  cantidad  que  concedemos  es  sin  in- 
tereses, porque  éstos  van  incluidos  en  ella. 
•    ••••••••••••••••••••••• ••• 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  miércoles 
24  del  corriente. 

(  Firmados  ) 

J.  Carlos  Méxia,  Randolph  Coyle. 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 


DELEGACIÓN  DE  MÉXICO. 


MÉXICO,  Mayo  10  de  igoi. 

Tengo  el  honor  de  acusar  recibo  de  la  nota  en  que  se  sirve  Ud. 
participarme  que  el  Señor  Presidente  de  la  República  tuvo  á  bien 
nombrarme,  en  unión  de  los  Sres.  Lies.  D.  Alfonso  Lancáster  Jones, 
D.  Genaro  Raigosa,  D.  Joaquín  D.  Casasús,  D.  José  L.  Portillo  y  Ro- 
jas, D.  Pablo  Ma¿edo  y  D.  Francisco  L.  de  la  Barra,  y  acaso  algu- 
nos más  que  se  designen  posteriormente,  Delegado  de  México  á  la 
Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  que  ha  de  reunirse 
en  esta  Capital  el  22  de  Octubre  del  año  en  curso. 
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Acepto  el  honorífico  cargo  con  que  he  sido  distinguido,  y  me  per- 
mito rogar  á  Ud.  que  se  digne  hacer  presente  al  Supremo  Magistra- 
do de  la  República  mi  profundo  agradecimiento  por  la  nueva  con- 
sideración con  que  me  ha  favorecido. 

Me  honro  con  este  motivo,  reiterando  á  Ud.  las  seguridades  de  mi 
gratitud  y  de  mi  respeto. 

E.  Pardo^ 

Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Rela- 
ciones Exteriores.  —  Presente. 


Nuevos  Delegados  de  México  á  la  próxima  Conferencia 
Internacional  Americana. 


Los  Señores  Diputados  Lie.  D.  Alfredo  Chavero  y  Lie.  D.  Manuel 
Sánchez  Mármol  han  sido  nombrados  nuevos  Delegados  de  México 
á  la  citada  Conferencia. 

También  ha  sido  designado  el  Sr.  Diputado  Lie.  D.  Emeterio  de 
la  Garza  (jr.),  para  que,  en  unión  del  Sr.  Lie.  Godoy,  desempeñe  las 
funciones  de  Secretario  de  la  Delegación  Mexicana. 


MÉXICO,  Mayo  2g  de  igoT, 

He  recibido  la  atenta  nota  de  Ud.  en  que  se  sirve  comunicarme 
que  el  señor  Presidente  me  ha  nombrado  Delegado  de  México  á  la 
Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  que  ha  de  reunirse 
en  esta  Capital  el  22  de  Octubre  del  presente  año. 

Acepto  tan  honrosa  distinción,  y  por  ello  doy  las  más  sinceras 
gracias  al  Señor  Presidente  y  á  Ud. 

Me  es  grato,  con  este  motivo,  protestar  á  Ud.  las  seguridades  de 
mi  más  atenta  consideración. 

(Firmado)  Alfredo  Chavero. 
Al  Señor  Secretario  dé  Relaciones,  Licenciado  Ignacio  Mariscal. 
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\  MtwcOyMayo2Qd€igoi. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  acusar  á  Ud..  ^^cibo  de  su  atenta  comunicación 
fecHjEL,27  <íel  que  corre,  que  acabo  de  recibir,  por  la  que  se  digna  Ud. 
hacerme  saber  que  el  Señor  Presidente  de  la  República  me  ha  dis- 
pensado la  señalada  distinción  de  nombrarme  Delegado  mexicano  á 
la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  que  ha  de  reunir- 
se en  esta  Capital  el  22  de  Octubre  del  presente  año;  viniendo  ad- 
junto á  la  expresada  comunicación,  el  programa  de  los  asuntos  que 
deberán  tratarse  en  la  citada  Conferencia. 

Con  el  más  profundo  agradecimiento  acepto  la  representación  de 
que  me  encarga  el  Primer  Magistrado  de  la  República;  y  me  es  gra- 
ta ^sta  oportunidad  para  rejdovar  á  Ud.  las  protestas  de  mi  más  dis- 
tinguida consideración  y  respeto. 

(firmado)  M.  SÁNCHEZ  Mármol. 

;  Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado 
y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS. 


Tribunal   Permanente  de  Arbitraje  en   La  Haya. 


Nombramientos  de  Arbitros  por  parte  de  México. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Afayo  22  de  igoi. 

En  el  artículo  23  de  la  Convención  para  el  arreglo  pacífico  de  los 
conflictos  internacionales,  firmada  en  La  Haya  el  29  de  Julio  de  1899, 
cuya  traducción  encontrará  Ud.  en  la  página  231  del  adjunto  ejem- 
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piar  del  Boletín  Oficial  de  esta  Secretaría,  -se  estipulo  que  cada  una 
de  las  Potencias  signatarias,  entre  las  cufies  se  encuentra  México, 
conferiría  á  un  número  hasta  de  cuatro  persotws  el  cará«teKde  mienii 
bros  del  Tribunal  Perinanente  de  Arbitraje. 

El  Señor  Presidente  de  la  Republicana  fin  de  cumplir  con  esa  estipu- 
lación y  atendiendo  á  que  en  Ud.  concurren  las  circunstancias  exigi- 
das por  el  mencionado  artículo  para  poder  formar  parte  del  Tribunal» 
ha  tenido  á  bien  designarlo  como  uno  de  los  Arbitros  mexicanos. 

Me  es  grato  comunicarlo  á  Ud.,  recomendándole  se  sirva  manifes- 
tarme si  está  dispuesto  á  aceptar  dicho  encargo,  y  á  la  vez  le  reite- 
'  ro  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  MARISCAL. 

Señor  Licenciado  Don  Manuel  Azpíroz,  Embajador  de  México  eh 
los  Estados  Unidos  de  América.  —  Washington. 

Señor  Senador,  Licenciado  Don  Genaro  Raigosa. 

Señor  Diputado,  Licenciado  Don  Alfredo  Chavero. 

Señor  Licenciado  Don  José  M.  Gamboa,  Subsecretario  de  Rela- 
ciones Exteriores. 


MÉXICO,  Mayo  24  de  igoi.  . 

Me  favoreció  el  muy  respetable  oficio,  fechado  anteayer,  en  qu« 
se  digna  Ud.  participarme  la  nueva  distinción  con  que  me  agracia  el 
Señor  Presidente  de  la  República  nombrándome  Arbitro  en  el  Tri- 
bunal Internacional  establecido  por  la  Convención  que  México  y 
otras  naciones  firmaron  en  La  Haya  el  29  de  Julio  de  1899. 

La  alta  importancia  de  dicho  Tribunal  (cuya  existencia  será  á  la 
vez  visible  prueba  de  la  eficacia  que  en  resultados  prácticos  logró  el 
Congreso  de  la  Paz,  y  título  indiscutible  de  gloria  y  gratitud  para 
el  ¡lustre  iniciador  de  ese  Congreso,  S.  M.  el  Emperador  de  Rusia) 
comunica  á  cada  uno  de  sus  miembros,  por  humildes  que  sean,  co- 
mo lo  soy  yo»  honra  muy  grande  y  muy  particular. 

Siéntome  dignificado  con  él,  y  por  él  obligado  á  protestar,  al  acep- 
tarlo profundamente  agradecido,  que  desempeñaré  el  encargo  leal 
y  fielmente,  sin  pasión  alguna  y  con  la  consagración  completa  de.  mis 
mejores  esfuerzos.  Iil- 
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Ruego  á  Ud.  señor  Ministro,  que  se  sirva  hacerlo  presente  así  al 
Jefe  del  Estado  y  que  acepte  las  reiteradas  seguridades  de  mi  subor- 
dinación y  muy  distinguido  respeto. 

(Firmado)  J.  M.  Gamboa. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Relacio- 
nes Exteriores. — Presente. 


MÉXICO,  Mayo  ¿j  de  igoi. 

La  muy  atenta  comunicación  de  Ud.  fecha  22  del  mes  en  curso, 
me  impone  de  que  el  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servi- 
do nombrarme  como  uno  de  los  Arbitros  mexicanos  que  deben  for- 
mar parte  del  Tribunal  Permanente  constituido  por  la  Convención 
Internacional  firmada  en  La  Haya  el  29  de  Julio  de  1899. 

Profundamente  reconocido  á  tan  elevada  como  honorífica  distin- 
ción, me  apresuro  á  aceptarla,  suplicando  á  Ud.  se  sirva  hacer  pre- 
sente al  Primer  Magistrado  mi  sincera  gratitud. 

Protesto  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  G.  Raigosa. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 

(Continuará,) 


Examen  para  ingresar  en  la  Carrera  diplomática. 


DR.  D.  MANUEL  BARREIRO. 

MÉXICO,  Abril  27  de  igoi. 

Ciudadano  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores: 

51  qu^  suscribe,  Médico  Cirujano  de  la  Facultad  de  México,  ante 
Ud.  con  el  debido  respeto  expone:  que  deseando  ingresar  en  el  Cuer- 
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po  Diplomático,  solicita,  conforme  lo  previene  la  ley  relativa,  se  sir- 
va Ud.  concederle  el  examen  respectivo,  en  la  inteligencia  de  que, 
segiin  lo  acreditan  los  documentos  que  acompaña,  tiene  los  requisi- 
tos necesarios  para  ser  sometido  á  dicho  examen;  por  lo  que: 

A  Ud.  suplica  se  sirva  acordar  de  conformidad  esta  solicitud,  pro- 
testándole mi  más  respetuosa  consideración. 

(Firmado)  Dr,  Manuel  Bar reir o,  ' 


(Acuerdo.) 

Abfil2g. 

Informe;  devolviendo  al  solicitante  los  originales,  previa  confron- 
ta con  las  copias. 

(Rúbrica  del  Subsecretario.) 


Informe  de  Cancillería. 

MÉXICO,  Abril  JO  de  ígoi. 

Señor  Secretario: 

El  Doctor  Don  Manuel  Barreiro  solicita  en  el  adjunto  memorial, 
que  se  le  someta  al  examen  que  previene  la  ley  relativa  para  ingresar 
á  la  carrera  diplomática,  y,  á  fin  de  comprobar  que  tiene  los  requisi- 
tos necesarios  exigidos  por  la  misma  ley,  acompaña  el  título  de  Médi- 
co Cirujano  expedido  á  su  favor  por  la  Junta  Directiva  de  Instrucción 
Pública  del  Distrito  Federal  en  3  de  Febrero  de  1886,  y  acompaña, 
también,  el  acta  de  su  nacimiento,  ocurrido  el  5  de  Julio  de  1862. 

Juzga  la  Sección  que  el  título  que  presenta  el  Señor  Barreiro  es  su- 
ficiente para  que  se  acceda  á  sus  deseos,  y,  por  lo  mismo,  se  permi- 
te proponer  que  así  se  le  conteste,  citándolo  para  el  examen  de  que 
se  trata  el  día  y  la  hora  que  Ud.  lo  estime  conveniente. 

( Firmado )   Gabriel  Zarate, 
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(Acuerdo.) 

Mayo  27. 

De  conformidad;  señalándose  para  el  examen  el  3 1  del  corriente 
a  las  s  de  la  tarde,  ante  un  Jurado  compuesto  del  que  rubrica  y  los 
señores  Jefe  de  la  Sección  de  América  y  Abogado  Consultor. 

(Rúbrica  del  Subsecretario,) 

Enterado  (firmado),  M.  Zapata  Vera. 
Enterado  (firmado),  /^  L.  de  la  Barra. 
Enterado  (firmado),  M.  Barreiro. 


ACTA. 

En  la  Ciudad  de  México,  á  las  cinco  de  la  tarde  del  día  treinta  y  uno 
de  Mayo  de  mil  novecientos  uno,  se  constituyó  en  la  Secretaría  de 
Relaciones  Exteriores,  bajo  la  presidencia  del  Señor  Subsecretario 
de  este  ramo,  el  jurado  nombrado  para  examinar  al  Señor  Doctor 
Don  Manuel  Barreiro,  de  las  materias  necesarias  para  su  ingreso  al 
Cuerpo  Diplomático. 

Los  subscritos,  envista  de  la  amplitud  de  los  conocimientos  demos- 
trados por  el  sustentante  al  contestar  precisa  y  claramente  las  pre- 
guntas que  le  fueron  dirigidas,  lo  aprobó  por  unanimidad  de  votos, 
declarándolo  apto  para  su  ingreso  al  Cuerpo  mencionado. 

A  las  cinco  y  cuarenta  minutos  de  la  tarde  terminó  el  examen, 
del  que  se  levanta  esta  acta  para  constancia. 

(Firmado)  J.  M,  Gamboa. 
•    (Firmado)  M.  Zapata  Vera. 

(Firmado)  F.  L.  de  la  Barra. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Canci- 
llería.— Ntímero  -?,ij^. 

MÉXICO,  Mayo  jj  de  igoi. 

En  vista  de  los  certificados  presentados  por  Ud.  y  del  acta  del  exa- 
men que  sustentó  Ud.  hoy,  en  esta  Secretaría,  se  declara  á  Ud.  ap- 
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to  para  ingresar,  conforme  á  la  ley,  y  cuando  haya  lugar,  en  la  ca- 
rrera diplomática. 

Lo  comunico  á  Ud.  para  su  satisfacción  y  como  resultado  de  su 
memorial  del  27  de  Abril  último ;  devolviéndole  los  anexos  que  re- 
mitió con  dicho  memorial  y  protestándole  mi  consideración. 

Mariscal. 
Señor  Doctor  Don  Manuel  Barreiro. 


Emigración  Italiana  á  México. 


(Informe  del  Conde  Roberto  di  Villar  San  Marco,  Ministro  de  Italia  en  México.) 

Traducción. 

Como  siguen  llegando  del  reino,  solicitudes  de  informes  por  parte 
de  personas  que  desean  venir  á  buscar  trabajo  en  México,  he  compila- 
do, tomando  como  base  las  noticias  más  exactas  que  me  ha  sido  dado 
reunir,  los  adjuntos  cinco  cuadros,  en  los  cuales  están  indicados  los  jor- 
nales, las  horas  de  trabajo  y  el  costo  de  la  vida,  referentes  al  mes  de 
Noviembre  próximo  pasado,  para  las  principales  categorías  de  tra- 
bajadores en  las  ciudades  de  México,  Guadalajara,  Monterrey,  Pue- 
bla y  Veracruz,  lugares  donde  mayor  es  actualmente  la  demanda  de 
mano  de  obra. 

El  clima  de  esta  capital,  de  Guadalajara,  Monterrey  y  de  Puebla, 
es  templado  y  generalmente  sano;  el  de  Veracruz  no  lo  es  tanto,  y 
durante  la  estación  calurosa,  que  comienza  á  fines  de  Abril  y  termi- 
na al  concluir  Octubre,  casi  normalmente  reina  en  ese  tiempo  la  fie- 
bre amarilla. 

Acompaño  también  un  modelo  para  las  listas  que  por  ese  mismo 
Ministerio,  por  las  Prefecturas  ó  por  los  Alcaldes,  deberán  trans- 
mitirse á  esta  Legación,  cuando  un  núcleo  cualquiera  de  artesa- 
nos manifiesta  su  intención  de  emigrar  á  México.  Al  recibo  de  es- 
ta lista  que  se  acompañará  de  todas  las  indicaciones  que  se  juzgen 
oportunas,  esta  oficina  se  cuidaría  de  procurar  á  dichos  emigrantes 
un  buen  acomodo  y  de  hacerles  llegar  los  mejores  informes  á  ese  res- 
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pecto;  fundados  en  tales  informes  (los  que  de  ninguna  manera  de- 
berán acarrear  responsabilidad  alguna  á  esta  Legación  ó  al  Real  Go- 
bierno), ellos  podrían  formarse  un  fundado  criterio  acerca  de  la  mayor 
ó  menor  conveniencia  de  su  expatriación,  evitando  en  lo  posible  el 
peligro  de  desilusiones  ó  desgracias. 

Pero  considero  oportuno  que  sean  tomadas  en  consideración  las 
siguientes  advertencias,  sugeridas  por  la  experiencia: 

1 9  Para  encontrar  más  fácilmente  trabajo  en  México  es  convenien- 
te que  cada  emigrante  se  provea  de  un  certificado  legal  de  buena  con- 
ducta, además  del  resguardo  penal. 

2?  De  ninguna  manera  debe  aconsejarse  la  emigración  á  personas 
salidas  de  establecimientos  penales,  que  hayan  sufrido  condenas  con- 
dicionales ó  hayan  estado  en  el  manicomio  ó  en  los  asilos  para  men- 
digos, lo  mismo  que  á  las  que  por  su  edad  ó  por  padecer  enfermeda- 
des crónicas  no  estén  aptas  para  soportar  fatigas,  y  tampoco  á  aque- 
llos que  ya  en  su  patria  han  demostrado  no  tener  aptitudes  físicas, 
morales  ó  intelectuales  para  un  trabajo  serio  y  constante;  estos  des- 
graciados se  encontrarían  aquí  peor  que  en  Italia,  y  su  presencia  en- 
tre los  trabajadores  honrados  dañaría  á  éstos,  teniendo  que  ser  al  fin 
repatriados  y  volviendo  de  este  modo  á  caer  sobre  las  comunidades, 
las  provincias  ó  el  Estado. 

3?  A  causa  de  especiales  circunstancias  relacionadas  con  hechos 
recientes,  la  emigración  italiana  ha  perdido  aquí  mucha  de  la  estima- 
ción de  que  disfrutaba  y  que  bien  merecen  nuestras  clases  trabaja- 
doras, las  cuales,  en  su  mayoría,  están  dotadas  de  las  mejores  cuali- 
dades; es  mi  deber  hacer  notar  que  en  México  son  preferidos  los  tra- 
bajadores oriundos  de  las  provincias  del  Véneto,  Lombardía  y  Pia- 
monte. 

4?  El  que  venga  á  buscar  fortuna  en  México,  debe  estar  dispuesto 
á  arrostrar  molestias  y  privaciones,  sobre  todo  en  los  primeros  tiem- 
pos, cuando  ignorante  del  idioma  y  de  los  usos  del  país,  no  haya  po- 
dido aún  adaptarse  á  las  costumbres  nuevas  y  al  nuevo  género  de 
vida.  Particularmente  es  de  hacerse  notar  que  el  vino  es  caro  y  no 
es  fácil  encontrarlo  ni  bueno  ni  saludable. 

5?  El  que  tenga  mujer,  si  ésta  es  sana  y  buena  ama  de  casa,  en- 
contrará ventajas  en  traerla  consigo,  sobre  todo  si  ella  resulta  apta 
para  el  lavado,  el  planchado  ó  la  costura. 

6?  Quien  no  sea  de  costumbres  morigeradas,  se  encontrará  ex- 
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puesto  á  graves  peligros  para  su  salud  y  difícilmente  alcanzará  el  de- 
seado mejoramiento  económico. 

7?  La  honradez,  la  laboriosidad,  el  habersabido  soportar  las  fatigas 
y  las  penas  de  los  tiempos  primeros,  el  espíritu  de  economía  y  la  ener- 
gía perseverante,  son  los  principales  factores  de  la  buena  fortuna  que 
un  emigrante  puede  esperar  aquí;  no  de  otro  modo  han  alcanzado 
la. buena  posición,  y  algunos  la  riqueza,  de  que  ahora  disfrutan  mu- 
chos modestos  trabajadores  que  hacen  honor  á  la  pequeña  colonia 
italiana  esparcida  en  el  vasto  y  rico  territorio  de  esta  República. 

Jornales  y  horas  de  trabajo 
para  las  principales  categorías  de  artesanos,  en  Noviembre  de  190O. 

EN   MÉXICO. 


PROFESIONES 


JORNALES* 


Máximo 


Ps.   Cs 


Medio 


P».   Cs. 


Minimo 


Ps    Cs. 


H 


OBSERVACIONES 


1¡ 


Zapateros 

Curtidores 

Electricistas 

Herreros  .  .• 

Carpinteros 

Granadores 

7     ¡encuadernadores 

o     Litógrafos 

Maquinistas  (vapor  ) . . . . 

Mecánicos 

Mineros 

Albañiles  (  maestros ) . . . 
,,  (peones)  ... 

Pintores  y  barnizadores . 

15  Cobreros  y  caldereros . . . 

16  Sastres 

Canteros 

Marmolistas 


Talabarteros. 

Plomeros 

Estucadores . . 
Labradores  .. 
Tejedores . . . . 
Tintoreros . . . 
Tipógrafos . . . 

Torneros 

Vidrieros 


Poca  demanda, 
ídem  ídem. 

Hay  trabajo. 

ídem. 

Poco  trabajo. 

Muy  poco  trabajo. 

Abundan  los  americanos, 
ídem  fdem. 

Demanda. 

Abundan  los  indígenas. 

Poco  trabajo. 

Poca  demanda. 
Abundan. 

Tienen  el  monopolio  los  ita- 
lianos, 
ídem  los  mexicanos, 
ídem  los  italianos. 
Escasea  el  trabajo. 
Abundan  los  indígenas. 


Poco  trabajo. 

ídem  ídem. 

Muy  poco  trabajo. 


Cantidad  diaria  máxima,  media  y  mínima,  en  pisos,  necesaria  para  la  vida  y  sustento 
de  un  operario:  $1.25,  $0.90,  $0.50. 

*  El  valor  át\peso  (escudo de  plata  mexicano),  en  relación  con  el  cambio  medio,  puede  calcularse  que 
fluctuó,  en  19CO,  entre  frs.  3.50  y  frs.  3.70. 
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EN    GUADALAJARA. 


|i 


PROFESIONES 


JORNALES 


Máximo 


P«.   Cs. 


Medio 


Ps.   Cs. 


Mínimo 


P«.   Cs 


OBSERVACIONES 


9 
10 

II 

12 

13 
14 

\l 
\l 

19 

20 
21 
22 

23 
24 

^i 

27 


Zapateros 

Curtidores 

Electricistas 

Herreros 

Carpinteros 

Grabadores 

Encuadernadores 

Litógrafos 

Maquinistas  ( vapor  ) . . . 

Mecánicos 

Mineros 

Albañiles  (  maestros )  . . 

„  (peones)    .. 

Pintores  y  barnizadores 

Cobreros  y  caldereros . . 

Sastres 

Canteros 

Marmolistas 

Talabarteros 

Plomeros 

Estucadores 

Labradores 

Tejedores 

Tintoreros 

Tipógrafos 

Torneros 

Vidrieros , 


Solicitados. 

Hay  trabajo. 
Solicitados. 


Solicitados. 


Solicitados. 


Solicitados. 


Cantidad  diaria  máxima,  media  y  mínima,  en  ^sos,  necesaria  para  la  vida  y  sustentü 
de  un  operario:  $0.75,  $0.50.  $0.37. 
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EN   MONTERREY. 
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Electricistas.  •••• 
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Graoadores 

Encuadernadores 

Litógrafos 

Maquinistas  ( vapor) 
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„  (peones)  .... 

Pintores  y  barnizadores.. 

Cobreros  y  caldereros 

Sastres  

Canteros 
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Labradores 
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Tintoreros 

Tipógrafos 

Torneros 

Vidrieros | 
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!  Deben  saber  hablar  espa* 
ñol  é  inglés. 


Cantidad  diaria  máxima,  media  y  mínima,  en  pesos^  necesaria  para  la  vida  y  sustento  de 
an  operario:  $1.50,  $0.75,  $0.50. 
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EN    PUEBLA, 


II 


PROFESIONES 


JORNALES 


Máximo 


Ps.   Cs. 


Medio 


Ps.   Cs. 


Min 


Ps.    Cs. 


OBSERVACIONES 


7 
8 

9 

10 

II 

12 

13 

\l 

18 

19 
20 
21 
22 
23 
24 

1^ 

27 


Zapateros 

Curtidores 

Electricistas 

Herreros 

Carpinteros 

Grabadores 

Encuadernadores 

Litógrafos 

Maquinistas  (vapor) 

Mecánicos 

Mineros 

Albañiles  (maestros)  ... 

„  (peones)    ... 

Pintores  y  barnizadores . 

Cobreros  y  caldereros. . . 

Sastres 

Canteros 

Marmolistas 

Talabarteros 

Plomeros 

Estucadores 

labradores 

Tejedores 

Tintoreros 

Tipógrafos 

Torneros 

Vidrieros 


Cantidad  diaria  máxima,  media  y  mínima,  enpesast  necesaria  para  la  vida  y  sustento  de 
un  operario:  $1.25,  $0.90,  $0.50. 
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EN    VERACRUZ. 


Zapateros 

Curtidores 

Electricistas 

Herreros 

Carpinteros 

Graoadores 

Encuadernadores 

Litógrafos 

M  aquinistas  ( vapor ) 

10  Mecánicos 

11  I   Mineros 

12  Albañiles  (maestros) 

13  .„  (peones)    

14  I  Pintores  y  barnizadores  .. 

15  Cobreros  y  caldereros. .. . 

16  '  Sastres 

17  Canteros 

Marmolistas 

Talabarteros 

Plomeros 

Estucadores 

labradores 

Tejedores .' . . 

Tintoreros 

Tipógrafos 

Torneros 

Vidrieros ^ 


18 

'9 
20 
21 
22 
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24 
25 
26 

Z7 


1  150 
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00 
00 


60 


2  I  00 

3  !oo 
2  150 


35 


1  ;  10 


1  75      1    50 

2  00 1     I     00 

2     00  I     I  I  50 


Cantidad  diaria  máxima,  media  y  mínimn,  en  pesos^  necesaria  para  la  vida  y  sustento  de 
un  operario:  $1.00,  $0.85,  $0.70. 
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Núm.  de  orden 

< 

i 

s 
1 

M 
Q 

m 
r 

X 

% 

s 

r 

aAo 
del  nacimiento 

IH 

! 

hf 

-     _ 

certificado 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN. 


EUGENIO  MUÑOZ. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(acuerdo.) 

MÉXICO,  24  de  Septiembre  de  igoo. 

Visto  el  expediente  formado  con  motivo  de  la  demanda  de  extra- 
dición de  Eugenio  Muñoz,  por  el  delito  de  homicidio  frustrado,  for- 
ittulada  por  el  Agente  de  Extradición  del  Estado  de  Texas^  resi- 
dente en  Laredo,  Estados  Unidos  de  América;  vistas  las  diligencias 
instfuídas  por  el  Juez  2?  de  Distrito  de  Tamaulipas,  los  documen-. 
tos  anexos  á  la  demanda,  los  alegatos  hechos  por  el  Promotor  Fis^ 
cal  y  por  el  defensor  del  acusado,  y  el  dictamen  del  Juez  de  Distri- 
to, de  fecha  23  de  Agosto  último;  y 

Resultando  i9:  Que  el  30  de  Junio  del  año  actual  el  Juez  de  i? 
Instancia  de  Laredo  de  Tamaulipas  remitió  al  Juzgado  2?  de  Dis^ 
tríto  de  esa  ciudad  la  solicitud  de  extradición  de  Eugenio  Muño^r, 
por  el  delito  de  asalto  con  intención  de  matar,  formulada  por  el  señor 
S.  T.  Foster,  Agente  de  Extradición  del  Estado  de  Texas; 

Resultando  29:  Que  dictada  la  orden  de  prisión  contra  el  in- 
diciado y  exhibidas  por  el  Agente  Foster  las  diligencia  judiciales  que, 
en  su  concepto,  justifican  su  demanda,  se  presentó  voluntariamente 
Muñoz  ante  el  Juez  de  Distrito  en  Laredo,  y  fué  declarado  formal- 
mente preso; 

Resultando  3?:  Que  el  defensor  del  indiciado,  para  fundar  la 
improcedencia  de  la  extradición,  presentó  como  prueba  la  certifica- 
ción, cotejada  por  el  Secretario  del  Juzgado  de  Distrito,  de  la  par- 
tida de  bautismo  de  Eugenio,  hijo  natural  de  Felipa  Salazar,  nacido 
el  14  de  Diciembre  de  1879,  expedida,  por  el  encargado  de  la  pa» 
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rroquia  católica  de  Laredo,  Tamaulipas,  y  alegó  que  la  demanda  de 
extradición  no  se  ajustaba  á  las  reglas  prescritas  en  la  Convención 
vigente  acerca  de  esa  materia  entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos 
y  los  de  América; 

Resultando  4?:  Que  los  documentos  exhibidos  por  el  Agente 
de  Extradición,  cuya  firma  está  legalizada  por  el  Canciller  encarga- 
do del  Consulado  de  México  en  Laredo,  Texas,  contienen  las  decía- 
raciones  rendida  ante  el  Magistrado  del  Condado  de  Webb,  Texas, 
John  A.  Walls,  por  cuatro  testigos  que  afirman  que  el  26  de  Junio 
del  año  actual,  un  hombre  disparó  varias  veces  su  pistola  contra  José 
B.  Garza,  agente  de  policía  encargado  de  aprehenderlo  póf  tó  par- 
ticipación que  aquél  había  tenido  en  una  riña;  que  el  individuo  que 
disparó  contra  Garza  y  que  se  refugió  después  en  territorio  mexi- 
cano, atravesando  el  Río  Bravo,  es  Eugenio  Muñoz,  según  declaró 
Modesto  Gómez,  testigo  de  esos  hechos;  y  que  aquella  autoridad 
judicial  expidió  mandamiento  de  prisión  contra  Muñoz  por  el  delito 
de  "asalto  con  intención  de  matar." 

Resultando  s9:  Que,  previa  la  opinión  del  Promotor  Fiscal,  el 
Juez  de  Distrito, fundado  principalmente:  I, en  que  no  presentó laau- 
toridad  requeriente  traducción  de  los  documentos  que  acompañaron 
la  demanda,  como  lo  previene  la  fracción  cuarta  del  art.  16  de  nues- 
tra Ley  de  Extradición;  II,  en  que  no  fueron  certificadas  y  legali- 
zadas la  orden  de  prisión  y  las  diligencias  relativas  á  la  averiguación 
del  delito  imputado  á  Muñoz,  de  acuerdo  con  lo  dispuesto  en  el  ar- 
tículo VIII  del  Tratado  de  Extradición  con  los  Estados  Unidos  de 
América,  y  III,  en  que  es  ciudadano  mexicano  el  indiciado,  según 
aparece  en  el  certificado  parroquial  exhibido,  lo  que  está  confirma- 
do por  sü  aspecto  y  por  su  nombre  y  apellido,  resolvió  en  su  fallo 
de  23  de  Agosto  último,  que:  '*  Primero.  No  es  de  concederse  laex- 
'*  tradición  de  Eugenio  Muñoz  solicitada  por  el  Agente  de  Extradi- 
"ción  de  Texas;  Segundo.  Consérvese  al  referido  Muñoz  á  disposi- 
"ción  de  la  Secretaría  de  Relaciones  de  la  República,  librándose  al 
**  Alcaide  de  la  cárcel  la  orden  respectiva,  y  remítase  el  expediente 
"á  esa  Secretaría  para  los  efectos  legales." 

Considerando  i?:  Que  no  ha  negado  Eugenio  Muñoz  su  par- 
ticipación en  el  hecho  delictuoso  que  se  le  imputa; 

Considerando  2?:  Que  este  hecho  está  comprendido  en  la  frac- 
ción primera  del  artículo  II  del  Tratado  de  Extradición  de  22  de  Fe- 
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brero  de  1899,  por  ser  un  homicidio  frustrado,  según  las  declaracio- 
nes de  los  testigos  y  el  texto  de  los  arts.  26  y  204,  fracción  II,  del 
Código  Penal; 

Considerando  3?:  Que  el  Tratado  de  Extradición  con  los  Es- 
tados Unidos  no  exige  que  se  acompañe  á  los  documentos  que  ft^n- 
den  la  demanda  su  traducción  al  idioma  del  país  requerido;  y  como 
en  el  artículo  VIII  de  esa  Convención  se  fijan  los  requisitos  á  que 
deben  sujetarse  la  demanda  y  sus  anexos,  no  debe  ser  invocada  en 
el  caso  la  prescripción  relativa  de  nuestra  Ley  de  Extradición,  pues 
ésta  sólo  deberá  observarse  á  falta  de  estipulación  internacional; 

Considerando  49.-  Que  la  demanda  de  extradición  está  debida- 
mente certificada  y  legalizada,  y  en  ella  el  Agente  Foster  certifica 
que  son  verdaderas  las  constancias  adjuntas,  subscritas  por  el  Ma- 
gistrado John  A.  Walls,  cuya  firma  legaliza,  con  lo  cual  tienen  un 
carácter  de  autenticidad  indiscutible,  corroborado  por  las  demás  cir- 
cunstancias que  aparecen  en  las  diligencias  practicadas  y  conforme 
con  el  espíritu  del  Tratado;  y 

Considerando  5?:  Que  la  nacionalidad  mexicana  de  Muñoz  no 
ha  sido  comprobada  legalmente,  por  lo  que  el  Ejecutivo  no  puede 
ejercer  la  facultad  que  le  reconoce  el  artículo  IV  del  Tratado  de  22 
de  Febrero  de  1899, 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  resoluciones  siguientes: 
Primera.  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América  la  extradición  de  Eugenio  Muñoz,  por  el 
delito  de  homicidio  frustrado  que  se  le  imputa; 

Segunda.  Notifíquese  á  Eugenio  Muñoz  por  conducto  del  Juez 
2?  de  Distrito  del  Estado  de  Tamaulipas,  residente  en  Laredo,  para 
los  efectos  del  art.  26,  fracción  II,  de  la  Ley  de  Extradición  de  19 
de  Mayo  de  1897; 

Tercera.  Póngase  al  inculpado  Muñoz  á  disposición  del  Agente 
(ie  Extradición  del  Estado  de  Texas,  nombrado  para  recibirlo. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría,  y 
archívese  este  expediente. 

(Firmado)  Mariscal. 
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CARLOS  DE  LA  TORRE  Y  PABLO  AYNAT. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(acuerdo.) 

MÉXICO,  Mayo  21  de  igoi. 

Vistos:  el  expediente  formado  sobre  extradición  de  Carlos  de  la 
Torre  y  Pablo  Aynat,  por  el  delito  de  robo,  que  el  Embajador  de 
los  Estados  Unidos  de  América  en  esta  capital  solicitó,  por  instruc- 
ciones del  Departamento  de  Estado  en  Washington,  y  encargo  de  las 
autoridades  competentes  de  la  Isla  de  Cuba;  las  diligencias  practica- 
das por  el  Juez  (Je  Distrito  en  el  Estado  de  Veracruz,  dentro  de  cu- 
ya jurisdicción  se  encuentran  detenidos  los  indiciados;  las  pruebas 
de  la  acusación ;  los  alegatos  de  la  defensa  y  del  Promotor  Fiscal;  el 
dictamen  del  Juez  de  Distrito  extendido  en  6  de  Marzo  próximo  pa- 
sado; 

Resultando  i9:  Que  el  señor  Embajador  de  los  Estados  Uni- 
doá  de  América  solicitó  en  nota  de  12  de  Abril  de  1900,  la  deten- 
ción provisional  de  Pablo  Aynat  Corrales  y  Carlos  de  la  Torre  ó  Ce- 
ferino  González,  ofreciendo  remitir  á  su  debido  tiempo  las  constan- 
cias legales  por  las  que  pediría  su  extradición;  y,  efectivamente,  en 
nota  de  Junio  7  del  mismo,  presentó  á  esta  Secretaría  los  documen- 
tos necesarios  para  fundar  aquella  demanda; 

Resultando  2^*:  Que  del  examen  de  estos  documentos,  expedi- 
dos por  la  autoridad  competente  de  la  Habana,  aparece  que  Carlos 
de  la  Torre  y  Pablo  Aynat  han  sido  procesados  por  el  delito  de  ro- 
bo en  casa  habitada,  consistente  en  haberse  apoderado  de  catorce  mil 
pesos  de  la  firma  social  de  Martínez  Hijos  y  Compañía,  que  ésta  te- 
nía guardados  en  una  caja  de  hierro; 

Resultando  3?:  Que,  aprehendidos  en  el  puerto  de  Veracruz, 
los  indiciados  quedaron  á  disposición  del  Juez  de  Distrito  en  el  citado 
puerto,  quien  comenzó  á  instruir  las  diligencias  respectivas,  y  las  si- 
guió en  vista  de  los  documentos  que  le  fueron  presentados,  hasta 
formular  su  dictamen,  que  en  lo  conducente  dice:  '*  i9  La  demanda 
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de  extradición  contra  Carlos  de  la  Torre  y  Pablo  Aynat,  a  que  se 
refiere  este  expediente,  se  encuentra  arreglada  á  las  prescripciones 
del  Tratado  y  Ley  de  Extradición  vigente.  P2n  consecuencia:  2?  Los 
presuntos  reos  quedan  á  disposición  de  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores,  lo  mismo  que  la  cantidad  que  les  fué  ocupada  al  ser  de- 
tenidos en  esta  ciudad.  3?  Hágase  saber  esta  declaración  á  quienes 
corresponda,  y  elévese  el  expediente  en  revisión,  á  la  propia  Secre- 
taría de  Estado,  por  conducto  de  la  de  Justicia,  para  los  efectos  le- 
gales;" 

Resultando  4?:  Que  á  virtud  de  estas  diligencias,  quedó  com- 
probado el  cuerpo  del  delito,  habiéndose  encontrado  en  posesión  de 
Carlos  de  la  Torre,  2,482  piezas  de  oro  de  á  20  francos,  y  45  de  á 
25  pesetas  cada  una,  que  él  confesó  haber  substraído  de  la  casa  de 
Martínez  Hijos  y  Compañía,  por  sugestiones  de  Pablo  Aynat. 

Considerando  i9:  Que  los  Gobiernos  de  México  y  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  están  de  acuerdo  en  que,  para  los  delitos 
cometidos  en  Cuba,  se  apliquen  los  principios  generales  de  Derecho 
Internacional,  y,  entre  ellos,  cuando  Mé?tico  sea  el  requerido,  su  Ley 
de  Extradición  del  19  de  Mayo  de  1897; 

Considerando  2?:  Que  en  esta  demada  se  han  llenado  satis- 
factoriamente los  requisitos  que  exige  el  art.  16  de  la  Ley  de  Ex- 
tradición del  19  de  Mayo  de  1897,  pues  en  los  documentos  presen- 
tados se  demuestra  la  existencia  del  delito  y  se  suministran  pruebas 
de  la  identidad  de  los  indiciados;  se  exhibe,  en  lo  <:onducente,  el 
texto  de  la  Ley  de  Cuba  que  define  el  delito  y  determina  la  pena: 
estos  documentos  vinieron  debidamente  legalizados;  y,  por  ultimo, 
los  redactados  en  inglés  han  traído  su  traducción  al  castellano; 

Considerando  39 :  Que  el  delito  por  el  cual  se  pide  la  extradi- 
ción de  Carlos  de  la  Torre  y  Pablo  Aynat,  es  de  aquellos  que  no  es- 
tán comprendidos  en  las  excepciones  del  art.  2?  de  la  citada  Ley  del 
19  de  Mayo  de  1897. 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  señor  Presidente 
ha  tenido  á  bien  acordar  las  resoluciones  siguientes: 

I?  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Carlos  de  la 
Torre  y  Pablo  Aynat. 

2?  Notifíquese  á  los  detenidos,  por  conducto  del  Juez  de  Distri- 
to en  el  Estado  de  Veracruz,  para  los  efectos  del  art  26,  fracción  I, 
de  la  Ley  de  Extradición  de  19  de  Mayo  de  1897. 
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3?  Comuniqúese  al  señor  Embajador  de  los  Estados  Unidos  para 
que,  en  su  oportunidad,  sean  entregados  á  la  persona  ó  personas  que 
él  designe,  Carlos  de  la  Torre  y  Pablo  Aynat,  así  como  los  valores 
que  les  fueron  recogidos. 

Publíquese  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y  archívese  el  expe- 
diente. 

(Firmado)  Mariscal. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Francia. 

(  Revista  enviada  por  el  Consulado  general  de  México  en  Paris.) 

París,  Abril  jo  de  igoi. 

El  comercio  general  de  exportación  de  Francia  á  México  en  el  mes 
de  Marzo  próximo  pasado,  según  aparece  de  las  facturas  que  se  vi- 
saron en  los  Consulados,  tuvo  un  valor  de  fr.  2.8i2,i2jy  contra 
fr,  j. 217,4.82  en  el  mismo  m«s  del  año  anterior,  habiendo  por  tan- 
to una  diminución  de  fr.  ^05, jjp. 

Por  razón  de  los  Consulados  que  visaron  las  facturas  que  ampa- 
raron las  mercancías  exportadas,  se  descompone  de  la  manera  si- 
guiente el  valor  de  la  exportación: 

Francos 

Marsella 37>293 

Lyon 106,551 

Saint-Nazaire 238,613 

Havre 43S»66o 

Burdeos 442,222 

Paris 1.55 1,784 

Total 2.812,123 
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INFORMES  Y  ESTADÍSTICAS  AGRÍCOLAS. 

El  Diario  Oficial  de  28  del  corriente,  publica  un  decreto  por  el 
cual  se  establece  que  la  sección  4?  de  la  Dirección  de  Agricultura 
del  Ministerio  del  ramo,  debe  reemplazarse  por  una  oficina  de  in- 
formaciones agrícolas. 

Este  decreto  está  precedido  de  un  informe  del  Ministro,  en  el  que 
manifiesta  al  Presidente  de  la  República  que,  al  solicitar  que  se  mo- 
difique la  designación  de  la  sección  4?  de  la  Dirección  de  Agricul- 
tura, se  propone  reorganizar  esta  sección  y  extender  sus  atribucio- 
nes, estableciendo  una  oficina  de  informes  agrícolas  que  corresponda 
á  las  necesidades  urgentes  de  la  época  actual;  é  indica  que  la  aper- 
tura de  países  nuevos  á  la  gran  cultura,  el  crecimiento  de  la  produc- 
ción agrícola  de  la  Rusia,  de  los  Estados  Unidos,  de  la  India,  del 
Canadá  y  de  la  Argentina,  por  no  citar  más  países,  han  traído  per- 
turbaciones que  se  traducen  por  una  crisis  general  sensible  en  Fran- 
cia y  en  todos  los  viejos  Estados. 

Por  otra  parte,  la  multiplicación  de  caminos  de  hierro,  de  las  vías 
navegables,  de  las  comunicaciones  postales  y  telegráficas,  así  como 
los  progresos  llevados  á  cabo,  gracias  á  la  ciencia  agrícola,  han  pro- 
vocado una  verdadera  revolución  de  condiciones  económicas  y  de- 
terminado para  los  productos  nacionales  una  temible  competencia; 
y  en  fin,  que  si  la  Francia  puede  estar  satisfecha  con  su  producción 
abundante,  no  sucederá  lo  mismo  con  la  organización  del  mercado 
interior;  que  bajo  muchos  puntos  y  para  numerosos  productos,  no 
ha  sido  permitido  hasta  aquí  á  los  cultivadores  establecer  la  armonía 
necesaria  entre  el  precio  de  venta  y  el  precio  pagado  por  el  consu- 
midor, que  es  conveniente  para  mejor  luchar  contra  la  concurrencia 
extranjera,  utilizar  completamente  la  producción  nacional,  facilitan- 
do la  organización  de  la  venta  en  el  interior,  proporcionando  á  los 
agricultores  las  informaciones  más  rápidas,  más  exactas  y  más  com* 
pletas  sobre  la  producción  nacional  y  la  producción  extranjera,  sobré 
los  centros  de  consumo,  sobre  los  precios  del  interior  y  del  exterior, 
sobre  los  precios  y  condiciones  de  transporte,  sobre  las  condiciones 
del  trabajo  agrícola  y  sobre  los  progresos  de  toda  naturaleza,  reali-' 
zados  ó  en  estudio,  que  puedan  interesar  á  la  agricultura  nacional; 
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y  concluye  manifestando  que  las  atribuciones  de  la  oficina  de  infor- 
maciones agrícolas,  pueden  estar  divididas  en  dos  partes  y  formula- 
das de  la  manera  siguiente: 

I.  Investigación,  centralización  y  publicación  de  datos  estadísti- 
cos sobre  los  productos  agrícolas  en  Francia  y  en  el  extranjero. 
Cotización  y  existencias  de  productos  agrícolas.  Estados  generales 
y  especiales  de  productos  agrícolas  y  materias  alimenticias.  Centra- 
lización y  examen  de  los  datos,  periódicos  diversos  sobre  la  situa- 
ción agrícola,  en  cada  uno  de  los  departamentos  y  en  el  extranjero. 
Centralización  de  estadísticas  fiscales  y  aduanales  relativas  á  produc- 
tos agrícolas.  Centralización,  examen  y  publicación  de  los  datos  de 
todo  género,  proporcionados  por  las  sociedades  de  agricultura,  los 
sindicados  agrícolas,  etc.,  etc.  Catálogos,  precios  corrientes  que  in- 
teresen á  los  agricultores.  Publicidad  de  adjudicaciones  de  produc- 
tos agrícolas  y  resultados  obtenidos.  Estadística  de  sueldos  y  salarios 
de  los  obreros  agrícolas.  Cuestiones  relativas  á  la  colocación  de  estos 
obreros.  Estadística  agrícola,  anual  y  periódica.  Comisiones  canto- 
nales y  subcomisiones  municipales  de  estadísticas  agrícolas.  Merca- 
dos de  primera  y  segunda  mano,  ferias,  carnicerías  y  panaderías.  Pro- 
visión de  Paris.  Comisión  superior  de  mercados  centrales.  Estadística 
gráfica.  Documentos  legislativos  que  se  relacionen  con  la  subsisten- 
cia. Cuestiones  administrativas  concernientes  al  establecimiento  de 
ferias  y  mercados.  Legislación  y  organización  de  las  factorías.  Ven- 
ta en  remate  de  los  objetos  de  alimentación.  Recursos  en  materia  de 
reglamentos  sobre  las  panaderías,  las  carnicerías,  los  rastros  y  sobre 
las  ventas  de  productos  alimenticios,  en  los  mercados  de  primera 
mano.  Publicaciones  estadísticas  de  todo  género.  Boletín  del  Minis- 
terio de  Agricultura.  Averiguaciones.  Anuario  de  ferias  y  mercados 
etc.,  etc. 

II.  Examen,  centralización  y  publicación  de  datos  prácticos  sobre 
el  comercio  de  productos  agrícolas;  manera  de  empaque  y  de  con- 
servación; transportes,  tarifas  de  Aduanas;  derechos  de  porte,  etc.; 
condiciones  de  compra  y  venta,  usos  comerciales,  mercados,  cam- 
bios, monedas,  pesos  y  medidas;  interpretación  de  estadísticas  rela- 
tivas á  la  agricultura  y  á  la  industria  agrícola  en  Francia  y  en  el  ex- 
tranjero; estudios  técnicos  y  comparados  relativos  á  la  agricultura, 
á  las  industrias  agrícolas,  á  las  industrias  de  transformación  de  pro- 
ductos agrícolas,  y  á  las  pequeñas  industrias  rurales;  informes  y  mo- 
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nograñas;  trabajo  y  trabajadores  agrícolas,  condiciones  del  trabajo, 
condiciones  de  existencia;  enganche,  emigración  á  las  ciudades,  obreros 
extranjeros;  informes  técnicos  y  comerciales  para  darlos  á  los  profeso- 
res de  agricultura;  examen  y  análisis  de  las  leyes,  decretos,  decisio- 
nes, documentos  administrativos  de  todo  género,  y  documentos  par- 
lamentarios que  interesen  ala  agricultura  en  Franciay  enel  extranjero; 
centralización  y  análisis  délos  votos  formulados  en  favor  de  la  agri- 
cultura y  de  la  industria  agrícola;  centralización,  examen  y  análisis 
de  los  diarios,  libros  y  documentos  agrícolas  franceses  y  extranjero? 
recibidos  por  el  servicio;  análisis  y  publicaciones  de  los  trabajos  cien- 
tíficos, agrícolas,  efectuados  en  Francia  y  en  el  extranjero;  aplica- 
ciones á  las  explotaciones  agrícolas  de  los  progresos  de  la  ingeniería 
rural;  estudios  de  las  cuestiones  fiscales  que  interesen  la  agricultut'a 
y  la  industria  agrícola;  cartas  agronómicas. 


ELECTRICIDAD. 

La  Compañía  Electro -química  de  esta  ciudad,  después  de  serios 
estudios,  ha  puesto  en  el  comercio,  bajo  el  nombre  de  Saturno^  una 
pila  que,  muy  especialmente  destinada  á  la  aplicación  del  telégrafo 
y  del  teléfono,  presenta  grandes  ventajas  sobre  las  que  se  usan  en  la 
actualidad.  Es  de  tipo  de  Daniel. 

Sin  vaso  poroso,  y  sin  separación  de  líquidos,  su  dispositivo  pro- 
porciona las  ventajas  siguientes:  mantiene  la  solución  del  sulfato  de 
cobre  en  una  densidad  invariable,  impidiendo  su  mezcla  con  el  sul- 
fato de  zinc,  que  produce  el  trabajo  de  la  pila:  evita  en  todo  caso,  que 
se  verifique  esta  mezcla:  permite  reponer  el  sulfato  de  cobre,  sin  alte- 
rar la  marcha  del  elemento:  suprime  la  necesidad  de  desmontarlo 
mientras  la  solución  del  sulfato  de  zinc  no  llega  á  saturarse:  evita 
todo  consumo  á  circuito  abierto:  produce  una  corriente  rigurosamen- 
te constante,  mientras  el  circuito  está  cerrado:  recupera  integralmen- 
te y  en  forma  inmediatamente  vendible,  y  en  estado  puro,  el  cobre 
depositado  en  el  polo  positivo. 

En  cuanto  al  gasto  de  este  elemento  Saturno^  según  las  experien- 
cias hechas  en  el  Laboratorio  práctico  de  electricidad  de  la  Escuela 
de  física  y  química  industrial  de  esta  ciudad,  es  como  en  seguida  $e 
expresa,  por  ampere  á  la  hora: 
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Gramos. 


Sulfato  de  cobre,  ordinario 4.80 

Zinc  ordinario 1.37 

Cobre  electrolítico  recuperado 1.05 

COMUNICACIONES  INTEROCEÁNICAS. 

La  Société  des  affreteurs  reunís  de  París  y  del  Havre,  acaban  de 
crear  una  línea  regular  entre  Amberes,  el  Havre,  la  Habana,  Vera- 
cruz,  Tampico,  Progreso  y  Nueva  Orleans.  Su  servicio  será  men- 
sual para  el  comercio  y  por  vapores  españoles  de  la  compañía  de 
de  navegación  Olázarri  de  Bilbao.  Las  salidas  tendrán  lugar  el  30 
de  cada  mes  de  Amberes  y  el  5  del  Havre.  El  primer  viaje  del  Havre 
se  verificó  el  5  de  Abril  y  el  vapor  llegará  á  Nueva  Orleans  el  15  de 
Mayo.  Para  la  vuelta,  la  primera  partida  de  Nueva  Orleans  tendrá 
lugar  el  i9  de  Junio  y  llegará  el  20  del  mismo  mes. 


Los  productos  mexicanos  en  Hamburgo  en  igoo. 


(Informe  del  Cónsul  General  de  México.  D.  O.  M.  Véi.ez.) 

Hamburgo,  ji  de  Diciembre  de  /goo. 

CAFÉ. 

Los  precios  del  café  estuvieron  sujetos  en  este  año  á  considerables 
fluctuaciones.  Tuvo  fuerte  alza  hasta  el  mes  de  Julio,  y  un  continuo 
decrecimiento  después  hasta  llegar  á  su  estado  anterior.  Lo  último 
en  general  no  satisfizo  la  opinión  favorable  que  muchos  tenían  al 
principio  del  año,  y,  el  que  contaba  con  una  mejora  permanente  en 
los  precios,  tuvo  un  desengaño  desagradable.  El  mercado  alcanzó  los 
precios  más  altos  el  19  de  Julio,  y  en  tal  día  se  anotaron  para  el 
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mes  de  Julio,  47;  Septiembre,  47;  Diciembre,  47  j^;  Marzo^  4^/4  y 
Mayo  49  pfenigs.  Los  arribos  del  Brasil,  de  la  cosecha  1899- 1900, 
fueron  de  8.976,000  sacos  contra  8.772,000  sacos  del  año  pasado, 
resultando  esto  algo  menos  de  lo  que  fué  calculado,  lo  qu^  dio  por 
resultado,  al  agregar  á  éstos,  5  j4  millones  de  sacos  de  otros  países, 
una  producción  del  mundo  en  1899- 1900,  de  14^  millones  de  sacos. 
Las  entradas  fueron  como  sigue: 

En  igOO:  ^"^  Minonei-Ubras. 

Santos : 1572,855  188.7 

Río : 232,730  27.9 

Bahía 27,386  3.3 

La  Guayra 162,080,  21. i 

Domingo 96,109  13.0 

Maracaibo  y  Sabanilla. . .  12,057  i-4 

América  Central 683,827  88.9 

Puerto  Rico , 2,250  0.4 

Antillas 12,748  1.6 

Africano 61,855  7.4 

Clases  diversas 209,978  26.2 

TOTAI 3.073.875  379-9 

En  jSgg: 

Santos 1.289,832  154.8 

Río 149,128  17.9 

Bahía 1 5,694  1.9 

La  Guayra 89,386  1 1.6 

Domingo 54»920  7.4 

Maracaibo  y  Sabanilla. . .  32,020  3.8 

Aipérica  Central 616,337  80. 1 

Puerto  Rico 5.091  0.8 

Antillas 7,524  I. O 

Africano 44,486  5.3 

Clases  diversas 270,665  33.9 

Total 2.575.083  318.5 

«5 
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CAOBA. 

• 

El  uso  de  esta  madera  está  aumentando  y  hubo  constantemente 
buena  demanda  en  todo  el  año.  Los  precios  para  todas  las  clases 
fueron  buenos;  sólo  una  venta  en  subasta  pública,  en  el  mes  de  No- 
viembre, no  dio  buen  resultado.  De  México  y  Honduras  llegaron 
ocho  cargamentos  en  buques  de  vela  y  varias  partidas  en  vapor;  en 
junto  i}4  veces  más  que  en  los  años  pasados,  y  de  esto  hay  diver- 
sas existencias.  Las  dimensiones,  no  siempre  grandes,  pero  en  lo  ge- 
neral fueron  aceptables;  también  lo  fueron  en  la  calidad. 

MÉXICO,  HONDURAS  Y  NICARAGUA. 

Existencias  ultimas  de  1899 7^  trozas. 

Arribos  en  1900 S»797 

Total 5,873  trozas. 

Existencias,  últimos  de  1900,  1.682;  ventas  en  1900,  4,191  contra 
4,834  en  1899. 

Momentáneamente  se  nota  una  baja,  pero  se  cree  que  ésta  será 
pasajera,  tanto  más,  cuanto  que  el  consumo  está  aumentando. 

ANTILLAS,  CENTRO-AMÉRICA  Y  PIRÁMIDES. 

Existencias  últimas  de  1899 1.341  trozas. 

Arribos  últimos  de  1900 4,669      „ 

Total 6,010  trozas. 

Existencias  últimas  de  1900,  1,217;  ventas,  4,793;  ventas  en  1899, 
4,664. 

CEDRO. 

Para  lápices, —  Las  2,359 trozasimportadas  con  un  peso  de  25 1 ,000 
kilogramos  no  sobrepasaron  casi  nada  á  los  arribos  del  año  pasado, 
y  la  menor  parte  fué  de  mercancía  buena.  Ventas  sólo  raras  veces 
se  efectuaron  en  mayor  cantidad  con  demanda  moderada,  y  precios 
entretanto  un  poco  mejor.  Existencia,  868  trozas  con  un  peso  de 
88,000  kilogramos. 

Cedro  para  cajas  de  tabacos, —  En  los  primeros  meses  se  sostuvo 
bien  el  negocio  como  se  esperaba,  con  poca  existencia;  se  hicieron 
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algunas  transacciones  á  precios  regulares,  pero  en  Mayo  y  Junio 
los  arribos  aumentaron  continuamente,  y  los  compradores  se  pusie- 
ron muy  reservados;  se  notó  que  los  precios  aflojaron  más  y  más. 
Al  fin  del  año  se  compuso  el  mercado,  las  existencias  disminuyeron 
por  la  reanimación  del  consumo,  los  precios  se  afirmaron,  y  hay  de- 
mandas tanto  como  ofertas.  De  Cuba  casi  no  ha  habido  arribos;  pa* 
rece  que  los  compradores  se  conforman  con  otras  procedencias.  De 
México  han  venido  partidas  buenas  al  mercado. 

Existencias  en  fin  de  1899 2,484  trozas. 

Arribos  en  1900 1 7.6i 5      „ 

Existencias  en  fin  de  1900 20,099      »» 

Ventas  en  1900 5.173 

contra  en  1 899 1 2,435      »» 

Los  arribos  y  existencia  de  cedro  para  caj£is  de  tabacos  en  los  úl- 
timos años,  es  como  sigue: 

Arribos.  Ezisteucxas 

1900 647,024  209,645 

1 899 347»024  1 28,5  5 1 

1 898 376,034  185.872 

1897 530,509  201,172 

1896 520,076  178,119 

1895 : 192,736  14,970 

1 894 38 1 ,368  1 70,5 1 3 

1893 368,390  130,850 

1892 262,000  190,219 

1891 560,686  307,959 

CUEROS  DE  RES. 

Las  partidas  de  cueros  de  buey  que  llegaron  al  mercado,  hallaron 
casi  siempre  compradores  á  precios  pasaderamente  aceptables;  las 
existencias  de  éstos  no  son  considerables,  mientras  que  de  los  de  vaca 
quedaron  grandes  existencias  á  pesar  del  bajo  precio.  Los  precios 
caerán  más  si  no  se  presenta  alguna  demanda  para  la  exportación. 
La  importación  de  las  diferentes  clases  fué  como  sigue: 

Salados  de  Buenos  Aires  y  Rio  de  la  Plata  en  1899,  cosa  de 

780,000;  en  1900,  680,000  piezas. 
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Secos  de  Buenos  Aires  y  Río  de  la  Plata  en  1899,  125,000;  1900. 
135,000  piezas. 

Salados  de  Río  Grande  en  1899.  189,000;  en  19OO,  159.000  piezas. 

Secos  de  Río  Grande  en  1899,  120,000;  en  1900,  140,000  piezas. 

Santos  y  Río  de  Janeiro,  1899.  70.000;  1900,  70,000  piezas. 

Secos,  salados  secos  y  salados  de  Ceará,  Bahía,  Pernambuco  y  Ma- 
ranham,  en  1899,  170,000;  1900,  262,000  piezas. 

Costa  Occidental.  América  Central,  Antillas,  Habana,  etc.,  en  1 899, 
250,000;  1900,  192,000  piezas. 

África,  en  1899,  90,000;  1900,  90,000  piezas. 

China  y  Japón,  1899,  125,000;  1900,  195,000  piezas 

Australia,  1899,  45,000;  1900,  16,000  piezas. 

Nueva  York,  1899,  50,000;  1900,  70,000  piezas. 

Europa,  1899,  47,000;  1900,  50,000  piezas. 

Calcuta  y  Currachee,  1899,  25,000;  1900,  48,700  piezas. 

Los  precios,  proporcionalmente  á  la  calidad,  son  como  sigue:* 

Buenos  Aires  y  La  Plata  secos:  1898,  60.83 1  99>  67.96;  900,  65.90 
pfenigs. 

Id.,  id.,  salados,  mataderos:  1898.  38.50;  99,  43.60;  900,  42.61 
pfenigs. 

Id.,  id.,  saladeros:  1898,  45.60;  99,  52.65;  900,  50.66  pf. 

Río  Grande,  secos:  1898,  70.83;  99,  72.92;  900,  80.93  pf. 

Id.,  id.,  salados:  1898,  42.5S;  99.  43So;  900,  47.59  pí 

Bahía,  Ceará  y  Pernambuco,  secos,  salados:  1 898,  46.67 ;  99,  48.80; 
900,  55-83  pf. 

Bahía  y  Pernambuco,  húmedos,  salados:  1898,  41.50;  99,  43  55; 
900,  45-53  pf. 

Santos  y  Rio  de  Janeiro,  salados:  1898,  32.43;  99,  32.43;  900, 
38.50  pf. 

Angostura,  Puerto  Cabello  y  Costa  Occidental  de  América:  1898, 
5575;  99»  60.90;  900,  60.93  pf. 

Africanos:  1898,  30.47;  99»  35-78;  900,  35.78  pf. 

Australia,  salados:  1898,  38.45;  99,  43.52;  900,  45.50  pf. 

China,  secos:  1898,  60.75;  99,  43.52;  900,  45.50  pf. 

A  fines  de  Diciembre  no  hubo  existencias. 

Fueron  importados  en  el  curso  del  año: 

Buenos  Aires  y  Río  de  la  Plata,  salados,  680,000  piezas;  id.,  id., 
secos,  135,000  piezas;  Rio  Grande,  salados,  159,000  y  secos,  140,000 
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piezas;  Río  de  Janeiro  y  Santos,  salados,  70,000  piezas;  Ceará»,  Per- 
nambuco,  Bahía,  Maranham,  secos,  salados  y  secos  salados,  262,000 
piezas;  América  Central,  India  Occidental,  Habana  y  Costa  Occi- 
dental, 192,000  piezas;  Africanos,  Sierra  Leona.  Zanzíbar.  Tamata- 
ve  y  Madagascar,  90,000  piezas;  China  y  Japón,  195.000  piezas; 
Nueva  York,  diversas,  70,000  piezas;  Australia,  16,000  piezas;  Puertos 
Europeos,  500.000  piezas.  Más  48,000  pacas  de  las  Indias  Orien- 
tales y  Currachee,  hacen  un  total  de  2.777,000  piezas  y  48,000  pacas. 
Ventas  efectuadas,  cerca  de  2.757,000  piezas  y  48.700  tercios. 
Existencias  á  fines  de  1900,  cosa  de  20,000. 


CUERNOS  DE  RES. 

De  la  América  Central  y  de  la  Costa  Occidental: 
Mientras  al  principio  del  año  la  demanda  fué  grande  con  algo  de 
precios,  quedaron  al  fin  del  año  descuidados,  principalmente  las  cla- 
ses inferiores.  Los  arribos  de  la  Costa  Occidental  y  de  México  no 
fueron  satisfactorios  respecto  á  la  calidad.  De  Valparaíso,  Valdivia 
é  Iquique,  entraron  cerca  de  50,000.  Los  precios  son: 

De  buey,  20.25  y  de  vaca,  lo.  1 5  marcos.  De  Puerto  Cabello,  Car- 
tagena y  Antillas  llegaron  cerca  de  40,000  piezas.  Precios  por  cuer- 
nos de  res,  20.25  marcos;  por  cuernos  de  vaca,  10. 14.  Mexicanos  He 
garon  cosa  de  25,000  piezas.  Por  Veracrnz,  10. 1 5 ;  Guaymas,  16. 18 ; 
Matamoros,  14.18  marcos.  De  Guatemala  entraron  cerca  de  50,000 
piezas  á  precios  de  15.22  marcos.  África  Occidental,  9,000  piezas 
á  14.25  marcos. 


HENEQUÉN. 

Las  transacciones  en  este  año  también  fueron  muy  flojas,  á  causa 
de  que  las  ofertas  directas  mostraron  frecuentemente  pretensiones 
mayores  que  las  indirectas  por  vía  Nueva  York  é  Inglaterra,  por  lo 
que  muchas  veces  se  vieron  forzados  á  cerrar  contratos  en  otras  pla- 
zas, en  perjuicio  de  este  mercado. 

La  anotación  á  principios  del  año  fué  Marcos  45,  y  bajó  en  el  curso 
del  año,  hacia  fines,  á  Marcos  26.50  por  50  kilogramos,  por  mercan- 
cía á  flote. 
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Todo  el  año.  por  escasez  de  Iqs  arribos,  la  mercancía  á  recibir  fué 
muy  solicitada  y  se  anotaba  203  marcos  más  por  ésta  que  por  la  de 
á  flote. 


5,156  tercios,  1 1  ^.  I7j4  marcos  los  50  kilos. 


Ventas  en 

' 

1895. 

•   5.156 

1896. 

-   3.234 

1897. 

.   2.230 

1898. 

-    «.577 

1899- 

.    1, 100 

1900. 

-    >.074 

14    .18 

18  .40 
28  .43 
265^.42 


SO 
SO 
SO 
SO 
50 


IXTLE. 

También  durante  este  año  hubo  arribos  importantes,  y  en  conse- 
cuencia de  esto  y  á  causa  de  las  calidades  inferiores,  principalmente 
y  con  respecto  al  Valle  de  Jaumave,  el  mercado  aflojó  mucho  des- 
de mediados  del  mes  de  Mayo,  y  cambió  hasta  Diciembre,  anotán- 
dose por 

Tula  y  Jaumave-Tula,  17^.20  marcos  por  50  kilos. 
YJaumave 21     .23       „  „    50     „ 

mientras  estas  dos  clases  obtuvieron  todavía  en  el  mes  de  Mayo  el 
precio  más  alto  del  año,  de  22^.24  hasta  27.28  marcos.  Sólo  la  mer- 
cancía de  Palma  no  sufrió  tal  baja,  y  se  anotaba  á  fines,  como  al  prin- 
cipio del  año,  16^.17^  marcos  por  50  kilos. 
Las  transacciones  y  precios  fueron  como  sigue : 

Tula,  Tula- Jaumave  y  Tula. 


1895. 

10,358 

tercios, 

13     .20 

marcos 

por  50  kilos. 

1896. 

19,902 

14^.23 

..    SO     ,. 

1897- 

27.605 

14     .\Í% 

.,    SO    „ 

1898. 

21,126 

14     .22 

„    SO    „ 

1899. 

35,880 

i8>í.27 

.,    50     „ 

1900. 

36,001 

i7j^-28 

,.    50     „ 
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189S 
1896 

1897 
1898 

1899 
1900 


Palma. 
1,662  tercios,  12     .16 


2,418 
2,488 
2,274 
4,800 
3.390 


I2>^.I3 

13  .15 

14  .19 
\6y2.\g 


marcos  por  50  kilos. 
50     „ 

SO  M 

50     .. 
50     .. 


50 


MIEL  DE  ABEJAS. 

A  causa  de  los  fuertes  arribos,  principalmente  de  Cuba,  no  pudie- 
ron sostenerse  los  precios  á  la  altura  de  los  del  año  pasado,  y  á  fines 
del  año  retrocedieron,  especialmente  los  precios  de  las  clases  de  las 
Antillas.  Generalmente  no  fué  muy  satisfactorio  el  negocio,  entre 
otras  causas,  por  la  competencia  de  la  miel  artificial.  El  mercado  cié 
rra  muy  tranquilo  en  expectativa,  con  una  mayor  existencia  que  en 
los  años  pasados. 


ARRIBQS.  1900. 

De  Cuba. 495,000  kilos 

„    México. . . : 72,000 

„   Santo  Domingo.. .'  -245,000 

,^-IJamaica 48,000 

„   Chile  y  Perú L920,ooo 

,,   Califojmia  y  Norte 

América 21,000 

,,   Rosario 

„   Australia 

,,   Francia. 

,,   Brasil 500 

„   Portugal 1 5,000 

,,   Levante 800 


Total 2.817,300  kilos 

En  1898 2.755,300 

„    1897 2.140.000 

'„    1896.- 1.760,000 

M     1895 1.855,000 


1899. 

214,000  kilos 

130.000  „ 

248,000  „ 

4S,ooo  ., 

1.450,000  „    . 

31.000  „ 

2,000  „ 

50,000  „ 

3.000  „ 

2,000  „ 

1.500  „ 

1. 500  „ 


2.178,000  kilos 
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Existencias  afines  de  Diciembre  de 

1900.  i^- 

De  Cuba 80,000  kilos  

Santo  Domingo .        1 5,000     „  

México 20,000     „  

Chile  y  Peni .. .      195,000     „  110,000  kilos 

California 3»SOO     ,,  3,000     „ 

Jamaica 28,000     „  i  ,00o     „ 

Portugal 2.600     ,,  

Australia 500 .  „  15,000     „ 


Total.  .     344.600  kilos  129.000  kilos 

contra  285,300  en  1898,  y  240.550  en  1897. 

PALMA  DE  PANAMÁ. 

Este  artículo  se  trató  con  gran  interés,  y  subió  el  precio  por  mer- 
cancía prima  de  Marcos  3  por  kilogramo  al  principio,  hasta  Marcos 
5.25  á  fines  del  año.  Ventas,  74  tercios.  Mercancía  buena  al  pre- 
cio de  Marcos  5.25  por  kilogramo;  queda  solicitada.  Sin  existencia. 

En  Campeche  y  Yucatán  existe  esta  palma,  que  la  emplean,  co- 
mo la  de  Panamá,  en  hacer  sombreros  y  otros  artefactos.  Nuestros 
exportadores  deberían  remitir  algunos  tercios  de  muestra,  que  se- 
gún los  precios,  tal  vez  les  convendría. 

PALO  DR  TINTE. 

El  negocio  en  este  renglón  prometió  ser  bastante  activo  al  princi- 
pio del  año  que  finaliza,  y  debido  á  la  industria  textil  que  estaba  en- 
tonces bien  ocupada,  reinó  bastante  animación  en  comprar;  pero  lue- 
go entró  un  período  tranquilo,  y  el  año  cierra  en  calma.  Lo  que 
principalmente  impedía  la  marcha  del  mercado,  causando  la  reduc- 
ción en  la  exportación  de  tejidos,  fué  la  guerra  en  China  y  la  mala 
situaciór.  financiera  en  los  diferentes  Estados  de  la  América  Cefttral 
y  del  Sur. 
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Sólo  cambiando  la  situación  en  dichos  países,  puede  mejorar  la 
industria  textil,  y  se  espera  que  el  año  nuevo  sea  más  animado. 

La  importación  de  palo  de  tinte  fué  algo  mayor  en  1900  que  en 
los  últimos  años  pasados,  y  debido  á  tan  mala  situación  en  el  segundo 
semestre,  que  ocasionó  pocas  ventas,  principió  el  año  nuevo  con  fuer- 
tes existencias  en  segunda  mano. 

Es  de  desear  al  comercio  que  no  venga  otra  alza  como  la  que  su- 
frieron algunas  clases  en  1900,  porque  así  más  fácil  es  poner  á  los 
compradores  en  brazos  de  la  industria  de  los  colores  artificiales,  que 
siguen  haciendo  esfuerzos  para  ganar  el  consumo. 

Los  arribos  de  palo  de  tinte  de  Laguna-Campeche  fueron  mayo- 
res que  los  del  año  1899,  sobresaliendo  las  clases  inferiores;  en  los 
primeros  meses  se  sostuvieron  los  precios,  pero  en  Mayo  y  Junio, 
á  causa  de  grandes  ofertas,  comenzaron  á  bajar,  y  el  valor  no  pudo 
reponerse  á  causa  de  las  pocas  ventas  habidas  en  Agosto  y  Septiem- 
bre, y  por  las  fuertes  llegadas  que  continuaron  en  los  siguientes  me- 
ses. Esta  procedencia  pertenece,  sin  duda,  á  las  clases  más  baratas 
y  merece  bien  la  atención.  Últimamente  hubo  arribos  constante- 
mente de  Marentes,  Laguna- Campeche,  y  hallaron  éstas,  aunque  ba- 
jo una  situación  del  mercado  muy  desfavorable,  inmediatamente 
compradores,  y  proporcionalmente,  á  buenos  precios.  En  lo  gene- 
ral, los  arribos  de  Repetto  han  guardado  su  buen  crédito,  mientras 
otros  cargamentos  nuevos  que  han  venido  dejaron  mucho  que  de-* 
sear.  De  Tabasco  vinieron  diversas  partidas  muy  buenas,  por  vapor 
y  buques  de  vela,  las  cuales  tuvieron  buena  aceptación  en  el  mer- 
cado, aunque  no  en  relación  á  los  precios  en  el  mercado  de  la  La- 
guna, que  por  fin  causó  una  gran  pérdida  á  los  remitentes.  En  los 
últimos  meses  cesó  la  importación  de  esta  clase.  Lo  venido  de  Yu- 
catán y  Campeche  fué  corto  comparado  con  lo  de  los  años  anterio- 
res, principalmente  lo  de  la  costa  de  Yucatán,  y  esto  es  debido  á  que 
aquellos  agricultores  se  dedican  tan  sólo  á  la  siembra  del  henequén, 
el  cual,  á  pesar  de  que  los  precios  han  retrocedido,  siempre  deja  una 
buena  utilidad  á  los  remitentes.  Además  hubo  algunas  remesas  de 
Yucatán,  que  poco  gustaron;  pero,  como  aseguran  que  en  lo  futuro 
mandarán  madera  en  calidad  como  las  anteriores,  pronto  volverá  á 
tomar  el  mismo  interés.  El  palo  de  tinte  de  Campeche  y  Champo- 
tón  satisfizo;  solamente  en  los  últimos  meses  fué  menester  vender 
algunos  arribos  de  Champotón  á  precios  bajos  en  un  puerto  exte- 
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rior,  porque  había  llegado  sin  haber  sido  contratado.  De  Chenkán 
fué  remitido  un  cargamento  que  se  pudo  colocar  á  buenos  precios, 
en  subasta  pública.  El  valor  de  palo  de  tinte  de  Yucatán  y  Cam- 
peche, sufrió  pequeñas  fluctuaciones  y  fué  preciso  venderlo  con  re- 
lación á  las  demás  clases. 

Palo  amarillo. —  Esta  madera  tuvo  poca  demanda,  y  por  esto  la 
importación  fué  menor  que  en  muchos  años  pasados;  los  precios  re- 
trocedieron, aunque  los  arribos  fueron  pequeños;  sólo  de  vez  en 
cuando,  á  causa  de  una  verdadera  demanda  directa  del  consumo,  se 
pagaron  tipos  un  tanto  reducidos  por  algunas  clases.  Desde  enton- 
ces mejoró  la  opinión  para  algunas  clases,  y  los  precios  pudieron 
afirmarse  con  negocios  tranquilos.  Tanto  de  Veracruz  como  de  Tam- 
pico  vinieron  cortos  cargamentos,  y  algunos  de  buena  calidad.  Ve 
racruz  ha  hecho  mejores  embarques  para  los  Estados  Unidos,  lo  que 
causó  que  á  este  puerto  viniera  poco.  Los  arribos  de  Costa  Rica 
fueron  también  más  pequeños  que  los  de  los  años  anteriores.  De 
Corinto  vino  un  poco  más  y  llegó  casi  siempre  por  vapor.  De  Ama- 
pala  vinieron  algunas  partidas  de  buena  calidad,  y  de  Maracaibo, 
Colón,  Savanilla  y  Cartagena,  fueron  pocas  las  importaciones.  Los 
últimos  lugares  no  mandaron,  con  motivo  de  las  revoluciones  que 
allí  existen.  De  Salina  Cruz  vino  una  partida  de  Tehuantepec  de 
buena  calidad:  sin  embargo,  esta  procedencia  no  tuvo  aceptación. 

Palo  colorado, —  Ha  venido  mucho  más  que  en  los  años  prece- 
dentes, tanto  de  Altata  como  de  Mazatlán,  y  resultaron  de  calidad 
muy  buena.  También  de  Veracruz  y  Tehuantepec  fueron  importa- 
dos de  buenas  clases.  Los  precios  fueron  los  mismos  en  casi  todo  el 
año,  pero  en  los  últimos  meses  las  transacciones  se  redujeron  algo. 

Las  importaciones,  ventas  y  existencias  de  los  años  de  1891- 1900, 
de  palo  de  tinte  de  Campeche,  fueron  como  sigue: 

Arribos  Ventas  Existencias 
__                   en  fin  de  Uicbre. 

Kilogramos.  Kilogramos  Kilogramos 

1900 18.600,000  16.500,000  5.000,000 

1899 14.500,000  13.700,000  2.900,000 

1898 1-3.700,000  14.750,000  2.100,000 

1897 17.800,000  17.750,000  3.150,000 

1896 29.600,000  27.750,000  3.100,000 

1895 17.750,000  19.850,000  1.250,000 
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Arribos.  Ventas. 

Kilogramos.  Kilogramos. 

1894 20.000,000  19.300,000 

1893 15.350,000  14.950,000 

1892 17.800,000  18.150,000 

189I 19.600,000  19.750,000 

Falo  colorado, 

1900 i.375»ooo  1.245,000 

1 899 880,000  665,000 

1898 55o»o«o  575»ooo 

1897 290,000  848,000 

1896 2.200,000  1.685,000 

1 895 1 .600,000  1 .4 1 5,000 

1 894 600,000  600,000 

.1893 425,000  550,000 

1892 i.3S5»ooo  1.450.000 

1891 1.050,000  1.425,000 

Palo  amarillo. 

1900 1.850,000  2.200,000 

1899 4.600,000  4.200,000 

1898 4.100,000  3.300,000 

1897 3.000,000  3.250,000 

1896 3.600,000  4.300,000 

1895 6.700,000  4.450,000 

1894 4.500,000  6.050,000 

1893 6050,000  6.650,000 

1892 2.700,000  3.450,060 

1891 3.800,000  3.900,000 


Existencias 
en  fin  de  Üicbre. 

Kilogramos. 

2'35°>o^o 
1.650,000 

1.250,000 

1.600,000 


450,000 
320,000 
125,000 
150,000 
700,000 
185,000 


125,000 
225,000 


1. 1 50,000 

1.500,000 

1.100,000 

300,000 

550,000 

1.250,000 

1.200,000 

550,000 

150,000 

900,000 


TABACO. 

Fueron  importados  en  este  año  cerca  de  12,000  tercios  y  700  de 
tránsito,  principalmente  de  San  Andrés.  Esta  procedencia  halló  siem- 
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pre  buena  salida  á  precios  altos.  También  para  Valle  Nacional,  Acá- 
yucan,  Ojitlán,  Paso-Novillo,  Jamapa,  había  compradores,  pagan- 
do precios  satisfactorios  por  el  tabaco  de  color  plomizo  pá^lido,  como 
lo  desean  los  fabricantes;  mientras  que  por  otras  partidas,  de  un  co- 
lor amarillo  rojizo,  fueron  las  ofertas  tan  bajas,  que  los  dueños  no 
pudieron  resolverse  á  aceptarlas. 

Los  de  Tlapacoyan,  Jaltipan  y  otras  procedencias,  sólo  se  han  rea- 
lizado á  pecios  bajos. 

El  año  cierra  con  una  existencia  en  primera  mano,  de  cosa  de 
3,000  tercios. 

Ambos.  1900.  1899.  1898. 

Habana 13,000  1 1,000  4,200  zurrones 

Yara  y  Guiza 7,000  2,000            „ 

Cuba 7,000  1,500            „ 

Santo  Domingo...  153,000  116,000  157,000  tercios 

Buitos. 

Arribos  totales  en  el  año  de  1900 425,000 

,)  »       >»   n     »     „     1899 315,000 

f,  f>       },   ,.     ,y     „     1^9^ 5'7>o°° 

ZACATÓN. 

A  pesar  de  los  fuertes  arribos  en  este  año,  de  45,822  tercios  contra 
37,598  del  año  pasado,  subieron  los  precios  en  proporción  de  cerca 
de  20  por  100.  Casi  durante  todo  el  año  hubo  demanda  por  arribos, 
siempre  á  precios  llenos  y  altos;  sólo  al  fin  del  año  se  anotaba  baja 
de  cerca  de  5  por  100  por  clase  regular,  y  cerca  de  10  á  20  por 
clase  inferior  húmeda,  á  causa  de  las  grandes  importaciones  habidas 
especialmente  en  los  últimos  cinco  meses,  que  proporcionalmente 
ascendieron  á  5,000  tercios  cada  mes.  Las  clases  de  buen  color  y 
suaves  llegaron  en  cantidades  pequeñas  y  quedaron  solicitadas  siem- 
pre á  precios  altos.  Es  una  buena  señal  para  este  mercado,  que  los 
comerciantes,  á  pesar  de  los  grandes  arribos  directos,  pidieran  va- 
rias veces  mercancía  de  los  mercados  vecinos,  como  Havre,  etc.  Exis- 
tencia, 360  tercios  que  llegaron  en  los  últimos  días. 

Los  arribos  comparados  son  como  sigue: 
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x89f8 
Tercios. 

Enero 4ii45 

Febrero 3*092 

Marzo 2,040 

Abril 5,555 

Mayo 4,814 

Junio 7,775 

Julio   2,418 

Agosto 5,537 

Septiembre 5i586 

Octubre 3»  1 7 1 

Noviembre 4»i47 

Diciembre 3*895 

Total. 52,175  37»588  45*822 


1899. 

1900. 

Tercias. 

Terciús. 

3.966 

3.366 

2,466 

2,023 

3.653 

2,038 

3.787 

2,»36 

3,939 

3.9" 

2,815 

3,498 

2,751 

3*^67 

2,662 

S»S46 

2,815 

4,074 

3.229 

4,916 

2,376 

5,546 

3.  «29 

4,401 

La  producción  del  oro  en  todo  el   mundo. 


( Informe  del  Cónsul  de  México  en  Dresde,  Sajonia. ) 

Desde  el  año  de  1890  se  percibe  un  considerable  incremento  de 
la  producción  del  oro  en  todas  partes  del  mundo.  En  el  año  de  1890 
ascendió  la  producción  total  del  oro  á  485  millones  de  marcos;  en 
1892,  á  598  millones  de  marcos;  en  1894,  á  735  millones;  en  1895,  á 
820  millones;  en  1896,  a  900  millones;  en  1897,  á  1,020  millones;  en 
1898,  á  1,197  níiillones  de  marcos. 

En  Witwatersrand,  como  también  en  la  Australia  Occidental,  hu- 
bo cada  año  desde  el  1890  un  importante  aumento  en  la  producción, 
prescindiendo  naturalmente  del  retroceso  causado  por  la  guerra  en  el 
Transvaal.  En  1899  subió  la  producción  del  Transvaal  á  4.069.166 
onzas,  y  la  de  la  Australia  occidental  á  1.648,876  onzas,  lo  que  sig- 
niñea  para  los  dos  territorios  juntos,  un  producto  total  de  5.713,042 
onzas,  que  representan  un  valor  de  poco  más  ó  menos  160  millones 
de  marcos.  Estas  cifras  muestran  claramente  que  los  do.<^  campos  au- 
ríferos mencionados,  cuyo  influjo  antes  del  año  1890  era  apenas  per- 
ceptible, aumentaron  en  el  espacio  de  9  años  su  producción  de  ma- 
nera que  ésta  igualó  casi  la  explotación  del  mundo  entero  en  1 890;  s 
y  el  resultado  habría  sido  por  cierto  aun  más  favorable,  si  no  hu- 
biera intervenido  la  guerra  en  el  Transvaal. 
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Este  incremento  de  la  producción  del  oro  no  ha  de  atribuirse  aca- 
so á  eventualidades,  pues  los  maravillosos  adelantos  técnicos  en  la 
explotación  de  minas  han  contribuido  muchísimo  al  aumento  de  la 
producción  del  oro  en  todas  partes  del  mundo.  Uno  de  estos  mé- 
todos más  importantes  es  el  procedimiento  ciánico,  en  el  cual  los/ai- 
lings,  ó  sea  los  desperdicios  y  restos  de  las  minas  se  sujetan  á  un 
tratamiento  con  cianuro  de  potasio  de  manera  que  se  obtiene  un  tan- 
to por  ciento  de  oro  mucho  mayor  que  antes. 

Siempre  más  evidentemente  se  manifiesta  que  el  oro,  á  pesar  de 
las  grandes  vacilaciones  de  la  explotación  anual,  forma  para  la  acu- 
ñación la  más  sólida  base  que  hasta  aquí  se  haya  descubierto;  y  mu- 
chos países  que  antes  tenían  otros  valores,  introdujeron  el  monome- 
talismo de  oro.  La  población  de  casi  todos  los  países  civilizados  se 
aumenta  permanentemente;  pero  su  bienestar  crece  en  proporcio- 
nes aun  mayores,  y  por  eso  muchos  expertos  creen  que  el  empleo 
del  oro  como  moneda  corriente  se  hará  en  lo  sucesivo  siempre  en 
mayor  escala.  Sin  embargo,  débese  calcular  que  la  pérdida  anual  de 
oro  es  muy  considerable,  pues  ya  con  el  solo  uso  piérdese  una  bue- 
na cantidad  de  este  metal. 

Un  interesante  cómputo  de  esta  pérdida  se  halla  en  el  Chamber's 
Journal.  M.  Cullock  valúa  la  merma  de  todo  el  dinero  en  giro  en 
1/4  por  lOO  ó  sea  150  millones  de  marcos  de  todas  las  monedas  de 
oro  y  plata.  Grandes  cantidades  se  guardan  y  gran  parte  de  este  di- 
nero escondido  se  pierde.  Pruebas  de  esto  nos  dan  los  tesoros  en- 
terrados que  cada  año  se  descubren  y  que  sin  duda  no  forman  sino 
una  pequeña  fracción  de  la  riqueza  de  oro  que  todavía  está  oculta; 
y  cada  buque  que  se  va  á  pique  lleva  también  consigo  una  gran  can- 
tidad del  precioso  metal. 

El  oro  empleado  en  la  industria  de  las  artes  se  valúa  en  320  mi- 
llones de  marcos;  pero  este  cómputo  se  hizo  hace  ya  varios  años, 
cuando  toda  la  producción  anual  del  oro  ascendía  á  480  millones  de 
marcos.  De  esto  se  deduce  que  el  consumo  de  oro  en  las  profesio- 
nes artísticas  importa  poco  más  ó  menos  dos  veces  más  que  el  con- 
sumo en  moneda  corriente.  Como  el  oro  forma,  en  la  mayor  parte 
de  los  países  civilizados,  la  base  del  sistema  monetario,  el  aumento 
en  la  producción  de  este  precioso  metal  debe  traer  consecuencias  du- 
raderas; y  hay  suficiente  motivo  para  admitir  que  la  explotación  del 
oro  en  todo  el  mundo  experimentará  dentro  de  poco  un  alza  nota- 
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bilísima.  Si  pues  el  oro  se  saca  tan  abundantemente  de  las  minas, 
debería  por  consiguiente  suceder  en  todo  el  mundo  una  subida  de  los 
precios  y  un  encarecimiento  de  los  víveres.  Pero  hasta  ahora  tal  al- 
za de  precios  no  ha  tenido  lugar;  el  rendimiento  del  oro  ha  aumen- 
tado ya  á  250  por  100,  y  no  obstante,  no  ha  habido  hasta  ahora  una 
subida  de  precios  que  no  pudiera  atribuirse  á  otras  causas.  Y  débese 
bien  considerar  que  aquí  no  hay  que  calcular  con  la  explotación  au- 
mentada, sino  con  la  aumentada  provisión  de  oro  para  todo  el  mun- 
do. La  provisión  anual  de  oro  para  todo  el  mundo  asciende  á  sólo 
2  por  100  de  toda  la  cantidad  del  oro  en  circulación.  Pero  aun  do- 
blando el  tanto  por  ciento  y  admitiendo  la  provisión  actual  á  4  por 
100  del  oro  en  circulación,  resulta  que  deberían  pasar  todavía  25 
años  antes  que  el  oro  en  giro  se  haya  doblado,  aun  cuando  no  se  ha- 
gan deducciones  para  la  merma  y  otras  pérdida^.  Además  no  hay 
que  olvidar  que  también  la  población  se  aumenta,  y  que  en  los  paí- 
ses del  monometalismo  de  oro  se  ha  duplicado  en  un  espacio  de  sólo 
50  años;  naturalmente  la  demanda  de  oro  en  un  espacio  tal  de  tiem- 
po debe  también  doblar. 

De  todo  lo  referido  se  colige  que  no  existe  ningún  motivo  para 
inquietarse  de  que  la  explotación  del  oro  siga  aumentando;  también 
es  evidente  que  una  baja  del  valor  del  oro  produciría  una  limitación 
de  la  explotación,  á  la  vez  que  un  alza  del  valor. 

Fritz  Stalling. 


Asociaciones  Cooperativas  de  Crédito  para  proteger  la 
Industria  Agrícola. 

(Informe  general  del  Cónsul  de  México  en  Liverpool.) 

Liverpool,  Abril  16  de  igoi. 

Esta  clase  de  instituciones  de  crédito  fué  establecida  en  Westfalia 
por  su  fundador  Herr  Raffeisen  hace  cincuenta  años,  y  su  éxito  fué 
tal,  que  ahora  se  cuentan  por  centenares  en  Alemania. 
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En  el  Reino  Unido  se  estableció  en  Irlanda,  en  1894.  la  prime 
ra  Asociación  de  esta  clase  en  Doneraile,  Condado  de  Cork,  bajo  las 
mismas  bases  de  los  Bancos  Raflfeisen.  Según  el  último  informe  del 
Departamento  de  Agricultura,  existen  en  la  actualidad  en  toda  Ir- 
landa 75  Bancos  cooperativos  del  mismo  modelo,  que  contribuyen 
extensamente  al  fomento  de  las  empresas  agrícolas. 

El  objeto  de  la  institución  RafFeisen  es  la  ministración  de  capital 
en  los  distritos  rurales  en  que  se  necesita,  garantizado  por  una  So- 
ciedad cooperativa  de  préstamos,  cuyos  miembros  se  constituyen 
responsables  solidaria  é  individualmente  de  las  deudas  de  la  socie- 
dad. Esta  responsabilidad  es  ilimitada  y  por  lo  mismo  se  cuida  de 
que  los  miembros  sean  solventes,  y  éstos  á  su  vez  ejercen  la  mayor  vi- 
gilancia en  la  admisión  de  accionistas  y  en  la  concesión  de  préstamos. 
La  esfera  de  acción  de  cada  Banco  ó  Sociedad  está  limitada  á  una 
área  determinada  para  facilitar  las  investigaciones  sobre  la  honora- 
bilidad de  los  accionistas  y  miembros  y  sobre  los  solicitantes  de  prés- 
tamos, á  efecto  de  obtener  garantías  de  que  el  empleo  del  capital 
prestado.sea  remunerativo.  La  memoria  del  Departamento  de  Agri- 
cultura presenta  varios  ejemplos  de  individuos  que  por  la  inversión 
acertada  de  pequeños  capitales  obtenidos  en  préstamos  de  dichos 
Bancos,  han  logrado  salir  avantes  de  situaciones  difíciles  que  de  otra 
suerte  los  habrían  obligado  á  vender  con  pérdida  parte  de  sus  bienes. 

Numerosos  dueños  y  arrendatarios  de  pequeñas  propiedades  ru- 
rales, que  de  otro  modo  no  habrían  podido  adquirir  máquinas  irriga- 
doras, las  han  obtenido  por  medio  de  esos  Bancos,  aumentando  así 
en  un  50  por  100  el  rendimiento  de  sus  cosechas  de  papa. 

Además  de  tan  palpables  beneficios  que  otorgan  las  mencionadas 
Instituciones  de  crédito,  debe  contarse  el  no  menos  importante  de 
que  la  introducción  de  tal  sistema  ha  salvado  al  cultivador  pobre  de 
las  garras  del  usurero. 

El  Cónsul  general,  Joaquín  García  Conde. 
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DE   LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 

Tomo  XII.  México,  Julio  15  de  igoi.  Núm.  3. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
ExTZRiOKEii,-^ Sección  de  Cancillería. 

México,  jo  de  Mayo  de  zgoi» 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

**  PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Lie.  Pablo  Macedo 

para  aceptar  el  título  y  condecoración  de  Comendador  de  número 

de  la  Real  y  distinguida  "Orden  de  Carlos  III,"  que  le  ha  conferido 

la  Reina  Regente  de  España. 
"-£.  Pardo,  Diputado  Presidente. — A,  Castañares,  Senador  Presi- 

dente. — Carlos  M,  ¿r¿i¿xí/^¿/r¿z,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz- 

quee  del  Mercado,  Senador  Secretario." 
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Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor.  . . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  JO  de  Mayo  de  jgoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

"PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Ingeniero  Manuel  Fer- 
nández Leal  para  que  acepte  la  encomienda  y  condecoración  res- 
pectiva de  la  Orden  de  la  "Legión  de  Honor,"  que  le  ha  concedi- 
do el  Gobierno  de  la  República  Francesa. 

"-£".  Pardo^  Diputado  Presidente. — A.  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.—  Carlos  M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Vas- 
quez  del  Mercado,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
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cío  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal:- — Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  30  de  Mayo  de  iqoz. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Luis  Salazar  para  que 
acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  "Legión  de  Honor,"  que  le  ha 
conferido  el  Gobierno  de  la  República  Francesa. 

"£".  Pardo,  Diputado  Presidente. — A.  Castañares ,  Senador  Presi- 
dente.— Carlos  M:Saavedr a,  T>\p\itdLáo  Secretario,-:- Alejandro  Vdz- 
quez  del  Mercado,. Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

México,  30  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

"PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Gilberto  Crespo  y  Mar- 
tínez para  que  acepte  las  Cruces  de  la  "Legión  de  Honor,"  la  del 
"Mérito  Industrial"  y  la  de  "Carlos  III,"  que  le  han  conferido  res- 
pectivamente los  Gobiernos  Francés,  Portugués»  y  Español." 

E,  Pardo ,  Diputado  Presidente. — A,  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.— Carlos M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz^ 
quez  del  Mercado,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  de  Mayo  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. ... 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  j/  de  Mayo  de  igor. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Manuel  Flores  para 
que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  "Legión  de  Honor/'  que  le 
ha  conferido  el  Presidente  de  la  República  Francesa. 

"-£*.  Pardo,  Diputado  Presidente. — A.  Castañares ^  Senador  Presi- 
dente.—  Carlos  M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz^ 
quez  del  Mercado  y  Senador  Secretario.'* 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  y  uno  de  Ma- 
yo de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  31  de  Mayo  de  igol. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

"PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Francisco  A.  de  Ica- 
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za  para  que  acepte  la  Placa  de  Comendador  de  número  de  la  Real 
y  Distinguida  "Orden  de  Carlos  III,"  que  le  ha  conferido  la  Reina 
Regente  de  España. 

"£.  Pardo^  Diputado  Presidente. — A,  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.—  Carlos M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Vas- 
quez  del  Mercado  y  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  y  uno  de  Ma- 
yo de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor.  . . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  SI  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

^*E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  C.  Segura  para 
que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  **  Legión  de  Honor,"  que  le 
confirió  el  Presidente  de  la  República  Francesa. 

"£*.  Pardo,  Diputado  Presidente. — A.  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.—  Carlos  M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz- 
quez del  Mercado,  Senador  Secretario." 
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Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  y  uno  de  Ma- 
yo de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería.  .  . 

MÉXICO,  31  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

*' PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Coronel  Rodrigo  Val- 
dés  para  que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  "Legión  de  Honor/* 
que  le  ha  conferido  el  Presidente  de  la  República  Francesa. 

^^E.  Pardo  y  Diputado  Presidente. — A.  Castañares  y  Senador  Presi- 
dente.— Lorenzo  Elízaga^  Diputado  Secretario. — Alejandro  Vázquez 
del  MercadOy  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  y  uno  de  Ma- 
yo de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores.'* 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor. . . . 


Digitized  by  VjOOQIC 


136  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  j/  de  Mayo  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congfreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Enrique  Olarte  para 
que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  "Legión  de  Honor,*'  que  le 
ha  conferido  el  Presidente  de  la  República  Francesa. 

"£.  Pardo f  Diputado  Presidente. — A,  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.— Carlos  M.  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz- 
quez del  Mercado,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  y  uno  de  Ma- 
yo de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. ... 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  Repúbilca  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Adolfo  StoU  para  que,  con  sujeción  á  los 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECKRTARÍA   DK  RELACIONES  EXTERIORES.  137 


preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las 
funciones  de  Vicecónsul  de  Chile  en  Manzanillo. 

México,  18  de  Junio  de  1901. — J.  M.  Gamboa,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  hoy  al  Sr.  Henry  James  Langdon 
para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  'de  Noviem- 
bre de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de  los 
Estados  Unidos  de  América  en  Tlacotálpam,  Veracruz. 

México,  22  de  Junio  de  1901. — J.  M.  Gamboa^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  al  Sr.  Khleber  M. 
Van  Zandt  (jr.),  para  que  pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  co- 
mercial de  los  Estados  Unidos  de  América  en  Manzanillo,  con  su- 
jeción á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  24  de  Junio  de  1901. — J,  M.  Gamboa,  Subsecretario. 


Licencias  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  Junio  6  di  rgoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Luis  Méndelson  para 
que  pueda  desempeñar  el  cargo  de  Vicecónsul  de  la  República  de 
El  Salvador  en  San  Diego,  California. 

''E.  Pardo,  Diputado  Presidente. — A.  Castañares,  Senador  Presi- 
dente.—  Carlos  M,  Saavedra,  Diputado  Secretario. — Alejandro  Váz- 
quez del  Mercado^  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  seis  de  Junio  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor 


Cartas  de  naturalización  mexicana, 
expedidas  en  el  año  económico  de    1900-1901. 

(Julio  1900  á  Junio  1901  ) 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

Extranjeros  naturalizados  en  la  República  Mexicana,  desde  el  /." 
de  Julio  de  igoo  al  ¿o  de  Junio  de  igoi. 

1900  Alvarez  Sotomayor  Carlos,  español. 

1 90 1  Alien  Carlos  E.,  americano. 

1900  Azaola  y  Meaza  Patricio,  español. 

1901  Caballero  Miguel  S.,  español. 

,,     Castaños  Guardiola  José,  español. 
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1901  Cebada  y  Porta  José,  español. 

1900  Chanjon  Santiago,  chino. 

„     Chang  Foy  Francisco,  chino. 

M     Condit  William  Robert,  americano. 

1 90 1  Dancker  Edwin  August,  alemán. 
„     Datoli  Blas,  italiano. 

„     Engberg  Laurent,  sueco. 

„     Fu  King  Young  Julián,  chino. 

1900  Gabucio  y  Maroto  Manuel,  español. 
„     Hang  Sam  Sing,  chino. 

1 90 1  Jiménez  Learte  Francisco,  español. 
„     Jo  Luis,  chino. 

1900  Leal  y  Freyre  Antonio,  español. 
„     Li  Chong  Manuel,  chino. 

1901  Noriega  Sordo  Eduardo,  español. 
„     Olaeta  Juan  José,  español. 

J900  Orts  y  Fresno  Jaime  Miguel,  español. 
1 90 1    Peck  James  W.,  inglés. 

„     Pérez  Agustín,  español. 

„     Piezan  Teodoro,  chino. 

„     Piñeiro  Vázquez  Julián,  español. 

„     Ramírez  Francisco  P.,  americano. 

„     Rodríguez  Robustiano,  español. 

1900  Rossek  Hermán,  ruso. 

1901  Samuel  Santiago,  chino. 
„     Sanford  José  J.,  inglés. 

„     Santoveña  Balmori  José,  español. 

1900  Schacht  Juan  Enrique,  ruso. 

1 90 1  Téllez  Toledo  Pedro,  español. 
„     Thin  Damon  Dix,  americano. 

1900  Wekman  Julio,  alemán. 

México,  30  de  Junio  de  1901. — 7.  M,  Gamboa,  Subsecretario. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 


Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

fConiiniia.) 
SESIÓN  DEL  I?  DE  MAYO  DE  1872. 

Presidencia  del  C.  Palacio. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  primero  de  Mayo  de  mil  ochocientos  se- 
tenta y  dos,  reunidos  en  la  Sala  de  la  Comisión  los  señores  Comisionados, 
Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  última 
sesión. 

El  Señor  Presidente  hizo  saber  que,  con  el  carácter  de  decisiones  de  la 
Comisión,  se  aprueban  las  opiniones  del  mismo  ciudadano  Comisionado  Pa- 
lacio, emitidas  en  los  siguientes  casos: 

Núm.  919,  de  Joseph  Howard,  contra  México. —  El  Gobierno  mexicano 
pagará  al  de  los  Estados  Unidos  en  representación  del  reclamante,  la  can- 
tidad de  quinientos  pesos  en  papel,  sin  interés. 

Núm.  I,  de  William  Me.  Garraham,  contra  los  Estados  Unidos. —  Que- 
da desechada  esta  reclamación. 


J08EPH  HOWARD,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  gig. — Dictamen  del  C.  Comisionado  Palacio^ 
aprobado  como  decisión  de  ia  Comisión  en  sesión  de  i?de  Mayo  de  i8j2. 

El  reclamante,  hombre  de  color  y  ciudadano  americano,  se  hallaba  esta- 
blecido en  las  inmediaciones  de  Tampico,  en  México,  el  año  1863.  Cul- 
tivaba un  corto  terreno  perteneciente  á  la  Municipalidad,  tenía  un  pequeño 
molino  para  moler  maíz,  de  diez  á  quince  vacas  de  ordeña  y  de  dos  á  cua- 
tro bestias  entre  caballos  y  muías.  En  las  operaciones  de  la  guerra  con  Fran- 
cia, que  en  ninguna  parte  fueron  tan  destructoras  y  de  un  carácter  tan  feroz 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        141 


como  en  las  inmediaciones  de  Tampico,  donde  las  barbaridades  é  inhuma- 
nidades de  Dupin  y  sus  guerrilleros  produjeron  represalias  no  menos  terri- 
bles, se  puede  creer  que  sucedió  lo  que  afirman  los  testigos  presentados  por 
este  reclamante :  que  cuanto  él  poseía  fué  tomado  ó  destruido  por  las  tropas 
á  las  órdenes  del  Coronel  Pedro  Méndez.  Mas  esos  mismos  testigos  no  nos 
merecen  crédito  en  lo  que  dicen  sobre  el  valor  de  los  bienes  de  Howard. 
En  este  punto  sus  disposiciones  presentan  visibles  caracteres  de  falsedad,  ó 
más  bien  dicho  de  una  exageración  evidente;  así  es  que  tenemos  que  corre- 
girlas por  medio  de  las  declaraciones  producidas  por  la  defensa,  que  visi- 
blemente se  acercan  mucho  más  á  la  verdad.  Ellas  son  las  que  nos  permi- 
ten conjeturar  con  alguna  seguridad  de  no  dar  muy  lejos  del  blanco,  lo  que 
realmente  sufrió  y  perdió  este  reclamante.  Según  la  estimación  que  de  esto 
hemos  formado,  tomando  en  cuenta  que  hace  ya  cosa  de  nueve  años  que 
carece  del  pequeño  haber  que  perdió,  y  que  aun  tendrá  que  sufrir  dilacio- 
nes y  descuentos  para  recibir  lo  que  le  asignamos,  hemos  fijado  la  indem- 
nización que  debe  dársele  por  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana,  en 
quinientos  pesos  en  moneda  corriente  de  los  Estados  Unidos,  sin  intereses. 
No  dudamos  de  que  si  este  reclamante  hubiese  pedido  indemnización  de 
sus  pérdidas  al  Gobierno  de  México,  la  habría  obtenido,  como  tantos  otros 
que  sufrieron  durante  la  última  guerra  de  aquel  país. 

WILLIAM  Me.  GARRArtAM.  contra  IOS  Estados  Unidos. 

Núm,  I. — Dictamen  del  C.  Comisionado  Palacio,  aprobado  como  decisión  de 
la  Comisión  en  sesión  de  i?  de  Mayo  de  i8y2. 

Se  presenta  esta  reclamación  de  más  de  diez  millones  de  pesos,  contra 
los  Estados  Unidos,  por  un  ciudadano  de  ellos  que  dice  lo  hace  con  la 
representación  y  por  el  interés  de  un  ciudadano  mexicano,  Vicente  P.  Gó. 
mez,  porque  sin  darle  el  color  de  esa  nacionalidad,  no  podía  traerse  el  caso 
ante  nosotros.  Hemos  debido  por  eso  ocuparnos  antes  de  todo,  de  la  cues- 
tión de  si  en  este  caso  se  halla  realmente  envuelto  el  interés  ó  perjudicado 
el  derecho  de  un  ciudadano  de  México,  y  sin  dificultad  hemos  opinado  de 
acuerdo  de  una  manera  negativa. 

Me.  Garrahara  compró  á  Vicente  P.  Gómez  un  terreno  de  que  éste  se 
decía  dueño,  en  California,  por  adquisición  hecha  bajo  las  leyes  de  México. 
Ya  puesto  el  comprador  en  posesión  de  ese  terreno,  y  reputándose  propie- 
tario de  él  por  su  compra,  se  promovió  un  juicio  en  los  Estados  Unidos,  en 
el  cual  se  cuestionó  sobre  la  validez  del  título  que  Gómez  había  traspasa- 
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do  á  Me.  Garráham,  y  vino  á  declararse  nulo.  En  consecuencia,  este  úlrimo 
ha  sido  desposeído  del  terreno,  en  lo  cual,  según  alega,  se  le  ha  hecho  una 
notoria  injusticia  y  un  perjuicio  que  monta  á  muchos  millones  de  pesos. 
Suponiendo  que  así  hubiese  sido,  no  vemos  en  dónde  se  halla  la  injuria  al 
mexicano  Vicente  P.  Gómez.  La  manera  de  explicar  esto,  es  la  siguiente: 
El  vendedor  (Gómez)  debe  sanear  al  comprador  (Me.  Garráham)  todas 
las  pérdidas,  daños  y  perjuicios  que  el  último  haya  resentido  por  haberle 
aquél  vendido  con  un  título  que  los  tribunales  han  declarado  defectuoso: 
por  consiguiente,  la  sentencia  dada  contra  Me.  Garráham,  grava  á  Gómez 
con  la  responsabilidad  de  pagar  más  de  diez  millones  de  pesos.  Sin  exami- 
nar todos  los  eslabones  del  argumento  para  poner  de  manifiesto  cuan  que- 
bradizos son,  nos  basta  declarar  que  es  inadmisible  el  supuesto  en  que  des- 
cansa implícitamente;  esto  es:  que  la  Comisión  pueda  tomar  en  cuenta  como 
injurias  actuales  y  reales  la  probabilidad  ó  posibilidad  más  ó  menos  remota 
de  que  un  individuo  resienta  un  perjuicio  eventual,  como  resultado  de  la 
sentencia  dada  en  contra  de  otro  individuo.  Cualesquiera  que  sean  los  males 
que  pueda  algún  día  resentir  Vicente  P.  Gómez,  de  la  declaración  de  nu- 
lidad del  título  con  que  vendió  á  Me.  Garráham,  el  hecho  actual  y  apa- 
rente es  que  no  ha  resentido  hasta  hoy  perjuicio  alguno,  ni  podemos  saber 
hasta  qué  punto  sea  inminente  ó  inevitable  el  peligro  en  que  se  le  haya 
puesto  de  sufrir  alguno.  Cualquiera  que  él  sea,  la  verdad  es  que  no  se  ha 
realizado,  y  que  si  tiene  que  existir  algún  día,  su  remedio  tocará  á  alguna 
autoridad  que  exista  entonces,  no  á  esta  Comisión,  que,  gracias  á  Dios,  no 
tiene  que  proveer  á  males  futuros,  siendo  demasiado  ardua  su  tarea  con 
relación  á  los  pasados. 

Muchas  cosas  suceden  entre  la  copa  y  los  labios;  muchas  pueden  inter- 
venir entre  la  sentencia  dada  contra  Me.  Garráham  y  la  responsabilidad 
hecha  efectiva  contra  Gómez.  Ni  siquiera  nos  consta  que  se  haya  tratado  ó 
que  se  tratará  de  exigírsela,  y  menos  podemos  saber  cuáles  serán  las  defensas 
con  que  él  acaso  logre  eludirla,  y  cuál  el  fallo  de  los  tribunales  que  deban 
calificarla.  Si  sobre  esa  pretendida  responsabilidad  de  Gómez  se  hallase 
hoy  pendiente  un  juicio,  estaríamos  obligados  á  abstenemos  de  llamar  in- 
juriado á  aquel  de  cuyos  derechos  y  obligaciones  estuviera  conociendo  un 
tribunal;  hallándose  la  msXmdiSud judicr,  no^  parecería  inconsiderado,  teme- 
rario é  irrespetuoso  dar  por  supuesto  un  fallo  contra  Gómez,  y  dar  por  su- 
puesto al  mismo  tiempo,  que  éste  tenía  justicia.  Y  si  no  podríamos  sin  un 
gratuito  insulto  á  la  Judicatura  anticipar  la  suposición  de  un  fallo  injusto 
contra  Gómez,  si  éste  se  hallase  actual  y  verdaderamente  demandado,  •  cuán- 
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to  más  irracional  sería  de  nuestra  parte  dar  por  verificado  aquel  resultado, 
cuando  ni  se  ha  presentado  aún  la  cuestión  á  los  tribunales!  El  perjuicio 
que  se  alega  á  nombre  de  Gómez  es  hipotético  en  la  substancia  y  del  todo 
imposible  en  la  cantidad  que  se  le  atribuye.  Necesitamos  dar  por  pasados 
una  serie  de  hechos,  de  los  cuales,  unos  son  meramente  posibles;  otros,  legal- 
mente  imposibles;  otros, físicamente  irrealizables.  Para  que  Gómez  se  llame 
perjudicado  por  los  tribunales  de  los  Estados  Unidos,  es  necesario  suponer 
que  Me.  Garraham  lo  demanda;  que  él  (Gómez)  no  tiene  una  excepción 
válida  para  acreditar  siquiera  que  vendió  lo  que  de  buena  fe  creyó  bien  ad- 
quirido ;  que  los  tribunales  sentencian  en  su  contra  con  notoria  injusticia^  in 
re  nomine  dubia;  que  la  sentencia  obliga  á  Gómez  al  pago  de  diez  millones 
de  pesos,  y  que  él  realmente  los  paga.  Es  evidente  que  si  no  se  realizan  to- 
dos y  cada  uno  de  estos  sucesos,  no  llegará  á  haber  injusticia  actual  pal- 
pable y  efectiva  de  que  Gómez  sea  la  víctima;  sino  que  ella  quedará  siem- 
pre en  el  limbo  de  los  futuros  contingentes. 

Si  de  jueces  de  lo  pasado  nos  propasáramos  á  ser  adivinos  del  porve- 
nir, tomaríamos  por  base  de  nuestros  pronósticos,  suposiciones  racionales  y 
tendríamos  que  encerramos  en  este  dilema :  O  Vicente  P.  Gómez  tenía  un 
justo  y  válido  título  del  terreno  que  vendió  á  Me.  Garraham,  ó  no  lo  tenía. 
Si  lo  tenía,  ningún  juez  ante  quien  se  le  lleve  lo  declarará  responsable  de 
las  pérdidas  sufridas  por  Me.  Garraham,  una  vez  que  vendió  lo  suyo  y  obró 
legítimamente :  no  debemos  suponer  que  se  fallará  contra  su  justicia,  y,  por 
consiguiente,  no  tendrá  que  pagar  un  centavo. 

Si  no  tenía  justo  título,  la  sentencia  en  que  se  declare  su  responsabilidad 
será  justa  y  conforme  á  derecho;  por  consiguiente  no  habrá  agravio  ni  per- 
juicio de  que  se  le  deba  indemnizar.  Esto  pone  de  relieve  lo  absurdo  que 
es  pretender  que  conozcamos  como  de  injuria  recibida,  de  un  caso  en  que  lo 
más  que  se  puede  descubrir  es  que  se  ha  creado  contra  el  que  se  llama  in- 
juriado, una  causa  de  acción  que  de  hecho  no  le  ha  producido  todavía  pér- 
dida alguna,  que  de  derecho  no  se  debe  presumir  que  se  la  produzca. 

Nos  parece  tan  fútil  el  fundamento  de  la  reclamación,  que  nos  sentimos 
llamados  á  dar  alguna  excusa  por  haber  empleado  tantas  palabras  para  des- 
echarla. La  excusa  en  este  caso,  como  en  otros  semejantes,  se  halla  en  el 
respeto  con  que  debemos  ver  toda  pretensión  traída  ante  nosotros  por  uno 
de  los  Gobiernos,  con  la  loable  intención  de  que  un  fallo  nuestro  satisfaga 
á  los  interesados,  de  que  no  se  despreció  su  solicitud  de  protección  por  par- 
te del  Gobierno  á  quien  la  pidieron,  y  que  por  muy  diminuto  que  fuese  el 
mérito  de  su  pretensión,  no  se  le  negó  entrada  y  oportunidad  de  que  se  con- 
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siderase  y  discutiese.  Si  esta  nimia  condescendencia  de  ambos  Gobiernos, 
de  pasarnos  cuanto  se  ha  llevado  ante  ellos,  puede  servir  para  acreditarlos 
de  celosos  por  los  derechos  de  sus  ciudadanos  y  atentos  á  sus  intereses  más 
ó  menos  problemáticos,  nosotros  llevaremos  en  paciencia  por  esa  considera- 
ción, que  nuestro  cometido  se  haya  hecho  tan  oneroso  y  desagradable.  La 
reclamación  de  que  hemos  venido  tratando,  queda  definitivamente  des- 
echada. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  miércoles 
8  del  corriente. 

( Firmados  ) 

J.  Carlos  Mexía.  Rafuhjlph  Coyle. 


SESIÓN  DEL  8  DE  MAYO  DE  1872. 
Presidencia  del  Honorable  Sr.  Wadsvvorth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  ocho  días  del  mes  de  Mayo  de  1872, 
reunidos  en  la  Sala  de  la  Comisión  los  señores  Comisionados,  Agentes  y  los 
infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  última  sesión. 

El  señor  Presidente  hizo  saber  que,  con  el  carácter  de  decisiones  de  la 
Comisión,  se  aprueba  el  dictamen  del  H.  Sr.  Wadsworth,  que  consulta  se 
desechen  las  siguientes  reclamaciones  del  Registro  americano: 

Núm.  312,  de  Jean  M.  Fleury,  Jean  Marie  Fleury,  hijo,  August  Fleury 
y  Alfred  Fleury. 

Núm.  225,  de  Otto  Henning. 

Núm.  313,  de  Víctor  Naudé. 

Núm.  370,  de  Jean  B.  Couturon,  contra  México. 

Que,  con  el  mismo  carácter,  se  aprueban  las  siguientes  opiniones  del  C 
Comisionado  Palacio: 

Núm.  9, de  Santiago  de  laCruz, contra  los  Estados  Unidos.  —  El  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  pagará  al  de  México,  en  representación  del  recla- 
mante, la  cantidad  de  $244.75,  ^^  ^^  moneda  corriente  de  los  primeros,  é 
interés  á  razón  del  6  por  100  anual  desde  el  27  de  Agosto  de  1848  hasta  el 
día  en  que  terminen  los  trabajos  de  esta  Comisión. 

Núm.  102,  de  las  autoridades  de  San  Nicolás  de  las  Garzas,  contra  los 
Estados  Unidos, —  Queda  desechada  esta  reclamación. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        145 


Núm.  109,  de  Ramón  Hoyos,  contra  los  Estados  Unidos. —  Queda  des- 
echada la  reclamación. 

Núm.  805,  de  Ignacio  M.  Vázquez  é  Ignacio  Soto,  contra  los  Estados 
Unidos. —  Queda  desechado  este  caso,  sin  perjuicio  para  el  interesado. 

Que,  en  la  reclamación  núm.  131,  de  Rafael  Aguirre,  contra  los  Estados 
Unidos,  por  depredaciones  de  los  indios  bárbaros,  la  Comisión  aprueba  el 
siguiente  acuerdo: 

Núm.  131.  Rafael  Aguirre  y  otras  365  personas  que  reclaman  contra  los 
Estados  Unidos. 

Como  el  Agente  de  los  Estados  Unidos  ha  presentado  una  petición  á  fin 
de  que  sean  desechadas  todas  las  precitadas  reclamaciones,  por  las  razones 
que  alegan  los  Comisionados,  después  de  haber  deliberado  maduramente 
sobre  dicha  petición,  no  han  podido  ponerse  de  acuerdo,  opinando  el  señor 
Comisionado  Wadsworth  que  se  debe  conceder  la  solicitud  y  desechar  las 
reclamaciones,  y  el  señor  Comisionado  Palacio,  que  debe  ser  denegada,  re- 
conociéndose dichas  reclamaciones,  como  aparece  de  sus  respectivas  opi- 
niones que  ahora  presentan. 

Remítanse  bajo  certificado  estas  reclamaciones  al  Arbitro  de  esta  Comi- 
sión, para  que  las  decida  en  el  artículo  intentado  por  el  Agente  de  los  Es- 
tados Unidos. 

El  Secretario  mexicano  mandará  dichas  reclamaciones  con  las  pruebas  y 
documentos  que  las  acompañan,  la  moción  del  Agente  de  los  Estados  Uni- 
dos, los  alegatos  presentados  en  pro  y  en  contra  por  los  respectivos  pa- 
tronos, y  las  opiniones  de  los  Comisionados,  con  copia  certificada  de  este 
acuerdo. 

Que,  por  las  razones  que  exponen  en  el  acuerdo  relativo,  se  manda  de- 
volver á  Mr.  G.  H.  Giddings  el  poder  que  en  su  nombre  presentó  el  Agen- 
te de  México  en  la  sesión  de  24  de  Abril  último,  otorgado  por  Mateo  Co- 
Uet  á  dicho  Giddings,  y  que  se  refiere  á  las  reclamaciones  marcadas  en  el 
Registro  mexicano  con  los  núms.  570,  82oy82i. 

Verbalmente  pidió  á  la  Comisión,  que  antes  de  que  se  remitieran  al  Ar- 
bitro las  opiniones  discordantes  de  los  (Comisionados  sobre  la  cuestión  de 
responsabilidad  de  los  Estados  Unidos  por  depredaciones  de  sus  indios  en 
territorio  mexicano  mientras  estuvo  vigente  el  art.  1 1  del  Tratado  de  Gua- 
dalupe Hidalgo:  i?,  se  traduzcan  todos  los  papeles  relativos  que  no  se  ha- 
llen actualmente  escritos  en  los  dos  idiomas;  y  2?,  que  se  dé  conocimiento 
(le  ellos  al  Agente  mexicano  para  que  pueda  exponer  nuevos  argumentos 
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y  observaciones  en  el  asunto,  á  fin  de  que  sea  oída  por  el  Arbitro  la  parte 
que  representa ;  todo  lo  que  manifestó  que  pedía  formalmente  se  acordara, 
de  conformidad  con  la  Convención  de  4  de  Julio  de  1868.  La  Comisión 
acordó  que  presentara  su  solicitud  por  escrito. 


SANTIAGO  DE  LA  CRUZ,  contra  I08  Estados  Unidos. 

Núm,  p. — Dictamen  del  C,  Comisionado  Palacio,  aprobado  como  decisión 
de  la  Comisión^  en  sesión  de  8  de  Mayo  de  18J2. 

Presenta  esta  reclamación  inequívocos  caracteres  de  verdad,  moderación 
y  buena  fe.  Tenemos  por  cierto  que  el  27  de  Agosto  de  1848,  algunos  sol- 
dados del  ejército  de  los  Estados  Unidos  que  se  retiraba  de  México,  pro- 
cediendo como  es  de  suponerse,  sin  orden  de  sus  jefes  y  burlando  la  vigi- 
lancia de  ellos,  entraron  á  la  iglesia  y  á  la  casa  de  justicia  del  pequeño  pue- 
blo de  San  Miguel  del  Soldado,  y  pillaron  los  objetos  de  algún  valor  que 
hallaron  en  ambos  locales.  Los  tomados  de  la  iglesia  valían  $  1 15.75,  y  los 
sacados  del  Juzgado,  $  129,  formando  un  total  de  $244.75. 

Este  reclamante  desempeñaba  la  autoridad  local  del  pueblo,  y,  con  ese 
carácter,  tenía  á  su  cargo  aquellos  pequeños  intereses. 

Antes  de  ahora  ha  resuelto  esta  Comisión,  que  los  perjuicios  cometidos 
por  soldados  en  actual  servicio  de  campaña,  y  no  evitados  por  sus  jefes  ó 
castigados  y  resarcidos  por  los  mismos,  deben  ser  indemnizados  por  el  Go- 
bierno en  cuyo  servicio  se  hallaban  los  soldados. 

Yaí  aplicación  de  este  principio,  decidimos :  que  se  pague  por  el  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  al  de  México,  en  virtud  de  esta  reclamación,  en  la 
moneda  de  los  primeros,  la  cantidad  de  $244.75,  ^  intereses  á  razón  del  6 
por  ICO  anual  desde  el  27  de  Agosto  de  1848,  hasta  el  día  en  que  terminen 
los  trabajos  de  esta  Comisión. 

LAS  AUTORIDADES  CE  SAN  NICOLÁS  DE  LAS  GARZAS, 
contra  los  Estados  Unidos. 

Núm.  102. — Dictamen  del  C.  Comisionado  Palacio,  aprobado  corno  decisión 
de  la  Comisión  en  sesión  de  8  de  Mayo  de  i8j2. 

Se  presentan  aquí  las  informaciones  de  los  perjuicios  que  se  dicen  sufri- 
dos por  los  vecinos  del  pueblo  mencionado,  en  los  años  de  1846,  47  y  48, 
como  resultado  de  la  guerra  entre  México  y  los  Estados  Unidos.  No  apa- 
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rece  con  la  necesaria  especificación  que  alguno  de  esos  perjuicios  fuese  he- 
cho en  tiempo  posterior  al  2  de  Febrero  de  1848. 
En  consecuencia,  se  desecha  la  reclamación. 

RAMÓN  HOYOS,  contra  los  Estados  Unidos. 

Núm.  log, — Dictamen  del  C.  Comisionado  Palacio,  aprobado  como  decisión 
de  la  Comisión  en  sesión  de  8  de  Mayo  de  1872. 

Cuando  concluyó  la  guerra  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  el  Go- 
bierno del  primero  de  esos  países  mandó  se  comprobaran  los  perjuicios  que 
los  mexicanos  hubieran  sufrido  como  consecuencia  de  la  guerra.  En  algu- 
nos casos,  como  el  que  tenemos  delante,  se  incluyeron  en  la  computación 
los  perjuicios  que  los  interesados  alegan  les  fueron  hechos  por  tropas  de  los 
Estados  Unidos,  después  del  2  de  Febrero  de  1848,  porque  aunque  en  ese 
día  se  firmó  el  Tratado  de  Paz,  la  evacuación  completa  del  territorio  me- 
xicano por  el  ejército  de  los  Estados  Unidos  no  se  verificó  hasta  algunos 
meses  después.  No  necesitamos  ahora  entrar  á  la  cuestión  de  si  los  perjui- 
cios hechos  en  ese  tiempo  (después  del  2  de  Febrero  de  1848),  por  las  tro- 
pas que  se  retiraban,  son  de  los  comprendidos  en  la  Convención  de  1868; 
porque  no  podemos  hallar  en  los  muy  escasos  datos  de  este  caso,  especifi- 
cación del  tiempo  en  que  cada  una  de  las  cosas  que  se  dicen  perdidas,  fué 
tomada.  Por  otra  parte,  la  prueba  es  de  un  carácter  demasiado  vago,  pues 
no  se  menciona  por  qué  cuerpo  ú  oficial  del  ejército  americano  se  tomaron 
las  cosas  que  se  dicen  perdidas,  y  como  ellas,  por  su  naturaleza,  eran  de  las 
que  estaban  sujetas  á  una  requisición  militar  autorizada  por  las  leyes  de 
la  guerra,  aunque  con  el  consiguiente  deber  de  pagarlas,  en  ausencia  de  to- 
da prueba  en  contrario  la  presunción  es  que  así  se  procedió. 

No  habiendo,  pues,  méritos  para  acceder  á  la  petición,  se  desecha  esta 
reclamación. 

RAMÓN  HOYOS,  contra  México. 

Núm.  log, — Dictamen  del  Honorable  Sr,  Wadsworth,  presentado  en  la  se- 
sión de  8  de  Mayo  de  1872, 

Concurro  en  el  dictamen  de  que  se  deseche  esta  reclamación,  porque 
no  aparece  de  una  manera  asertiva  que  hubo  injuria  alguna  causada  por 
las  autoridades  de  los  Estados  Unidos,  con  posterioridad  al  2  de  Febrero 
de  1848. 
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MATEO  COLLETf  contra  ios  Estados  Unidos. 

Núms.  570,  820  y  821, — Acuerdo  de  la  Comisión^  redactado  por  el  C,  Co- 
misionado Palacio. 

Se  nos  ha  presentado  un  poder  otorgado  por  Mateo  Collet  á  G.  H.  Gid- 
dings,  y  un  convenio  hecho  entre  ambos  sobre  la  parte  que  el  primero 
asigna  al  segundo  de  lo  que  obtuviere  por  su  reclamación;  y  se  nos  pide 
mandemos  agregar  esos  papeles  á  los  de  la  reclamación  de  Mateo  Collet. 
Ésta  se  encuentra  ya  definitivamente  concluida  en  lo  que  á  esta  Comisión 
concierne,  y  los  papeles  que  se  pide  sean  agregados  á  ella,  no  tienen  rela- 
ción ninguna  con  la  cuestión  única  que  nos  tocaba  decidir,  que  era  la  de 
la  responsabilidad  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  en  favor  de  Collet, 
Con  los  contratos  ú  obligaciones  de  éste  para  con  Giddings  absolutamente 
nada  tenemos  que  hacer.  No  podemos  siquiera  tomar  conocimiento  de  la 
existencia  de  ellos  ni  expresar  opinión  alguna.  Tampoco  podemos  percibir 
que  el  recibirse  por  la  Comisión  los  papeles  en  que  dichas  obligaciones  se 
contienen  y  colocarlos  en  sus  archivos,  pudiese  influir  en  ningún  sentido 
en  su  validez;  mas  si, como  puede  suponerse,  sq  trata  de  impartir  á  esos  con- 
venios algún  carácter  de  solemnidad  y  respetabilidad  porque  hayan  sido 
presentados  á  esta  Comisión,  es  de  nuestro  deber  no  concurrir  de  ninguna 
manera  á  ese  objeto,  extraño  completamente  á  nuestras  atribuciones. 

Por  lo  que  antecede,  ordenamos  que  los  papeles  mencionados  sean  de- 
vueltos á  la  parte  que  los  presentó. 

IGNACIO  M.  VÁZQUEZ,  contra  los  Estados  Unidos. 

Nám.  185. — DictJtnen  del  C  Comisionado  Palacio ^  aprobado  como  decisión 
de  la  Comisión  en  sesión  de  8  de  Mayo  de  1872, 

Muy  impropiamente  se  ha  llamado  reclamación  al  papel  único  que  se  nos 
presenta  en  este  caso.  Es  una  carta  de  Caleb  Cushing,  obrando  como  abo- 
gado particular  de  Vázquez,  al  Ministro  de  México  en  esta  capital,  infor- 
mándole de  que  este  individuo  tenía  pendiente  ante  t  Gobierno  de  los  Es- 
tados Unidos,  una  queja  por  embargo  indebido  de  propiedad  que  le  perte- 
necía, hecho  por  el  empleado  de  rentas  de  Pinos  Altos  (Nuevo  México), 
en  1868.  Se  agrega  en  dicha  carta  que  se  estaba  esperando  obtener  de  la 
Administración  la  satisfacción  debida,  y  que  siendo  posible  que  no  se  ob- 
tuviera, se  deseaba  que  el  Ministro  mexicano  remitiese  las  pruebas  que  Váz- 
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quez  pudiese  tener,  á  esta  Comisión,  como  una  reclamación  contra  los  Es- 
tados Unidos.  El  Ministro  de  México  mandó  á  la  Secretaría  de  esta  Co- 
misión, únicamente  una  copia  de  la  carta  que  se  ha  expresado,  sin  petición 
de  Vázquez  ni  de  otra  persona  alguna. 

No  creemos  que  se  haya  presentado  reclamación,  ni  estos  antecedentes 
dejan  suponer  que  existiera  fundamento  para  alguna,  mientras  se  estuviera 
esperando  la  resolución  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,  sobre  la  queja 
que  se  le  había  presentado. 

Debemos,  pues,  mandar  que  se  deseche  este  caso  de  nuestro  Registro, 
sin  perjuicio  para  el  interesado. 

JEAN  MARIE  FLEURY,  JEAN  MARIE  FLEURY  (hIJO), 

AUGU8TE  y  ALFRED  FLEURY, 

OTTO   HENNING,   VÍCTOR    NAUDÉ  y   JEAN    B.   COUTURON, 

contra  M6xlco. 

Núms.  JI2,  22^ y  jij  y  3JO, — Dictamen  del  H.  Sr,  Wadsworthy  aprobado 
como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  8  de  Mayo  de  1872, 

Estas  personas  no  eran  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  el  1 5  de  No- 
viembre de  1855,  fecha  en  que  tuvieron  lugar  los  agravios  de  que  se  quejan 
contra  el  Gobierno  de  México. 

Los  Fleury  eran  originarios  de  Francia  y  vinieron  á  San  Francisco  en 
1852,  como  marineros  en  un  buque  francés. 

Declararon  su  intención  de  hacerse  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos, 
en  Mayo  de  1857. 

Otto  Henning,  subdito  prusiano  de  nacimiento,  declaró  su  intención  de 
hacerse  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  en  1857. 

Víctor  Naudé,  subdito  francés  por  nacimiento,  llegó  á  los  Estados  Unidos 
en  1853,  siendo  menor  de  edady  y  obtuvo  su  nacionalización  en  1869.  Da 
como  disculpa  por  haberla  diferido  por  tanto  tiempo,  que  era  menor  de  edad 
y  tenía  la  creencia  de  que  las  leyes  de  los  Estados  Unidos  no  exigían  que 
los  menores  hicieran  una  renuncia  en  forma  legal  de  su  nacionalidad  ex- 
tranjera. Defacto,  un  menor  no  puede  adquirir  un  domicilio  distinto  del 
de  su  padre;  pero  ciertamente  debe  naturalizarse  cuando  llegue  á  la  mayor 
edad.  No  puede  hacerlo  antes,  porque  el  Derecho  no  admite  que  un  menor 
sea  competente  para  elegir  ni  su  domicilio  ni  su  soberano.  Por  consiguien- 
te, el  menor,  extranjero  por  nacimiento,  sólo  puede  adquirir  la  ciudadanía 
de  los  Estados  Unidos  antes  de  cumplir  los  veintiún  años,  mediante  la  elec- 
ción de  su  padre. 
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Jean  B.  Couturon  se  encuentra  en  el  mismo  predicamento  absolutamente 
que  Naudé,  y  se  naturalizó  mucho  después  de  haber  tenido  lugar  los  acon- 
tecimientos que  constituyen  la  injuria  de  que  se  queja. 

Quedan  desechadas  éstas  reclamaciones,  porque  no  están  sometidas  á 
nuestro  conocimiento,  en  virtud  del  Tratado. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  lunes  13 
del  corriente. 

( Firmados ) 

Francisco  O,  Palacio.  W,  H,  Wadsworth. 


J.  Carlos  Mexia, 

Secretario. 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 


BRASII^. 


(traducción) 
Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. — Secciómf — Núm.  2, 

Rfo  Janeiro,  10  de  Mayo  de  igoi 
Señor  Ministro: 
Oportunamente  tuve  la  honra  de  recibir  la  nota  que  V.  E.  se  sir- 
vió dirigirme  en  15  de  Agosto  del  año  próximo  pasado,  en  la  que 
me  comunica  que  la  mayoría  de  los  Representantes  de  las  Repúblicas 
Americanas,  en  Washington,  escogieron  la  capital  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos  para  que  en  ella  tenga  lugar  una  Segunda  Con- 
ferencia Internacional  Americana,  semejante  á  la  que  se  reunió  el 
año  de  1889,  é  invita  al  Gobierno  de  esta  República  á  enviar  sus  De- 
legados á  dicha  Conferencia,  la  cual  se  reunirá  en  esa  ciudad  el  22 
de  Octubre  próximo  venidero. 
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En  respuesta,  tengo  el  placer  de  notificar  á  V.  E.  que  el  Gobierno 
de  la  República  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  acepta  con  satis- 
facción la  delicada  invitación  de  V.  E.,  y  que  oportunamente  se  co- 
municará el  nombre  del  Delegado  brasileño. 

Aprovecho  esta  ocasión  para  presentar  á.  V.  E.  las  protestas  de 
mi  más  distinguida  consideración. 

Olintho  da  Magalhaes. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS. 


Tribunal  Permanente  de  Arbitraje  en  La  Haya. 


(TRADUCCIÓN.) 

Consejo  Administrativo  del  Tribunal  Permanente  de  Arbitraje. 

La  Haya,  9  de  Abril  de  igoi. 
Señor  Ministro: 

De  conformidad  con  el  art.  28  de  la  Convención  de  29  de  Julio 
de  1899,  relativa  al  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales, 
tengo  la  honra  de  poner  en  vuestro  conocimiento  que  se  ha  consti- 
tuido el  Tribunal  Permanente  de  Arbitraje. 

Vuestra  Excelencia  encontrará  adjunta  una  lista,  en  tres  ejempla- 
res, de  los  Miembros  de  este  Tribunal  que  hasta  ahora  han  sido  de- 
signados por  las  Potencias  signatarias  de  dicha  Convención. 
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Vista  la  imposibilidad  de  proceder  á  la  instalación  formal  del  Tri- 
bunal, por  medio  de  una  reunión  de  todos  sus  miembros,  el  Consejil 
Administrativo  reunido  bajo  mi  presidencia,  ha  decidido  que  se  con- 
sidera esta  instalación  como  resultante  del  hecho  mismo  de  la  cons- 
titución del  Tribunal. 

Al  rogar  á  Vuestra  Excelencia  se  sirva  acusarme  recibo  de  la  pre- 
sente, aprovecho  esta  oportunidad  para  protestarle  las  seguridades 
de  mi  alta  consideración. 

W.  H.  DE  Beaufort. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relacio- 
nes Exteriores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 


LISTA  DE  LOS  MIEMBROS 
DEL  TRIBUNAL  PERMANENTE  DE  ARBITRAJE. 


Han  sido  designados: 
Por  Alemania: 

Su  Excelencia  el  Sr.  Bingner^  Doctor  en  Derecho,  actual  Con  - 
sejero  íntimo.  Presidente  de  Senado  en  la  Alta  Corte  del  Im- 
perio en  Leipzig; 

El  Sr.  de  Frantzius,  Actual  Consejero  íntimo,  Consejero  relator 
del  Departamento  de  Negocios  Extranjeros  en  Berlin; 

El  Sr.  de  Martitz,  Doctor  en  Derecho,  Consejero  del  Tribunal 
Superior  de  Justicia  Administrativa  en  Prusia,  Profesor  de 
Derecho  en  la  Universidad  de  Berlin; 

El  Sr.  de  Bar,  Doctor  en  Derecho,  Consejero  íntimo  de  Justi- 
cia, Profesor  de  Derecho  en  la  Universidad  de  Góttingen. 

„    Austria-Hungría: 

Su  Excelencia  el  Conát  Frederick  ScJwnborn,  Doctor  en  Derecho, 
Presidente  de  la  Corte  Imperial  Real  de  Justicia  Administrati- 
va, ex- Ministro  Austríaco  de  Justicia,  Miembro  de  la  Cáma- 
ra de  los  Señores  del  Parlamento  Austríaco,  etc.; 

Su  Excelencia  el  Sr.  D.  de  Silagyi^  ex- Ministro  de  Justicia, 
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Miembro  de  la  Cámara  de  Diputados  del  Parlamento  Hún- 
garo, etc.; 

El  Señor  Conde  Albert  Apponyi,  Miembro  de  la  Cámara  de 
los  Magnates  y  de  la  Cámara  de  Diputados  del  Parlamento 
Húngaro,  etc.; 

El  Sr.  Henri  Lammasch,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  de  la 
Cámara  de  los  Señores  del  Parlamento  Austríaco,  etc. 
Por  Bélgica: 

Su  Excelencia  el  Sr.  Beernaert,  Ministro  de  Estado,  Miembro 
de  la  Cámara  de  Representantes,  etc.,  etc.; 

Su  Excelencia  el  Señor  Barón  Lambermont,  Ministro  de  Esta- 
do, Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  Se- 
cretario General  del  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros; 

El  Caballero  Sr.  Descamps,  Senador;- 

El  Sr.  Rollin  Jacquemyns,  ex- Ministro  del  Interior. 
„     Dinamarca: 

El  Señor  Profesor  M,  Matzen,  Doctor  en  Derecho,  Profesor  de 
la  Universidad  de  Copenhague,  Consejero  Extraordinario 
de  la  Corte  Suprema,  Presidente  del  Landsthing, 
„     España: 

Su  Excelencia  el  Duque  de  Tetuán,  ex- Ministro  de  Nego- 
cios Extranjeros,  Senador  del  Reino,  Grande  de  España; 

El  Sr.  D.  Bienvenido  Oliver,  Director  General  del  Ministerio 
de  Justicia; 

El  Sr.  Dr.  D.  Manuel  Torres  Campos^  Profesor  de  Derecho  In- 
ternacional en  la  Universidad  de  Granada. 
,,     Estados  Unidos  de  América: 

El  Sr.  Benjamín  Harrison,  ex- Presidente  de  los  Estados  Uni- 
dos, ex -Senador  (finado); 

El  Sr.  Melvilk  W.  Fuller^  Presidente  (ChiefJustice)át  la  Cor- 
te Suprema; 

El  Sr.  John  W,  GriggSy  Jefe  del  Departamento  de  Justicia 
(Attorney  General); 

El  Sr.  George  Gray,  Juez  de  la  Corte  Federal. 
,.     Francia: 

El  Sr.  Léon  Bourgeois,  Diputado,  ex- Presidente  del  Consejo 
de  Ministros,  ex -Ministro  de  Negocios  Extranjeros; 
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El  Sr.  de  Laboulaye,  ex -Embajador; 

El  Señor  Barón  D' Estournelles  de  Constante  Ministro  Plenipo- 
tenciario, Diputado; 
El  Sr.  Louis  Renault,  Ministro  Plenipotenciario,  Profesor  de  la 
Facultad  de  Derecho  de  París,  Jurisconsulto  del  Departamen- 
to de  Negocios  Extranjeros. 
Por  la  Gran  Bretaña: 

Su  Excelencia  el  Muy  Honorable  Barón  Pauncefote  de  Prestan, 
Miembro  del  Consejo  Privado  del  Rey,  Embajador  en  Wash- 
ington; 
El  Muy  Honorable  Sir  Edward  Baldwin  Malet,  Miembro  del 
Consejo  Privado  de  Su  finada  Majestad  la  Reina  Victoria, 
ex -Embajador; 
El  Muy  Honorable  .Sir  Edward  Fry,  Doctor  en  Derecho,  ex- 
Miembro  de  la  Corte  de  Apelación,  Miembro  del  Consejo 
Privado  de  Su  finada  Majestad  la  Reina  Victoria; 
El  Señor  Profesor  John  Westlake,  Profesor  en  Derecho,  Abo- 
gado del  Rey. 
„     Italia: 

Su  Excelencia  el  Conde  Constantino  Nigra,  Senador  del  Reino, 

Embajador  en  Viena; 
Su  Excelencia  el  Comendador  J.  B.  Pagano  Guarnaschelli^  Se- 
nador del  Reino,  Primer  Presidente  de  la  Corte  de  Casación 
de  Roma; 
Su  Excelencia  el  Conde  Tornielli-Brusati  di  Vergano,  Sena- 
dor del  Reino,  Embajador  en  Paris; 
Su  Excelencia  el  Comendador  G,  Zanardelli,  Presidente  del 
Consejo  de  Ministros. 
„    Japón: 

El  Sr.  /.  Motono,  En^^iado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario en  Bruselas; 
El  Sr.  H,  Willard Denison,  Jurisconsulto  del  Ministerio  de  Ne- 
gocios Extranjeros  en  Tokio. 
„    Países  Bajos: 

El  Sr.  7*.  M,  C,  Asser,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Con- 
sejo de  Estado,  Antiguo  Profesor  de  la  Universidad  de  Ams- 
terdam ; 
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El  Sr.  F.  B,  Coninck  Liefstingy  Doctor  en  Derecho,  Presidente 
de  la  Corte  de  Casación; 

El  Sr.  Jonkheer  A.  F.  de  Savornin  Lohtnan,  Doctor  en  Derecho, 
ex-  Ministro  del  Interior,  ex-Profesor  en  la  Universidad  Li- 
bre de  Amsterdam,  Miembro  de  la  Segunda  Cámara  de  los 
Estados  Generales; 

El  Sr.  Jonkheer  G.  L.  M,  H.  Rtiys  de  Beerenbrouck,  Doctor  en 
Derecho,   ex- Ministro  de  Justicia,  Comisario  de  la  Reina 
en  la  Provincia  de  Limbourg. 
Por  Portugal: 

El  Señor  Conde  MacedOy  Par  del  Reino,  ex- Ministro  de  la  Ma- 
rina y  de  las  Colonias,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  en  Madrid; 

El  Sr.  Antonio  Emilio  Correia  de  Sá  Brandáo,  Presidente  de  la 
Alta  Corte  de  Justicia,  Consejero  de  Estado,  Par  del  Reino 
y  ex-Ministro  de  Justicia; 

El  Sr.  Agostinho  d*  Ornellas  Vasconcellos  Esmeraldo  Rolim  de 
Moura,  Par  del  Reino,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  Portugal  en  St.  Petersbourg; 

El  Sr.  Luiz  Frederico  de  Bivar  Gomes  da  Costa,  Par  del  Reino, 
Juez  Consejero  de  la  Alta  Corte  de  Justicia. 

„      Rumanía: 

El  Sr.  Theodore  Rosetti,  Senador,  ex -Presidente  del  Consejo  de 
Ministros,  Presidente  de  la  AltaCortedeCasacióny  de  Justicia; 

El  Sr.  J.  Kalindero,  Administrador  de  los  Dominios  de  la  Co- 
rona, ex -Consejero  de  la  Alta  Corte  de  Casación  y  de  Justicia; 

El  Sr.  Eugene  StatescOy  ex -Presidente  del  Senado,  ex-Minis- 
tro de  Justicia  y  de  Negocios  Extranjeros; 

El  Sr.  Jean  N.  Lahovari,  Diputado,  ex -Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotenciario,  ex-Ministro  de  Negocios  Ex- 
tranjeros. 

„     Rusia: 

El  Sr.  N,  V,  Mouraview,  Ministro  de  Justicia,  Consejero  Pri- 
vado, Secretario  de  Estado  de  Su  Majestad  el  Emperador; 

Kl  Sr.  ¿7.  P.  Pobedonostzeiv,  Procurador  General  del  Muy  San- 
to Sínodo,  Actual  Consejero  Privado,  Secretario  de  Estado 
de  Su  Majestad  el  Emperador; 
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El  Sr.  E.  V.  Frisch,  Presidente  del  Departamento  de  Legisla- 
ción del  Consejo  del  Imperio,  Actual  Consejero  Privado,  Se- 
cretario de  Estado  de  Su  Majestad  el  Emperador; 
El  Sr.  de  MarUns,  Consejero  Privado,  Miembro  Permanente  del 
Consejo  del  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros. 
Por  SUECIA  Y  Noruega: 

El  Sr.  5.  R.  D,  K.  Dolivecrona,  ex -Consejero  de  la  Corte  Su- 
prema del  Reino  de  Suecia,  Doctor  en  Derecho  y  en  Letras 
en  Stockholmo; 
El  Sr.  G,  Gravt,  ex- Ministro  de  Estado  de  Noruega,  Gober- 
nador de  Provincia  en  Hamar,  Noruega. 
„    Suiza: 

El  Sr.  Charles  Lardy,  Doctor  en  Derecho,  Ministro  de  Suiza  en 

Paris,  Presidente  del  Instituto  de  Derecho  Internacional; 
El  Sr.  Charles  Hilty^  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Conse- 
jo Nacional,  Profesor  de  la  Universidad  de  Berna; 
El  Sr.  Entile  Rott,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Tribunal 
Federal  de  Losana,  Presidente  de  este  Tribunal  durante  los 
años  de  1899  y  1900. 
Las  otras  Potencias  signatarias  (á  saber :  Montenegro,  Persia,  Siam 
y  Bulgaria)  no  han  designado  miembros  de  la  Corte  Permanente  de 
Arbitraje. 

La  Haya,  19  de  Marzo  de  1901. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Mayo  JO  de  igoi. 
Señor  Presidente: 

He  recibido  la  estimable  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fecha  9  del 
próximo  pasado  Abril,  en  que,  de  acuerdo  con  el  art.  28  de  la  Con- 
vención celebrada  el  29  de  Julio  de  1899  para  el  arreglo  pacífico  de 
los  conflictos  internacionales,  se  sirve  Vuestra  Excelencia  comuni- 
carme que  ha  quedado  constituido  el  Tribunal  Permanente  de  Arbi- 
traje,  hecho  que,  según  lo  resuelto  por  el  Consejo  Administrativo  que 
Vuestra  Excelencia  dignamente  preside,  se  considera  que  equivale 
á  la  instalación  formal  del  mismo  Tribunal,  atendida  la  dificultad  que 
hay  para  efectuarla  mediante  la  reunión  de  todos  sus  miembros. 
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Impuesto  con  interés  de  estas  noticias,  tengo  la  honra  de  mani- 
festar á  Vuestra  Excelencia  en  respuesta,  que  México  ha  designado 
ya  cuatro  arbitros  por  su  parte,  cuyos  nombres,  tan  luego  como 
acepten  sus  nombramientos,  se  comunioarán  á  ese  Honorable  Con- 
sejo Administrativo  por  conducto  del  Señor  Licenciado  Don  Jesús 
Zenil,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  cerca  del 
Gobierno  de  Vuestra  Excelencia. 

Han  sido  en  mi  poder,  con  la  citada  de  Vuestra  Excelencia,  los 
tres  ejemplares  de  la  lista  en  que  constan  los  nombres  de  los  miem- 
bros del  Tribunal  designados  hasta  entonces  por  las  Potencias  signa- 
tarias de  dicha  Convención. 

Me  es  grato  aprovechar  esta  oportunidad  para  ofrecer  á  Vuestra 
Excelencia  las  seguridades  de  mi  consideración  muy  distinguida. 

(Firmado)  IGNACIO  Mariscal. 

A  su  Excelencia  el  Doctor  W.  H.  de  Beaufort,  Ministro  de  Ne- 
gocios Extranjeros  de  los  Países  Bajos  y  Presidente  del  Consejo  Ad- 
ministrativo del  Tribunal  Permanente  de  Arbitraje. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Mayo  JO  de  igoi. 

Con  referencia  á  mi  nota  de  esta  fecha,  núm.  27,  manifiesto  á  Ud. 
que  el  Sr.  Beaufort,  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  de  los  Países 
Bajos  y  Presidente  del  Consejo  Administrativo  del  Tribunal  Perma- 
nente de  Arbitraje,  me  ha  comunicado,  con  fecha  9  del  actual,  que 
el  mismo  Tribunal  ha  quedado  constituido,  enviándome  además  listas 
de  los  miembros  nombrados  hasta  entonces  por  las  Potencias  signa- 
tarias de  la  Convención  celebrada  el  29  de  Julio  de  1899;  y  que  con 
esta  fecha  le  he  participado  en  respuesta  que  México  ha  designado 
ya  por  su  parte  cuatro  arbitros  cuyos  nombres,  tan  luego  como  acep 
ten  sus  nombramientos,  se  comunicarán  por  conducto  de  Ud.  á  di- 
cho Consejo  Administrativo. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Señor  Ministro  de  México  en  los  Países  Bajos. — Bruselas. 
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Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— Número  575. —  Convención  de  La  Haya, 

Washington,  4  de  Junio  de  tqoi. 

He  recibido  la  nota  nüm.  628,  del  22  de  Mayo  último,  en  que 
se  sirvió  Ud.  comunicarme  el  nombramiento,  recaído  en  mí,  de  miem- 
bro del  Tribunal  Permanente  de  Arbitraje  creado  por  la  Convención 
de  La  Haya,  para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales. 

Dispuesto  siempre  á  servir  en  las  comisiones  que  el  Gobierno  de 
nuestra  República  tenga  á  bien  darme,  acepto  dicho  nombramiento, 
protestando  cumplir  con  lealtad  los  altos  deberes  que  él  me  impone. 

Quedo  muy  agradecido  al  Señor  Presidente  y  á  Ud.  por  esta  nue- 
va honra  con  que  se  han  dignado  distinguirme,  y  áUd.  reitero  las  se- 
guridades de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)  M.  DE  AzpÍROZ. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


MÉXICO,  Mayo  24  de  igoi. 

He  recibido  la  nota  de  Ud.  de  22  del  presente,  en  la  cual  se  sirve 
Ud.  participarme  que  el  Señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á 
bien  designarme  como  uno  de  los  Arbitros  mexicanos,  de  acuerdo 
con  lo  dispuesto  en  la  Convención  firmada  en  La  Haya  el  29  de  Ju- 
lio de  1899. 

Acepto  tan  honrosa  distinción,  y  por  ella  expreso  al  Señor  Presi- 
dente y  á  Ud.  mis  más  sinceros  agradecimientos. 

Protesto  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

(Firmado)   ALFREDO  Chavero. 

Al  Señor  Secretario  de  Relaciones,  Licenciado  Don  Ignacio  Ma- 
riscal. 


Misión  Diplomática  Mexicana  en  Sud-América. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Asia, 
America  y  Oceanía. — Núm\  g2^, 

MÉXICO,  Junio  j  de  igor, 

A  efecto  de  corresponder  á  las  misiones  diplomáticas  que  varios 
( jobiernos  de  la  América  del  Sur  tienen  acreditadas  en  la  República, 
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y  pareciendo,  por  otra  parte,  conveniente  que  el  Gobierno  de  Mé- 
xico tenga  ya  allí  una  representación  de  la  misma  clase  cuando  se 
reúna  en  esta  Capital  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ameri- 
cana, el  Ejecutivo  inició  en  su  oportunidad,  para  el  próximo  año  fis- 
cal, el  establecimiento  de  una  Legación  en  aquella  parte  del  Conti- 
nente Americano.  Aprobada  la  iniciativa  en  el  cuerpo  de  la  ley  de 
presupuestos,  que  se  ha  promulgado  ya,  es  llegado  el  momento  de  que 
se  dé  forma  al  propósito,  y  en  tal  concepto,  el  Señor  Presidente  se 
ha  servido  designar  al  Señor  Licenciado  Don  José  María  Gamboa 
para  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  Méxi- 
co en  las  Repúblicas  de  Sud-América. 

Tengo  la  honra  de  comunicarlo  á  Udes.  para  los  efectos  de  la  frac- 
ción III  del  art.  74  Constitucional,  á  fin  de  que,  si  mereciere  la  apro- 
bación de  esa  H.  Comisión  Permanente,  pueda  el  Sr.  Gamboa,  en 
tiempo  hábil,  dirigirse  á  su  destino. 

Protesto  á  Udes.  mi  más  atenta  consideración. 

(Firmado)  MARISCAL. 

Señores  Secretarios  de  la  Comisión  Permanente  del  Congreso  de 
la  Unión. 


Secretaría  de  la  Cámara  de  Diputados  del  Congreso 
DE  LA    Unión. — Sección  i? — Núm.  775. 

La  Comisión  Permanente,  en  sesión  de  hoy,  tuvo  á  bien  aprobar 
la  siguiente  proposición: 

"Se  aprueba  el  nombramiento  hecho  por  el  Ejecutivo  en  favor  del 
Licenciado  José  María  Gamboa,  para  Enviado  Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario  de  México  en  las  Repúblicas  de  Sud-América." 

Tenemos  á  honra  el  transcribirla  á  Ud.  para  conocimiento  del  Se- 
ñor Presidente  de  la  República  y  como  resultado  de  su  nota  fecha  3 
del  presente,  reiterándole  con  este  motivo  nuestra  atenta  conside- 
ración. 

México,  Junio  13  de  1901. — Félix  Díaz,  Diputado  Secretario. — 
J-  Michely  Senador  Secretario. 

Al  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exterio- 
res.— Presente. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanía, — Núm.  pjj. 

MÉXICO,  Junio  ij  de  igoi. 

Por  el  oficio  de  Udes.  de  esta  fecha,  me  impuse  de  que  esa  H. 
Comisión  Permanente,  en  sesión  de  hoy,  tuvo  á  bien  aprobar  el  nom- 
bramiento hecho  por  el  Ejecutivo  en  favor  del  Señor  Licenciado  Don 
José  María  Gamboa,  para  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  México  en  las  Repúblicas  de  Sud  -América. 

Renuevo  á  Udes.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

Señores  Secretarios  de  la  Comisión  Permanente  del  Congreso  de 
la  Unión. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanía, 

México,  Junio  jj  de  igoi. 

Atendiendo  á  la  ilustración  y  recomendables  circunstancias  que 
en  Ud.  concurren,  el  Señor  Presidente  se  ha  servido  nombrarlo,  pre- 
via aprobación  del  Senado,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  México  en  las  Repúblicas  de  Sud-América,  con  el 
sueldo  anual  de  ($  15,001.50)  quince  mil  y  un  pesos,  cincuenta  cen- 
tavos, que  asigna  la  partida  3 ,048  del  próximo  Presupuesto  de  Egresos. 

Me  es  grato  comunicarlo  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  satisfac- 
ción, y  reiterarle,  con  este  motivo,  las  seguridades  de  mi  considera- 
ción y  particular  aprecio. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Licenciado  Don  José  M.  Gamboa,  etc.,  etc.,  etc. — Presente. 


MÉXICO,  Junio  13  de  igoi. 

Tengo  el  honor  de  contestar  el  respetable  oficio  relativo  de  Ud. 
fechado  hoy,  manifestándole  que  acepto  con  el  agradecimiento  más 
profundo  y  más  sincero,  la  nueva  distinción  que  me  dispensa  el  Se- 
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ñor  Presidente  de  la  República,  nombrándome  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  México  en  las  Repúblicas  de 
Sud -América. 

Atenta  esta  aceptación,  cumple  á  mi  deber  renunciar,  y  renuncio, 
el  encargo  de  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores  que,  merced 
á  la  bondadosa  confianza  del  Señor  Presidente  y  de  Ud.,  estoy  des- 
empeñando hace  más  de  dos  años.  Luego  que  se  digne  Ud.  acor- 
dar acerca  de  la  renuncia  y  disponer  á  quién  entrego  la  Oficialía 
Mayor,  pediré  las  órdenes  de  estilo  para  emprender  mi  viaje  al  ex- 
tranjero. 

Entretanto,  permítame  Ud.,  Señor  Ministro,  aprovechar  este  mo- 
tivo para  reiterarle  mi  subordinación,  mis  respetos  y  las  seguridades 
de  la  gratitud  más  cumplida  por  las  incesantes  bondades  con  que  se 
ha  servido  Ud.  agraciarme. 

J.  M.  Gamboa. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Canci- 
llería.— Núfn.  2,682. 

MÉXíCo,  Junio  75  de  igoj. 

He  recibido  el  atento  oficio  de  Ud.  de  13  del  actual,  en  que  me 
comunica  su  aceptación  del  nombramiento  de  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  México  en  las  Repúblicas  de 
Sud-América,  y  la  renuncia  que  hace  por  ese  motivo,  del  encargo 
de  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores,  que  ha  desempeñado 
durante  más  de  dos  años. 

En  respuesta  digo  á  Ud.  que,  dada  la  causa  que  origina  dicha  re- 
nuncia, el  Señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  acep- 
tarla, lo  cual  participo  á  Ud.  con  sentimiento,  por  quedar  privado 
de  su  ilustrada  colaboración. 

Espero  que  se  servirá  Ud.  continuar  prestando  sus  valiosos  ser- 
vicios en  esta  Secretaría,  hasta  que  fuere  nombrada  la  persona  que 
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ha  de  substituirlo,  los  que  estimaré,  de  la  misma  manera  que  estimo 
los  que  hasta  hoy  ha  prestado. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  reiterarle  las  seguridades  de  m¡ 
distinguida  consideración  y  particular  aprecio. 

Mariscal. 

Señor  Licenciado  Don  José  M.  Gamboa,  etc.,  etc.,  etc. 


MÉXICO,  2T  de  Jimio  de  rgor. 
Señor  Ministro: 

He  sido  honrado  por  el  respetable  oficio  de  Ud.,  fecha  15  del  ac- 
tual, en  el  que,  al  aceptar  mi  renuncia  del  cargo  de  Subsecretario  de 
Relaciones,  con  frases  cuya  benevolencia  es  la  mejor  recompensa 
de  mis  afanes,  se  digna  Ud.  manifestarme  que  espera  mi  permanen- 
cia en  dicho  cargo  hasta  el  nombramiento  del  sucesor. 

Lo  que,  en  las  relaciones  entre  Ud.  y  yo,  señor  Ministro,  sea  para 
Ud.  esperanza  ó  deseo,  para  mí  es  una  orden,  de  cuya  obediencia  me 
envanezco,  y  por  tanto,  continuaré  hoy  en  la  Oficialía  Mayor,  como 
mañana  donde  Ud.  di.sponga,  hasta  nuevo  acuerdo  sobre  el  parti- 
cular. 

Me  complazco  en  aprovechar  este  motivo  para  reiterar  á  Ud.  las 
protestas  de  mi  subordinación  y  aprecio  muy  distinguido. 

J.  M.  Gamboa. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 


Extranjero  al  servicio  de  beligerantes. 


Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos 
EN  Baltimore. 

Baltimore,  Md.,  Julio  g  de  rgor. 

Adjunto  tengo  la  honra  de  remitir  á  Ud.  un  recorte  del  Ah^ius  de 
esta  ciudad,  publicado  ayer  tarde,  así  como  la  traducción  respecti- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        163 


va,  el  cual  recorte  contiene  un  telegrama  procedente  de  Washington, 
relativo  al  caso  del  americano  Morgan,  aprehendido  en  compañía  de 
varios  boeros  beligerantes,  y  á  quien  Inglaterra  rehusa  poner  en  li- 
bertad no  obstante  la  petición  de  este  Gobierno. 

Como  tal  decisión,  según  aparece  del  tenor  del  mencionado  re- 
corte, viene  á  sentar  un  precedente  valioso  que,  en  mi  humilde  con- 
cepto, es  importante  dar  á  conocer  á  esa  Secretaría  del  muy  digno 
cargo  de  Ud.,  me  apresuro  á  enviar  dicho  recorte  con  nota  especial 
para  su  superior  inteligencia. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  más  atenta  y  respetuosa 
consideración. 

J.  V.  DOSAL. 

Al  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


(  ANEXO.) 
TRADUCCIÓN. 

Americano  que  peleó  con  los  Boeros, — Fué  capturado 
¿Inglaterra  lo  retendrá  prisionero. 


Washington,  Julio  8, 

El  Departamento  de  Estado  ha  recibido  una  nota  de  la  Oficina 
de  Negocios  Extranjeros  Británica,  rehusando  poner  en  libertad  á 
un  americano  llamado  Morgan,  que  fué  capturado  con  varios  solda- 
dos boeros  y  que  se  encuentra  en  la  actualidad  confinado  en  Cey- 
lán.  Todos  los  americanos  ó  ciudadanos  de  otros  países  que  han  si- 
do capturados  peleando  con  los  boeros,  serán  considerados  como 
boeros  por  los  ingleses.  Este  modo  de  ver  el  caso  encuentra  la  e?itera 
aprobación  del  Secretario  Hay,  porque,  no  obstante  que  la  decisión 
es  contraria  al  americano  demandante,  se  considera  justa  ante  la 
ley  internacional. 
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Construcciones  en  la  Línea  Divisoria  de  México. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Justicla  é 
Instrucción  Pública. — México. — Sección  de  Msticia.— Número 
1,056. 

El  C.  Juez  de  Distrito  de  Nogales.  Estado  de  Sonora,  dice  á  esta 
Secretaría  lo  siguiente: 

"Con  el  ferrocarril  en  construcción  que,  partiendo  de  ía  frontera 
internacional  en  un  punto  llamado  **Douglass"  irá  á  terminar  en  los 
ricos  Minerales  de  Nacozari,  y  cuya  obra  avanza  rápidamente,  se  es- 
tá creando  en  la  precisa  línea  divisoria  la  tercera  población  mixta  de 
mexicana  y  americana  que,  al  estilo  de  Nogales,  no  estará  separada 
más  que  por  una  calle  y  más  bien  por  una  línea  imaginaria.  Ten- 
dremos ya,  pues,  á  Nogales,  Naco  y  "Agua  Prieta,''  tres  puntos  que 
pueden  considerarse  tres  focos  amenazantes  de  cuestiones  que,  es  sa- 
bido, llegan  á  revestir  en  muchos  casos  el  carácter  de  internaciona- 
les. Muchos  se  registraron  en  Nogales;  en  dos  años  y  pico  que  tie- 
ne de  existencia  Naco,  se  han  registrado  ya  dos  serios  y  otros  mu- 
chos que  no  han  llegado  á  revestir  gravedad,  porque  lo  alejado  del 
punto  hace  que  Irs  cuestiones  se  resuelvan  allí  mismo  y  se  pierdan 
en  la  soledad  que  rodea  á  la  población.  "Agua  Prieta"  será  el  ter- 
cer punto  de  más  importancia,  y  sin  duda,  que  Naco;  y  como  en  la 
actualidad  el  movimiento  de  población  refleja  hacia  allá  y  esa  po- 
blación se  compone  de  gambusinos,  mineros  y  tramps  americanos, 
el  peligro  es  latente.  Por  esta  circunstancia  los  jefes  de  la  Negocia- 
ción minera  de  Nacozari,  que  es  la  misma  de  la  rica  del  Picacho  de 
Biacanuchi  y  de  Bisbee  en  los  Estados  Unidos,  se  preocupan  de  ver 
de  qué  manera  se  aminora  el  riesgo:  con  este  objeto  me  han  habla- 
do proponiéndome  que  participe  al  Gobierno  la  disposición  en  que 
están  como  dueños  del  terreno  en  los  Instados  Unidos,  para  ceder 
una  faja  no  menor  de  quinientos  metros  á  su  Gobierno,  con  el  hn 
de  que  ese  terreno  se  conserve  libre  sin  edificar  en  él,  siempre  que 
el  Gobierno  Mexicano,  que,  según  aparece,  es  el  dueño  del  terreno 
en  el  lado  nuestro,  deje  también  una  extensión  igual  de  terreno  li- 
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bre.  Esto  sería  muy  ventajoso,  señor;  siendo  las  ventajas  que  se  ob- 
tendrían de  tal  condición,  que  inútil  me  parece  ocuparme  de  ellas, 
pues  no  se  podrán  escapar  á  Ud.  Sobre  el  particular  debo  decir  que, 
aun  cuando  la  faja  de  terreno  en  el  lado  mexicano  la  hace  aparecer 
como  de  su  propiedad,  un  señor  Juan  Pedro  Camou,  segiín  datos 
que  he  recogido  y  algo  que  he  podido  ver  en  el  Archivo  de  este  Juz- 
gado, el  terreno  es  de  la  Nación,  teniendo  ya  datos  de  esto  el  Mi- 
nisterio de  Fomento,  el  que  al  parecer  no  discute  la  propiedad  y  es- 
tá en  lo  rigurosamente  justo,  pues  ese  terreno  resultó  á  favor  de  Mé- 
xico al  hacerse  la  rectificación  de  límites." 

Y  encontrando  el  Señor  Presidente  de  la  República  que  es  acep- 
table la  indicación  del  expresado  Juez,  dispone  aquel  alto  funcio- 
nario se  de  á  Ud.  conocimiento  de  este  asunto  para  que  en  la  Secre- 
taría de  Relaciones,  que  es  á  su  digno  cargo,  se  dicten  las  disposi- 
ciones conducentes  al  objeto  indicado. 

Libertad  y  Constitución.  México,  Junio  7  de  1901. — Fernáfidez, 
— Al  C.  Secretario  de  Relaciones. — Presente. 

(Acuerdo  del  Secretario  de  Relaciones.) 

Julio  4. — Que  el  Señor  Presidente  ha  acordado:  I,  diga  esta  Se- 
cretaría á  la  de  Fomento,  lo  que  ya  se  hace  (y  hágase  así),  que  se 
aplique  el  artículo  21  de  la  ley  de  26  de  Marzo  de  1894,  á  todos  los 
terrenos  de  propiedad  nacional  comprendidos  en  una  faja  ó  zona 
cuyos  límites  sean,  por  un  lado,  la  línea  divisoria  al  Occidente  del 
río  Bravo,  fijada  geodésicamente  de  acuerdo  con  los  Tratados  de  2 
de  Febrero  de  1848  (artículo  5?),  y  20  de  Julio  de  1854  (artículo  i?), 
y  por  otro  lado,  una  paralela  tirada  dentro  de  nuestro  territorio  á 
cien  metros  de  los  referidos  límites  astronómicos  é  internacionales; 
II,  que  como  acaso  el  acuerdo  que  se  acaba  de  explicar  no  fuera  bas- 
tante á  cumplir  la  resolución  que  toma  el  Ejecutivo  de  impedir,  en 
cuanto  le  sea  posible  dentro  de  sus  facultades  constitucionales  (y  sin 
más  excepción  que  las  poblaciones  de  Nogales  y  Naco  ya  existentes), 
el  que  se  edifique  dentro  de  esa  zona  ó  se  lleve  á  cabo  por  algún  par- 
ticular cualquier  acto  que,  aunque  lícito  y  legítimo  conforme  á  la 
amplitud  del  derecho  de  propiedad,  podría  motivar  dificultades  in- 
ternacionales, ya  se  recomienda  á  Fomento  (y  recomiéndese)  que  á 
la  brevedad  posible  y  previos  los  estudios  y  trámites  necesarios,  in- 
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forme  á  esta  Secretaría  especificadamente  qué  terrenos  (dentro  de 
la  indicada  zona  de  cien  metros)  son  nacionales;  cuáles  de  propie- 
dad dudosa  y  cuáles  propios  de  particulares,  á  fin  de  iniciar,  con  vis- 
ta de  ese  informe,  la  expropiación,  las  prohibiciones  y  cuanto  mejor 
convenga,  ante  las  Cámaras  de  la  Unión,  que  son  las  competentes 
al  respecto;  III,  que  entre  tanto,  ya  se  encarga  á  Gobernación  (y  en- 
cargúese) que  recomiende  á  las  autoridades  locales  respectivas  se 
sirvan  coadyuvar,  dentro  de  la  órbita  de  sus  facultades,  al  propósito 
del  Ejecutivo  de  evitar  las  edificaciones  y  actos  privados  antes  re- 
feridos como  notoriamente  contrarios  á  la  pública  utilidad. 

Publíquese  el  anterior  oficio  y  este  acuerdo  en  el  Diario  Oficial 
y  Boletín  del  Ministerio. — (Rúbrica  del  Subsecretario  Gamboa.) 


El  Salvador. 


Ley  sobre  Agentes  consulares  extranjeros  en  la  República  de  El  Salvador. 

San  Salvador,  8  de  Junio  de  rgor. 
Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  dirigirme  á  Vuestra  Excelencia,  acompañando 
á  la  presente,  un  ejemplar  del  Diario  Oficial  c\\xq  registra  la  Ley  so- 
bre misiones  consulares  extranjeras  en  El  Salvador. 

La  necesidad  de  dicha  Ley  se  hacía  sentir  en  esta  República  de 
manera  urgente,  y,  por  tal  motivo,  la  última  Asamblea  Nacional  Le- 
gislativa tuvo  á  bien  decretarla,  teniendo  en  mira  las  condiciones  del 
país  y  ajustándose,  por  otra  parte,  á  las  prescripciones  que  han  ser- 
vido de  norma  á  los  pueblos  civilizados  para  dictar  reglamentacio- 
nes de  igual  naturaleza. 

En  cumplimiento  de  sus  deberes  constitucionales,  tiene  mi  Go- 
bierno el  propósito  de  ejecutar  en  todos  sus  detalles  las  disposicio- 
nes de  la  preindicada  Ley;  pero  sin  perjudicar  á  lo  que  estuviese 
estipulado  en  los  Tratados  y  Convenios  especiales  vigentes,  celebra- 
dos entre  algunas  naciones  y  El  Salvador. 
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Así  cumplo  con  el  art.  66  de  la  Ley  en  referencia,  y  aprovecho 
esta  oportunidad  para  presentar  á  Vuestra  Excelencia  las  protestas 
de  mi  más  alta  consideración  y  aprecio. 

(Firmado)  FRANCISCO  A.  Reyes. 

Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Mé- 
xico.— México. 


(anexo.) 
PODER  LEGISLATIVO. 

''LA  ASAMBLEA  NACLONAL  LEGLSLATLVA  de  la  Rcpú- 
Mica  de  El  Salvador ^  decreta  la  siguiente 

LEY  SOBRE  MISIONES  CONSULARES  EXTRANJERAS. 

CAPÍTULO  I. 
De  las  misiones  consulares  extranjeras,  y  de  los  requisitos  para  su  admisión, 

Art.  1 9  El  Salvador  sólo  reconoce  en  las  misiones  consulares  ex- 
tranjeras el  derecho  de  representar  y  proteger  las  personas,  intereses 
y  propiedades  de  sus  compatriotas,  dentro  de  los  límites  de  la  juris- 
dicción en  que  ejercen  sus  funciones.  En  consecuencia,  los  funcio- 
narios consulares  carecen  de  carácter  político;  no  son  representantes 
del  Gobierno  que  los  nombra,  ni  se  les  puede  considerar  como  Agen- 
tes Diplomáticos,  para  los  efectos  que  el  Derecho  Internacional  ha 
señalado. 

Art.  2?  Los  funcionarios  consulares  extranjeros  sólo  podrán  ejer- 
cer sus  funciones  dentro  del  respectivo  distrito  y  respecto  de  las  per- 
sonas é  intereses  de  sus  connacionales,  salvo  lo  dispuesto  por  los 
Tratados  existentes. 
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El  empleo  de  sus  buenos  oficios  podrá  extenderse  hasta  donde  lo 
permitan  las  leyes  y  autoridades  salvadoreñas. 

Art.  3?  Ni  en  el  ejercicio  de  sus  funciones,  ni  en  el  empleo  de  sus 
buenos  oficios,  podrán  los  Cónsules  extranjeros  reclamar  para  sus  na- 
cionales un  tratamiento  distinto  del  que  les  otorgan  los  Tratados  vi- 
gentes, ó  en  su  defecto,  las  leyes  comunes. 

Art.  4?  Para  que  sus  reclamaciones  sean  atendidas,  deberán  inter- 
ponerlas ante  la  autoridad  correspondiente,  conformándose  en  todo 
á  las  leyes  de  la  República. 

Sólo  en  caso  de  denegación  de  justicia,  ó  de  retardo  voluntario 
en  su  administración,  respecto  de  los  asuntos  de  sus  compatriotas  en 
que  intervengan,  podrán  acudir  en  queja,  por  el  órgano  correspon- 
diente, á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

La  denegación  de  justicia  y  el  retardo  voluntario  en  administrar- 
la, se  calificarán  conforme  á  lo  dispuesto  en  los  arts.  40  y  41  de  la 
Ley  de  Extranjería. 

Art.  5?  Las  naciones  que  están  en  paz  con  El  Salvador,  podrán 
establecer  en  la  República  Cónsules  generales,  Cónsules  particula- 
res, Vicecónsules  y  agentes  consulares,  aunque  no  hayan  pactado 
previamente  su  establecimiento. 

Art.  69  Ningún  establecimiento  consular  podrá  residir  fuera  del 
territorio  de  la  República. 

Art.  7?  También  podrá  el  Gobierno  exceptuar  los  puertos,  plazas 
ó  distritos  en  que  la  residencia  de  los  funcionarios  consulares  no  le 
pareciere  conveniente,  aunque  esos  puertos,  plazas  ó  distritos  estén 
abiertos  al  comercio  extranjero. 

Art.  8?  Cuando  los  inconvenientes  no  resulten  de  residir  los  fun- 
cionarios consulares  en  un  punto  cualquiera  del  territorio  nacional, 
sino  de  que  en  él  ejerzan  el  comercio,  el  Gobierno  hará  sobre  el  par- 
ticular la  declaración  correspondiente. 

Las  providencias  que  se  dicten  en  virtud  de  las  facultades  que  el 
Gobierno  se  reserva  en  este  artículo  y  en  el  anterior,  se  harán  ex- 
tensivas á  los  funcionarios  consulares  de  todas  las  naciones. 

Art.  9*?  Los  Tratados  y  Convenciones  consulares  que  en  lo  suce- 
sivo se  celebren,  no  podrán  modificar  las  disposiciones  de  los  tres 
artículos  anteriores. 

Art.  10.  Ningún  funcionario  consular  podrá  entrar  en  el  ejercicio 
de  sus  funciones,  ni  en  el  goce  de  las  inmunidades  y  prerrogativas 
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que  le  correspondan,  sin  haber  obtenido  antes  del  Gobierno  el  excqua- 
tur  de  sus  letras  patentes. 

Llenado  este  requisito,  se  les  reconocerá  su  carácter  público  por 
las  autoridades,  funcionarios  y  particulares  del  distrito  en  que  vayan 
á  fijar  su  residencia 

Art.  II.  Si  el  funcionario  consular  fuere  nombrado  por  el  respec- 
tivo Agente  Diplomático,  ó  por  otro  funcionario  consular  de  su  na- 
ción residente  en  El  Salvador,  al  solicitarse  el  exequátur  deberá  pre- 
sentarse la  autorización  respectiva  para  hacer  el  nombramiento. 

Art.  12.  En  la  solicitud  del  ^ar^^«¿z///r  deberá  expresarse  si  el  fun- 
cionario consular  es  subdito  del  Gobierno  que  le  nombra,  si  es  en- 
viado expresamente  por  él  y  no  ejercerá  en  la  República  directa  ni 
indirectamente  ningún  género  de  industria  ó  comercio;  ó  si  no  es  en- 
viado por  el  Gobierno  que  lo  nombra  y,  aunque  subdito  suyo  ó  de 
otro  Gobierno  amigo,  se  dedicará  al  comercio  ó  industria  en  el  país; 
ó  bien  si  es  ciudadano  salvadoreño  el  que  va  á  desempeñar  las  fun- 
ciones consulares. 

Para  los  efectos  que  adelante  se  expresarán,  los  funcionarios  de  la 
primera  clase  se  llamarán  Cónsules  de  carrera;  los  de  la  segunda.  Con- 
sules  comerciantes;  y  los  de  la  tercera,  Cónsules  honorarios. 

Art.  13.  En  el  exequátur  que  el  Gobierno  expida  hará  la  conve- 
niente declaración  sobre  la  anterior  clasificación,  determinando  á  la 
que  pertenezca  el  funcionario  consular  que  reconoce. 

Art.  14.  Si  sobreviniere  algún  cambio  en  el  carácter  del  Cónsul 
ya  reconocido,  se  pondrá  en  conocimiento  de  la  Secretaría  de  Rela- 
ciones Exteriores  por  el  respectivo  órgano,  para  que  dicte  la  decla- 
ración que  corresponda,  y  de  ella  tomarán  nota  las  autoridades  del 
distrito  en  que  ejerce  sus  funciones. 

Art.  15.  Los  funcionarios  consulares  no  podrán  comunicar  direc- 
tamente con  las  Secretarías  de  Estado,  ni  con  las  demás  autoridades 
extrañas  á  su  distrito  consular,  si  no  es  por  medio  de  la  Legación  de  su 
país;  y  cuando  no  haya  Legación  ó  su  asiento  no  estuviere  en  la  Re- 
pública, lo  harán  por  el  órgano  del  respectivo  Cónsul  General,  y  sólo 
en  defecto  de  éste  lo  podrán  hacer  directamente.  Pero  en  todo  caso, 
podrán  los  funcionarios  consulares  requerir  la  protección  y  el  apoyo 
de  las  autoridades  de  su  distrito. 
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CAPÍTULO  II. 

Funciones  de  las  misiones  consulares  extranjeras. 

Art.  1 6.  Ningún  acto  oficial  de  los  funcionarios  consulares  podrá 
desempeñarse  por  medio  de  apoderados,  salvo  la  procuración  judi- 
cial en  los  casos  en  que  la  ley  lo  exija  expresamente. 

Art.  17.  Sólo  con  aprobación  expresa  del  Gobierno  salvadoreño 
podrán  acreditarse  substitutos  ó  suplentes  para  los  funcionarios  con- 
sulares, en  los  casos  de  muerte,  ausencia,  enfermedad  ú  otro  cual- 
quier impedimento. 

Art.  18.  Los  funcionarios  consulares  extranjeros  podrán  prestar 
todos  los  buenos  oficios  regulares  que  demanden  los  intereses  legí- 
timos de  sus  compatriotas,  especialmente  en  lo  que  se  refiera  al  co- 
mercio. 

'Art.  19.  Podrán  informar,  en  términos  comedidos  y  por  escrito 
en  idioma  castellano,  al  juez  de  la  causa  criminal  en  que  alguno  de 
sus  connacionales  estuviere  sindicado,  sobre  cuanto  les  parezca  con- 
veniente para  la  investigación  de  la  verdad;  pero  deberán  indicar 
el  origen  y  fundamento  de  los  datos  que  comunicaren,  para  que,  si 
fuere  procedente,  se  reciba  la  prueba  que  corresponda,  conforme  á 
las  leyes  salvadoreñas.  Podrán,  asimismo,  citar  la  disposición  de  és- 
tas ó  del  Tratado  respectivo,  que  á  su  juicio  deba  aplicarse  al  caso. 

Esta  facultad  no  los  convierte  en  apoderados  ó  defensores  de  los 
reos,  cargos  que  sólo  podrán  obtener  por  expresa  voluntad  de  aqué- 
llos, ó  porque  el  juez  se  los  discierna  de  oficio,  y,  en  este  caso,  será 
voluntaria  su  aceptación;  pero  debiéndose  someter  en  todo  á  las  le- 
yes del  país. 

Art.  20.  Podrán  representar  ante  la  autoridad  y  por  el  órgano 
correspondiente,  en  términos  comedidos,  por  escrito  y  acompañan- 
do la  prueba  suficiente,  cuando  algunos  efectos  comerciales  perte- 
necientes á  sus  compatriotas  sean  gravados  en  más  de  lo  que  corres- 
ponda, conforme  á  los  aranceles  aduaneros. 

Sus  representaciones  se  tomarán  en  consideración  á  la  mayor  bre- 
vedad posible,  y  sin  ocasionar  ningún  retardo  para  la  expedición  de 
las  mercaderías. 
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Art.  21.  Podrán,  asimismo,  representar,  en  iguales  términos  y  for- 
ma, y  siempre  con  la  prueba  suficiente,  cuando  alguna  de  las  auto- 
ridades gubernativas,  judiciales,  militares  ó  de  policía,  existentes  en 
su  distrito,  ocasione  á  sus  nacionales  algún  agravio  contra  las  esti- 
pulaciones de  los  Tratados,  leyes  y  usos  que  los  protejan. 

Art.  22.  En  los  casos  de  los  dos  artículos  anteriores,  la  queja  se 
interpondrá  ante  la  autoridad  ó  tribunal  que,  conforme  a  la  ley,  de- 
ba conocer  de  ella.  De  otro  modo  no  serán  oídos. 

Art.  23.  La  autorización  que  otorguen,  conforme  á  las  leyes  de 
su  país,  en  los  actos,  declaraciones  y  documentos  de  sus  nacionales, 
sólo  tendrá  el  valor  y  efectos  que  las  leyes  salvadoreñas  le  reco- 
nozcan, para  el  caso  de  que  estos  actos,  documentos  ó  declaraciones 
se  presenten  ante  las  autoridades  del  país. 

Art.  24.  Cuando  fallezca  un  nacional  que  no  haya  dejado  cónyu- 
ge ó  herederos  mayores  de  edad  y  hábiles,  podrá  pedir  que  se  guar- 
den bajo  de  sellos  los  muebles  y  papeles  de  la  sucesión,  y.  en  este 
caso,  tendrá  derecho  á  cruzar,  con  los  sellos  puestos  por  la  autori-. 
dad  judicial,  los  de  su  respectiva  oficina,  que  colocará  sobre  las  mis- 
mas cosas 

No  podrá  procederse  al  levantamiento  de  los  sellos  judiciales  sin 
la  intervención  del  funcionario  consular  que  haya  puesto  los  suyos. 

De  igual  modo  se  procederá  cuando  los  herederos  que  residan  en 
el  extranjero  autoricen  al  Cónsul,  en  cualquiera  forma,  para  la  apo- 
sición de  los  sellos  consulares,  aunque  hubiere  en  el  país  herederos 
hábiles  ó  cónyuge  sobreviviente. 

Art.  25.  Podrán  provocar  ante  la  autoridad  judicial  correspon- 
diente, el  nombramiento  de  curador  de  sus  connacionales  que  fue- 
sen pródigos,  dementes  ó  sordo -mudos,  de  conformidad  con  las 
disposiciones  del  Código  Civil. 

Art.  26.  Podrán,  asimismo,  provocar  la  curaduría  de  bienes  de 
sus  compatriotas  ausentes,  y  de  la  herencia  yacente  de  sus  connacio- 
nales que  mueran  sin  dejar  herederos  en  el  país,  y  tendrán  también 
el  derecho  de  proponer  el  nombramiento  de  curador  de  bienes  en  el 
caso  del  art.  555,  C. 

Art.  27.  Con  poder  legal  y  bastante  podrán  reclamar  las  sucesio- 
nes abiertas  á  favor  de  sus  connacionales  ausentes;  pero  antes  de  re- 
mitir los  bienes  de  dicha  sucesión  ó  su  valor,  los  Cónsules  deberán 
esperar  cuatro  meses,  anunciando  por  avisos  este  plazo,  para  que 
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dentro  de  él  puedan  formular  sus  reclamos  los  que  se  creyeren  con 
derecho  contra  dichos  bienes.  Las  autoridades  judiciales  no  darán 
la  orden  de  entrega  de  los  referidos  bienes  sin  que  el  Agente  con- 
sular dé  cumplimiento  á  esta  disposición. 

Art.  28.  En  los  juicios  universales  de  quiebra  y  de  concurso,  re- 
presentarán á  sus  compatriotas  ausentes,  en  los  términos  que  esta- 
blecen las  leyes  de  la  materia. 

Art  29.  Podrán  servir  de  arbitros  de  derecho,  ó  de  amigables 
componedores,  en  las  diferencias  que  se  susciten  entre  sus  conna- 
cionales, cuando  éstos  les  confieran  ese  encargo.  Con  la  misma  ca- 
lidad podrán  resolver  las  disputas  concernientes  á  las  averías  y  las 
que  se  presenten  entre  los  capitanes  y  tripulantes  de  los  buques  per- 
tenecientes á  su  país,  tanto  sobre  enganches  y  salarios,  como  sobre 
el  tiempo  de  servicio,  alimentos  y  otros  puntos  que  no  entrañen  la 
comisión  de  un  delito,  ó  que  no  perturben  la  tranquilidad  del  puerto. 

En  todos  estos  casos  se  sujetarán  estrictamente  alas  leyes  nacionales 
sobre  arbitramentos,  pudiendo,  de  conformidad  con  ellas,  solicitar  el 
apoyo  de  las  autoridades  locales  para  llevar  á  efecto  sus  providencias. 

Art.  30.  Los  Cónsules  extranjeros  podrán  pedir  á  las  autoridades 
de  sü  distrito  consular  la  persecución  y  arresto  de  los  desertores  de 
los  buques  de  guerra  ó  mercantes  de  su  país,  probando  por  la  exhi- 
bición de  los  registros  ó  roles  de  los  buques,  ó  por  otros  documen- 
tos fidedignos,  salvo. prueba  en  contrario,  que  los  individuos  recla- 
mados hacían  parte  de  dichas  tripulaciones. 

Aprehendidos  los  desertores,  serán  puestos  á  disposición  del  Cónsul 
que  los  reclama,  y  á  petición  de  él,  podrán  ser  detenidos  á  sus  ex- 
pensas en  las  cárceles  públicas  hasta  por  tres  meses,  en  cuyo  térmi- 
no pueden  ser  remitidos  á  los  buques  de  cuyo  servicio  desertaron  ó 
á  otros  de  la  misma  nación.  Pasado  este  plazo  sin  que  sean  remiti- 
dos, serán  puestos  en  libertad,  sin  que  se  les  pueda  volver  á  moles- 
tar por  esta  causa. 

Si  el  desertor  hubiere  cometido  algún  delito  ó  falta  en  la  Repú- 
blica, se  sobreseerá  en  su  extradición  hasta  que  el  juicio  criminal  se 
haya  terminado  y  se  haya  cumplido  la  condena. 

Art.  31.  Conformándose  á  las  leyes  del  país,  podrán  solicitar  para 
sí,  ó  para  un  tercero,  de  la  autoridad  judicial  de  su  distrito  consular,  el 
nombramiento  de  tutor  ó  curador,  en  favor  de  sus  compatriotas  me- 
nores de  edad,  que  queden  desamparados  y  sin  representante  legal. 
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Art.  32.  Las  declaraciones,  protestas  é  informes  que  reciban  de 
los  capitanes  y  demás  gentes  de  mar  de  las  naves  de  su  nación,  en  los 
casos  de  avería  y  otros  accidentes  de  mar,  harán  fe,  ante  la  autori- 
dad competente,  para  la  justificación  de  las  averías  y  demás  riesgos 
y  daños  marítimos. 

Art.  33.  En  los  casos  de  naufragio  y  varamiento  de  una  nave  de  su 
nación,  en  las  costas  de  su  distrito  consular,  podrán  intervenir  en  las 
operaciones  de  salvamento  y  demás  que  se  practiquen,  conforme  á 
las  leyes,  para  salvar  el  cargamento  y  los  hombres  de  mar. 

Art.  34.  En  las  comunicaciones  y  demás  escritos  que  dirijan  á  las 
autoridades  y  demás  funcionarios  de  su  distrito,  se  abstendrán  de  to- 
do insulto,  calumnia  ó  amenaza. 

El  funcionario  ó  autoridad  que  recibiere  un  escrito  en  que  se  haya 
infringido  esta  disposición,  remitirá,  á  la  mayor  brevedad,  por  el  ór- 
gano correspondiente,  á  la  Secretaría  de  Relaciones-Exteriores,  copia 
certificada  del  escrito  ó  despacho  consular,  con  un  informe  detallado 
de  los  antecedentes  y  circunstancias  del  caso.  Por  toda  contestación, 
manifestará  al  Cónsul  infractor,  el  haber  elevado  la  queja  al  Gobierno. 

Lo  mismo  se  practicará  cuando  la  autoridad  ó  funcionario  del  dis- 
trito se  haya  rehusado  á  acceder  á  lo  que  el  Cónsul  le  pedía,  por 
creerlo  contrario  á  la  ley,  y  éste  insistiere  en  su  misma  pretensión,  sin 
alegar  y  probar  mejor  derecho.  Pero  en  ningún  caso  podrá  suspen- 
derse el  curso  de  los  asuntos  que  hayan  dado  margen  á  la  queja,  so 
pretexto  de  esperar  la  resolución  del  Gobierno.  Lo  que  éste  resolvie- 
re  se  comunicará  al  Cónsul  y  á  la  autoridad  ó  funcionario  respectivo. 

Art.  35.  Las  autoridades  y  funcionarios  del  distrito  usarán  del 
mismo  decoro  y  comedimiento  en  su  coirespondencia  y  trato  con 
los  funcionarios  consulares.  Cuando  no  se  les  atienda  debidamente 
en  sus  gestiones  oficiales,  ó  no  se  les  guarde  en  las  comunicaciones 
los  respetos  y  cortesía  usuales,  se  dirigirán  en  queja,  por  el  órgano  co- 
rrespondiente, á  la  Secretaría  de  Relaciones,  quien,  con  el  informe 
de  la  autoridad  ó  funcionario  acusado,  resolverá  lo  conveniente.  Esta 
resolución  se  comunicará  á  las  partes  interesadas. 

Art.  36.  Ninguna  autoridad  ni  funcionario  dará  curso  á  las  instan- 
cias de  los  Cónsules  extranjeros  que  se  extiendan  á  negocios  extra- 
ños al  distrito  en  que  ejercen  sus  funciones,  ó  que  se  opongan  á  lo 
dispuesto  en  los  arts.  2?,  3?  y  15  de  esta  ley. 
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CAPÍTULO   III. 

Privilegm^  inmunidades  y  franquicias  de  las  misiofies  consulares  extranjeras, 

Art.  37.  El  despacho  consular  se  establecerá  precisamente  en  una 
pieza  especial  y  excluida  de  otros  usos,  aunque  el  Cónsul  sea  comer- 
ciante ú  honorario,  poniéndose  sobre  la  puerta  una  inscripción  que 
exprese  su  destino.  Se  guardarán  en  ella  sólo  los  libros,  papeles  y 
demás  cosas  que  pertenezcan  al  oficio  consular.  Los  archivos  y  pa- 
peles serán  inviolablemente  respetados,  sin  que  por  ningún  motivo  ni 
pretexto  puedan  las  autoridades  embargarlos  ni  tomar  conocimiento 
de  ellos. 

Art,  38.  La  oficina  consular  y  la  habitación  de  los  Cónsules  serán 
igualmente  respetadas;  pero  no  se  entenderá  por  esto  que  se  les  re- 
conoce el  derecho  de  asilo  respecto  de  las  personas  ó  efectos  que  se 
pretendan  substraer  á  la  acción  legal  de  las  autoridades. 

ArL  39.  En  la  parte  exterior  de  sus  casas  pondrán  los  agentes  con- 
sulares tin  rótulo  que  exprese  el  carácter  y  categoría  del  cargo  consu- 
lar y  su  nacionalidad.  Para  mayor  garantía,  en  caso  de  estallar  algún 
motín,  rebelión  ó  ea  caso  de  invasión  ó  guerra  exterior,  podrán  izar 
el  pabellón  de  su  país. 

Art  40.  Los  funcionarios  consulares  no  gozarán  del  privilegio  de 
la  extraterritorialidad  para  ninguno  de  los  efectos  que  el  Derecho 
Internacional  considera  anexos  á  tal  prerrogativa. 

Art.  41 .  Sus  actos  oficiales  y  la  correspondencia  oficial  con  su  Go- 
bierno, con  el  Agente  diplomático  de  su  país  ó  con  otros  Cónsules 
ó  autoridades,  están  bajo  la  salvaguardia  del  Derecho  Internacional, 
y  no  pueden  ser  el  objeto  de  pesquisas  de  parte  de  las  autoridades 
del  Estado. 

Art.  42.  Por  punto  general,  las  autoridades  deben  proteger  á  los 
Cónsules  extranjeros,  y  emplearán  los  medios  de  que  dispongan  para 
garantizarles  el  libre  ejercicio  de  sus  funciones. 

Art.  43.  Los  Cónsules  de  carrera  gozarán  de  las  siguientes  inmu- 
nidades y  prerrogativas: 

1?  Gozarán  de  las  garantías  individuales  que  sanciona  el  Título 
II  de  la  Constitución,  con  las  limitaciones  que  establece  la  Ley  de 
Extranjería  vigente. 
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2?  Podrán  adquirir,  conservar,  gozar  y  transmitir,  por  los  medios 
legales,  toda  clase  de  bienes;  pero  sin  que  éstos  queden  exonerados 
de  las  cargas  ordinarias  que  las  leyes  establecen  sobre  los  bienes  de 
los  demás  extranjeros. 

3?  No  podrán  ser  detenidos  ni  presos  por  causas  civiles. 
4?  Estarán  exentos  de  toda  contribución  ó  impuesto  puramente 
personal,  ordinario  ó  extraordinario  de  cualquiera  clase. 

5?  Estarán  exentos  de  alojamientos  aun  en  tiempo  de  guerra. 
6?  Quedarán  libres  del  servicio  militar  en  el  Ejército,  en  la  Guar- 
dia Nacional  y  en  cualquiera  otra  fuerza  armada,  aunque  sea  de  las 
que  se  organizan  en  las  localidades  para  la  defensa  de  la  propiedad 
y  del  orden  publico.     . 

7?  No  se  les  impondrá  ningún  cargo  concejil,  ni  se  les  exigirá  ser- 
vicio alguno  compulsivo. 

8?  Por  ninguna  de  las  franquicias  anteriores  se  podrá  exigirles 
prestación  alguna  pecuniaria  por  vía  de  compensación. 

Art.  44.  Los  objetos  que  introduzcan  para  emplearlos  directa- 
mente  en  los  usos  del  servicio  consular,  y  los  efectos  de  uso  personal, 
estarán  libres  de  derechos  é  impuestos  en  las  aduanas  déla  República. 
Esta  franquicia  exige  la  reciprocidad;  y  para  reclamarla,  los  Cón- 
sules de  carrera  deben  probar  que  en  su  país  los  Cónsules  salvado- 
reños gozan,  ó  pueden  gozar,  de  idéntica  exención. 

Art.  45.  Los  Cónsules  comerciantes  sólo  tendrán  derecho  á  las 
siguientes  prerrogativas  y  derechos: 

I?  Gozarán,  en  iguales  términos  que  los  Cónsules  de  carrera,  de 
los  privilegios  y  exenciones  cofnprendidos  en  las  fracs,  i?,  2?,  5?,  6? 
y  7?  del  art.  43. 

2?  Estarán  exentos  de  toda  compensación  pecuniaria  por  las  exen- 
ciones que  se  les  otorgan, 

Art.  46.  Los  Cónsules  comerciantes  están  obligados  á  pagar  las 
contribuciones  personales  de  cualquiera  especie,  en  los  términos  que 
los  demás  extranjeros. 

Art,  47.  Fuera  de  los  privilegios  que  les  otorga  el  art.  45,  los  fun- 
cionarios consulares  que  directa  ó  indirectamente  ejercen  dentro  de 
la  República  cualquier  género  de  profesiones,  industrias  ó  comer- 
cio, quedan  equiparados  con  los  individuos  que  tengan  esas  ocupa- 
ciones en  el  distrito  consular,  en  todo  lo  que  á  ellas  se  refiera. 
Art.  48.  Los  salvadoreños  que  acepten  cargos  consulares  de  Go- 
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biernos  extranjeros,  gozarán  de  los  mismos  derechos  y  estarán  su- 
jetos á  las  mismas  obligaciones  que  las  leyes  imponen  á  los  ciuda- 
danos de  la  República;  pero  se  les  podrá  exonerar  de  los  cargos 
concejiles  y  de  otros  personales  del  servicio  público,  si  probaren  qiu: 
son  incompatibles  con  el  oficio  consular. 

Art.  49.  Cuando  algún  funcionario  consular  extranjero  tenga  que 
declarar  como  testigo  en  algún  negocio  judicial,  se  !e  avisará  pre- 
viamente por  atento  oficio,  en  que  se  le  señalará  lugar,  día  y  hora 
en  que  deba  comparecer  para  dar  su  declaración. 

Art.  50.  Sin  perjuicio  de  las  atribuciones,  inmunidades  y  prerro- 
gativas que  les  confiere  esta  ley,  en  su  calidad  de  individuos,  los  fun- 
cionarios consulares,  en  sus  negocios  particulares,  estarán  sujetos  á 
las  leyes  y  autoridades  del  país. 

Art.  51.  No  podrán  ejecutar,  ni  aun  dentro  de  su  distrito  consu- 
lar, ningún  acto  propio  de  su  carácter  público  en  defensa  de  sus  ne- 
gocios particulares. 

Cuando  en  estos  negocios  necesitaren  protección,  podrán  acudir 
al  Cónsul  general,  al  Agente  diplomático  ó  al  Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores  de  su  país,  por  su  orden.  , 

Art.  52.  Carec;endo  de  las  inmunidades  anexas  al  carácter  diplo- 
mático, los  funcionarios  consulares  serán  juzgados  conforme  á  las  le- 
yes del  país  por  los  delitos  y  faltas  comunes  que  cometan. 

Art.  53.  Dictado  el  auto  de  detención,  se  procederá  á  su  captura, 
guardándoseles  en  ese  acto  y  en  todo  el  curso  del  proceso,  todas  las 
consideraciones  compatibles  con  su  seguridad.  Antes  de  reducírseles 
á  prisión,  se  les  conducirá  á  su  oficina,  si  allí  no  fueren  tomados,  para 
que  arreglen,  sellen  y  pongan  en  guarda  como  les  parezca,  los  libros 
y  papeles  del  Consulado,  concediéndoseles  el  tiempo  necesario  para 
estas  operaciones. 

Ninguno  de  los  que  acompañen  al  reo  podrán  enterarse  ni  tocar 
los  libros  y  papeles  del  oficio  consular,  limitándose  las  autoridades 
á  asegurar  la  persona  del  reo  y  proteger  las  medidas  que  éste  dicte, 
para  la  seguridad  é  inviolabilidad  de  la  oficina  consular  y  de  lo  que 
ésta  contuviere. 

Art.  54.  Iguales  consideraciones  y  procedimientos  deberán  em- 
plearse cuando  sean  aprehendidos  de  orden  de  autoridad  competen- 
te, por  infracciones  graves  de  las  leyes  de  policía,  ó  por  motivos  de 
orden  público,  legalmente  comprobados. 
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Art.  55.  Fuera  d^  los  casos  expresados  en  los  tres  artículos  an- 
teriores, los  Cónsules  de  carrera  no  podrán  ser  privados  por  ningún 
otro  motivo  de  su  libertad. 

CAPÍTULO  IV. 

Fin  de  las  misiones  consulares  y  retiro  del  ^^ exequátur,'* 

Art.  56.  Cuando  por  motivos  especiales,  el  Gobierno  rehuse  otor- 
gar el  exequátur  i.  la  persona  de  algún  funcionario  consular,  dará  las 
explicaciones  del  caso  al  Gobierno  que  lo  hubiere  nombrado. 

Art.  57.  La  cancelación  de  la  patente  por  el  Gobierno  que  la  ha- 
ya expedido,  pone  fin  á  la  misión  consular,  desde  el  momento  en 
que  esa  cancelación  haya  sido  notificada  á  la  Secretaría  de  Relacio- 
nes Exteriores. 

Art.  58.  En  los  casos  previstos  en  los  arts.  7?  y  89,  no  se  retira- 
rá el  exequátur  á  los  funcionarios  consulares  si  no  es  precediendo 
aviso  á  sus  respectivos  Gobiernos  y  después  de  transcurrido  un  tiem- 
po prudencial  para  la  cancelación  del  nombramiento  que  ya  no  deba 
subsistir.  Esto  se  entenderá  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  los  ar- 
tículos siguientes. 

Art,  59.  En  los  casos  de  los  arts.  52,-  53  y  54,  el  juez  ó  autoridad 
que  dicte  la  orden  de  detención  ó  aprehensión,  lo  comunicará  al  Go- 
bierno, para  que,  por  el  órgano  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exte- 
riores, se  retire  el  exequátur  al  funcionario  consular  culpable. 

Art.  60.  La  Secretaría  de  Relaciones  también  retirará  el  exequá- 
tur dX  funcionario  consular  que  cometa  abusos  en  el  ejercicio  de  sus 
funciones,  ó  que  observe  una  conducta  irregular  ó  incorrecta. 

Art.  61.  Cuando  en  los  reclamos  que  los  funcionarios  consulares 
hicieren  contra  las  autoridades  de  la  República,  resultaren  falsas  las 
imputaciones  que  les  hayan  hecho,  se  les  podrá  retirar  el  exequátur^ 
según  la  gravedad  de  la  imputación. 

Pero  si  resultaren  ciertas,  se  procederá,  sin  pérdida  de  tiempo,  á 
reparar  los  motivos  que  hayan  dado  mérito  al  reclamo,  dando  sa- 
tisfacción al  funcionario  consular  que  lo  haya  entablado. 

Art.  62.  También  se  retirará  el  exequátur  al  funcionario  consular 
que  resultare  autor  ó  cómplice  del  contrabando  de  mercaderías  ó  de 
cualquier  otro  delito  contra  la  Hacienda  Pública. 

83 
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Art.  63.  Igualmente  se  le  retirará  el  exequátur  í  los  funcionarios 
consulares  que  se  mezclen  en  las  disensiones  civiles  del  país,  sin 
perjuicio  de  las  responsabilidades  legales  en  que  hayan  incurrido. 

Art.  64.  Siempre  que  á  un  Agente  consular  se  le  retire  el  exequá- 
tur, se  darán  á  su  Gobierno  las  explicaciones  competentes. 

Art.  65.  Si  el  Cónsul  á  quien  se  haya  retirado  el  exequátur,  desea 
volver  á  su  país,  se  procurará  garantizarle  la  libertad  de  su  regreso, 
sin  perjuicio  de  las  responsabilidades  legales  que  haya  contraído. 

CAPÍTULO  V. 
Disposiciones  generales. 

Art.  66.  La  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  pondrá  esta  Ley 
en  conocimiento  de  las  Cancillerías  de  todos  los  países  con  quienes 
El  Salvador  cultiva  relaciones  de  amistad, 

Art.  67.  Se  concede  un  plazo  de  cuatro  meses  á  los  Cónsules  ex- 
tranjeros, acreditados  cerca  de  este  Gobierno,  y  que  no  residan  en 
el  territorio  nacional,  para  que  trasladen  á  el  su  residencia.  Si  ven- 
cido este  plazo  no  lo  verifican,  se  les  retirará  el  exequátur. 

Art.  68.  Sólo  con  el  carácter  de  Cónsul  general  del  país  que  lo 
acredita,  puede  un  funcionario  consular  tener  jurisdicción  en  toda 
la  República. 

Los  funcionarios  que  no  tienen  el  título  de  Cónsules  generales  y 
que  actualmente  extienden  sus  actos  oficiales  á  todo  el  territorio 
nacional,  deberán  obtener  de  sus  Gobiernos  ese  título  á  más  tardar 
dentro  de  cuatro  meses,  en  cuya  fecha,  si  no  lo  hubieren  obtenido,  se 
les  retirará  el  exequátur,  ó  se  les  limitará  su  jurisdicción  á  esta  sola 
capital,  según  se  conviniere  con  el  Gobierno  interesado. 

Art.  69.  Las  prescripciones  de  esta  Ley  no  podrán  perjudicar  lo 
estipulado  en  los  Tratados  y  Convenios  especiales  vigentes  sobre 
las  materias  á  que  se  contraen  las  disposiciones  que  anteceden. 

Art.  70.  Se  prohibe  al  Poder  Ejecutivo  celebrar  Tratados  públi- 
cos en  que  de  algún  modo  se  contravenga  á  la  presente  Ley. 

Los  Tratados  y  Convenios  vigentes  que  se  opongan  á  lo  que  en 
ella  se  dispone,  serán  denunciados  á  la  mayor  brevedad  posible,  pa- 
ra substituirlos  con  otros  en  que  se  confirmen  las  prescripciones  de 
la  presente  Ley. 
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Dado  en  el  Salón  de  sesiones  del  Poder  Legislativo.  San  Salva- 
dor, Mayo  12  de  1901. —  Ramón  García  González,  Presidente. — F. 
C.  Rodríguez,  i®r  Secretario. — Francisco  Guevara  Cruz,  2?  Secre- 
tario. 

Palacio  del  Ejecutivo.  San  Salvador,  20  de  Mayo  de  1901. 

Por  tanto,  ejecútese. —  T,  Regalado. — El  Secretario  de  Estado  en 
el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores,  Francisco  A.  Reyes'' 


Extradiciones. 


Correooionet  presentadas  á  tiempo,  en  la  traducción  de  documentos  en  que  aquélla  se  pida. 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— Núm,  p. — Extradición  de  Juan  Krug, — Dos  anexos, 

Allenhurst,  N.  J.,  Julio  8  de  igoi. 

Con  nota  niím.  3,  de  3  del  actual,  remití  á  Ud.  copia  de  la  que  el 
día  1 9  dirigí  al  Departamento  de  Estado  manifestando  la  impropie- 
dad de  las  frases  abuse  of  confidence  con  que  se  tradujo  el  delito  de 
abuso  de  confianza,  en  los  documentos  presentados  al  Comisionado 
Seeligson,  de  San  Antonio,  Texas,  ante  quien  se  sigue  el  juicio  para 
la  extradición  de  Juan  Krug,  y  pidiendo  que  se  dieran  á  dicho  Co- 
misionado las  instrucciones  convenientes  para  evitar  que  se  desatien- 
da la  justicia  dando  valor  á  las  alegaciones  de  la  defensa,  fundadas  en 
un  pretexto  de  mera  forma,  con  el  fin  de  que  no  se  admita  la  correc- 
ción presentada  por  nuestra  parte,  de  la  versión  errónea. 

Adjuntas  remito  á  Ud.  copia  y  traducción  de  la  respuesta  que  el 
Señor  Subsecretario  Hill  me  dirigió  el  5  del  actual.  En  ella  me  dice 
que  el  Departamento  de  Estado  está  enteramente  de  acuerdo  con  mis 
ideas  y  que  ha  transmitido  mi  nota  al  Procurador  General,  suplicán- 
dole que  dé  los  pasos  necesarios  para  advertir  al  Comisionado  See- 
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ligson  que  es  de  admitirse  la  corrección  hecha  en  conformidad  con 
el  texto  inglés  del  Tratado,  manifestándole  que  el  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  tiene  grande  interés  en  que  la  extradición  no  se  des- 
atienda por  una  traducción  tan  impropia  como  la  primera  que  se 
presentó  al  Comisionado. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(F*irmado)  M.  DE  AzPÍROZ, 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Extt*r¡ores. — México. 


(ANEXO) 

(TRADUCCIÓN) 

Departamento  de  Estado. — Núm.  i8o, 

Washington,  Julio  j  de  igoi. 
Excelentísimo  Señor: 

Tengo  la  honra  de  acusar  recibo  de  la  nota  niím.  201,  del  i9  del 
actual,  en  que  manifiesta  V.  E.  que  por  error  de  la  persona  que  tra- 
dujo los  documentos  enviados  por  el  Juzgado  de  Escalón,  Chihua- 
hua, México,  para  ser  presentados  al  Comisionado  de  Extradición  de 
los  Estados  Unidos,  Señor  Seeligson,  en  apoyo  de  la  demandade  V.  E. 
para  la  extradición  de  Juan  Krug,  las  palabras  abuso  de  confianza 
se  virtieron  al  inglés  como  abuse  ofconfidence,  en  lugar  de  embezzle- 
ment,  que  es  el  equivalente  inglés  en  el  texto  del  Trado  de  Extradi- 
ción entre  los  Estados  Unidos  y  México. 

Solicita  V.  E.  que  se  den  al  Comisionado  de  Extradición  las  ins- 
trucciones convenientes  á  fin  de  evitar  que  se  desatienda  la  justicia, 
en  este  caso,  por  cavilaciones  basadas  en  un  error  evidente  de  tra- 
ducción. 

El  Departamento  está  enteramente  de  acuerdo  con  las  ideas  de 
V.  E.  á  las  cuales  no  tiene  nada  que  agregar. 

La  inepta  traducción  de  la  frase  abuso  de  confianza  se  corrigió  en 
el  texto  inglés,  y  el  Departamento  apenas  puede  creer  que  sea  posi- 
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ble  que  el  Comisionado  deje  de  aceptar  la  versión  corregida  de  la  fra- 
se española  por  su  término  equivalente  embezzlemeíit.  En  nuestras 
leyes  no  existe  ningún  delito  conocido  como  abuse  of  confidence. 

Como  la  traducción  de  la  frase  española  por  la  palabra  embezzle^ 
mcnt  está  autorizada  por  el  correspondiente  texto  inglés  del  Trata- 
do, el  Departamento  de  Estado  ha  transmitido  copia  de  la  nota  de 
V.  E.  al  Procurador  General  y  le  ha  suplicado  que  dé  los  pasos  nece- 
sarios para  advertir  al  Comisionado  de  Extradición  cuál  es  la  ver- 
dadera interpretación,  y  expresar  que  el  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  tiene  gran  interés  en  que  la  extradición  no  se  desatienda  por 
una  traducción  tan  absurda  como  la  primera  que  se  hizo  para  el  Co- 
misionado. 

Renuevo  á  Vuestra  Excelencia  la  seguridad  de  mi  más  alta  con- 
sideración. 

David  J.  Hill, 

Secretario  interino. 

A  su  Excelencia  Señor  Don  Manuel  de  Azpíroz,  etc.,  etc. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

California. 

( Informe  del  Cónsul  general  de  México  en  San  Francisco, ) 

RESEÑA  COMERCIAL  POR  EL  AÑO  DE  1900. 

Las  transacciones  comerciales  en  San  Francisco,  durante  el  año  de 
1900,  fueron  notablemente  mayores  qucjlas  habidas  en  el  año  ante- 
rior, y  las  posibilidades  mercantiles  para  el  futuro  se  están  desarro- 
llando tan  rápidamente,  que  ya  existe  un  aumento  considerable  de 
empresas,  las  cuales  requieren  nuevas  ideas  y  nuevos  métodos  por 
parte  de  los  comerciantes  y  hombres  de  negocios  á  fin  de  obtener  el 
resultado  que  se  desea. 

San  Francisco  ha  entrado  en  una  nueva  era  de  existencia,  y,  aun- 
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que  el  tráfico  de  los  últimos  años  del  siglo  que  acaba  de  cerrar,  fue 
enorme  é  hizo  mucho  para  establecer  el  presente  prestigio  de  esta 
ciudad  y  puerto,  se  espera  con  fundadas  razones  que  en  los  años  ve- 
nideros este  tráfico  será  aún  mayor. 

San  Francisco,  bajo  varios  puntos  de  vista,  está  llamado  á  ser  un 
gran  puerto  para  todo  el  Océano  Pacífico,  siendo  ya  en  la  actualidad 
un  importante  centro  de  comercio  y  finanza. 

Los  negocios  en  el  año  de  1900,  fueron,  en  la  mayor  parte  de  sus 
diversos  ramos  comerciales,  muy  satisfactorios,  y  los  comerciantes  en 
general  prevén  con  seguridad  que  los  negocios  que  se  esperan  para 
el  futuro,  están  prácticamente  ciertos  de  realizarse  por  razón  de  que, 
fuera  del  hecho  de  que  el  puerto  de  San  Francisco  ocupa  una  posición 
admirable  por  sus  ventajas  geográficas,  existen  muchas  otras  razo- 
nes igualmente  substanciales  en  apoyo  de  esta  supremacía,  siendo 
una  de  las  principales,  la  de  que  es  el  gran  centfo  financiero  en  esta 
división  de  la  parte  occidental  del  Continente  Americano. 

La  producción  de  petróleo  últimamente  ha  llegado  á  ser  tan  ex- 
tensiva en  este  Estado,  que  la  cuestión  del  combustible  barato  para 
la  fabricación  parece  haber  quedado  resuelta,  y  las  producciones  de 
estas  fábricas  figurarán  antes  de  muchos  años  como  las  principales 
en  el  comercio  de  este  Estado. 

Con  respecto  al  desarrollo  de  vías  férreas  en  California,  el  año  de 
1900  fué  muy  notable,  pues  no  se  había  visto  tanta  actividad  entre 
los  constructores  de  ferrocarriles  durante  los  diez  años  precedentes, 
y  los  trabajos  concluidos,  agregados  á  la  perspectiva  de  un  mayor  y 
substancial  aumento  durante  los  doce  meses  próximos,  coloca  al  Es- 
tado de  California  en  el  primer  rango,  en  materia  de  actividad  para 
la  construcción  de  vías  férreas. 

Las  producciones  de  este  Estado,  así  como  el  movimiento  mer- 
cantil habido  en  este  puerto  durante  el  año  de  1900,  quedan  demos- 
trados en  los  siguientes  cuadros  que  tengo  la  honra  de  remitir  y  que 
por  sí  solos  se  explican.' 

San  Francisco,  Mayo  15  de  1901.  —  El  Cónsul  general,  A.  A'. 
Coney. 


I  Se  insertan  á  continuación  sólo  aquellos  que  tienen  especial  interés  para  los  lectores 
mexicanos  del  Boletín, — (Nota  del  Editor.) 
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IMPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  EXTRANJERAS. 

El  valor  de  léis  mercancías  extranjeras  importadas  en  San  Francis- 
co (Cal),  por  mar  y  por  tierra,  en  los  últimos  tres  años,  queda  de- 
mostrado como  sigue: 

PROCEDENCIA  1900  1899  1898 

China $      7.289,172    $     8.114,419     $     6.015,333 

Islas  Hawaii 5-598,833  1 1596,634  9'3S3»387 

Centro- América 2.335,280  2.483,767  1.919,295 

Gran  Bretaña 2.751,765  2.072,612  1.898,355 

Francia i-3i5,93o  908,104  S3^f9^^ 

Japón 8.319,595  11.765,140  8.188,072 

^íéxico ^ 420,319  440,139  342,994 

Alemania 1.499,218  1.040,955  938,980 

Sud-América 881,333  662,281  406,073 

Oceanía  Francesa 455,460  347,982  205,974 

Australia 625,459  644,018  680,897 

Columbia  Británica 2.580,170  1.979,780  2.010,992 

Indias  del  Este 3.272,383  2.152,009  1.992,222 

Italia 248,403  1 76,642  160,858 

Islas  Filipinas 478,623  293,274  237,104 

Bélgica 983,580  685,402  865,695 

Siberia 697                 "3,537 

Cuba 260,170  ^      229,155  140,915 

Varios  otros 122,472  85,611  61,480 

Total  importado  por  mar. .     $  39.438,862     $  45.677,924     $  36.063,124 
Total  importado  por  tierra.     $     2.697,592     $     2.453,227     $     1.776,539 

Valor  de  las  mercancías  libres  de  derechos  en  el  año  de  1900, 
$22.365,956;  valor  de  las  que  causaron  derechos  en  el  mismo  año, 
$17.072,906. 

IMPORTACIÓN  DE  METÁLICO. 

Las  importaciones  de  metálico  en  San  Francisco  (Cal.),  durante 
los  últimos  tres  años,  fueron  las  siguientes: 
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PROCEDENCIA  1900  1899  1898 

México $     3.881,325     $     2.845,390     $     2.573,000 

Columbia  Británica 140,800  294,81 1  397*442 

China 7,845  283,019  88,135 

Japón 6.992,714  817,850  6.765,826 

Centro- América 55*483  284,161  63,472 

Islas  Hawaii 359»i4o  217,306  180,000 

Australia 17.088,380  12.454,103  27.410,216 

Posesiones  francesas i|275  14,706 

Varios  otros 2, 108  70,000             

Totales $  28.527,795     $  17.267,915     $  37.492,797 

Tabla  descriptiva  de  la  importación  de  metálico  en  San  Francisco^  durante 

el  año  de  1^00, 

DESCRIPCIÓN  ORO  PLATA 

Monedas  americanas $        458,664  $          20,393 

„       extranjeras 24.684,087  695,094 

Pasta                „         361,248  2.285,782 

Billetes  de  banco 22,527                

Totales $  25.526,526        $     3.001,269 

Gran  total $  28.527,795 

resumen  de  la  importación  en  el  año  de  19oo, 

Mercancías $  42.122,207 

Metálico 28.527,795 


EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS. 

TABLA  comparativa  de  los  valores  de  las  mercancías  y  productos  exportados 
de  San  Francisco  ( Cal, )^ por  mar^  durante  los  dos  últimos  años,  para  pul- 
ses extranjeros. 

DESTINOS  1899  1900 

A  Europa: 

Gran  Bretaña $9-339,235  $  13.885.146 

St.-Vincent 87,300 

Alemania ^7*495  l^^Z^l 

Al  frente $  9.356,730         $   14.042,809 
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DESTINOS  1899 

Del  frente $    9.356,730 

Francia 2,259 

Holanda 

Noruega 380 

Italia 36,999 

Suiza 566 

Bélgica 633,735 

Dinamarca 120 

Austria 330 

$  10.031,029 

A  Asia  y  Oceania: 

China $     3.720,406 

Japón 3-5S5»683 

Indias  del  Este 181,851 

Rusia  Asiática 527,591 

Islas  Filipinas 492,956 

Guam ^ 

Otras  varias 

$     8.478,487 

A  Australasia  y  Polinesia: 

Islas  Hawaii $    9.164,982 

Australia 1.899,087 

Nueva  Zelandia 406,5 1 1 

Islas  Samoa 124,926 

„     Fiji 6,173 

„     Friendly 3,290 

„     Society 292,539 

„      Marquesas 7,919 

„     Pitcaim 47 

„     Marshall 4,222 

„     Tanning 1,430 

Nueva  Bretaña 5,5 '  3 

Varios  otros 

$  11.916,636 


1900 
$  [4.042,809 
72,338 
^533 


í  75.894 


$  14.292,574 


$  4.727,847 

3.691,699 

233^*81 

406,413 

759*325 

25*329 

19,929 

$  9.863,723 


5-817,957 
2.110,579 

488,548 

I  i  0,000 

4,108 

2,900 

306,508 

7,034 


12,298 
5*436 


7*723 


$  8.873,096 
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A  Repúblicas  Americanas: 

Centro -América $     1.398,444         $     1.609,292 

México 1.481,810  1.700,740 

Ecuador 153,071  191,426 

Perú 43.9^6  Si7»50S 

Colombia 1 1 2,632  104,507 

Chile 46,2 15  358,537 

Bolivia 60Í 


$  3.236,158  $     4.482,602 

A  Varios: 

Columbia  Británica $  1.133,229  $     1.017,868 

África 238,405  2 1,856 

Egipto 690                

Isla  Clipperton 4>385  991 

Jamaica 341               

$  i-377>o5o  $     1-040,715 


RESUMEN : 

Á  Europa $  10.031,029  $  14.292,574 

„  Asia  y  Oceanía 8.478,487  9-863,723 

„  Australasia  y  Polinesia.          11.916,636  8.873,096 

„  Repúblicas  Americanas           3.236,158  4.482,602 

Varios i.377»o5o  1.040,715 


Totales $  35.039,360        $  38-552,710 


EXPORTACIÓN  DE  METÁLICO. 

El  siguiente  cuadro  demuestra  las  remesas  de  metálico  que  San 
Francisco  (Cal.)  ha  hecho  por  mar,  durante  cada  mes  de  los  últi- 
mos tres  años: 

MESES  1900 

Enero $        677,039       $ 

Febrero 1.128,748 

Al  frente.     $     1.805,787       $     1.591,782       $  1.455,691 


1899 

1898 

1.042,121 

$    871,063 

549,661 

584,628 
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MESES 

1900 

1899 

1898 

Del  frente.. 

.     $     1.805,787 

$ 

1.591,782 

$ 

1.455,691 

Marzo 

910,169 

643,108 

395,875 

Abril 

685,236 

406,227^ 

339,978 

Mayo 

1.158,273 

582,084 

850,578 

Junio 

1.077,063 

264,184 

369,941 

Julio 

1.398,619 

1.002,641 

1.669,788 

Agosto 

2.080,430 

1.805,152 

309,377 

Septiembre 

2.882,653 

1.107,691 

1.049,562 

Octubre . . . 

1-231,541 

280,174 

471,201 

Noviembre. 

1.250,872 

987,236 

527,676 

Diciembre . 

670,535 
$  15.151,178 

.$" 

1.989.952 
10.660,231 

$ 

1.255,028 

Totales 

8.694,695 

Las  remesas  p 

or  mar  y  tierra, 

en 

los  últimos  tres  años,  se  ce 

paran  como  sigu 

e: 

1900 

1899 

1898 

Por  mar . . 

$  i5-íS^i78 

$  10.660,231 

$ 

8.694,695 

•Por  tierra 

6.999,489 

2954,909 

5-379,284 

Totales  .     $  22.150,667       $  13.615,140      $  14.073,979 

EXPORTACIÓN  DE  METÁLICO. 

Cuadro  descriptivo  del  metálico  exportado  por  mar  en  los  últimos  tres  años 
DESCRIPCIÓN  1900 

Plata  en  pasta $    4-572,335 


Pesos  mexicanos 

Oro  acuñado 

Plata  acuñada 

Oro  en  polvo 

Yens  japoneses 

Moneda  de  níquel   

Moneda  menuda  ..*:..  . 
Pesos  sudamericanos  .    . 
„     centroamericanos . 
No  especificados 


9.966,031 

463,077 
56,800 

4,820 
17,790 

2,150 
50,845 

9,850 

7,480 


1899 

$  4.083,154 
3.564,025 
2.769,693 

203,455 
3,349 


4,000 

2,712 

23,000 


1898 

$  2.678,678 
4.909,360 
803,481 

172,351 

4,175 

4,500 

230 

121,920 


6,843 


Totales $  15,151,178 

*■  Por  conducto  del  Express  IVellSf  Fargo  ór»  Co. 


$10.660,231        $8.694,695 
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Resumen  de  ¿as  exportaciones  de  mercancías  y  metálico^  de  San  Fnuuisco 
(CaL)y  durante  los  tres  últimos  años, 

1900         1899  1898 

Mercancías.     $  41.419,679     $  38.924,908     $  35.852,544 
Metálico. . . .  22.150,667  13.615,140  14.073,979 

Totales....     $  63.570,346    $  52,540,048     $  49.926,523 


AZOGUE. 

Cuadro  comparativo  del  azogue  recibido  en  San  Francisco,  del  Estado  de 

California,  en  los  últimos  cuatro  años, 

MESES                 '^              '^  '^               '^^ 

—                       Frascos.            Frascas  Frascas.            '  Frascos 

Enero 1,985           1,901  1,963           1,304 

Febrero 1,728          2,279  2,015           1,204 

Marzo 2,465           1,606  1,833           1,365 

Abril 1,745           1,861  1,923           1,477 

Mayo 1,738           2,189  1,875              731 

J^nio 1,758           1,771  2,057           1,352 

Julio 1,364           1,959  2,257           1,583 

Agosto 1,330           1,769  2,149           1,879 

Septiembre 1,352           1,741  1,685           1,860 

Octubre 1,735           2,163  1,981           1,752 

Noviembre 1,654           2,372  1,425           1,665 

Diciembre 2,393           2,282  2,208           1,97 1 

Totales 21,247         23,893  22,371         18,143 

Exportación  de  azogue,  por  mar,  en  los  últimos  dos  años, 

1900  1899 

DESTINO                      !:  1: 

—                              Frascas                     V-.ilores  Frascos                       l^alores 

México    4,683         $  216,506  3,706         $   148,718 

Australa.sia • 105                 4,890  455                17,540 

China 1,000               50,000  4,000              1 56,874 

Centro -América 1,416               65,416  1,780               72.338 

Columbia  Británica 13                     636  44                  1,77^ 

Nueva  York 70                  3,500  118                  4,722 

Perú 50                      500 

Siberia. 7                     343  2                        84 

Totales   7,294         $341,291  10,155         $402,554 
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PLATA. 
Cuadro  que  demuestra  el  curso  del  mercado  de  la  plaia,  por  los  doce  meses 

del  año  de  IQOO, 

NUBVA   YOKK.  LONDRES. 

MESES                     Alto.                     Bajo.                     Alto.  ^           Bajo. 

Centavos.            Centavos.             Peniques.  Peniques. 

Enero óo^/é             58^^             27"Á6  27 

Febrero 60^             59^^             27^  27^^ 

Marzo 60                 59^             27"/,6  277/^5 

Abril 59j^             59^             27^  27^ 

Mayo 6o}i             59^             27^  27^ 

Junio 61^                   60                         289/,6  27  9/,6 

Julio 61^                   6o}l                  289/,(5  27^ 

Agosto 6i7/i             6oj|             287,6  27's/,6 

Septiembre 67,^/i             61^             29^  287,6 

Octubre 65                 62}^             3o3/,6  29^^ 

Noviembre 645  ¿             63;^             29»5/,6  29  7/,6 

Diciembre 6^/2             63^^             29^^  29^ 

Lo  más  alto. . .     65                30 b/,^  

Lo  más  bajo 58^/8            27 

Los  precios  de  Nueva  York  son  por  onza  de  1,000,  fino,  y  los  pre- 
cios de  Londres  son  por  onza  de  925,  fino. 

MÉXICO. 
CUADRO  que  demuestra  el  movimiento  mercantil  habido  entre  este  puerto  de 
San  Francisco  y  los  de  México,  en  la  Costa  del  Pacífico,  durante  el  año 
de  igoo. 

Impoktación  Exportación 

MESES                                Valor                               Valor  vibr 

—                                        de                                     de  de 

mercancías.                       metálico.  mercancías. 

Knero $     56,155          $     331,732  $      151,535 

Febrero 46,274                 102,712  io7»i55 

Marzo 62,926                 333»534  142,743 

Abril 25,524                 275,721  131,236 

Mayo 36,661                 267,554  195,610 

Jumo 55,009                 312,082  103,989 

Julio    41,120                 35M40  95,980 

Agosto 42,222                 3^9,410  87,481 

Septiembre 8,096                 34^,943  163,619 

Octubre 11,669                323,691  i55»755 

Noviembre 18,605                 472,839  142,122 

Diciembre 16,058                371,267  203,878 

Totales   ...     $420,319         $3.881,325  $1.681,103 
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El  Congreso  Internacional  Marítimo. 


(Extracto  del  Journal  of  Commerce  de  25  de  Abril  de  190 1,  enviado 
por  el  Cónsul  general  de  México  en  Liverpool.) 

Liverpool,  Junio  20  de  igoi. 

Debido  al  interés  demostrado  por  el  Príncipe  de  Monaco  en  asun- 
tos marítimos,  la  pequeña  soberanía  del  Mediterráneo  ha  sido  esco- 
gida como  asiento  del  segundo  Congreso  Marítimo  Internacional, 
asamblea  que  se  organizó  el  año  pasado  en  la  Exposición  de  Paris. 

Las  sesiones  del  Congreso,  celebradas  la  semana  pasada,  se  consa- 
graron al  estudio  de  diversas  materias  de  interés  para  todos  los  que 
se  ocupan  de  asuntos  marítimos.  Los  trabajos  del  Congreso  se  di- 
rigen en  general  á  procurar  el  establecimiento  por  medio  de  nego- 
ciaciones con  los  Gobiernos,  de  contratos  relativos  á  las  reglas  á  que 
deba  sujetarse  la  navegación  en  alta  mar  (maritiine  highiuay);  á  con- 
seguir la  adopción  de  un  sistema  internacional  uniforme  de  ilumi- 
nación y  avalizamiento  de  las  costas;  á  consultar  la  conveniencia  de 
establecer  estaciones  internacionales  meteorológicas  á  fin  de  anun- 
ciar á  los  puertos  la  proximidad  de  las  tormentas,  así  como  para  in- 
dicar por  medio  del  telégrafo  sin  hilos,  los  cambios  del  tiempo  á  los 
barcos  que  pasen  cerca  de  las  estaciones;  á  ayudar  al  desarrollo  de 
los  medios  de  dar  auxilio  oportuno  á  lo% barcos  en  peligro;  al  estu- 
dio de  todas  las  nuevas  invenciones  para  salvar  la  vida  en  el  mar, 
y  á  mostrar  la  influencia  que  el  yate  y  la  marina  mercante  ejercen 
en  el  desarrollo  de  la  marina  en  el  mundo.  El  Gobernador  Gene- 
ral del  Principado,  M.  Ritt,  presidió  las  sesiones,  á  las  que  asistie- 
ron delegados  de  todas  partes  del  mundo.  Los  miembros  del  Con- 
greso dedicaron  primeramente  su  atención  al  espléndido  Museo  Ocea- 
nógrafico que  el  Príncipe  está  construyendo  en  la  roca  que  domina 
la  bahía  de  Monaco,  el  cual  Museo  está  destinado  á  tomar  parte  ac- 
tiva .en  los  asuntos  marítimos.  El  Príncipe  desea  formar  en  él  una 
colección  especial  y  única  de  la  fauna  y  flora  del  fondo  del  mar,  así 
como  de  cartas  hidrográficas  de  todas  las  naciones,  con  el  objeto  de 
que  el  establecimiento  mencionado  llegue  á  ser  la  oficina  central  y 
neutral  á, donde  los  marinos  de  todas  partes  puedan  remitir  sus  in- 
formes y  observaciones.  Al  abrirse  el  Congreso,  una  señora,  Ma- 
dame  Cardazo  de  Betancourt,  dio  una  lectura  en  alemán  sobre  los 
"asilos  de  marineros,"  llamando  la  atención  del  público  acerca  de 
las  Instituciones  que  se  establecieron  en  Alemania  con  objeto  de  im- 
pedir que  cayesen  los  marineros  de  dicha  nación  en  poder  de  los 
** tiburones  de  tierra"  (landskarks),  posaderos  de  mala  reputación, 
explotadores  del  marinero. 
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En  la  discusión  á  que  dio  lugar  esa  lectura,  se  convino  en  que  los  es- 
fuerzos hechos  á  este  fin  han  demostrado  mucho  progreso,  pero  que  la 
mayor  parte  de  las  naciones  experimentan  aún  alguna  dificultad  para 
introducirá  las  casasde  marineros  el  elemento  internacional;  quedan- 
do también  admitido  que  la  mejor  condición  de  los  mismos  marineros 
exige  el  que  se  haga  todo  lo  posible  para  que  dichos  asilos  sean  de  ca- 
rácter internacional.  El  asunto  tratado  en  seguida  fué  el  de  salva- 
mento de  vidas  en  el  mar.  Mr.  Charles  Bernard,  Administrador  de  los 
diques  de  Burdeos,  dijo  que  ningún  adelanto  se  había  hecho  en  este 
particular  desde  hace  algún  tiempo,  y  declaró  que  la  diversidad  de 
aparatos  empleados  para  el  objeto,  á  bordo  de  los  barcos,  hace  difícil 
su  manejo,  llegado  el  caso  de  usarlos;  por  lo  cual  opinaba  que  debía 
adoptarse  un  sistema  uniforme  de  aparatos  salvavidas  que  pudiesen 
ser  fácilmente  usados  por  pasajeros  y  marineros,  c  indicó  que  los  me- 
jores aparatos  de  esta  clase  podrían  ser  grandes  balsas  automáticas 
insumergibles,  las  cuales  en  tiempo  normal  formarían  una  especie  de 
puente  á  bordo  del  buque  y  colocadas  de  modo  que  en  caso  de  nece- 
sidad pudiesen  fácilmente  separarse  y  botarse  al  agua. 

Manifestó  que  en  la  Exposición  de  París  quedó  demostrado  que 
esta  clase  de  balsas  pueden  servir  admirablemente  en  caso  de  nau- 
fragio, informando  previamente  á  cada  pasajero  y  marinero  cuál  de 
ellas  debería  ocupar  en  el  momento  crítico. 

Dichas  balsas  serían  provistas  de  alimentos,  aparatos  destilatorios, 
materiales  para  encender  fuego,  tiendas,  ropa,  medicinas,  utensilios 
de  pesca  é  instrumentos  de«navegación.  Después  de  alguna  discu- 
sión, el  Congreso  resolvió  que  todos  los  grandes  vapores  debían  pro- 
veerse de  estos  aparatos,  con  los  que  se  reemplazarían  los  actuales 
botes  salvavidas,  por  ser  demasiado  difícil  botarlos  al  mar  durante 
una  tempestad,  porque  nunca  podían  estar  provistos  de  los  artículos 
necesarios  y  porque  fácilmente  eran  volcados  por  las  olas  ó  hundi- 
dos por  el  peso  de  los  pasajeros. 

Se  acordó  además  el  recomendará  los  diferentes  países  la  mejor  vigi- 
lancia de  los  aparatos  salvavidas  á  bordo  de  los  barcos  y  la  formación 
de  una  oficina  marítima  internacional  y  permanente  para  el  estudio  de 
los  medios  más  eficaces  para  el  salvamento  de  vidas  en  el  mar.  Tuvo  lu- 
gar después  una  larga  discusión  sobre  los  diferentes  modos  de  estable- 
cer comunicación  entre  la  costa  y  los  barcos  averiados  ó  en  peligro.  M. 
Tapissier,  Teniente  naval  francés,  propuso  se  estudiase  más  amplia- 
mente el  empleode  lacometa  (papelote) con  un  alambreó  cuerda  pen- 
diente del  mismo,  de  modo  que  pueda  tomarse  fácilmente  cuando  pase 
sobre  tierr^  hizo  además  una  descripción  de  una  "boya  aérea"  que  con- 
siste en  un  pequeño  globo  con  una  cuerda  flotante  para  dirigirlo,  el  cual 
será  llevado  por  el  viento,  del  barco  á  la  playa.  Otro  de  los  proyectos 
presentados  es  el  de  una  **boya  aerea  superficial"  (surface  aerian  buoy) 
que  pueda  flotar  en  el  agua  y  ser  llevada  por  las  olas  á  la  tierra. 
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Se  resolvió  recomendar  á  las  diferentes  naciones  marítimas  el  en- 
sayo de  estos  proyectos.  El  Príncipe  de  Monaco  explicó  después 
su  proyecto  bien  conocido,  relativo  á  la  organización  de  un  Obser- 
vatorio Meteorológico  en  las  Azores.  Indicó  que  las  perturbacio- 
nes atmosféricas  que  dan  las  más  valiosas  indicaciones  sobre  el  cam- 
bio del  tiempo,  llegan  á  Europa  por  esta  parte  del  Atlántico,  así 
como  por  el  Norte,  y  que  la  estación  que  estableció  en  1893,  inme- 
diatamente después  de  tenderse  el  primer  cable  telegráfico,  había 
demostrado  la  utilidad  de  las  observaciones  hechas  en  dicha  locali- 
dad. Hace  algunos  años  ha  estado  proponiendo  con  insistencia  el 
establecimiento  de  una  estación  de  primera  clase  en  la  Isla  de  Sao 
Miguel,  y  en  Marzo  último  logró  que  Portugal  estableciese  un  ser- 
vicio meteorológico  en  las  Islas  de  Terceira,  Sao  Miguel,  Fayal  y 
Flores,  con  un  presupuesto  anual  de  45,000  francos.  Durante  el  pre- 
sente estío  el  Rey  y  la.  Reina  de  Portugal  irán  á  las  Azores  á  colo- 
car la  primera  piedra  de  la  Estación  Meteorológica,  la  cual,  declaró 
el  Príncipe  entre  aplausos,  será  de  suma  utilidad  á  la  ciencia  y  á  la 
navegación.  M.  Bernard  exhibió  en  seguida  cierto  número  de  car- 
tas hidrográficas  con  colores,  que  indican  la  naturaleza  del  fondo 
del  canal  inglés  en  el  lado  de  Francia;  algunos  delegados  hicieron 
apreciaciones  sobre  el  valioso  auxilio  que  esas  cartas  podrán  prestar 
á  las  barcas  pescadoras  y  á  los  buques  que  buscan  anclaje. 

El  capitán  Rey  naud,  del  Ejército  francés,  leyó  un  estudio  interesante 
sobre  el resultadologradoporlaCompañíaTransatlánticaen  su  servicio 
de  palomas-correos (^//¿Tí?;/  service).  Debido  al  cuidado  en  lacrianza  é 
instrucción  de  los  pájaros,  se  ha  desarrollado  admirablemente  este  ser- 
vicio, y  es  ahora  un  hecho  común  el  de  encontrarse  á  las  palomas  volan- 
do de  regreso  en  un  período  de  nueve  horas,  unadistancia  de  3  50  millas. 

Se  trató  del  punto  muy  difícil  referente  á  la  obligación  que  debe 
tener  todo  buque,  de  detenerse  en  su  camino  á  prestar  auxilio  al 
que  encuentra  en  peligro,  reconociéndose  que  la  diferencia  en  las  le- 
gislaciones de  las  naciones  marítimas  es  el  principal  obstáculo  para 
no  mejorar  por  ahora  el  actual  estado  de  cosas. 

Se  acordó  el  establecimiento  en  Monaco,  de  una  Oficina  Interna- 
cional que  tendrá  por  objeto  dirigirse  á  los  Estados  marítimos  acerca 
de  estos  puntos  delicados,  y  proponer  se  uniforme  la  legislación  re- 
lativa,, de  modo  que  los  contratos  que  se  celebren  bajo  presión,  se 
consideren  nulos  y  sean  severamente  castigados  los  capitanes  que 
rehusen  auxilio.  El  capitán  Muster,  de  la  marina  mercante  danesa, 
dio  una  interesante  lectura  sobre  el  desarrollo  del  puerto  de  Copen- 
hague, desde  que  fué  declarado  puerto  libre,  y  se  adoptó  una  reso- 
lución en  favor  de  la  creación  de  otros  puertos  libres  internacionales. 

Se  ve  que  los  trabajos  del  Congreso  Marítimo  Internacional  han 
sido  de  un  carácter  práctico  y  es  de  esperarse  sean  adoptadas  mu- 
chas de  las  reformas  propuestas. —  El  Cónsul  general,  J.  G.  Conde, 
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Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  hoy  á  D.  Estanislao  Vega  y  Peláez 
para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre 
de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  honorario  de  Es- 
paña en  Ciudad  Lerdo,  Du  rango. 

México,  2  de  Julio  de  1901. — J,  M.  Gamboa,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  al  Sr.  D.  Fran- 
cisco Gómez  y  Trápaga  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la 
ley  de  26  de  Noviembre  de  1859.  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vi- 
cecónsul honorario  de  España  en  Oaxaca. 

México,  9  de  Julio  de  1901. — y.  M.  Gamboa,  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  á  D.  Francisco  Armendaiz  para  que 
ejerza  las  funciones  de  Cónsul  honorario  de  España  en  Monterrey, 
con  jurisdicción  en  el  Estado  de  Nuevo  León,  y  sujetándose  á  los 
preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  29  de  Julio  de  190L — J,  M.  Gamboa,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relacionks 
Exteriores. —  Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  á  D.  Felipe  Llamas  y  Quintana  pa- 
ra que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre 
de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  honorario  de  Es- 
paña en  Isla  del  Carmen,  Campeche. 

México,  29  de  Julio  de  190L — J.  M.  Gamboa,  Subsecretario. 


Supresión  de  Despachos  en  los  nombramientos  oficiales. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Hacienda 
V  Crédito  Pühmco. — Sección  ;? 

El  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  decreto 
que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  Constitucional  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos,  a  sus  habitantes,  sabed: 

Que  en  ejercicio  de  la  facultad  concedida  al  Ejecutivo  por  la  frac- 
ción I  del  art.  85  de  la  Constitución  Federal,  he  tenido  á  bien  decre- 
tar lo  siguiente: 
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Art.  I?  Desde  el  I?  de  Agosto  próximo,  cesa,  respecto  de  los  fun- 
cionarios y  empleados  públicos  del  orden  civil  de  la  Federación  y 
del  Distrito  y  Territorios  Federales,  la  obligación  de  sacar  despacho 
para  acreditar  su  carácter,  tomar  posesión  de  su  empleo  y  percibir 
el  sueldo  correspondiente;  bastando  para  estos  efectos,  el  nombra- 
miento respectivo,  que  se  extenderá  y  timbrará  en  la  forma  preve- 
nida por  este  decreto. 

Art.  2?  Las  estampillas  que  exige  la  fracción  33  de  la  Tarifa  de 
la  ley  general  del  Timbre  de  25  de  Abril  de  1893,  reformada  por  los 
decretos  de  i9  de  Diciembre  de  1899  y  29  de  Junio  de  1900,  se  mi- 
nistrarán por  el  interesado  á  la  oficina  que  deba  abonarle  sus  sueldos, 
y  si  no  lo  hiciere,  se  expensarán  por  la  propia  oficina,  descontándole 
su  valor  del  primer  pago.  Dichas  estampillas  serán  talonarias:  la 
parte  principal  de  ellas  se  adherirá  y  cancelará,  en  el  res,pect¡vo  nom- 
bramiento, por  la  oficina  que  pague  los  sueldos  del  empleado  ó  fun- 
cionario, y  el  talón  en  una  copia  que  presentará  el  interesado,  y  que 
la  misma  oficina  pagadora  cotejará,  certificará  y  elevará  como  com- 
probante del  primer  pago,  á  la  oficina  á  la  cual  rinda  sus  cuentas. 
La  expresada  copia  llevará,  además,  el  timbre  que  determina  la  frac- 
ción 27,  inciso  ^,  de  la  Tarifa. 

Art.  3?  La  oficina  pagadora  respectiva,  bajo' su  más  estrecha  res- 
ponsabilidad, adherirá  las  matrices  y  talones  de  las  estampillas  al 
nombramiento  y  su  copia;  y  tanto  ella  como  la  oficina  que  haga 
la  primera  glosa  de  la  cuenta,  incurrirán  en  las  penas  que  señala  el 
art.  135  de  la  ley  del  Timbre,  si  la  primera  abonare  suel(io  á  los 
empleados  sin  haberse  llenado  los  requisitos  anteriores,  ó  la  segunda 
no  hiciere  observación  oportuna  al  glosar  las  cuentas.  Además,  las 
expresadas  oficinas  serán  subsidiariamente  responsables  del  pago  del 
impuesto,  si  por  insolvencia,  muerte  ó  ausencia  del  empleado,  no  pu- 
diere éste  cubrir  el  impuesto. 

Art.  4?  Respecto  de  los  empleados  de  los  cuerpos  Diplomático  y 
Consular,  y  cualesquiera  otros  residentes  en  el  extranjero,  se  obser- 
varán las  reglas  siguientes: 

I.  La  Secretaría  de  Estado  que  hiciere  el  nom.bramiento,  lo  en- 
tregará al  representante  del  empleado  en  esta  Capital,  quien  expen- 
sará las  estampillas  y  lo  presentará,  con  la  copia  respectiva,  á  la  Te- 
sorería General  de  la  Federación,  para  que  esta  oficina,  previo  cotejo 
y  certificación  de  la  copia,  adhiera  y  cancele  las  matrices  y  talones 
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de  las  estampillas  en  los  términos  prevenidos  en  este  decreto  para 
las  oficinas  pagadoras. 

II.  Si  el  empleado  no  tuviere  representante  en  esta  Capital,  una 
vez  expedido  el  nombramiento,  la  respectiva  Secretaría  de  Estado 
lo  remitirá  á  la  Tesorería  General  de  la  Federación  y  esta  Oñcina  sa- 
cará la  copia  y  sm  exigir  ñanza  ni  requisito  de  ningún  género,  adhe- 
rirá y  cancelará  las  matrices  y  talones  de  las  estampillas,  devolvien- 
do ,el  nombramiento  á  la  Secretaría  de  su  origen  para  su  remisión  al 
interesado:  la  propia  Tesorería,  bajo  su  responsabilidad,  librará  or- 
den para  que  se  descuente  al  empleado  el  valor  de  las  estampillas, 
del  primer  pago  que  se  le  haga,  y  cuidará  el  cumplimiento  de  esa 
orden. 

III.  Si  por  cualquier  motivo  el  empleado  no  llegare  á  tomar  po- 
sesión de  su  puesto  y  no  percibiere,  por  consiguiente,  sueldo,  la  Te- 
sorería General  lo  comunicará  á  la  Secretaría  de  Hacienda  para  que 
determine  la  manera  de  cubrir  el  valor  de  las  estampillas  que  se  ha- 
yan adherido  al  nombramiento. 

Art.  5?  Los  nombramientos  que  hayan  de  expedir  los  Secretarios 
de  Estado,  se  sujetarán  en  su  redacción  á  un  mismo  modelo,  se  ex- 
tenderán en  papel  especial  que  proporcionará  la  Secretaría  de  Ha- 
cienda, el  cual  llevará  las  Armas  Nacionales,  y  serán  firmados  por 
el  Secretario  ó  Subsecretario  del  Ramo. 

Art.  6?  Siempre  que  se  trate  de  empleados  que  conforme  á  las 
leyes  del  Timbre  vigentes,  estén  exceptuados  del  pago  del  impues- 
to ó  d^  la  obligación  de  sacar  despacho,  se  anotará  en  los  nombra- 
mientos que  no  necesitan  llevar  estampillas;  expresándose,  en  uno 
y  en  otro  caso,  la  fracción  de  la  ley  en  que  se  funde  la  exención. 

Si  por  error  no  se  hiciere  la  anotación  respectiva  en  el  nombra- 
miento de  un  empleado  exceptuado  del  impuesto,  se  hará  éste  efec- 
tivo en  los  términos  del  presente  decreto;  pero  el  interesado  podrá, 
dentro  de  un  mes  contado  desde  la  fecha  del  nombramiento,  elevar 
un  memorial  á  la  Secretaría  de  Hacienda,  la  que,  previo  informe  de 
la  oficina  que  haya  expedido  el  nombramiento,  ordenará  la  devolu- 
ción del  valor  de  las  estampillas,  si  fuere  procedente. 

Cuando  á  juicio  de  la  oficina  que  haga  la  glosa  de  las  cuentas,  no 
esté  motivada  la  exención  del  impuesto,  pondrá  el  hecho  en  cono- 
cimiento de  la  Secretaría  de  Hacienda,  para  que  resuelva  lo  conve- 
niente. 
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Art.  7?  Los  bogas  y  patrones,  los  mozos  y  demás  individuos  de 
la  servidumbre  de  las  oficinas,  establecimientos  públicos  y  de  las  em- 
barcaciones nacionales,  exceptuados  de  sacar  despacho,  conforme  al 
decreto  de  i?  de  Diciembre  de  ií<99,  serán  nombrados  libremente  por 
¡os  administradores  de  las  Aduanas,  ó  por  los  jefes  de  las  respectivas 
oficinas  ó  establecimientos  de  que  dependan.  La  oficina  correspon- 
diente sacará  copia  certificada  del  nombramiento,  la  cual  no  llevará 
timbre,  según  lo  declarado  en  la  circular  de  17  de  Octubre  de  1893, 
y  se  adjuntará  á  la  nómina,  como  comprobante,  en  el  primer  pago 
de  sueldo  que  se  haga  al  interesado. 

Art.  89  Las  oficinas  pagadoras  llevarán  un  libro  de  registro  en 
que  se  anotará,  con  relación  al  expediente  y  nombre  de  cada  emplea- 
do, razón  de  haber  sido  adheridas  y  canceladas  las  estampillas,  y  re- 
mitida Id  copia  de  que  habla  el  art.  2? 

Art.  9?  Los  empicados  interinos  y  substitutos  deberán  cumplir 
con  los  requisitos  establecidos  en  este  decreto,  luego  que  se  venzan 
los  plazos  de  dos  y  seis  meses  á  que  se  refiere  la  exención  otorgada 
por  los  incisos  VIII  y  IX  de  la  fracción  33  de  la  Tarifa  de  la  ley  del 
Timbre,  reformada  por  decreto  de  i?  de  Diciembre  de  1899;  de  lo 
contrario  no  se  les  abonará  sueldo,  transcurridos  dichos  plazos,  co- 
mo se  previene  en  el  presente  decreto  para  los  demás  empleados. 

Art.  10.  Los  funcionarios  y  empleados  de  los  Estados  pagarán 
el  impuesto  de  timbre  correspondiente  á  despachos,  adhiriéndose  las 
estampillas  á  los  nombramientos,  en  los  términos  prevenidos  por  este 
decreto.  Cuando  las  leyes  locales  exijan  la  presentación  de  despa- 
cho, podrá  expedirse  éste,  pero  en  tal  caso  ya  no  causará  impuesto 
de  timbre. 

Art.  II.  Se  derogan  todas  las  disposiciones  que  se  opongan  al 
presente  decreto. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  30  de  Julio  de  1901. —  Porfirio  Días. —  Al  Licenciado  José  Y.  Li- 
mantour,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y  Cré- 
dito Público." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  sus  efectos. —  México,  Julio  30  de  1901. 
— Limaiitonr, — Al  C.  .  . . 
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DICTÁMENES 

SOBRK 

EL  ABUSO  DE  LAS  AGUAS 

DE  LOS  RÍOS  BRAVO,  COLORADO  V  SUS  AFLUENTEvS.*- 


I 
DICTAMEN  DEL  SR.  LIC.  D.  JOSÉ  M.  GAMBOA. 

MÉXICO,  Febrero  22  de  i8go. 

Señor  Ministro: 

Sírvame  la  presente  respetuosa  comunicación  de  respuesta  á  las 
estimables  notas  que  se  ha  dignado  Ud.  dirigirme  con  fechas  16  de 
Marzo,  6  de  Abril,  19  y  25  de  Noviembre  y  26  de  Diciembre  del 
año  próximo  pasado,  y  12  y  17  del  año  y  mes  en  curso,  giradas  to- 
das por  la  Sección  de  América,  y  todas  relativas  á  la  construcción 
de  obras  de  irrigación  en  Nuevo  México  y  El  Colorado,  haciendo 
uso  de  las  aguas  del  Río  Bravo. 

Al  acusar  á  Ud.  sucesivamente  recibo  de  sus  expresadas  superio- 
res notas,  me  complací  en  manifestarle  lo  profundo  y  lo  sincero  de 
mi  agradecimiento,  por  la  honrosísima  distinción  con  la  que,  reite- 
rando sus  bondades  para  conmigo,  se  ha  servido  Ud.  favorecerme, 
al  encargarme  el  estudio  de  la  cuestión  jurídica  que  entraña  el  uso 

"  En  1892  se  imprimieron  en  forma  de  folíelos,  los  dictámenes  presentados  respcc 
tivamente  á  la  Secretaría  de  Relacioneí.  y  á  la  de  Fomento,  por  los  Licenciados  Don  José 
M.  Gamboa  y  Don  Ignacio  L.  Vallarta,  sobre  el  importante  asunto  de  las  aguas  en  los 
ríos  que  sirven  de  límite  entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  América. —  Habiéndose 
agotado  aquella  edición,  hoy  se  reproduce  en  el  Boletín^  para  satisfacer  las  demandas  que 
de  estos  estudios  se  reciban. 
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de  las  aguas  del  Bravo  dentro  de  territorio  exclusivamente  ameri- 
cano, pero  con  perjuicio,  no  sólo  posible,  sino  real  y  positivo,  de  los 
ribereños  inferiores,  ó,  en  otros  términos,  de  la  región  comprendida 
desde  Paso  del  Norte  hasta  el  Golfo  de  México,  á  orillas  del  Río 
Bravo. 

Cumple  á  mi  deber  comenzar  este  trabajo  por  repetir  las  protes- 
tas de  mi  gratitud,  adunándolas  con  las  del  empeño  que  he  toma- 
do para  examinar  cuestión  como  la  referida  y  en  que,  por  fortuna, 
se  llega  dentro  de  un  criterio  netamente  científico,  á  solución  que, 
si  en  abstracto  favorece  los  intereses  de  nuestra  República,  en  con- 
creto favorece  igualmente  los  de  la  vecina,  y  engendra  por  tanto 
la  grata  y  fundada  esperanza  de  alcanzar  prontamente  una  solución 
fácil  y  práctica. 


Dos  expedientes,  ó  mejor  dicho,  el  expediente  núm.  38  de  la  Sec- 
ción I?  de  América,  dividido  en  dos  partes:  la  nota  núm.  359,  año  de 
1889.  con  anexo  adjunto  de  nuestra  Legación  en  Washington,  y  las 
notas  núms.  90,  92  y  99,  también  del  año  de  1889,  con  sus  anexos, 
de  nuestro  Cónsul  en  El  Paso,  Texas,  son  los  documentos  que  ese 
Ministerio  ha  hecho  llegar  á  mis  manos.  A  ellos  he  acumulado  la 
carta  y  periódicos  que  en  el  próximo  pasado  Enero  me  remitió  el 
Sr.  Ingeniero  D.  Ignacio  Garfias,  con  quien  tuve  una  interesante 
conferencia  el  28  de  Diciembre  anterior,  en  la  que  me  dejó  los  dos 
tomos  que  forman  el  informe  semestral  dirigido  por  el  Ingeniero  del 
Estado  del  Colorado  á  su  Gobernador;  y,  siguiendo  las  reglas  que 
aconseja  el  buen  método,  paso  á  extractar  dichos  documentos  bre- 
vemente. 

El  Sr.  Escobar  y  Armendáriz,  nuestro  Cónsul  en  El  Paso,  Texas, 
desde  el  14  de  Enero  de  1888  remitió  á  e^a  Secretaría  un  recorte  de 
El  Paso  TijfieSy  publicado  tres  días  antes,  dando  cuenta  de  un  vasto 
proyecto  de.canalización  en  Nuevo  México  usando  de  las  aguas  del 
Río  Bravo.  Nuestro  Cónsul,  á  la  vez  que  expresaba  su  idea  de  que 
el  proyecto  era  de  difícil  ejecución,  entró  en  detalles  sobre  las  des- 
favorables consecuencias  que  traería  para  la  agricultura  de  nuestra 
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frontera  el  aprovechamiento  excesivo  de  las  aguas  del  Bravo  por  los 
ribereños  superiores  (fojas  i  á  4,  primera  parte  del  expediente  nú- 
mero 38). 

En  26  del  mismo  Enero,  el  Sr.  Escobar  remitió  al  Ministerio  otros 
recortes  del  Times,  conteniendo  una  carta  del  Diputado  Lanhams, 
que  desde  Washington  manifestaba  poco  empeño  por  el  proyecta- 
do canal;  y  un  comentario  sobre  la  misma  carta,  expresando  que 
tila  no  sería  la  última  palabra  del  asunto:  que  en  él  mostraba  inte- 
rés el  General  Bowman  y  manifestaban  entusiasmo  los  ciudadanos 
de  El  Paso  (fojas  5  á  7  ídem). 

Tres  meses  después,  el  18  de  Abril  de  1888,  el  Sr.  Escobar  re- 
mitió á  Ud.  un  proyecto  de  decreto  presentado  al  Senado  de  los 
Estados  Unidos  por  Mr.  Teller,  el  14  de  Marzo  anterior,  y  que  des- 
pués de  segunda  lectura  pasó  á  la  Comisión  de  Agricultura  y  Sel- 
vas. Redúcese  dicho  proyecto  á  incorporar  legalmente  con  el  nom- 
bre de  The  Jornada  and  El  Paso  Reservoir  and  Canal  Company^  una 
asociación  de  determinados  individuos,  con  el  fin  de  construir  y  dis- 
frutar presas  y  canales  para  la  irrigación  de  las  tierras  áridas  ó  de- 
siertas en  Jornada  del  Muerto  y  en  los  valles  de  la  Mesilla  y  Río 
Grande,  ubicados  al  Sur  de  Nuevo  México  y  Texas,  con  el  derecho 
de  tomar  y  apropiarse  del  Río  Bravo  la  cantidad  de  agua  suficiente 
á  llenar  las  presas  y  canales  irrigadores,  así  como  de  construir  y  usar 
otras  presas  en  los  puntos  convenientes,  para  regar  las  tierras  adya- 
centes, con  las  aguas  que  en  la  estación  de  lluvias  se  precipitan  en 
la  dicha  Jornada.  El  Sr.  Escobar  llamó  la  atención  de  Ud.  sobre  lo 
ilimitado  del  derecho  á  la'  cantidad  de  agua  que  podía  tomar  del 
Bravo  la  proyectada  Compañía  (fojas  9  y  10  y  anexo  en  9  páginas 
de  la  foja  1 1  ídem ). 

Pasó  el  tiempo,  y  en  31  de  Enero  de  1889  nuestro  Ministro  en 
Washington,  movido  por  carta  particular  que  recibiera  del  Sr.  Es- 
cobar, se  dirigió  á  Ud.  adjuntándole  tres  proyectos  de  ley  del  Di- 
putado Mr.  Joseph  sobre  irrigación  con  aguas  del  Bravo,  ofreciendo 
procurarse  y  enviar  al  Minijsterio  los  nuevos  ejemplares  que  consi- 
guiera; pero  creyendo  conveniente,  dice,  "manifestar  desde  luego 
que  no  veo  claro  el  derecho  de  la  República  para  impedir  que  se 
construyan  por  este  Gobierno  obras  en  el  Río  Bravo  antes  de  que 
llegue  al  punto  en  que  comienza  á  servir  de  línea  divisoria  entre  los 
dos  países.*' 
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Los  proyectos  remitidos  por  el  Sr.  Romero  fueron:  I.  El  presen- 
tado á  la  Cámara  de  Representantes  el  4  de  Enero  de  1888,  leído 
dos  veces,  pasado  á  la  Comisión  de  Territorios  y  mandado  impri- 
mir^proponiendo  que,  para  regar  las  tierras  áridas  del  territorio  de 
Nuevo  México,  se  construyeran  las  presas  necesarias  con  trescien- 
tos veinticinco  mil  pesos  puestos  á  disposición  de  las  Secretarías  del 
Interior  y  de  Guerra. —  II.  El  presentado  á  dicha  Cámara  en  5  de 
Marzo  de  1888,  leído  dos  veces,  pasado  á  la  Comisión  de  Agricul- 
tura y  mandado  imprimir,  proponiendo  lo  mismo  que  propuso  al 
Senado  Mr.  Teller,  del  que  ya  hablé,  y  que  obra  á  fojas  1 1  del  ex- 
pediente que  venimos  citando. — III.  El  presentado  á  la  repetida  Cá- 
mara de  Representantes  el  28  de  Enero  de  1 889,  y  como  el  anterior 
leído  dos  veces,  pasado  á  la  Comisión  de  Agricultura  y  mandado 
imprimir,  solicitando  subvencionar  de  cierta  manera  (con  conce- 
siones de  tierras  públicas,  derecho  de  vía  y  apropiación  de  piedra  y 
materiales)  á  una  Sociedad  ya  existente,  la  Taos  Vallcy  Compiny\ 
cuyo  objeto  es  construir  un  canal  ó  dique  aprovechando  las  aguas 
del  Río  Grande  (fojas  13  á  18  ídem). 

El  6  de  Febrero  del  mismo  89,  el  Sr.  Romero  remitió  á  Ud.  tres 
anexos  impresos  sobre  el  asunto,  exponiendo  que  ya  enviaba  otro 
tanto  de  ellos  á  nuestro  Cónsul  en  El  Paso,  á  fin  de  que  preparara  un 
estudio  para  ese  Ministerio.  Los  anexos  adjuntos  bajo  los  núms.  i 
y  3  son  los  mismos  que  ya  había  enviado  el  Sr.  Romero  con  su  no- 
ta de  31  de  Enero  anterior,  es  decir,  los  que  acabo  de  marcar  con 
los  núms.  II  y  III.  El  anexo  núm.  2  sí  fué  interesantísimo;  es  el 
dictamen  que  la  mayoría  de  la  Comisión  de  Agricultura  produce, 
aceptando,  con  ligeras  modificaciones,  el  proyecto  de  Mr.  Joseph,  que 
yo  marqué  con  el  número  II,  en  atención  á  la  prosperidad  que  prevé 
en  los  terrenos  áridos  y  deshabitados  á  que  se  destinan  las  aguas  del 
Río  Bravo  por  medio  de  las  presas  y  canales  que  construya  la  ''  Jor^ 
nada  and  El  Paso  Reservoir  and  Canal  Company''  (fojas  19  á  24 
ídem). 

Ocho  días  después,  el  13  del  enunciado  Febrero,  nuestro  Ministro 
en  Washington  remitió  á  Ud.  otros  dos  anexos  conteniendo  el  vo- 
to de  la  minoría  de  la  Comisión  de  Agricultura:  Mr.  Conger  dis- 
crepa  de  la  mayoría,  porque  el  director  del  reconocimiento  geológi- 
co de  los  Estados  Unidos  ha  propuesto  un  plan  general  de  riegos, 
cuyo  estudio  debe  esperarse  en  vez  de  adoptar  medidas  aisladas. 

26 
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Messrs.  Glass  y  Clanny  disienten  de  sus  colegas,  porque,  estando  para 
cederse  los  terrenos  áridos  de  los  territorios  que  tengan  depósitos 
minerales,  en  favor  de  los  Estados,  no  creen  conveniente  que  se  gas- 
te el  dinero  en  el  riego  de  tales  terrenos  (fojas  26  á  30  ídem). 

El  9  del  repetido  Febrero  nuestro  Cónsul  en  El  Paso,  Texas,  en- 
vió á  Ud.  los  tres  proyectos  de  Mr.  Joseph  que  mjarqué  con  los  nüms. 
2  y  3i  y  un  recorte  del  Times  en  que  se  da  cuenta  del  dictamen  de 
la  mayoría  de  la  Comisión  de  Agricultura  á  que  ya  me  referí;  ex- 
presando, con  alguna  vehemencia,  los  perjuicios  que  ocasionaría  á 
México  la  absorción  del  agua  del  Bravo  arriba  de  Ciudad  Juárez,  y 
recordando  el  episodio  de  San  Elzeario  (fojas  32  á  37  ídem). 

La  Sección  de  América  por  orden  de  Ud.  produjo  el  informe  con 
que  termina  la  primera  parte  del  expediente  núm.  38,  en  el  cual  in- 
forme, invocando  los  arts.  7?  del  Tratado  de  Paz  de  2  de  Febrero 
de  1848,  y  3?  de  la  Convención  de  12  de  Noviembre  de  1884,  opi- 
na la  Sección  que  las  obras  proyectadas  arriba  de  Ciudad  Juárez, 
prescindiendo  del  perjuicio  que  acarrearían  á  los  ribereños  de  abajo, 
afectan  la  línea  divisoria  con  los  Estados  Unidos  y  ameritan,  por  lo 
mismo,  instrucciones  especiales  al  Ministro  de  la  República  en  Wash- 
ington (fojas  38  á  40  ídem). 

El  28  de  Marzo  próximo  pasado,  ese  Ministro  remitió  á  Ud.  un 
impreso  en  que  Mr.  Gregory  expone  al  Senador  Plumb  las  ventajas 
que  habría  con  canalizar  el  río  Arkansas.  Tal  impreso,  cuya  rela- 
ción con  la  cuestión  interesante  á  que  este  expediente  se  contrae  no 
puede  ser  más  manifiesta,  no  contiene,  sin  embargo,  acerca  de  esa 
cuestión,  más  que  las  pocas  palabras  que  llenan  el  ñnal  de  la  pági- 
na 2  y  el  principio  de  la  página  3. 

Y  desgraciadamente  las  frases  de  Mr.  Gregory  revisten  un  estilo 
jocoso,  acaso  impropio  de  la  seriedad  y  trascendencia  de  la  cuestión. 
Cree  Mr.  Gregory  preferible  desviar  el  agua  del  Arkansas  para  que, 
circulando  en  múltiples  canales,  traiga,  con  la  fecundidad  asombro- 
sa de  la  tierra,  la  riqueza  de  los  que  la  cultivan,  á  respetar  el  dere- 
cho de  los  ribereños  inferiores,  reconocido  desde  el  remoto  derecho 
común  inglés,  porque  supone  el  entusiasta  canalizador  que  ese  de- 
recho sólo  puede  servir  para  calmar  la  sed  de  un  ganso  ó  de  una  va- 
ca, ó  para  mover  la  hipotética  rueda  de  un  molino. 

No  da  razón  Mr.  Gregory  que  convenza  de  lo  exiguo  en  la  prác- 
tica del  derecho  abstracto  de  los  ribereños  inferiores;  pero  aun  cuan- 
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do  la  diera,  la  respuesta  es  obvia  y,  como  lo  veremos  en  el  lugar 
oportuno  de  este  trabajo,  Laurent  la  ha  formulado  correctamente: 
si  el  agua  que  corre,  tanto  pertenece  á  los  ribereños  de  arriba  como 
á  los  de  abajo,  el  expropiar  á  éstos  no  es  cuestión  de  perjuicios  re- 
sentidos, sino  que  es  cuestión  de  derechos  adquiridos. 

El  estudio  que  el  Sr.  Romero  decía  á  Ud.  en  nota  de  6  de  Fe- 
brero de  1889  que  había  encargado  al  Sr.  Escobar,  lo  vino  á  hacer 
este  Cónsul  en  su  despacho  de  28  del  último. Septiembre,  movido 
también,  seguramente,  entonces,  por  la  carencia  de  agua  que  se  ob- 
servó en  Ciudad  Juárez  como  consecuencia  natural  y  necesaria  de  la 
apertura  de  más  de  trescientos  canales,  de  anchura  y  extensión  di- 
ferentes, en  el  Estado  del  Colorado. 

Con  los  colores  más  vivos  pinta  el  Sr.  Escobar  las  tristes  conse- 
cuencias de  la  carencia  de  agua  y  la  indignación  que  la  falta  de  ese 
elemento  origina,  cuando  se  comprende  que  ella  es  debida  á  actos 
positivos  del  hombre  susceptibles  de  preverse  y  de  evitarse.  Y  por 
lo  que  mira  á  la  cuestión  jurídica,  el  señor  Cónsul  en  El  Paso  supo- 
ne deñciencia  en  nuestra  legislación,  contrastando  con  la  de  Fran- 
cia; supone  también  que  el  agua  de  los  grandes  fíos  es  susceptible 
de  apropiación,  indicada  por  el  uso,  y  que  esa  apropiación  por  la 
prioridad  es  que  se  arregle.  Y  de  allí  infiere  el  Sr.  Escobar  que,  ha- 
biendo sido  nuestros  pueblos  ribereños  los  que  primero  y  desde  tiem- 
po inmemorial  usasen  de  las  aguas  del  Bravo,  esa  prioridad  en  la 
posesión  es  un  título  adquisitivo  de  propiedad,  que  deben  respetar 
nuestros  vecinos  del  Norte  como  ribereños  superiores. 

Por  último,  cree  el  Sr.  Escobar  aplicable  al  caso  la  real  orden  del 
gobierno  español  de  5  de  Abril  de  1834,  que  inserta  Escriche  en  la 
palabra  Acequia,  de  su  Diccionario  de  Legislación  (fojas  25  á  32, 
segunda  parte  del  expediente  núm.  38) 

Después  de  haberlo  anunciado  en  despacho  de  24  de  Octubre  úl- 
timo, con  oficio  de  31  del  mismo  Octubre  remite  al  Ministerio  el  Sr. 
Escobar  un  ejemplar  del  Centinela  de  Ciudad  Juárez,  correspon- 
diente al  27  del  repetido  Octubie,  y  conteniendo  una  protesta  como 
con  trescientas  firmas  de  ciudadanos  avecindados  en  Paso  del  Nor- 
te, contra  las  obras  de  irrigación  del  Colorado.  La  protesta  está  re- 
dactada con  vehemente  forma,  y  en  su  esencia  se  descubre  particu- 
lar buen  sentido  y  un  juicio  recto  para  apreciar  la  cuestión. 
Copiando  los  mismos  artículos  invocados  por  esa  Sección  de 
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América  en  su  informe  á  que  ya  me  referí,  y  citando  dos  textos 
de  Bluntschli  en  la  traducción  del  Sr.  Díaz  Covarrubias,  los  signa- 
tarios de  la  protesta  de  Ciudad  Juárez  llegan  á  la  conclusión  de  que 
el  Derecho  Internacional  exige  que  no  se  disminuya  el  caudal  de 
agua  del  Bravo,  ni  en  la  parte  que  forma  la  línea  divisoria  entre  las 
dos  Repúblicas,  ni  en  la  parte  de  territorio  exclusivamente  ameri- 
cano en  que  corre  también  el  río.  Termina  la  protesta  del  vecindario 
de  Ciudad  Juárez  con  la  transcripción  de  la  opinión  que  en  favor  de 
la  doctrina  que  sustenta  han  emitido  los  periódicos  norteamericanos 
Greenvillc  Banncr  y  Bullion,  si  bien  es  de  advertir  que  el  Grccn- 
villc  se  remite  á  la  cuestión  de  prioridad  á  que  alude  el  Sr.  Esco- 
bar, y  el  Bullion  se  fija  sólo  en  los  perjuicios  sufridos  (fojas  34  á 
38  ídem). 

Otro  tanto  manuscrito  de  la  protesta  de  Ciudad  Juárez  remitió  al 
Ministerio  el  Gobernador  de  Chihuahua  con  oficio  de  8  de  Noviem- 
bre próximo  pasado  (fojas  40  á  56  ídem). 

Como  un  lenitivo  á  los  males  causados  por  las  compañías  irriga- 
doras del  Colorado,  desde  12  del  último  Marzo  nuestro  Cónsul  en 
El  Paso  puso  en  conocimiento  de  Ud.  que  el  Mayor  Mills  proyecta 
la  construcción  de  una  presa  internacional  abajo  de  Ciudad  Juárez,  la 
cual  presa  debe  beneficiar  en  extremo  la  agricultura  del  Norte  de 
Chihuahua;  y  el  autor  del  proyecto,  Mr.  Mills,  reconoce  que  de  El 
Paso  abajo  no  puede  hacerse  obra  alguna  en  el  río  sin  el  consenti- 
miento previo  de  las  dos  naciones  limítrofes  (fojas  6  y  y^. 

Por  conducto  del  Ministerio  de  Fomento  supo  esa  Secretaría  que 
Mr.  Mills,  obedeciendo  instrucciones  de  su  Gobierno  de  obrar  de 
acuerdo  con  las  autoridades  mexicanas,  había  invitado  al  Sr.  Inge- 
niero D.  Ignacio  Garfias,  residente  en  Paso  del  Norte,  para  el  estu- 
dio técnico  de  la  presa  proyectada  (fojas  12  ídem).  De  ella  volvió 
Ud.  á  tener  noticia  por  los  despachos  de  5  y  7  de  Septiembre  c  im- 
presos adjuntos  (fojas  16  á  23  ídem),  por  el  ya  citado  estudio  del 
28  de  Septiembre,  por  el  oficio  del  Sr.  Escobar  de  18  de  Noviembre 
siguiente  y  por  el  del  Ministerio  de  Fomento  de  1 1  del  mes  en  curso. 
Según  el  tenor  de  todas  esas  notas,  la  presa  Mills,  como  decía  yo 
antes,  importaría  un  positivo  beneficio  para  nuestros  labradores. 

En  cambio,  la  comunicación  del  señor  Secretario  de  Fomento,  del 
día  1 1  de  este  mes,  y  la  del  Sr.  Escobar,  de  11  de  Noviembre  anterior, 
que  probablemente  se  refiere  á  lo  mismo,  imponen  á  Ud.  de  que  en 
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el  punto  llamado  "Las  Cruces'*  se  estaba  haciendo  un  canal  perju- 
dicial para  nuestros  intereses;  pero  que  el  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  ordenó  la  suspensión  de  los  trabajos  y  que  el  Mayor  Mills 
fuera  al  lugar  de  la  obra  á  tomar  datos  ó  informes  que  sirvan  de  nor- 
ma al  Gobierno  norteamericano  para  su  conducta  ulterior:  que  con 
este  motivo  trátase  en  Ciudad  Juárez  de  organizar  una  comisión 
que  venga  y  conferencie  con  el  Ejecutivo  Federal;  y  que  varias  per- 
sonas opinan  que  sería  conveniente  el  que  México  reclame  por  las 
obras  ejecutadas  en  el  Colorado  y  proponga  el  nombramiento  de  co- 
misiones de  ambos  Gobiernos  que  se  ocupen  en  consultar  el  reparto 
de  las  aguas  de  una  manera  justa  y  equitativa. 

Los  periódicos  que  se  sirvió  remitirme  el  Sr.  Garñas  con  su  carta 
de  7  de  Enero  del  corriente  año,  también  se  refieren  á  la  presa  Mills. 
Uno  de  ellos,  £/  Paso  Times,  de  2  de  Enero,  trae  amplios  detalles 
sobre  la  obra  y  su  costo,  que  fija  en  $i  059,695.  Y  entre  esos  am- 
plios detalles  el  Mayor  Mills,  aunque  confesando  su  incompetencia 
para  tratar  el  aspecto  legal  del  asunto,  entiende  que  los  Estados  Uni- 
dos tienen  una  obligación  moral  de  indemnizarnos  por  el  hecho  de 
que  á  ellos  se  les  debe  la  carencia  de  aguas  en  El  Paso.  Preocúpase 
igualmente  el  Sr.  Mills  de  la  prioridad  en  el  uso  de  los  ríos,  y  bajo 
ese  aspecto  concluye  que  México  es  el  que  de  tiempo  inmemorial  se 
sirve  del  Bravo. 

En  el  Scribner's  Magazine  que  me  mandó  el  Sr.  Garfias,  á  la  pági- 
na 8  y  al  explicar  cómo  proceden  las  grandes  compañías  irrigadoras, 
alcanzando  ellas  grandes  ganancias  y  fertilizando  asombrosamente 
los  terrenos  que  riegan,  se  dice  que:  "Las  leyes  de  los  Estados  y 
territorio  del  Oeste  reconocen  y  protegen  siempre  los  derechos  del 
que  se  apropia  primero  el  agua." 

Por  último,  los  dos  tomos  del  informe  semestral,  presentado  por 
el  Ingeniero  del  Colorado  á  su  Gobernador,  demuestran,  entre  otras 
cosas  (págs.  287  á  325),  la  abundancia  de  diques  construidos  en  ese 
Estado,  sirviéndose  de  las  aguas  del  Río  Grande. 


Uno  de  los  publicistas  más  reputados,  Heflfter,  dice,  refiriéndose 
á  Günther,  que  hay  que  aplicar  las  disposiciones  del  Derecho  Civil  á 
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los  ríos  que  sirven  de  límite  entre  dos  naciones  (Derecho  Interna- 
cional Público  de  Europa,  ^  66).  Esta  doctrina  de  Heffter  es  tanto 
más  aplicable  en  cuestiones  que  afecten  á  ríos  como  el  Bravo,  cuanto 
que  (aparte  de  que  el  Derecho  Civil  es  con  frecuencia  supletorio  del 
Internacional)  si  una  margen  del  río  pertenece  á  una  nación  y  á  otro 
Estado  pertenece  la  margen  opuesta,  ambas  orillas  tienen  que  re- 
sentir las  consecuencias  de  las  tomas  excesivas  de  aguas  que  hagan 
los  ribereños  superiores.  Si  el  Colorado  absorbe  las  aguas  del  Bra- 
vo y  se  perjudican  los  terrenos  adyacentes  á  Ciudad  Juárez,  no  se 
perjudicarán  menos  las  tierras  que  colindan  con  El  Paso,  Texas. 

Lógico  es,  pues,  acudir,  apoyados  en  la  autoridad  de  Heffter,  á 
las  disposiciones  del  Derecho  Civil.  Pero  como  nuestro  Derecho  Ci- 
vil no  es  homogéneo  del  norteamericano,  se  hace  preciso  examinar, 
por  separado,  tanto  éste  como  el  mexicano;  y,  por  tanto,  ver  la  cues- 
tión, con  cuyo  estudio  se  ha  dignado  Ud.  favorecerme,  desde  tres 
puntos  de  vista  diferentes:  I.  A  la  luz  del  Derecho  Civil  Mexica- 
no y  de  sus  antecedentes. —  II.  A  la  luz  del  Derecho  Civil  Norte- 
americano.—  III.  A  la  luz  del  Derecho  Internacional. 


Una  ley  muy  reciente,  la  de  28  de  Mayo,  promulgada  el  5  de  Ju- 
nio de  1888,  ha  venido  á  reglamentar  la  fracción  XXII  del  art  72 
de  la  Constitución  Federal,  y  ha  enumerado  entre  las  vías  generales 
de  comunicación:  "los  lagos  y  ríos  interiores  si  fuesen  navegables  ó 
flotables,  y  los  lagos  y  ríos  de  cualquiera  clase  y  en  toda  su  exten- 
sión que  sirvan  de  límites  á  la  República  ó  á  dos  ó  más  Estados  de 
la  Unión." 

El  art.  2?  de  esta  ley  contiene  las  .siguientes  prescripciones:  "co- 
rresponde al  Ejecutivo  Federal  la  vigilancia  y  policía  de  estas  vías 
generales  de  comunicación  y  la  facultad  de  reglamentar  el  uso  pú- 
blico y  privado  de  las  mismas,  con  arreglo  á  las  bases  generales  que 
siguen: 

'*A,  Las  poblaciones  ribereñas  tendrán  el  uso  gratuito  de  las  aguas 
que  necesiten  para  el  servicio  doméstico  de  sus  habitantes. 

**B.  Serán  respetados  y  confirmados  los  derechos  de  particulares 
respecto  de  las  servidumbres,  usos  y  aprovechamientos  constituidos 
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en  su  favor,  sobre  los  ríos,  lagos  y  canales,  siempre  que  tales  dere- 
chos estén  apoyados  en  títulos  legítimos  ó  en  prescripción  civil  de 
más  de  diez  años. 

*'C.  La  concesión  ó  confirmación  de  los  derechos  de  los  particu- 
lares, en  los  lagos,  ríos  y  canales  que  son  objeto  de  esta  ley,  sola- 
mente podrá  otorgarse  por  la  Secretaría  de  Fomento,  cuando  no  pro- 
duzca ni  amenace  producir  el  cambio  de  curso  de  los  ríos  ó  canales,  ni 
priven  del  uso  de  sus  aguas  d  los  ribereños  inferiores ^ 

Los  términos  de  la  transcrita  ley  no  pueden  dejar  duda  de  que  el 
Río  Bravo  pertenece  á  la  Federación;  lo  cual  se  infería  con  mucha 
anterioridad  de  disposiciones  expresas.  El  decreto  de  clasificación 
de  rentas  de  30  de  Mayo  de  1868,  enumera  (art.  i9)  entre  las  ren- 
tas y  bienes  federales,  en  XIV  lugar,  *'las  islas  y  playas,  los  puertos, 
ensenadas,  bahías,  lagunas  y  ríos  navegables'' 

El  art.  2?,  frac.  33,  de  la  anterior  ley  de  clasificación  de  rentas  de 
12  de  Septiembre  de  1857,  lista  igualmente  á  los  ríos  entre  los  bie- 
nes generales,  es  decir,  de  la  Federación. 

Y  aunque  no  hace  de  ellos  mención  expresa  la  ley  de  4  de  Agosto 
de  1 824,  que  como  dice  la  Memoria  de  Hacienda  presentada  á  la 
Cámara  de  Diputados  en  19  de  Octubre  de  1885  (pág.  30),  fué  la  pri- 
mera que -clasificó  las  rentas  federales,  sí  declara  (art.  9?)  que  son 
bienes  de  la  Federación  los  nacionales;  con  lo  cual  tácitamente;  se  re- 
fiere á  los  ríos,  porque  dentro  de  los  antecedentes  históricos  de  nues- 
tra legislación,  puede  decirse  que  es  elemental  el  que  los  ríos  se  re- 
puten bienes  comunes. 

''Flutnina  autem  omnia — dice  la  Instituta  (lib.  2?,  tít.  3?,  §  II) — 
ei portns publica  sunt,  Ulpiano,  tratando  del  interdicto  prohibitorio, 
explica  con  su  claridad  característica,  las  consecuencias  de  la  calidad 
pública  que  tienen  los  ríos,  cuando  nos  dice  (Dig  43-12-1  §  XV): 
^^Dcterior  statio  itemque  iter  navigio  fieri  videtur,  si  usus  corrumpa- 
tur,  ve  I  difficilior  fiat,  aut  minor,  vel  rarior,  aut  si  in  totum  aufera- 
tur.  Proinde,  sive  derivetur  agua,  ut  exiguior  facía  minus  sil  navi- 
gcíbilis;  vel  si  dilatetur,  aut  diffusa  brevem  aquam  facial,  vil  si  quid 
aliudfiai,  quod  navigationem  incommodet  difficiliorcm  facial,  velpror- 
sus  impedia t,  interdicto  locus  erit^ 

Esta  calidad  pública  de  los  ríos  á  la  que  se  debe  que,  por  decirlo 
así,  sean  de  todos  y  de  nadie  y  que  pertenezcan  al  Estado,  no  como 
una  de  tantas  cosas  del  patrimonio  nacional  de  que  libremente  pue- 
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da  disponer  su  dueño  transfiriendo  el  dominio,  sino  para  que  cuide 
de  que  los  particulares  hagan  un  buen  uso  (Novísimo  Sala  Mexica- 
no, tom.  1 9,  lib.  2?,  tít.  i9,  ^  4?);  esta  calidad  tan  admirablemente 
comprendida  por  el  recto  criterio  del  Derecho  Romano,  que  en  el 
sentir  de  un  eminente  publicista  expresado  en  recientísima  monogra- 
fía ( Ed.  Engelhardt.  Histoiredu  Droit  Fluvial  Conven tionnel,  publi- 
cada en  la  Nucoa  Revista  Histórica  de  Derecho  Francés  y  Extranjero, 
año  1 2,  págs.  735  a  770,  y  año  1 3,  págs.  66  á  135 ),  condensa  ó  sinte- 
tiza el  principio  que  ha  venido  a  establecer  el  Derecho  Internacional 
en  los  tiempos  actuales,  merced  á  las  lentas  conquistas  de  la  ciencia: 
esta  calidad,  repito,  pasó  á  nuestro  Derecho  Patrio  antiguo  sin  varia- 
ción fundamental  alguna. 

La  ley  8,  tít.  28,  Partida  3?,  declara  que:  **  Molino,  nin  cañal,  nin 
"casa,  nin  torre,  nin  cabana,  nin  otro  edificio  ninguno,  non  puede 
**ningund  orne  fazer  nueuamente  en  los  rios,  por  losquales  los  ornes 
**  andan  con  sus  nauios,  nin  en  las  riberas  dellos,  por  que  se  embar- 
**gasse  el  vso  comunal  dellos.  E  si  alguno  lo  fiziesse  y  de  nueuo,  o 
"fuesse  fecho  antiguamente,  de  que  viniesse  daño  al  vso  comunal, 
**deue  ser  derrivado.  Ca  non  seria  cosa  guisada,  que  el  pro  de  to- 
'*dos  los  omes  comunalmente  se  estoruasse  por  la  pro  de  algunos." 

A  propósito  de  la  copiada  ley,  el  ilustre  autor  de  los  **  Estudios 
fundamentales  sobre  el  Derecho  Civil  Eíspañol"  (D.  Benito  Gutié- 
rrez Fernández,  tomo  2?,  págs.  21  á  25  ),  dice  que: 

*•  Cosas  públicas. —  Los  romanos,  empleando  una  acepción  ge- 
neral, llamaron  comunes  las  cosas  públicas  ó  pertenecientes  á  las  ciu- 
dades; ese  es  el  origen  de  cierta  obscuridad  notada  en  algunas  de  sus 
leyes,  y  de  la  que  participan  las  nuestras  de  Partida.  De  ahí  la  pre- 
cisión de  examinarlas  cuidadosamente. 

**Ley  6? — Los  ríos,  é  los  puertos,  é  los  caminos  públicos,  perte- 
"necen  á  todos  los  omes  comunalmente  en  tal  manera  que  también 
**  pueden  usar  de  ellos  los  que  son  de  otra  tierra  extraña,  como  los 
"  que  moran,  é  viven  en  aquella  tierra  do  son  ....**  Los  bienes  de  do- 
minio público  corresponden  en  plena  propiedad  á  la  nación,  en  cuan- 
to al  uso  á  todo  el  mundo,  nacionales  y  extranjeros;  este  es  su  ca- 
rácter dominante,  pero  carácter  no  siempre  fácil  de  determinar  por 
las  dificultades  que  ofrece  de  hacer  compatible  el  dominio  público 
con  el  uso  general,  en  lo  que  consiste  que  dichos  bienes  lleguen  á  te- 
ner y  tengan  un  aspecto  común,  público  y  privado." 
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"Los  RÍOS. —  Con  un  laconismo  elegante  describe  el  Sr.  Colmei- 
ro  la  importancia  de  las  aguas  diciendo:  que  son  artículos  de  prime- 
ra necesidad  para  los  usos  de  la  vida,  fuerza  motriz  aplicada  á  la  in- 
dustria, vehículo  del  comercio,  y,  convertidas  en  riego,  son  la  sangre 
de  la  tierra  y  vida  de  los  campos." 

**  No  carece,  sin  embargo,  de  dificultades  el  determinar  de  qué  cla- 
se de  ríos  habla  la  ley.  Distinguiendo  los  ríos  según  que  sean  nave- 
gables y  no  navegables,  se  ha  creído  que  alude  solamente  á  los  pri- 
meros: lo  cual  parece  colegirse  de  la  ley  8'/,  que  prohibe  hacer  obra 
en  los  ríos  por  los  cuales  los  homcs  andan  con  sus  navios.  Admitida 
esta  interpretación,  resultará  quedar  sujetos  á  la  propiedad  particu- 
lar los  ríos  no  navegables,  los  arroyos,  los  torrentes,  las  fuentes,  es- 
tanques, pozos  y  cisternas,  y  por  consiguiente  que  son  aguas  de  do- 
minio privado:  i?,  todas  las  contenidas  dentro  de  ciertos  límites  y 
susceptibles  de  ocupación  constante;  29,  las  aguas  vivas  que  se  des- 
cubren en  nuestro  terreno;  3?,  las  corrientes,  bien  sea  su  curso  con- 
tinuo, bien  intermitente." 

"Evidente  es  que  todos  los  códigos  han  distinguido  entre  ríos  na- 
vegables y  no  navegables;  pero  las  leyes  romanas  no  apreciaron  prin- 
cipalmente esta  cualidad  para  considerar  los  ríos  como  cosas  públi- 
cas. Marciano  dejó  consignada  la  siguiente  máxima:  fluviina  pene 
omnia  et  porius publica  sunt  (§  i9,  ley  4l\  tít.  VlII,  lib.  i9  Dig.);  en 
el  mismo  código,  Casio  definió  el  río  ^ixhXxzo  quod perenne sit  {^%  39, 
ley  I?,  tít.  XII,  lib.  XLIII,  Dig.);  de  donde  tomó  cau.sa  el  interdicto 
que  encabeza  el  título,  aplicable  según  el  párrafo  segundo  do  la  mis- 
ma ley,  á  todos  los  ríos  públicos,  sive  navigabilia  sin,  sive  non  sint. 
Por  manera  que  nos  parece  que  el  proyecto  de  código  interpreta 
como  corresponde  estos  principios,  declarando  de  la  propiedad  del 
Estado  los  ríos,  aunque  no  sean  navegables,  su  álveo  y  toda  agua 
que  corre  permanente  dentro  del  territorio  español.  Observaremos, 
como  el  autor  de  las  Concordancias,  que  en  los  ríos  navegables  hay 
una  razón  más  para  declararlos  de  la  propiedad  del  Estado;  pero  es 
conforme  á  la  paz  y  á  la  conveniencia  pública  que  sea  propietario  y 
regulador  de  todos,  por  ser  necesarios  á  la  vida,  y  de  grande  apli- 
cación para  la  industria  y  para  la  agricultura." 

"A  estos  diferentes  objetos  han  atendido  los  legisladores,  y  de  ahí 
proviene  la  variedad  de  leyes,  todas  de  carácter  administrativo,  que 
se  registran  en  nuestros  códigos." 

27 
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*'  Fuero  juzgo. — La  ley  29,  tít.  IV,  lib.  VIII,  con  objeto  de  de- 
jar expedito  el  uso  ó  servicio  de  los  ríos  aptos  para  la  navegación, 
dice:  "  Los  grandes  ríos,  por  que  vienen  los  salmones,  ó  otro  pescado 
"de  mar, ó  en  que  echan  los  omes  las  redes,  ó  por  que  vienen  las  bar- 
**cas  con  algunas  mercaderías,  ningún  ome  non  debe  cerrar  el  rio 
"por  toller  la  pro  á  todos  los  otros,  é  facer  la  suya;  mas  puede  face^ 
"seto  fasta  medio  del  rio,  allí  ó  es  el  agua  más  fuerte,  é  que  la  otra 
"meatad  finque  libre  para  la  pro  de  los  omes**.  .  .  .continua  la  ley. .  _ 
'*E  si  dambas  las  partes  del  rio  oviese  dos  sennores,  non  deben  cer- 
dear todo  el  río  fascas  que  diga  cada  uno  que  cerró  la  su  meatad; 
"mas  el  uno  debe  cerrar  la  su  meatad  de  suso,  y  el  otro  la  de  yuso,  é 
"deje,  por  medio  pasar  el  rio.'*  La  ley  protege  el  derecho  de  los 
hombres  á  usar  del  río  por  ser  común:  respeta  el  que  corresponde 
á  los  dueños  de  terrenos  colindantes  que  le  cierran,  que  le  hacen  su- 
yo, como  lo  es  el  terreno  que  atraviesa;  pero  les  limita  su  ejercicio, 
pues  siendo  aguas  corrientes  que  riegan  y  fertilizan  el  terreno  de  una 
nación,  es  público:  era  cuanto  se  podía  pedir  al  derecho  administra- 
tivo en  aquel  tiempo." 

"  Hállase  copiada  la  anterior  ley  hasta  con  los  propios  términos 
en  la  6?,  tít.  VI,  lib.  IV  del  Fuero  Real,  que  marca  la  pena  del  que 
cierra  el  río  que  entra  en  el  mar:  "Ningún  home  no  sea  osado  de 
"cerrar  los  rios  mayores  que  entran  en  el  mar,  porque  salen  los  sal- 
"mones,  é  los  sollos,  é  los  pescados  del  mar,  e  por  donde  andan  las 
"naves  con  mercaderías  de  las  unas  tierras  á  las  otras;  mas  si  algu- 
"no  fuese  heredero  en  ribera  de  tal  río,  é  quisiera  facer  pesquera, 
"ó  molinos,  fágalos  en  tal  guisa,  que  no  tuelga  la  pasada  á  las  naves 
"ni  á  los  pescadores.  ..."  No  es  esto  decir  que  sólo  los  ríos  nave- 
gables recaigan  bajo  el  dominio  público:  si  de  ellos  hablan,  si  á  ellos 
aluden  principalmente  las  leyes,  es  por  su  mayor  importancia;  pero 
basta  que  sean  aguas  corrientes  apropiadas  para  el  servicio  de  fábricas 
ó  riegos,  para  que  la  Administración  cuide  de  este  elemento  de  pros- 
peridad y  le  distribuya  equitativamente  en  beneficio  público." 

"  En  igual  sentido  está  dictada  la  ley  8?  de  Partidas  á  que  antes 
nos  hemos  referido,  que  prohibe  "levantar  nuevamente  molino,  nin 
"cañal,  nin  casa,  nin  torre,  nin  cabana  en  los  rios  por  los  cuales  los 
"omes  andan  con  sus  navios,  nin  en  las  riberas  dellos.*'  Esta  decla- 
ración, una  de  las  que  comprende  el  título  XII  del  Digesto  á^flu- 
minibuSy  sirvió  en  aquel  derecho  para  impedir  ciertas  obras  en  los 
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ríos  navegables,  sin  perjuicio  del  dominio  del  Estado  en  otros  que, 
sin  ser  navegables,  son  públicos.  Por  eso  recientemente  se  ha  hecho 
extendva  esta  denominación  á  todas  las  aguas  que  discurren  por  los 
ríos,  arroyos  ú  otras  corrientes  naturales,  no  las  que,  derivadas  de 
una  corriente  natural,  han  sido  introducidas  en  un  cauce  artificial,  ó 
sirven  para  el  riego  ú  otros  usos  de  una  población,  ó  están  aprovecha- 
das por  un  individuo  ó  empresa  de  interés  privado  (Real  Orden  de 
4  de  Diciembre  de  1850).  Los  cauces  de  dichos  ríos  son  también  pú- 
blicos, entendiendo  por  tal  el  espacio  de  terreno  que  bañan  las  aguas 
en  sus  crecidas  naturales." 

*' Ya  se  comprenderá  por  qué  la  ley  6?  dice:  '*Que  como  quier 
"que  las  riberas  de  los  rios  son  cuanto  al  señorío,  de  aquellos  cuyas 
**son  las  heredades  á  que  están  ayuntadas,  con  todo  eso,  todo  orne 
"  puede  usar  dellas,  ligando  á  los  árboles  que  están  y  sus  navios,  é 
"adovando  sus  naves,  é  sus  velas  en  ellas  é  poniendo  y  sus  mr^rca- 
" derías:  é  pueden  los  pescadores  y  poner  sus  pescados  é  venderlos, 
"c  enjugar  y  sus  redes.  ..."  No  hay  inconveniente  en  reconocer  la 
propiedad  particular  de  los  dueños  colindantes  y  decir  que  los  ríos 
son  públicos:  está  desvanecida  por  sí  misma  la  objeción  que  se  hace 
en  el  supuesto  de  que  es  incapaz  de  apropiación  un  líquido  que  pa- 
sa y  se  renueva:  unum  ct  idem  est  territormm^  quod  eminet  supcr 
aguas,  ti  qncd  imnicrgitur  aquis  (Bald.  glos.  i?).  Nada  sería  más 
anómalo  que  reconocer  su  dominio  al  dueño  del  terreno,  y  negar  que 
le  tenga  sobre  el  río  que  le  atraviesa,  que  le  fecunda  con  su  limo,  ó  le 
destruye  con  sus  avenidas.  Lo  cual  debe,  sin  embargo,  entenderse 
sin  perjuicio  del  derecho  comunal,  porque  nada  sería  tampoco  más 
injusto  que  haciendo  á  este  hombre  dueño  exclusivo  de  un  río  que 
huye,  que  sólo  de  paso  visita  sus  comarcas,  se  quitase  á  los  demás  lo 
que  Dios  crea  para  todos,  las  aguas  que  sirven  para  beber,  bañar,  la- 
varse, abrevar  á  los  ganados.  Si  las  aguas  públicas  son  objeto  de  una 
concesión,  es  sin  perjuicio  de  los  derechos  particulares,  y  en  la  for- 
ma establecida  por  leyes  y  reglamentos  administrativos." 

Si  se  ocurre  á  Colmeiro,  que  es  el  autor  citado  por  Gutiérrez  Fer- 
nández, se  encuentran  las  siguientes  doctrinas: 

"1,278. —  Como  según  queda  dicho,  son  públicas  solamente  las 
aguas  de  los  ríos  navegables,  se  infiere  que  su  clasificación  es  un  acto 
administrativo.  Declarar  un  río  navegable,  es  decidir  su  aptitud  pa- 
ra la  navegación,  midiendo  su  anchura  y  profundidad  y  estudiando 
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el  curso  tranquilo  ó  impetuoso  de  sus  aguas:  es  también  apreciarlas 
necesidades  públicas,  juzgando  si  ofrece  utilidad  convertirlo  en  línea 
de  comunicación  fluvial.  Estos  hechos  caen  bajo  el  imperio  de  la  ad- 
ministración, como  único  poder  encargado  de  fomentar  toda  clase 
de  intereses  sociales." 

"1,279. — El  dominio  público  de  las  aguas,  en  vez  de  entorpecer 
facilita  su  aprovechamiento  por  los  particulares.  Aun  cuando  todas 
las  aguas  perteneciesen  á  la  nación,  no  quedarían  desatendidas  las 
necesidades  agrícolas  é  industriales,  siempre  que  la  ley  impusiese 
á  los  propietarios  ribereños  la  servidumbre  de  acueductos  en  favor 
de  los  propietarios  del  interior,  para  que  á  todos  alcanzasen  los  be- 
neficios del  riego  ó  la  fuerza  de  las  corrientes." 

'*  1,280. —  Las  aguas  públicas  deben  ser  objeto  de  una  concesión 
individual  ó  colectiva  á  nombre  del  Estado,  pero  á  título  gratuito  y 
nunca  oneroso.  Toda  concesión  retribuida  llevaría  impreso  el  sello 
de  un  monopolio  que  el  Gobierno  haría  de  los  dones  del  cielo  para 
uso  común  de  los  hombres,  y  llevaría  implícita  la  condición  de  in- 
demnizar al  concesionario  cuando  por  razones  de  utilidad  pública 
fuese  preciso  el  despojo.  ¥A  gravamen  de  la  indemnización  llegaría 
á  tal  extremo,  que  sería  forzoso  renunciar  á  todo  proyecto  de  mejo- 
ra, ó  faltar  á  los  preceptos  de  la  justicia." 

*'i,28i. —  Este  principio  hállase  consignado  en  nuestro  derecho 
administrativo,  puesto  que  se  necesita  una  autorización  real,  previa 
la  instrucción  de  expediente,  para  establecer  cualquiera  empresa  que 
tenga  por  objeto,  ó  pueda  hallarse  en  relación  inmediata: 

**I.   Con  la  navegación  de  los  ríos  ó  su  habilitación  para  condu- 
cir á  flote  balsas  ó  almadías. 

"ÍI.  Con  el  curso  ó  régimen  de  loi  mismos  ríos,  sean  ó  no  na- 
vegables y  flotai)les. 

'^IIÍ;   Con  el  uso,  distribución  y  aprovechamiento  de  las  aguas. 

**IV.  Con  la  construcción  de  toda  clase  de  obras  nuevas  en  los 
mismos  ríos,  incluyendo  los  puentes  de  todos  ellos." 

"Cuando  los  proyectos  de  esta  clase  tuvieren  por  objeto  el  esta 
blecimiento  de  nuevos  riegos,  deberá  instruirse  un  expediente  en 
igual  fc^rma  en  las  provincias  por  donde  aguas  abajo  atraviese  el  río 
que  ha  de  suministrarlas,  ó  el  de  quien  fuere  afluente  inmediato." 

El  Sr.  Castillo  Velasco  copió  los  transcritos  conceptos  de  Colmei- 
ro,  y  agregó  de  su  propio  caudal: 
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"En  una  nación  tan  escasa  de  ríos  y  especialmente  de  los  navega- 
bley,  como  es  la  República  Mexicana,  el  Gobierno  debe  tener  excesivo 
cuidado  en  no  perjudicar  con  alguna  concesión  á  los  pueblos  que  se 
sirven  y  necesitan  de  las  aguas  que  llevan  los  ríos.  Las  causas  más 
frecuentes  de  litigios  y  aun  de  cuestiones  que  se  pretenden  resolver 
con  las  armas,  casi  siempre  promovidas  por  despojos  hechos  á  los 
pueblos  de  indígenas,  son  las  cuestiones  de  aguas,  que  suelen  ser  de 
muy  difícil  resolución  por  la  escasez  de  las  que  ton  tanta  urgencia 
necesitan  los  pueblos." 

"El  ejercicio  de  la  autoridad  corresponde  en  esta  materia  y  con- 
forme á  los  preceptos  constitucionales,  á  los  poderes  de  los  Estados 
en  cada  uno  de  ellos,  por  tratarse  de  su  administración,  y  al  Gobier- 
no Federal  en  lo  relativo  á  los  mares  y  á  los  ríos  y  canales  que  pue- 
dan considerarse  como  vías  generales." 

Ya  otro  tratadista  mexicano  de  derecho  administrativo,  el  Sr.  La- 
res, había  dicho: 

"Los  diversos  cursos  de  las  aguas,  llamados  ríos,  ya  sean  nave- 
gables que  puedan  sostener  embarcaciones,  ó ^Zí^/íZi^/í'^.  capaces  de  lle- 
var algunas  balsas,  son  de  la  dependencia  del  dominio  público,  y  se 
hallan  sometidos  á  las  reglas  administrativas.  Colocados  bajo  la  vi- 
ííilancia  de  la  Administración,  nadie  puede  adquirir  en  ellos  propie- 
dad, ni  servirse  de  sus  aguas  sin  una  concesión  particular.  Fastas 
concesiones  hacen  adquirir  derechos  de  que  nadie  puede  ser  despo- 
jado sino  por  medida  de  orden  público,  cuando  así  lo  exija  la  utili- 
dad general,  ante  la  que  debe  la  administración  hacer  que  cedan  los 
intereses,  y  á  veces  aun  los  derechos  individuales." 

•*A  sólo  la  Administración  graciosa  corresponde,  pues,  el  derecho 
de  conceder  la  autorización  para  establecer  un  ingenio,  ya  sea  con 
condiciones  ó  sin  ellas,  sobre  un  río  navegable  ó  no  navegable,  flo- 
table ó  no  flotable.  Así  como  también  la  facultad  de  practicar  una 
toma  de  agua  en  un  río  navegable  ó  flotable." 

Como  bienes  comunes  y  como  bienes  de  la  propiedad  de  la  Fe- 
deración, es,  pues,  inconcuso  que  deben  considerarse  los  ríos  análo- 
gos al  Bravo,  que  corran  en  la  República,  los  cuales  ríos  quedan  su- 
jetos á  las  prescripciones  legales  que  rigen  para  la  Unión,  y  no  á  las 
locales  como  el  Código  Civil  del  Distrito  Federal  ó  del  Estado  de 
Chihuahua. 
Sin  embargo, /¿?r  vta  sólo  de  doctrina  y  para  desvanecer  el  error 
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de  los  que,  como  el  Sr.  Cónsul  Escobar,  piensan  que  en  el  uso  de 
los  ríos  lo  que  domina  es  el  derecho  del  primero  que  los  ocupa  sin 
atender  á  la  moderación  con  que  se  sirva  del  agua,  á  los  usos  para 
que  la  destina  y  á  los  intereses  de  los  ribereños  inferiores;  por  vía 
sólo  de  doctrina,  paso  á  copiar  los  arts.  1,067,  i»o68  y  1,069  del  Có- 
digo Civil  del  Distrito,  de  1870,  cuyos  preceptos  son  los  vigentes 
sobre  el  particular  en  el  Estado  de  Chihuahua,  y  que  en  el  Código 
novísimo  del  Distrito  fueron  reunidos  bajo  el  niim.  966: 

•*Art.  1,067. —  Nadie  puede  usar  del  agua  de  los  ríos,  de  modo 
que  perjudique  la  navegación,  ni  hacer  en  ellos  obras  que  impidan 
el  libre  paso  de  los  barcos  ó  balsas  ó  el  uso  de  otros  medios  de  trans- 
porte fluvial,  sin  que  para  eKo  valga  la  prescripción  ni  otro  título." 

*' Art.  1 ,068. —  En  iguales  términos  queda  prohibido  impedir  ó  em- 
barazar el  uso  de  las  riberas  en  cuanto  fuese  necesario  para  los  mis- 
mos fines." 

*'Art.  1,069. — El  propietario  del  agua,  sea  cual  fuere  su  título, 
no  podrá  impedir  el  uso  de  la  que  sea  necesaria  para  el  abasto  de 
las  personas  ó  ganados  de  una  posesión  ó  finca  rustica,  ni  oponerse 
á  las  obras  indispensables  para  satisfacer  esta  necesidad  del  modo 
menos  gravoso  para  el  propietario;  pero  tendrá  derecho  á  la  indem- 
nización, salvo  que  los  habitantes  hubiesen  adquirido  el  uso  del  agua 
por  prescripción  ó  por  otro  título  legal.'* 

El  Secretario  de  la  Comisión  nombrada  para  modificar  el  Código 
Civil  de  1870.  da  cuenta,  en  los  siguientes  términos,  de  las  innova- 
ciones admitidas  en  los  artículos  que  se  acaban  de  transcribir: 

**Los  dos  primeros  artículos,  sin  reforma  substancial,  fueron  re- 
fundidos en  la  primera  parte  del  966  del  nuevo  Código.  En  el  1,069  ít, 
se  hicieron  dos  reformas:  i?  Se  limitó  su  precepto  al  caso  de  usarse 
del  agua  de  un  río,  pues  no  se  creyó  que  el  Estado  sea  propietario 
de  las  otras  aguas,  tales  como  las  de  presas,  aljibes,  pozos  artesianos, 
etc.,  hechos  por  un  particular  en  su  propio  terreno:  2?  Se  limitó  la 
expropiación  al  agua  necesaria  para  el  abasto  de  las  personas,  no 
para  el  de  los  ganados,  y  se  amplió  á  los  habitantes  de  las  poblacio- 
nes, pues  sólo  se  concedía  á  los  de  posesiones  ó  fincas  rústicas.  En 
nuestro  concepto,  las  disposiciones  de  este  artículo  no  obstan  á  lo 
que  se  prevenga  en  las  leyes  de  expropiación  por  causa  de  utilidad 
pública,  conforme  al  art  27  de  la  Constitución." 

Las  mismas  leyes  y  los  mismos  principios  de  Derecho  Romano 
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condensados  en  el  citado  fragmento  de  la  Instituía  (2-1,  §§  i  y  2), 
pasaron  al  Derecho  Francés,  que,  como  se  sabe,  fué  el  primero  co- 
dificado, al  extremo  que  el  art.  644  del  antiguo  Código  Napoleón 
establece  una  servidumbre  formal,  aun  tratándose  de  aguas  que  no 
dependan  del  dominio  del  Estado,  en  favor  de  los  ribereños  inferió-, 
res.  Hé  aquí,  en  efecto,  el  texto  de  este  artículo:  ''Celiii  dont  la  pro- 
priété  borde  une  can  coiirante,  autrc  que  ce  lie  qui  est  déclarce  dépen- 
dance  du  domaine  pitblic  par  Varticle  ¡^^  ^^'  ^^^^^  *'-^^  ^^^  distinction 
des  hieus,'' peut  s'en  servir  á  son  passage  pour  Virrigation  de  ses  pro- 
prietés, —  **Celuí  dont  cette  eau  traverse  Vheritage  pent  vteme  en  nser 
''dans  Vintcrvalle  qn' elle  y  parcourt ,  víais  a  la  charge  de  la  rendre,  a 
''la  sortie  de  ses  fonds,  a  son  cours  ordinairey 

La  doctrina  y  la  jurisprudencia  francesas,  más  ricas  que  la  nues- 
tra, han  discutido  con  amplitud  el  alcance  y  la  recta  inteligencia  tanto 
del  art.  644  que  acabo  de  copiar,  cuanto  del  anterior  art.  538.  De 
todo  da  cuenta  con  la  amplitud  y  claridad  que  le  caracterizan,  el  pro- 
fesor Laurent.  De  su  reputada  obra  (Principes  de  Droit  Civil  Fran- 
(ais)  tomo  las  siguientes  enseñanzas: 

'* los  ribereños  de  los  ríos  navegables  no  tienen  dere- 
cho alguno  sobre  las  aguas.  Pero  el  Código  no  intenta  proscribir 
para  los  ribereños  todo  el  uso  de  las  vías  navegables;  pues  aunque 
estén  destinadas  esencialmente  á  la  navegación,  como  este  servicio 
no  exige  más  que  un  volumen  determinado  de  agua,  el  sobrante,  si  • 
lo  hay,  puede  utilizarse  por  los  ribereños  ya  para  regar  las  tierras, 
ya  para  mover  las  máquinas.  También  la  agricultura  y  la  industria 
son  intereses  generales  y  hay  que  conciliarles  con  las  nece.sidades  de 
la  navegación :  absurdo  sería  sacrificar  uno  de  estos  intereses  en  aras 
de  otros,  supuesto  que  las  vías  navegables,  como  cualquiera  otra 
vía  de  comunicación,  no  son  más  que  un  instrumento  para  el  des- 
arrollo de  la  agricultura,  de  la  industria  y  del  comercio " 

"Sin  duda,  para  asegurar  mejor  los  derechos  de  los  ribereños,  la 
jurisprudencia  se  niega  á  reconocerles  la  propiedad  de  los  ríos  no 
navegables.  En  efecto,  el  derecho  de  propiedad,  invasor  por  su  na- 
turaleza, tiende  al  exclusivismo.  Ahora  bien,  el  uso  de  las  aguas  no 
puede  ser  exclusivo,  porque  apropiárselas  está  en  oposición  con  las 
leyes  naturales.  En  este  sentido  la  Corte  de  Casación  proclama  que 
el  agua  corriente  es  una  cosa  común  para  aquellos  cuyos  predios 
cerca  ó  atraviesa  el  agua  (Fallos  de  Casación  de  17  y  4  de  Diciem- 
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bre  de  1861 ).  La  naturaleza  es  cierto  que  favorece  primero  con  el 
uso  al  ribereño  superior,  pero  éste  no  puede  absorber  las  aguas  con 
perjuicio  de  los  ribereños  inferiores,  porque  todos  tienen  un  derecho 
igual:  importa,  dice  la  Corte  Suprema,  que  el  derecho  de  todos  no 

se  vuelva  el  privilegio  de  uno  solo el  derecho  de  uno  de  los 

ribereños  de  necesidad  está  modificado  y  limitado  por  el  derecho 
igual  del  otro  ribereño.  Esta  es  la  jurisprudencia  constante  del  Con- 
sejo de  Kstado:  nos  limitamos  á  citar  el  decreto  de  18  de  Abril  de 
1866 

'*E1  propietario  de  las  dos  orillas  puede  desviar  la  corriente  eii  el 
intervalo  que  la  misma  recorra  al  atrevesar  su  heredad ...  El  derecho 
de  desviar  las  aguas  es  el  único  privilegio  que  tiene  el  propietario  de 
las  dos  orillas.  Cierto  es  que  se  pretende  que  la  naturaleza  da  al  pro- 
pietario superior  una  preferencia,  en  el  sentido  de  que  siendo  el  lla- 
mado á  disfrutar  de  las  aguas  antes  que  los  ribereños  inferiores,  y  no 
estando  limitado  su  derecho  por  algún  corribereño,  puede  usar  de  las 
aguas  sin  que  le  limite  el  derecho  de  los  ribereños  inferiores,  porque 
este  último  derecho  es  eventual  y  radica  en  lo  que  sobre,  después  de 
satisfechas  las  necesidades  de  los  que  tienen  el  río  arriba.  Pero  el 
principio  formulado  así  es  inadmisible. 

Observemos  desde  luego  que  se  aplicaría  hasta  al  propietario  de 
una  sola  orilla  en  sus  relaciones  con  los  ribereños  inferiores;  de  ma 
-  ñera  que  éstos  en  todo  caso  estarían  á  merced  del  propietario  supe- 
rior. ¿Qué  pasaría  entonces  con  el  principio  de  igualdad  que  domina 
en  esta  materia?  Se  trocc-ría  en  el  privilegio  de  uno  solo  á  expen- 
sas de  todos  los  demás.  Nada  justifica  en  el  texto  interpretación  se- 
mejante: ella  se  opone  á  la  tradición  y  á  la  voluntad  del  legislador. 
Conforme  al  derecho  antiguo,  las  decisiones  de  los  Parlamentos  pro- 
hibieron á  los  ribereños  superiores  absorber  las  aguas  con  perjuicio 
de  los  propietarios  inferiores,  y  los  autores  enseñaban  lo  que  nos  en- 
seña la  naturaleza:  que  el  río  no  pertenece  á  un  solo  ribereño,  sino 
que  pertenece  á  todos  los  fundos  que  recorre  y  que  fecunda.  Acabo 
de  decir  que  el  proyecto  que  daba  al  ribereño  superior,  cuando  po- 
seía ambas  orillas,  un  dererho  casi  absoluto  sobre  las  aguas,  si  se 
modificó,  fué  precisamente  para  proteger  los  derechos  de  los  propie- 
tarios inferiores.  Por  último,  el  art.  645  se  levanta  contra  todo  pri- 
vilegio en  esta  materia:  quiere  la  ley  que  se  concilien  los  diversos 
intereses  y  no  que  se  sacrifiquen  al  propietario  superior." 
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Sigue  Laurent  extractando  varios  fallos,  que  aunque  del  mayor  in- 
terés, no  copio  aquí  para  nó  alargar  más  de  lo  debido  este  trabajo;  y 
cuando  llega  á  la  jurisprudencia  trascendental,  á  la  de  casación,  se 
expresa  en  los  términos  siguientes: 

•'Supuesto  que  la  Corte  de  Casación  desechó  el  recurso  contra 
una  sentencia  que  en  sus  considerandos  reconoció  al  propietario  su- 
perior derechos  más  latos  que  los  de  los  ribereños  inferiores,  pudie- 
ra creerse  que  esta  era  la  doctrina  de  la  Corte  Suprema.  . . .  pero  ha 
ido  más  lejos  casando  dos  sentencias  del  Tribunal  de  Dijon. . . .  pro- 
clama el  principio  de  que. el  agua  corriente  es  una  cosa  común 

entre  aquellos  cuyas  heredades  costea  ó  atraviesa.  De  manera  que 
no  hay  distinción  entre  los  diversos  ribereños:  todos  tienen  un  dere- 
cho igual  á  las  aguas.  **  Si  el  ribereño  superior  las  usa  primero  y  no 
"está  obligado  á  devolver  la  cantidad  que  de  ellas  ha  recibido,  debe 
•*  considerar,  no  obstante,  dentro  de  justos  límites,  el  ejercicio  del  de- 
**recho  de  los  ribereños  inferiores;  y  no  puede  absorberse  las  aguas 
"con  perjuicio  de  éstos,  ni  aun  con  el  fin  de  perfeccionar  el  riego  de 
"sus  propiedades;  pues  de  otro  modo,  el  derecho  de  todos  se  conver- 
"  tiría  en  A  privilegio  de  uno  solo''  Hé  aquí  en  verdad  el  principio  que 
se  deduce  del  texto  combinado  con  la  tradición  y  con  la  discusión. 
Es  indudable  que  podrá  acaecer  que  el  agua  sea  insuficiente  para 
satisfacer  á  todas  las  necesidades ;  pero  este  será  el  caso  de  arreglar 
el  uso  de  ella  de  manera  que  se  concillen  los  diversos  intereses  tal 
como  lo  prescribe  el  art.  645  ( Sentencias  de  casación  de  4  y  1 7  de 
Diciembre  de  1861)."  (Obra  citada,  tomo  7?,  niíms.  254.  268  y  291.) 

Como  se  ve,  la  jurisprudencia  francesa  ha  llegado  á  la  misma  cout 
secuencia  que  nuestra  jurisprudencia  habría  alcanzado,  supuesto  que 
unos  mismos  principios,  los  romanos,  son  la  base  de  la  ley  francesa 
y  de  la  española,  y  la  patria  aplicable  entre  nosotros  en  asuntos  fe- 
derales, en  los  que,  como  es  sabido,  y  ya  lo  dije,  no  tienen  aplicación 
los  Códigos  locales.  (Acuerdo  de  la  Suprema  Corte  de  Justicia  fe- 
cha 19  de  Diciembre  de  1871,  dictado  á  consulta  del  Promotor  del 
Tribunal  de  Circuito  de  Guadalajara.) 

Por  lo  demás,  estos  Códigos  locales  van  enteramente  de  acuerdo, 
como  también  lo  dije  ya,  con  los  principios  romanos.  Es,  por  tanto, 
otro  completo  y  grave  error  de  nuestro  Cónsul  en  El  Paso,  Texas,  su- 
poner que  México  carece,  á  diferencia  de  Francia,  de  una  legislación 
apropiada  sobre  el  particular. 
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La  americana  no  es  exacto  tampoco  que  consagre  como  funda- 
mento único  del  derecho  en  la  maíeria  lo  que  dan  á  entender  el  mismo 
cónsul  y  algunos  periódicos  texanos,  ó  sea,  que  la  prioridad  en  la 
ocupación  es  el  título  para  adquirir  la  propiedad  de  las  aguas  co- 
rrientes. 

En  la  pág.  27  del  tomo  I  del  informe  semestral  al  Gobernador  del 
Colorado,  de  que  ya  hablé,  se  inserta  el  art.  16  de  la  Constitución 
de  ese  Estado  de  la  Unión  Americana,  el  cual  artículo,  en  sus  sec- 
ciones 5?  y  6?  dice  á  la  letra: 

**El  agua  de  cualquier  manantial  natural,  no  dado  en  propiedad 
hasta  ahora,  dentro  del  Estado  del  Colorado,  se  declara  ser  propie- 
dad del  público  y  se  dedica  al  uso  del  pueblo  del  Estado,  quedando 
sujeta  ¡a  apropiación  d  lo  que  adelante  se  determina. 

**  Nunca  se  podrá  denegar  el  derecho  de  desviar  el  agua  de  los 
manantiales  naturales  que  no  se  ha  concedido  en  propiedad.  La  prio- 
ridad á^  la  apropiación  será  la  que  establezca  la  preferencia  de  de- 
rechos entre  los  que  usan  el  agua  para  los  mismos  fines;  pero  cuando 
las  aguas  de  un  manantial  natural  nq  sean  suficientes  para  el  servi- 
cio de  todos  los  que  desean  usarlas,  los  que  se  sirvan  del  agua  para 
usos  domésticos  tendrán  la  preferencia  sobre  los  que  la  reclaman  pa- 
ra cualquiera  otro  fin,  y  los  que  se  sirvan  del  agua  para  usos  agrí- 
colas, tendrán  la  preferencia  sobre  los  que  se  sirvan  de  ella  para  usos 
manufactureros." 

Desenvolviendo  las  ideas  de  este  art.  16  de  la  Constitución  local, 
el  Colorado  ha  expedido  varias  leyes  secundarias  que  pueden  leerse 
en  las  págs.  27  á  56  del  Informe  semestral  ó\.?iáo\  ha  dividido  las  tie- 
rras regadas  por  sus  manantiales,  en  cuarenta  y  cuatro  distritos  pru- 
dentemente administrados,  y  ha  establecido  la  necesidad  de  que  los 
particulares  que  desean  aprovecharse  de  algún  curso  de  agua,  lo  so- 
liciten con  ciertas  formalidades  y  sujetándose  á  determinados  trámi- 
tes, hasta  obtener  un  título  en  regla  de  la  autoridad  competente. 

Pero,  por  lo  que  mira  al  objeto  de  este  trabajo,  es  digna  de  men- 
ción especial  la  ley  secundaria  de  1876  (pág.  53  del  Infortnc  sentes- 
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tral  citado),  conforme  á  laque,  en  tiempo  de  secas,  no  será  lícito  á 
ninguna  persona  ó  personas  tomar  en  su  presa  ó  presas  mayor  can- 
tidad de  agua  que  la  absolutamente  necesaria  para  regar  sus  tierras 
y  para  usos  domésticos. 

Lo  antes  dicho  patentiza  cuan  inexacta  y  errónea  es  la  ¡dea  de  que 
la  legislación  local  del  Colorado  no  atienda  para  la  apropiación  de 
las  aguas  más  que  á  la  prioridad  en  la  ocupación.  La  Constitución 
de  ese  Estado  norteamericano  (tan  respetada  por  sus  tribunales  que 
sin  cesar  se  posponen  á  ella  las  otras  disposiciones  legales,  como  es 
de  verse  en  las  págs.  de  i  oo  á  1 1 1  del  repetido  Informe  semestral) 
y  su  ley  secundaria  de  1876,  demuestran,  sin  dejar  lugar  á  duda,  que 
el  derecho  del  Colorado  no  discrepa  de  los  principios  de  la  antigua 
Roma,  inspirados  por  las  ideas  de  eterna  justicia,  que  sintetiza  con 
tanta  claridad  Laurent  cuando  asienta  que  siendo  un  río  un  benefi- 
cio para  todos  aquellos  cuyas  heredades  atraviesa  ó  costea,  el  apro- 
vechamiento de  las  aguas  jamás  debe  convertirse  en  el  privilegio  de 
uno  solo., 

Pero  suponiendo,  sin  conceder,  que  la  legislación  local  del  Colo- 
rado discrepase  de  estos  justísimos  principios,  ¿  acaso  dentro  de  la  for- 
ma federal  que  afecta  la  Unión  Americana  toca  á  un  Estado  legislar 
sobre  la  materia? 

La  Sección  8?  de  la  Constitución  Federal  americana  dice: 

"El  Congreso  tiene  facultad: 

•*De  reglamentar  el  comercio  con  las  naciones  extranjeras,  así  co- 
mo entre  los  varios  Estados  y  con  las  tribus  indias.*' 

Kent,  el  autorizado  comentador,  discurriendo  sobre  este  precepto 
de  la  Sección  8?  de  la  Constitución  americana,  dice: 

"Se  ha  declarado  (caso  de  Wilson  con  la  Black—  Bird  Creek  Com^ 
pany)  que  si  el  Congreso,  en  el  ejercicio  de  la  facultad  de  reglamen- 
tar el  comercio,  expide  un  decreto  reglamentando  también  la  legis- 
lación de  un  Estado  acerca  de  la  erección  de  presas  en  los  pequeños 
ríos  navegables  con  alta  y  baja  corriente,  ejecutará  un  acto  válido  y 
digno  de  obedecerse.  Pero  hasta  tanto  que  el  Congreso  no  ejerza  su 
poder  sobre  el  asunto,  la  legislación  del  Estado  no  .se  reputará  co- 
mo contraria  á  la  facultad  del  Congreso  dentro  de  su  estado  latente 
(dormant)  de  reglamentar  el  comercio.  Se  ha  declarado  asimismo 
(caso  de  Corfield  con  Coryell)  que  el  derecho  del  Congreso  al  re- 
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glamentar  el  comercio  en  los  ríos  navegables  de  los  distintos  Esta- 
dos, no  implica  cesión  de  territorio  ó  de  propiedad,  ya  pública,  ya 
privada;  y  que  el  Estado  puede  reglamentar  por  leyes  el  uso  de  las 
pesquerías  y  ostioneras,  dentro  de  los  límites  territoriales  y  aun  en 
ríos  navegables,  con  tal  de  que  no  se  interrumpa  el  uso  libre  de  las 
aguas  para  la  navegación  y  la  facilidad  del  comercio.  (Kent.  Com- 
mentaries  oh  American  Law,  part.  2?,  lee.  19,  t.  I,  págs.  484  y  485.) 

Se  ve,  pues,  cómo  en  los  Estados  Unidos  del  Norte  pasa  lo  mis- 
mo que  en  los  Mexicanos,  esto  es,  que  el  uso  común  de  un  río  que 
atraviesa  varios  Estados  de  la  Unión,  es  asunto  que  incumbe  al  po- 
der federal  y  no  al  local. 

Ahora  bien:  ¿qué  es  lo  que  dispone  el  Derecho  Federal  norte- 
americano acerca  de  las  propiedades  ribereñas  de  estos  cursos  de 
agua? 

Páginas  atrás  de  este  informe,  cuando  hablé  de  la  carta  que  Mr. 
Gregory  dirigió  al  Senador  Plumb,  acerca  de  la  canalización  del  río 
Kansas,  refuté  el  estilo  impropio  con  que  Mr.  Gregory  trata  de  eva- 
dir el  derecho  que  á  los  ribereños  inferiores  reconoce  la  antigua  ley 
común  inglesa. 

Kent  trata  de  este  derecho  en  los  siguientes  clarísimos  términos: 

**0f  riparl\n  rights. — Itis  asettled  principie  in  the  English 
**law,  that  the  right  of  soil  of  owners  of  land  bounded  by  the  sea,  or 
**on  navigable  rivers,  where  the  tide  ebbs  and  flows,  extends  to  high- 
"  water  mark;  and  the  shore  below  common,  but  not  extraordinarj- 
"high- water  mark,  belongs  to  the  State  as  trustee  for  the  public;  and 
"in  England  the  Crown,  and  in  this  country,  the  people,  have  the 
"absolute  proprietary  interest  in  the  same,  though  it  may,  by  grant 
'*  or  prescription,  become  private  property.  The  public  have  at  com- 
'*mon  law  a  right  to  navigate  over  every  part  of  a  common  naviga  • 
**ble  river.  and  on  the  large  lakes;  and  in  England  even  the  Crown 
**has  no  right  to  interfere  with  the  channels  of  public  navigable  riv- 
**ers.  They  are  public  high-ways  at  common  law.  The  sovereign 
"  is  trustee  for  the  public,  and  the  use  of  navigable  waters  is  inalien- 
**able.  But  the  shores  of  navigable  waters,  and  the  soil  under  them, 
"belong  to  the  State  in  which  they  are  situated,  as  sovereign.  The 
"right  of  sovereignty  in  public  rivers  above  the  flow  <if  the  tide  is 
"the  same  as  in  tide  waters;  they  2s^  juris publici,  except  that  the 
"proprietors  adjoining  such  rivers  own  the  soil,  ad filunt  aqu<B.  But 
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"grants  of  land,  bounded  on  rivers,  or  upon  the  margins  of  the  same, 
**ür  along  the  same,  above  tide  water,  carry  the  exclusive  right  and 
"title  of  the  grantee  to  the  centre  of  the  stream,  unless  the  tcrms  of 
•*the  grant  clearly  denote  the  intention  to  stop  at  the  edge  or  mar- 
'*gin  of  the  river;  and  the  pubh'c,  in  cases  where  the  river  is  naviga- 
**ble  for  boats  and  rafts,  have  an  easement  therein  or  a  right  of  pas- 
**sage,  subject  to  the  jus  publicum  as  a  public  highway.  The  pro- 
•*prietors  of  the  adjoining  banks  have  a  right  to  use  the  land  water 
•of  the  river,  as  regards  the  public,  in  any  way  not  inconsistent  with 
"the  easement  and  neither  the  State  ñor  any  other  individual,  has  the 
'*  right  to  divert  the  stream,  and  render  it  less  useful  to  the  owners 
**of  the  soil."  (Obra  citada,  part.  6?,  lee.  52,  págs.  521  á  524.) 

No  hay,  pues,  discrepancia  en  el  Derecho  Federal  norteamerica- 
no con  los  principios  del  Romano;  sino  que,  por  el  contrario,  se  ob- 
serva sobre  el  particular  la  más  perfecta  y  completa  armonía. 

(Continuará.) 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 


Estados  Unidos  de  Venezuela. —  Ministerio  de  Relaciones 
Exteriores. — Dirección  de  Derecho  Público  Exterior, 

Caracas,  6  de  Julio  de  igoi. 
Excelentísimo  Señor: 

Deseoso  el  Señor  Presidente  de  que  por  las  Repúblicas  del  He- 
misferio se  conozca  de  modo  directo  toda  la  importancia  que  Vene- 
zuela atribuyó  á  la  Segunda  Conferencia  Pan -Americana  desde  que 
aceptó  la  invitación  para  ella,  y  toda  la  fe  con  que  piensa  concurrir 
á  esa  nueva  Asamblea  de  Naciones  hermanas,  me  dio  instrucciones 
para  dirigirles  el  22  del  mes  último,  en  forma  de  circular,  la  comu- 
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nicación  de  que.  tengo  el  honor  de  acompañar  copia  á  Vuestra  Ex- 
celencia, á  fin  de  que  se  sirva  transmitir  su  contenido  al  Gobieno  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos,  y  pueda  él  así  quedar  al  cabo,  en  su 
alta  calidad  de  invitante,  del  interés  que  pone  este  país  en  el  buen 
éxito  del  Congreso. 

Acepte  Vuestra  Excelencia  el  testimonio  de  alta  estima  y  espe- 
cial consideración  que  aquí  me  complazco  en  presentarle. 

(Firmado)  Eduardo  Blanco. 

Al  Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos. — México. 


(ANEXO.) 

Estados  Unidos  de  Venezuela. — Ministerio  de  Relaciones 
Exteriores,  Dirección  de  Derecho  Público  Exterior, — Núm.  y/o. 

Caracas,  22  de  Junio  de  igoi. 
Excelentísimo  Señor: 

Desde  que  el  Gobierno  del  señor  General  Castro  aceptó,  en  nom- 
bre de  Venezuela,  la  invitación  para  la  Segunda  Conferencia  Inter- 
nacional Americana,  pudo  comprender  que  se  trataba  de  la  realiza- 
ción de  uno  de  los  hechos  más  importantes  en  la  vida  política  del 
Nuevo  Mundo.  Formado  éste,  en  la  mayor  parte,  de  pueblos  que 
conquistaron  su  soberanía  y  su  independencia  tras  una  serie  de  he- 
roicos sacrificios,  razonable  parece  que  en  los  esfuerzos  encamina- 
dos al  bienestar  general  de  ellos,  entre  por  mucho  la  ¡dea  de  poner 
fin  á  su  mutuo  aislamiento,  debido  á  circunstancias  negativas  muy 
fáciles  de  remover.  Nulo  se  habría  de  considerar  el  noble  empeño 
que  esa  Conferencia  representa,  si  á  vueltas  de  sus  deliberaciones  no 
se  llegara  á  un  resultado  práctico  ó  tangible,  así  en  el  orden  político 
como  en  el  sentido  económico  y  comercial.  Natural  és  que,  en  los 
solemnes  momentos  por  que  atraviesa  el  mundo,  cuando  se  busca 
substituir  por  una  paz  segura,  no  problemática,  el  actual  estado  de 
previsión  armada,  cada  pueblo  guarde  una  idea,  un  propósito,  un 
vago  deseo  siquiera,  en  relación  con  la  normalidad  internacional  de 
que  tanto  necesita  el  Hemisferio  Americano  para  cumplir  eficaz- 
mente sus  gloriosos  destinos. 
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Venezuela  concurrirá  al  Congreso  de  México  con  la  fe  de  que  allí 
se  alcance,  mediante  arbitrios  decorosos  y  justos,  la  solución  de  mu- 
chos, ya  que  no  de  todos,  los  puntos  que  vienen  contribuyendo  al 
aislaitiiento  moral  que  lamentamos,  y  cuyos  efectos  llegarían  á  ser 
hondamente  funestos  á  estos  países,  llamados  á  llevar,  tantd^para  la 
seguridad  de  sus  intereses  como  para  el  ensanche  de  su  progreso, 
verdadera  vida  de  familia.  Tiempo  es  ya  de  evitar  que  quede  redu- 
cido á  formulas  de  simple  y  periódica  cortesía,  lo  que  se  debe  á  las 
tradiciones  del  origen  y  á  las  exigencias  del  afecto. 

No  sólo  en  la  esfera  política,  sino  en  la  órbita  del  comercio  y  de 
las  industrias,  conviene  á  estos  Estados  unificar  su  acción,  como  re- 
curso á  propósito  para  garantizar  en  lo  futuro  las  conquistas  por 
ellos  alcanzadas  en  nombre  de  la  Justicia  y  del  Derecho.  Si  al  es- 
fuerzo encaminado  á  prevenir  toda  supeditación  contraria  á  los  fue- 
ros de  la  Soberanía  interior  en  los  Pueblos  del  Nuevo  Mundo,  se 
junta  el  impulso  dirigido  á  fomentar  las  respectivas  industrias  nacio- 
nales por  virtud  de  actos  recíprocamente  provechosos,  los  resultados 
de  la  Conferencia  corresponderán  de  manera  positiva  á  la  alteza  del 
pensamiento  que  generó  su  celebración. 

Espera  el  Gobierno  de  Venezuela  que  las  Naciones  hermanas  á 
quienes  con  tal  motivo  se  dirige,  lejos  de  ver  en  estos  sinceros  votos 
por  el  buen  éxito  del  Congreso  una  anticipada  ingerencia  en  sus  de- 
liberaciones, los  interpreten  como  natural  manifestación  de  un  Pue- 
blo que  toma  parte  en  esa  obra  de  alta  trascendencia  histórica  y 
moral,  con  el  deseo  de  verla  realizada  en  su  más  noble  sentido,  cual 
es  el  de  alcanzar  eficaz  unidad  de  acción  en  favor  de  la  paz  común, 
exenta  de  previsiones  y  temores,  y  en  pro  del  progreso  colectivo,  li- 
bre de  condiciones  extrañas  á  las  máximas  salvadoras  del  Derecho 
ele  Gentes. 

Conforme  á  instrucciones  especiales  del  Señor  Presidente  de  la 
República,  tengo  la  honra  de  exponer  á  Vuestra  Excelencia  las  ideas 
que  preceden;  como  demostración  del  interés  con  que  Venezuela  ha 
visto  los  propósitos  vinculados  en  la  Conferencia  de  México,  y  co- 
mo prueba  de  la  importancia  que  le  atribuye,  por  ver  en  ella  un  me- 
dio poderoso  de  estrechar,  en  beneficio  de  todoj,  el  lazo  fraternal 
de  los  pueblos  americanos.  En  esa  virtud,  sería  de  desearse  que 
Vuestra  Excelencia  llevara  al  ánimo  de  los  Representantes  de  esa 
noble  República  en  la  importante  Conferencia,  los  conceptos  que 
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anteceden,  en  la  persuasión  de  que  los  Delegados  Venezolanos  se- 
rán fieles  intérpretes  y  decididos  sostenedores  de  los  principios  que 
ellos  entrañan. 

Válgome  de  esta  oportunidad  para  ofrecer  á  Vuestra  Excelencia  el 
testimonio  de  mi  consideración  más  alta  y  distinguida. 

Eduardo  Blanco. 

Al  Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la 

República  de 

Es  copia. 

(Firmado)  EDUARDO  Blanco. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Julio  Si  de  tgoi. 
Señor  Ministro: 

Tuve  la  honra  de  recibir  la  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fechada 
el  6  del  presente,  á  la  que  se  sirvió  acompañar  copia  de  una  circu- 
lar dirigida  á  las  Repúblicas  Americanas  dando  á  conocer  toda  la 
importancia  que  Venezuela  atribuye  á  la  Segunda  Conferencia  In- 
ternacional Americana  que  ha  de  celebrarse  próximamente  en  esta 
Capital. 

Con  gran  interés  y  estimación  me  impuse  de  la  referida  circular, 
en  que  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  muestra  la  fe  con  que 
piensa  concurrir  á  esa  nueva  Asamblea  de  Naciones  hermanas. 

Aprovecho  la  oportunidad  para  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las 
seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  los  Es- 
tados Unidos  de  Venezuela. — Caracas. 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS. 


Manera  de  dar  á  conocer  los  avisos  á  los  navegantes. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Aféxico, — Sección  Consular. — Núm,  2^522, 


MÉXICO,  2g  de  Mayo  de  igoi. 

El  Vicecónsul  de  la  República  en  Cardiff,  en  despacho  niímero 
214,  de  4  del  corriente,  me  dice  lo  que  sigue: 

**He  quedado  debidamente  enterado  de  la  circular  número  186  so- 
bre lo  acontecido  en  San  Diego  California,  con  la  publicación,  en  la 
prensa,  de  los  avisos  que  esa  Secretaría  tiene  á  bien  remitirnos  pa- 
ra darlos  á  conocer  ajos  navegantes. 

"En  tal  virtud,  tengo  la  honra  de  poner  en  su  conocimiento  la  ma- 
nera que  estoy  empleando  luego  que  recibo  algún  aviso  sobre  nue- 
vos faros,  boyas,  etc.,  para  darlos  á  conocer  al  público,  sin  ser  en 
nada  gravoso  á  nuestro  Erario,  y  me  está  dando  magníficos  resul 
tados.  En  el  momento  que  los  recibo  los  coloco  en  unos  cuadros 
propios  para  ellos  y  los  pongo  en  la  Cámara  de  Comercio  Board  of 
Trade  y  en  la  puerta  de  lá  oficina,  y  cada  vez  que  se  presenta  al- 
gún Capitán  para  despachar  su  embarcación  para  nuestros  puertos, 
se  los  doy  á  conocer,  y  si  tengo  tiempo,  les  hago  una  copia  de  lo 
que  les  puede  interesar  para  su  viaje. 

"Loque  comunico  á  Ud.  para  que  mande  examinar  su  resultado 
y  se  sirva  darme  su  aprobación." 
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Lo  que  tengo  la  honra  de  transcribir  á  Ud.  para  lo  que  haya  lu- 
gar, reiterándole  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Secretario  de  Comunicaciones. 


Secretaría  de  Comunicaciones  y  Obras  Públicas.— A//- 
xico, — Sección  /í* — Núm.  12,4.15. 

México,  Junio  4  de  igot. 

Se  ha  enterado  esta  Secretaría  de  la  atenta  nota  de  Ud.  número 
2,522,  fecha  29  de  Mayo  liitimo,  en  que  se  sirve  insertar  el  oficio 
del  Vicecónsul  de  la  República  en  Cardiff,  relativo  al  procedimiento 
que  emplea  para  dar  á  conocer  á  los  marinos  los  avisos  referentes 
á  inauguración  de  faros  y  boyas.  En  respuesta  tengo  el  honor  de 
manifestar  á  Ud.  que  esta  Secretaría  estima  que  sería  conveniente 
indicar  á  los  señores  Cónsules  imitaran  el  procedimiento  seguido 
por  el  Vicecónsul  mencionado. 

Reitero  á  Ud.  mi  agenta  consideración. 

(Firmado)  Mena. 
Al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Mercado  de  Nueva  York. 


(  Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York, 
correspondiente  al  mes  de  Mayo  de  1901) 

Aunque  la  importación  de  mercancías  en  el  presente  mes  ha  sido 
anormalmente  voluminosa,  la  diferencia  entre  estay  la  exportación 
fué  de  $45.849,170,  contra  $41.774,324  en  Mayo  de  1900.  Obser- 
vando los  diferentes  artículos  de  exportación,  se  nota  una  baja  en 
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los  embarques  de  galápagos  de  cobre  y  aceites  minerales;  esta  di- 
minución es  muy  significativa  tratándose  de  hierro  y  acero  para 
construcciones,  alambre  de  acero,  ferretería,  maquinaria  de  labrar 
metales,  bombas,  máquinas  de  coser  y  maquinaria  mixta. 

Con  motivo  de  un  informe  consular  recibido  en  el  Departamento 
de  Estado  de  Washington,  se  decretó  un  impuesto  de  importación 
al  azúcar  de  Rusia.  Este  país,  como  represalia,  impuso  derechos  di- 
ferenciales á  la  maquinaria,  diversos  artefactos  de  hierro  y  acero,  y 
á otros  artículos,  y  como  resultado  de  esto  ha  ocurrido  una  baja  con- 
siderable en  las  exportaciones  á  aquel  Imperio. 

Los  c^>ositores  á  la  tarifa  proteccionista  actual,  presentan  como 
argumento  para  la  celebración  de  tratados  de  reciprocidad,  fos  ru- 
mores, más  ó  menos  fundados,  de  la  formación  de  uqa  liga  comer- 
cial europea  en  contra  de  las  manufacturas  americanas,  que  hacen 
una  ruda  competencia  á  los  productos  del  antiguo  continente.  Sin 
llegar  á  asegurar  que  los  Gobiernos  tomen  por  ahora  parte  en  una 
guerra  de  tarifas,  no  son  de  despreciarse  ciertos  hechos  aislados  que 
demuestran  la  palpable  inquietud  de  los  centros  manufactureros  eu- 
ropeos al  verla  invasión  que  están  sufriendo  de  artículos  americanos; 
un  ejemplo  de  esto  es  la  discusión  que  se  ha  suscitado  recientemente 
en  Inglaterra  respecto  á  la  bondad  de  las  locomotoras  americanas, 
aduciendo  sus  detractores  su  poca  durabilidad  y  el  considerable  au- 
mento en  el  consumo  de  combustible,  comparado  con  el  de  las  má- 
quinas inglesas;  pero  á  pesar  de  estos  defectos  que  se  les  atribuyen, 
su  consumo  aumenta  de  día  en  día.  Otro  hecho  de  importancia  y 
que  no  es  bien  recibido  en  Europa,  es  que  la  importación  de  pro- 
ductos ha  bajado  $  35.000,000  en  diez  años,  mientras  que  la  expor- 
tación ha  aumentado  en  $  428.000,000.  El  paliativo  para  este  sen- 
timiento de  hostilidad  es,  se  repite,  los  tratados  de  reciprocidad. 


IMPORTACIONES  AGRÍCOLAS  A  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

El  Departamento  de  Agricultura  de  este  país  acaba  de  publicar 
un  Boletín  sobre  esta  materia,  abrazando  el  período  de  1896  á  1900, 
del  que  extracto  los  siguientes  datos: 
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NACIONES  1896.  1900. 

Brasil $     39.287,000         $     60.668,000 

1897. 
Gran  Bretaña 49.783,000  35.420,000 

1896. 

Indias  Occidentales  Holandesas 14.598,000  27.500,000 

Cuba .  - , 36.386,000  27.226,000 

Alemania 22.523,000  26.049,000 

Japón 18.382,000  24.767,000 

Imperio  Chino  18.649,000  24.131,000 

Francia ' 1 7.758,000  2 1.052,000 

Hawaii 1 1.710,000  20,638,000 

Italia 1 5.958,000  20.529,000 

México 12.751,000  20.002,000 

Indias  Orientales  Inglesas 9.029,000  19.581,000 

Indias  Occidentales  Inglesas 8.891,000  10.507,000 

Como  se  ve  por  lo  que  precede,  aunque  México  ocupa  el  undécimo 
lugar  entre  las  naciones  exportadoras  á  este  país,  la  rapidez  de  su 
aumento,  comparable  solamente  con  el  de  Hawaii,  (y  éste  casi  úni- 
camente en  azúcar)  y  las  Indias  Inglesas  Orientales,  hace  esperar 
un  futuro  halagador  para  nuestro  comercio  de  productos  nacionales. 
En  cambio  hay  que  notar  la  diminución  en  el  consumo  de  produc- 
tos de  la  Gran  Bretaña  y  Cuba. 

En  la  importación  considerada  por  artículos,  México  ocupa  un 
buen  lugar  en  algunos  de  ellos. 

Azúcar 

1900 

Indias  Occidentales  Holandesas $  24.170,000 

Hawaii 20.392,000 

Cuba 18.244,000 

Alemania 1 2.347,000 

Indias  Occidentales  Inglesas 4,603,000 

Guayana  Inglesa 3'779>ooo 

Santo  Domingo 3-365,000 

Puerto  Rico 2.450,000 
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Pieles  y  Cueros, 

Indias  Orientales  Inglesas $  10.731 ,000 

Gran  Bretaña 7253,000 

Francia 5.380,000 

Alemania 4.7 14,000 

República  Argentina 4.236,000 

Rusia  Europea 2.616,000 

Brasil 2,507,000 

México 2.380,000 

China 2.137,000 


Café, 

Brasil $  33.905,000 

Venezuela 3'533»ooo 

México I 3.313,000 

Indias  Occidentales  Holandesas 2.936,000 

Guatemala. 2.089,000 

Costa  Rica. 1.478,000 

Colombia i!398,ooo 

San  Salvador 570,000 


Seda, 

Japón $  19.715,000 

China 1 2.367,000 

Italia 10.817,000 

Francia  . . . .' 2.088,000 


Fibras  vegetales, 

México $  12.113,000 

Egipto 6.157,000 

Islas  Filipinas 5.019,000 

Gran  Bretaña 4.947,000 

Indias  Orientales  Inglesas , 3.481,000 
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Lanas, 

Gran  Bretaña $  7.688,000 

Australia 2.968,000 

Argentina 2.675,000 

China 2.157,000 

Rusia  Europea  1.680,000 

Turquía  Asiática . . : 620,000 

Frutos  y  Nueces, 

Italia $  4.540,000 

Iftdias  Occidentales  Inglesas 3-330,000 

España    2.053,000 

Costa  Rica 1.318,000 

Colombia 1.251,000 

Francia 1.236,000 

Grecia 967,000 

Tabaco. 

Cuba $  7.616,000 

Holanda 4.569,000 

Téf. 

China $  4.873,000 

Japón 4.372,000 

Indias  Orientales  Inglesas 549,.ooo 

Vinos, 

Francia $  4.845,000 

Alemania 1.179,000 

España 539,000 

Aceites  vegetales, 

Gran  Bretaña $  1.299,000 

Francia 1.235,000 

Indias  Orientales  Inglesas 1.065,000 

Alemania 403,000 
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Cacao, 

Indias  Occidentales  Inglesas $  1.575,000 

Guayana  Holandesa 818,000 

Eautdor 771,000 

Brasil 701,000 

POTtugal 540,000 

Como  se  puede  notar  por  la  tabla  anterior,  hay  varios  artículos 
como  las  frutas  y  nueces,  aceites  vegetales  y  cacao,  en  que  no  se 
menciona  á  México  y  cuyos  productos  pueden  ser  importantes  ra- 
mos de  exportación  de  nuestro  país.  No  hay  que  admirarse  de  que 
el  tabaco  mexicano  no  se  considere  como  factor  importante,  pues 
es  bien  sabido  que  la  mayor  parte  del  que  se  vende  aquí  como  de 
Cuba,  procede  de  nuestras  vegas. 

Nueva  York,  Mayo  31  de  1901. — P.  L.  D.  C.  G.— El  Vicecónsul 
Encargado,  A,  León  Grajeda. 


( Revi.sta  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York,  correspondiente 
al  mes  de  Junio  de  1901.) 

La  exportación  de  mercancías  en  el  mes  que  hoy  termina,  ha  sido 
menor  que  las  de  cualquier  otro  mes  del  año  fiscal,  con  excepción 
del  mes  de  Julio,  y  más  de  seis  millones  de  pesos  menos  que  en  Ju- 
nio de  1900.  La  importación  ha  ido  disminuyendo  desde  el  mes  de 
Noviembre  ultimo,  pero  ha  sido  mayor  que  la  habida  en  Junio  del 
año  pasado.  Considerando  el  comercio  exterior  de  todo  el  año,  com- 
parado con  el  del  año  fiscal  anterior,  se  nota  una  baja  de  $27. 189,65 1 
en  las  importaciones  y  un  aumento  de  $93.173,462  en  las  exporta^ 
cienes. 

La  balanza  comercial  del  país,  incluyendo  en  ella  la  importación 
líquida  de  oro,  ha  sido  de  $504.086,295,  en  1899;  de  $569.691,396, 
en  1900,  y  de  $671.458,818  en  el  año  fiscal  que  acaba  de  terminar. 

Los  detalles  del  comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos  han  si- 
do como  sigue : 
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IMPORTACIONES. 

AÑO  FISCAL  DE 
1899- 1900.  1900- I9OI. 

Mercancías  libres  de  derechos $      367.236,866  $      339.487,1 53 

ídem  cotizables 482.704,318  483.269,380 

Oro .•.•.■•-.•  •  •/  -  -  -  44.S73»i84  64.571,853 

Plata. 35-25^»302  36.284,041 

Total'....     $     929.770,670  $     923.612,426 


EXPORTACIONES. 

Mercancías  nacionales $  1,370.763,57  £  $  1,460.352,266 

ídem  extranjeras 23.719,511  27.304,278 

Oro 48.266,759  53.229,520 

Plata , . .  56.712,275  54.285,180 

Total $  1,499.462,116        $  1,595.171.244 

Entre  los  principales  productos  de  exportación  se  cuentan  los  si- 
guientes, con  el  aumento  obtenido  sobre  las  cifras  de  1899-  1900: 

Aumento. 

Cereales  y  harinas $  267.487,239  $     14.033,000 

Ganados  vacuno  y  porcino.  36.537,062  7.500,000 

Provisiones 179-875,250  11.000,000 

Algodón 313-283,578  71.500,000 

La  exportación  de  aceites  minerales  fué  de  $269.950,689,  con  una 
diminución  de  $4.000,000.  Otros  de  los  artículos  cuya  exportación 
disminuyó  fueron  el  cobre  y  las  manufacturas  de  algodón;  la  baja 
de  este  ultimo  producto  se  debe  á  la  guerra  en  China.  La  exporta- 
ción de  rieles  de  acero  tuvo  un  aumento  de  dos  millones  de  pesos; 
lingotes  de  fierro,  un  millón;  barras  y  varillas  de  acero,  millón  y  me- 
dio; maquinaria  eléclrica,  millón  y  medio;  calzados,  más  de  un  mi- 
llón; aceites  de  semillas  de  algodón,  casi  dos  millones;  instrumentos 
científicos,  un  millón. 

Las  importaciones  del  puerto  de  Nueva  York  en  el  presente  mes 
aumentaron  unos  $4.000,000  comparadas  con  las  del  mismo  perío- 
do del  año  pasado,  mientras  que  las  exportaciones  disminuyeron  en 
más  de  $8.000,000.   El  comercio  exterior  total  de  este  puerto  en  el 
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año  físcal  que  termina,  fué  en  $42.000,000  superior  al  del  año  fiscal 
anterior.  Sin  incluir  el  movimiento  de  metales  preciosos,  este  co- 
mercio exterior  llegó  á  $  1,054.751,739  contra  $1,042.856,132  en  el 
año  pasado.  La  exportación  de  oro  y  plata  aumentó  en  este  año 
$27.000,000.  Los  detalles  del  comercio  exterior  fueron  como  sigue: 

IMPORTACIONES. 

JUNIO  DE 
1900.  I90I. 

Mercancías  entradas  al  consumo $     17.139,180  $     17-762,994 

ídem  ídem  para  almacenarse 4-9651133  6.434,918 

Artículos  libres 13.499,619  16.000,913 

Metales  preciosos 1.444,285  9^3»? 51 

Total $     37.048,217         $    41.102,576 

EXPORTACIONES. 

Productos  nacionales $     46.306,162  $    .40.071,593 

Artículos  extranjeros  libres 596,957  585,689 

ídem  ídem  cotizables 522,469  498,669 

Metales  preciosos 12.317,786  8.950,461 

Total $     59.743*374        $     50.106,412 


IMPORTACIONES. 

AÑO   FISCAL   ÜK 
1899-1900.  1900-1901. 

Mercancías  entradas  al  consumo $  231.884,100  $  234.225,502 

ídem  ídem  para  almacenarse 69.230,980  75-307,214 

Artículos  libres 223.780,953  215.488,059 

Metales  preciosos 24.725,201  27.637,370 

Total $  549.621,234  $  552.658,145 


EXPORTACIONES. 

Productos  nacionales $  507.056,141  $  517.068,871 

Artículos  extranjeros  libres 6.549,349  6.955,304 

ídem  ídem  cotizables 4.354,649  5-706,789 

Metales  preciosos 77-94^,836  104.942,97 1 

Total $  595-90'>975  $  634.673,935 

30 
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Aunque  este  movimiento  comercial,  considerado  en  lo  absoluto, 
muestra  un  enorme  aumento,  comparado  con  el  del  año  pasado,  no 
sucede  lo  mismo  si  se  le  compara  con  el  progreso  de  los  demás  puer- 
tos: la  proporción  que  corresponde  á  Nueva  York  en  el  aumento 
de  la  exportación  de  cereales  y  harinas,  presenta  un  descenso  de 
$  1.600,000,  que  consiste  principalmente  en  harinas;  los  puertos  más 
favorecidos  fueron:  Boston,  Gálveston  y  Nueva  Orleans.  En  el  au- 
mento en  trigo  Nueva  York  no  tomó  parte  alguna;  en  cambio  ganó 
4.000,000  de  bushels  en  la  exportación  de  maíz,  sufriendo  Baltimore 
una  diminución  de  8.000,000  y  Filadelfia  y  Nueva  Orleans  una  de 
8.000,000  de  bushels  cada  uno.  En  el  ramo  de  provisiones,  inclu- 
yendo ganados  vacuno  y  porcino,  este  puerto  ganó  sobre  el  año  pa- 
sado, $12.500,000,  mientras  que  Boston  ganó  $6.000.000  y  Fila- 
delfia $2.000,000.  Baltimore  perdió  en  este  ramo  $4.000,000. 

La  diferencia  en  las  tarifas  de  transporte  de  los  ferrocarriles,  la 
aglomeración  de  lugares  de  embarque  en  un  espacio  muy  reducido 
y  la  consecuente  dificultad  en  el  despacho  de  carga,  juntamente  con 
la  deficiencia  de  los  canales  que  desembocan  en  este  puerto,  son  las 
causas  principales  de  su  relativa  lentitud  comercial. 

Una  ventajosa  compensación  para  esta  nota  discordante  en  la 
marcha  progresista  de  esta  gran  metrópoli,  son  las  grandes  ope- 
raciones financieras  que  se  han  llevado  á  cabo  en  el  transcurso  de 
este  año,  y  que  sobrepasan  en  magnitud  y  audacia  á  las  que  se  re- 
gistran en  épocas  pasadas  y  en  otros  centros  comerciales  del  antiguo 
mundo,  y  que  en  estos  momentos  hacen  que  se  ponga  á  prueba  el 
obscuro  dilema  de  la  división  administrativa  ó  de  su  consolidación, 
en  el  terreno  industrial ;  los  arduos  problemas  de  la  acumulación  ex- 
traordinaria del  capital,  y  la  división  de  la  riqueza  y  de  la  superpro- 
ducción (si  se  me  permite  este  término)  sobre  el  consumo,  problemas 
que  deberán  resolverse  en  esta  nación  y  principalmente  en  su  cerebro 
financiero  y  comercial,  cuyas  soluciones  esperan  entidades  más  an- 
tiguas para  seguir  su  ejemplo  en  el  terreno  económico  como  lo  si  • 
guieron,  algunas,  en  el  político. 

El  comercio  con  México  ha  sido  muy  bonancible.  En  el  presente 
año  fiscal  las  exportaciones  de  los  Estados  Unidos  para  nuestro  país 
llegaron  á  $37.000,000  contra  $34.974,961  en  1900,  y  $  13.285.287 
en  1890.  Este  aumento  es  la  natural  consecuencia  de  la  mayor  fa- 
cilidad de  las  comunicaciones  terrestres  y  marítimas,  facilidad  que 
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no  llega  aún  al  grado  que  debiera,  pues,  á  lo  menos  en  lo  que  res- 
pecta á  la  vía  de  mar,  hay  siempre  más  carga  que  la  que  pueden 
transportar  los  buques,  no  obstante  que  últimamente  se  ha  aumen- 
tado el  número  y  la  capacidad  de  estos  últimos. 

Es  sorprendente  este  aumento,  si  se  considera  la  crítica  situación 
por  que  actualmente  atraviesa  nuestro  país,  y  que  hace  que  muchos 
de  los  pedidos  sean  retirados,  en  espera  de  condiciones  más  favora- 
bles para  renovarlos;  pero  el  impulso  industrial,  agrícola  y  minero 
que  ha  tomado  México,  no  puede  ser  detenido  ni  aun  por  estos  mo- 
tivos depresivos,  y  las  exportaciones  de  maquinaria  de  vapor  y  eléc- 
trica, instrumentos  agrícolas  y  mineros,  tubería  de  fierro  y  acero  y 
materiales  de  construcción,  han  tenido  un  considerable  aumento. 

Es  de  desearse,  sin  embargo,  que  los  fabricantes  mexicanos  se 
convenzan  de  la  relativa  facilidad  y  la  incontestable  baratura  con  que 
se  podrían  manufacturar  muchos  de  los  artículos  que  actualmente  se 
exportan  á  México.  Con  el  inteligente  espíritu  imitativo  de  nues- 
tros artesanos  y  teniendo  á  mano  no  sólo  la  materia  prima,  sino  el 
material  semimanufacturado,  con  maderas  de  construcción  y  pre- 
ciosas en  abundancia  y  mano  de  obra  mucho  más  barata,  causa  un 
estupor  natural  ver  la  cantidad  de  calzados,  muebles,  tubería  de 
hierro,  y  hasta  sacos  de  lona  y  tiendas  de  campaña  que  importamos. 
Compárense  nuestros  driles,  cretonas,  lonas,  percales  y  estampados, 
que  actualmente  producimos,  con  los  que  importamos  á  precios  mu- 
chas veces  el  doble  de  lo  que  pagamos  por  géneros  semejantes  ma- 
nufacturados en  el  país;  la  clase  de  papel,  de  muebles,  de  calzados, 
de  instrumentos  de  labranza,  de  alambre  para  cercas,  d^  alambre  de 
cobre,  de  alfombras  y  esteras,  de  colores  y  pinturas,  de  cordelería, 
etc.,  etc.,  que  pudiéramos  producir,  con  las  que  pedimos  al  extran- 
jero, y  nos  convenceremos  de  que  el  terreno  industrial  está  aún  tan 
poco  explorado  como  nuestras  minas  en  las  más  cultas  regiones  de 
Guerrero  ó  de  Chiapas. 

El  cuadro  siguiente  presenta  las  cifras  de  la  importación  de  pro- 
ductos mexicanos  en  el  año  fiscal  de  1900- 1 901,  comparadas  con 
las  del  año  anterior: 

Henequén,  tercios 

Café,  sacos 

Cueros,  tercios 


899-1900. 

1900- 1901 

1 9**363 

176,312 

144,755 

93,347 

23,972 

38,439 
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1899-1900.  1900- 1901. 

Cueros  sueltos 44,842  62,921 

Ixtle,  pacas 32,225  23,051 

Pieles  de  cabra,  tercios 8,697 

ídem  de  venado,  ídem 3>594  3>797 

Hule,  ídem 1,936  1,513 

Tabaco  en  rama,  ídem 1 2,000  '2,143 

Puros,  cajas 1,547  2,573 

Azúcar,  sacos 3,727 

Zacatón,  tercios 1 7,527  355858 

Chicle,  ídem 12,716  15,209 

Fustete,  trozos 137,634  131,408 

Tecali,  ídem 4,550  1,550 

Pelo,  pacas 438  393 

Barras  de  plomo 786,135  683,420 

Metales,  cajas 1,211  649 

Minerales,  bultos 412,297  197,113 

Zarzaparrilla,  tercios. . .  w 2,707  1,724 

Vainilla,  cajas 453  125 

Pieles  de  cocodrilo ^>^33  1,141 

Plumas  de  garza,  cajas 78  70 

Huesos,  bultos 9,224  3,5^4 

Miel  de  abejas,  barriles 2,135  2,714 

Cedro,  trozos 33,291  19,904 

Caoba,  ídem 20,075  21,825 

Purga  de  Jalapa 650  912 

Cobre,  barras 68,727  87,132 

Cuernos,  bultos 52  7 

Naranjas,  cajas 4,823  4,37^ 

Palo  de  tinte i ',453 

Como  se  ve  por  las  listas  que  preceden,  la  importación  ha  dismi- 
nuido en  lo  general,  con  excepción  de  los  cueros  de  res  y  pieles  de 
venado,  tabaco  labrado,  zacatón,  chicle,  caoba,  purga  de  Jalapa,  ba- 
rras de  cobre  y  naranjas.  Los  precios  de  la  mayoría  de  nuestros  ar- 
tículos más  importantes  han  bajado,  como  por  ejemplo,  el  café,  que 
se  cotiza  actualmente  de  9  á  12}^  es.  el  lavado  y  de  Jj4  á  8J^  el 
sin  lavar;  la  vainilla  ha  sufrido  también  una  baja  y  se  cotiza  de  $9 
á  $13  libra  de  clase  superior  y  de  $7.50  á  $8.50  la  ordinaria.  El 
producto  que  ha  tenido  mayor  demanda  ha  sido  los  cueros  de  res,  y 
sus  precios  se  han  mantenido  firmes  y  á  buena  altura. 
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INGRESOS  Y  LABORES  DEL  CONSULADO. 

Las  tablas  siguientes  presentan  una  comparación  entre  los  ingre- 
sos mensuales  de  esta  oficina  en  el  año  fiscal  que  hoy  termina  y  en  el 
año  anterior.  La  diferencia  en  favor  del  presente  año  fué  de  $2,241. 

1899-1900.  1900- 1901. 

Julio $     3,651  $     3,882 

Agosto 4,550  5,073 

Septiembre 3j^S^  4,026 

Octubre 4,105  5,397 

Noviembre 5,056  3,954 

Diciembre 4,485  4,169 

Enero 4,430  4,487 

Febrero 4,316  4,100 

Marzo 4,300  5,091 

Abril 3,979  4,633 

Mayo 4,927  5,043 

Junio 4,007  3,848 


Total....     $  51,462  $  53,703 

1899- 1900    1900- 1901 

Facturas  consulares  certificadas 10,238  10,714 

Buques  despachados 138  164 

Puertos  que  tocaron  ( No  se  incluyen  aquí  los 

despachos  para  nuestros  pu  ertos  del  Pacífico )  409  399 

Comunicaciones  á  la  Secretaría  de  Relaciones.  251  271 

A  las  demás  Secretarías 333  78 

Legaciones 82  45 

Tesorería  General 160  136 

Consulados 299  390 

Aduanas 402 

Director  General  de  Aduanas 62  234 

Timbre  y  Correos   32  20 

Cartas  sobre  asuntos  oficiales 693  655 

Nueva  York,  Junio  30  de  1901. —  P.  L.  D.  C.  G. —  El  Vicecónsul 
Encargado,  A.  León  Grajcda. 
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Francia. 

(  Reseñas  del  Consulado  General  de  México  en  París.) 

París,  Junio  jo  de  igoi. 

Según  aparece  de  las  facturas  que  se  visaron  por  este  Consulado 
General  y  por  los  demás  que  en  este  país  están  bajo  su  dirección,  el 
comercio  general  de  exportación  de  Francia  á  México  tuvo  un  valor 
de/r.  2,398^024.  contra /r.  j,o^7,p^8  en  el  mismo  mes  del  año  ante- 
rior; habiendo  habido  por  lo  mismo  una  diminución  de/r.  6g^,^24. 

La  cantidad  total  de  las  exportaciones,  por  razón  de  los  Consula- 
dos que  visaron  las  facturas  que  ampararon  las  mercancías  expor- 
tadas, se  descompone  de  la  manera  que  en  seguida  se  expresa  *. 

Francos 

Marsella 63,678 

Lyon 89,005 

Saint-Nazaire 160,343 

Havre ." 274,236 

Burdeos ZS'^fi^l 

París 1.458,935 

Total.  ..  .     2.398,024 

El  monto  total  del  comercio  especial  de  exportación  é  impor- 
tación de  la  Francia  durante  los  cuatro  primeros  meses  del  año  en 
curso,  sin  tener  en  cuenta  las  materias  de  oro  y  plata,  ascendió  á 
la  suma  de/r.  2 y^ 8 ¿¡..867, 000,  correspondiendo  á  las  exportaciones 
/r.  I, jój,^  16,000  y  á  las  importaciones /r.  1,621.^151,000. 

Haciendo  la  distribución  que  corresponde  por  grandes  categorías 
de  mercancías,  y  comparando  estas  cantidades  con  las  de  igual  pe- 
ríodo del  año  anterior,  dan  los  siguientes  resultados: 

Importaciones.  1901  1900  ^^^^^^      ^lr?i^*í*° 

Objetos  de  alimentación frs.       239.357,000       256.868,000      17.511,000 

Materias  necesarias  á  Ja  industria.    1,1 19.428,000    1,200.804,000      81.376,000 

Objetos  fabricados 262.566,000       283.823.000      21.257,000 

Total frs.    1,621.351,000    1,741.495,000      120.144,000 

Diminución  en  1901 : 
frs.  120.144,000 
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Exportaciones.  1901  1900  aumento      Di^mudóa 

Objetos  de  alimentación frs.  265.072,000       227.609,000  37.463,000       

Materias  necesarias  á  la  industria.  328.648,000       370.118,000      41.470,000 

Objetos  fabricados 685.913,000       644.078,00041.835,000      

Paquetes  postales 83.883,000  77.958,000     5.925,000 

Total frs.   1,363.516,000    1,319.763,000  85.223,000   41.470,000 

Aumento  en  190J : 
frs.  4S'7S3,ooo 


CONSEJEROS  DE  AGRICULTURA. 

Este  Consulado  General,  en  su  revista  de  fecha  30  de  Abril,  men- 
cionó el  decreto  por  el  que  se  establecía  en  este  país  una  Oficina  de 
Informaciones  Agrícolas,  que  reemplazaba  la  Sección  4?  de  la  Direc- 
ción de  Agricultura. 

El  señor  Ministro  del  ramo,  consecuente  con  ese  decreto  y  como 
medio  de  acción,  en  las  funciones  que  la  Oficina  de  Informaciones 
Agrícolas  está  llamada  á  desempeñar,  cree  indispensable  tomar  cier- 
tas disposiciones  que  somete  al  señor  Presidente,  y  que  funda  en  el 
informe  respectivo,  manifestando  que  en  lo  que  respecta  á  la  Fran- 
cia, la  Oficina  de  Informaciones  posee  ya  los  medios  de  averiguación 
que  podrán  bastar  por  de  pronto;  pero  como  su  obra  permanecería 
incompleta  y  estéril,  si  la  Oficina  no  estuviera  en  aptitud  de  propor- 
cionar igualmente  á  los  agricultores  informaciones  rápidas  y  preci- 
sas respecto  de  lo  que  pasa  en  el  extranjero,  y  como  á  este  respecto 
la  Oficina  no  puede  disponer  en  la  actualidad  sino  de  medios  que  no 
parecen  corresponder  á  las  funciones  que  se  le  han  asignado;  pues 
no  obstante  que  con  placer  reconoce  que  los  agentes  consulares  en 
el  extranjero,  se  han  distinguido  siempre  por  su  laudable  empeño 
en  poner  al  tanto  con  sus  informes  á  la  Administración  francesa,  de 
la  situación  agrícola  deí  los  países  de  su  residencia,  y  de  los  hechos 
generales  que  interesan  á  la  agricultura  de  esos  países;  sin  embargo, 
y  á  pesar  del  real  interés  é  incontestable  utilidad  de  estos  informes 
consulares,  tan  precisos  bajo  el  punto  de  vista  administrativo,  no  pue- 
den ser  ni  tan  frecuentes  ni  tan  detallados  como  se  necesitan  para 
aprovechar  datos  de  actualidad  precisos  y  minuciosos;  y,  por  lo  mis- 
mo, es  indispensable  dotar  á  la  Oficina  de  Informaciones,  de  corres- 
ponsales especiales  en  las  colonias  y  en  el  extranjero.   Estos  corres- 
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ponsales,  que  llevarán  el  título  de  Consejeros  de  Agricultura  de  la 
Francia,  se  escogerán  entre  los  agricultores,  sabios,  funcionarios,  in- 
dustriales ó  negociantes,  que  gocen  de  una  gran  reputación  y  que 
se  encuentren  en  aptitud  de  dar  informes  útiles  sobre  la  agricultura, 
industrias  agrícolas  y  comercio  de  productos  agrícolas.  Estos  corres- 
ponsales estarán  en  relación  permanente  y  directa  con  la  Oficina  de 
Informaciones,  y  se  les  podrá  encargar,  además,  averiguaciones  y  mi- 
siones especiales :  desempeñarán,  en  una  palabra,  respecto  de  esa  Ofi- 
cina, el  mismo  papel  que  respecto  de  la  Oficina  del  Comercio  Exte- 
rior desempeñan  los  Consejeros  del  Comercio  Exterior  de  Francia. 

Las  funciones  del  Consejero  de  Agricultura  serán  gratuitas  y  el  ho- 
norariato  podrá  concederse  después  de  lo  años  de  servicios.  La  lista 
general  de  esos  Consejeros  podrá  ser  revisada  cada  año. 

El  señor  Ministro  concluye  proponiendo  en  la  forma  de  decreto 
al  Señor  Presidente,  las  disposiciones  indicadas,  decreto  que  firmó  el 
mismo  Magistrado  en  23  de  Mayo  ultimo,  y  se  publicó  en  el  Diario 
Oficial  de  10  del  actual. 

TELEGRAFÍA  SIN  HILOS. 

Las  primeras  experiencias  que  se  hicieron  en  1899  de  los  apara- 
tos de  telegrafía  sin  hilos  de  Marconi,  sólo  alcanzaron  una  comuni- 
cación de  50  kilómetros.  Poco  tiempo  después,  el  Almirantazgo  in- 
glés dotó  á  su  flota  de  40  de  esos  aparatos,  y  ha  puesto  en  comuni- 
cación vapores  á  una  distancia  de  120  kilómetros. 

En  la  costa  de  Bélgica  se  han  establecido  también  comunicaciones 
que  constantemente  y  con  toda  regularidad  funcionan  desde  el  mes 
de  Noviembre  ultimo,  en  distancias  que  varían  de  40  á  90  kilóme- 
tros. Actualmente  se  han  obtenido  comunicaciones  á  distancias  muy 
superiores:  con  motivo  del  Congreso  que  tuvo  lugar  en  Monaco  en 
Abril  último,  se  hicieron  experiencias  á  una  distancia  de  180  kiló- 
metros, y  los  miembros  del  Congreso  pudieron  darse  cuenta  de  la 
exactitud  de  la  comunicación  á  esa  distancia.  Por  otra  parte,  el  mis- 
mo Marconi  ha  podido,  en  Inglaterra,  poner  en  comunicación  dos 
estaciones  que  se  encuentran  separadas  por  3 1 5  kilómetros. 

Además,  este  hábil  inventor  ha  llegado  ya  á  resolver  el  problema 
de  la  sintonización,  es  decir,  á  no  emplear  sino  las  ondas  eléctricas  de 
una  extensión  de  onda  bien  determinada,  permitiendo  así  de  una  ma- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  241 


ñera  casi  absoluta,  el  secreto  de  los  despachos;  lo  cual  es  muy  in- 
teresante, como  se  comprende,  en  las  aplicaciones  del  sistema  á  la 
guerra. 

Las  estaciones  para  las  experiencias  se  han  instalado  en  lo  gene- 
ral de  una  manera  rudimentaria,  sin  que  esto  dañara  en  nada  la  se- 
guridad en  el  funcionamiento  de  los  aparatos. 

Estos  diferentes  resultados  hacen  creer  que  Marconi  ha  resuelto 
satisfactoriamente  el  problema  de  la  comunicación  telegráfica  sin  hi- 
los, que  se  presta  á  aplicaciones  múltiples  y  de  grandísima  impor- 
tancia en  la  guerra,  en  la  marina  y  en  el  comercio. — P.  O.  D.  C.  G., 
/^  de  P,  Pasalagua^  Vicecónsul. 


París,  Julio  ii  de  igoi. 

En  el  mes  de  Mayo  anterior,  como  lo  acreditan  las  facturas  que 
se  visaron  en  este  Consulado  y  los  que  están  bajo  su  dirección,  el 
comercio  de  exportación  de  Francia  á  México  tuvo  un  valor  de 
fr.  2,¿2j,gj2,  contra /r.  j.i8g,^^^  en  igual  período  del  año  anterior, 
habiendo,  por  lo  mismo,  una  diminución  de/r.  66¿,^j2. 

El  total  valor  de  las  exportaciones  por  razón  de  los  Consulados 
que  visaron  las  facturas  con  que  fueron  amparadas  las  mercancías  que 
se  exportaron,  se  descompone  de  la  manera  siguiente: 

Francos 

Marsella 31 ,94o 

Lyon 80,640 

Saint-  Nazaire *83>340 

Havre 25 1,941 

Burdeos 392,  j  5 1 

París 1.583,960 

ToTAi 2.523,972 

El  resumen  general  de  las  importaciones  y  exportaciones  del  co- 
mercio de  Francia  con  los  demás  países,  arroja  un  total  de  francos 
3,799. 163,000  en  los  cinco  primeros  meses  del  año  actual,  sin  tener 

3» 
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en  cuenta  las  materias  de  oro  y  plata,  y  correspondiendo  de  esta 
cantidad  total  á  las  importaciones,  frs.  2,039.857,000,  y  á  las  expor- 
taciones, frs.  1.759.306,000. 

Si  estas  cantidades  se  comparan  con  las  de  igual  período  del  año 
de  1900,  haciendo  la  distribución  que  corresponde  entre  los  diversos 
objetos  que  son  materia  del  comercio,  se  obtienen  estos  resultados: 

Importaciones  ,90.  ,90o  ^^nT^l^      ""'^p^^ 

Objetos  de  alimentación frs.      304.040,000       321. 725,000       1 7.685,000 

Materias  necesarias  ala  industria  1,404.494,000     1,443.457,000       38.963,000 

Objetos  fabricados 331.323,000        360.892,000       29.569,000 


ToT.\L frs.  2,039.857,000    2,126.074,000       86.217,000 


Exportaciones 


Diminución  en  1901 : 
frs,  86.217,000 


Objetos  de  alimentación frs.  331.319,000  305.873,000  25.446,000  

Materias  necesarias  ala  industria  431.639,000  467.814,000        36.175,000 

Objetos  fabricados 892.423,000  837.459,000  54.964,000  

Paquetes  postales 103.925,000  92.976,000  10.949,000  

Total frs.  1,759.306,000    1,704,122,000    91.359,000    36.175,000 

Aumento  en  1901: 
frs.  55.184,000. 

CAOUTCHOUC. 

La  producción  del  caoutchouc  en  1900,  en  la  región  de  las  Ama- 
zonas, según  un  informe  del  Cónsul  de  Inglaterra  en  Para,  es  la  si- 
guiente: 

DISTRITOS  Producción  en  toneladas 

Islas  cercanas  á  Para ^,501 

Bajo  Amazonas  ( Para ) 221 

Itautuba  ( Para) 685 

Río  Jurua  ( Amazonas ) I1265 

RÍO  Purus          „              3,857 

RÍO  Madeira      ,,             1,61 1 

RÍO  Javary         „             543 

Expediciones  directas  de  Manaos SA^I 

Caucho 2,804 

Iquitos  (  Perú ) 893 


Total  25,807 
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MELAZAS  APLICADAS  A  LA  MANUTENCIÓN 
DE  LOS  GANADOS. 

En  revistas  anteriores  este  Consulado  ha  tenido  ocasión  de  refe- 
rirse á  los  buenos  resultados  que  en  Francia  y  en  Alemania  muy  par- 
ticularmente, ha  dado  el  uso  de  las  melazas  en  la  alimentación  de  los 
ganados.  Fundada  en  ellos,  esta  última  nación  ha  establecido  fábri- 
cas para  preparar  pastas  en  cuya  composición  entran  las  melazas, 
logrando  así  un  alimento  excelente  para  los  animales. 

Estas  fábricas  han  sido  visitadas  por  M.  Lambert,  hijo  del  hábil 
director  de  la  importante  fábrica  de  azúcar  de  Toury,  y  después  de 
un  estudio  concienzudo  de  todos  los  procedimientos  que  se  emplean 
en  aquel  país,  ha  establecido  en  Toury  una  fábrica  de  pastas,  en  la 
que  MM.  Lambert,  padre  é  hijo,  por  procedimientos  muy  simples 
y  económicos,  utilizan  las  melazas  en  la  preparación  de  pastas  ali- 
menticias para  los  ganados. 

En  una  de  las  últimas  sesiones  de  la  Sociedad  de  Agricultura  se 
dió  cuenta  con  esos  procedimientos,  que  se  reducen  á  las  operacio- 
nes siguientes: 

Depurada  la  melaza,  se  calienta  á  90  grados,  se  introduce  á  co- 
rriente continua  en  un  mezclador  mecánico,  al  que  se  hace  llegar  al 
mismo  tiempo  el  forraje  que  se  quiere  incorporar  á  la  melaza.  A 
la  salida  del  mezclador  se  obtiene  una  materia  granulenta,  que  se  deja 
amontonada  durante  algunas  horas,  y  tomando  ciertas  precaucio- 
nes; transcurrido  ese  tiempo  ó  mayor,  el  producto  se  encuentra  ho- 
mogéneo y  seco,  y  se  puede  empacar  en  sacos,  transportarse  y  con- 
servarse fácilmente  como  el  trigo  ó  el  azúcar  cristalizado. 

Las  materias  primas  empleadas  en  Toury  son:  bagazo  de  frutos, 
paja  picada,  turba,  desechos  de  arroz,  de  maíz,  de  cacahuate,  etc.;  se- 
gún la  naturaleza  de  estas  materias,  son  previamente  trituradas  ó 
molidas  por  medio  de  aparatos  que  existen  generalmente  en  las  ha- 
ciendas. 

Para  efectuar  todas  estas  operaciones  se  necesitan  tres  hombres. 
I^  instalación  consiste  en  una  pequeña  caldera  de  vapor,  vertical,  qué 
á  la  vez  mueve  la  bomba  de  las  melazas,  el  triturador,  el  molino  y 
el  mezclador.  Dos  depósitos  para  calentar  las  melazas  y  un  recipiente 
de  melaza  á  nivel  constante,  que  sirve  para  introducir  esta  substan- 
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cia  continua  é  igualmente  en  el  mezclador.  Éste  se  compone  esen- 
cialmente de  utia  pila  metálica  de  cerca  de  dos  metros  de  largo  so- 
bre cuarenta  centímetros  de  ancho,  con  una  doble  pared  espaciada, 
entre  la  que  circula  el  vapor,  y  en  esa  pila  voltea  un  árbol  horizon- 
tal á  brazo. 

Toda  la  instalación  de  preparación  de  forrajes,  salvo  la  caldera  de 
vapor  y  los  depósitos  para  calentar  la  melaza,  están  colocados  en  uno 
de  los  ángulos  del  almacén  de  azúcar;  ocupan  muy  poco  lugar  y  se 
desmontan  fácilmente  cuando  es  necesario.  El  gasto  de  instalación 
es  mínimo.  La  producción  es  de  30  á  40,000  kilogramos  de  forraje 
diarios. 

Así  se  encuentra  resuelto  de  una  manera  simple  y  económica  el 
problema  de  la  preparación  de  las  melazas,  cuya  solución  absoluta- 
mente práctica  ha  sido  resuelta  por  MM.  Lambert. 

EL  PELITRE  INSECTICIDA. 

Esta  planta,  cuya  flor  sirve  para  fabricar  los  polvos  insecticidas, 
es  una  especie  de  manzanilla  herbácea,  vivaz;  se  explota  en  todo  el 
Oriente  y  especialmente  en  el  Montenegro,  en  la  Albania,  en  la  Her- 
zegovina y  en  la  Dalmacia.  Como  los  polvos  de  la  flor  que  produce 
esta  planta  tienen  grandes  aplicaciones  en  la  higiene  humana  y  en 
la  agrícola,  se  hace  de  las  flores  de  pelitre  gran  comercio  con  los  Es- 
tados Unidos  y  la  Inglaterra. 

Siendo  los  terrenos  secos  y  calientes  los  que  convienen  á  esta  plan- 
ta, podrían  en  nuestro  extenso  país  encontrarse  muchos  lugares  en 
que  pudiera  cultivarse  con  grande  éxito. 

M.  V.  Davin,  el  sabio  jardinero  en  jefe  del  Jardín  Botánico  de 
Marsella,  ha  hecho  experiencias  de  este  cultivo  en  Francia,  que  pa- 
recen concluyentes,  y  da  cuenta  de  ellas  en  un  artículo  que  acaba 
de  publicar  en  la  Agricidture  Moderne^  en  el  que  manifiesta  que  el 
pelitre  de  Dalmacia  es  una  hermosa  planta,  como  se  ha  dicho  antes, 
vivaz,  de  hojas  recortadas,  blanquizcas,  que  da  en  abundancia  á  los 
dos  años  de  sembrada,  numero.sas  flores  blancas  en  tallos  de  40  á  50 
centímetios  de  altura  y  que  se  parecen  á  las  margaritas  (anthemis) 
que  se  cultivan  en  los  jardines. 

La  cultura  de  estas  plantas  es  muy  simple:  se  las  reproduce  sem- 
brando granos  poco  tiempo  después  de  su  madurez.   La  siémbrase 
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hace  en  macetas  ó  tablas,  sembrando  á  puño,  y  se  siembra  después 
de  haber  cultivado  la  tierra  con  una  buena  labor.  La  germinación 
es  algunas  veces  lenta  y  no  se  produce  de  una  manera  regular  y  se- 
guida. Cuando  las  plantas  jóvenes  tienen  4  ó  5  centímetros  de  altura, 
se  trasplantan  á  una  distancia  corta  que  les  permite  fortificarse;  en  el 
Mediodía,  floreciendo  en  el  verano,  se  siembra  en  los  meses  de  Agosto 
ó  Septiembre;  el  trasplante  se  hará  entonces  en  los  primeros  buenos 
días  de  la  primavera  y  en  Mayo  se  plantará  definitivamente. 

Después  de  haber  dispuesto  la  tierra  en  tablas,  como  se  ha  dicho, 
para  la  siembra,  se  volverán  á  plantar  las  plantas  jóvenes  á  una  dis- 
tancia de  40  á  50  centímetros  en  todos  sentidos,  en  líneas  rectas,  en 
razón  de  tres  rangos  por  tabla. 

Durante  los  fuertes  calores,  si  las  lluvias  faltan  completamente,  se 
podrá  de  cuando  en  cuando  hacer  un  riego,  pero  siempre  con  pru- 
dencia; pues  á  estas  plantas  les  hace  daño  generalmente  un  exceso 
de  humedad. 

Una  plantación  de  pelitre  puede  mantenerse  en  buen  estado  du- 
rante 4  ó  5  años,  después  de  los  cuales  es  conveniente  renovar  las 
plantas  por  el  medio  que  se  ha  indicado. 

La  preparación  del  polvo  es  bien  simple:  consiste  únicamente  en 
triturar  la  flor  á  ciertos  grados  de  desarrollo.  Según  unos  autores, 
el  mejor  polvo  es  el  que  se  hace  con  las  flores  no  abiertas;  otros  di- 
cen que  el  botón  debe  estar  enteramente  cerrado;  y  otros  afirman, 
finalmente,  que  la  cosecha  debe  hacerse  en  pleno  florecimiento. 

TELÉGRAFOS  SIN  HILOS. 

En  diferentes  ocasiones  también  este  Consulado  se  ha  referido  en 
sus  revistas  á  los  constantes  estudios  que  se  hacen  para  llevar  á  la 
práctica  la  comunicación  eléctrica,  suprimiendo  la  instalación  de  lí- 
neas que  unen  las  estaciones:  se  han  referido  las  experiencias  hechas 
aplicando  las  ondas  aéreas  respecto  de  la  comunicación  telegráfica; 
y  en  su  revista  de  fecha  16  de  Enero  último  ha  hecho  mérito  de  la 
comunicación  telefónica,  sirviéndose  de  las  corrientes  de  tierra.  Es- 
tas mismas  corrientes  son  hoy  utilizadas,  y  parece  que  con  buen  éxi- 
to, para  la  comunicación  telegráfica,  á  juzgar  por  un  artículo  que 
hace  algunos  días  publicó  en  el  Fígaro  uno  de  sus  distinguidos  re- 
dactores, Monsieur  Emilio  Gautier,  refiriéndose  á  ensayos  que  él 


Digitized  by  VjOOQIC 


246  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


mismo  ha  presenciado.  Dice  este  eminente  escritor  que  las  experien- 
cias se  prepararon  y  llevaron  á  efecto  por  los  ingenieros  MM.  Popp 
y  Pilsoudski,  y  la  comunicación  se  estableció  entre  dos  ciudades  dis- 
tantes 577  metros  una  de  la  otra,  con  un  éxito  extraordinario;  sin 
embargo  de  que  entre  las  dos  poblaciones  había  árboles,  canalizacio- 
nes, casas  y  obstáculos  de  todo  género,  que  no  se  prestarían  apa- 
-rentemente  á  un  buen  funcionamiento  de  la  telegrafía  sin  hilo?  ordi- 
naria. La  instalación  no  tiene  nada  de  complicado:  los  aparatos  em- 
pleados tanto  en  la  estación  de  partida  como  en  la  de  término,  son 
los  excelentes  y  muy  conocidos  aparatos  telegráficos  del  ingeniero 
Ducretet.  La  originalidad  del  sistema  consiste  sólo  en  el  modo  de 
transmisión,  que  se  verifica  uniendo  los  polos  del  aparato  transmi- 
sor á  dos  electrodos  metálicos  que  se  comunican  á  un  conductor  más 
ó  menos  largo.  Combinada  de  manera  á  constituir  una  larga  resis- 
tencia, uno  de  estos  electrodos,  formando  condensador,  reposa  sobre 
la  tierra,  la  que  no  está  separada  sino  por  una  placa  aisladora  de  vi- 
drio; el  otro  descansa  sobre  una  lámina  metálica  de  gran  superficie 
que  está  enterrada  en  el  suelo  á  cierta  profundidad.  El  mismo  dis- 
positivo se  reproduce  exactamente  en  la  estación  receptora. 

No  se  necesita  otra  cosa  para  que  los  despachos  sean  transmitidos 
con  gran  precisión,  lo  que  prueba  que  las  ondas  eléctricas  pasan  por 
la  tierra  probablemente  á  flor  del  suelo;  no  tienen  necesidad  para 
salvar  los  obstáculos  y  marchar  adelante,  de  desprenderse  de  la  su- 
perficie de  la  tierra. 


NAVEGACIÓN  AÉREA. 

M.  Santos  Dumont  ha  hecho  anteayer  una  experiencia  de  nave- 
gación aérea,  preparatoria  para  el  concurso  al  premio  de  frs.  100,000, 
instituido  por  M.  Henry  Deutsch,  para  estimular  á  los  sabios  y  ae- 
ronautas que  estudian  la  manera  de  resolver  este  interesante  pro- 
blema. 

Las  condiciones  para  obtener  el  premio,  son  las  siguientes:  El 
globo  debe  partir  del  parque  aerostático  de  St.  Cloud,  doblar  la  To- 
rre Eiffel,  y  volver  al  punto  de  partida,  gastando  sólo  media  hora 
en  toda  esta  excursión.  No  se  ha  fijado  ninguna  fecha  para  el  con- 
curso, y  M.  Deutsch  sólo  dice  á  los  candidatos  que  cuando  crean 
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haber  casi  establecido  la  dirección  de  su  globo,  y  tener  noventa  por 
ciento  de  probabilidades  de  éxito,  no  tendrán  más  que  convocar  la 
Comisión  y  que  ella  se  reunirá  sin  demora. 

Las  experiencias  de  M.  Santos  Dumont  tenían,  pues,  por  objeto, 
cerciorarse  si  su  aeróstato  dirigible,  continuamente  perfeccionado  des- 
de hace  algunos  años,  se  encontraba  ya  en  estado  de  concurrir.  Dos 
días  fin  tes,  el  inventor  esperaba  con  su  globo  listo,  el  minuto  pre- 
ciso en  que  podía  ascender  con  el  mayor  numero  de  probabilidades 
de  éxito,  y  juzgó  que  lo  era  á  las  tres  de  la  mañana  de  anteayer: 
ocupó  á  esa  hora  la  canastilla  y  el  aeróstato  se  elevó  lentamente 
hasta  la  altura  de  cuarenta  metros,  en  que  estuvo  sostenido  por  una 
cuerda  que  sujetaban  varios  hombres;  fué  llevado  así  hasta  el  hipó- 
dromo de  Longchamps. 

Allí,  en  presencia  del  Secretario  general  del  Aéreo  Club,  del  Di- 
rector del  Aereophilo,  y  de  muchos  oficiales  del  Ejército,  el  aerós- 
tato, que  es  el  "Santos  Dumont,  n9  5,"  se  elevó  en  los  aires,  y  con 
una  velocidad  de  40  kilómetros  á  la  hora,  hizo  $  ó  6  veces  la  vuelta 
al  rededor  del  hipódromo,  marchando  en  todo  con  extraordinaria 
regularidad.  Extendido  el  campo  de  las  evoluciones,  dio  la  vuelta 
completa  al  Bosque  de  Boulogne,  volviendo  sin  dificultad  al  punto 
de  partida.  El  aeronauta  pensaba  con  esto  dar  por  terminadas  sus 
pruebas;  pero  el  entusiasmo  que  causó  su  éxito  en  el  reducido  nú- 
mero de  espectadores,  les  hizo  gritarle  que  se  dirigiera  á  la  Torre 
Eiffel.  El  aeronauta  se  dirigió  á  la  Torre,  y,  cerca  de  ella,  empezó 
á  oir  á  su  espalda  un  ruido  de  tela  que  flotaba;  se  voltea  y  observa 
que  el  timón  en  que  flotaba  una  de  las  cuerdas  de  dirección,  acaba- 
ba de  romperse,  y  fué  felizmente  la  de  la  izquierda,  pues  si  hubiera 
sido  la  de  la  derecha,  el  globo  hubiera  ido  á  dar  de  plano  contra  la 
Torre  Eiffel.  Se  dirigió  entonces  en  sentido  opuesto  hacia  el  Tro- 
cadero,  describiendo  varias  curvas:  ancló  para  hacer  la  reparación, 
y  hecha,  se  elevó  de  nuevo,  dobló  la  Torre  Eiffel,  y  volvió  al  punto 
de  partida. 

El  globo  dirigible  de  M.  Santos  Dumont  tiene  560  metros  cú- 
bicos, es  de  forma  alargada,  mide  de  una  extremidad  á  otra  34  me- 
tros y  está  movido  por  un  motor  de  petróleo  de  16  caballos  y  4 
cilindros,  que  obra  sobre  una  hélice  de  2  paletas,  de  4  metros,  que 
da  200  vueltas  por  minuto. 

Ayer,  en  presencia  de  la  Comisión  técnica  del  Aéreo  Club,  que 
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fué  convocada  previamente,  tuvo  lugar  la  experiencia  oñcial,  á  fin 
de  obtener  el  premio  de  los  frs.  100,000.  El  globo  estuvo  listo  á  las 
seis  de  la  mañana,  y  á  pesar  de  que  de  los  cuatro  cilindros  que  tie- 
ne el  motor,  dos  no  funcionaban  con  regularidad,  y  de  que  el  viento 
no  era  favorable,  M.  Santos  Dumont,  en  medio  de  la  bruma  que  en 
esos  momentos  rodeaba  la  ciudad  y  que  impedía  á  los  espectadores 
seguir  al  aeróstato  en  todo  su  camino,  emprendió  la  carrera  propues- 
ta por  la  convocatoria,  y  la  realizó  volviendo  al  punto  de  partida; 
pero  no  en  treinta  minutos,  sino  en  treinta  y  nueve. 

A  la  llegada  se  produjo  un  accidente,  que  felizmente  no  tuvo  con- 
secuencias para  el  inteligente  aeronauta.  Mientras  los  concurrentes 
lo  aclamaban  y  él  ejecutaba  maniobras  para  anclar,  la  hélice  parece 
que  no  funcionaba  bien;  pronto  deja  de  funcionar  por  completo,  y 
el  viento  arroja  al  aeróstato  del  otro  lado  del  Sena,  hacia  el  hipódro- 
mo de  Longchamps.  M.  Santos  Dumont  trató  de  descender  abriendo 
el  globo,  y  sin  hacerse  mal  cayó  en  uno  de  los  castaños  que  rodean 
una  casa  particular. 

MEDICINA. 

En  una  de  las  ultimas  sesiones  de  la  Academia  de  Medicina,  se 
ha  dado  cuenta  con  los  trabajos  notables  que  han  conducido  á  los 
Doctores  Justin  de  Lisie  y  Louis  Jullien,  á  reconocer,  según  ellos, 
los  microbios  patogénicos  de  la  sífilis  en  el  plasma  de  la  sangre  de  los 
enfermos.  En  esa  comunicación,  estos  eminentes  doctores  describen 
como  sigue  los  caracteres  del  microbio: 

Este  microbio  es  esencialmente  polimorfo,  y  el  bacilo  varía  entre 
los  que  están  constituidos  por  un  filamento  muy  alargado,  ó  entre  los 
que  son  cortos  y  miden  de  5  á  8  /i  de  largo,  y  de  1 5  centesimos  á 
3  décimos  fi  de  ancho;  sus  extremidades  son  vagamente  ovaladas, 
está  animado  de  movimientos  y  evoluciona  en  el  campo  del  micros- 
copio. Toma  todas  las  materias  colorantes  ordinarias,  pero  es  nece- 
sario evitar  su  desecación  en  la  llama  ó  una  temperatura  superior  á 
60  grados.  Al  efecto,  puede  emplearse  con  ventaja  de  la  solución 
de  ácido  ósmico,  y  en  fin,  particularidad  que  comprenderán  bien  los 
bacteriologistas,  no  toma  la  grama. 

Sembrado  en  el  caldo,  lo  enturbia  á  las  veinticuatro  horas;  des- 
pués de  cuatro  ó  cinco  días  se  vg  formar  sobre  el  líqmdo  un  velo 
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que  no  se  extiende  ni  se  espesa.  El  microbio  liquida  lentamente  la 
gelatina;  sobre  la  gelatina  en  caja,  las  colonias  aparecen  en  cuatro 
ó  cinco  días,  redondas,  aunque  de  bordes  irregulares,  grises,  y  en 
veinte  ó  treinta  días  toda  la  gelatina  está  líquida. 

Sobre  la  gelatina  ordinaria  y  la  gelatina  glicerinada  y  peptonada 
da  una  mezcla  de  aspecto  de  crema,  siempre  húmeda  y  muy  lige- 
ramente pintada  de  verde. 

Se  desarrolla  muy  bien  en  las  papas  glicerinadas,  en  la  forma  de 
una  untura  blanquizca,  ni  seca  ni  escamosa,  que  se  recoge  en  el  fon- 
do del  tubo. 

En  el  serum  sólido  se  desarrolla  invisible  y  sin  liquefacción. 

Sobre  el  líquido  amiótico  se  desarrolla  con  abundancia. 

Sobre  los  medios  vacunados  con  culturas  piociánicas  ó  de  coliba- 
cilo  crece  muy  bien. 

No  coagula  la  leche,  pero  precipita  la  caseina  dejando  una  capa 
grasosa  en  la  superficie. 

I^  mayor  parte  de  estas  culturas  tienen  un  olor  desagradable,  pe- 
ro no  fétido. 

Las  modificaciones  que  sufre  este  microbio  son  importantes:  des- 
de luego  crece  á  lo  largo  á  medida  que  la  cultura  envejece:  al  cabo  de 
unos  5  ó  6  días  se  hace  filamentoso:  cerca  de  los  lo  días  es  granu- 
loso y  toma  el  aspecto  de  puntos:  al  cabo  de  40  días  todo  es  gra- 
nuloso y  parece  muerto:  el  trasplante  en  los  medios  ordinarios  es 
estéril,  pero  en  este  momento  y  más  tarde  también,  en  un  término 
que  actualmente  no  puede  precisarse,  la  disecación  puede  reanimarlo 
todo;  en  este  cuerpo  parece, pues,  concentrarse  la  parte  más  resisten- 
te del  agente  virulento  y  recibir  según  toda  apariencia  la  persisten- 
cia del  mal. 

En  fin,  las  culturas  inyectadas  en  el  pecho  de  los  animales  de  la- 
boratorio, han  causado  la  parálisis,  la  consunción  y  la  muerte  entre 
10  y  15  días.  Inyectadas  en  la  piel,  han  determinado  la  caída  del 
pelo,  la  formación  de  una  placa  indurada  con  la  ulceración  é  infla- 
mación de  los  ganglios  vecinos. 

En  resumen:  i9,  MM.  Justin  de  Lisie  y  JuUien  han  encontrado 
este  microbio  en  los  sifilíticos  y  sólo  en  los  sifilíticos;  2?,  han  veri- 
ficado que  él  conglutina  el  serum  de  los  sujetos  sifilíticos,  y  no  el  de 
los  sanos;  3?,  que  él  determina  en  los  animales  de  laborotorio,  acci- 
dentes especiales  y  comparables  á  los  que  se  observan  en  «1  hombre; 
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4?,  que  las  culturas  de  este  microbio  no  hacen  efecto  ninguno  en  los 
enfermos  sifilíticos;  5?,  que  como  la  sífilis  del  hombre,  estos  micro- 
bios mueren  con  los  animales  infestados,  etc.,  etc. 

Todas  estas  razones  les  hacen  creer  que  el  bacilo  que  han  alcan- 
zado aislar  en  el  plasma  sanguíneo  de  sus  enfermos  atacados  de  sí- 
filis, es  el  microbio  patogénico  de  esta  infección. —  P.  O.  D.  C.  G., 
F.  de  P,  Pasalagua,  Vicecónsul. 


Movimiento  marítimo  de  la  Gran  Bretaña. 


(Extracto  del  Journal of  Commerce y  de  Liverpool,  de  25  de  Junio  de  1901.) 

El  informe  anual  publicado  últimamente  sobre  el  movimiento  ma- 
rítimo del  Reino  Unido,  demuestra  por  las  cifras  siguientes,  el  tone- 
laje enorme  y  siempre  creciente  de  la  marina  mercante  de  este  país, 
y  la  influencia  poderosa  de  esta  nación  en  el  comercio  del  mundo. 
Las  tablas  comparativas  del  informe  demuestran  muy  claramente  que 
á  menos  de  una  reacción,  poco  probable,  los  veleros  están  llamados  á 
desaparecer,  pues  desde  el  año  de  1896  éstos  han  disminuido  consi- 
derablemente en  numero  y  tonelaje.  En  1896  el  numero  de  veleros 
de  todas  nacionalidades,  que  entraron  y  salieron  con  cargamento 
y  en  lastre,  registrados  en  puertos  británicos,  fué  de  14,281,  mien- 
tras que  en  el  año  próximo  pasado  este  número  bajó  á  12,705  y  el 
tonelaje  en  el  curso  del  mismo  período  disminuyó  de  4.641,558  á 
4.169,820. 

Durante  el  citado  período  el  total  número  de  vapores  entrados  y 
salidos  aumentó  de  48,777  á  55,437,  mientras  que  el  tonelaje  subió 
de  37.835,901  á  45. 1 3 1,067.  Esta  diminución  en  el  número  de  bar- 
cos de  vela  es  más  notable  con  referencia  al  Reino  Unido  que  á 
cualquier  otro  país.  El  número  de  veleros  de  esta  nacionalidad  que 
entraron  á  puertos  británicos  bajó  de  4,354  en  1896  á  3,462  en  1900. 

Solamente  en  la  marina  mercante  francesa  se  observa  un  aumen- 
to en  el  número  de  veleros. 

Aunque  en  menor  cantidad,  siempre  se  siguen  construyendo  estos 
barcos  en  Inglaterra,  según  lo  demuestra  un  informe  relativo  al  año 
pasado  en  que  aparece  que  los  construidos  en  los  astilleros  fueron 
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504  con  38,576  toneladas;  pero  de  éstos,  250  de  13,044  toneladas 
fueron  barcos  pequeños  de  madera.  El  numero  de  veleros  de  acero 
construidos  fué  solamente  de  202  con  21,603  toneladas,  comparados 
con  222  de  27,184  toneladas  en  el  año  anterior. 

La  tendencia  de  buques  extranjeros  de  ocuparse  en  el  comercio 
de  esta  nación,  se  señala  en  el  siguiente  extracto  de  una  de  las  tablas 
principales  del  informe,  la  cual  da  el  total  número  de  bultos  y  tone- 
laje de  buques  entrados  á  puertos  británicos: 

BRITÁNICOS. 

1900  1899  1898 

Buques  Toneladas  Buques  Toneladas  Buques  Toneladas 

316,816  84.195,328  326,143  86.814,570  327*377  85.132,533 


EXTRANJEROS. 

1900 

1899 

1898 

Buques                Toneladas 

Buques               Toneladas 

Buques                Toneladas 

36,646          20.856,047 

33,678     18.373,934 

30*653           15.414,84 

Las  cifras  que  siguen,  del  número  de  buques  registrados  en  puer- 
tos británicos,  sirven  de  confirmación  á  la  tendencia  mencionada. 
Los  totales  en  los  tres  últimos  años,  fueron:  1898,  35,000;  1899, 
34,896,  y  1900,  34,875. 

La  estadística  relativa  á  la  clase  del  tráfico  hecho  en  varios  puer- 
tos, es  en  ciertos  casos  muy  interesante,  aunque  no  indica  cambio 
importante,  excepto  en  los  depósitos  de  carbón,  en  los  tres  últimos 
años. 

En  1899  el  tonelaje  despachado  de  Cardiff  saltó  de  5.599,506  to- 
neladas á  8.227,1 12,  y  se  mantuvo  bien  el  año  pasado;  mientras  que 
en  Newport,  en  el  mismo  período,  el  despachado  subió  de  994,318 
toneladas  á  1.652,751. 

Liverpool  y  Londres  guardan  sus  lugares  respectivos  como  los  dos 
puertos  más  activos  del  Reino,  aunque  la  naturaleza  distinta  de  los 
barcos  que  entran  á  dichos  puertos  está  demostrada  por  el  hecho  de 
que  11,118  buques  entraron  al  Thames  con  un  tonelaje  total  de  gy< 
millones,  mientras  que  los  3,503  buques  que  vinieron  al  Mersey  tu- 
vieron un  tonelaje  total  de  6.001,563.  Hay  algunos  informes  muy 
interesantes  respecto  del  número  y  tonelaje  de  buques  empleados 
por  el  Gobierno  para  el  transporte  de  tropas  y  provisiones  al  Afri- 
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ca  del  Sur,  y  aparece  por  dichos  informes  que  fueron  despachados  con 
ese  objeto.de  Blyth,  7  buques  de  12,695  toneladas;  de  Liverpool,  26 
buques  de  1 1 1,969;  de  Newcastle,  29  buques  de  52,1 18;  de  Londres, 
113  buques  de  369,355;  de  Southampton.  81  buques  de  321,443;  de 
Sunderland,  i  buque  de  3,405,  y  de  Glasgow,  4  buques  de  10.587 
en  el  curso  del  año  de  1900. 

Aparece  de  las  cifras  estadísticas,  que  en  general  tiende  á  aumen- 
tar el  comercio  británico  con  Rusia,  Suecia,  Noruega,  Alemania,  Ho- 
landa, Bélgica,  España,  Italia,  Grecia,  Rumania,  China,  Turquía, 
Egipto,  Chile  y  el  Brasil,  mientras  que  respecto  de  Francia,  Portu- 
gal, Austria,  el  Japón,  los  Estados  Unidos,  México,  la  Argentina, 
Marruecos  y  casi  todas  las  Colonias  inglesas,  no  hay  indicación  al- 
guna de  aumento  en  los  últimos  cinco  años. 

Estas  comparaciones  no  deben,  sin  embargo,  desanimar,,  pues  una 
ojeada  en  los  datos  demuestra  que  la  diminución  está  compensada 
en  el  total  de  105.051,375  toneladas,  cuyas  cifras  representan  el  nu- 
mero de  barcos  que  entraron  á  puertos  británicos  el  año  pasado,  y 
las  que  señalan  una  ganancia,  por  lo  menos,  de  4j^  millones  de  to- 
neladas sobre  las  cifras  de  hace  tres  años. 

Liverpool,  Julio  18  de  1901. —  El  Cónsul  general,  Joaquín  Gar- 
cía Conde, 


El  Café 
y  su  cuantioso  consumo  en  los  Estados  Unidos  del    Norte. 

( Informe  del  Encargado  del  Consulado  de  México  en  Filadelfía, 
D.  Julio  W.  Baz.) 

El  pueblo  norteamericano  consume  más  cantidad  de  cifé  que  cual- 
quiera otro  país  del  mundo,  pues  importa  semanalmente  de  todos 
los  países  productores,  millones  de  libras  de  dicho  artículo. 

Según  el  Treasury  Burean  of  Statistics  de  Washington,  los  Esta- 
dos Unidos  gastan  mensualmente  en  café,  la  enorme  suma  de  cin- 
cuenta millones  de  dollars. 

En  vista  de  la  rápida  pacificación  de  las  Islas  Filipinas  y  del  ac- 
tivo desarrollo  comercial  y  agrícola  de  Puerto  Rico  y  de  laé  Islas 
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Hawaii,  los  principales  miembros  del  Treasury  Bureau  of  Statistics 
han  hecho  un  llamamiento  á  los  agricultores  americanos  más  acauda- 
lados, á  fin  de  que  ñjen  su  atención  en  la  feracidad  de  los  terrenos 
de  dichos  países  tropicales,  con  objeto  de  que  fomenten  sin  pérdida  de 
tiempo  el  cultivo  del  café,  pues  no  creen  del  todo  satisfactorio  que 
los  consumidores  americanos  paguen  dicho  grano  á  tan  crecido  pre- 
cio, siendo  que  éste  puede  ser  producido  por  sus  posesiones  insu- 
lares. 

El  café  de  Puerto  Rico  ha  sido  siempre  considerado  como  de  su- 
prema calidad  y  muy  apreciado  en  todos  los  mercados  europeos. 

El  cultivo  y  desarrollo  del  café  del  Hawaii  durante  los  últimos 
años,  han  sido  sumamente  satisfactorios  por  su  calidad,  habiendo  si- 
do ésta  calificada  estrictamente  como  de  primera  clase. 

El  café  producido  por  las  Islas  Filipinas  es  de  inmejorable  calidad, 
y  en  verdad  que  las  condiciones  físicas  y  el  clima  de  dichas  islas  es 
sumamente  parecido  al  de  Java,  que  como  bien  se  sabe,  es  el  país 
productor  del  mejor  café  del  mundo. 

La  importación  norteamericana  de  café  durante  los  nueve  meses 
últimos,  terminados  en  Marzo  de  1901,  ascendió  á  la  respetable  can- 
tidad de  617.344,000  libras,  con  un  valor  de  45  218,000  dollars;  es 
decir,  cinco  millones  de  dollars  más  que  el  valor  alcanzado  por  el 
café  importado  durante  los  mismos  nueve  meses  del  próximo  pasa- 
do año  fiscal. 

Los  Estados  Unidos  consumen  más  café  que  cualquiera  otro  país 
del  mundo,  como  se  verá  por  los  siguientes  datos,  que  marcan  las  im- 
portaciones efectuadas  por  las  principales  naciones  europeas  y  por 
los  Estados  Unidos,  durante  el  último  año  agrícola. 

Los  Estados  Unidos  efectúan  sus  importaciones  de  café  de  los  si- 
guientes países:  Del  Brasil  han  importado  únicamente  en  nueve  me- 
ses del  presente  año  fiscal,  la  enorme  cantidad  de  505.581,576  libras; 
de  otros  países  Sudamericanos,  la  cantidad  de  47.461,000  libras;  de 
la  América  Central,  25.674,000  libras;  de  Java  y  otras  islas  de  la  In- 
dia, 1 1.033,000  libras;  de  las  Indias  Orientales,  5.777,000  libras;  más 
otras  grandes  cantidades  de  dicho  grano  procedentes  de  Asia  y  del 
Oriente,  que  han  sido  reimportadas  á  los  Estados  Unidos  de  países 
europeos,  pues  en  los  últimos  nueve  meses  solamente  la  Gran  Bre- 
taña ha  enviado  2.653,000  libras;  y  Alemania,  3.307,000  durante  el 
mismo  período  de  tiempo. 
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El  Treasiiry  Burean  of  Statistics  de  Washington,  ya  está  dictan- 
do las  órdenes  respectivas  para  que  se  violente  desde  luego  la  explo- 
tación de  los  terrenos  cafeteros  pertenecientes  á  las  nuevas  Colonias 
Americanas,  con  el  fin  de  que  llegado  el  momento  dado,  el  pueblo 
americano  no  necesite  importar  tan  valioso  grano  de  ningún  país  ex- 
tranjero; quedando  naturalmente  desde  luego  altamente  beneficiado. 

Filadelfia,  Pensilvania,  Junio  i6  de  1901. — Julio  W.  Baz,  Canci- 
ller Encargado  del  Consulado. —  Señor  Secretario  de  Relaciones  Ex- 
teriores.—  México. 


Brownsville,  Texas. 


REVISTA  COMERCIAL. 
(Informe  del  Cónsul  de  México,  Dr.  Miguel  Barragán.) 

Brownsville,  Julio  g  de  igoi. 

No  obstante  las  malas  condiciones  de  esta  frontera  de  los  Estados 
Unidos,  de  la  emigración  ocasionada  por  la  prolongada  sequía  y  por 
la  marcada  diminución  de  los  negocios,  se  ha  podido  notar  algún 
movimiento  comercial  en  el  Condado  y  llevádose  á  cabo  varias  me- 
joras en  la  ciudad. 

Como  se  sabe,  Brownsville,  perteneciente  al  Condado  de  Cameron, 
Texas,  es  la  última  ciudad  hacia  la  parte  baja  del  Río  Bravo,  está 
situada  á  24  kilómetros  del  Golfo  de  México,  unida  á  él  y  al  puerto 
de  Punta  Isabel  por  un  pequeño  ramal  del  ferrocarril  (Río  Grande 
Raü  Roa¿l),  y  está  en  comunicación  por  la  línea  de  coches-correos  con 
Alice,  Condado  de  Nueces  (210  kilómetros,  38  horas  de  camino),  en 
cuyo  punto  cruza  el  Ferrocarril  Nacional  Mexicano  de  Laredo  á  San 
Antonio  Texas. 

Brownsville,  según  el  último  censo,  tiene  6,837  habitantes,  de  los 
cuales  652  son  de  raza  mexicana  y  española,  345  americanos  y  19 
negros;  su  clima  es  extremo.so,  pero  en  general  benigno,  gozando  du- 
rante varios  meses  del  año  de  bellísima  temperatura  refrescada  por 
las  brisas  del  mar. 

La  vegetación  participa  de  la  feracidad  de  los  climas  tropicales, 
abundando  en  las  calles  hermosos  árboles  de  ornamentación,  en  los 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        255 


jardines  bellísimas  y  múltiples  variedades  de  plantas  florales  que  em- 
balsaman el  aire,  y  se  cosechan  además  en  abundancia  la  mayor  parte 
de  las  legumbres  conocidas. 

Durante  los  últimos  5  años  ha  habido  en  la  ciudad  un  plausible 
deseo  de  construcción  de  edificios  de  elegante  aspecto  y  caprichosa 
arquitectura,  construidos  entre  jardines  q  pequeños  parques  que  au- 
mentan la  belleza  de  la  perspectiva. 

Entre  los  edificios  principales,  que  son  de  la  propiedad  del  Gobier- 
no, pueden  señalarse  la  Casa  de  Corte  (The  Court  House,  Cafneron 
County,  Texas),  edificio  de  dos  pisos  con  capacidad  para  500  espec- 
tadores, con  distribución  perfecta  y  cómoda  para  contener  en  sus  sa- 
lones á  los  jurados  y  con  sus  departamentos  especiales  para  oficinas; 
su  costo  fué  de  $60,000. 

La  Escuela  Pública,  hermoso  y  elegante  edificio  de  gran  extensión 
y  construido  conforme  á  las  necesidades  de  la  higiene  escolar  mo- 
derna, costó  á  la  ciudad  $25,000.  Otro  de  los  edificios  de  importan- 
cia construido  por  el  Gobierno,  es  en  donde  está  la  Aduana,  el  Co- 
rreo y  la  Corte  Federal ;  su  aspecto  es  imponente  y  elegante  y  está 
construido  de  ladrillo  y  piedra,  habiendo  costado  $50,000. 

Existen  además,  en  la  ciudad,  el  Colegio  Católico  y  el  edificio  en 
donde  está  el  Convento  del  Verbo  Encarnado,  y  tres  iglesias,  la  Pro- 
catedral Católica,  la  Episcopaly  la  Presbiteriana:  la  primera  está  bien 
construida,  amplia,  elegante  y  de  estilo  gótico;  la  segunda  es  peque- 
ña, pero  de  muy  buen  gusto,  es  de  madera  y  fierro  y  luce  el  estilo 
gótico  en  sus  puertas  y  ventanas;  la  Iglesia  Presbiteriana  es  un  edi- 
ficio de  muy  agradable  aspecto,  con  sus  dos  torres  truncadas  y  cor- 
nisamento de  metal. 

Además  de  esos  edificios  públicos,  existen  muchos  otros  de  pro- 
piedad particular  de  muy  buen  gusto,  elegantes  y  de  variada  arqui- 
tectura, predominando  siempre  el  estilo  gótico  y  bizantino. 

Cuenta  la  ciudad  con  dos  fábricas  de  azúcar,  dos  de  hielo,  con 
dos  casas  de  Banca  y  The  First  National  Bank  of  Brownsville,  Te- 
xas, con  un  capital  de  $50,000  y  $20,000  de  fondo  de  reserva. 

Entre  las  industrias,  además  de  la  pecuaria,  á  la  que  se  dedican  la 
mayor  parte  de  los  ricos  del  Condado,  hay  dos  grandes  plantaciones 
de  caña  de  azúcar  en  la  orilla  del  rio;  estando  todo  el  Condado  cul- 
tivado con  siembras  de  maíz  y  frijol;  actualmente  está  establecida 
una  compañía  con  capital  de  $50,000  para  siembra  de  arroz,  ha- 
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hiendo  hecho  la  experiencia  con  magnífico  resultado  en  una  exten- 
sión de  125  acres,  esperando  fundadamente  que  esto  sea  una  nueva 
fuente  de  riqueza  que  venga  á  despertar  á  estos  pueblos  fronterizos 
de  su  estado  decadente;  se  está  experimentando  también  la  siembra  de 
tabaco  en  una  área  de  200  acres. 

La  abundante  extracción  de  petróleo  que  está  llevándose  á  efec- 
to en  Beaumont,  Texas,  y  que  tiene  fija  la  atención  de  los  hombres 
de  negocios,  hace  creer  en  la  posibilidad  de  que  exista  nafta  y  pe- 
tróleo en  el  subsuelo  de  esta  comarca,  tanto  por  la  semejanza  de  su 
terreno  como  por  ser  la  misma  zona  geológica,  y  ya  hay  contratos 
de  algunos  particulares  propietarios  de  terrenos  con  una  compañía  de 
San  Luis  Missouri,  para  llevar  á  cabo  las  perforaciones  en  lugares 
adecuados. 

Las  transacciones  mercantiles  de  la  plaza  durante  el  año  fiscal  que 
acaba  de  terminar,  fueron  medianas;  el  valor  total  de  mercancías  ex- 
portadas para  México  montó  á  $i8g,5ijy  en  bultos  71,264,  causan- 
do derechos  consulares  por  valor  de  $861, 

El  comercio  de  productos  del  país  en  la  plaza,  fué  como  sigue: 

Pieles  de  res $  47,095.08 

„   cabra 25,001.00 

„   venado 13,044.70 

„   cabrito 9,185.84 

„   becerro 1,550.00 

„  borrego 3,416.60 

Varios  animales 3>233.oo 

Algodón ^  92,750.00 

Lana '  17,390.27 

Cerda 13,507.20 

Hueso 7,805.00 

Cera 636.00 

Suma  total $  234,614.69 

Por  lo  expuesto,  es  de  comprenderse  fácilmente  que  existen  aquí 
en  estado  latente  grandes  elementos  sociales,  mercantiles,  industria- 
les y  agrónomos,  susceptibles  de  gran  desarrollo  si  hubiese  un  ferro- 
carril internacional  que,  uniendo  á  esta  ciudad  con  Matamoros,  Ta- 
maulipas,  pusiera  á  ambas  ciudades  en  conexión  con  la  red  ferioviaria 
de  las  dos  naciones;  esto  vendría  á  resolver  el  problema  de  vida  pa- 
ra la  frontera,  impulsándola  hacia  el  progreso  y  desarrollando  la  ri- 
queza pública,  sobre  todo  para  México  en  la  frontera  de  Tamauli- 
pas. — El  Cónsul,  Miguel  Barragán. 
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SECKETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 


Tomo  XII.         México,  Septiembre  15  de  1901.        Núm.  5. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


RECEPCIONES  DIPLOMÁTICAS. 


Del  Señor  Ministro  de  Chile. 


A  las  doce  del  día  10  de  Agosto  próximo  pasado,  fué  recibido  con 
el  ceremonial  de  costumbre,  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el 
Palacio  de  Chapultepec,  S.  E.  Don  Emilio  Bello  Codecido,  en  su  ca- 
rácter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la 
República  de  Chile  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos.  Al  presentar 
sus  credenciales,  el  señor  Ministro  dijo: 

"Excelentísimo  Señor: 

Cábeme  la  honra  de  presentar  á  Vuestra  Excelencia  las  cartas 
credenciales  que  me  confieren  el  carácter  de  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Chile  ante  el  Go- 
bierno de  Vuestra  Excelencia. 

Ninguna  misión  más  honrosa  ni  más  grata  podía  confiarme  mi 
Gobierno,  que  la  de  hacerme  intérprete  de  los  sentimientos  de  nun- 
ca interrumpida  amistad  y  de  sincera  simpatía  que  en  todo  tiempo 
ha  profesado  la  Nación  Chilena  al  noble  y  altivo  Pueblo  Mexicano. 

Vínculos  indestructibles  crearon,  entre  los  diversos  pueblos  de  la 
América,  los  comunes  esfuerzos  y  sacrificios  hechos  en  un  pasado  de 
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gloriosas  tradiciones,  á  impulsos  del  anhelo  de  libertad  que  inspiró 
su  organización  independiente  y  su  incorporación  á  la  vida  libre  y 
soberana  de  las  naciones. 

Mantener  estos  vínculos  naturales  y  conservar  sus  benéficas  in- 
fluencias para  fundar  en  ellos  la  amistad  duradera  y  la  armonía,  ba- 
se indispensable  de  la  paz  y  de  la  confraternidad  americanas;  esta- 
blecer entre  ellos  nuevas  corrientes  de  simpatías  y  de  intereses  que 
les  permita  consultar  sus  respectivas  conveniencias  y  facilitar  el  des- 
arrollo de  sus  riquezas  materiales  y  de  su  progreso,  tal  debe  ser  la 
aspiración  común  y  el  objetivo  que  guíe  las  relaciones  de  las  Repií- 
blicas  Americanas  entre  sí. 

Dispuesto  á  contribuir  por  todos  los  medios  posibles  á  la  realiza- 
ción de  estos  levantados  propósitos,  ha  querido  mi  Gobierno  con- 
fiarme la  misión  de  cultivar  y  estrechar  las  cordiales  relaciones  que 
siempre  han  existido  entre  Chile  y  México,  y  de  procurar  que  la  tra- 
dicional amistad  que  liga  á  estos  pueblos  hermanos,  encuentre  su 
mejor  garantía  en  acuerdos  prácticos  que  tiendan  á  dar  solución  acer- 
tada á  los  diversos  problemas  que  pueden  interesar  á  la  indu.«^tria,  al 
comercio  y  á  la  prosperidad  de  ambos  países,  y  que,  salvando  las 
distancias  materiales  que  los  separan,  establezcan  entre  ellos  una  fácil 
y  constante  comunicación. 

Estoy  cierto  de  hallar  en  el  elevado  criterio  de  vuestros  distingui- 
dos cooperadores  en  el  Gobierno  de  la  República,  así  como  en  las 
generosas  inspiraciones  de  Vuestra  Excelencia,  todo  el  apoyo  nece- 
sario para  realizar  una  labor  fructífera  y  de  mutuas  y  legítimas  ex- 
pectativas. 

Me  es  particularmente  agradable  expresaros  en  esta  solemne  opor- 
tunidad los  votos  fervientes  que  hago  en  nombre  del  Gobierno  y  pue- 
blo de  Chile  por  la  prosperidad  de  la  Nación  Mexicana  y  por  la  feli- 
cidad personal  del  distinguido  hombre  de  Estado  que  con  tanto  acierto 
rige  sus  destinos  y  cuyo  nombre  constituye  ya  una  de  las  páginas 
más  brillantes  de  la  historia  de  este  grande  y  hermoso  pueblo." 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 

"  Señor  Ministro : 

La  presencia  entre  nosotros  de  un  Representante  oficial  de  Chile, 
es  un  acontecimiento  de  lo  más  placentero  para  el  Gobierno  y  el 
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pueblo  de  la  República  Mexicana.  En  todas  circunstancias  lo  sería 
sin  duda  alguna,  por  la  natural  simpatía  que  nos  une  con  vuestra 
patria;  pero  lo  es  con  especialidad  ahora  que  se  acerca  el  día  en  que 
los  delegados  de  todas  las  Repúblicas  hermanas  en  este  hemisferio 
se  congreguen  aquí  para  tratar  de  sus  comunes  intereses,  estrechan- 
do los  fraternales  vínculos  que  las  ligan  entre  sí  y  á  que  habéis  alu- 
dido con  tanto  acierto. 

Siendo  la  mira  de  vuestra  simpática  misión,  como  acabáis  de  ex- 
presarlo, procurar  que  la  tradicional  amistad  que  ha  reinado  siem- 
pre entre  nuestros  dos  países,  se  consolide  y  estreche  por  la  adopción 
oportuna  de  medios  prácticos  que  puedan  favorecer  su  industria  y 
comercio,  podéis  contar  con  la  solícita  cooperación  de  este  Gobier- 
no para  el  logro  de  tan  nobles  y  provechosos  fines. 

Mucho  agradezco  vuestros  amistosos  y  benévolos  conceptos  con 
relación  al  pueblo  mexicano  y  á  mi  persona,  formulando  por  mi  par- 
te los  más  sinceros  votos  por  la  prosperidad  de  la  Nación  Chilena, 
la  de  su  Gobierno  y  la  personal  de  su  Representante  en  México." 


Del  Señor  Ministro  de  España. 


A  las  doce  del  día  7  de  Septiembre  actual,  con  el  ceremonial  de 
costumbre,  fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Pa- 
lacio de  Chapultepec,  S.  E.  el  Marques  de  Prat  de  Nantouillet  en  su 
carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de 
España  en  los  Pastados  Unidos  Mexicanos.  Al  presentar  sus  creden- 
ciales, el  señor  Ministro  dijo: 

** Señor  Presidente: 

Grata  misión,  cual  ninguna  otra  halagadora,  es  para  un  diplomá- 
tico de  nuestro  tan  añejo  cual  glorioso  común  abolengo,  esta  altísima, 
que  debo  á  la  munificencia  de  mi  Augusto  Soberano.  Ser  mensajero 
del  entrañable  amor  que  una  madre  profesa  á  su  hijo  predilecto;  ser 
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ante  éste  intérprete  del  orgullo  que  aquélla  siente  al  admirarle  en  su 
plena  virilidad,  independiente,  próspero,  respetado  por  propios  y  ex- 
traños, encargo  codiciado  es,  y  quien  con  él  se  honra,  dichoso,  feliz 
considerarse  debe.  Tal  es  mi  misión  cerca  de  Vuestra  Excelencia, 
Señor  Presidente.  Tanto  Su  Majestad  el  Rey  D.  Alfonso  XIII,  co- 
mo Su  Majestad  la  Reina  Regente,  se  han  dignado  ordenarme  que 
al  entregar  á  Vuestra  Excelencia  mis  cartas  credenciales,  le  maniñeste 
que  España  sigue  atenta,  solícita  y  ufana  los  progresos  de  todo  orden 
realizados  por  los  Estados  Unidos  Mexicanos  bajo  la  ejemplar  Pre- 
sidencia de  Vuestra  Excelencia;  que  hace  suyas  las  satisfacciones  de 
México,  y  que  se  vanagloria  de  todo  cuanto  con  justicia  vanagloriar- 
se debe  la  Nación  Mexicana.  Cumplido  este  regio  mandato,  sufrid. 
Señor  Presidente,  que  solicite  vuestra  proverbial  benevolencia  y  la  de 
vuestro  ilustrado  Gobierno,  no  ya  para  lograr  hacer  más  íntimas  las 
relaciones  entre  nuestros  dos  Estados,  que  la  Madre  Patria  (potente 
y  siempre  vigoroso  tronco,  del  que  han  brotado  tantas  y  tan  floridas 
ramas)  guarda  amorosa  su  inquebrantable  cariño  á  su  hijo  México, 
orgullo  de  su  raza,  sino  para  que  Vuestra  Excelencia  y  sus  dignos 
Consejeros  me  ayuden  á  inculcar  en  el  ánimo  de  vuestro  pueblo  la  idea 
que  allende  el  Atlántico  hay  otro  que,  cual  él,  cree,  ora,  piensa,  siente 
y  habla,  comparte  su  dicha  y  considera  como  propias  sus  penas. 

Si  consigo.  Excelentísimo  Señor,  lo  que  rendidamente  de  vuestra 
bondad  aspiro,  veré  satisfecho  mi  más  preciado  anhelo." 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 

** Señor  Ministro: 

Nada  hay  para  mí  más  grato,  en  la  presente  ocasión,  que  el  escu- 
char las  amistosas  palabras  de  un  Representante  de  la  Nación  Es- 
pañola, sobre  todo  cuando  sus  expresivos  conceptos  revelan  senti- 
mientos fraternales,  exactamente  correspondidos  por  el  Gobierno  y 
el  pueblo  de  esta  República.  Ni  puede  menos  de  existir  esa  mutua 
y  vehemente  simpatía  entre  dos  pueblos  unidos  por  la  tradición,  en 
gran  parte  por  la  sangre  que  corre  en  sus  venas,  y  del  todo  por  la  ci- 
vilización que  se  traduce  en  los  ideales,  las  costumbres  y  la  lengua, 
marca  indeleble  que  descubre  entre  los  hombres  analogía  de  pensa- 
mientos y  de  afectos. 

Sed,  pues,  bienvenido,  Señor  Ministro,  y  contad  siempre  con  la  co- 
operación de  este  Gobierno,  no  sólo  para  estrechar  las  relaciones  di- 
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plomáticas  y  comerciales  de  vuestro  país  con  México,  sino  también 
para  el  noble  objeto  que  habéis  indicado,  el  de  mantener  y  aumen- 
tar la  cordial  inteligencia  entre  ambas  naciones. 

Para  concluir,  me  complazco  en  formular  sinceros  votos  por  la  fe- 
licidad de  Sus  Majestades  el  Rey  y  la  Reina  Regente,  y  por  la  pros- 
peridad de  la  grande  é  histórica  nación  cuyos  destinos  presiden.  ** 


Del  Señor  Ministro  de  Austria- Hungría. 


A  las  doce  del  día  9  del  mes  actual,  con  el  ceremonial  de  costum- 
bre, fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Palacio  de 
Chapultepec,  S.  E.  el  Conde  de  Hohenwart-Gerlachstein  en  su  ca- 
rácter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de 
Austria-Hungría.  Al  presentar  sus  credenciales,  el  señor  Ministro 
se  expresó  en  los  términos  siguientes: 

"Señor  Presidente: 

Habiéndose  dignado  graciosamente  Su  Majestad  el  Emperador  y 
Rey  Apostólico  nombrarme  su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  cerca  de  la  República  Mexicana,  tengo  la  honra  de 
poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia  las  cartas  que  me  acreditan 
como  Representante  de  Austria- Hungría. 

Altamente  honrado  con  tan  importante  misión,  puedo  asegurar 
que,  de  acuerdo  con  las  órdenes  de  mi  Augusto  Soberano,  todos  mis 
esfuerzos  tenderán  á  afirmar  y  desarrollar  las  relaciones  de  la  mejor 
amistad  entre  nuestros  Países. 

Me  atrevo  á  expresar  la  firme  convicción  de  que  Austria- Hun- 
gría y  México  están  igualmente  animados  del  deseo  de  mantener  y 
estrechar  aún  más  entre  ellos  las  cordiales  relaciones  tan  felizmente 
iniciadas. 

Al  darme  cuenta  del  estado  floreciente  de  la  República  Mexica- 
na, que  de  una  manera  tan  gloriosa  se  liga  con  la  ilustre  persona  de 
Vuestra  Excelencia,  recurro,  Señor  Presidente,  á  vuestro  benévolo 
apoyo  para  que  me  facilite  el  cumplimiento  de  mi  deber. 
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Mi  única  ambición  será  seguir  concienzudamente  la  línea  de  con- 
ducta que  me  ha  sido  trazada  por  Su  Majestad  Imperial  y  Real 
Apostólica,  mi  Augusto  Soberano,  y  que  tiene  por  objeto  asociar 
mis  esfuerzos  á  los  de  Vuestra  Excelencia  en  bien  de  la  prosperidad 
de  nuestros  Países. 

"Señor  Presidente- 

Tengo  la  honra  de  poner  en  vuestro  conocimiento,  que  Su  Majes- 
tad Imperial  y  Real  Apostólica  ha  conferido  á  Vuestra  Excelencia 
la  Gran  Cruz  de  la  Orden  Real  Húngara  de  San  Esteban,  como 
prueba  de  su  alta  estima  y  de  sus  sentimientos  cordiales. 

Yo  no  dudo  que  Vuestra  Excelencia  querrá  ver  en  ello  una  nue- 
va prueba  de  los  deseos  que  animan  á  mi  Augusto  Soberano  de  que 
se  estrechen  cada  vez  más  los  lazos  de  amistad  entre  Austria-Hun- 
gría y  México." 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 
** Señor  Ministro: 

Con  especial  satisfacción  recibo  la  carta  de  Su  Majestad  el  Empe- 
rador de  Austria  y  Rey  de  Hungría  que  os  acredita  como  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  la  República  Mexi- 
cana, y  con  viva  complacencia  acabo  de  escuchar  de  vuestros  labios 
cuan  amistosos  sentimientos  animan  á  vuestro  Augusto  Soberano 
hacia  México.  Iguales  son  los  míos  con  respecto  á  vuestra  patria  y 
á  las  cordiales  relaciones  tan  felizmente  iniciadas  entre  ambos  Países. 

Los  esfuerzos  que  os  proponéis  emplear  para  mantenerlas,  y  aun 
estrecharlas,  tendrán,  Señor  Ministro,  el  constante  apoyo  y  la  coo- 
peración de  este  Gobierno. 

En  cuanto  á  la  muy  honrosa  condecoración  que  Su  Majestad  el 
Emperador  y  Rey  Apostólico  ha  dispuesto  conferirme,  la  recibiré 
oportunamente  como  una  señal  inequívoca  de  la  bondadosa  estima- 
ción con  que  me  favorece,  y,  con  tal  motivo,  desde  luego  siento  obli- 
gada mi  gratitud  hacia  su  Augusta  Persona.  Aceptaré  esa  Gran  Cruz 
tan  pronto  como  obtenga  del  Congreso  Nacional  el  permiso  que  para 
ello  requiere  la  Constitución  y  que  me  propongo  solicitar  sin  demo- 
ra; no  dudando  que  los  representantes  del  País  verán  en  este  acto  de 
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Su  Majestad,  lo  que  habéis  manifestado,  el  deseo  de  estrechar  cada 
vez  más  los  vínculos  de  amistad  que  unen  hoy  á  nuestras  dos  Na- 
ciones. 

Recibid,  Señor  Ministro,  mi  cordial  bienvenida,  y  en  el  desempe- 
ño de  vuestra  misión  contad  siempre  con  las  simpatías  del  Gobier- 
no y  el  pueblo  de  esta  República." 


Importación  de  objetos  para  las  Misiones  Diplomáti.cas. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda 
Y  Crédito  Público. —  Sección  /.* 

El  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  decreto 
que  sigue: 

'*  PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  Constitucional  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  en  ejercicio  de  la  facultad  que  concede  al  Ejecutivo  el  art.  2? 
de  la  Ley  de  Ingresos  vigente,  y  Considerando: 

Primero.  Que  por  razón  de  cortesía  y  á  título  de  reciprocidad,  es 
conveniente  establecer  un  régimen  liberal  para  la  importación  de 
equipajes,  objetos  de  viaje  y  efectos  extranjeros,  destinados  al  uso 
de  los  Jefes  de  Misión  Diplomática  acreditados  por  sus  respectivos 
Gobiernos  ante  el  de  la  República; 

Segundo.  Que  esas  mismas  consideraciones  ameritan,  en  deter- 
minados casos,  que  la  franquicia  se  haga  extensiva  á  las  personas  que 
vengan  al  país  como  Delegados  de  sus  Gobiernos  para  desempeñar 
alguna  comisión  especial,  ó  que,  sin  traer  esa  investidura,  ejerzan  ó 
tengan  un  cargo  ó  dignidad  ofícial  prominente  en  la  nación  de  su 
origen; 

Tercero.  Que  debe  favorecerse  el  progreso  de  los  conocimientos 
humanos,  facilitando  los  trabajos  de  las  comisiones  que  envíen  al 
país  las  academias,  institutos,  museos  y  sociedades  científicas  extran- 
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jeras,  con  objeto  de  hacer  investigaciones  en  provecho  de  las  cien- 
cias á  cuyo  estudio  se  dediquen  aquellas  corporaciones  y  estable- 
cimientos, 

He  tenido  á  bien  expedir  el  siguiente  decreto  de  reformas  á  la  Or- 
denanza de  Aduanas  vigente: 

Art  1 9  No  causarán  derechos  de  importación,  ni  otro  impuesto 
alguno  que  se  recaude  con  motivo  de  aquélla,  bien  sea  por  las  adua- 
nas ó  por  las  Oficinas  del  Timbre: 

A,  Los  artículos  extranjeros  que  importen  directamente,  para  su 
uso  personal  ó  el  de  su  familia,  los  Jefes  de  Misión  Diplomática  acre- 
ditados en  la  República. 

B.  Los  objetos  remitidos  por  un  Jefe  de  Estado  ó  Gobierno  ex- 
tranjero á  sus  propios  agentes  oficiales,  ó  bien  á  establecimientos  ó 
funcionarios  mexicanos. 

C,  Los  escudos,  banderas,  sellos  y  útiles  de  escritorio  destinados 
á  Legaciones  y  Oficinas  consulares  extranjeras. 

D.  Los  equipajes  y  objetos  diversos  de  viaje,  de  uso  personal  de 
los  secretarios  y  agregados  de  Embajadas  ó  Legaciones  extranjeras 
en  la  República. 

Art.  2?  Podrán  gozar  de  igual  franquicia,  cuando  ajuicio  del  Eje- 
cutivo concurran  circunstancias  que  ameriten  la  concesión: 

A.  Los  equipajes  y  objetos  diversos  de  viaje  de  uso  personal,  y  los 
menajes  de  casa  pertenecientes  á  los  Jefes  de  Misión  Diplomática 
mexicana  que  regresen  del  extranjero,  concluida  su  misión. 

B.  Los  equipajes  y  objetos  diversos  de  viaje  de  uso  personal  de 
los  Delegados  de  Gobiernos  extranjeros  que  vengan  al  país  para  des- 
empeñar alguna  misión  especial;  ó  de  las  personas  que  aun  cuan<^o 
no  traigan  ese  carácter,  ejerzan  ó  tengan  un  cargo  ó  dignidad  oficial 
de  los  más  prominentes  en  la  nación  de  su  origen;  y 

C.  Los  aparatos,  substancias,  provisiones  y  efectos  de  viaje  de  uso 
personal  que  importen,  previo  permiso  especial  de  la  Secretaría  de 
Hacienda,  los  comisionados  oficialmente  por  academias,  institutos, 
museos  y  corporaciones  científicas  extranjeras,  para  hacer  investiga- 
ciones ó  estudios  en  el  territorio  de  la  República. 

Art.  3?  Se  despacharán,  sin  reconocimiento  alguno,  por  las  adua- 
nas de  la  República,  los  equipajes  y  efectos  de  viaje  de  uso  particu- 
lar de  los  Jefes  de  Misión  extranjeros  y  mexicanos,  y  de  los  secre- 
tarios y  agregados  de  las  Embajadas  y  Legaciones  extranjeras  y  na- 
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cionales,  así  como  los  efectos  á  que  se  refieren  los  incisos  B  y  C  del 
artículo  1 9,  siempre  que,  tratándose  de  los  mencionados  en  este  úl- 
timo inciso,  sean  remitidos  á  la  Legación  ó  Consulado  por  el  Depar- 
tamento de  Estado  del  país  respectivo. 

El  reconocimiento  de  todos  los  demás  efectos  de  que  hablan  los 
dos  artículos  anteriores,  se  practicará  con  prudencia  y  cortesía  en 
presencia  de  los  interesados  ó  de  las  personas  que  al  efecto  designen, 
y  siempre  que  por  orden  expresa  de  la  Secretaría  de  Hacienda  no 
se  dispense  aquella  formalidad. 

Art.  4?  Las  franquicias  á  que  se  refiere  el  presente  decreto,  que- 
darán sujetas  á  los  reglamentos  de  carácter  general  que  expida  la 
Secretaría  de  Hacienda,  á  las  prevenciones  de  la  Ordenanza  Gene- 
ral de  Aduanas  que  no  modifiquen  los  expresados  reglamentos,  y  á. 
las  disposiciones  y  limitaciones  que,  en  cada  caso,  crea  conveniente 
dictar  la  propia  Secretaría. 

Art.  5?  Quedan  derogados  todos  los  artículos  de  la  Ordenanza  de 
Aduanas  referentes  al  despacho  de  efectos  destinados  al  uso  de  Mi- 
nistros y  Agentes  Diplomáticos,  así  como  los  decretos  de  22  de  Ma- 
yo de  1885,  1 1  de  Julio  de  1887,  ^^^  disposiciones  contenidas  en  los 
decretos  de  12  de  Mayo  de  1896  y  22  de  Marzo  de  1898  referentes 
al  propio  despacho,  y  todas  las  leyes,  circulares  y  demás  disposicio- 
nes que  sobre  el  mismo  asunto  se  hayan  expedido  hasta  la  fecha. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  once  de  Septiembre  de 
mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Licenciado  José  Yves  Li- 
tnantour.  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y  Cré- 
dito Público." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  demás  fines. 

México,  Septiembre  11  de  1901. — Limantour. — Al 
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El  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  aprobar  el  siguiente 

REGLAMENTO  para  la  importación  y  despacho  de  los  efectos  ex- 
tranjeros  destinados  á  los  Jefes  de  Misión  Diplomática,  acredita- 
dos en  la  República,  y  para  las  demás  importaciones  á  que  se  re- 
fiere el  decreto  de  esta  fecha, 

Art.  1 9  El  despacho  de  los  efectos  destinados  al  uso  personal  ó 
al  de  su  familia,  de  los  Embajadores,  Enviados  Extraordinarios  ó  Mi- 
nistros Plenipotenciarios,  Ministros  Residentes  y  Encargados  de  Ne- 
gocios, acreditados  en  la  República,  se  sujetará  á  las  reglas  siguientes: 

I.  Los  efectos  deberán  importarse  con  factura  consular,  y  su  en- 
trega se  hará  en  la  Aduana  de  Importación  de  México. 

II.  La  Secretaría  de  Hacienda  dará  á  conocer  á  la  Dirección  Ge- 
neral de  Aduanas,  los  nombres  de  las  personas  que  tienen  actual- 
mente derecho  á  la  franquicia,  conforme  ai  decreto  de  esta  fecha  y 
según  la  lista  que  al  efecto  proporcione  la  Secretaría  de  Relaciones, 
para  que  aquella  oñcina  los  transmita  á  las  de  su  dependencia.  Los 
cambios  que  ocurran  en  el  personal  de  los  Jefes  de  Misión  Diplomá- 
tica extranjera,  serán  comunicados  por  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores  á  la  de  Hacienda,  y  dados  á  conocer  por  esta  última  á  las 
oñcinas  respectivas. 

III.  Cuando  en  los  manifiestos  de  los  buques  ó  trenes  de  ferrocarril, 
vengan  bultos  consignados  á  personas  cuyo  nombre  y  carácter  oficial 
hayan  sido  dados á  conocer  alas  aduanas,  en  los  términos  indicados  en 
la  fracción  I,  la  contaduría  de  la  aduana  respectiva  formará,  después 
de  concluidas  las  operaciones  de  descarga,  una  relación  por  cuadru- 
plicado de  los  mencionados  bultos,  la  cual  contendrá  los  siguientes 
datos:  nombre  del  consignatario,  número  del  manifiesto,  nombre  del 
vapor  que  conduce  los  efectos,  fecha  de  la  entrada  del  vapor,  marca, 
contramarca  y  número  de  cada  bulto,  cantidad  y  clase  y  suma  total 
de  los  bultos  consignados.  Los  cuatro  ejemplares  de  la  relación  se- 
rán presentados  al  porteador  de  los  bultos,  para  que  éste  haga  cons- 
tar, bajo  su  firma  en  cada  uno  de  dichos  ejemplares,  su  conformidad 
con  la  remisión  de  los  bultos  á  esta  capital.  En  caso  de  que  el  por- 
teador se  negare  á  dar  su  conformidad,  la  aduana  lo  avisará  á  la 
Secretaría  de  Hacienda  para  que  ésta  acuerde  lo  procedente. 

Si  en  el  manifiesto  no  constare  el  nombre  del  Jefe  de  Misión  D¡- 
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plomática  interesado,  porque  los  efectos  vinieren  consignados  á  al- 
gún comisionista,  y  éste  diere  el  aviso  correspondiente,  la  aduana 
pondrá  el  caso  en  conocimiento  de  la  Secretaría  de  Hacienda  y  pro- 
cederá según  las  instrucciones  que  de  ella  reciba. 

IV.  Si  el  porteador  de  los  efectos  estuviere  conforme  con  la  reexpe- 
dición de  los  bultos  á  esta  capital,  y  así  lo  hiciere  constar  en  la  re- 
lación formada  por  la  contaduría,  el  administrador  de  la  aduana  or- 
denará bajó  su  firma,  en  los  cuatro  ejemplares  de  la  misma  relación, 
la  entrega  de  los  bultos  para  que  sean  remitidos  á  la  Aduana  de 
Importación  de  México  por  cuenta  del  interesado.  Antes  de  que  se 
efectúe  la  entrega  de  los  bultos  al  ferrocarril,  la  Comandancia  del 
Resguardo  cuidará  de  mandarlos  alambrar  y  sellar,  y  anotará  dos 
ejemplares  de  la  relación  con  el  "pase**  correspondiente,  para  que 
uno  de  ellos  sirva  de  amparo  á  los  efectos  en  su  internación,  y  el 
otro  sea  remitido  inmediatamente  á  la  Aduana  de  Importación  de 
México,  quedando  los  dos  ejemplares  restantes  en  poder  de  la  adua- 
na de  entrada,  para  que  le  sirvan  de  comprobantes  de  sus  operacio- 
nes. La  Aduana  de  Importación  de  México  acusará  recibo  de  los 
bultos,  y  no  procederá  á  su  despacho  sino  cuando  le  sea  comunicado 
el  aviso  de  que  tratan  las  fracciones  siguientes. 

V.  De  cada  importación  que  venga  dirigida  á  los  Jefes  de  Misión 
Diplomática,  se  dará  aviso  directamente  á  la  Secretaría  de  Hacien- 
da por  los  mismos  interesados.  Al  efecto,  la  propia  Secretaría  en- 
tregará á  cada  Embajada  ó  Legación,  y  á  petición  de  sus  respecti- 
vos Jefes,  formularios  impresos,  en  series  de  veinticinco  ejemplares 
numerados  progresivamente,  á  fin  de  que  al  remitir  dichos  formula- 
rios al  referido  Departamento  de  Estado  los  Jefes  de  Misión,  se  sirvan 
llenar  las  siguientes  indicaciones:  nombre  de  la  aduana  de  entrada 
y  del  buque  conductor  de  los  efectos,  ó  si  éstos  debieren  importarse 
por  la  frontera,  solamente  el  nombre  de  la  aduana;  la  cantidad  de 
los  bultos,  sus  marcas,  y  si  fuere  posible,  sus  pesos;  y  por  último  la 
especificación  de  los  efectos  contenidos  en  cada  bulto,  empleando 
para  ello,  de  preferencia,  la  nomenclatura  de  la  Tarifa  de  la  Orde- 
nanza General  de  Aduanas,  ó  bien  el  nombre  bajo  el  cual  sea  cono- 
cido el  artículo  en  el  comercio. 

VI.  Recibido  por  la  Secretaría  de  Hacienda  el  aviso  de  que  trata 
la  fracción  que  precede,  autorizará  al  calce  del  mismo,  la  exención 
de  derechos,  determinando  á  la  vez,  si  los  efectos  deban  ser  some- 
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tidos  á  examen  ó  no.  El  documento  así  acordado  pasará  á  la  Direc- 
ción General  de  Aduanas,  para  que  esta  oficina  lo  envíe  desde  luego 
á  la  Aduana  de  Importación  de  México. 

VIL  Cuando  le  sea  pedido  el  despacho  de  los  efectos,  la  referida 
Aduana  exigirá  la  presentación  de  la  factura  consular  respectiva,  y 
la  confrontará  con  la  relación  remitida  por  la  aduana  de  entrada 
y  con  el  aviso  de  que  trata  la  fracción  V.  En  seguida  procederá  á 
examinar,  con  discreción,  el  contenido  de  los  bultos,  ó  solamente 
á  intervenir  su  entrega  por  la  compañía  porteadora,  en  el  caso  de  que 
el  acuerdo  dispensare  el  requisito  de  revisión.  El  examen  del  con- 
tenido de  los  bultos  se  basará  en  las  declaraciones  de  la  factura  consu- 
lar, no  se  hará  sino  en  presencia  del  Jefe  de  Misión  interesado  ó  de  la 
persona  que  hubiere  designado  al  efecto;  y  no  se  permitirá  la  entre- 
ga de  la  carga  sino  al  propio  Jefe  de  Misión  ó  á  su  comisionado. 

VIII.  Los  Jefes  de  Misión  Diplomática  extranjeros  podrán  auto- 
rizar á  cualquiera  persona  para  gestionar  en  las  aduanas  la  remisión, 
despacho  y  entrega  de  los  bultos  que  á  ellos  vengan  consignados, 
mediante  una  carta  dirigida  al  administrador  de  la  aduana  y  sellada 
con  el  sello  de  la  Embajada  ó  Legación. 

IX.  Si  del  examen  del  contenido  de  los  bultos,  en  el  caso  en  que 
la  Secretaría  de  Hacienda  hubiere  acordado  el  reconocimiento,  re- 
sultaren diferencias  muy  notables  entre  los  efectos  y  su  declaración, 
la  aduana,  sin  dejar  de  entregarlos,  dará  cuenta  á  la  misma  Secreta- 
ría para  los  efectos  á  que  haya  lugar. 

X.  La  Aduana  de  Importación  de  México  enviará  á  la  de  entrada, 
después  de  entregados  los  efectos,  la  factura  consular  que  le  hubiere 
sido  presentada  y  una  copia  certificada  del  aviso  del  Jefe  de  Misión, 
para  que  dichos  documentos  completen  la  comprobación  respectiva. 

XI.  Cuando  en  las  importaciones  de  efectos  que  vengan  á  la  con- 
signación de  los  Jefes  de  Misión  Diplomática  extranjeros,  concurran 
circunstancias  que  los  administradores  de  las  aduanas  crean  conve- 
niente dar  á  conocer  á  la  Secretaría  de  Hacienda,  lo  harán,  sin  de- 
tener la  remisión  ni  la  entrega  de  los  efectos,  directamente  y  por  la 
vía  confidencial,  al  Secretario  del  Ramo,  á  fin  de  que  se  tomen  las 
providencias  que  requiera  el  caso. 

Art.  2?  Los  encargos  que  importen  las  Compañías  de  Express 
para  los  Jefes  de  Misión  Diplomática  extranjeros,  cuyo  carácter  ofi- 
cial haya  sido  dado  á  conocer  á  las  oficinas  del  Ramo,  serán  admi- 
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tidos  por  las  aduanas  de  entrada,  siempre  que  dichos  encargos  se 
manifiesten  en  pedimentos  que  no  contengan  ninguna  otra  consig- 
nación,  y  que  los  bultos,  alambrados  y  sellados,  sean  remitidos  á  la 
Aduana  de  Importación  de  México,  para  que  en  esta  Oficina  se  haga 
su  entrega. 

Art.  3?  Los  paquetes  postales  que  vengan  dirigidos  á  los  Jefes  de 
Misión  Diplomática  extranjeros  cuyo  carácter  oficial  haya  sido  dado 
á  conocer  á  la  Sección  aduanera  en  el  Correo,  no  serán  reconocidos 
ni  causarán  derechos,  siempre  que  sean  entregados  al  destinatario 
mismo,  ó  bien  á  persona  debidamente  autorizada  en  los  términos  que 
indica  la  fracción  VIII  del  presente  Reglamento.  La  Sección  adua- 
nera en  el  Correo  dará  aviso  á  la  aduana  respectiva,  en  cada  caso  de 
entrega  en  fra)iquicia  de  algún  paquete  postal. 

Art.  4?  Los  objetos  remitidos  por  un  Jefe  de  Estado  ó  Gobierno 
extranjero  á  sus  propios  Agentes  diplomáticos,  ó  bien  á  estableci- 
mientos ó  funcionarios  mexicanos,  así  como  los  escudos,  banderas, 
sellos  y  útiles  de  escritorio  destinados  á  Legaciones  y  Oficinas  con- 
sulares extranjeras,  serán  admitidos  por  las  aduanas  libres  de  dere- 
chos y  sin  reconocimiento  interior,  siempre  que  cada  bulto  que  los 
contenga,  traiga,  de  una  manera  visible,  el  sello  oficial  de  la  persona 
ó  Departamento  de  Estado  que  haga  la  remisión,  y  que  al  envío  se 
acompañe  una  lista  de  contenido,  también  autorizada  con  el  sello 
oficial  correspondiente.  No  necesitarán  las  aduanas  recibir  orden 
especial  para  la  introducción  de  estos  efectos,  si  reúnen  las  expresa- 
das condiciones;  pero  si  faltare  el  requisito  de  la  lista  de  contenido, 
antes  de  proceder  consultarán  á  la  Secretaría  de  Hacienda,  por  la 
vía  más  rápida,  si  fuere  de  dispensarse  ó  no  el  referido  requisito. 

Art.  5?  El  despacho  de  los  equipajes  y  objetos  de  viaje  de  uso 
personal  pertenecientes  á  los  Jefes  de  Misión  Diplomática  extranje- 
ros, ó  á  las  personas  á  que  se  refieren  los  incisos  A  y  B  del  art.  2? 
del  decreto  de  esta  fecha,  se  hará  con  arreglo  á  las  prevenciones  si- 
guientes: 

I.  Si  la  aduana  respectiva  hubiere  recibido  el  aviso  que  menciona 
la  fracción  II  del  art.  i9  de  este  Reglamento,  ó,  tratándose  de  perso- 
na que  no  fuere  Jefe  de  Misión  Diplomática  extranjero,  prden  ex- 
presa de  esta  Secretaría,  librada  por  indicación  de  la  de  Relaciones 
Exteriores,  entregará  inmediatamente  el  equipaje,  sin  examen,  al  in- 
teresado. 
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II.  Si  la  aduana  no  tuviere  instrucciones  sobre  el  particular,  y  la 
persona  interesada  le  manifestare  su  carácter  oñcial,  no  examinará 
el  equipaje,  sino  que  lo  enviará  á  la  Aduana  de  Importación  de  Mé- 
xico con  las  formalidades  establecidas  en  el  art.  14  del  Reglamento 
de  14  de  Enero  de  1897,  y  dará  aviso  á  la  Secretaría  de  Hacienda 
por  la  vía  más  rápida,  para  que  libre  á  la  expresada  Aduana  de  Im- 
portación las  órdenes  correspondientes. 

Art.  6?  Los  menajes  de  casa  usados  pertenecientes  á  los  Jefes  de 
Misión  Diplomática  mexicanos  que  regresen  al  país  concluida  su  co- 
misión, podrán  ser  importados  libres  de  derechos,  siempre  que  la 
exención  sea  solicitada  por  el  interesado  dentro  de  los  tres  meses 
posteriores  al  día  en  que  hubiere  cesado  en  su  encargo  y  que  la  in- 
troducción tenga  lugar  antes  de  que  transcurran  tres  meses  desde  la 
fecha  de  la  orden  que  conceda  la  franquicia;  en  la  inteligencia  de  que 
los  expresados  menajes  deberán  venir  acompañados  de  la  factura 
consular  correspondiente  con  todos  los  requisitos  que 'detalla  la  Or- 
denanza General  de  Aduanas. 

Art.  7?  La  Secretaría  de  Hacienda  llevará  cuenta  de  las  importa- 
ciones de  efectos  que  haga  cada  Jefe  de  Misión  Diplomática  extran- 
jero, de  conformidad  con  los  avisos  que  éste  hubiere  dado,  y  con  los 
datos  que  le  proporcione  la  Aduana  de  Importación  de  México,  la 
cual,  para  el  expresado  fin,  rendirá  en  los  meses  de  Julio  y  Diciem- 
bre de  cada  año  una  noticia  en  la  que  conste  el  nombre  de  cada  in- 
teresado, la  cantidad  de  bultos  introducidos  y  la  clase  de  los  efectos, 
según  los  datos  que  amparen  las  facturas  consulares,  los  documentos 
de  los  express  y  las  noticias  referentes  á  la  entrega  de  paquetes  pos- 
tales que  le  hubiere  dado  la  Sección  aduanera  en  el  Correo. 

Art.  8*'  Los  efectos  que  los  comisionados  oficiales  de  los  Cuerpos 
científicos  extranjeros  introduzcan  á  la  República,  para  usarlos  y 
consumirlos  en  sus  investigaciones  y  estudios,  gozarán  de  exención 
de  derechos  siempre  que  se  llenen  los  requisitos  que  á  continuación 
se  expresan: 

I.  La  Corporación  ó  Establecimiento  científico  interesado  se  diri- 
girá á  la  Secretaría  de  Hacienda  en  solicitud  de  la  franquicia,  expre- 
sando en  su  escrito  el  objeto  de  su  misión,  los  nombres  de  las  perso- 
nas que  compongan  la  comisión  investigadora,  la  aduana  por  donde 
deba  ésta  entrar  al  país  y  la  lista  detallada  de  los  efectos,  provisiones 
y  substancias  que  desee  importar. 
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II.  La  Secretaría  de  Hacienda  designará  cuáles  de  esos  efectos,  y 
qué  cantidades  de  provisiones  y  substancias  podrán  gozar  de  la  exen- 
ción de  derechos,  y  lo  notificará  á  la  Corporación  ó  Establecimiento 
interesado,  así  como  á  la  Dirección  General  de  Aduanas,  para  que 
ésta  libre  las  órdenes  correspondientes  á  la  oficina  designada  en  la 
solicitud. 

III.  Los  efectos  deberán  importarse  al  amparo  de  una  factura  con- 
sular, y  su  despacho  se  hará  con  los  requisitos  que  previene  la  Orde- 
nanza General  de  Aduanas,  cobrándose  los  derechos  correspondien- 
tes á  los  efectos  que  se  importaren  además  de  los  declarados  libres 
por  la  Secretaría  de  Hacienda. 

I V.  No  se  comprenderán  en  la  exención  de  derechos  los  vehículos, 
guarniciones  y  animales  sujetos  al  pago  del  impuesto;  pero  podrán 
ser  admitidos  dichos  efectos  y  animales  en  franquicia  temporal  has- 
ta por  el  término  de  un  año,  en  las  condiciones  prevenidas  por  los 
arts.  452,  453  y  454  de  la  Ordenanza  General  de  Aduanas. 

Lo  comunico  á  Ud.  para  su  cumplimiento. 

México,  II  de  Septiembre  de  1901. —  Limautour. —  Al   ... 


Derechos  por  certificación  de  facturas  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — México, —  Sección  Consular, —  Circular  núm.  i, 

MÉXICO,  27  de  Agosto  de  igoi. 

El  Secretario  de  Hacienda,  en  nota  del  24  del  corriente,  me  dice 
lo  que  sigue: 

**En  oficio  núm.  2,435,  ^^  2  del  actual,  me  dice  la  Dirección  Ge- 
neral de  Aduanas  lo  siguiente: 

''La  Aduana  de  Mazatlán,  en  oficio  núm.  45,  de  1 1  del  mes  pa- 
sado, me  dice: 

"Como  las  facturas  que  recibe  directamente  la  Aduana,  de  los 
Cónsules  en  el  extranjero,  llegan  á  su  poder  primero  que  las  que 
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les  presentan  los  consignatarios  de  las  mercancías  correspondien- 
tes, y  puede,  por  lo  tanto,  proceder  desde  luego  con  aquéllos  á 
dar  cumplimiento  á  lo  dispuesto  por  la  Tesorería  General  de  la  Fe- 
deración en  su  circular  nüm.  1,643,  de  22  de  Mayo  último,  en  la 
parte  relativa  á  revisar  su  valor  y  ver  si  el  derecho  cobrado  por  la  cer- 
tificación respectiva  corresponde  según  tarifa  que  establece  la  Or- 
denanza al  valor  de  cada  factura;  he  de  merecer  á  Ud.  se  sirva  pro- 
mover se  ordene  por  quien  corresponda,  á  los  referidos  Cónsules, 
consignen,  tanto  en  la  factura  original,  como  en  el  ejemplar  que 
remiten  directamente  á  la  Aduana  (en  el  que  no  todos  lo  hacen),  el 
importe  de  los  derechos  de  la  certificación  consular." 

"  Lo  que  me  honro  en  transcribir  á  Ud.  para  su  superior  resolu- 
ción." 

"  Lo  que  tengo  la  honra  de  transmitir  á  Ud.,  para  que  si  lo  tiene  á 
bien,  se  sirva  librar  las  órdenes  á  que  se  refiere  la  Dirección  de 
Aduanas." 

Lo  que  transcribo  á  Ud.  para  el  efecto  que  se  expresa,  reiterán- 
dole mi  consideración. — Mariscal, —  Señor 


Horas  de  despacho  en  las  Oficinas  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  México,^  Sección  Consular, — Circular  núm.  2. 

MÉXICO,  Septiembre  3  de  iqoi. 

Deseosa  esta  Secretaría  de  conciliar  los  intereses  del  comercio  ex- 
terior con  la  observancia  de  las  reglas  que  fundadas  en  la  experiencia 
se  han  dado  á  los  Cónsules  y  Agentes  comerciales  de  la  República 
para  el  mejor  desempeño  de  su  encargo,  y  atendidas  las  representa- 
ciones que  se  han  dirigido  al  Gobierno  á  efecto  de  que  las  horas  de 
despacho  en  los  Consulados  se  armonicen  con  las  usuales  en  cada 
plaza  para  la  gestión  de  los  negocios  de  comercio,  y  se  den  instruc- 
ciones á  los  referidos  Agentes  á  fin  de  que  apliquen  con  la  justifica- 
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ción  debida  las  reglas  sobre  cobro  de  derechos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  se  ha  servido  acordar  que  se  circulen  á  los  Cónsules 
y  Agentes  comerciales  de  México  las  prevenciones  siguientes: 

I  ?  Las  horasde  despacho  en  las  Oficinas  consulares  y  Agencias  co-, 
me  reíales  de  México  en  el  exterior,  serán  seis  cuando  menos,  en  cada 
día  útil,  y  se  fijarán  por  cada  Cónsul  ó  Agente,  de  conformidad  con 
los  usos  del  lugar  de  su  residencia,  de  manera  que  correspondan  á  las 
de  mayor  actividad  en  las  operaciones  mercantiles. 

2?  Los  Cónsules  y  Agentes  comerciales  publicarán  las  horas  se- 
ñaladas con  arreglo  á  la  prevención  anterior,  y  durante  ellas  tendrán 
abiertas  al  público  sus  Oficinas. 

3*  Las  personas  que  ocurran  antes  ó  después  de  las  horas  seña- 
ladas, ó  en  días  feriados,  exigiendo  el  despacho  de  negocios  consu- 
lares, serán  servidas;  mas  los  Cónsules  y  Agentes  comerciales  podrán, 
en  tales  casos,  cobrar  dobles  derechos  á  los  interesados,  cualquiera 
que  sea  su  nacionalidad.  Si  alguna  persona  demandare  servicios  ofi- 
ciales después  de  las  ocho  de  la  noche,  estará  obligada  á  pagar  tri- 
ples derechos. 

4?  Los  dobles  ó  triples  derechos  que  deben  cobrarse  según  la  frac- 
ción anterior,  no  son  aplicables  á  las  facturas  consulares  cuyo  valor 
exceda  de  cien  pesos;  pues  por  éstas,  cualquiera  que  sea  su  importe, 
sólo  deberán  cobrarse,  como  derecho  extraordinario,  cuatro  pesos 
si  la  certificación  se  hiciere  antes  ó  después  de  las  horas  de  oficina, 
ó  en  días  feriados,  y  ocho  pesos  cuando  se  verifique  después  de  las 
ocho  de  la  noche. 

5?  Por  días  feriados  se  entienden,  tanto  los  designados  por  las  le- 
yes mexicanas,  cuanto  los  declarados  de  descanso  por  las  del  país 
en  que  el  Agente  consular  resida. 

6?-  A  las  personas  que  se  presentaren  dentro  de  las  horas  de  des- 
pacho ó  antes  de  las  ocho  de  la  noche,  respectivamente,  no  se  les 
podrán  cobrar  dobles  ó  triples  derechos,  aunque  para  servirlas  hubie- 
re necesidad  de  prolongar  el  trabajo  de  la  Oficina  más  allá  del  tiem- 
po ordinario. 

7?  El  recargo  de  los  derechos  consulares  se  lo  aplicarán  los  Agen- 
tes que  los  cobren,  correspondiendo  al  Erario  solamente  los  derechos 
sencillos. 

En  los  términos  expresados  quedan  modificadas  y  refundidas,  pa- 
ra su  más  fácil  cumplimiento,  las  disposiciones  circuladas  por  esta 
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Secretaría  en  i6  de  Abril  de  1879,  3  de  Mayo  de  1882,  9  de  Febre- 
ro de  1883  y  15  de  Mayo  de  1891. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  consideración. — Mariscal. — 
Señor 


Cartas  de  naturalización  mexicana,  expedidas  en   Agosto 

de    1901. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Señor  Don  Severiano  Arena,  español,  agricultor  y  residente  en 
Cuautla,  Morelos. 

Señor  Don  Domingo  Berroya  y  Almenares,  español,  mecánico  y 
residente  en  Veracruz. 

Señor  Don  Miguel  Fonoy,  español,  marino  y  residente  en  Fron- 
tera, Tabasco. 

Señor  Don  Matías  Aguiar,  español,  marino  y  residente  en  El  Cuyo 
de  Ancona  (Yucatán). 

Señor  Carlos  Linder,  francés,  comerciante  y  residente  en  esta 
Capital. 

Sr.  J.  L.  McCarthy,  americano,  carpintero  y  residente  en  En- 
senada (Baja  California). 

México,  31  de  Agosto  de  1901. — M.  Zapata  Vera,  Subsecretario 
interino. 
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SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 


DELEGADO  DE  COLOMBIA. 


República  de  Colombia. —  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores, 


Bogotá,  2^  de  Junio  de  igoi. 

Señor  Ministro: 

Habiendo  aceptado  el  Gobierno  de  Colombia,  según  tuve  el  ho- 
nor de  comunicarlo  á  Vuestra  Excelencia  en  nota  del  2 1  de  Enero 
último,  la  invitación  que,  por  acuerdo  del  Excelentísimo  Señor  Pre- 
sidente de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  por  el  muy  honorable 
conducto  de  Vuestra  Excelencia,  se  le  ha  dirigido  para  hacerse  re- 
presentar en  la  Conferencia  Internacional  Americana  que  se  reunirá 
en  esa  capital  el  22  de  Octubre  del  año  en  curso;  me  es  grato  poner  en 
conocimiento  de  Vuestra  Excelencia  la  designación  que  ha  recaído 
en  el  Señor  Doctor  Don  Carlos  Martínez  Silva,  ex- Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores  y  actual  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario en  Washington,  para  concurrir  á  dicha  Conferencia  en 
clase  de  Delegado  de  esta  República.  El  mencionado  Doctor  Mar- 
tínez Silva  hizo  parte  de  la  Representación  de  Colombia  en  la  Con« 
ferencia  de  los  Países  del  Nuevo  Mundo,  que  se  inauguró  en  Wash- 
ington el  2  de  Octubre  de  1889. 

Aprovecho  la  oportunidad  de  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las 
manifestaciones  de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Antonio  José  Uribe. 


A  Su  Excelencia  el  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos. —  México. 
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DELEGADO  DEL  PARAGUAY. 


(TELEGRAMA) 

Df  Asunción,  Agostóos*  '9^^' 
Ministro  Relaciones  Exteriores. —  México. 
Paraguay  nombró  su  Delegado  Congreso  Pan -Americano. 

Juan  Cancio  Flecha. 


DELEGADOS  DE  EL  SALVADOR. 

(TELEGRAMA) 

De  San  Salvador,  Septiembre  12  de  jqoí. 
Ministro  de  Relaciones. — México. 

Nombrados  el  infrascrito  y  el  Doctor  Baltasar  Estupinián,  Dele- 
gados á  Congreso,  pronto  saldremos  para  esa.  Al  participarlo  á  Ud.. 
reitero  sentimientos  alta  consideración. 

Reyes. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS.  ' 


Asesinato  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

(TRADUCCIÓN) 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

MÉXICO,  Septiembre  7  de  rgoí, 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores. 

Señor  Ministro: 

Fundado  en  un  despacho  telegráfico  de  mi  Gobierno,  tengo  el 
penoso  deber  de  ratificar  los  rumores  que  han  circulado  anoche  y 
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se  han  publicado  por  la  prensa  esta  mañana,  de  la  seria  herida  del 
Presidente  de  los  Estados  Unidos,  á  las  cuatro  de  ayer  tarde  en  Buf • 
falo,  Nueva  York,  por  un  presunto  anarquista.  Dos  disparos  fueron 
dirigidos  al  Presidente  en  el  momento  en  que  daba  la  mano  al  ase- 
sino, uno  interesando  el  esternón  y  el  otro  perforando  el  estómago. 
La  primera  bala  fué  extraída.  Anoche  á  las  siete  y  media  el  Presi- 
dente estaba  consciente  y  tranquilo.  Las  heridas  no  son  necesaria- 
mente fatales.  El  asesino  fué  arrestado  y  dijo  llamarse  Federico 
Newman,  lo  cual  probablemente  es  inexacto. 

Tengo  la  honra  de  renovar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades 
de  mi  alta  consideración. 

(Firmado)  PowELL  Clayton. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Mkxico,  Septiembre  7  de  igo/. 

Señor  Embajador: 

Acabo  de  recibir  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fechada 
hoy,  en  que  se  sirve  comunicarme  que  el  Presidente  de  los  Estados 
Unidos  fué  seriamente  herido  ayer  tarde,  en  Buffalo,  por  un  presun- 
to anarquista. 

Me  apresuro  á  expresar  á  Vuestra  Excelencia,  á  nombre  del  Go- 
bierno Mexicano,  la  profunda  pena  que,  con  él,  ha  tenido  el  pueblo 
todo  de  México  al  conocer  tan  lamentable  cuanto  horroroso  aten- 
tado, á  la  vez  que  los  votos  muy  sinceros  por  que  la  vida  del  ilustre 
Jefe  de  Estado  sea  conservada  para  bien  de  la  nación  cuyos  desti- 
nos tan  acertadamente  dirige  y  para  satisfacción  de  los  pueblos  ame- 
ricanos que  han  visto  en  él  una  prenda  de  armonía. 

Reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  alta  conside- 
ración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Powell  Clayton,  Embajador  Extraordinario  y 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 
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(TRADUCCIÓN) 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

MÉXICO,  Septiembre  g  de  igot, 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores. 

Señor  Ministro: 

Habiendo  informado  á  mi  Gobierno  de  las  bondadosas  muestras  de 
simpatía  que  recibí  como  su  representante  en  ésta,  personalmente  del 
Presidente  Díaz,  su  Gabinete  y  otros  distinguidos  funcionarios  del  Go- 
bierno, como  también  de  muchos  ciudadanos  mexicanos  particula- 
res, inmediatamente  que  se  supo  en  México  que  había  tenido  lugar 
un  atentado  contra  la  vida  del  Presidente  McKinley ;  me  ha  ordenado 
mi  Gobierno  que  exprese  á  Vuestra  Excelencia  la  gran  satisfacción 
que  experimentó  al  recibo  de  este  informe.  Puedo  aseguraros,  Señor 
Ministro,  que  tales  pruebas  de  amistosa  consideración  y  simpatía  son 
profundamente  apreciadas  por  el  Gobierno  y  el  pueblo  de  los  Esta- 
dos Unidos. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  renovar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  alta  consideración. 

(Firmado)  PowELL  Clavton. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Septiembre  ro  de  igor. 
Señor  Embajador: 

Con  satisfacción  he  tenido  la  honra  de  recibir  la  atenta  nota  de 
Vuestra  Excelencia,  de  9  del  actual,  en  que  se  sirve  coíjQunicarme, 
por  encargo  de  su  Gobierno,  la  gran  complacencia  experimentada 
por  el  mismo  al  tener  noticia  de  las  pruebas  de  amistad  y  simpatía 
manifestada  á  Vuestra  Excelencia  por  el  Señor  Presidente  de  la  Re- 
pública, su  Gabinete  y  otros  funcionarios  de  este  Gobierno,  así  co- 
mo por  muchos  particulares  mexicanos,  tan  luego  como  se  supo  en 
México  el  odioso  atentado  de  que  fué  víctima  Su  Excelencia  el  Se- 
ñor Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América. 
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Aprovecho  esta  oportunidad  para  reiterar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  alta  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Powell  Clayton,  Embajador  Extraordinario  y 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 


(TRADUCCIÓN) 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

MÉXICO,  Septiembre  14  de  igoi, — p  «.  m, 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  -Relaciones  Ex- 
teriores. 

Señor  Ministro: 

Me  incumbe  el  penoso  deber  de  informar  al  Gobierno  de  Vues- 
tra Excelencia,  que  acabo  de  recibir  un  telegrama  del  Departamento 
de  Estado,  en  Washington,  anunciando  la  muerte^del  Presidente 
William  Me.  Kinley,  que  tuvo  lugar  en  Buffalo,  Nueva  York,  á  las 
2  y  1 5  de  esta  mañana. 

Tengo  la  honra  de  renovar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades 
de  mi  alta  consideración. 

(Firmado)  PoWELL  Clayton. 


(TELEGRAMA) 

MÉXICO,  Septiembre  14  de  igo/. 

Señora  de  Me.  Kinley. —  Buflalo,  N.  Y. 

Sírvase  Ud.  recibir  mi  más  sentido  pésame  por  la  dolorosa  pérdi- 
da que  han  sufrido  Ud.  y  el  pueblo  americano. 

Porfirio  Díaz. 
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(TELEGRAMA) 

MÉXICO,  Septiembre  14  de  i*)Oí. 
Embajador  Mexicano. — .Washington,  D.  C. 
En  nombre  de  este  Gobierno  dé  Ud.  pésame  á  Señora  Me.  Kin- 
ley  y  al  Gobierno.  Ya  Presidente  diólo  á  Señora. 

Mariscwl. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  14  de  Septiembre  de  igoi. 
Señor  Embajador: 

La  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  de  esta  fecha,  viene  á  con- 
firmar oficialmente  la  triste  noticia  de  que  el  Honorable  William  Me. 
Kinley,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América,  falleció  hoy 
en  la  mañana  en  Buffalo,  Estado  de  Nueva  York. 

El  Gobierno  Mexicano  deplora  sincera  y  profundamente  tan  do- 
loroso acontecimiento,  ya  porque  las  prendas  personales  del  ilustre 
difunto  lo  hicieron  grato  á  los  ojos  del  mundo,  y  especialmente  á  las 
naciones  de  este  hemisferio,  como  porque  tan  inesperado  fin  se  ha 
debido  á  la  mano  tenebrosa  de  un  cobarde  asesino. 

Sírvase  Vuestra  Excelencia  aceptar,  con  este  motivo,  las  seguri- 
dades de  mi  alta  consideración.  ^ 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Powell  Clayton,  Embajador  Extraordinario  y 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 


(TELEGRAMA) 

AllenhuRST,  N.  J.,  Septiembre  /j  de  i(^i. 

Secretario  de  Relaciones  Exteriores. —  México. 
Cumplí  las  órdenes  de  Ud.  contenidas  en  su  telegrama  fechado 
ayer.   Anticipando  pésame  al  Gobierno,  ahora  doylo  á  viuda. 

M.    DE    AZPÍROZ. 

Son  copias.  México,  Septiembre  15  de  1901. — M,  Zapata  Vera, 
Subsecretario  interino. 
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Misión  diplomática  del  Perú  en  México. 


Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. 

Lima,  2^  de  Julio  de  tgot. 
Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  dirigirme  á  Vuestra  Excelencia  para  poner  en 
su  conocimiento  que  mi  Gobierno  ha  tenido  á  bien  acreditar  al  Se- 
ñor Doctor  Don  Víctor  M.  Maurtua,  Cónsul  General  del  Perú  en  los 
Estados  Unidos  Mexicanos,  con  el  carácter  de  Encargado  de  Nego- 
cios ad  ínterim. 

Mi  Gobierno  confia  en  que  Vuestra  Excelencia  se  dignará  conce- 
der al  Doctor  Maurtua  la  misma  benévola  acogida  que  siempre  ha  dis- 
pensado á  los  Representantes  diplomáticos  del  Perii,  seguro  de  que  su 
persona  se  hará  digna  de  la  estimación  y  del  aprecio  de  la  ilustrada 
Cancillería  que  Vuestra  Excelencia  dirige.  En  esta  virtud  puede 
Vuestra  Excelencia  prestar  crédito  á  cuanto  el  Doctor  Maurtua  pu- 
diera decirle  en  nombre  de  esta  Cancillería  y  muy  en  especial  cuando 
exprese  los  sentimientos  de  cordial  amistad  que  á  ella  y  al  Gobier- 
no Peruano  animan  con  relación  á  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  presentar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Felipe  de  Osma. 

Al  Excelentísimo  Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de 
Relaciones  Exteriores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — México. 


MARCAS  DE  FÁBRICA. 


Aplicación  del  Tratado  relativo,  entre  México  y  Francia. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Justicia  é 
Instrucción  Pública. —  México. — Justicia — Núm.  1,6^5. 

El  C.  Procurador  de  la  República,  con  fecha  12  del  actual  me  dice: 

36 
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"El  Agente  del  Ministerio  Público  adscrito  al  Tercer  Tribunal  de 
Circuito,  me  ha  dado  á  conocer  el  pedimento  que  ha  presentado  al 
Señor  Magistrado  de  Circuito  con  fecha  4  del  actual,  y  es  el  siguiente: 

•'Que  en  vista  del  escrito  y  documentos  presentados  por  el  Sr. 
Víctor  Paris  como  apoderado  de  los  Sres.  Roger  y  Gallet,  ha  creído 
deber  examinar  las  siguientes  cuestiones: 

¿Tune  competencia  este  Tribunal  para  mandar  abrir  la  averigua- 
ción  criminal  que  se  promueve  ? 

El  art.  58,  fracción  XI,  del  Código  de  Procedimientos  Federales,  di- 
ce á  la  letra:  "Los  Tribunales  de  Circuito  conocerán  en  primera 
Instancia:  XI.  De  las  controversias  del  orden  civil  ó  penal  que  se 
susciten  á  consecuencia  de  los  tratados  celebrados  con  las  Potencias 
extranjeras." 

La  referida  fracción  expresa  exactamente  lo  mismo  que  la  VI  del 
art.  97  de  la  Constitución  General  de  la  República. 

La  Comisión  del  Congreso  Constituyente  que  presentó  reforma- 
da esta  fracción  el  18  de  Noviembre  de  1856,  explicó  el  sentido  de 
la  variación  hecha  manifestando  que  en  primer  debate  se  había  creí- 
do por  algunos  señores  que  se  trataba  de  someter  á  los  Tribunales 
Federales  las  controversias  que  sobre  inteligencia  de  los  tratados  se 
suscitaren  entre  la  República  y  las  Potencias  extranjeras. 

Nunca,  añadió  el  Sr.  Mata,  fué  éste  el  ánimo  de  la  Comisión ;  y 
ahora  ha  querido  aclarar  el  texto  de  modo  que  se  comprenda  que 
sólo  se  trata  de  controversias  entre  particulares. 

Así  fué  aprobada  la  fracción  por  unanimidad  de  82  votos. 

El  art.  97  de  nuestra  Carta  Fundamental  está  casi  literalmente  co- 
piado de  la  Constitución  de  los  Estados  Unidos  (art.  3?,  sec.  II).  Y 
Kent  comentando  esta  última  disposición,  expone:  **E1  Poder  Judi- 
cial conoce  de  todos  los  negocios  que  en  derecho  y  en  equidad  di- 
manan de  la  Constitución,  las  leyes  y  los  tratados  de  la  Unión.  Es 
evidente  que  la  interpretación  de  los  tratados  debía  confiarse  á  los 
Tribunales  Federales,  tanto  porque  son  asuntos  que  están  íntima- 
mente ligados  con  la  paz  de  la  Unión,  como  por  el  desorden  que  pro- 
duciría la  variedad  que  habría  de  otra  manera  en  los  procedimientos 
de  los  diferentes  Estados,  y  últimamente  porque  la  Nación  es  res- 
ponsable de  la  conducta  que  todos  y  cada  uno  de  los  miembros  que 
la  forman  observan  para  con  las  Potencias  extranjeras." 
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Se  ve  por  las  citas  anteriores  que  aun  cuando  se  trata  de  intereses 
meramente  privados  (y  precisamente  en  ese  caso),  los  Tribunales 
Federales  son  competentes  en  todo  lo  que  se  refiere  á  aplicación  é 
interpretación  de  tratados;  y  entre  estos  Tribunales,  los  de  Circuito 
conocen  en  primera  Instancia  de  tales  negocios. 

Estos  Tribunales  de  Circuito  no  tienen  dividida  entre  ellos  la  ju- 
risdicción de  primera  Instancia  como  sucede  en  la  segunda,  y  por  lo 
mismo  sus  atribuciones  se  extienden  á  toda  la  República,  pues  la  ley 
no  establece  ninguna  limitación. 

¿Debe  iniciarse  la  averiguación  que  se  solicita? 

El  Tratado  sobre  propiedad  industrial  celebrado  con  Francia  en 
10  de  Abril  de  1899,  asimila  en  su  art.  5?  á  la  falsificación  de  marca  el 
hecho  de  estampar  ó  hacer  estampar  sobre  algunos  productos  una  fal- 
sa indicación  de  origen.  Tal  delito  debe  ser  castigado  con  las  penas 
marcadas  en  el  art.  701  del  Código  Penal  y  además  con  la  de  comiso, 
aplicándose  esas  penas  á  instancia  del  Ministerio  Público,  ó  de  parte 
interesada,  considerándose  como  tal  á  cualquiera  fabricante,  comer- 
ciante ó  productor  que  contribuya  á  la  fabricación,  al  comercio  ó  á 
la  producción  del  efecto  de  que  se  trata  y  que  se  halle  establecido  en 
el  país  falsamente  indicado  como  lugar  de  origen  (arts.  5?;  6?  y  7?  del 
Tratado ).  En  el  caso  presente,  la  queja  se  presenta  por  los  Sres.  Roger 
y  Gallet,  que  son  fabricantes,  comerciantes  y  productores  de  diversos 
artículos  de  perfumería,  entre  los  cuales  se  halla  el  polvo  de  arroz 
denominado  "Anthea,"  teniendo  estos  señores  su  domicilio  en  Pa- 
rís, calle  de  Hauteville  núm.  38;  en  los  productos  que  se  acompa- 
ñan al  escrito  aparece  este  mismo  nombre,  Roger  y  Gallet,  aunque 
con  la  alteración  de  dos  letras,  y  la  misma  dirección  de  la  calle  de 
Hauteville  con  la  inversión  del  número,  de  modo  que,  en  vez  de  38, 
dice  83. 

Diligencias  que  deben  practicarse, — Comprobado  como  está  en 
los  documentos  que  se  han  acompañado  á  la  querella,  que  la  fábrica 
de  polvos  falsificados  se  encuentra  en  esta  capital,  i?  calle  de  la  In- 
dependencia núm.  3,  y  que  varias  casas  de  comercio  expenden  tal 
producto,  á  efecto  de  que  no  se  sigan  verificando  hechos  prohibidos 
por  el  Tratado,  y  para  que  pueda  aplicarse  en  definitiva  la  pena 
de  comiso  que  esté  señalada,  hay  que  mandar  secuestrar  en  las  ca- 
sas designadas  todas  las  cajas  de  polvo  "  Anthea"  con  el  nombre  y 
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dirección  expresados  anteriormente,  de  las  cuales  no  pueda  presen- 
tarse en  el  acto  de  la  diligencia  la  factura  francesa. 

Hay,  además,  que  practicar  todas  las  diligencias  necesarias  para 
la  perfecta  comprobación  del  delito  y  averiguación  de  los  delincuen- 
tes, procediendo  á  la  detención  de  estos  últimos  y  á  tomarles  sus  de- 
claraciones preparatorias,  dándose  parte  de  la  iniciación  de  esta  cau- 
sa á  la  Sala  de  la  Suprema  Corte  de  Justicia  que  corresponda  en 
turno." 

Y  tengo  la  honra  de  transcribirlo  á  Ud.  para  su  conocimiento  y 
á  ñn  de  que  si  lo  tuviese  á  bien,  se  sirva  disponer  se  dé  conocimiento 
de  este  asunto  á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  por  ser  el 
primer  caso  que  se  presenta  de  la  aplicación  del  Tratado  entre  Mé- 
xico y  Francia." 

Tengo  la  honra  de  transcribirlo  á  Ud.  para  su  inteligencia  y  efec- 
tos correspondientes. 

Libertad  y  Constitución.  México,  Julio  20  de  1901. — Fernández. 
Rúbrica. —  Al  C.  Secretario  de  Relaciones. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Can- 
cillería.— Núm,  289, 

,  MÉXICO,  Julio  j I  de  igoi. 

Por  el  atento  oficio  de  Ud.  núm.  1,695,  ^^  20  del  actual,  me  he 
impuesto  del  que  le  dirigió  el  Procurador  de  la  República,  transcri- 
biendo el  pedimento  que  el  Agente  del  Ministerio  Público  adscrito 
al  Tercer  Tribunal  de  Circuito,  presentó  al  Magistrado  de  Circuito 
con  motivo  de  la  queja  de  los  Sres.  Roger  y  Gallet  por  la  falsifica- 
ción de  la  marca  de  fábrica  de  su  polvo  de  arroz  denominado  "  An- 
thea;"  el  cual  pedimento  se  da  á  conocer  á  esta  Secretaría,  por  ser 
el  asunto  de  que  trata  el  primer  caso  que  se  presenta  de  la  aplica- 
ción del  Tratado  respectivo  entre  México  y  Francia. 

Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. — Mariscal,  Rúbrica.— 
Señor  Secretario  de  Justicia. 
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Derecho  Internacional  Centro-Americano. 


TRATADOS 


TRATADO  SOBRE  DERECHO  MERCANTIL. 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Honduras,  Nicaragua,  Costa  Rica 
y  El  Salvador,  por  medio  de  sus  respectivos  Delegados  Plenipoten- 
ciarios, á  saber: 

Los  Sres.  Lies.  D.  Salvador  Escobar  y  D.  Rafael  Montufar,  por 
Guatemala;  el  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco,  por  Costa  Rica;  los  Sres. 
Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leonard  por  Honduras;  los  Dres. 
D.  Tiburcio  G.  Bonilla  y  D.  Bruno  H.  Buitrago,  por  Nicaragua;  y 
los  Dres.  D.  Manuel  Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  por 
El  Salvador; 

A  efecto  de  establecer  reglas  uniformes  de  Derecho  Mercantil  en 
las  cinco  Repúblicas  de  la  América  Central,  han  convenido  en  lo  si- 
guiente, previa  exhibición  de  sus  poderes  que  se  encontraron  en  de- 
bida forma: 

Artículo  único.  Ratificase  el  Tratado  sobre  Derecho  Mercantil 
que  celebraron  en  Guatemala  el  15  de  Junio  de  1897  los  Delegados 
al  Primer  Congreso  Jurídico  Centro-Americano,  con  la  modificación 
del  art.  37,  que  para  mayor  claridad  queda  así: 

"Este  Tratado  será  ley  de  la  República  que  lo  acepte  desde  que 
se  promulgue  la  ratificación  respectiva;  y  regirá  como  pacto  inter- 
nacional entre  dos  ó  más  Estados,  desde  que  se  comuniquen  su  apro- 
bación, lo  cual  equivale  al  canje.  La  no  aceptación  de  alguna  ó  al- 
gunas  de  las  cláusulas  de  este  Tratado,  no  impedirá  que  tenga  fuerza 
legal  en  lo  demás." 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  Plenipotenciarios  lo  hemos  firma- 
do y  sellado  en  número  de  cinco  ejemplares,  en  San  Salvador,  á  cinco 
de  Febrero  de  mil  novecientos  uno. 

(L.  S.)  Salvador  Escobar. —  (L.  S. )  Rafael  Montufar. — (L.  S.) 
Ricardo  Pac /teco, —  (L.  S.)  /^  Dávila, — (L.  S. )  J,  Leonard. —  (L. 
S.)  T.  Bonilla. —  (L.  S.)  Manuel  Delgado, —  (L.  S.)  Bruno  H.  Bui- 
trago,—  ( L.  S. )  Francisco  Martínez  S, 
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TRATADO 

SOBRE   PROPIEDAD   LITERARIA,    ARTÍSTICA   É   INDUSTRIAL. 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Honduras,  Nicaragua  y 
El  Salvador,  por  medio  de  sus  Delegados  Plenipotenciarios,  á  saben 

Los  Sres.  Lies.  D.  Salvador  Escobar  y  D.  Rafael  Montúfar,  por 
Guatemala;  el  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco,  por  Costa  Rica;  los  Sres. 
Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leonard,  por  Honduras;  los  Dres. 
D.  Tiburcio  G.  Bonilla  y  D.  Bruno  H.  Buitrago,  por  Nicaragua;  y  los 
Dres.  D.  Manuel  Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  por  El 
Salvador; 

Con  el  objeto  de  sentar  las  bases  más  convenientes  para  llegar  á 
la  unificación  de  los  principios  que  en  Centro -América  deben  regu- 
lar la  Propiedad  Literaria,  la  Artística  y  la  Industrial,  y  uniformarlas 
leyes  que  á  este  respecto  rigen  en  los  cinco  Estados; 

Previa  la  exhibición  de  sus  respectivos  poderes,  que  fueron  halla- 
dos en  forma,  y  las  conferencias  que  al  efecto  ocurrieron,  han  con- 
venido en  celebrar  el  Tratado  que  se  contiene  en  el  artículo  siguiente: 

Artículo  único.  Se  ratifica  en  todas  sus  partes  el  Tratado 
que  sobre  Propiedad  Literaria,  Artística  é  Industrial  celebraron  las 
Repúblicas  de  Centro -América,  por  medio  de  sus  Delegados,  en  la 
ciudad  de  Guatemala,  el  diez  y  siete  de  Junio  de  mil  ochocientos 
noventa  y  siete,  quedando  el  artículo  final  en  los  siguientes  términos: 

"Este  Tratado  será  ley  de  la  República  que  lo  acepte,  desde  que 
se  promulgue  la  ratificación  respectiva;  y  regirá  como  pacto  inter- 
nacional entre  dos  ó  más  Estados,  desde  que  se  comuniquen  su  apro- 
bación, lo  cual  equivale  al  canje.  La  no  aceptación  de  alguna  ó  al- 
gunas de  las  cláusulas  de  este  Tratado,  no  impedirá  que  tenga  fuer- 
za legal  en  lo  demás." 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  Plenipotenciarios  lo  hemos  firma- 
do y  sellado  en  número  de  cinco  ejemplares,  en  San  Salvador,  á  do- 
ce de  Febrero  de  mil  novecientos  uno. 

Salvador  Escobar. — Rafael  Montúfar. —  Ricardo  Pacheco. — P- 
Dávila. — J.  Leonard. —  T.  G.  Bonilla. —  Bruno  H.  Buitrago. — Ma- 
nuel Delgado. — Francisco  Martínez  S. 
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TRATADO  SOBRE  DERECHO  PROCESAL. 

Los  Gobiernos  de  las  Repúblicas  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Hon- 
duras, Nicaragua  y  £1  Salvador,  deseando  unificar  en  cuanto  sea  da- 
ble las  legislaciones  de  sus  respectivos  países,  han  nombrado  para 
Plenipotenciarios  suyos,  á  saber: 

El  de  Guatemala,  a  los  Sres.  Lies.  D.  Rafael  Montúfar  y  D.  Sal- 
vador Escobar;  el  de  Costa  Rica,  al  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco; 
el  de  Honduras,  á  los  Sres.  Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leo- 
nard;  el  de  Nicaragua,  á  los  Sres.  Dres.  D.  Bruno  H.  Buitrago  y  D. 
Tiburcio  G.  Bonilla;  y  el  del  Salvador,  á  los  Sres.  Dres.  D.  Manuel 
Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  Delegados  al  Segundo 
Congreso  Jurídico  Centro -Americano  reunido  en  esta  capital; 

Quienes,  después  de  comunicarse  sus  respectivos  plenos  poderes 
que  hallaron  en  debida  forma,  y  de  conferenciar  y  discutir  amplia- 
mente respecto  de  los  puntos  cardinales  de  Derecho  Procesal,  con- 
tenidos en  el  Tratado  subscrito  en  Guatemala  el  23  de  Junio  de  1897 
por  los  Delegados  de  los  mismos  Estados  al  Primer  Congreso  Jurídi- 
co Centro -Americano,  han  convenido  en  lo  siguiente: 

Art.  I?  Ratifícase  el  Tratado  sobre  Derecho  Procesal,  firmado 
en  la  ciudad  de  Guatemala  á  23  de  Junio  de  1897,  por  los  Delega- 
dos de  los  cinco  Estados  de  Centro-América  al  primer  Congreso  Ju- 
rídico Centro -Americano,  con  las  adiciones  y  enmiendas  que  se  con- 
signan en  los  artículos  siguientes. 

Art.  2?  En  cuanto  á  la  forma  ó  solemnidades  externas  de  un  acto 
ó  contrato  que  deba  tener  efecto  en  cualquiera  de  las  Repúblicas 
signatarias,  el  otorgante  ü  otorgantes  pueden  sujetarse  á  las  leyes  del 
Estado  en  donde  el  acto  ó  contrato  deba  tener  su  efecto,  ó  en  el  lu- 
gar donde  el  acto  ó  contrato  se  ejecute  ó  celebre. 

Art.  3?  Los  bienes  existentes  en  cualquiera  de  las  Repúblicas,  de 
propiedad  de  una  persona  declarada  en  estado  de  quiebra  ó  de  con- 
curso en  otro  país,  pueden  ser  ejecutados  ó  concursados  por  los  acree- 
dores residentes  en  el  lugar  donde  se  hallan  situados,  y  únicamente 
lo  que  sobrare  de  esos  bienes  después  de  concluido  el  concurso  par- 
cial ó  de  satisfechos  los  ejecutantes,  corresponderá  á  la  masa  del  con- 
curso ó  quiebra  pendiente  en  otra  parte. 
Art.  4?  Este  Tratado  será  ley  de  la  República  que  lo  acepte,  des- 
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de  que  se  promulgue  la  ratificación  respectiva;  y  regirá  como  pacto 
internacional  entre  dos  ó  más  Estados  desde  que  se  comuniquen  su 
aprobación,  lo  cual  equivale  al  canje. 

La  no  aceptación  de  alguna  ó  algunas  de  las  cláusulas  de  este  Tra- 
tado, no  impedirá  que  tenga  fuerza  legal  en  lo  demás. 

En  fe  de  lo  cual  los  infrascritos  Plenipotenciarios  lo  hemos  firma- 
da y  sellado  en  número  de  cinco  ejemplares,  en  San  Salvador. 

( L.  S. )  Salvador  Escobar, — ( L.  S. )  Rafael  Mpntúfar, — ( L.  S. )  Ri- 
cardo Pacheco. —  (L.  S.)  F.  Dávila, —  (L.  S.)  J,  Leonard. — (L.  S.) 
Bruno  //,  Buitrago, —  ( L.  S. )  Francisco  Martínez  5. 


TRATADO  SOBRE  DERECHO  PENAL  V  EXTRADICIÓN. 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Honduras,  Nicaragua 
y  El  Salvador,  por  medio  de  sus  respectivos  Delegados  Plenipoten- 
ciarios, á  saber: 

Los  Sres.  Lies.  D.  Salvador  Escobar  y  D.  Rafael  Montúfar,  por 
Guatemala;  el  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco,  por  Costa  Rica;  los  Sres. 
Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leonard,  por  Honduras;  los  Dres. 
D.  Tiburcio  G.  Bonilla  y  D.  Bruno  H.  Buitrago,  por  Nicaragua;  y 
los  Dres.  D.  Manuel  Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  por 
El  Salvador; 

Con  el  propósito  de  unificar  de  una  manera  conveniente  los  prin- 
cipios de  Legislación  Penal  y  Extradición  que  deben  regir  en  los  Es- 
tados de  Centro- América:  después  de  haberse  exhibido  sus  plenos 
poderes  que  se  hallaron  en  forma,  han  convenido  en  firmar  el  Trata- 
do que  se  contiene  en  el  punto  siguiente: 

Artículo  único.  Se  ratifica  en  todas  sus  partes  el  Tratado  que 
sobre  Derecho  Penal  y  Extradición  celebraron  las  Repúblicas  de 
Centro-América  por  medio  de  sus  Delegados  en  la  ciudad  de  Gua- 
temala el  diez  y  siete  de  Junio  de  mil  ochocientos  noventa  y  siete, 
quedando  el  artículo  final  redactado  en  los  términos  siguientes: 

Este  Tratado  será  ley  de  la  República  que  lo  acepte,  desde  que 
se  promulgue  la  ratificación  respectiva;  y  regirá  como  pacto  interna- 
cional entre  dos  ó  más  Estados  desde  que  se  comuniquen  su  apro- 
bación, lo  cual  equivale  al  canje. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        289 


La  no  aceptación  de  alguna  ó  algunas  de  las  cláusulas  de  este  Tra- 
tado, no  impedirá  que  tenga  fuerza  legal  en  lo  demás. 

En  fe  de  lo  cual  los  infrascritos  Plenipotenciarios  lo  hemos  ñrma- 
do  y  sellado  en  número  de  cinco  ejemplares,  en  San  Salvador,  á  do- 
ce de  Febrero  de  mil  novecientos  uno. 

Salvador  Escobar. —  Rafael  Montúfar, — Ricardo  Pacheco, — /^ 
Dávila. —  J,  Leonard, —  G,  Bonilla, —  Bruno  H.  Buitrago. —  Manuel 
Delgado, — Francisco  Martínez  S, 

TRATADO   SOBRE   DERECHO   CIVIL. 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Honduras,  Nicaragua 
y  El  Salvador,  por  medio  de  sus  respectivos  Delegados  Plenipoten- 
ciarios, á  saber: 

Los  Sres.  Lies.  D.  Salvador  Escobar  y  D.  Rafael  Montúfar,  por 
Guatemala;  el  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco,  por  Costa  Rica;  los  Srcs, 
Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leonard,  por  Honduras;  los  Dres. 
D.  Tiburcio  G.  Bonilla  y  D.  Bruno  H.  Buitrago,  por  Nicaragua;  y 
los  Dres.  D.  Manuel  Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  por 
El  Salvador; 

Con  la  mira  de  sentar  principios  uniformes  de  Derecho  Civil  en 
las  cinco  Repúblicas  de  Centro-América:  previo  examen  de  sus  ple- 
nos poderes  que  se  encontraron  en  forma,  han  convenido  en  ratifi- 
car el  Tratado  sobre  Derecho  Civil  celebrado  por  el  primer  Congreso 
Jurídico  Centro- Americano  por  medio  de  sus  Delegados,  en  la  ciudad 
de  Guatemala,  el  día  21  de  Junio  de  1897,  con  las  modificaciones 
siguientes: 

I?  Al  art.  16  de  dicha  Convención  se  agrega:  "También  se  apli- 
cará la  ley  especial  establecida  en  un  Estado  sobre  la  forma  del  tes- 
tamento que  se  otorgue  por  un  nacional  en  país  extranjero.'' 

2?  Al  inciso  (f)  del  art.  22  de  la  referida  Convención,  se  le  hace 
la  siguiente  reforma:  "Si  no  hiciere  capitulaciones  matrimoniales, 
cada  cónyuge  queda  dueño  y  dispone  libremente  de  los  bienes  que 
tenía  al  contraer  matrimonio  y  de  los  que  adquiera  durante  él,  por 
cualquier  título/*  "La  sociedad  conyugal  contraída  en  virtud  de  le- 
yes anteriores,  seguirá  produciendo  sus  efectos,  pero  los  cónyuges 
podrán  otorgar  capitulaciones  matrimoniales  para  separarse  parcial 
ó  totalmente  de  bienes,  inscribiéndose  la  escritura  publica  en  el  co- 
rrespondiente Registro." 
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3?  El  inciso  (h)  del  mismo  art.  22  se  aprobó  de  la  manera  siguiente: 

**  ^h)  La  ley  reconoce  el  divorcio  en  cuanto  al  vínculo  aun  por  mu- 
tuo consentimiento." 

4?  Almismo  art.  22  se  le  agrega  el  inciso  siguiente: 

''(tn)  Los  pagarés  á  la  orden,  libranzas,  letras  de  cambio  y  otros 
documentos  de  igual  naturaleza,  se  consideran  mercantiles  y  están 
sujetos  á  las  leyes  de  comercio,  sea  cual  fuere  su  procedencia  y  la 
calidad  de  las  personas  que  en  ellos  intervengan.'* 

5?  El  art.  24  se  reforma  en  estos  términos: 

Este  Tratado  será  ley  de  la  República  que  lo  acepte  desde  que  se 
promulgue  la  ratificación  respectiva;. y  regirá  como  pacto  interna- 
cional entre  dos  ó  más  Estados  desde  que  se  comuniquen  su  apro- 
bación, lo  cual  equivale  al  canje. 

La  no  aceptación  de  alguna  ó  algunas  de  las  cláusulas  de  este  Tra- 
tado, no  impedirá  que  tenga  fuerza  legal  en  lo  demás. 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  Plenipotenciarios  hemos  firmado 
y  sellado  la  presente  Convención,  en  número  de  cinco  ejemplares, 
en  la  ciudad  de  San  Salvador,  á  doce  de  Febrero  de  mil  novecien- 
tos uno. 

(F.)  Salvador  Escobar, —  (F.)  Rafael  Montúfar, — (F.)  Ricardo 
Pacheco.— {¥,)  F.  Dávila.—  {¥.)  J.  /u^onard,—  {F.)  T.  G,  Bonilla. 
—  (F.)  Bruno  //.  Buitrago. — (F.)  Manuel  Delgado. — (F.)  Fran- 
cisco Martínez  S. 


TR.\TADO   SOBRE   DERECHO   INTERNACIONAL. 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Honduras,  Nicaragua 
y  El  Salvador,  por  medio  de  sus  respectivos  Delegados  Plenipoten- 
ciarios, á  saber: 

Los  Sres.  Lies.  D.  Salvador  Escobar  y  D.  Rafael  Montúfar,  por 
Guatemala;  el  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco,  por  Costa  Rica;  los  Sres. 
Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leonard,  por  Honduras;  los  Dres. 
D.  Tiburcio  G.  Bonilla  y  D.  Bruno  H.  Buitrago,  por  Nicaragua;  y 
los  Dres.  D.  Manuel  Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  por 
El  Salvador; 

Con  el  propósito  de  estrechar  en  cuanto  sea  posible  las  fraternales 
relaciones  que  deben  existir  entre  las  cinco  Repúblicas  de  la  Amé- 
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rica  Central  y  previo  examen  de  sus  plenos  poderes,  que  encontra- 
ron en  debida  forma,  han  celebrado  la  Convención  siguiente: 

"  Art.  1?  Serán  libres  de  toda  clase  de  derechos  é  impuestos,  sean 
fiscales  ó  municipales,  la  importación  y  la  exportación  entre  los  Es- 
tados de  Centro-América  de  los  productos  naturales  ó  manufactu- 
rados de  cada  uno  de  ellos.  Esta  franquicia  no  se  extiende  á  los  ar- 
tículos estancados  y  de  ilícito  comercio  ni  á  las  preparaciones  ó  ma- 
nufacturas de  dichos  artículos  estancados  y, de  comercio  ilícito,  ni  á 
los  que  se  envíen  de  uno  á  otro  puerto  de  Centro -América  de  trán- 
sito para  los  mercados  extranjeros.  Los  Gobiernos  signatarios  po- 
drán expedir,  separadamente  ó  de  común  acuerdo,  los  reglamentos 
que  crean  necesarios  para  evitar  defraudaciones  al  Fisco. 

Art.  2?  Los  centroamericanos  podrán  ejercer  en  cualquier  pun* 
to  de  Centro-América,  sus  profesiones  lí  oficios,  sin  otras  condicio- 
nes que  las  que- se  exijan  á  los  naturales  por  las  leyes  del  Estado,  y 
previo  el  pase  de  la  autoridad  correspondiente,  quien  deberá  darlo 
con  la  sola  presentación  del  título  ó  diploma  debidamente  autenti- 
cado, y  la  comprobación  de  la  identidad  de  la  persona,  si  fuese  ne- 
cesaria. Una  vez  obtenido  el  pase  antedicho,  no  se  necesitará  nin- 
gún otro  requisito  para  la  incorporación  del  agraciado  en  la  Uni- 
versidad ó  escuela  respectiva. 

Art.  3?  Los  centroamericanos  serán  considerados  como  naturales 
del  Estado  en  que  residan,  en  todos  los  casos  en  que  se  exija  dicha 
cualidad  para  el  desempeño  de  alguna  función  ó  cargo  público,  sal- 
vo las  restricciones  constitucionales;  y  sea  cual  fuere  el  lugar  de  su 
residencia,  podrán  aceptar  empleos  de  cualquier  Gobierno  centro- 
americano sin  necesidad  de  permiso  alguno,  y  sin  que  por  ello  in- 
curran en  ninguna  pena  ó  responsabilidad. 

Art.  4?  La  representación  diplomática  y  consular  podrá  unificar- 
se con  el  nombre  de  "República  de  Centro-América,"  cuando  al- 
guna de  las  partes  contratantes  lo  solicite  para  asuntos  que  no  sean 
de  interés  exclusivo  de  alguna  de  ellas. 

Art  5?  Las  cinco  Repúblicas  concurrirán  unidas  á  las  exhibicio- 
nes de  productos  de  la  América  Central,  en  el  extranjero. 

Art  69  Los  Gobiernos  signatarios  se  comprometen  á  terminar 
por  medio  del  arbitraje  cualquiera  cuestión  ó  diferencia  que  se  sus- 
cite entre  ellos,  si  no  se  pudieren  terminar  satisfactoriamente  por  la 
vía  diplomática. 
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Art.  7?  Cada  dos  años,  por  lo  menos,  se  reunirá  un  Congreso  de 
cinco  Plenipotenciarios  de  las  Repúblicas  de  Centro -América,  con 
el  objeto  de  revisar  y  reformar  ó  ampliar  las  convenciones  vigentes  y 
celebrar  otras  que  se  consideren  oportunas  ó  necesarias  para  llevar 
adelante  el  trabajo  de  unificación  de  las  legislaciones  de  los  Estados. 
La  próxima  reunión  se  verificará  el  día  15  de  Enero  de  1903,  en  la 
ciudad  de  San  José  de  Costa  Rica. 

Art.  8?  Esta  Convención  será  ley  de  la  República  que  la  acepte, 
desde  que  se  promulgue  la  ratificación  respectiva;  y  regirá  como 
pacto  internacional  entre  dos  ó  más  Estados  desde  que  se  comuni- 
quen su  aprobación,  lo  cual  equivale  al  canje." 

La  no  aceptación  de  alguna  ó  algunas  de  las  cláusulas  de  esta 
Convención,  no  impedirá  que  tenga  fuerza  legal  en  lo  demás. 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  Plenipotenciarios  lo  hemos  firmado 
y  sellado  en  número  de  cinco  ejemplares,  en  San  Salvador,  á  doce  de 
Febrero  de  mil  novecientos  uno. 

Salvador  Escobar. —  Rafael  Montúfar. —  Ricardo  Pacheco. — /^ 
Dávila, — J,  Leonard, —  T,  G.  Bonilla. —  Bruno  H,  Buiirago, — Ma- 
ntel Delgado, — Francisco  Martínez  5. 

TRATADO  SOBRE  DERECHO  POLÍTICO. 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Honduras,  Nicaragua  y 
El  Salvador,  por  medio  de  sus  Delegados  Plenipotenciarios,  á  saben 

Los  Sres.  Lies.  D.  Salvador  Escobar  y  D.  Rafael  Montúfar,  por 
Guatemala;  el  Sr.  Lie.  D.  Ricardo  Pacheco,  por  Costa  Rica;  los  Sres. 
Dres.  D.  Fausto  Dávila  y  D.  José  Leonard,  por  Honduras;  los  Dres. 
D.  Tiburcio  G.  Bonilla  y  1).  Bruno  H.  Buitrago,  por  Nicaragua,  y 
los  Dres.  D.  Manuel  Delgado  y  D.  Francisco  Martínez  Suárez,  por 
El  Salvador; 

Con  el  objeto  de  fijar  reglas  uniformes  que  manifiesten  la  unifica- 
ción del  espíritu  político  que  deba  dominar  en  las  cinco  Secciones  de 
la  América  Central,  han  convenido  en  las  siguientes  estipulaciones: 

I?  Procurar  el  mayor  ensanche  posible  de  las  vías  de  comunica- 
ción entre  las  Repúblicas  y  del  comercio  marítimo  en  sus  costas. 

2?  Procurar  la  mayor  y  más  pronta  unificación  de  monedas,  pe- 
sas y  medidas,  bajo  el  sistema  decimal,  y  la  unión  fiscal  y  aduanera, 
así  como  la  uniformidad  en  el  plan  de  estudios. 
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3?  Separación  de  la  Iglesia  y  el  Estado  y  el  respeto  absoluto  á 
las  creencias. 

£1  ejercicio  de  todas  las  religiones,  sin  preeminencia  alguna,  que- 
da garantizado  en  el  interior  de  los  templos ;  pero  ese  libre  ejercicio  no 
podrá  extenderse  hasta  ejecutar  actos  subversivos  ó  prácticas  incom- 
patibles con  la  paz  y  el  orden  público,  ni  da  derecho  para  oponerse 
al  cumplimiento  de  las  obligaciones  civiles  y  políticas.  Queda  abso- 
lutamente prohibida  toda  manifestación  de  culto  fuera  de  los  templos. 

Se  garantiza  la  libertad  de  imprenta,  sin  previa  censura  ni  caución. 

De  los  delitos  y  faltas  de  imprenta  conocerá  un  Jurado. 

4?  Todos  pueden  disponer  libremente  de  sus  bienes,  siempre  que 
al  hacerlo  no  contravengan  á  la  ley. 

Las  vinculaciones,  sin  embargo,  quedan  absolutamente  prohibi- 
das y  toda  institución  á  favor  de  manos  muertas,  exceptuándose  so- 
lamente las  que  se  destinen  á  favor  de  los  establecimientos  de  be- 
neficencia. 

Los  alimentos  debidos  no  pueden  ser  perjudiciales  con  el  ejerci- 
cio de  esta  facultad. 

5?  La  capacidad  civil  de  las  personas  se  establece  por  medio  de 
actos  de  carácter  puramente  civil. 

Se  reconoce  el  derecho  de  habeas  corpus,  y  el  amparo  para  recla- 
mar contra  toda  violación  de  garantías. 

6?  Es  inviolable  la  propiedad,  salvo  el  caso  de  expropiación  por 
utilidad  y  necesidad  púbUcas  comprobadas  conforme  á  la  ley  y  pre- 
via indemnización  que,  en  caso  de  guerra,  podrá  no  ser  previa, 

7?  Es  absoluta  la  independencia  entre  los  Poderes  Legislativo, 
Ejecutivo  y  Judicial. 

8?  La  persona  es  inviolable,  salvo  el  caso  de  delito  ó  falta.  La  de- 
tención para  inquirir  no  podrá  durar  más  de  cinco  días. 

9?  Las  leyes  no  tienen  efecto  retroactivo,  á  no  ser  en  materia  pe- 
nal cuando  favorezcan  al  reo. 

I  o.  No  se  permite  la  confiscación  ni  el  tormento. 

11.  Se  reconoce  el  derecho  de  petición  individual  ó  colectivo.  La 
fuerza  armada  no  puede  deliberar  ni  ejercer  el  derecho  de  petición. 

12.  Se  reconoce  el  derecho  de  reunión  pacíficamente  y  sin  armas; 
pero  se  prohibe  el  establecimiento  de  congregaciones  conventuales 
y  de  toda  especie  de  instituciones  ó  asociaciones  monásticas.  Se  pro- 
hibe igualmente  la  entrada  y  permanencia  en  el  territorio  de  cada 
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una  dé  las  Repúblicas,  de  las  personas  que  pertenezcan  á  cualquiera 
clase  de  las  mismas  asociaciones  ó  instituciones. 

ij.jEl  derecho  de  defensa  es  inviolable. 

14..  Todo  ciudadano  es  libre  para  fijar  su  domicilio  y  para  entrar 
al  país  y  salir  de  él,  salvo  el  caso  de  estar  sujeto  á  responsabilidades. 

15.  El  domicilio  es  inviolable  y  no  puede  allanarse  sino  en  los 
casos  y  con  las  formalidades  que  la  ley  prescribe. 

16.  En  ningún  caso  se  podrá  ocupar  ni  menos  examinar  los  pa- 
peles privados,  sin  orden  de  Juez  competente. 

17.  Todos  los  hombres  son  iguales  ante  la  ley. 

,18.  La  .enseñanza  primaria  es  laica  y  obligatoria;  la  enseñanza 
sostenida  por  el  Estado,  es  laica  y  gratuita.  En  consecuencia,  los 
reglamentos  respectivos  se  ajustarán  estrictamente  á  estos  preceptos. 

19.  El  originario  de  cualquiera  de  las  Repúblicas  estará  en  las 
condiciones  del  nacional  si  manifiesta  su  deseo  de  serlo  ante  la  au- 
toridad competente. 

20.  La  capacidad  civil  y  politica  del  centroamericano,  llenado  el 
requisito  del  artículo  anterior,  se  regirá  por  la  ley  del  Estado  en  que 
resida  respecto  de  los  actos  en  él  verificados. 

2L  En  consecuencia,  la  opinión  á  que  se  refiere  el  art.  19,  les  dará 
carácter  de  ciudadanos  naturales  con  todos  sus  deberes  y  garantías, 
el  domicilio  y  todos  los  derechos  y  cargos  de  vecindad  sin  exclusión 
alguna. 

22.  El  derecho  de  asilo  es  inviolable,  salvo  los  casos  previstos  en 
los  pactos  de  extradición. 

23.  Las  Repúblicas  de  Centro- América  procurarán  hacer  causa 
común  en  las  cuestiones  internacionales  que  afecten  su  soberanía  ó 
su  independencia. 

24.  La  paz  entre  las  Repúblicas  de  Centro-América  será  garan- 
tizada por  el  reconocimiento  del  principio  de  no  intervención. 

25.  Si  alguno  de  los  principios  consignados  en  esta  Convención 
no  estuviere  de  acuerdo  con  las  Constituciones  vigentes,  los  Gobier- 
nos respectivos  procurarán  que  en  la  debida  oportunidad  se  intro- 
duzcan en  la  forma  correspondiente. 

Este  Tratado  será  ley  de  la  República  que  lo  acepte,  desde  que  se 
promulgue  la  ratificación  respectiva;  y  regirá  como  pacto  interna- 
cional entre  dos  ó  más  Estados  desde  que  se  comuniquen  su  apro- 
bación, lo  cual  equivale  al  canje. 
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La  no  aceptación  de  alguna  ó  algunas  de  las  cláusulas  de  este  Tra 
tado,  no  impedirá  que  tenga  fuerza  legal  en  lo  demás. 

En  fe  de  lo  cual  los  infrascritos  Plenipotenciarios  lo  hemos  firmado 
y  sellado  en  número  de  cinco  ejemplares,  en  San  Salvador,  á  doce  de 
Febrero  de  mil  novecientos  uno. 

(L.  S.)  Salvador  Escobar, —  (L.  S.)  Rafael  Monlüfar.^^{h,  S.) 
Ricardo  Pacluco, —  ( L.  S. )  /!  Dávila, —  ( L.  S. )  J.  Leonard, —  (  L.  S. ) 
T.  G,  Bonilla. — (L.  S.)  Bruno  H,  Buitrago. — (L.  S.)  Manuel  Del- 
gado,—  (L.  S.)  Francisco  Martínez  S. 


CUERPO  DIPLOMÁTICO  MEXICANO 

ACREDITADO  EN  EL  EXTERIOR 


MÉXICO^  Septiembre  de  igoi. 

CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 

Embajador. 

Estados  Unidos 
de  América  . .  Sr.  Lie.  D.  Manuel  de  Azpiroz,.   Marzo  30  de  1899. 

Enviados  Extraordinarios  y  Ministros  Pienipotenoiarios. 

Italia Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva Noviembre  17  de  1898. 

Bélgica „  Lie.  D.  Jesús  ZeniL Noviembre  13  de  1899. 

España „  I^-  Manuel  Iturbe Noviembre  17  de  1899. 

Países  Bajos „  Lie.  D.  Jesús  Zenil Diciembre  7  de  1899. 

Gran  Bretaña. . .     „  D.  Sebastián  B.  de  Mier Marzo  14  de  1900. 

Alemania   „  General  D.  Pedro  Rincón  Ga- 
llardo    Mayo  31  de  1900. 
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Rusia Sr.  General  D.  Pedro  Rificón  Ga- 
llardo    Junio  26  de  1900. 

Austria-Hun- 
gría     „  D.  José  de  Teresa  Miranda,  Septiembre  3  de  1901. 

Francia „  D.  Sebastián  B.  de  Mier 

Sud-América. . .    „  Lie.  D.  José  M.  Gamboa 


Ministro  Residente. 
Japón Sr.  Lie.  D.  Carlos  Amérieo  Lera,  Mayo  30  de  1899. 

Encargados  de  Negocios  ad  interim. 
Centro- Améri- 
ca    Sr,  b.  Federieo  Gamboa Enero  25  de  1899. 

Francia „  D.  Gustavo  Baz Diciembre  14  de  1899. 


Embajada  en  los  Estados  Unidos  de  América. 

WASHINGTON.— 1,413.  I  Street. 

Sr.  Lie.  D.  Manuel  de  Azpiroz,  Embajador  Extraordinario  y  Plenipoten- 
ciario. 
„      „  José  F.  de  Godoy,  Primer  Secretario  (ausente). 
D.  Enrique  Satitibáñez^  Segundo  Secretario. 
Lie.  D.  José  Romero,  Segundo  Secretario. 
D.  Rodrigo  Azpiroz,  Tercer  Secretario. 
„  Alfredo  Barron,  Tercer  Secretario. 
„  Manuel  Torres  y  Sagaseta,  Agregado. 
„  Luis  Barroso,  Agregado  interino  ( ausente ). 

LEGACIONES. 

Alemania. 

BERLÍN.— Friedrich-Willhelm  Str.  3. 

Sr.  General  D.  Pedro  Rincón  Gallardo,  Enviado  Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario. 
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Sr.  D.  Miguel  Covarnibias^  Primer  Secretario. 
„    „   Mario  Alemán  y  Chavero^  Tercer  Secretario. 


Austria- Hungría. 
VIENA.— 


Sr.  D.  José  de  Teresa  Miranda^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario. 
„    „   Manuel  de  Lizardi^  Primer  Secretario. 

Bélgica. 

BRUSELAS.— 19,  Rué  de  l'Activité. 

Sr.  Lie.  D.  Jesús  Zenil^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 
„   D.  Miguel  de  Béistegui,  Primer  Secretario. 
„    „    Luis  S.  Carmona^  Tercer  Secretario. 
„    „   Francisco  Iturbe^  Agregado  (ausente). 
„    „   Rafael  Arrillaga  y  Muñoz^  Agregado  interino. 
„    „   Francisco  Espinosa  (hijo),  Agregado  interino  (ausente). 

España  y  Portugal. 

MADRID.— Claudio  Coello,  17. 

Sr.  D.  Manuel  Iturbe^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 
„    „   Francisco  A.  de  Icaza^  Primer  Secretario. 
„    „  Eduardo  A.  Esteva^  Segundo  Secretario  (ausente). 
„    „   Felipe //wr^íf,  Agregado  (ausente). 
„    „   Francisco  Liamosa,  Agregado  interino. 

Francia. 

PARÍS.— 7,  Rué  Alfred  de  Vigny. 

Sr.  D.  Sebastián  B.  de  Mier,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
„    „   Gustavo  Baz,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad  interim, 
„    „   Luis  Ricay^  Segundo  Secretario  ( ausente ). 

38 
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Sr.  Lie.  D.  Crisóforo  Canseco,  Tercer  Secretario. 
,   D.  Eustaquio  Escandón^  Agregado. 

„   Francisco  Rincón  Gallardo^  Agregado  interino. 
„  Manuel  Garda  Torres ^  Agregado  interino. 
„  Juan  Antonio  de  Béistegui^  Agregado  interino. 
Coronel  D.  Manuel  Mondragán,  Agregado  militar. 

Gran  Bretaña. 

LONDRES.— 87,  Cromwell  Road. 

Sr.  D.  Sebastián  B.  de  Mier^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
„  Cayetano  Romero,  Primer  Secretario. 
„  Luis  Torres  Rivas^  Segundo  Secretario  (ausente). 
„  Valentín  Gómez  Parias,  Agregado. 
„   Miguel  Iturbe y  Atristáin,  Agregado  interino  (ausente). 
„   Emilio  Peón  C,  Agregado  interino  (ausente). 

Italia. 

ROMA. — 287,  Corzo  Vittorio  Emmanuele. 

Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
„    „  José  Gonzalo  Aburto,  Agregado  (ausente). 

Japón, 

TOKIO. — Nagata-cho-Nichome,  21. 

Sr.  Lie.  D.  Carlos  A.  Lera,  Ministro  Residente. 
„  D.  Ramón  G.  Pacheco,  Tercer  Secretario  ( ausente ). 
„  Teniente  Coronel  de  Ingenieros  D.  Ignacio  Altamira,  Agregado  militar 

( ausente ). 
„   D.  Ramón  Lera,  Agregado. 

Países  Bajos. 

Sr.  Lie.  D.  Jesús  Zenil,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 
„   D.  Miguel  de  Béistegui,  Primer  Secretario. 
„    „   Luis  S.  Carmona,  Tercer  Secretario. 
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Sr.  D.  Francisco  Iturbe^  Agregado  (ausente). 
„    „   Rafael  Arrillaga  y  Muñoz,  Agregado  interino. 
„    „  Francisco  Espinosa  (hijo),  Agregado  interino  (ausente). 

Repúblicas  de  Centro -Amérioa. 

GUATEMALA.— 6?  Avenida  Sur,  nútn.  12. 

Sr.  D.  Federico  Gamboa^  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad 

interim. 
.  „   Lie.  D.  Efrén  Rebolledo,  Segundo  Secretario. 

Rusia. 

SAN  PETERSBURGO.— 34,  Quai  Gagarine. 

Sr.  Gral.  D.  Pedro  Rincón  Gallardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario  ( ausente ). 
„  D.  Enrique  Olarte,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  adinlerim. 
„    „   Pedro  Rincón  Gallardo  (hijo),  Agregado  (ausente). 

Sud  -  América. 

Sr.  Lie.  D.  José  M.  Gamboa,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
„  Dr.  D.  Manuel  Barreiro,  Primer  Secretario. 


CUERPO    DIPLOMÁTICO    EXTRANJERO 

ACREDITADO  EN  MÉXICO 


México,  Septiembre  de  igor. 

CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 

Embajador. 

Estados  Unidos 
de  América  . .   S.  E.  Powell  Clayton Enero  3  de  1889, 
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Enviados  Extraordinarios  y  Ministros  Plenipotenciarios. 

República  Do- 
minicana   S.  E.  el  Lie.  D.  Francisco  de  la 

Fuente  Ruiz  ( ausente ) Julio  23  de  1 888. 

Ecuador S.  E.  D.  Luis  Felipe  Carbo  ( au- 
sente ) Junio  27  de  1896. 

Portugal S.  E.  el  Vizconde  de  Santo  Thyr- 

so  (en  Washington) Septiembre  2  de  1897. 

Colombia S.  E.  D.  Lorenzo  Marroquiti  ( au- 
sente)   Agosto  3  de  1899. 

El  Salvador  ...   S.  E.  el  Dr.  D.  Rafael  Zaldivar 

( ausente ) Octubre  26  de  1899. 

Bélgica. S.  E,  el  Barón  Moncheur Noviembre  23  de  1899. 

Itelia S.  E.  el  Conde  Magiiano  di  Vi- 
llar San  Marco  (ausente) Mayo  26  de  1900. 

Alemania S.  E.  el  Barón  von  Heyking Mayo  29  de  1900. 

Países  Bajos ...   S.  E.  el  Barón  Gn'ers  (en  Wa.sh- 

ington ) Junio  2  de  1900. 

Nicaragua S.  E.  el  Dr.  D.  Luis  F.  Corea  ( en 

Washington ) .  .• Octubre  18  de  1900. 

Francia S.  E.  Camille  Blondel Marzo  25  de  1901. 

Gran  Bretaña. . .  S.  E.  George  Gretñlle Marzo  25  de  1901. 

Uruguay S.  E.  el  Dr.  D.  Juan  Cuestas  . . .   Marzo  26  de  1901. 

Chile S.  E.  el  Lie.  D.  Emilio  Bello  Co- 
deado    Agosto  10  de  1901. 

España S.  E.  el  Marqués  de  Prat  de  Nati- 

touillet Septiembre  7  de  1901 . 

Austria-Hun- 
gría    S.  E.  el  Conde  de  Hohenwart- 

Gerlachstein Septiembre  9  de  1901.' 

Ministro  Residente. 
Japón S.  S.  Aimaro  Sato Diciembre  14  de  1900. 

Encargados  de  Negocios  ad  interim. 
Rusia Sr.  Théodore  Hansen Agosto  4  de  1900. 
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Guatemala Sr.  Coronel  D.  Francisco  Orla  .  Marzo  lo  de  1901. 

República   Ar- 
gentina.    Sr.  D.  Antonio  del  Viso Marzo  23  de  1901. 

Italia Sr.  Barón  C.  Aliotti. Agosto  14  de  1901. 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Buenavista,  5  . .  S.  E.  Powell  Clayton,  Embajador 
Extraordinario  y  Plenipoten- 
ciario. . .  ^".  ^ \  .   S.  E.  Sra.  Clayton.  Srita. 

Charlotte  Clayton, 
Srita.  Kathleen  Clay- 
ton. 
Hotel  del  Jardín.  Sr.  Fenton  R.  McCreery,  Secre- 
tario. 
i'deHumboldt, 
427 Sr.  William  Heimké,  Segundo  Se- 
cretario     Sra.  Heimké, 

Avenida    Balde- 
ras,  818 Sr.  Philip  M.  Hoefele,  Tercer  Se- 
cretario. 


LEGACIONES. 

Alemania. 

Cancillería, — Calle  del  EliseOy  6. 

Coyoacán S.  E.  el  Barón  ron  Heyking^  En- 
viado Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario S.  E.  la  Baronesa  von 

Heyking. 
2*  Industria,  493  Sr.  Agathon  Gosch,  Consejero  Áu- 
lico, Canciller  de  la  Legación. 
Calle  del  Elíseo, 

núm.  6 Sr.  Teniente  Bartels,  Alegado 

Militar. 
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Austria- Hungría. 

Bucareli,  i,8o8.  S.  E  el  Conde  de  Hohenwart- 
Gétlachstein,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipoten- 
ciario     S.  E.  la  Condesa  de  Ha- 

henwart-Montalvo. 
Señorita   Doña    María 
de  Monialvo, 
El  Conde  Antoine  Stadnicki^  Se- 
cretaria. 
El    Conde   Kieltnansegg^   Agre- 
gado. 


Béigrioti. 

410, 2 ■Industria.  S.  E.  el  Barón  i!/<?«íi4wr,  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario. 
Sr.  Fernand  Peltzer^  Secretario 
( ausente ). 

Álamo,  4 Sr.  Máxime  Gérard^  Vicecónsul, 

Agregado. 


Chile. 

Calle  del  Presi- 
dente, número 

2,044 S.  E.  el  Lie.  D.  Emilio  Bello  Co- 

decido  y  Enviado  Extraordinario 

y  Ministro  Plenipotenciario  . .   S.  E.  Sra.  D*  Elisa  Bal- 

maceda  de  Bello. 
Calle  de  la  Paz, 
núm.  6 Sr.  D.  Marcial  A.  Martínez^  Pri- 
mer Secretario Sra.  D*  Carmela  JPrieio 

de  Martínez. 

Ditto Sr.  D.  José  Luis  Santa  Maria^ 

Segundo  Secretario. 
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Avenida  Madrid, 

núm.  53 Sr.  Capitán  D.  Benjamín  Sanhue- 

za.  Agregado  Militar. 

Colombia. 

S.  E.  D.  Lorenzo  Marroquífiy  En- 
viado Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario  ( ausente ). 

Sr.  Coronel  D.  Luis  María  Terán, 
Secretario  (ausente). 

Dominieana  ( República). 

S.  E.  el  Lie.  D.  Francisco  de  la 
Fuente  RuiZy  Enviado  Extra- 
ordinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario ( ausente ) S.  E.  Sra.  de  la  Fuente 

Ruiz  (ausente). 

Ecuador. 

S.  E.  D.  Luis  Felipe  Carbo,  Envia- 
do  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  ( ausente ). 

Sr.  Coronel  D.  Julio  Andrade^  Pri- 
mer Secretario  ( ausente ). 

Sr.  D.  Cristóbal  Vega  Ortega,  Se- 
gundo Secretario  (ausente). 


España. 

Cancillería, — i.^  Independencia ,  núm.  22. 

Patoni,  II  Já  . . .  S.  E.  el  Marqués  de  Prat  de  Nan- 
touillet^  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotenciario. 
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Calle  Real,   i6, 

Coyoacán S.  E.  D.  Pedro  de  Carrerey  Lem- 

beye  (Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  en 
Centro-América ),  en  comisión 

en  México S.  E.  Sra.  de  Carrere  y 

Lembeye  ( ausente ), 
Sr.  D.  Eugenio  FerraZy  i  «f  Secre- 
tario (interino). 
Sr.  Conde  de  Campo  Alegre ^  i?r 
Secretario  (nombrado-). 


Francia. 

Ribera   de    San 
Cosme,  12...   S.  E.  Camille  Blondel^  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario    S.  E.  Madame  Blondrl. 

Ribera  de   San 

Cosme,  37  . . .   Conde  d'Apchier  le  Maugin^  Se- 
cretario de  Embajada. 
Paseo  de  la  Re- 
forma, 4 Sr.  Jean  Charles  Laroussie,  Can- 
ciller. 


Gran  Bretaña. 

Avenida  Berlín, 

núm.  3 S.  E.  George  Greville^  Enviado 

Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario    S.  E.  Sra.  de  Gre7*i¡¡e. 

Sr.  Fairfax  Cartwright,  Secretario 

( ausente ) Señora  de  Cartmrigkt 

( ausente ). 
San  Juan  de  Le- 

trán,  13 Sr.  A.  James  Jeffery  Baker ^  tra- 
ductor. 
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Guatemala. 

Morelos,  3^ ...  Sr.  Coronel  D.  Francisco  Orla^ 
Secretario,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  interim, 
Sr.  Ingeniero  D.  Antonio  Zirión 
SaraviUy  Agregado. 

Italia. 

3*   Calle   de  la 

Paz,  6 S.  E.  el  Conde  Magliano  di  Villar 

San  MarcOy  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipoten- 
ciaria ( ausente ). 
Calle  de  Ramón 
Guzmán,    nú- 
mero II Sr.  Barón  C.  Alioiii,  Encargado 

de  Negocios  ad  interim, 

Japón. 
Patoni,  I S.  S.  Aimaro  Sato^  Ministro  Resi- 
dente     Sra.  de  Sato. 

Sr.  Jumpei    Shinobu,  3®:  Secre- 
tario. 
Sr.  Keuchi  Ito,  Canciller. 

Nicaragua. 
S.  E.  el  Sr.  Dr.  D.  Luis  F.  Corea, 
Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro   Plenipotenciario    ( resi- 
dente en  Washington ). 

Paísee  Bajos. 
S.  E.  el  Barón  Gevers,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario (residente  en 
Washington ). 

Perú. 

Ejido,  1,241 Sr.  Dr.  D.  Víctor  M.  Maurtua, 

Encargado  de  Negocios. 


39 
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Portug^al. 

S.  E.  el  Vizconde  de  Santo  Thyr- 
so,  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  (re- 
sidente en  Washington). 

Sr.  D.  Ignacio  da  Costa  Duarte, 
Secretario  ( residente  en  Wash- 
ington ). 

República  Argentina. 

Sr.  D,  Antonio  dei  Viso,  Primer 
Secretario,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad ínter im  (residente  en 
Washington ). 

Sr.  D.  Luis  de  Oliveira  Cesar,  Se- 
gundo Secretario  ( residente  en 
Washington ). 

Rusia. 

Gante,  1 1 Sr.  Théodore  Hansen,  Primer  Se- 
cretario, Encargado  de  Nego- 
cios ad  interim. 

Salvador  (El). 

S.  E.  el  Dr.  D.  Rafael  Zaldivar, 
Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (au- 
sente ). 

Uruguay. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Juan  Cuestas,  En- 
viado Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario  (ausente). 
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AGENTES    CONSULARES    MEXICANOS 

EN  EL  EXTERIOR. 


MÉXICO,  Septiemifre  de  iqoi^ 


Alemania. 


Berlín Cónsul Julius  Samelson. 

Vicecónsul Paul  Lachmann. 

Bremen Cónsul F.  L.  Michaelis. 

Dantzig Cónsul Heinrich  Brandt. 

Dresde Cónsul Fritz  Stalling 

Vicecónsul Ferdinand  MüUer. 

Dusseldorff Cónsul Julio  Albert. 

Vicecónsul Karl  Bardach. 

Frankfurt-an-Main  . . .  Cónsul Cari  Herzberg. 

Hamburgo Cónsul  general Othón  M.  Vélez. 

Canciller 

Hannover Cónsul Cari  Solling. 

Karlsruhe Cónsul Max  Diener. 

Leipzig Cónsul 

Maguncia Cónsul Friedrich   Feldheim. 

Mannheim Cónsul Cari  Leoni. 

Vicecónsul Ernesto  Leoni. 

Munich Cónsul R.  Schultz. 

Stuttgart Cónsul Rudolf  Gross. 

Argentina  (República). 

Buenos  Aires Cónsul  general Juan  Guelfreire. 

Vicecónsul. Rodolfo  Laas. 

Rosario  de  Santa  Fe  —  Vicecónsul Germán  Wiedenbrüg. 

Bélgica. 

Amberes Cónsul Rafael  Peñaflores. 

Vicecónsul Osear  Dhanis. 

Canciller Diego  Olivar  Pinelo. 

Brujas Cónsul A.  F.  Gillemond  de  Cock. 

Bruselas .   Cónsul Gustave  Martini. 

Vicecónsul Osear  Tahon. 

Gante Vicecónsul \  Astére  Vercruysse  Bracq. 

Charleroi C^ónsul 
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Lieja Vicecónsul Gustave  Chilain. 

Ostende Cónsul Daniel  von  der  Heydt. 

Bollvia. 
La  Paz Cónsul Juan  Guillermo  Graue. 

Brasil. 
Río  de  Janeiro Cónsul  general Felipe  Simoens  dos  Santos. 

Colombia. 

Bogotá Cónsul Ricardo  Núñez 

Vicecónsul Luis  G.  Rivas. 

Colón Vicecónsul Antonio  M.  Rojas. 

Panamá Cónsul Ángel  González  de  la  Torre. 

Encargado  del  Con- 
sulado   Baldomero  Méndez. 

Chile. 
Valparaíso Cónsul  general David  Williamson. 

Cuba  (Ulade). 

Habana Cónsul  general Gilberto  Crespo  yMartínez. 

Vicecónsul  Canciller  Arturo  Palomino. 

Canciller  honorario.   Manuel  Carranza. 

Sagua  la  Grande Vicecónsul Fran*^®-  Antonio  de  Bada. 

Santiago  de  Cuba Vicecónsul Pablo  Bory  de  la  Cruz. 

Dinamarca  y  sus  posesiones. 

Copenhague Cónsul Marx  Koppel. 

Saint  Thomas Vicecónsul Eduardo  H.  Morón. 

Canciller Ignacio  H.  Morón. 

Dominicana  (República). 

Santo  Domingo Cónsul  general F.  Goussard. 

Ecuador. 

Guayaquil Cónsul  general Ignacio  Robles. 

Vicecónsul Martín  Reinberg. 

España. 

Alicante Vicecónsul Ramón  Guillen. 

Almería Cónsul Antonio  Manzano. 

Barcelona Cónsul  general.   . . .  Adolfo  Mujica  y  Sáyago. 

VicecónsulCanciller  Marcos  Daudén. 

Bilbao Cónsul Valentín  Barra. 
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Cádiz Cónsul Leonardo  Pietra  Santa. 

Vicecónsul Prudencio  Gutiérrez. 

Canciller Leonardo  Pietra  Santa  (jr.). 

Cartagena Cónsul Ramón  Laimón  y  Moneada. 

Córdoba Cónsul Eduardo  Alvarez. 

Vicecónsul A.  Marín  y  Carrillo  de  Al- 
bornoz. 
Coruña Cónsul R.  Fernández  Troncoso. 

Vicecónsul José  M.  Rivera. 

Ferrol Vicecónsul Demetrio  Plá. 

Gijón Vicecónsul Calixto  de  Rato  y  Roces. 

Granada Cónsul José  S.  y  Gavarre  Trebueso. 

Vicecónsul Manuel  de  la  Chica. 

Irún Vicecónsul Francisco  Iglesias. 

Jerez  de  la  Frontera Vicecónsul Julián  Gutiérrez. 

Las  Palmas  (Gran  Cana- 
ria)     Cónsul José  Martín  Velasco. 

Madrid Encargado  del  Con- 
sulado    Fran<^o.  López  de  An guita. 

Mahón  ( Islas  Baleares).  Vicecónsul J.  E.  Segui  y  Oliver. 

Málaga Cónsul Manuel  Gil  González. 

Vicecónsul Francisco  Maldonado  Ca- 

rrión. 

Palma  ( Islas  Baleares ) .  Vicecónsul Pedro  A.  Borras. 

Santa  Cruz  de  Tenerife 

( Islas  Canarias ) Cónsul Antonio  García  Beltrán. 

Santa  María  ( Puerto  de)  Vicecónsul José  Ruiz  de  Cortázar. 

San  Sebastián Encargado  del  Con- 
sulado    Ramón  Auza. 

Santander Cónsul Manuel  Sánchez  y  de  An- 

tuñano. 

Vicecónsul Eduardo  K.  Ferrer. 

Canciller Fortunato  González. 

Sevilla Cónsul Joaquín  Hazañas  y  Ja  Rúa. 

Tarragona Cónsul Salvador  Escofet  Netto. 

Valencia Cónsul Eduardo  Salinas. 

Vicecónsul Juan  Polo  y  Bernabé. 

Canciller Eduardo  Salinas  Romero. 

Valladolid Cónsul Casto  de  la  Mora. 

Vigo Vicecónsul Eudoro  Pardo  Labarte. 

Estados  Unidos  de  América  y  sus  posesiones. 

Baltimore Cónsul José  V.  Dosal. 

Canciller José  V.  Dosal  ( jr.). 

Bisbee  y  Naco Vicecónsul Maximino  Gavito. 

Boston  (Mass.) Cónsul Arturo  P.  Cushing. 

Vicecónsul Frederíck  O.  Houghton. 

Brownsville  (Texas) Cónsul Miguel  Barragán. 

Chicago Cónsul Felipe  Berriozábal. 

Corpus  Christi Cónsul Agustín  Pina. 
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Denver Cónsul Casimiro  Barela. 

Vicecónsul Adelaido  José  Ortiz. 

Eagle  Pass  (Texas) Cónsul Francisco  de  P.  Vilksan*. 

Canciller Tristán  Garza  Castillón, 

El  Paso  (Texas) Cónául Francisco  Mallén. 

Vicecónsul Jacobo  Blanco. 

Canciller Manuel  N.  Velarde. 

Filadelña Cónsul Ernesto  Subikurski. 

Vicecónsul Gaspar  W.  Haines. 

Canciller Julio  W.  Baz. 

Gálveston  (Texas) Cónsul Enrique  E.  Llórente. 

Kansas  City Cónsul Rafael  G.  Acosta. 

Vicecónsul 

Laredo  (Texas) Cónsul Juan  N.  Zamorano. 

Canciller Francisco  Alegría. 

Los  Angeles  (California).  Cónsul ...    Guillermo  Andrade. 

Manila  (Filipinas) Cónsul Evaristo  Battle  Hernández. 

Encargado  del  Con- 
sulado   Cosme  de  Churruca. 

Mobila Vicecónsul William  A.  Le- Barón. 

Canciller Carlos  E.  Pérez. 

Nogales  ( Arizona) Cónsul Manuel  Mascareñas. 

Canciller Guillermo  Macalpín. 

Norfolk  y  Newport  News 

(Va.) Vicecónsul Arthur  Camarón  Humphrcys 

Nueva  Orleans Cónsul Anselmo  de  la  Portilla. 

Canciller Miguel  Barrera. 

Nueva  York Cónsul  general Juan  N.  Navarro. 

Vicecónsul  Canciller  Antonio  León  Grajeda. 

Panzacola  (Florida) Cónsul Abraham  Díaz. 

Pascagoula Vicecónsul Vicente  Ros. 

Phoenix  ( Arizona) Cónsul Joaquín  Díaz  Prieto. 

Port  Arthur Vicecónsul E.  T.  Goddard. 

Portland Cónsul Frank  A.  Spencer. 

Río  Glande  City  (Texas)  Cónsul Alberto  Leal. 

San  Antonio  (Texas) . . .   Cónsul Plutarco  Órnelas. 

San  Diego  (California)..   Cónsul  (ausente).  ..  Antonio  V.  Lomelí. 

Cónsul  interino Manuel  Algara  y  Terreros. 

Canciller Manuel  F.  Trascierra. 

San  Fran^  ( California). .  Cónsul  general Alejandro  K.  Coney. 

Canciller Gustavo  Levy. 

Saint  Louis  ( Mo.) Cónsul Rafael  P.  Serrano. 

San  Juan  de  Puerto  Rico.  Vicecónsul Manuel  Paniagua  y  Üller. 

Tucson  ( Arizona ) Cónsul León  Vargas  Navarro. 

Vuma  ( Arizona) Vicecónsul Charles  H.  Brinley. 

Francia  y  sus  posesiones. 

Argel Cónsul G.  Hiart. 

Bayona Cónsul J.  M.  García  de  Isla. 
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Burdeos Cónsul Femando  Prado. 

Canciller Francisco  P.  Peñaflores. 

Havre Cónsul Dante  Costa  y  Narváez. 

Canciller Gonzalo  de  A.  Fernández. 

Lyon Cónsul Alberto  Altamirano. 

Marsella Cónsul Ramón  Fernández  ( hijo ). 

Mentón Vicecónsul .   Charles  Bossano. 

Niza Cónsul Emile  Usquin. 

Canciller Joseph  Vigon. 

París Cónsul  general José  M.  Vega  Limón. 

Vicecónsul  Canciller  Francisco  de  P.  Pasalagua. 
Saint-  Nazaire Cónsul Platón  Roa. 

Canciller Eduardo  Caraballo. 

Tolosa Cónsul Luis  Escande. 

Gran  Bretaña  y  sus  posesiones. 

Barro w -  in  -  Furness Encargado  del  Vice- 

consulado James  Fisher. 

Belfast ^. .-. Cónsul Edmundo  Burke. 

Belice 7 Cónsul  (ausente ). . .   Ángel  Ortiz  Monasterio. 

Cónsul  interino ....   Antonio  V.  Lomelí. 

Vicecónsul  (ausente)  Miguel  Rebolledo. 

Canciller León  Gómez. 

Bridgetown  (  Barbadas).  Cónsul Waldemar  Hanschel. 

Cardiff Cónsul Eugenio  Lacroix. 

Dover Vicecónsul Francis  William  Prescott. 

Falmouth Vicecónsul John  McClaymont  Carne. 

Gibraltar Cónsul Joaquim  da  Costa  Freiré. 

Glasgow Cónsul Guillermo  Templeton. 

Great  Grimsby Cónsul Peter  H.  Haagensen. 

Agente  comercial 

público John  Frolick. 

Hong-Kong Vicecónsul Augusto  José  do  Rosario. 

Invemess Vicecónsul Duncan  Shaw. 

Liverpool Cónsul  general Joaquín  García  Conde. 

Vicecónsul  Canciller  Alejandro  L.  Robertson. 
Londres Cónsul Adolfo  Bulle. 

Vicecónsul  Canciller  Germán  Bulle. 

Montreal  ( Canadá) Cónsul  general D.  A.  Ansell. 

Newcastle-on-Tyne. . .   Vicecónsul G.  Jenkins. 

Newport  (Mon.) Cónsul William  Esau  Heard. 

Canciller E.  L.  M.  Heard. 

Quebec  ( Canadá) Vicecónsul Richard  Turner. 

Southampton Cónsul Jorge  Carigetti. 

Guatemala. 

Ciudad  Flores Cónsul Tranquilino  Pulido. 

Encargado  del  Con- 
sulado   J.  Guadalupe  Romero. 
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Cobán Cónsul Braulio  Lizama. 

Guatemala Encargado  del  Con- 
sulado   Efrén  Rebolledo. 

Huehuetenango Vicecónsul Reinaldo  D.  Galindo. 

Quezaltenango Cónsul José  G.  de  la  Cortina, 

Retalhuleu Vicecónsul Teófilo  Palacios. 

San  Marcos Cónsul Felipe  Carrascosa. 

Haití. 
Port-au-Prince Cónsul Arturo  Ricco. 

Hawail. 

Honolulú Cónsul H.  Renjes  (ausente). 

Encargado  del  Con- 
sulado   J.  A.  Schaefer. 

Honduras. 

Puerto  Cortez Vicecónsul Jaime  Reig. 

Tegucigalpa Cónsul  general  ....  José  M.  Gutiérrez  Zamora. 

Italia. 

Brindisi Cónsul Giuseppe  Gattino. 

Genova Cónsul  general Carlos  VVesch. 

Messina Cónsul Luigi  Sofio. 

Milán Cónsul Eduardo  Banfi. 

Ñapóles Cónsul Giuseppe  Tramontano. 

Palermo Cónsul José  Llambi. 

Roma Cónsul Enrique  Angelini. 

Turín Cónsul Fausto  Sacerdote. 

Venecia Cónsul Emilio  Sicher. 

Monaco. 

Monaco Cónsul  general Emile  Usquin. 

Canciller Joseph  Vigon. 

Países  Bajos. 

Amsterdam Cónsul Wertheira  Aymes. 

Rotterdam Cónsul W,  Carp. 

Vicecónsul Luis  Carp. 

Perú. 

Arequipa Vicecónsul  ( ausente )  Mariano  A.  Belaunde. 

Encargado  del  Vice- 

consulado Luis  F.  Llosa. 

Callao Vicecónsul Jorge  Helguero. 
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Lima Cónsul  general Pedro  A.  Helguero. 

Portugal  y  sus  posesiones. 

Lisboa Cónsul  general Luis  Bretón  y  Vedra. 

Vicecónsul Cándido  Figueiredo. 

Canciller Federico  Doarte  Coello. 

Oporto Cónsul Constantino  Rodríguez  Ba- 

talha. 
San  Miguel  ( Azores) . . .  Vicecónsul Joaquín  Alvarez  Cabral. 

Rusia. 

Moscou (Mnsul Carlos  Bauer. 

San  Petersburgo Cónsul Emil  Heilborn  (licencia). 

Encarg?  del  Cónsul?  Th.  Spindler. 

Salvador  ( El ). 

Sonsonate  y  Acajutla. . .   Cónsul Tomás  ligarte. 

Acajutla Vicecónsul Félix  Charlaix. 

Suecia  y  Noruega. 

Christianía Cónsul Abraham  Hesselberg. 

Gotenburg Encargado  del  Con- 
sulado   CE.  d'Orchimont. 

Grimstad Cónsul Bemt  Einersen. 

Stockholm Cónsul  general Otto  Heilborn. 

Suiza. 

Ginebra Cónsul  general    . . .   Hércules  Saviotti. 

Vicecónsul Eugenio  Delphin. 

Zurich Cónsul Antonio  Kunzli. 

Venezuela. 

Caracas Cónsul  general Karl  Meyer. 

Carúpano Vicecónsul Jerónimo  C crisola. 

La  Guaira Vicecónsul Evaristo  Díaz  Rojas. 

Maracaibo Cónsul Paul  Heimerdinger. 

Puerto  Cabello Cónsul Silvio  A.  Braschi. 
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AGENTES  CONSULARES  EXTRANJEROS 

EN  MÉXICO. 

MÉXICO,  Septiembre  de  igoi, 

Alemania. 

Acapulco Encarg?  de  la  Agen- 
cia Consular Adolfo  Stoll. 

Campeche Agente  consular 

Carmen  (Isla  del) Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Estados 
de  Campeche  yTa- 
basco Paul  Knorr. 

Chihuahua Vicecónsul  (ausente)  Emil  Ketelsen. 

Encargado  del  Vice- 
consulado Otto  Sartorius. 

Ciudad  Juárez Vicecónsul Max  Weber. 

Colima Cónsul. Arnold  Vogel. 

Durango Vicecónsul Emil  Stahlknecht. 

Guadalajara Cónsul Federico  G.  Kunhardt 

Guanajuato Vicecónsul   Heinrich  Langenscheidt 

Guaymas Vicecónsul John  Reinehardt  Moller. 

Mazatlán Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Estado 
de  Sinaloa  y  en  la 
Baja  California, 
exceptuando    el 

Distrito  de  Mulegé  Emilio  Philippi  (licencia). 
Encarg?  del  Cónsul?  J.  G.  Claussen. 

Mérida Cónsul Franz  Hartog. 

México Cónsul Paul  Kosidowski. 

Monterrey Vicecónsul Paul  Burchard. 

Oaxaca Cónsul ; Gustave  Stein  (licencia). 

Encarg?  del  ConsuP  Enrique  Hinrichs. 

Tampico Cónsul Gerhard  Claussen. 

Tapachula Cónsul,  con  jurisdic 

ción  en  el  Distrito 

de  Soconusco ....   Guillermo  Henkel. 

Tepic Cónsul Eugen  Hildebrandt. 

Tehuantepec  y  Chiapas. .   Vicecónsul Albrecht  Langner. 

Veracruz Cónsul  (ausente) .  . .    Hermann  Julius  Burandt. 

Encarg?  del  Cónsul"  Luis  Wenzel, 

Argentina  (República). 

Mt-xico Cónsul José  M.  del  Castillo Velasco. 

X'eracniz    Cónsul Manuel  Pardo  Fernández. 
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Bélgica. 

Acapulco Vicecónsul 

Carmen  (Isla  del) Cónsul 

Mazatlán Vicecónsul Adolfo  0*Ryan. 

Mérida Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Estado 
de  Yucatán Manuel  de  Arrigunaga. 

México Cónsul    Víctor  Beaurang. 

Monterrey Cónsul A.  Monnom. 

Puebla Cónsul Joseph  A.  Dorenberg. 

San  Luis  Potosí Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Esta- 
dos de  Aguasca- 
lientes,  Guanaj  na- 
to, Querétaro  y  Za- 
catecas      H.  Stoopen. 

Tampico Vicecónsul Felipe  González. 

Veracruz Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  la  parte  del 
Est?  situada  al  N. 
de  Tlacotálpam . .   A.  Nauvelaers. 
Vicecónsul Maclovio  Ramos. 

Brasil. 
Veracruz Vicecónsul Armando  Deschamps. 

Chile. 

Manzanillo Vicecónsul Adolfo  Stóll. 

México Cónsul  general Vicente  Prieto  Puelma. 

Vicecónsul Eugenio  Motz. 

Colombia. 

Mazatlán Cónsul Arthur  de  Cima. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veracruz Cónsul Francisco  M.  de  Cos. 

Costa  Rioa. 

Guaymas Cónsul Eduardo  Gaxiola. 

La  Paz Cónsul Horacio  Hidalgo. 

Veracruz Cónsul José  González  Pagés. 

Dinamarca. 

México Cónsul Heinrich  L.  Wiechers. 

Veracruz Cónsul Hermann  J.  Burandt. 

Dominicana  (República). 

México Cónsul  general Quintín  Gutiérrez. 

V^eracruz Cónsul Jo.sé  González  Pagés. 

Ecuador. 
(iiiavnias Vicecón.sul Wenceslao  Iberri. 
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Mazatlán Cónsul David  Urrea. 

México Cónsul  general Leopoldo  Pigoud. 

Salina  Cruz Vicecónsul Juan  Espidosa. 

Veracruz Cónsul Alejandro  Valdés  Flaquer. 

España. 

Carmen  ( Isla  del ) Vicecónsul Felipe  Llamas  y  Quintana. 

Celaya Vicecónsul Agustín  González. 

Ciudad  Lerdo Vicecónsul Estanislao  Vega  y  Peláez. 

Ciudad  Victoria Vicecónsul Martín  Dosal  y  Gómez. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Pedro  Ruiz  y  Allende. 

Colima Vicecónsul Fermín  Huarte. 

Chihuahua Vicecónsul Federico  Sisniega. 

Cuernavaca Vicecónsul Ramón  Sollana. 

Durango Vicecónsul Antonio  Juambeltz. 

Guadalajara *.   Cónsul Manuel  Fernández  del  Valle. 

Vicecónsul Franco.  Fernández  del  Valle. 

Jalapa Encargado  del  Vi- 

ceconsulado Sebastián  Cánovas. 

La  Paz Vicecónsul Valeriano  Landera. 

Matamoros Vicecónsul Germán  Arámburo  y  Salinas. 

Mazatlán Vicecónsul Jenaro  García  y  Chávarri. 

Mérida  y  Progreso Vicecónsul Francisco  Ramos. 

México Cónsul Maní  Rodríguez  Escudero. 

Vicecónsul Rafael  de  Soto  Wilson. 

Monterrey Cónsul Francisco  Armendaiz. 

Morelia Vicecónsul Juan  Basagoiti  y  Uría. 

Oaxaca Vicecónsul 

Puebla Vicecónsul Juan  Pérez. 

Saltillo Vicecónsul Bernardo  Sota, 

San  Luis  Potosí Vicecónsul Ramón  Dosal  Gutiérrez. 

S.J.  Bautista  ( Tabasco ).  Encargado  del  Vi- 

ceconsulado.  . . .   Román  Mestas  y  Romano. 

Tampico Vicecónsul Ángel  S.  Trápaga. 

Tehuantepec Vicecónsul Tomás  Echazarreta. 

Tepic Vicecónsul Domingo  G.  de  Aguirre. 

Toluca Vicecónsul Santos  Pérez  y  Cortina. 

Tulancingo Agente  consular. . .   Manuel  Collada. 

Túxpam Vicecónsul Manuel  Morales. 

Veracruz Cónsul Eduardo  Ortiz  de  Zugasti. 

Vicecónsul Laureano  Alvarez  y  García. 

Estados  Unidos  de  América. 

Acapulco Cónsul George  W.  Dickinson. 

Vicecónsul Hermann  Stoll. 

Aguascalientes Agente  comercial .  Alfred  M.  Raphall. 

Camargo Agente  consular  . .  Julien  Lacaze. 

Campeche Agente  consular  . .   Rafael  Preciat. 

Carmen  ( Isla  del ) Agente  consular  . .   Germán  Hahn. 
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Chihuahua Cónsul Winiam  Wallace  Mills. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Morris  Heinemann. 

Ciudad  Juárez Cónsul Charles  W.  Kendrick. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Charles  E.  Wesche. 

Ciudad  Porfirio  Díaz. . .   Cónsul Lewis  A.  Martin. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Alban  G.  Snyder. 

Ciudad  Victoria Agente  consular William  I.  Storms. 

Coatzacoalcos Agente  consular Walter  K.  Leinscott. 

Durango Cónsul Charles  H.  Egbert. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  William  Walker  McVea. 

Ensenada Cónsul Everett  E.  Bailey. 

Vicecónsul Harry  K.  Taylor. 

Frontera Agente  consular Arthur  Gehm. 

Guadalajara Agente  consular Edward  B.  Light. 

Guanajuato Agente  consular  ....  Dwight  Fumess. 

Guaymas Cónsul John  S.  Gibson  (jr.). 

Vicecónsul Charles  E.  Hale. 

Agente  consular Franck  M.  Crocker. 

La  Paz Vicecónsul James  Viosca  (jr.). 

Manzanillo Agente  comercial . . .  Khlever  M.Vanzandt  (jr.). 

Matamoros Cónsul P.  Merrill  Griffith. 

Vicecónsul J.  Bielemberg. 

Auxiliar  del  Cónsul . .  John  G.  Waste. 

Mazatlán Cónsul Luis  Kaiser. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Gustavus  A.  Kaiser. 

Mérida Cónsul Robert  L.  Oliver. 

México Cónsul  general Andrew  B.  Barlow. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Edward  M.  Conley. 

Mier Agente  consular Henry  Vizcayo. 

Monterrey Cónsul  general Philip  C.  Hanna. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Philip  Carroll. 

Nogales Cónsul James  Franklin  Damall. 

Vicecónsul Albert  R.  Moravetz. 

Nuevo  Laredo Cónsul Robert  Butler  Mahone.  * 

Vicecónsul  y  auxiliar.  James  S.  Kimball. 

Oaxaca. Agente  consular Charles  H.  Arthur. 

Parral  (Chihuahua) Agente  consular James  J.  Long. 

Progreso Cónsul Edward  W.  Thompson. 

Pudbla Agente  consular William  Headen. 

Punta  de  Santa  Cruz . . .  Agente  consular John  Wasle. 

Saltillo Cónsul Charles  Burr  Towle. 

San  Benito  (Chiapas). . .  Agente  consular L.  R.  Breuer. 

S.JoséyC.S.Lucas(B.C.)  Agente  consular Abraham  Kumitzki. 

San  Luis  Potosí Agente  consular H.  Farwell. 

Sierra  Mojada Agente  consular Henry  B.  Hackley. 

Tampico Cónsul John  Maguire. 

Vicecónsul Nell  E.  Pressly. 

Tehuantepecy  Sal'  Cruz.  Agente  consular Jervas  Jefferis. 

Tlacotálpam Agente  consular Henry  James  Langdon. 

Torreón Agente  consular Louis  E.  Stern. 
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Túxpam , Cónsul James  A.  Mulkey. 

Vicecónsul Edwin  R.  Wells. 

Veracniz Cónsul William  W.  Canadá. 

Vicecónsul José  González  Pagés. 

Auxiliar  del  Cónsul.  Launce  Canadá. 
Zacatecas Agente  consular. . .   Edmund  Von  Gehren. 

Francia. 

Acapulco Agente  consular. . .    Domingo  Alzuyeta. 

Campeche Agente  consular. . .  Julián  E.  Quintero. 

Carmen  (Isla  del) Agente  consular. . .   Luis  H.  L.  Martin. 

Coatzacoalcos Agente  consular.. .  Jean  B.  Alphonse  Brunet. 

Guadalajara Agente  consular. . .   Emile  Lébre. 

Guanajuata Agente  consular. . .   Alfred  Dugés. 

Hermosillo Agente  consular. . .   Emile  Beraud. 

Jicaltepec  y  San  Rafael.  Agente  consular. . .   Fierre  Naudé. 

Mazatlán Agenta  consular. . .  Jules  C.  Charpentier. 

Mérida  y  Piogreso Agente  consular. . .   Alphonse  Ailloud. 

Monterrey Agente  consular. . .    Fierre  Lambretón. 

San  Juan  Bautista  (Ta- 

basco) Agente  consular. . .   Luis  Martin. 

San  Luis  Fotosí Agente  consular. . .   J.  L.  Saint  Dizier. 

Tampico Vicecónsul León  Schcenfeldt. 

Tapachula Agente  consular. . .   León  Amedée  Cadillac. 

Tefiuantepec Agente  consular. . .    Henry  de  Gives. 

Tepic Agente  consular. .-.   Fierre  Mane  Alberic   Girot 

de  Langlade. 

Túxpam Agente  consular. . .   José  María  Morales  Manso. 

Veracniz Encargado    del 

Consulado León  Schcenfeldt. 

Gran  Bretaña. 

Acapulco Vicecónsul Rafael  Fernández. 

Campeche Encargado  del  Vi- 

ceconsulado ....   Arthur  Fierce. 

Carmen  (Isla  del) Vicecónsul Germán  Hahn. 

Chihuahua Vicecónsul Enrique  C.  Creel. 

Ciudad  Porfirio  Díaz Vicecónsul Herbert  Ivor  Thomas. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Thomas  Gemmill. 

Ensenada Vicecónsul J.  H.  Packard 

Frontera Vicecónsul  interino  Gonzalo  Abaunza. 

Guaymas Vicecónsul Henry  Agustine  Culloden. 

Mazatlán Vicecónsul Robert  Henderson. 

México Cónsul  en  la  Repú- 
blica, con  excep- 
ción de  los  Esta- 
dos de  Veracruz, 
Yucatán, Campe- 
che y  Tabasco . .    Lucien  Joseph  J  eróme. 

Monterrey Vicecónsul John  C.  Middleton. 

Progreso Vicecónsul Arthur  Fierce. 
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Salina  Cruz Vicecónsul  en  Te- 

huantepec  y  Ju- 

chitán Frederick  Adams. 

Santa  Rosalía Vicecónsul Henry  Agustine  Culloden. 

Soconusco,  San  Benito . .   Vicecónsul Robert  O.  Stevenson  (ausen- 
te). 
Encargado  del  Vi- 
ceconsulado . . . ,   H.  D.  Smith. 

Tampico Vicecónsul Glyn  VV.  Griffith. 

Tepic  y  San  Blas Vicecónsul Frederick  John  Parkinson. 

Túxpam Vicecónsul H.  A.  Torrest. 

Veracruz Cónsul,  con  juris- 
dicción en  los  Es- 
tados de  Vera- 
cruz,  Campeche, 
Yucatán  y  Tabas- 
co Frederick  Peter  Leay. 

Grecia. 

México Cónsul  general. Germán  Bossier. 

Guatemala. 

Guadalajara Cónsul Justo  Fernández  del  Valle. 

Hermosillo Cónsul Pablo  Fournié. 

Manzanillo Cónsul Blas  Ruiz. 

Tapachula Cónsul Alejandro  Sáenz. 

A'^icecónsul José  Valenzuela. 

Veracruz Cónsul Enrique  D'Oleire. 

Hawaü. 

Ensenada Vicecónsul James  Moorkens. 

Manzanillo Cónsul Robert  Francis  Barney. 

México Cónsul  general William  J.  De  Gress. 

Vicecónsul William  A.  De  Gress. 

Honduras. 

Guaymas Cónsul Ignacio  Iberri. 

Manzanillo Cónsul Blas  Ruiz. 

Mazatlán Cónsul Francisco  Valadez. 

México Encargado  del  Con- 

.  sulado Otto  Reinbeck. 

Pachuca Cónsul    Francisco  Bracho. 

San  Luis  Potosí Cónsul Javier  Espinosa  y  Cuevas. 

Tapachula Cónsul Rafael  Ortega. 

Veracruz Cónsul José  Mirón  y  Mosquera. 

Italia. 

Carmen  (Isla  del) Agente  consular  . .  Cario  Gaetano  Senarega. 

Guadalajara : Agente  consular  . .  Giuseppe  Rollen. 

Mazatlán Agente  consular  . .  Angelo  Cannobbio. 

México Vicecónsul Gioachino  Pollano. 

Monterrey Agente  consular  . .  Michele  Ferrara. 

Tampico Agente  consular  . .  Enrico  Tessada. 
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Veracruz Cónsul,  con  juris- 
dicción en  las 
costas  del  Golfo 
de  México  y  Ca- 
nal de  Yucatán .   Emilio  G.  de  Castilla. 

Japón. 

México Cónsul  general Aimaro  Sato. 

Monaco. 

México Cónsul José  Mariano  Crespo. 

Nicaragua. 

México Cónsul  general 

Países  Bajos. 

México Cónsul  general Paul  Kosidowski. 

Veracruz Cónsul Erwin  Speckter. 

Vicecónsul Paul  J.  H.  Bartels. 

Perú. 

Mazatlán Cónsul David  A.  Urrea. 

Mérida Cónsul Luis  Carranza  y  Sandríno. 

México Cónsul  general  . . .   Víctor  M.  Maurtua. 

Veracruz Cónsul Juan  Pa.<iquel. 

Portugal. 

México Cónsul  general  . . .   Joseph  Philipp. 

Oaxaca Vicecónsul Alberto  Holm. 

San  Luis  Potosí Cónsul Jorge  Unna. 

Veracruz Cónsul    Francisco  P.  de  Cos. 

Suecía  y  Noruega. 

Carmen  ( Isla  del ) Vicecónsul Paul  Knorr. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Thomas  Gemmill. 

Guadalajara. Vicecónsul Ernesto  Paulsen. 

Mérida  y  Progreso Encargado  del  Vi- 

ceconsulado J.  Gabriel  Escalante. 

México Cónsul  general  . . .  José  Breier. 

Tampico Vicecónsul Gerhard  Claussen. 

Veracruz Cónsul 

Vicecónsul  interino  José  Mirón  y  Mosquera. 

Suiza. 
México Cónsul  general  . . .   Alfred  Kem. 

Uruguay. 

México Cónsul  general  . . .  Fernando  Ferrari  y  Pérez. 

Venezuela. 

México Cónsul Enrique  Pérez  Valencia. 

Vicecónsul José  V.  del  Collado. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veracruz Cónsul Luis  G.  Dosal. 
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Tomo  XII.  México,  Octubre  15  de  1901.  Ndm.  6. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


INFORME, 

KN   LO 

RELATIVO  A  LA  SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES, 

utfoo 

POR  EL  PRESIDENTE  DE  LA  REPÚBLICA 


al  abrirse  el  tercer  periodo  de  s^iones  del  20?  Congreso  de  la  Unión, 
el  16  de  Septiembre  de  190 1. 

Señores  Diputados: 

Señores  Senadores: 

Con  íntima  satisfacción  me  presento  ante  vosotros  en  un  día  con^o 
éste,  de  gloriosos  recuerdos  para  la  Patria,  á  daros  cuenta  del  estado 
que  guardan  los  intereses  nacionales  tncomendados  á  la  gestión  del 
Ejecutivo. 

Nuestras  relaciones  exteriores  no  oftecen  novedad  alguna  que  no 
sea  en  el  sentido  de  su  mayor  extensión^  el  gradual  estrechamiento 
que  desde  hace  algún  tiempo  las  viene  caracterizando.  En  estos  días 
ha  ocurrido,  como  bien  lo  sabéis,  la  triste  y  lamentable  muerte  del 
Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Am^ca,  á  consecuencia  de  un 
odioso  crimen  que  no  podrá  menos  de  maldecir  el  mundo  civilizado. 
Sin  embargo,  por  dolorosa  que  sea  la  pérdida  de  tan  ilustre  estadis- 
ta, no  afectará  nuestras  relaciones  con  la  República  vecina,  porque 
ellas  descansan  en  bases  sólidas  y  duraderas. 

4X 
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De  la  manera  más  honrosa  para  ambos  países,  se  han  reanudado 
las  relaciones  entre  la  República  y  el  Imperio  Austro-Húngaro,  por 
largo  tiempo  interrumpidas.  Nombrados  simultáneamente  los  repre- 
sentantes respectivos,  el  de  Austria- Hungría  ha  presentado  ya  sus 
cartas  credenciales  en  audiencia  solemne,  y  el  de  México  fué  igual- 
mente recibido  por  Su  Majestad  el  Emperador  Francisco  José. 

Para  corresponder  á  las  Misiones  diplomáticas  que  varias  Repú- 
blicas de  Sud -América  tienen  acreditadas  en  México,  se  ha  creado 
una  legación,  y  el  personal  de  ella  se  encuentra  ya  en  camino  para 
los  indicados  países,  llevando  instrucción  especial  de  estrechar  las  re- 
laciones que  felizmente  han  existido  en  todo  tiempo  entre  México  y 
aquella  parte  del  Continente  Americano. 

Me  cabe  la  satisfacción  de  anunciar  que  la  segunda  Conferencia 
Internacional  Americana  se  llevará  á  efecto  en  la  fecha  fijada  para 
su  reunión,  por  haber  aceptado  casi  todas  las  naciones  interesadas 
la  invitación  que  se  les  dirigió  al  efecto. 

Las  relaciones  del  Gobierno  Mexicano  con  los  países  limítrofes,  vie- 
nen caracterizándose  por  una  sincera  cordialidad  y  por  el  empeño  de 
allanar,  cada  uno  en  su  esfera,  las  dificultades  que  naturalmente  sur- 
gen en  la  vida  de  pueblos  colocados  en  contacto  unos  de  otros. 

A  este  respecto,  debo  señalar  la  prontitud  con  que  el  Gobierno  de 
Guatemala  se  ha  prestado  á  corregir  los  yerros  y  agravios  cometidos 
por  autoridades  inferiores  con  nuestros  ciudadanos,  y  la  liberal  inter- 
pretación que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América,  lo  mis- 
mo que  el  de  México,  ha  dado  en  la  práctica  al  Tratado  de  extradi- 
ción de  criminales,  á  efecto  de  que,  no  por  cavilaciones  nacidas  de 
la  letra  misma  de  aquel  instrumento,  queden  impunes  los  delincuen- 
tes de  un  país  que  buscan  refugio  en  el  otro. 

Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

México,  Septiembre  30  de  1901. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Me- 
xicanos^ á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  General  de  División  Por- 
firio Díaz,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  para  que 
acepte  la  "Gran  Cruz  de  la  Orden  Real  Húngara  de  San  Esteban/' 
que  le  ha  conferido  Su  Majestad  el  Emperador  de  Austria. 

"  P.  Martínez  del  Río^  Diputado  Presidente. — E,  Cañas,  Senador 
Presidente. — Genaro  García,  Diputado  Secretario. — A,  Castañares, 
Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debi- 
do cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  de  Septiembre 
de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Ma- 
riscal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exterio- 
res." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor 


Entrega  de  las  Insignias  á  que  se  refiere  el  anterior  decreto. 


El  1 5  de  este  mes  el  Señor  Presidente  recibió  en  audiencia  espe- 
cial  al  Señor  Ministro  del  Imperio  Austro- Húngaro,  quien  le  hizo^ 
entrega  de  las  insignias  de  la  "Gran  Cruz  de  la  Real  Orden  de  San 
Esteban  de  Hungría;"  estando  presentes  los  miembros  del  Gabinete. 

En  este  acto,  el  Señor  Ministro  dijo  en  español: 

"  Señor  Presidente : 

Cumpliendo  las  órdenes  de  Su  Majestad  Imperial  y  Real  Apos- 
tólica, tengo  la  honra  de  poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia 
las  insignias  de  la  "Gran  Cruz  de  la  Real  Orden  de  San  Esteban  de 
Hungría." 
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Altamente  complacido  de  ser  el  portador  de  este  testimonio  de 
amistad  de  mi  Augusto  Soberano,  quedo  convencido  de  que  Vues- 
tra Excelencia  lo  considerará  como  una  prueba  más  del  afecto  y  alta 
consideración  que  Su  Majestad  Imperial  y  Real  Apostólica  profesa 
á  su  ilustre  persona,  que,  rodeada  por  consejeros  distinguidos  y  de- 
tanto  valer,  preside  de  un  modo  tan  glorioso  á  los  destinos  de  su 
patria. 

Señor  Presidente: 

Grata  me  es  la  oportunidad  de  poder  repetir  cuan  calurosos  son 
los  votos  que  hago  por  ver  estrecharse  siempre  más  y  más  los  lazos 
de  sincera  amistad  que  unen  al  Imperio  de  Austria-Hungría  con  la 
brillante  Nación  Mexicana." 

El  Presidente  contestó  en  los  siguientes  términos: 

"Señor  Ministro: 

Autorizado  ya  al  efecto  por  el  Congreso  de  la  Unión,  según  lo  re- 
quiere la  Constitución  Mexicana,  acepto  con  placer  y  vivo  recono- 
cimiento la  condecoración  con  que  ha  tenido  á  bien  honrarme  Su 
Majestad  el  Emperador  de  Austria- Hungría;  mirando  en  ella,  como 
con  justicia  lo  suponéis,  una  muestra  especial  de  la  amistosa  consi- 
deración de  Su  Majestad  á  México  y  á  mi  persona. 

Por  lo  mismo  os  ruego.  Señor  Ministro,  que  seáis  para  con  vues- 
tro Soberano  el  intérprete  de  mi  profunda  gratitud,  transmitiéndole 
los  votos  que  hago  en  esta  vez  por  su  felicidad  personal  y  por  la  cre- 
ciente prosperidad  del  grande  Imperio  Austro- Húngaro." 


RECEPCIONES  DIPLOMÁTICAS. 


Del  Señor  Ministro  de  Boiivia. 

A  las  doce  del  día  8  de  este  mes,  con  el  ceremonial  de  costumbre, 
fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  S.  E.  el  Sr.  Dr.  Don 
Fernando  E.  Guachalla  en  su  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  Boiivia. 
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Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

"Excelentísimo  Señor: 

El  Gobierno  de  Bolivia  desenvuelve  una  política  de  paz  y  confra- 
ternidad con  todas  las  naciones  y  especialmente  con  las  de  América;  y 
desea  que  la  Justicia,  fundada  en  el  respeto  mutuo,  sea  la  base  in- 
conmovible de  la  solidaridad  americana. 

Desea,  asimismo,  cultivar  estrechas  relaciones  políticas  y  comer- 
ciales con  el  ilustrado  y  progresista  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia, 
para  que  el  afecto  y  simpatías  que  siempre  ha  profesado  Bolivia  a 
México,  se  fortalezcan  por  la  comunidad  de  ideas  y  reciprocidad  de 
sentimientos. 

Con  tales  propósitos  y  antes  aún  de  que  esta  ilustre  Capital  fuera 
designada  para  la  reunión  del  Segundo  Congreso  Pan- Americano,  mi 
Gobierno  acordó  enviar  ante  el  de  Vuestra  Excelencia  la  Misión  que 
me  ha  sido  confiada,  como  lo  acredita  la  Carta  Credencial  que  tengo 
la  honra  de  poner  en  vuestras  manos. 

Aceptad,  Excelentísimo  Señor,  los  votos  del  Gobierno  de  Bolivia 
y  los  míos  por  vuestra  ventura  personal  y  la  de  vuestros  dignos  co- 
laboradores; así  como  por  la  mayor  prosperidad  de  esta  gran  Nación." 

El  Presidente  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Los  sentimientos  de  paz  y  fraternidad  con  todas  las  naciones  y  es- 
pecialmente con  las  americanas,  según  los  acabáis  de  expresar  en 
nombre  del  Gobierno  de  Bolivia,  son  también  los  que  dominan  en  la 
política  exterior  de  México;  y  los  deseos  de  cultivar  estrechas  rela- 
ciones entre  nuestros  dos  países,  animan  igualmente  á  este  Gobier- 
no. Muy  grato  me  es,  por  lo  mismo,  recibir  la  carta  que  os  acredita 
como  representante  de  una  República  hermana,  tan  simpática  para 
el  pueblo  mexicano. 

Con  verdadero  placer  me  informo  de  que,  aun  antes  de  que  esta 
Ciudad  fuera  escogida  para  la  segunda  reunión  de  la  Conferencia  In- 
ternacional Americana,  ya  vuestro  Gobierno  había  resuelto  estable- 
cer aquí  la  Misión  que  os  ha  confiado.  Por  mi  parte,  puedo  anuncia- 
ros que  no  tardará  mucho  en  llegar  á  La  Paz  un  Enviado  de  México. 

Al  daros  la  bienvenida,  Señor  Ministro,  os  suplico  transmitáis  al 
Primer  Magistrado  de  Bolivia  los  votos  que  hago  por  su  felicidad 
personal  y  por  la  prosperidad  del  pueblo  que  dignamente  preside." 
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Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Lewis  A.  Martin  para  que  pueda  ejercer 
las  funciones  de  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  Ciu- 
dad Porfirio  Díaz,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  No- 
viembre de  1859. 

México,  20  de  Septiembre  de  1901. — M.  Zapata  Vera,  Subsecre- 
tario interino. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  ayer  al  Sr.  Edward 
M.  Conley  para  que,  sujetándose  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de 
Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  y  auxi- 
liar del  Cónsul  general  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  esta 
Capital. 

México,  24  de  Septiembre  de  1901. — M.  Zapata  Vera,  Subsecre- 
tario interino. 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 

(TRADUCCIÓN) 

Embajada  de  I08  Estados  Unidos  de  América. 

MÉXICO,  10  de  Julio  de  igoj. 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores. 

Señor  Ministro: 

En  virtud  de  instrucciones  recibidas  de  mi  Gobierno,  tengo  la  hon- 
ra de  remitir,  adjunto,  un  extracto  de  la  relación  de  procedimientos 
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de  la  Junta  celebrada  el  6  de  Mayo  último  por  la  Comisión  Ejecu- 
tiva de  la  Unión  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  refe- 
rentes al  programa  de  la  Conferencia  Pan- Americana,  con  la  súplica 
de  que  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  tenga  á  bien  proveer  á 
los  demás  Estados  Americanos  de  copias  de  dicho  extracto. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  renovar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  alta  consideración. 

(Firmado)  PowELL  Clayton. 


(anexo.  ) 

Extracto  de  los  procedimientos  practicados  el  6  de  Ma- 
yo DE  1901  POR  LA  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  In- 
ternacional DE  LAS  Repúblicas  Americanas. 

(S.  L.)  Copia. 

EXTRACTO. 

Procedimientos  practicados  el  6  de  Mayo  de  igoi  por  la  Comisión  Ejecutiva  de 
la  Unión  Interncuional  de  las  Repúblicas  Americanas, 

La  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de  las  Repúbli- 
cas Americanas  se  reunió  en  la  Sala  de  Recepciones  Diplomáticas, 
del  Departamento  de  Estado,  el  lunes  6  de  Mayo  de  190 1,  á  las  on- 
ce de  la  mañana. 

Se  abrió  la  sesión  por  el  Honorable  David  J.  Hill,  Secretario  In- 
terino de  Estado,  como  Presidente. 

Los  demás  miembros  presentes  fueron : 

Sr.  D.  Carlos  Martínez  Silva,  Ministro  de  Colombia; 

Sr.  D.  Joaquín  Bernardo  Calvo,  Ministro  de  Costa  Rica; 

Sr.  D.  Luis  Felipe  Carbo,  Ministro  del  Ecuador. 

El  Sr.  Williams  C.  Fox,  Director  Interino  de  la  Oficina,  estuvo 
también  presente. 

El  Presidente, —  Procederemos  á  tratar  los  negocios  de  la  Junta  y 
deseamos  que  informe  el  Director  Interino  de  la  Oficina. 

El  Director  Interino, — Tengo  el  profundo  sentimiento  de  comu- 
nicar la  defunción  del  Dr.  Horacio  Guzmán,  nuestro  Director  Inte- 
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riño.  Todos  ustedes  son  conocedores  de  su  trato  afable  y  de  su  gran 
capacidad;  de  nuestra  asociación  con  él  conservaremos  siempre  gra- 
tos recuerdos.  En  atención  á  los  servicios  tan  eficaces  que  el  Dr, 
Gusmán  ha  prestado,  el  Honorable  Secretario  de  Estado  me  ordenó 
que  le  hiciera  un  entierro  oficial  y,  en  consecuencia,  tuvieron  lugar 
el  26  de  Abril  ultimo  las  exequias  correspondientes,  á  las  que  asis- 
tió gran  número  de  representantes  de  la  sociedad  y  funcionarios  de 
la  capital.  Para  que  no  hubiera  interrupción  en  los  trabajos  de  la 
Oficina,  dispuso  el  Honorable  Secretario  de  Estado,  por  ausencia  del 
Sr.  Rockhill,  que  yo  desempeñara  temporalmente  el  cargo  de  Secre- 
tario y  Director,  recomendándome  á  la  vez  que  solicitara  la  aproba- 
ción de  los  miembros  de  la  Comisión  Ejecutiva.  Habiendo  recibido 
esa  aprobación,  quedé  encargado. 

Los  trabajos  del  Dr.  Guzmán  fueron  muy  complexos,  y  ocupar  su 
puesto  es  extremadamente  difícil.  La  Oficina  ha  tenido  labuena  suer- 
te de  lograr  que  le  sirviera,  temporal  y  extraoficialmente,  el  Dr.  José 
J.  Rodríguez,  á  quien  conoce  bien  y  favorablemente  esta  Honorable 
Comisión.  De  esta  manera  continúan  sin  interrupción  los  trabajos 
de  la  Oficina  conforme  al  plan  trazado  por  el  Sr.  Rockhill,  con  quien 
estamos  en  comunicación  constante. 

E¿  Ministro  de  Costa  Rica. —  Con  relación  al  fallecimiento  del  Dr. 
Horacio  Guzmán,  tengo  el  honor  de  presentarla  siguiente  proposición: 

"Considerando:  que  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Interna- 
cional de  las  Repúblicas  Americanas  se  ha  impuesto  con  profundo 
pesar  del  fallecimiento  del  Dr.  Horacio  Guzmán,  Secretario  y  Direc- 
tor interino  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas;  y 

Considerando:  que  el  Dr.  Horacio  Guzmán,  tanto  en  su  carácter 
de  Delegado  de  Nicaragua  á  la  Conferencia  Internacional  America- 
na, como  en  el  de  Ministro  de  dicho  país,  ha  cooperado  al  estable- 
cimiento de  la  Oficina,  siendo  siempre  un  sostenedor  y  amigo  de  la 
misma,  por  estar  imbuido  del  espíritu  que  anima  á  la  Unión  Inter- 
nacional de  las  Repúblicas  Americanas; 

Se  resuelve:  que  en  los  procedimientos  de  esta  Junta  se  haga  cons- 
tar el  sentimiento  causado  por  la  lamentable  muerte  del  Dr.  Hora- 
cio Guzmán,  siendo  ésta  la  mejor  manera  de  manifestar  el  respeto  y 
aprecio  con  que  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de 
las  Repúblicas  Americanas  ha  visto  siempre  los  valiosos  servicios  que 
prestó  á  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas. " 
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La  proposición  fué  aprobada  por  unanimidad. 

El  Director  Interino. — Con  referencia  á  este  asunto,  deseo  llamar 
la  atención  hacia  el  hecho  de  que  durante  el  año  pasado,  debido  á 
ciertas  circunstancias,  el  Dr.  Guzmán  no  ha  disfrutado  de  la  licen- 
cia que,  para  ausentarse,  suele  concederse  á  los  funcionarios  y  em- 
pleados, por  lo  que  me  parece  que  sería  quizás  equitativo  que  se  diese 
á  su  viuda  la  cantidad  que  por  ese  tiempo  se  le  debe,  como  recono- 
cimiento ligero  de  sus  servicios.  Tenemos  como  precedente  el  caso 
del  Sr.  Joseph  P.  Smith. 

El  Ministro  del  Ecuador, — A  este  efecto  me  permito  presentar  la 
siguiente  proposición ; 

"Se  resuelve:  que  se  autorice  al  Director  Interino  de  la  Oficina 
para  entregar  á  María  Ester  de  Guzmán,  viuda  de  Horacio  Guzmán, 
la  cantidad  de  $255.50,  en  reconocimiento  de  los  servicios  que  el 
Dr.  Guzmán  prestó  á  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas.*' 

La  proposición  fué  aprobada  por  unanimidad. 

El  Presidente. —  He  recibido  una  carta  de  la  Sra.  Guzmán,  y  su- 
plico al  Director  Interino  tenga  la  bondad  de  darle  lectura. 

El  Director  Interino  leyó: 

"Al  Honorable  Secretario  de  Estado  y  á  la  Comisión  Ejecutiva 
de  la  Unión  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas: 

"La  viuda  del  Dr.  Horacio  Guzmán  desea  expresar  su  profundo 
reconocimiento  por  su  bondadosa  remuneración  y  por  la  manera  dig- 
na y  fina  en  que  fueron  ejecutados  todos  los  detalles  de  los  funera- 
les de  su  finado  esposo. 

**  Sinceramente  agradecida  quedará  siempre  su  muy  atenta — Ma^ 
ría  Ester  de  Guzmán. — Washington,  D.  C,  4  de  Mayo  de  1901." 

El  Director  Interino. —  Con  fecha  30  de  Abril  próximo  pasado  di- 
rigió Su  Excelencia  el  Ministro  de  Chile  á  la  Oficina  de  las  Repú- 
blicas Americanas,  una  comunicación  que  deseo  dar  á  conocer  á  la 
Comisión  Ejecutiva.  He  acusado  recibo  de  esa  comunicación,  avi- 
sando á  dicho  Ministro  que  el  asunto  de  que  trata  sería  presentado 
en  la  próxima  Junta  de  la  Comisión. 

La  carta  del  Ministro  es  del  tenor  siguiente; 

"Legación  de  Chile. — Washington,  30  de  Abril  de  1901. 

"Señor  Director: 

"Con  fecha  26  de  Mayo  de  1900  me  dirigió  Ud.  la  siguiente  car- 
ta circular: 
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*' Señor  Ministro:  Por  orden  de  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión 
**  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  tengo  la  honra  de  re- 
"mitir  á  Ud.,  adjunta,  una  copia  del  proyecto  de  Programa  para 
"la  propuesta  Conferencia  Internacional  Americana,  formulado  perla 
"Comisión  Ejecutiva  en  virtud  de  la  resolución  adoptada  en  la  Junta 
"informal  celebrada  en  esta  Oficina  el  14  de  Abril  de  1900  por  los 
"  Representantes  Diplomáticos  de  los  países  de  la  Unión. 

"Según  los  términos  de  dicha  resolución,  el  Programa  anexo  debe 
"ser  comunicado  á  los  diversos  Gobiernos  de  la  Unión  para  que  lo 
"  tomen  en  consideración  y  hagan  las  observaciones  que  juzguen  con- 
"  venientes. 

"Tengo  la  honra,  señor  Ministro,  de  ser  su  obediente  servidor. 
"—(•Firmado)    W.  W,  Rockhill,  Director." 

"El  proyecto  de  Programa  de  la  propuesta  Conferencia  Interna- 
cional Americana,  remitido  con  esta  carta  circular,  se  componía  de 
las  cinco  materias  siguientes: 

"I.  Puntos  estudiados  por  la  Conferencia  anterior,  que  la  nueva 
Conferencia  decida  considerar. 

"2.  Arbitramento. 

"3.  Corte  Internacional  de  Reclamaciones. 

"4.  Medios  de  protección  á  la  industria,  agricultura  y  comercio. 
Desarrollo  de  las  comunicaciones  entre  los  países  de  la  Unión.  Re- 
glamentos consulares,  de  puertos  y  aduanas.   Estadísticas. 

"5.  Reorganización  de  la  Oficina  Internacional  de  las  Repúblicas 
Americanas. 

"El  Gobierno  de  Chile,  en  la  respuesta  que  con  fecha  21  de  Mayo 
de  1900  dio  al  Ministro  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  San- 
tiago, manifestó  que  estaría  dispuesto  á  asistir  á  la  propuesta  Con- 
ferencia Americana,  siempre  que,  de  conformidad  con  su  Programa 
fijado,  no  pretenda  la  Conferencia  aprobar  proposiciones  de  carácter 
retroactivo,  arrogándose  el  conocimiento  de  asuntos  de  actualidad  ó 
anteriores  en  que  estuviera  interesada  alguna  de  las  Repúblicas  in- 
vitadas y  concurrentes,  siendo  el  objeto  de  esta  condición  evitar  el 
peligro  de  que  se  susciten  cuestiones  enfadosas  entre  esas  Repú- 
blicas. 

**  El  Gobierno  de  Chile  recibió  con  agrado  el  proyecto  de  Programa 
de  la  propuesta  Conferencia  Americana,  formulado  por  la  Comisión 
Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas; 
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lo  examinó  cuidadosamente,  y  manifestó,  por  expresa  indicación  de 
la  Comisión  Ejecutiva,  las  observaciones  que  le  pareció  oportuno 
hacer,  en  una  comunicación  que  el  i?  de  Octubre  de  1900  dirigió  al 
Ministro  de  Chile  en  Washington,  y  la  cual  fué  sometida,  en  virtud 
de  instrucciones  recibidas,  al  juicio  del  Departamento  de  Estado  de 
Washington  el  23  de  Noviembre  de  1900. 

"En  esa  comunicación  observa  el  Gobierno  de  Chile  que  la  pri- 
mera proposición  del  proyecto  de  Programa  es  demasiado  amplia,  y 
opina  que  es  conveniente  y  aun  necesario  que  ella  se  limite  á  asun- 
tos concretos  que  se  mencionen  con  sus  nombres,  á  fin  de  evitar  el 
peligro  de  desavenencias  de  opiniones  en  la  Conferencia. 

"El  Gobierno  de  Chile  observa  también,  que  los  términos  de  las 
proposiciones  segunda  y  tercera  del  proyecto  de  Programa,  son  de- 
masiado vagos  é  indefinidos,  por  lo  que  presentan  el  mismo  peligro 
que  la  primera  proposición. 

"  El  Gobierno  de  Chile  concluye,  por  tanto,  expresando  el  siguiente 
deseo,  en  respuesta  á  la  comunicación  circular  que  el  Director  de  Ja 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  dirigió  el  26  de  Mayo  de  1900, 
en  nombre  de  la  Comisión  Ejecutiva,  á  los  diversos  representantes 
de  dichas  Repúblicas  en  Washington:  "  Que  es  muy  de  desearse  que 
"la  Comisión  Ejecutivade  las  Repúblicas  Americanas  defina  con  pre- 
" cisión  los  artículos  i9,  2?  y  3?  de  su  proyecto  de  Programa."  El 
Gobierno  de  Chile  manifiesta  expresamente  que,  después  de  saber 
cómo  se  reciben  sus  observaciones  al  proyecto  de  Programa,  podrá 
dar  una  contestación  definitiva  á  la  invitación  que  se  le  dirigió  para 
la  Segunda  Conferencia  Americana. 

**  Por  lo  expuesto,  sírvase  Ud.,  señor  Director,  dar  cuenta  de  esta 
comunicación  á  la  Comisión  Ejecutiva  de  las  Repúblicas  America- 
nas, á  fin  de  que  ella  resuelva  lo  que  juzgare  más  conveniente  en 
vista  del  deseo  expresado  por  el  Gobierno  de  Chile. 

"Soy  de  Ud.,  señor  Director,  muy  sinceramente. — C.  Moría  Vi- 
cuña,'' 

El  Presidente. — Esta  comunicación  fué  presentada  como  respuesta 
á  la  indicación  dirigida  á  los  diversos  Gobiernos  de  hacer  las  obser- 
vaciones que  les  pareciesen  oportunas  respecto  del  mencionado  pro- 
yecto de  Programa. 

El  Ministro  de  Costa  Rica,  — Habiéndome  enterado  de  los  pormeno- 
res de  la  comunicación  de  Chile,  he  tratado  este  asunto  en  un  escrito 


Digitized  by  VjOOQIC 


332  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


que  deseo  leer  y  presentar  como  informe  y  respuesta  á  la  comuni- 
cación del  Ministro  de  Chile,  para  que  la  Comisión  Ejecutiva  lo  tome 
en  consideración. 

El  Ministro  dio  lectura  al  siguiente  informe: 

"Adhiriéndose  á  la  proposición  presentada  por  Su  Excelencia  el 
Embajador  de  México,  el  Sr.  Aspíroz,  la  cual  fué  aprobada  en  la 
junta  celebrada  el  14  de  Abril  de  1900  por  los  representantes  de  los 
países  que  forman  la  Unión  de  las  Repúblicas  Americanas,  la  Comi- 
sión Ejecutiva  sometió  el  proyecto  de  Programa  á  la  consideración 
de  los  respectivos  Gobiernos,  invitándolos  á  hacer  sobre  el  Programa 
propuesto  las  observaciones  que  juzgasen  convenientes.*' 

Dicha  resolución  es  del  tenor  siguiente: 

"La  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de  las  Repú- 
blicas Americanas,  después  de  tomar  en  consideración  todas  las  ma- 
terias que  fueron  objeto  de  esta  junta,  queda  autorizada  para  formar 
una  lista  de  los  asuntos  que,  á  su  juicio,  deberían  ser  sometidos  á  la 
consideración  de  la  Conferencia  Internacional  Americana. 

"Del  resultado  de  sus  trabajos  informará  la  Comisión  Ejecutiva, 
lo  más  pronto  posible,  á  todos  los  representantes  de  los  países  que 
forman  la  Unión  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  á  fin 
de  que  ese  resultado  sea  comunicado  á  sus  respectivos  Gobiernos, 
para  que,  en  caso  de  aceptarse  por  dichos  Gobiernos  la  invitación, 
se  den  las  instrucciones  necesarias.*' 

La  Comisión  Ejecutiva  tiene  ahora  á  la  vista  una  comunicación 
oficial  en  que,  por  conducto  de  Su  Excelencia  el  Ministro  de  Chile, 
Sr.  Moría  Vicuña,  el  Gobierno  de  aquella  República  observa  que 
los  artículos  i9,  2?  y  3?  del  proyecto  de  Programa  son  vagos  é  inde- 
finidos y  deberían  ser  especificados  con  mayor  precisión,  á  fin  de  evi- 
tar el  peligro  de  que,  en  la  Conferencia,  se  susciten  cuestiones  enfado- 
sas cuya  discusión  pudiera  menoscabar  la  universalidad,  la  harmonía 
y  los  resultados  prácticos  de  dicha  Conferencia.  Esta  observación 
no  implica  el  deseo  de  que  se  modifique  ó  suprima  punto  alguno 
de  los  propuestos  en  el  proyecto  de  Programa,  sino  una  súplica  de 
que  se  haga  una  explicación  ó  definición  que  la  Comisión  Ejecutiva 
está  naturalmente  dispuesta  á  tomar  en  consideración  y  determinar. 

Al  formar  el  proyecto  de  Programa,  la  Comisión  Ejecutiva  se  abs 
tuvo  deliberadamente  de  entrar  en  detalles  y  dejó  que  ellos  fueran 
sugeridos  por  los  Gobiernos  invitados,  porque  consideró  que  este 
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modo  de  proceder  era  el  más  conducente  á  obtener  las  tres  condi- 
ciones indispensables  de  la  asistencia  de  todas  las  Repúblicas  Ame- 
ricanas, la  harmonía  en  sus  deliberaciones,  y  el  logro  de  resultados 
prácticos,  para  el  cual  es  necesario  el  acuerdo  unánime  de  las  Repú- 
blicas representadas. 

Por  esta  razón,  fué  y  es  el  parecer  de  la  Comisión  Ejecutiva,  que 
en  el  Programa  para  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ameri- 
cana no  deben  incluirse  cuestiones  enfadosas  que  probablemente  cau- 
sarían desunión  entre  las  Repúblicas  invitadas  para  trabajar  juntas 
en  provecho  de  todas. 

En  atención  á  esto,  la  Comisión  Ejecutiva  propone  que  se  conteste 
la  petición  del  Gobierno  de  Chile  en  los  términos  siguientes: 

•'  Artículo  I?  Asuntos  estudiados  por  la  Primera  Conferencia  que 
la  Segunda  Conferencia  decida  considerar. 

Entre  los  asuntos  estudiados  por  la  Primera  Conferencia,  con 
excepción  del  Arbitramento  Internacional  á  que  se  refiere  el  artícu- 
lo 2?  del  proyecto  de  Programa,  no  hubo  materia  alguna  que  sus- 
citara una  cuestión  enojosa  en  dicha  Conferencia,  y  por  consiguiente 
no  puede  haber  peligro  de  que  la  Segunda  Conferencia  escoja  algún 
asunto  de  tal  naturaleza  entre  los  que  decida  considerar. 
"Artículo  2?  Arbitramento. 

Se  entiende  que  éste  de  ningún  modo  debe  ser  retrospectivo,  sino 
relativo  á  controversias  entre  Repúblicas  Americanas,  que  se  susci- 
ten con  posterioridad  á  la  fecha  del  canje  de  ratificaciones  del  tratado 
de  arbitramento  que  la  Conferencia  adg)pte. 

La  Comisión  Ejecutiva  se  abstiene  evidentemente  de  todo  lo  que 
signifique  presentar,  de  cualquier  modo,  cuestiones  pendientes  como 
comprendidas  en  el  proyecto  de  Programa,  ó  de  prejuzgar  circuns- 
tancias actuales.  Este  artículo  substituye  en  este  sentido  el  artículo 
7?  del  Programa  de  la  Primera  Conferencia. 

"Artículo  3?  Corte  Internacional  de  Reclamaciones. 
Una  corte  de  la  naturaleza  de  las  comisiones  mixtas  internacio- 
nales que  frecuentemente  se  establecen,  con  jurisdicción  para  exa- 
minar y  resolver  reclamaciones  presentadas  por  ciudadanos  de  una 
república  contra  el  gobierno  de  otra  república,  por  daños  ó  perjui- 
cios causados  á  personas  ó  sus  propiedades  á  consecuencia  de  actos 
de  las  autoridades  civiles  ó  militares  del  gobierno  respondente." 
El  Ministro  de  Colombia, — Entiendo  que  el  objeto  del  arbitramen- 
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to  es  evitar  la  guerra  entre  naciones  y  tener  un  método  presente  para 
arreglar  dificultades  y  cuestiones  que  resulten  de  guerras.  Los  prin- 
cipios deberían  ser  tales  que  comprendiesen  todos  los  casos,  tanto 
actuales  como  futuros.  Enteramente  inútil  sería  proclamar  el  prin- 
cipio del  arbitramento  y  excluir  cuestiones  pendientes.  Estas  cues- 
tiones podrían  originar  hostilidad  al  principio.'  Si  cada  nación  dice: 
"acepto  el  principio  en  abstracto,  pero  no  lo  acepto  para  casos  pen- 
dientes," entonces  es  vano  é  inútil  ese  principio.  Por  lo  mismo, 
aceptaría  las  proposiciones  del  Sr.  Calvo,  pero  desearía  conocer  la 
opinión  general  respecto  de  este  asunto.  Sería  enteramente  inútil 
proclamar  un  principio  al  cual  no  pudiese  darse  una  aplicación  prác- 
tica, sino  que  permanecería  siendo  un  principio  abstracto  sin  llegar 
á  los  hechos.  Mi  opinión  y  la  de  mi  Gobierno  es  que  se  debe  some- 
ter á  arbitramento  todas  las  cuestiones  que  sean  susceptibles  de 
ello. 

El  Ministro  del  Ecuador, — Creo  que  el  principio  del  arbitramento 
es  aceptable  para  todos,  mas  esta  no  es  la  cuestión  por  ahora.  De- 
bería decidirse  esto  por  los  países,  pero  no  deberá  decidirse  en  un 
proyecto  de  Programa  para  lo  futuro  y  también  para  lo  pasado.  A 
la  vez  que  soy  de  la  misma  opinión  que  el  Ministro  de  Colombia,  creo 
que  la  cuestión  debería  ser  decidida  por  los  países.  La  cuestión  es: 
¿será  para  lo  futuro,  ó  para  lo  pasado?  El  Gobierno  de  Chile  tiene 
la  pretensión  de  no  querer  arbitramento  para  lo  pasado;  creo  que 
presume  demasiado. 

El  Ministro  de  Colombia^ — La  decisión  tiene  siempre  que  ser  por 
lo  pasado  y  por  cuestiones  no  arregladas;  es  siempre  por  lo  pasado. 

El  Ministro  del  Ecuador, — El  Ministro  de  Chile  observa  que  Chi- 
le está  dispuesto  á  aceptar  por  todas  las  desavenencias  que  hubiere 
en  lo  futuro,  mas  no  por  las  del  pasado.  No  quiere  someter  á  arbi- 
tramento cuestiones  que,  habiendo  sido  suscitadas  antes,  estén  pen- 
dientes. 

El  Ministro  de  Colombia, — Por  ejemplo,  tengo  una  cuestión  con 
Chile:  yo  la  sometería  á  un  arbitraje;  pero  Chile  y  todos  los  demás 
dirán  que  esa  cuestión  no  debe  ser  sometida  á  arbitramento;  y  cuan- 
do hayamos  tenido  una  guerra,  entonces  recurriremos  al  arbitra- 
mento para  arreglar  la  cuestión. 

El  Ministro  del  Ecuador, — Es  un  hecho  que  no  podemos  obligar 
áique  se  acepten  semejantes  ideas. 
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El  Presidente, — En  realidad,  lo  único  que  debemos  examinar,  es 
si  la  Comisión  tiene  ó  no  la  obligación  de  promulgar  un  proyecto  de 
Programa.  Si  Chile  muestra  falta  de  voluntad  para  concurrir  al  Con- 
greso á  menos  que  se  hagan  estas  definiciones,  y  si  ustedes  se. nie- 
gan á  hacerlas,  entonces  excluyen  ustedes  á  Chile  del  Congreso.  En 
consecuencia,  no  tendrían  ustedes  un  Congreso  de  todas  las  Repú- 
blicas Americanas;  y  si  el  Congreso,  compuesto  así  de  una  parte  de 
ellas  y  no  de  todas,  resolviera  algo  respecto  de  arbitramento,  no  po- 
drían ustedes  obligar  á  ello  á  Chile.  Este  Congreso  debe  estar  com- 
puesto* de  todas  las  diversas  Repúblicas  Americanas;  y  como  la  ac- 
ción de  esta  Comisión  tiene  sólo  carácter  provisional,  parece  propio 
que  los  principios  que  se  fijen  sean  tales  que  permitan  á  todas  ellas 
concurrir  al  Congreso. 

El  Ministro  del  Ecuador. — Es  asunto  que  al  Congreso  corresponde 
decidir. 

El  Ministro  de  Costa  Rica, — Me  parece  que  mis  proposiciones  lle- 
nan todos  esos  objetos. 

Hecha  la  moción  respectiva,  fueron  aprobadas  las  proposiciones 
por  unanimidad. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Julio  JO  de  i^i. 
Señor  Embajador: 

Oportunamente  recibí  la  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fecha  lo  del 
actual,  con  la  que  me  acompaña  en  copia  el  acta  de  la  sesión  cele- 
brada en  6  de  Mayo  último  por  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Con- 
ferencia Internacional  Americana.  En  esa  acta  se  hace  constar  la 
petición  del  Ministro  Chileno  acreditado  en  Washington,  quien,  en 
nombre  de  su  Gobierno,  solicitó  se  modificara  ó  interpretara  de  cier- 
to modo  el  Programa  de  la  Conferencia  remitido  á  las  Naciones  Ame- 
ricanas con  la  invitación  que  les  hizo  México.  El  objeto  con  que 
Vuestra  Excelencia  se  sirve  remitirme  ese  documento,  es  que  el  Go- 
bierno Mexicano  lo  haga  saber  á  las  diferentes  Repúblicas  que  han 
recibido  la  invitación  expresada. 

No  di  contestación  desde  luego  á  la  citada  nota  de  Vuestra  Exce- 
lencia, porque  se  me  anunció  que  debería  recibir  otros  documentos 
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relativos  á  otra  sesión  sobre  el  mismo  asunto,  celebrada  por  la  Co- 
misión Ejecutiva  el  i6  del  mes  antes  referido.  Al  fin  han  llegado  á  mi 
poder,  en\iados  por  conducto  del  Embajador  Mexicano  en  Wash- 
ington, y  he  podido  tomarlos  en  consideración,  lo  mismo  que  los 
anteriores  remitidos  por  Vuestra  Excelencia  y  cuanto  ha  ocurrido 
sobre  el  particular. 

En  \Tsta  de  todo  y  por  acuerdo  del  Señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica, tengo  el  honor  de  contestar  lo  siguiente: 

Mucho  sentimos  no  poder  acceder  al  deseo  del  Grobierno  de  Vues- 
tra Excelencia  de  que  el  Gobierno  Mexicano  circule  á  todas  las  Re- 
públicas de  América  la  modiñcadón  ó  interpretación  de  la  Comisión 
Ejecutiva  al  Programa  originalmente  propuesto  por  ella  misma.  La 
razón  es,  que  este  Gobierno,  una  vez  habiendo  invitado  con  deter- 
minado Programa,  juzga  haber  hecho  cuanto  en  ese  punto  le  corres- 
pondía, y  opina  que  debe  dejar  á  la  Conferencia  en  la  más  comple- 
ta libertad  para  aceptar,  modiñcar  ó  interpretar  el  Programa  como 
lo  juzgue  conveniente. 

Por  otra  parte,  apenas  habría  tiempo  para  que  los  gobiernos  in- 
teresados recibieran  la  circular  que  ahora  se  les  enviara,  y  para  que 
se  supieran  en  Washington  y  en  México  sus  respectivas  contesta- 
ciones. Dada  la  actitud  que  han  tomado  los  Gobiernos  de  la  Repú- 
blica Argentina,  de  Bolivia  y  del  Peni,  es,  sobre  todo,  de  temerse 
que  sus  respuestas  revelaran,  cuando  menos,  la  misma  vacilación  so- 
bre asistir  á  la  Conferencia  que  está  revelando  Chile.  En  tal  virtud, 
México  no  debe  contribuir  de  manera  alguna  á  que  se  malogren  los 
justos  deseos  de  que  el  próximo  Congreso  Pan- Americano  sea  tan 
numeroso  como  quepa  en  lo  posible. 

Me  es  grato,  con  tal  motivo,  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  el  tes- 
timonio de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Powell  Clayton,  Embajador  Extraordinario  y 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Agosto  23  de  i^i. 
Señor  Embajador: 

Con  referencia  á  mi  nota  de  fecha  30  de  Julio  próximo  pasado,  en 
la  cual  manifesté  las  razones  que  el  Gobierno  de  México  tenía  para 
no  circular  entre  las  naciones  de  América  el  acuerdo  tomado  por 
la  Comisión  Ejecutiva  del  Congreso  Pan- Americano  en  su  sesión  del 
6  de  Mayo  ultimo,  juzgo  conveniente  hacer  algunas  breves  explica- 
ciones á  Vuestra  Excelencia. 

Este  Gobierno,  en  su  deseo  de  guardar  la  neutralidad  más  com- 
pleta por  lo  que  hace  á  la  cuestión  que  resolvió  dicho  acuerdo,  de 
ningún  modo  se  ha  propuesto  reprobarlo,  ni  tampoco  se  opone,  ni 
puede  oponerse,  á  que  sea  circulado  entre  las  Repúblicas  invitadas 
para  la  Conferencia;  lo  que  no  ha  querido  es  ser  él  quien  lo  circule, 
porque,  desde  el  momento  en  que  hay  oposición  sobre  el  asunto,  ese 
paso  no  le  parece  el  más  propio  del  papel  que  México  desempeña 
invitando  para  una  reunión  fraternal  en  la  capital  de  esta  República, 
tan  ajena  á  cuantas  diferencias  puedan  existir  entre  sus  hermanas 
de  Centro  y  Sud- América.  Nuestro  único  interés  consiste  hoy  en 
que  asistan  á  la  pacífí(;a  reunión  proyectada  todos  y  cada  uno  de  los 
invitados,  para  ocuparse  exclusivamente  de  las  cuestiones  que  sea 
posible  discutir,  con  ánimo  sereno  y  desapasionado.  De  lo  contrario, 
el  Congreso,  que  no  tendrá  autoridad  ni  medios  para  imponer  sus 
resoluciones,  poniendo  término  á  cualquiera  disputa  ó  controversia, 
sólo  serviría  para  irritar  más  las  pasiones  y  enconar  los  ánimos  que 
ya  se  encuentran  divididos. 

Por  lo  mismo,  una  vez  que  hemos  invitado  con  un  Programa  al- 
go vago,  ciertamente,  como  lo  propuso  la  Comisión  Ejecutiva  en 
Washington,  por  nuestra  parte  no  querríamos  ni  remotamente  apa- 
recer contribuyendp  á  lo  que  puede  ser  materia  de  disensiones,  y 
preferimos  dejar  las  cosas  como  están,  para  que  el  Congreso,  en  su 
prudencia,  resuelva  lo  conveniente  acerca  de  dicho  Programa. 

Sin  embargo,  si  la  Comisión  Ejecutiva  que  dio  su  respetable  opi- 
nión sobre  el  punto  promovido  por  la  República  de  Chile,  sigue  de- 
seando que  su  acuerdo  sea  conocido  de  las  naciones  interesadas,  me 
parece  muy  natural  que  lo  haga  saber  ella  misma,  comunicándolo, 


Digitized  by  VjOOQIC 


338  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 

ya  sea  directamente  á  los  Gobiernos  respectivos,  ó  por  medio  de  sus 
representantes  en  Washington.  De  esa  manera,  semejante  decisión 
tendrá  el  efecto  que  deba  tener,  ó  quiera  dársele,  sin  que  pueda  in- 
terpretarse que  México  opina  de  un  modo  ú  otro  en  tan  delicado 
asunto. 

Aprovecho  la  oportunidad  para  reiterar  á  V.  E.  las  protestas  de 
mi  alta  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  PowellClayton,  Embajador  Extraordinario  y  Ple- 
nipotenciario de  los  Estados  Unidos  de  América. 


Aceptación  de  Chile. 


Legación  de  Chile. — Núm,  4. 

México,  2y  de  Septiembre  de  iqoi. 

Señor  Ministro: 

Circunstancias  relacionadas  con  la  tramitación  á  que  dio  lugar  la 
aclaración  ó  definición  del  Programa  para  la  próxima  Conferencia 
Internacional  que  se  reunirá  próximamente  en  esta  ciudad,  habían 
venido  retardando,  como  V.  E.  sabe,  la  respuesta  del  Gobierno  de 
Chile  á  la  invitación  que  el  Gobierno  de  México  dirigió  á  las  diver- 
sas Repúblicas  Americanas. 

Debiendo  la  resolución  que  Chile  adoptase  á  este  respecto,  des- 
cansar en  el  conocimiento  previo  del  Programa  de  los  asuntóla  en  que 
se  ocuparía  la  Conferencia,  y  habiéndole  sugerido  algunas  obser\a- 
ciones  el  proyecto  de  Programa  sometido  á  los  Gobiernos  por  el  Co- 
mité Ejecutivo  de  la  Unión  de  Repúblicas  Americanas  que  funciona 
en  Washington,  encargado  de  elaborarlo,  hubo  mi  Gobierno  de  aguar- 
dar el  resultado  de  las  gestiones  que  encomendó  al  Señor  Ministro 
de  Chile  allí  acreditado,  á  fin  de  obtener  la  definición  de  los  puntos 
del  referido  Programa  que  estimaba  vagos  ó  indeterminados. 

Mi  Gobierno  ha  recibido  ya  comunicación  oficial  del  acuerdo  adop- 
tado sobre  el  particular  por  el  referido  Comité,  y  por  consiguiente, 
se  halla  ahora  en  aptitud  de  expresar  su  respuesta  al  de  V.  E. 
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En  conformidad  á  las  instrucciones  que  me  ha  impartido  el  Señor 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  cumplo  gustoso  con  el  encargo 
de  manifestar  á  V.  E.  que  Chile  acepta  la  invitación  para  concurrir 
á  la  Segunda  Conferencia  Americana,  animado  de  los  mejores  pro- 
pósitos para  tratar  con  levantado  espíritu,  de  las  materias  indicadas 
en  el  Programa  que  el  referido  Comité  de  Washigton  acordó  en  su 
sesión  del  6  de  Mayo  último. 

Mira  mi  Gobierno  con  particular  complacencia  que  la  reunión  del 
Congreso  tenga  lugar  en  la  capital  de  la  Nación  Mexicana,  á  la  que 
le  unen  sentimientos  de  sincera  cordialidad  y  de  la  más  franca  y  leal 
amistad. 

Estima,  asimismo,  que  la  opinión  manifestada  por  el  Gobierno  de 
V.  E.  en  el  sentido  de  que  el  Congreso  se  ocupe  exclusivamente  en 
las  cuestiones  que  sea  posible  discutir  con  ánimo  sereno  y  desapa- 
sionado, permite  conñar  en  sus  felices  resultados,  ya  que  el  éxito  de 
este  Congreso  y  su  provechosa  influencia  en  bien  de  las  relaciones 
políticas  y  comerciales  de  la  América,  dependerán  en  parte  princi- 
pal de  que  no  se  lleven  á  sus  deliberaciones  cuestiones  extrañas  á  sus 
nobles  y  altos  fines,  que  puedan  dividir  á  las  naciones  concurrentes 
ó  que  afecten  pactos  anteriores  ya  perfeccionados,  no  sujetos  á  ulte- 
rior revisión  ó  examen. 

Si,  contra  lo  que  es  de  esperar  y  de  desear,  llegaran  á  tratarse  en 
el  Congreso  esas  cuestiones  no  incluidas  en  el  Programa  referido,  mi 
Gobierno  se  reserva  toda  la  libertad  necesaria  para  proceder  en  la 
forma  que  mejor  convenga  á  los  derechos  de  Chile  como  nación  so- 
berana é  independiente. 

Me  es  grato  participar  á  V.  E.  que  el  Gobierno  de  Chile  ha  desig- 
nado á  los  Sres.  Augusto  Matte,  Alberto  Blest  Gana,  Joaquín  Walker 
y  al  infrascrito,  para  que  concurran  con  el  carácter  de  Delegados  al 
Congreso  Pan -Americano  que  en  breve  abrirá  sus  sesiones  en  esta 
capital. 

Sírvase  V.  E.  aceptar  las  seguridades  de  mi  más  alta  y  distingui- 
da consideración. 

(Firmado)  Emilio  Bello. 

Al  Excmo.  Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Relaciones 
Exteriores  de  México. 


Digitized  by  VjOOQIC 


340  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Aceptación  del  Paraguay. 


República  del  Paraguay.  —  Ministerio  de  Relaciones  Exte- 
riores, 

Asunción,  Agosto  23  de  iqoi. 
Señor  Ministro: 

Se  ha  recibido  oportunamente  en  este  Ministerio  la  nota  de  Vues- 
tra Excelencia,  de  fecha  15  de  Agosto  de  1900,  en  la  cual  ha  tenido 
á  bien  manifestar  que,  habiendo  señalado  la  mayoría  de  los  represen- 
tantes americanos  acreditados  en  Washington,  la  Capital  de  los  Es- 
tados Unidos  de  México  para  la  reunión  de  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana,  propuesta  por  el  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  de  Norte -América,  este  señalamiento  agradece  el  Excelen- 
tísimo Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  como  una  honrosa  distin- 
ción, la  cual,  si  bien  no  fué  solicitada,  es  recibida  con  el  mayor  apre- 
cio y  con  sentimientos  verdaderamente  fraternales. 

En  seguida  expone  Vuestra  Excelencia  que  el  objeto  de  la  Asam- 
blea de  que  se  trata,  ofrece  notorio  interés,  y  sus  fines  trascenden- 
tales quedaron  explicados  ampliamente  en  1889,  tanto  en  la  convo- 
catoria de  la  Primera  Conferencia,  como  en  las  actas  y  las  numerosas 
aplicaciones  á  que  dio  margen  la  misma;  acompañando,  además,  el 
Programa  de  los  asuntos  de  que  debe  tratarse,  siendo  estas  materias 
de  la  mayor  importancia  para  la  buena  inteligencia  y  fraternales  re- 
laciones entre  las  Repúblicas  á  quienes  concierne. 

Agrega  también  el  Señor  Ministro  que  seguramente  la  Conferen- 
cia no  podrá  discutir  todas  y  cada  una  de  dichas  materias,  pero  por 
pocas  que  fueren  las  decisiones,  practicadas  fielmente,  constituirán 
pasos  avanzados  en  el  camino  de  la  harmonía  entre  los  pueblos  ame- 
ricanos, y  morales  adelantos  destinados  á  servir  de  ejemplo  á  los  de- 
más, mostrándoles  los  beneficios  de  la  verdadera  fraternidad  humana. 

Añade  asimismo  que  por  más  que  el  pesimismo  declare  inútiles 
los  esfuerzos  tendentes  á  realizar  el  predominio  de  la  justicia  y  la 
proscripción  de  la  fuerza  como  substituto  del  derecho,  debe  conve- 
nirse en  que  la  afirmación  y  sanción  constantes  por  los  Gobiernos, 
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de  sanas  teorías,  aun  cuando  falten  los  medios  para  compelerlos  á  su 
observancia,  labrarán  una  opinión  tan  poderosa,  que  acabará  por  ex- 
tirpar los  abusos  más  arraigados;  y  que  por  otra  parte,  en  la  reunión 
de  que  se  trata,  se  cultivarán  y  se  fortalecerán  las  simpatías  que  ins- 
piran mutuamente  la  comunidad  de  lengua,  de  raza  ó  de  institucio- 
nes políticas. 

Termina  Vuestra  Excelencia  expresando  que,  confiado  en  que  ta- 
les ideas  encontrarán  eco  en  el  Gobierno  del  Paraguay,  por  acuerdo 
de  Su  Excelencia  el  Señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos, lo  invitaba  para  enviar  sus  Delegados  á  la  citada  Segunda  Con- 
ferencia Internacional  Americana,  que  se  reunirá  en  esa  Capital  el 
22  de  Octubre  del  corriente  año. 

En  respuesta,  tengo  el  honor  de  expresar  á  Vuestra  Excelencia 
que  los  nobles  ideales  expuestos  en  la  importante  nota  á  que  me  re- 
fiero, mi  Gobierno  los  ha  tenido  en  miras  también  cuando  concurrió 
á  la  Primera  Conferencia  de  1889,  y  ellos  fueron  igualmente  el  obje- 
tivo de  sus  mejores  esperanzas  cuando  aceptó  en  Junio  del  año  próxi- 
mo pasado  la  proposición  presentádale  por  el  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  Norte-América,  convencido  de  que  la  mancomunidad 
de  esfuerzos  convenida  en  los  acuerdos  tomados  en  asambleas  como 
la  proyectada,  en  pro  del  predominio  de  la  justicia  en  la  vida  inter- 
nacional de  los  pueblos  de  nuestro  Continente  y  del  desarrollo  de 
todos  sus  intereses  de  otro  orden,  debe  ser  el  medio  de  llevar  poco 
á  poco  á  la  felicidad  á  los  moradores  del  mundo  de  Colón. 

Consecuente  con  la  precedente  manifestación,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  acogido  con  la  más  alta  satisfacción  la  intervención 
que  cupo  tomar  al  Excelentísimo  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia 
para  la  realización  de  un  pensamiento  á  cuyos  resultados  augura  los 
mayores  beneficios  para  los  países  concurrentes,  y  respondiendo  á  la 
invitación  dirigida,  en  consecuencia,  por  acuerdo  del  Señor  Presi- 
dente, General  Díaz,  ha  resuelto  nombrar  con  fecha  2 1  del  presente 
mes,  al  Doctor  Don  Cecilio  Báez,  Delegado  del  Paraguay  en  dicha 
Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  que  se  reunirá  en 
esa  Capital  el  22  de  Octubre  próximo,  bajo  los  auspicios  del  sabio 
é  ilustrado  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia,  el  cual,  de  seguro,  ha 
de  obtener,  mediante  nobles  empeños,  la  correspondencia  de  todas 
las  tendencias  encontradas  para  hacer  inclinar  hacia  los  intereses  tras- 
cendentales y  comunes,  las  decisiones  tomadas  respecto  á  los  asuntos 
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contenidos  en  el  Programa  con  que  está  hecha  la  invitación  de  Vues- 
tra Excelencia. 

El  vehemente  deseo  de  cultivar  y  estrechar  aun  más  las  buenas 
relaciones  de  amistad  que  existen  felizmente  entre  México  y  el  Pa- 
raguay, y  las  relevantes  cualidades  personales  del  Doctor  Báez,  han 
determinado  al  Señor  Presidente  de  la  República  conferir  igualmente 
á  aquél  el  cargo  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario del  Paraguay  cerca  del  Gobierno  de  ese  país  hermano;  loque 
me  ha  encargado  pusiera  desde  ya  en  conocimiento  de  Vuestra  Exce- 
lencia, en  la  convicción  de  que  le  serán  acordadas  la  más  benévola 
acogida  y  consideraciones  de  que  es  acreedor. 

Al  formular  fervientes  votos  por  el  éxito  más  halagüeño  de  la 
Conferencia  por  la  sucesiva  civilización  y  progresos  de  nuestra  Amé- 
rica, tengo  el  honor  de  ofrecer  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades 
de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. 

(Firmado)  JUAN  Cancio  Flecha. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relacio- 
nes Exteriores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — México. 


Delegados  de  la  República  Argentina. 


República  Argentina. — Ministerio  de  Relaciones  Exteriores 
y  Culto, — Sección  de  Asuntos  Políticos. 

Buenos  Aires,  Agosto  27  de  iqoi> 
Señor  Ministro : 

Tengo  el  honor  de  comunicar  á  V.  E.  que,  de  acuerdo  con  lo  ma- 
nifestado en  mi  nota  de  25  de  Septiembre  del  año  1900,  el  Excmo. 
Señor  Presidente  de  la  República  ha  designado  como  Plenipotencia- 
rios á  la  Conferencia  Internacional  Americana  que  se  celebrará  en 
la  Ciudad  de  México  el  22  de  Octubre  próximo,  al  Señor  Don  Mar- 
tín García  Merou,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario en  los  Estados  Unidos  de  América  y  cerca  del  Gobierno  cíe 
V.  E.,  y  á  los  Señores  Doctores  Lorenzo  Anadón  y  Antonio  Ber- 
mejo. 
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Con  este  motivo  me  complazco  en  renovar  á  V.  E.  las  segurida- 
des de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. 

(Firmado)  A.  Alcorta. 

A  S.  E.  el  Ministró  de  Relaciones  Exteriores  de  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos. 


Delegados  de  Guatemala. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — República  de  Gua- 
tet^iala. — América  Central, — Palacio  del  Gobierno. 

Guatemala,  2^  de  Septiembre  de  iqoí. 
Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  participarle  á  Vuestra  Excelencia  los  nombra- 
mientos recaídos  en  los  Señores  Licenciado  Don  Antonio  Lazo  Arria- 
ga.  Ministro  de  Guatemala  en  Washington,  é  Ingeniero  Don  Fran- 
cisco Orla,  Encargado  de  Negocios  de  la  República  ante  el  Gobierno 
de  Vuestra  Excelencia,  para  Delegados  de  este  país  ai  2?  Congreso 
Pan— Americano  que  próximamente  deberá  inaugurarse  en  esa  Capi- 
tal. Las  personas  designadas  han  sido  investidas  de  los  respectivos 
plenos  poderes  para  el  desempeño  de  su  misión. 

Con  tal  motivo,  tengo  la  honra  de  renovarle  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Juan  Barrios  M. 

Kxcelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Re- 
pública de  México. — México. 


Delee^ado  del  Ecuador. 


Legación  del  Ecuador. 


Washing'I'ON,  Octubre  7  de  igoi. 


Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  participar  á  Vuestra  Excelencia  que  habiendo 
sido  nombrado  por  mi  Gobierno  Delegado  del  Ecuador  al  Congreso 
Pan— Americano  de  México,  partiré  dentro  de  pocos  días  á  esa  Ciu- 
dad para  tomar  parte  en  la  mencionada  Asamblea. 
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Como  conservo  todavía  mi  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  del  Ecuador  cerca  del  Gobierno  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos,  es  para  mí  sumamente  grato  también  anun- 
ciar á  Vuestra  Excelencia  que  volveré  á  tener  la  honra  de  estrechar, 
una  vez  más,  las  cordiales  relaciones  que  existen,  sin  interrupción 
alguna,  entre  nuestros  respectivos  países. 

Mi  Gobierno  me  ha  dado  instrucciones  especiales  para  expresar  á 
Vuestra  Excelencia  la  satisfacción  con  que  mira  próximos  á  cum- 
plirse sus  deseos  de  reunir  en  México  á  los  Representantes  de  toda 
la  América,  aspiración  que  si  no  pudo  realizarse  en  1896,  cuando  el 
Ecuador  inició  el  segundo  Congreso  Continental,  se  llevará  á  feliz 
término  en  el  presente  año,  después  de  la  Exposición  que  ha  con- 
gregado, en  Buffalo,  á  las  Naciones  del  Nuevo  Mundo. 

Honrado,  por  segunda  vez,  para  representar  á  mi  patria  en  el  Con- 
greso de  México,  y  ante  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia,  será 
para  mí  muy  agradable  cumplir  mis  deberes,  con  todo  el  celo  que 
despiertan  los  comunes  intereses  de  la  América  y  el  alto  espíritu  de 
confraternidad  con  que  la  Nación  Mexicana  acoge  en  su  seno  á  los 
Representantes  del  Continente. 

Sírvase,  Señor  Ministro,  aceptar,  en  esta  nueva  oportunidad,  las 
seguridades  de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado)  L.  F.  Carbo. 

Excelentísimo  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  de  México. 


Lista  nominal  de  las  Delegaciones 
á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana. 


REPÚBLICA    ARGENTINA. 
Delegados, 
Sr.  D.  Martín  García  Merou,  Ministro  en  México. 
„    Dr.  D.  Lorenzo  Anadón. 
„       „     „  Antonio  Bermejo. 

Secretarios. 
Sr.  D.  Rufino  Várela  Ortiz. 
„    Dr.  D.  Emilio  Nocetti. 
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BOLIVIA. 

Delegado. 
Sr.  Dr.  D.  Fernando  E.  Guachalla,  Ministro  en  México. 

Secretario, 
Sr.  D.  Néstor  P.  Velasco. 

BRASIL. 

Delegado. 

Sr.  Dr.  D.  José  Hygino  Duarte  Pereira,  Ministro  en  México. 

Secretarios, 

Sr.  D.  A.  Fontoura  Xavier. 
,y    jj  Luis  Guimaraez. 

COLOMBIA. 

Delegados, 

Sr.  Dr.  D.  Carlos  Martínez  Silva. 
„  General  D.  Rafel  Reyes. 

Secretarios, 

Sr.  D.  Rafael  Reyes  Ángulo. 
„    „   Alejandro  Urdaneta. 

COSTA  RICA. 

Delegado, 

Sr.  D.  Joaquín  Bernardo  Calvo,  Ministro  en  México. 

Secretario, 
Sr.  D.  Manuel  A.  Párraga. 

44 
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CHILE. 

Delegados, 

Sr.  Dr.  D.  Emilio  Bello  Codecido,  Ministro  en  México. 
,,   D.  Alberto  Blest  Gana. 
„     „   Joaquín  Walker  Martínez. 
„     „    Augusto  Matte. 

Secretarios. 

Sr.  Dr.  D.  Alejandro  Alvarez. 
„     „      „   Marcial  A.  Martínez. 

REPÚBLICA    DOMINICANA. 

Delegado. 

Sr.  Dr.  D.  Luis  F.  Carbo,  Ministro  del  Ecuador  en  México. 

Delegado  ComerciaL 
Sr.  D.  Quintín  Gutiérrez. 

ECUADOR. 

Delegado, 
Sr.  D.  Luis  Felipe  Carbo,  Ministro  en  México. 

Secretarios, 

Sr.  D.  Cristóbal  Vela  O. 

„     „    Leopoldo  Pigout. 

EL  SALVADOR. 

Delegados, 

Sr.  Dr.  D.  Francisco  A.  Reyes,  Ministro  en  México. 
„  D.  Baltasar  Estupinian. 

Secretario, 
Sr.  D.  Miguel  T.  Molina, 
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ESTADOS   UNIDOS   DE   AMÉRICA. 
Delegados, 
Sr.  Henry  G.  Davis. 
„    William  I.  Buchanan. 
„    Charles  M.  Pepper. 
„    Volney  W.  Foster. 
„    John  Barrett. 

Secretario, 
Sr.  John  Cassel  Williams. 

GUATEMALA. 

Delegados, 
Sr.  Dr.  D.  Antonio  Lazo  Arriaga,  Ministro  en  México. 
„    Coronel  D.  Francisco  Orla,  Secretario  de  la  Legación 
de  Guatemala  en  México. 

HAITÍ. 

Delegado, 
Sr.  Dr.  D.  J.  V.  Léger,  Ministro  en  México. 

HONDURAS. 

Delegados, 
Sr.  Dr.  D.  José  Leonard. 
„  D.  Fausto  Dávila. 

MÉXICO. 

Delegados, 
Sr.  Lie.  D.  Genaro  Raigosa. 

„  Joaquín  D.  Casasús. 

„  José  López  Portillo  y  Rojas. 

,,   Emilio  Pardo  (jr.). 

,,   Pablo  Macedo. 

,,   Alfredo  Chavero. 

„   Francisco  L.  de  la  Barra. 
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Sr.  Lie.  D.  Manuel  Sánchez  Mármol. 
„      „      „  Rosendo  Pineda. 

Secretarios, 
Sr.  Lie.  D.  José  F.  Godoy. 
„      „      „  Fernando  Duret 

NICARAGUA. 

Delegado, 

Sr.  D.  Luis  F.  Corea,  Ministro  en  Méxieo. 

Secretario, 

Sr.  D.  José  V.  Dosal. 

PARAGUAY. 

Delegado. 

Sr.  D.  Ceeilio  Báez,  Ministro  en  Méxieo. 

PERÚ. 

Delegados. 
Sr.  Dr.  D.  Isaae  Alzamora. 

„      „     „   Manuel  Alvarez  Calderón,  Ministro  en  México. 
„      „     „   Alberto  Elmore. 

Secretario, 

Sr.  Dr.  D.  Víctor  M.  Maúrtua. 

URUGUAY. 

Delegado. 
Sr.  Dr.  D.  Juan  Cuestas,  Ministro  en  México. 

Secretario,  • 

Sr.  D.  Juan  P.  Etchegaray. 

VENEZUELA. 

Delegados, 

Sr.  Dr.  D.  José  Gil  Fortoul. 

„     „     „    M.  M.  Galaviz. 

Secretario. 
Sr.  D.  Enrique  Pérez  Valencia. 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


MARTIN  CHALK. 

(  ACUERDO. ) 

MÉXICO,  ly  de  Agosto  de  igoi. 

Visto  el  expediente  formado  con  motivo  de  la  demanda  de  extra- 
dición de  Manín  Challe,  por  el  delito  de  falsificación,  formulada  por 
el  Gobernador  del  Estado  de  Texas,  Estados  Unidos  de  América: 

Vistas  las  diligencias  instruidas  por  el  Juez  de  Distrito  en  el  Es- 
tado de  Nuevo  León  y  los  documentos  anexos  á  la  demanda;  y 

Resultando  i 9:  Que  con  fecha  i9  de  Mayo  del  año  actual  soli- 
citó el  Gobernador  del  Estado  Texas  la  extradición  de  Martín  Chalk, 
acusado  del  delito  de  falsificación; 

Resultando  2?:  Que  como  documentos  anexos  á  la  demanda 
fueron  remitidas:  la  orden  de  aprehensión  de  Chalk,  expedida  por 
el  Secretario  del  Juzgado  de  Distrito  del  Condado  de  Williamson, 
Estado  de  Texas;  una  resolución  del  Gran  Jurado  de  ese  Condado 
en  que  considera  culpable  al  indiciado  del  delito  de  falsificación,  y  dos 
declaraciones  en  que  aparece  comprobado  el  cuerpo  del  delito; 

Resultando  3?:  Que  lograda  la  aprehensión  de  Chalk,  fué  de- 
cretada su  formal  prisión. 

Considerando  i?:  Que  el  hecho  delictuoso  cuya  comisión  se 
imputa  á  Chalk,  está  comprendido  en  el  art  2?  de  la  Convención  de 
22  de  Febrero  de  1899; 

Considerando  2?:  Que  se  han  cumplido  en  el  caso,  por  el  Go- 
bierno demandante,  las  formalidades  prescritas  en  el  art  9?  del  Tra- 
tado de  Extradición  recordado; 

Considerando  3?:  Que  las  declaraciones  de  J.  W.  Ledbettery 
de  J.  D.  Hudson,  comprueban  la  existencia  del  cuerpo  del  delito  y  su- 
ministran presunciones  bastantes  de  la  culpabilidad  de  Chalk,  para 
conceder  la  extradición,  y 
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Considerando  4?:  Que  la  disculpa  aducida  por  el  indiciado,  al 
firmar  que  Ledbetter  recibió  una  parte  del  importe  de  los  documen- 
tos falsificados,  no  debe  ser  tenida  en  cuenta  por  el  Gobierno  de  Mé- 
xico para  conceder  ó  negar  la  extradición. 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  resoluciones  siguientes: 

Primera.  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  la  extradición  de  Martín  Challe,  por  el  deli- 
to de  falsificación  que  se  le  imputa; 

Segunda.  Notifíquese  á  Martín  Chalk,  por  conducto  del  Juez  de 
Distrito  en  el  Estado  de  Nuevo  León,  para  los  efectos  del  art.  26, 
fracción  II,  de  la  Ley  de  Extradición  de  19  de  Mayo  de  1897; 

Tercera.  Póngase  al  inculpado  Chalk  á  disposición  del  Agente  de 
Extradición  del  Estado  de  Texas,  nombrado  para  recibirlo. 

Publíquese  el  presente  Acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  este  expediente. 

(Firmado)  MARISCAL. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS. 


Extradición  de  criminales. 
Aplicación  del  Tratado  relativo  entre  IVIéxico  y  los  Estados  Unidos. 

República  Mexicana. — Estado  Libre  y  Soberano  de  Chihua- 
hua,— Poder  Ejecutivo, — Sección  4.? — Justicia. — Núm.  2,04.3. 

Chihuahua,  Septiembre  i  o  de  jgoi. 

Con  fecha  29  del  mes  próximo  pasado,  dice  á  la  Secretaría  de  este 
Gobierno  el  Jefe  Político  del  Distrito  Bravos,  lo  siguiente: 

"Se  recibió  en  esta  Jefatura  la  respetable  comunicación  de  Ud., 
núm.  2,002,  fecha  26  del  actual,  en  que  se  sirve  insertar  el  telegra- 
ma de  la  Secretaría  de  Relaciones  relativo  á  la  detención  preventiva 
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de  Me.  Farland,  manifestando  que,  conforme  al  Tratado  de  Extra- 
dición, toda  detención  de  esta  clase  debe  pedirse  por  la  vía  diplomá- 
tica, y  además  me  ordena  Ud.  que,  en  lo  sucesivo,  me  sirva  de  ñor- 
ma  lo  dispuesto  por  aquella  Secretaría,  y  remita  los  documentos  que 
funden  la  petición,  si  ya  fueron  presentados;  ó,  en  caso  contrario, 
tenga  presente  lo  que  dispone  el  art.  lo  del  referido  Tratado,  en  su 
parte  ñnal. 

"En  contestación  tengo  la  honra  de  manifestar  á  Ud.,  que  se  djirá 
el  debido  cumplimiento  á  lo  dispuesto  por  la  Superioridad,  y  que, 
los  documentos  en  que  se  pida  la  entrega  de  Me.  Farland,  serán  re- 
mitidos á  esa  Secretaría  de  su  digno  cargo,  por  el  Cónsul  americano 
en  esta  ciudad,  según  lo  manifestado  á  esta  Jefatura." 

Lo  que  tengo  la  honra  de  insertar  a  Ud.  para  su  conocimiento, 
reiterándole  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  M.  Ahumada. 
(Firmado)  Joaquín  Cortázar,  Secretario. 
Al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. —  México. 


Congreso  Científico  Latino-Americano  de  Montevideo. 


(Informe  del  Delegado  Mexicano.) 

MÉXICO,  j  di  Octubre  de  igoi. 

Vuelto  hace  pocos  días  del  viaje  que  en  el  mes  de  Febrero  del  co- 
rriente año  emprendí  á  la  ciudad  de  Montevideo,  con  el  fin  de  con- 
currir como  Delegado  oficial  del  Gobierno  Mexicano  al  Congreso 
Científico  Latino- Americano  verificado  en  aquella  culta  población, 
cumple  á  mi  deber,  C.  Secretario,  informar  á  usted  del  modo  con  que 
desempeñé  mi  comisión;  lo  que  hago  por  la  presente  nota. 

Nombrado  por  esa  Superioridad  el  día  4  de  Febrero,  y  salido  de 
esta  capital  el  día  1 1  del  mismo,  pude  embarcarme  en  Nueva  York 
el  día  21  á  bordo  del  '*Coleridge,"  único  vapor  que  podía  conducir - 
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me  hasta  el  puerto  de  Río  Janeiro  en  donde  podría  transbordarme  en 
cualquiera  de  los  grandes  vapores  que  hacen  la  travesía  entre  Euro- 
pa y  Buenos  Aires,  tocando  en  la  capital  del  Brasil.  Merced  á  dicho 
embarque  y  á  pesar  de  las  mil  molestias  de  una  larga  travesía  á  bordo 
de  un  buque  que  más  bien  es  para  transporte  de  mercancías  que  para 
pasaje,  pude  alcanzar  el  vapor  francés  "La  Plata"  antes  de  la  ciu- 
dad de  Río  Janeiro,  y  transbordando  en  él,  estar  en  Montevideo  el 
día  17  de  Marzo,  esto  es,  tres  días  antes  de  la  apertura  del  Congre- 
so Latino -Americano. 

Mi  primer  cuidado  fué  hacer  una  visita  al  señor  Secretario  de  Re- 
laciones  Exteriores  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  pre- 
sentarle la  credencial  de  mi  Gobierno  que  me  acreditaba  como  su 
Delegado  Oficial.  Dicho  funcionario  me  introdujo  en  seguida  con  el 
señor  Presidente  de  aquella  República;  y  ambos,  con  exquisita  cor- 
tesía, me  expresaron  el  beneplácito  que  les  causaba  mi  presencia  en 
aquella  localidad,  por  ser  prueba  de  que  el  Gobierno  Mexicano  ha- 
bía deferido  á  la  invitación  que  le  hiciera  el  Gobierno  de  la  Repú- 
blica Oriental. 

En  la  sesión  preparatoria  del  día  19,  reunidos  en  el  salón  princi- 
pal del  Ateneo,  tanto  los  Delegados  Oficiales  como  los  demás  miem- 
bros del  Congreso,  fué  elegido  por  unanimidad  de  votos  Presidente 
el  Sr.  Dr.  Roberto  Wernicke,  de  la  Facultad  de  Medicina  de  Buenos 
Aires,  y  uno  de  los  más  notables  miembros  de  la  Delegación  Argen- 
tina. Del  mismo  modo  fué  electo  Vicepresidente  el  subscrito,  esti- 
mando este  acto  como  una  muestra  de  cortesía  al  país  que  repre- 
sentaba. 

Con  el  carácter  de  Vicepresidente  del  Congreso  concurrí  á  las  di- 
versas juntas  convocadas  con  el  fin  de  atender  á  todo  género  de  de- 
talles relativos  al  funcionamiento  del  Congreso,  y  con  el  mismo  ca- 
rácter presidí  una  sesión  solemne  en  la  que  el  Profesor  Sr.  Harperath 
dio  una  conferencia  pública  sobre  un  punto  interesante  de  Astro- 
nomía. 

Con  el  carácter  de  Delegado  oficial  concurrí  á  la  sesión  inaugu- 
ral que  se  verificó  en  el  Teatro  Solís,  y  en  la  cual,  habiéndoseme 
ofrecido  la  palabra,  creí  de  mi  deber  aceptarla,  para  dar  un  cordial 
saludo  á  la  República  del  Uruguay  y  á  su  Gobierno,  para  enaltecer 
el  acto  que  allí  se  verificaba  y  para  desear  al  Congreso  un  éxito  com- 
pleto en  el  desempeño  de  sus  labores. 
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Igualmente  como  Delegado  oñcial  concurrí  á  las  sesiones  de  la 
Sección  7,  Ciencias  Políticas  y  Sociales  y  en  la  cual  me  había  inscrito 
anticipadamente ;  sesiones  que  se  celebraron  en  el  edificio  de  la  Uni- 
versidad, mañana  y  tarde,  y  muchas  veces  aun  en  la  noche;  sola- 
mente falté  á  una  en  que  uno  de  los  Delegados  de  la  República  del 
Brasil,  Dr.  Manuel  Alvaro  de  Sousa  Sa  Viana,  presentó  un  notable 
estudio  dé  Derecho  Internacional  sobre  Arbitraje,  siendo  la  causa  de 
mi  falta  una  enfermedad  que  me  obligó  aquel  día  á  guardar  cama. 

En  la  tercera  de  dichas  sesiones  presenté  el  trabajo  que  durante 
mí  viaje  había  preparado;  dicho  trabajo  lleva  el  título  de  El Extran- 
jcro  en  México^  y  es  un  estudio  sobre  la  posición  jurídica  del  extran- 
jero en  nuestro  país  mientras  conserva  aquella  calidad,  siendo  de 
advertir  que  dicha  posición  jurídica  está  fijada,  ya  á  la  luz  de  nues- 
tro Derecho  Constitucional,  ora  á  la  de  las  leyes  civil,  comercial,  pe* 
nal,  etc. 

Como  dicho  trabajo,  á  pesar  de  tener  un  carácter  especialmente 
informativo,  salió  bastante  extenso,  no  queriendo  embargar  por  mu- 
chas sesiones  la  atención  del  Congreso,  me  resolví  á  dar  lectura  so- 
lamente á  la  introducción,  y  después  hice  un  extracto  del  resto,  ex- 
poniendo de  palabra  los  puntos  capitales  tratados  en  dicho  estudio. 
Puesto  á  discusión,  fué  objetado  en  algunos  puntos  por  el  Dr.  del 
Busto,  á  quien  tuve  el  honor  de  contestar  sus  observaciones,  deján- 
dolo satisfecho,  y  concluida  esta  ligera  discusión^  fué  aceptado  por 
la  Sección,  mereciendo  de  su  parte  una  benévola  y  honrosa  reco- 
mendación. 

La  antevíspera  de  clausura  de  sesiones,  los  señores  Delegados  ofi- 
ciales de  las  diversas  Repúblicas  Sud- Americanas  que  estaban  re- 
presentadas en  el  Congreso,  se  reunieron  en  uno  de  los  salones  del 
Ateneo  y  tuvieron  la  bondad  de  designarme  por  unanimidad  de  vo- 
tos su  representante  para  llevar  la  palabra  en  la  sesión  de  clausura 
y  dar  un  adiós  á  la  sociedad  de  Montevideo  que  tan  benévolamente 
nos  había  acogido,  así  como  al  Gobierno  de  la  República.  Cumplí 
con  este  deber  del  mejor  modo  que  me  fué  posible. 

Antes  de  verificarse  la  dicha  sesión  de  clausura,  se  celebró  otra 
general  en  la  cual  se  acordó  por  aclamación  que  el  siguiente  Con- 
greso Latino- Americano  se  reuniría  en  el  año  de  1905  en  la  ciudad 
de  Río  Janeiro,  para  lo  cual,  y  por  la  vía  telegráfica,  fué  consultado 
previamente  el  Gobierno  dp  la  República  del  Brasil,  contestando  que 
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con  satisfacción  recibiría  á  los  Delegados  y  diversos  miembros  de 
dicho  Congreso.  En  esta  misma  sesión,  y  con  la  advertencia  de  queá 
nadie  se  concedería  la  palabra  para  promover  discusión  de  ninguna 
especie,  fueron  votadas  por  aclamación  algunas  proposiciones,  una 
de  las  cuales  iba  encaminada  á  suplicar  á  los  Gobiernos  en  cuyos  paí- 
ses hay  todavía  razas  indígenas  primitivas,  que  se  les  deje  vivir  pa- 
cíficamente con  sus  hábitos  y  costumbres  en  cuanto  esto  sea  com- 
patible con  el  orden  público  y  la  civilización.  Habiendo  yo  pedido 
informes  en  lo  particular  al  señor  Presidente  del  Congreso  sobre  el 
espíritu  y  origen  de  esta  proposición,  se  me  contestó  que  había  sido 
depositada  por  el  Dr.  Victorino  Pereira,  del  Brasil,  y  que  iba  enca- 
minada especialmente  á  aliviar  la  mala  suerte  de  ciertas  razas  indí- 
genas frecuentemente  oprimidas  por  las  autoridades  y  los  caciques,  y 
que  también  iba  encaminada  á  proteger  á  las  razas  indígenas  exis- 
tentes en  Yucatán  y  en  el  Estado  de  Chiapas.  Con  este  último  mo- 
tivo, yo  di  explicaciones  particulares  á  los  miembros  más  prominentes 
del  Congreso  sobre  las  justas  causas  que  motivaban  la  guerra  contra 
los  indios  Mayas  y  sobre  la  protección  que  la  Constitución  de  la  Re- 
pública imparte  á  las  razas  indígenas  de  Chiapas;  protección  que  se 
hace  efectiva  en  todos  los  casos,  por  la  Suprema  Corte  de  Justicia, 
en  los  diversos  amparos  que  ante  ella  se  definen. 

No  podía  yo  obrar  de  otra  manera,  dada  la  prohibición  de  usar  de 
la  palabra  en  la  sesión  referida;  prohibición  que  fué  motivada  por  la 
escasez  del  tiempo  y  los  numerosos  asuntos  de  que  debía  darse  cuen- 
ta en  aquella  última  sesión. 

Largo  y  difícil  sería  citar  los  diversos  trabajos  que  fueron  presen- 
tados así  en  la  Sección  7?  á  que  pertenecí,  como  en  las  demás.  Di- 
chos trabajos  han  de  ser  oportunamente  publicados,  remitiéndose  á 
los  Gobiernos  de  las  Repúblicas  que  fueron  representadas  en  el  Con- 
greso y  á  los  Delegados  que  las  representaron. 

Igual  comunicación  debe  hacerse  de  las  proposiciones  votadas  en 
la  sesión  final  á  que  me  he  referido  anteriormente. 

Con  el  mismo  carácter  de  Delegado  oficial  asistí  así  á  las  visitas 
de  diversos  establecimientos  públicos,  como  á  las  brillantes  fiestas 
organizadas  en  honor  de  los  Congresistas,  ya  por  el  Gobierno,  ó  ya 
por  la  culta  sociedad  de  Montevideo. 

Concluida  mi  comisión,  hice  mis  visitas  de  despedida  al  señor  Pre- 
sidente de  la  República  Oriental  y  al  señor  Secretario  de  Relaciones 
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Exteriores,  y  verifiqué  mi  regreso  por  Europa,  á  donde  me  llevó  es- 
pecialmente el  deseo  de  consultar  algunos  facultativos  sobre  el  mal 
estado  de  mi  salud. 

Antes  de  emprender  este  viaje  fui  invitado  por  la  vía  telegráfica, 
por  algunos  de  los  señores  Delegados  de.  la  República  del  Brasil, 
con  quienes  mantuve  en  Montevideo  las  mejores  relaciones  de  amis- 
tad, para  pasar  á  la  ciudad  de  Río  Janeiro  y  permanecer  allí  algunos 
días  con  el  fin  de  recibir  el  título  de  Miembro  honorario  del  Colegio 
de  Abogados  de  Río  Janeiro  y  de  visitar  algunos  establecimientos 
públicos  de  importancia  de  aquella  ciudad.  No  siéndome  posible 
aceptar  dicha  invitación,  contesté  por  la  misma  vía,  excusándome  y 
agradeciendo  la  distinción  recibida. 

Sin  embargo,  al  verificar  mi  regreso  por  Europa,  á  bordo  del  va- 
por **Chili,"  toqué  en  el  Puerto  de  Río  Janeiro,  y  una  comisión  del 
Colegio  de  Abogados  de  dicha  ciudad  estuvo  á  bordo  y  depositó  en 
mis  manos  el  nombramiento  de  Socio  honorario  del  mismo  Colegio 
y  el  Reglamento  de  dicha  Institución.  Lo  acepté  con  agradecimien- 
to; haciendo  aquí  mención  de  este  hecho,  porque  implica  una  con- 
sideración al  país  que  yo  representaba  y  porque  deseo  hacer  aquí 
presente  mi  gratitud  al  ilustre  Colegio  de  Abogados  que  me  distin- 
guió tan  inmerecidamente. 

Con  lo  dicho,  señor  Ministro,  dejo  á  usted  sabedor  del  modo  con 
que  desempeñé  mi  comisión,  suplicándole  agregue  á  lo  anterior  las 
noticias  sobre  el  particular  contenidas  en  los  periódicos  que  envié  á 
usted  estando  en  la  ciudad  de  Montevideo. 

Sólo  me  resta  dar  al  señor  Presidente  de  la  República  y  á  usted 
las  más  cumplidas  gracias  por  el  honor  que  me  han  dispensado  con 
el  nombramiento  anteriormente  referido,  y  ofrecerme  respetuosa- 
mente á  sus  órdenes. 

(Firmado)  E.  Pimentel. 

Al  C.  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


LA   ASOCIACIÓN    DEL   DERECHO    INTERNACIONAL 


CONFERENCIA  EN  GLASGOW. 

( Informe  del  Cónsul  general  de  México  en  la  Gran  Bretaña, 
D.Joaquín  García  Conde.) 


Liverpool,  Septiembre  jo  de  iqot. 

En  los  días  del  20  al  24  de  Agosto  último,  la  "  Asociación  de  Dere- 
cho Internacional"  de  Inglaterra  celebró  su  vigésima  Conferencia  en 
la  ciudad  de  Glasgow. 

Fueron  materia  de  discusión  los  siguientes  puntos:  El  Arbitraje 
permanente  en  el  Derecho  Internacional  moderno. — Declaración  de 
la  Conferencia  de  La  Haya  sobre  tratados  especiales  de  Arbitraje- 
Proyecto  de  un  tratado  de  Arbitraje  entre  la  Gran  Bretaña  y  Francia. 
—Relación  entre  la  legislación  de  Francia  y  Escocia. — Nuevas  re- 
glas sobre  el  seguro  marítimo. — Legislación  sobre  el  matrimonie- 
Ejecución  de  sentencias  de  tribunales  extranjeros. — Testimonios  en 
el  extranjero. — Litigantes  insolventes. — Asistencia  judicial. 

Lord  Alberstone,  Presidente  de  la  SupremaCorte  de  Justicia  de  In- 
glaterra, ocupó  la  presidencia  en  ausencia  del  Lord  Chancellor,  Con- 
de de  Halsbury,  Presidente  de  la  Asociación.  Asistieron  á  la  Confe- 
rencia: el  Muy  Hon.  Lord  Blair  Balfour;  Lord  Magistrado  General 
de  Escocia;  Lord  Kinkairney;  Hon.  Magistrado  Phillimore;  Mr.  Gra- 
ban Murray.  K.  C.  M.  P.,  Lord  Abogado  Consultor;  Mr.  Charles 
Scott  Dickson,  K.  C.  M.  P.,  Procurador  general;  el  Lord  Preboste  de 
Glasgow,  y  un  gran  número  de  miembros. 
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Me  permito  comunicar  á  Ud.  en  seguida  un  extracto  de  las  cró- 
nicas de  la  Conferencia,  publicadas  por  la  prensa  de  Glasgow. 

A  moción  del  Magistrado  Phillimore,  el  Comité  Ejecutivo  de  la 
Conferencia  quedó  formado  con  las  personas  siguientes:  Presidente, 
el  Muy  Hon.  Lord  Alberstone;  Presidente  Hon.  el  Lord  Preboste; 
Vicepresidentes:  por  Escocia,  el  Muy  Hon.  Lord  Balfour,  LordYoung 
y  Lord  Kincairney;  por  Inglaterra,  los  Magistrados  Barnes,  Bruce  y 
Phillimore;  por  Dinamarca,  el  Dr.  Heinderbourg,  Consejero  legal  del 
Gobierno  Danés;  por  Francia,  el  Dr.  Govare,  de  París,  Abogado  en 
la  Corte  de  Apelaciones  de  París ;  por  Bélgica,  M.  Franck,  Secreta- 
rio general  del  Comité  Marítimo  de  Amberes;  por  los  EE.  UU.,  Mr. 
Cephas  Brainerd,  de  Nueva  York,  y  por  el  Canadá,  el  Proí  Walton, 
de  Montreal. 

Después  del  discurso  inaugural  del  Lord  Preboste,  declarando 
abierta  la  Conferencia,  el  Presidente  de  la  Corte  Suprema,  Lord  Al- 
berstone, pronunció  una  interesante  alocución  pasando  en  revista  los 
puntos  que  debían  ser  materia  de  discusión  en  la  Asamblea  y  ha- 
ciendo acerca  de  ellos  algunas  observaciones,  para  lo  cual  dijo  que 
á  falta  de  otros  títulos,  tenía  el  de  haberse  dedicado  al  estudio  del 
Derecho  Internacional  durante  1 2  años  y  medio,  no  sólo  con  el  fin 
de  educar  su  inteligencia  y  aumentar  sus  conocimientos,  sino  con 
el  de  establecer  la  aplicación  práctica  de  la  ciencia.  Dijo  que  la  ex* 
tensión  del  Imperio  Británico  por  todo  el  mundo  y  la  mezcla  de  su 
pueblo  con  el  de  todas  las  naciones,  determinan  la  constante  ocurren- 
cia de  cuestiones  entre  el  Gobierno  de  la  Gran  Bretaña  y  las  demás 
Potencias,  y  por  consiguiente  debe  verse  el  Derecho  Internacional 
bajo  su  aspecto  práctico;  cree  que  el  pueblo  inglés,  más  que  otro  al- 
guno tal  vez,  ha  aprendido  á  apreciar  los  grandes  beneficios  otorga- 
dos á  la  humanidad  con  los  nuevos  avances  en  los  conocimientos 
legales,  debidos  á  los  hombres  que  se  consagran  al  estudio  del  Dere- 
cho Internacional  desde  el  punto  de  vista  de  la  filosofía  y  de  la  histo- 
ria. Repite  lo  que  en  otra  ocasión  ha  dicho,  que  esos  hombres  me- 
recen el  respeto  universal,  porque  sin  buscar  recompensas  y  sin  el 
aliciente  de  los  puestos  públicos,  consagran  la  mayor  parte  de  su  tiem- 
po al  estudio  de  esta  ciencia.  Entre  estos  hombres  cuenta  Inglaterra 
al  Profesor  Dicey,  á  Mr.  Hall,  á  Mr.  Westlake  y  otros.  En  1895  tu- 
vo la  honra  de  hablar  en  Glasgow  sobre  Derecho  Internacional,  y  re- 
cuerda que  entre  los  primeros  puntos  puestos  á  discusión  se  presentó 
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SU  asunto  favorito — el  Arbitraje  internacional, — asunto  que  desde  los 
comienzos  de  la  Asociación  ha  ocupado  para  ella  un  lugar  promi- 
nente. Aunque  ya  no  es  necesario  retroceder  á  aquella  época,  espera 
que  la  Asociación  no  perderá  nunca  de  vista  tan  importante  mate- 
ria y  la  presentará  á  la  opinión  pública,  no  sólo  en  la  condición  que 
guarda  actualmente,  sino  señalando  los  progresos  hechos  desde  la 
última  Conferencia.  Los  que  estuvieron  presentes  en  la  Conferencia 
de  Bruselas  recordarán  los  dos  aspectos  que  asumió  la  discusión  del 
Arbitraje  internacional  en  1 895.  Hubo  miembros  que  creían  y  espe- 
raban que  llegaría  la  época  en  que  se  estableciese  un  colegio  de  ju- 
ristas y  arbitros  internacionales  que  habrían  de  consagrar  la  mayor 
parte  de  su  tiempo  al  estudio  de  las  cuestiones  que  debían  resolver, 
y  que  este  colegio  así  formado  constituiría  un  Tribunal  permanente 
al  que  deberían  apelar  todas  las  naciones  del  mundo. 

Entonces  no  se  manifestó  tan  confiado,  como  debía  haberlo  sido, 
en  la  idea  sugerida,  y  más  bien  la  desanimó.  Esto  le  ha  enseñado  á 
ser  más  cauto  después  y  nunca  desanimar  alguna  idea  que  entrañe 
un  progreso.  Después  de  aquella  Asamblea  tuvo  lugar  en  1899  la 
gran  Conferencia  de  La  Haya  en  que  se  discutió  ampliamente  la  ma- 
teriadel  Arbitraje.  No  pretende  discutir  ni  las  resoluciones  de  La  Ha- 
ya ni  el  resultado  de  las  labores  de  aquella  Convención,  pero  cree 
que  deberían  hacerse  referencias  á  algunos  de  los  resultados  de  la 
Conferencia  que  han  demostrado  la  perfecta  posibilidad  de  que  con 
los  avances  de  la  civilización  y  con  la  creciente  conñanza  que  van 
inspirando  esos  Tribunales,  llegue  á  ser  un  hecho,  derivado  de  aque- 
lla misma  Conferencia,  el  establecimiento  del  colegio  ó  institución 
que  Sir  William  Hornby  proyectó  hace  nueve  años.  En  1895  se  dis- 
cutió también  un  laborioso  proyecto  de  Arbitraje  del  Profesor  Courcy, 
abogado  muy  distinguido.  Éste  elaboró  un  proyecto  de  procedimien- 
tos á  los  que  debían  de  adherirse  las  naciones,  y  es  interesante  hacer 
notar  que  una  buena  parte  de  las  ideas  en  él  contenidas  han  encontra- 
do sitio,  aunque  en  diferente  forma,  en  algunos  de  los  artículos  de  la 
Convención  de  La  Haya.  Hay  otro  documento  sobre  el  que  desea 
llamar  la  atención.  Hace  28  años  que  la  Asociación  en  su  primera 
Asamblea,  propuso  una  resolución  en  favor  del  Arbitraje  internacio- 
nal, y  es  satisfactorio  hacer  constar  que  las  ideas  entonces  expuestas 
en  favor  del  sistema,  que  en  aquella  fecha  contaba  con  pocos  partida- 
rios, han  ido  ganando  terreno  entre  las  naciones  civilizadas  del  mundo. 
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En  relación  con  el  Arbitraje  internacional,  desea  referirse  á  otro 
incidente  que  á  su  juicio  no  ha  tenido  bastante  publicidad,  y  éste  es 
el  Tratado  general  de  Arbitraje  entre  la  Gran  Bretaña  y  los  Estados 
Unidos  en  1897.  No  intenta  entrar  en  los  pormenores  de  la  nego- 
ciación y  simplemente  dice  que  siempre  le  ha  parecido  dicho  pacto 
el  más  liberal  por  la  mayor  suma  de  principios  en  él  contenidos,  de 
todos  los  documentos  de  Estado  de  esa  clase  hasta  ahora  publicados, 
y  desea  presentar  un  tributo  de  justicia  al  gran  estadista  que  en 
nombre  de  la  Gran  Bretaña  negoció  aquel  Tratado.  Recuerda  muy 
bien  con  cuánta  indignación,  en  los  días  de  la  publicación  del  Tra- 
tado, leyó  los  injustos  reproches  que  cierta  sección  de  la  prensa  di- 
rigió al  gran  primer  Ministro  Lord  Salisbury.  Se  dijo  que  el  Tratado 
le  había  sido  impuesto,  que  consintió  en  él  por  debilidad,  etc.  El — 
Lord  Alberstone — puede  hablar  sobre  este  incidente  que  le  fué  muy 
conocido,  pues  tuvo  el  privilegio  de  haber  tomado  parte  en  la  pre- 
paración del  proyecto,  y  debe  decir  en  conciencia  y  públicamente 
que  ningún  hombre  ha  trabajado  con  mayor  lealtad  en  la  causa  del 
Arbitraje  internacional,  como  lo  hizo  Lord  Salisbury  en  la  promo- 
ción de  aquel  Tratado. 

Debe  mencionar  con  este  motivo  al  Embajador  Británico  que  in- 
tervino en  el  asunto,  y  que  está  seguro,  sintió  más  que  nadie  el  fra- 
caso de  la  negociación.  Se  refiere  á  Lord  Pauncefote,  quien  en  la 
Conferencia  de  La  Haya  representó  á  la  Gran  Bretaña  con  éxito  no- 
table. Espera  que  los  que  escriban  en  lo  futuro  sobre  el  asunto  del 
Arbitraje  internacional,  acerca  de  la  posibilidad  de  celebrar  conven- 
ciones entre  dos  naciones,  tendrán  un  modelo  en  ese  gran  documen- 
to de  Estado.  Para  demostrar  que  su  opinión  no  está  fundada  en  el 
hecho  de  haber  tomado  él  parte  en  el  Tratado,  y  que  supo  cuanto 
hizo  Lord  Salisbury  para  promover  su  éxito,  leerá  dos  ó  tres  pasajes 
del  Mensaje  con  que  el  Presidente  Cleveland  lo  presentó  al  Senado, 
y  se  habrá  de  convenir  con  él  en  que  los  términos  en  que  ese  gran- 
de hombre  habló  sobre  el  Tratado,  merecen  que  tal  documento  sea 
estudiado  por  los  que  cultivan  el  Derecho  Internacional,  para  ver  si 
de  él  pueden  derivarse  nuevos  puntos  de  partida.  El  Presidente  Cle- 
veland dijo:  "  L^s  estipulaciones  del  Tratado  son  el  resultado  de  lar- 
ga y  paciente  deliberación  y  representan  las  concesiones  que  en  el 
proyecto  general  se  han  hecho  de  una  y  otra  parte  en  favor  del  con- 
venio. Aunque  el  resultado  obtenido  no  pueda  satisfacer  las  miras  de 
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los  que  abogan  por  el  Arbitraje  inmediato,  ilimitado  é  irrevocable  en 
toda  controversia  internacional,  se  cree,  sin  embargo,  confiadamente 
que  el  Tratado  no  podrá  menos  de  ser  reconocido  en  todas  partes 
como  un  gran  paso  dado  en  el  sendero  de  la  justicia,  pues  ese  docu- 
mento comprende  un  plan  práctico  de  procedimientos  por  el  cual 
las  disputas  entre  las  dos  naciones  tendrán  una  solución  pacífica,  co 
mo  es  natural  en  todo  litigio  corriente."  No  se  cree  en  el  deber  de 
discutir  las  razones  por  las  cuales  el  Senado  de  los  Estados  Unidos 
rechazó  el  Tratado  desgraciadamente;  pero  puede  afirmar  que  la  piar- 
te más  sensata  é  ilustrada  del  pueblo  americano  lamentó  tal  resultado. 
Lord  Alberstone  alude  en  seguida  al  proyecto  de  Tratado  entre  la 
Gran  Bretaña  y  Francia,  que  debía  ser  presentado  á  la  Asociación 
por  Mr.  Barclay,  Presidente  de  la  Cámara  de  Comercio  Británica  en 
Paris.   Mr.  Barclay  alega  que  ahora  es  el  tiempo  oportuno  para  la 
celebración  de  dicho  Tratado,  y  Lord  Alberstone  piensa  que  si  así 
es  en  efecto  y  llega  á  celebrarse,  será  este  un  gran  ejemplo  dado  al 
mundo. — Aludiendo  después  á  la  legislación  sobre  el  matrimonio, di- 
ce que  hace  algún  tiempo  dirigiéndose  á  la  "Sociedad  Jurídica  de 
Glasgow,'*  llamó  la  atención  acerca  de  ciertas  condiciones  que  en  su 
concepto  debían  cumplirse  á  efecto  de  que  fuese  debidamente  reco- 
nocido por  las  naciones  civilizadas  el  contrato  del  matrimonio. — Con 
relación  á  las  reglas  internacionales  sobre  seguro  marítimo,  asentó 
que  todo  lo  que  se  haga  para  promover  la  adopción  de  un  código 
internacional  en  la  materia,  redundaría  en  beneficio  de  la  comunidad 
comercial.  Cree  que  todavía  hay  mucha  divergencia  en  las  opinio- 
nes; pero  es  de  esperarse  que  haciendo  todos  algunas  concesiones, 
se  llegue  á  un  resultado  satisfactorio.   Hace  algunos  años  hablando 
del  asunto  en  Glasgow,  dijo  que  en  su  opinión  era  de  suma  impor- 
tancia que  la  persona  que  hacía  un  contrato  de  seguro  marítimo,  su- 
piese al  tiempo  de  hacerlo,  cuál  era  el  puerto  en  que  el  buque  hacía 
su  carga  y  conociese  exactamente  el  valor  y  alcance  de  los  documen- 
tos marítimos.  El  asegurador  debe  saber  sobre  qué  bases  tiene  que 
hacer  el  pago  para  que  éste  no  cubra  en  más  de  lo  debido  el  riesgo 
desconocido.   No  es  tan  importante  la  cuestión  de  la  suma  que  deba 
pagarse,  como  lo  es  la  de  que  haya  uniformidad  en  el  sistema.  El 
mundo  en  este  respecto  va  siendo  cada  día  más  pequeño,  pues  los  con- 
tratos y  arreglos  se  hacen  por  telégrafo  y  aun  por  teléfono,  y  los  car- 
gamentos que  originariamente  van  á  un  destino  se  cambian  de  siibi- 
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to  á  otro,  y  de  ahí  la  variedad  de  incidentes  imprevistos  que  hacen 
necesaria  la  uniformidad  de  reglas  en  la  materia. 

Con  relación  á  la  ejecución  de  sentencias  extranjeras,  se  refiere  á 
un  informe  del  Comité  respectivo  que  debe  ser  presentado  á  la  Aso- 
ciación ;  y  por  lo  que  respecta  á  su  opinión  personal  sobre  el  asunto, 
no  cree  que  haya  razón  alguna  para  modificar  la  que  expresó  ante 
la  Sociedad  Jurídica  de  Glasgow  en  1895.  Entonces  dijo:  "Segura- 
mente ha  llegado  el  tiempo  de  celebrar  un  arreglo  entre  todas  las 
naciones  civilizadas,  para  la  mutua  ejecución  de  sentencias  extranje- 
ras contra  la  propiedad  de  las  partes  demandadas  que  se  encuentren 
dentro  de  su  jurisdicción,  siempre  que  dichas  partes  de  algún  modo 
se  hayan  sometido  á  la  jurisdicción  de  los  tribunales  extranjeros,  y 
mediante  el  examen  de  los  méritos  del  caso,  sin  que  aparezca  suges- 
tión alguna  de  fraude  y  siempre  que  la  ley  que  deba  de  aplicarse 
sea  reconocida  por  ambas  naciones."  Ha  leído  el  pasaje  para  que  se 
tenga  presente  al  considerar  de  nuevo  el  asunto.  A  pesar  de  los  bue- 
nos deseos  de  obtener  la  ejecución  de  sentencias  extranjeras,  se  pre- 
sentan de  tiempo  en  tiempo  ciertos  fallos,  aun  en  las  naciones  civi- 
lizadas, tan  contrarios  á  los  reconocidos  principios  de  derecho  de  la 
nación  del  subdito  contra  quien  debe  aplicarse  la  sentencia,  que  dan 
origen  á  serías  dificultades  que  hasta  ahora  sólo  han  podido  allanar- 
se por  la  diplomacia.  Habla  sobre  esto  con  conocimiento  de  causa 
por  haber  sido  algún  tiempo  Consultor  del  Gobierno  Británico  en 
cuestiones  de  esta  naturaleza.  Es  de  desearse  que  se  llegue  á  adop- 
tar un  Código  universal  en  la  materia,  para  lo  cual  es  esencial  que  las 
leyes  que  deban  aplicarse  sean  reconocidas  por  ambas  naciones.  Con- 
cluye deseando  completo  éxito  á  la  Asociación. 

ARBITRAJE  PERMANENTE 
EN  EL  DERECHO  INTERNACIONAL  MODERNO. 

El  Dr.  W.  Evans  Darby  leyó  una  Memoria  sobre  "El  Arbitraje 
permanente  en  el  Derecho  Internacional  moderno,"  comenzando  por 
definir  esta  ciencia  y  haciendo  en  seguida  la  historia  del  Arbitraje  en 
los  tiempos  antiguos,  en  la  Edad  Media  y  en  la  época  moderna.  Pasó 
en  revista  los  progresos  hechos  en  la  materia  por  la  legislación  bri- 
tánica y  otras.  Clasificó  en  tres  grupos  las  convenciones  sobre  Arbi- 
traje: 1 9  Tratados  conteniendo  una  cláusula  especial  de  Arbitraje;  29 
Tratados  conteniendo  una  cláusula  general  de  Arbitraje;  y  3?  Trata 
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dos  de  Arbitraje  permanente. — Tal  era  el  estado  de  cosas  cuando  la 
Conferencia  de  la  Paz  en  La  Haya  adoptó  el  28  de  Julio  de  1899  su 
"Convención  para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internaciona- 
nales, "  por  la  cual  el  Arbitraje  permanente  obtuvo  notable  desarrollo, 
recibiendo  á  la  vez  un  poderoso  impulso  el  movimiento  en  favor  de 
un  estatuto  jurídico  internacional  al  que  tantos  juristas  han  consa- 
grado sus  energías. 

Después  de  la  Conferencia  de  La  Haya  se  ha  dado  otro  paso  más 
en  la  cuestión  del  Arbitraje,  al  adoptarse  por  el  Congreso  Diplomá- 
tico de  los  Estados  Hispano-Americanos  celebrado  en  Madrid  el  2 
de  Noviembre  de  1900,  un  plan  de  Arbitraje  en  el  que  se  estipula  que 
éste  sea  "permanente  y  obligatorio"  en  vez  del  "permanente  y  facul- 
tativo" fijado  por  la  Convención  de  La  Haya.  Observa  que  aquella 
Conferencia — de  La  Haya — está  revestida  de  alta  autoridad;  y  sus 
acuerdos,  ratificados  ya  por  los  Gobiernos  en  ella  representados,  son 
obligatorios  y  tienen  la  validez  anexa  á  todo  pacto  internacional;  por 
lo  mismo  llama  la  atención  sobre  la  inconveniencia  que  podría  re- 
sultar de  hacer  á  un  lado  la  Convención  de  La  Haya  celebrando  por 
separado  nuevos  convenios  entre  los  Estados,  á  menos  de  estar  com- 
prendidos en  los  que  la  misma  Convención  autoriza. 

Losünicosconveniosqueseajustaráná  lopactadoen  la  Convención, 
son:  iV  La  Convención  necesaria  para  someter  al  Tribunal  perma- 
nente la  diferencia  que  se  origine  entre  dos  Estados;  y  2?  Los  Tratados 
especiales  prescritos  en  el  art.  19  de  la  Convención  de  La  Haya,  que 
dice:  "independientemente  de  los  tratados  generales  ó  especiales 
que  puedan  imponer  á  las  Potencias  signatarias  la  obligación  de  recu- 
rrir al  Arbitraje,  dichas  Potencias  se  reservan  la  libertad  de  concluir 
nuevos  tratados,  generales  ó  especiales,  con  el  objeto  de  extender  el 
Arbitraje  internacional  obligatorio  á  todos  los  casos  que  juzguen  con- 
veniente. 

Por  consiguiente,  el  único  Tratado  especial  que  puede  recomen- 
darse á  las  Potencias  signatarias,  es  el  del  Arbitraje  obligatorio.  El 
invitarlas  á  celebrar  otros,  equivale  á  invitarlas  á  repudiar  sus  propios 
actos  y  á  quebrantar  la  palabra  empeñada,  con  el  solo  objeto  de  re- 
petir en  una  forma  semejante  pero  sin  igual  fuerza,  lo  mismo  que  ya 
han  firmado  en  la  Convención  de  La  Haya.  Tal  procedimiento  no 
haría  más  que  desacreditar  y  debilitar  la  obra  de  la  Convención  que 
debe  verse  como  el  faro  más  luminoso  en  el  progreso  del  Derecho 
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Internacional.  Los  trabajos  que  han  salido  y  saldrán  de  esa  Confe- 
rencia, van  conduciendo  al  nuevo  orden  internacional,  y  abriga  la 
convicción  de  que  así  llegará  á  ser  un  hecho  la  declaración  de  Mi- 
rabeau:  "El  derecho  será  un  día  el  soberano  del  mundo." 

LA  CONVENCIÓN  DE  LA  HAYA. 

Mr.  J.  G.  Alexander  dio  lectura  á  una  monografía  sobre  "  Los  Tra- 
tados especiales  designados  en  el  art.  19  de  la  Convención  de  La  Ha- 
ya." Dijo  que  fueron  dignos  de  notarse  los  esfuerzos  hechos  por  los 
diplomáticos  de  La  Haya  para  reservar  el  derecho  de  concluir  trata- 
dos de  Arbitraje  general  y  obligatorio  entre  algunas  de  las  Potencias 
representadas:  que  aunque  sólo  han  pasado  dos  años  desde  que  se 
firmó  la  Convención  y  uno  desde  su  ratificación,  ningún  tratado  ge- 
neral de  Arbitraje  se  había  concluido  hasta  la  fecha;  que  el  Tratado 
entre  Italia  y  la  República  Argentina,  celebrado  el  23  de  Julio  de 
1898  y  que  supone  ha  sido  ya  ratificado,  es  el  único  en  que  ha  sido  una 
parte  contratante  una  de  las  Potencias  representadas  en  La  Haya; 
que  ha  habido  otros  tres  Tratados  generales  de  Arbitraje,  pero  no  lle- 
garon á  tener  efecto;  el  primero  fué  entre  la  República  de  Suiza  y 
los  Estados  Unidos;  el  segundo  fué  la  Conferencia  Pan-Americana  de 
Washington,  en  1 890,  y  el  tercero  fué  el  celebrado  entre  los  Estadas 
Unidos  y  la  Gran  Bretaña.  Todos  dejaron  de  ser  ratificados  y  el  úni- 
co que  lo  fué,  como  ya  ha  dicho,  es  el  ajustado  entre  Italia  y  la  Ar- 
gentina. La  enorme  emigración  del  primero  al  segundo  de  estos  paí- 
ses da  lugar  á  dificultades  internacionales  que  el  Convenio  citado  está 
llamado  á  resolver  pacíficamente. 

El  autor  estima  que  la  Asociación  debe  considerar  lo  que  sea  con- 
veniente hacer  para  promover  la  extensión  de  tales  tratados;  exten- 
sión altamente  deseada  por  todos  los  sinceros  amigos  de  la  paz.  Po- 
dría suponerse  que  todas  las  naciones  adoptarían  gustosas  este  sencillo 
y  racional  recurso  para  asegurarse  contra  la  eventualidad  de  la  guerra 
con  la  terrible  incertidumbre  de  sus  consecuencias  y  la  espantosa  pér- 
dida de  vidas,  salud  y  tesoro,  que  es  el  único  resultado  seguro  para 
las  que  la  emprenden.  Pero  debe  reconocerse  como  un  hecho  indu- 
dable la  gran  desconfianza  que  reina  entre  las  naciones,  y  ésta  es  la 
que  no  les  permite  privarse  de  recurrir  al  cruel  arbitrio  de  las  armas 
sino  en  aquellos  casos  en  que  puede  haber  una  suma  considerable 
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de  conñanza  y  buena  fe  entre  dos  naciones.  Por  consiguiente,  sólo 
entre  las  Potencias  ligadas  por  vínculos  de  estrecha  amistad,  puede 
por  ahora  esperarse  la  celebración  de  tales  tratados. 

.  El  autor  desea  que  llegue  á  tener  un  buen  éxito  el  proyecto  de  Mr. 
Thomas  Barclay  sobre  un  Tratado  general  de  Arbitraje  entre  Francia 
y  la  Gran  Bretaña. 

PROPOSICIÓN  DE  UN  TRATADO  CON  FRANCIA. 

Mr.  Thomas  Barclay,  Presidente  de  la  Cámara  de  Comercio  de 
Inglaterra  en  París,  manifestó  que  la  promoción  del  Arbitraje  entre 
los  Estados  ha  sido  desde  hace  largo  tiempo  uno  de  los  principales 
propósitos  de  la  Asociación.  La  Conferencia  de  Bruselas  en  1896 
se  consagró  prácticamente  al  asunto.  Es  significativo  el  hecho  de  que 
Lord  Alberstone,  que  presidió  en  aquella  Conferencia  la  discusión  de 
este  asunto,  vuelva  hoy  á  dirigirla  bajo  el  nuevo  aspecto  que  la  ma- 
teria ha  revestido  desde  entonces  por  los  progresos  realizados.  Sir 
Richard  Webster,  en  el  memorable  discurso  que  pronunció  en  aque- 
lla reunión,  predijo  la  parte  activa  que  Inglaterra  ha  tomado  desde 
entonces  en  el  asunto  del  Arbitraje,  pues  esta  nación  se  ha  unido 
abiertamente  al  rango  de  los  partidarios  del  recurso,  primeramente 
firmando  el  Tratado  Anglo-Americano  de  Arbitraje  en  1897,  Y  ^^^' 
pAiés  sus  representantes  en  la  Conferencia  de  La  Haya  fueron  los  más 
ardientes  campeones  del  Arbitraje  en  general.  En  Julio  de  1899  firmó 
el  Tratado  que  instituyó  el  Tribunal  Permanente  de  La  Haya  y  fué 
una  de  las  primeras  en  designar  sus  delegados  para  dicho  Tribunal. 

Con  relación  al  Tratado  Anglo-Americano,  todo  el  mundo  sabe 
que  su  fracaso  fué  debido  á  que  la  mayoría  del  Senado  que  votó  por 
él  no  era  la  que  se  requería  por  la  Constitución. 

Francia  ha  demostrado  también  su  sincera  adhesión  al  principio 
del  Arbitraje.  La  primera  necesidad  internacional  del  pueblo  britá- 
nico es  asegurar  buenas  relaciones  con  los  Estados  Unidos,  y  nadie 
podrá  negar  que  PVancia  es  la  segunda  nación  con  quien  debe  cul- 
tivarlas. 

Ya  dijo  en  otra  ocasión  que  aunque  ciertamente  en  la  actualidad 
no  hay  cuestiones  entre  Inglaterra  y  Francia  capaces  de  orillar  á  una 
guerra,  no  es  menos  cierto  que  la  única  guerra  seriamente  temida  en 
los  últimos  años,  tanto  en  Inglaterra  como  en  Francia,  es  la  que  pu- 
diera ocurrir  entre  estas  dos  naciones,  y  que  aunque  ha  habido  mu- 
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chas  dificultades  con  Francia  en  el  curso  del  último  cuarto  de  siglo,  con 
relación  á  Egipto,  las  Nuevas  Hébridas,  Túnez,  Siam,  Madagascar, 
África,  etc.,  éstas,  aun  los  casos  más  serios,  se  han  resuelto  pacífica- 
mente;  lo  que  demuestra  que  la  diplomacia  ha  bastado  hasta  hoy 
para  arreglarlas;  pero  que  el  peligro  es  siempre  latente  cuando  está 
en  juego  la  dignidad  nacional  y  preocupada  la  opinión  púbhca.  Las 
grandes  Potencias  son  muy  susceptibles  en  puntos  de  prestigio  y 
dignidad  nacionales,  y  Francia  é  Inglaterra  no  son  una  excepción. 
Cuando  se  despiertan  las  susceptibilidades  nacionales,  el  más  trivial 
incidente  asume  una  gravedad  exagerada,  y  en  presencia  de  una  opi- 
nión pública  irrazonable,  la  diplomacia  es  impotente. 

Son  tan  desastrosas  las  consecuencias  de  la  guerra  entre  las  na- 
ciones, que  éstas  por  su  propio  interés,  deben  remover  el  peligro  de 
ella  hasta  el  último  límite  de  las  contingencias  posibles.  En  la  épo- 
ca presente  viven  en  pie  de  guerra  los  grandes  Estados  europeos,  y 
el  menor  incidente  puede  en  un  momento  dado  poner  en  movimiento 
las  fuerzas  destructoras  y  sumir  á  naciones  enteras  en  los  horrores  de 
la  matanza  y  la  devastación.  ¿  Deberá  un  gran  país  con  vastos  inte- 
reses exponerse  á  tales  consecuencias  por  un  simple  cambio  en  la 
opinión  pública  interna  ó  de  algún  país  vecino  ?  Esto  sin  duda  fué 
lo  que  preocupó  á  los  estadistas  británicos  y  americanos  al  ñrmar  el 
Tratado  permanente  de  Arbitraje,  por  el  cual  todas  las  diferencias 
entre  ambos  países  para  cuyo  arreglo  la  diplomacia  fuese  ineñcaz, 
deberían  someterse  á  los  tribunales  que  en  él  se  designaban. 

La  proposición  que  ahora  hace  á  la  Conferencia  es  simplemente 
recomendar  á  la  consideración  de  los  Gobiernos  de  la  Gran  Bretaña 
y  Francia,  si  algún  tratado  semejante  pudiera  prepararse  entre  am- 
bas para  contener  automáticamente  los  efectos  de  las  ebulliciones 
transitorias  del  sentimiento  popular. 

Como  ha  presentado  esta  proposición  al  público  de  ambas  naciones 
y  ha  oído  comentarios  acerca  de  ella,  puede  decir  que  en  Fran- 
cia la  opinión  pública  es  favorable  al  proyecto.  En  Inglaterra,  don- 
de el  público  forma  su  opinión  con  más  calma  y  sin  duda  con  más 
seguridad,  el  asunto  ha  sido  cuidadosamente  examinado.  Las  miras 
expuestas  pueden  dividirse  en  tres  grupos:  i?  Inglaterra  tiene  inte- 
reses en  diferentes  partes  del  mundo  que  no  pueden  dejarse  á  la  de- 
cisión judicial.  El  Arbitraje  implica  la  aplicación  por  hombres  im- 
parciales de  las  reglas  que  determinan  las  acciones  legales  del  indi- 
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viduo;  pero  entre  los  Estados  no  siempre  es  posible  someterse  á  esas 
reglas.  Se  tropieza  con  el  ** hecho  consumado/'  fait  accompli,  la 
dignidad  nacional  y  especialmente  intereses  vitales  para  los  que  es 
difícil  formular  reglas  que  puedan  ser  aplicables  por  arbitros  impar- 
ciales llamados  á  administrar  la  justicia  natural.  2?  Inglaterra  no 
podrá  unirse  á  Francia  en  un  tratado  de  Arbitraje,  á  menos  que  Fran- 
cia convenga  en  ciertas  cláusulas  que  prohiban  suscitar  cuestiones 
con  el  solo  fin  de  someterlas  á  un  Arbitraje  cuyo  resultado  sería  en 
su  favor  si  se  decidiesen  en  el  terreno  puramente  judicial.  3?  No  pa- 
rece necesario  el  Tratado  Anglo-Francés  ahora  que  existe  el  Tri- 
bunal de  La  Haya,  y  lo  único  que  puede  hacerse  es  inducir  á  los  Es- 
tados á  someter  sus  diferencias  á  dicho  Tribunal.  La  respuesta  á  esos 
tres  casos  es  casi  la  misma. 

Respecto  del  primero  debe  decir,  que  justamente  á  causa  de  las 
dificultades  al  decidir  muchas  cuestiones  internacionales  conforme á 
las  reglas  de  la  justicia  natural,  el  sistema  seguido  en  el  Tratado  abor- 
tivo Anglo-Americano  merece  la  mayor  recomendación.  Al  formar 
el  Tribunal  con  arbitros  nombrados  por  los  mismos  Estados,  sin  de- 
signar á  un  extranjero  como  tercero  en  discordia,  aquel  Tratado  eli 
minó  la  posibilidad  de  queun  extranjero  independiente  pero  irrespon- 
sable diese  su  voto  al  país  que  pudiera  tener  la  justicia  abstracta  de 
su  parte,  contra  el  enorme  peso  de  la  conveniencia  por  la  otra  parte. 

La  segunda  objeción  queda  contestada  con  estas  mismas  observa- 
ciones; y  en  cuanto  á  la  tercera,  los  diplomáticos  de  La  Haya  tomaron 
tales  precauciones  para  preservar  el  carácter  facultativo  del  Arbi- 
traje, que  ninguna  gran  Potencia  se  ha  mostrado  dispuesta  á  exten- 
derlo de  un  modo  obligatorio  á  todos  los  casos,  y  tal  parece  que  así 
será  por  largo  tiempo  aún. 

De  hecho  la  institución  de  un  Tribunal  permanente  de  Arbitraje, 
aunque  admirable  en  sus  comienzos,  no  ha  efectuado  cambio  alguno 
substancial  en  la  doctrina.  El  carácter  facultativo  del  Arbitraje  deja 
á  la  discreción  de  las  partes  la  cuestión  de  la  competencia  del  Tribu- 
nal permanente,  y  los  Gobiernos,  por  obvias  razones,  seguirán  como 
hasta  ahora,  guiándose  por  la  opinión  pública  ó  por  los  sentimien- 
tos nacionales,  antes  de  decidirse  por  el  Arbitraje  en  los  casos  real- 
mente peligrosos  de  controversia  internacional.  Hace  constar  que  no 
hay  provisión  alguna  en  la  Convención  de  La  Haya  para  demorar  el 
recurso  á  las  armas  en  los  casos  graves  en  que  peligran  la  dignidad 
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nacional  y  los  derechos  de  un  Estado,  y  que  no  hay  probabilidad 
de  que  las  Potencias  contratantes  se  obliguen  á  someter  todas  sus  di- 
ferencias al  arbitraje  de  otros  Estados  ó  al  de  subditos  de  los  mismos. 
Propone  por  consiguiente,  se  recomiende  el  establecimiento  de  un 
sistema  eficaz  semejante  al  planteado  en  el  Tratado  abortivo  Anglo- 
Americano,  que  pueda  causar  suficiente  demora  y  largas  negociacio- 
nes para  prevenir  las  violentas  declaraciones  de  guerra.  El  proyecto 
de  tal  sistema  no  sólo  ha  recibido  ya  el  asentimiento,  sino  que  ha  sido 
oficialmente  adoptado  por  los  Gobiernos  de  las  dos  naciones  más  prác- 
ticas del  mundo.  Fué  deliberadamente  aprobado  por  una  mayoría 
del  Senado  americano  y  calurosamente  recibido  por  la  opinión  pú- 
blica en  la  Gran  Bretaña,  en  donde  no  es  necesaria  la  ratificación 
senatorial.  Para  concluir,  propone  las  siguientes  resoluciones:  i?  Que 
esta  Asamblea  ve  con  satisfacción  todo  esfuerzo  dirigido  á  extender 
la  esfera  de  acción  del  Arbitraje  como  un  medio  permanente  de  resol- 
ver las  dificultades  entre  los  Estados.  2?  Que  siente  el  mal  éxito  de 
los  esfuerzos  hechos  para  concluir  un  Tratado  permanente  de  Arbi» 
traje  entre  la  Gran  Bretaña  y  los  Estados  Unidos,  y  confía  en  que 
los  Gobiernos  de  ambos  países  continuarán  la  obra  tan  admirable- 
mente comenzada;  y  3?  Que  envista  délas  opiniones  favorables  expre- 
sadas por  los  amigos  de  la  paz  y  por  el  público  en  general  en  Francia, 
es  de  desearse  y  parece  opqrtuno  que  se  den  pasos  empeñosos  para 
obtener  la  conclusión  de  un  Tratado  semejante  entre  la  Gran  Bretaña 
y  Francia." 

Añadió  que  es  de  buen  agüero  el  que  esta  proposición  se  haga  en 
Escocia,  pues  todos  saben  que  Escocia  y  Francia  en  los  tiempos  an- 
tiguos estuvieron  unidas  por  un  Tratado  de  Alianza,  que  es  el  que  ha 
tenido  mayor  duración  hasta  hoy — más  de  5  00  años — y  tal  Tratado  ligó 
de  modo  tan  estrecho  á  ambas  naciones,  que  Shakespeare  dijo:  W/io 
Frunce  will  win  tnust  with  Scotland  begin,  **  Quien  á  Francia  pre- 
tenda conquistar,  por  Escocia  tendrá  que  comenzar." 

Mr.  Snape  secundó  la  resolución  haciendo  observar,  sin  embargo, 
las  dificultades  que  se  presentarían  en  ciertos  casos  en  que  los  arbi- 
tros no  tendrían  ley  alguna  en  que  fundarse  para  decidirlos. 

Mr.  Gray  Hill  dijo  que  la  verdadera  dificultad  que  se  presentaba 
en  el  asunto,  es  la  de  ciertas  cuestiones  que  de  tiempo  en  tiempo  se 
suscitan  entre  las  Potencias  y  en  las  que  ni  una  ni  otra,  ó  alguna  de 
ellas,  consentiría  en  someter  al  Arbitraje.  Con  respecto  á  Francia  é 
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Inglaterra,  la  primera  podría  decir,  por  ejemplo:  "Te  exigimos  que 
salgas  de  Egipto,  y  si  no  estás  conforme,  sometamos  el  caso  á  arbi- 
traje." É  Inglaterra  replicaría:  "Siento  mucho  no  poder  consentir 
en  tal  pretensión."  Esas  cuestiones  afectan  los  derechos  nacionales, 
y  mientras  no  se  encuentre  el  medio  de  arreglarlas  por  otra  combi- 
nación separada,  no  cree  conveniente  adherirse  á  la  resolución,  pues 
no  puede  constituirse  tribunal  alguno  á  quien  una  nación  someta 
voluntariamente  la  resolución  de  cuestiones  que  afecten  sus  intere- 
ses vitales. 

El  Hon.  Lynde  Harrison,  de  Connecticut,  dio  algunas  explicacio- 
nes con  motivo  de  las  referencias  hechas  al  Tratado  presentado  en 
1897  al  Senado  de  los  Estados  Unidos.  Hubo  razones  peculiares 
bien  conocidas  de  los  americanos  que  impidieron  su  ratificación. 

Los  americanos  hacen  política  en  su  país  una  vez  cada  cuatro  años, 
y  en  Enero  de  1897  faltaban  dos  meses  para  el  retiro  de  Mr.  Cle- 
veland. Su  sucesor  había  sido  electo,  y  por  desgracia,  una  mayona 
del  Senado  estaba  formada  de  enemigos  políticos  ó  personales  del 
Presidente  Cleveland. 

Sin  embargo,  el  pueblo  pensador  de  los  Estados  Unidos  estuvo 
siempre  en  favor  del  Tratado.  Cree  por  lo  mismo  que  si  se  prepa- 
rase un  nuevo  pacto  semejante  al  de  1897,  quizás  con  algunas  mo- 
dificaciones, sería  sin  duda  ratificado. 

El  Dr.  Govart,  Abogado  en  la  Corte  de  Apelación  de  París,  dijo 
que  el  Tratado  propuesto  por  Mr.  Barclay  tenía  la  aprobación  del 
pueblo  francés,  y  sería  bien  recibido  en  ambos  lados  del  Canal. 

El  Profesor  Brainerd  se  opuso  á  la  resolución,  porque  según  el 
Tratado  con  los  Estados  Unidos,  debían  someterse  al  Arbitraje  to- 
dos los  casos,  por  lo  cual  cree  que  fué  rechazado. 

El  Capitán  Angier,  de  Londres,  apoyó  la  resolución  desde  el  punto 
de  vista  de  los  intereses  comerciales  de  las  dos  naciones. 

Mr.  Barclay  expuso  que  á  fin  de  allanar  las  objeciones  hechas,  es- 
taba dispuesto  á  retirar  de  la  resolución  la  palabra  ** semejante,"  y 
así  quedó  unánimemente  adoptada. 

RELACIÓN  ENTRE  LA  LEGISLACIÓN  DE  ESCOCIA 
Y  LA  DE  FRANCIA. 

Mr.  F.  P.  Watson,  Abogado,  Profesor  de  Derecho  Romano  y  Deán 
de  la  Facultad  de  Leyes  en  la  Universidad  Me  Gil,  de  Montreal,  dio 
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lectura  á  una  monografía  sobre  la  ^'Relación  entre  la  legislación  de  Es- 
cocia y  la  de  Francia."  Observó  que  la  ley  escocesa  en  sus  principios 
se  formó  de  casos  precedentes — case  law — y  se  modificó  profunda- 
mente con  el  contacto  de  la  ley  común  inglesa.  Las  leyes  de  Escocia 
y  Francia  fueron  semejantes  en  gran  parte  durante  el  siglo  XVII,  y 
tal  semejanza  se  debió  á  que  ambas  se  formaron:  i9,  de  las  costum- 
bres de  las  tribus  germánicas  que  invadieron  el  Imperio;  2?,  del  De- 
recho Romano;  3?,. del  feudalismo;  y  4?,  del  Derecho  Canónico.  Del 
primero  de  estos  orígenes,  ambos  países  tomaron  las  reglas  especia- 
les que  limitan  la  libertad  del  hombre  para  disponer  de  sus  bienes 
por  testamento.  Del  Derecho  Romano  tomaron  las  leyes  de  las  obli- 
gaciones y  contratos,  de  la  posesión  y  prescripción,  de  las  servidum- 
bres y  otras  muchas;  del  feudalismo,  las  leyes  sobre  propiedad  terri- 
torial, aunque  en  este  respecto  la  ley  francesa  difiere  esencialmente 
de  la  de  Escocia  porque  todo  el  sistema  feudal  fué  totalmente  derro- 
cado por  la  Revolución;  del  Derecho  Canónico,  los  dos  países  tomaron 
las  leyes  referentes  á  la  constitución  del  matrimonio  y  á  la  separación 
de  cuerpos  y  bienes,  y  una  de  las  particularidades  de  la  ley  escocesa 
consiste  en  que  ha  conservado  hasta  la  fecha  los  matrimonios  irre- 
gulares de  la  antigua  ley  canónica  de  la  Europa  católica. 

Desde  la  Revolución,  han  quedado  pocas  trazas  en  Francia  del 
Derecho  Canónico,  pero  todavía  se  conserva  en  una  gran  parte  de  la 
legislación  de  Escocia. 

El  Lord  Magistrado  general  elogió  en  términos  calurosos  el  estu- 
dio de  Mr.  Watson,  calificándolo  como  una  importante  contribución 
á  la  historia  legal  de  Escocia. 

El  Lord  Abogado  consultor  se  asoció  al  anterior  en  la  apreciación 
hecha,  añadiendo,  sin  embargo,  una  ligera  protesta  contra  la  refe- 
rencia de  Mr.  Watson  á  la  legislación  de  precedentes,  pues  dijo  que 
en  Escocia  no  se  había  ocurrido  á  los  precedentes  tanto  como  en  In- 
glaterra, é  invocó  el  testimonio  del  mismo  Magistrado  general  para 
declarar  que  la  tendencia  del  abogado  escocés  ha  sido  siempre  argu- 
mentar sobre  principios  más  bien  que  sobre  precedentes. 

El  Procurador  general  de  Escocia  observó  que  los  abogados  de 
dicho  país  estaban  perdiendo  esa  independencia  de  que  habló  el  Lord 
Abogado,  y  convirtiéndose  en  abogados  de  precedentes — case  law- 
yers — en  lo  cual  no  veía  mal  alguno,  sino  por  lo  contrario,  grandes 
ventajas  resultantes  de  la  ilustración  de  casos  tomados  de  autorida- 
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des  inglesas  y  americanas.  Hizo  notar  también  que  en  los  puntos 
dudosos  de  jurisprudencia  tenían  más  confíanza  y  apelaban  con  más 
frecuencia  á  las  obras  de  los  juristas  franceses. 

La  Conferencia  dedicó  una  sesión  completa  al  debate  de  las  reglas 
propuestas  por  el  Comité  respectivo  y  presentadas  en  la  Conferen- 
cia de  Rouen,  sobre  el  Seguro  Marítimo,  con  el  fin  de  uniformaren 
esta  materia  las  diversas  legislaciones. 

Dichas  reglas  sufrieron  en  la  discusión  diversas  enmiendas  y  alte- 
raciones, y  versan  sobre  los  puntos  siguientes:  Pérdida  total  del  bu- 
que; Pérdida  parcial;  Efectos  de  la  negligencia;  Inhabilitación  del 
buque,  y  Doble  seguro. 

No  apareciendo  publicadas  en  las  crónicas  de  que  tomo  estos  apun- 
tes, las  reglas  antes  mencionadas,  he  creído  inútil  hacer  un  extracto 
de  la  discusión  habida,  pues  tendría  que  ser  muy  deficiente  por  tal 
motivo. 

LEY  INTERNACIONAL  SOBRE  EL  MATRIMONIO. 

Se  presentaron  á  la  Conferencia  dos  estudios  sobre  esta  materia, 
uno  del  Magistrado  Phillimore  y  el  otro  del  Profesor  Goudy,  de  Ox- 
ford. El  primero  hace  un  examen  de  las  leyes  que  rigen  dicha  ins- 
titución en  las  naciones  civilizadas,  y  de  él  deduce  las  condiciones 
esenciales  y  las  formalidades  que  en  la  mayoría  de  los  países  cristia- 
nos se  requieren  para  la  celebración  del  acto. 

Para  determinar  en  un  conflicto  de  leyes  cuál  debe  prevalecer,  al- 
gunos escritores  ingleses  asientan  dos  principios:  Las  condiciones 
esenciales  del  matrimonio  se  rigen  por  la  ley  del  domicilio,  y  las  de 
forma  por  la  ley  del  lugar — /ex  loci  actus. —  Sin  embargo,  obsena 
que  esta  división  no  siempre  se  reconoce;  que  hay  dudas  sóbrela 
distinción  de  esenciales  y  formalidades;  que  en  cuanto  á  la  esencia, 
las  dos  leyes  deben  cumplirse,  y  que  la  escuela  moderna  de  los  ju- 
ristas franceses  rechaza  la  ley  del  domicilio  y  la  substituye  por  la  na- 
cional. El  autor  simpatiza  con  esta  escuela,  pues  cree  que  en  la 
práctica  se  ganaría  mucho  substituyendo  en  todas  las  cuestiones  de 
estatuto  personal,  la  ley  nacional  á  la  del  domicilio.  La  jurispruden- 
cia británica  no  ha  decidido  aún  la  cuestión  de  aplicación  de  ambas 
leyes.  Algunos  jueces  ingleses  han  usado  expresiones  ambiguas  que 
parecen  dar  á  entender  que  las  condiciones,  tanto  de  esencia  como 
de  forma,  deben  solamente  regirse  por  la  ley  del  lugar  de  la  celebra- 
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ción ;  y  por  otra  parte,  las  decisiones  en  los  casos  de  Brook  v,  Brook 
y  Sottomayor  v.  D.  Barros,  respecto  de  un  punto  esencial,  el  grado 
prohibitivo  del  parentesco,  determinan  que  la  ley  del  domicilio  y  no 
la  del  lugar  es  la  que  debe  aplicarse. 

En  este  sentido,  puede  decirse,  se  ha  fijado  la  jurisprudencia  del 
Continente  europeo.  Mas  suponiendo  que  la  británica  se  ponga  en 
harmonía  con  ésta,  subsistiría  siempre  la  gran  dificultad  de  que  la 
americana  sostiene  la  teoría  contraria:  que  la  ley  del  lugar  de  la  cele- 
bración del  acto  es  la  soberana.  Cree  el  autor  que  la  interpretación 
del  Continente  es  la  justa  y  que  á  ella  debe  conformarse  la  legisla- 
ción de  Inglaterra. 

En  estos  tiempos  en  que  los  viajes  se  hacen  con  tanta  facilidad  y 
rapidez,  cualquiera  pareja,  con  algunos  recursos,  puede  evadir  su  ley 
de  domicilio  trasladándose  á  otro  país  que  convenga  á  sus  miras.  En 
concepto  del  autor,  las  dos  leyes  deben  aplicarse  en  cuanto  á  la  esen- 
cia, y  sólo  la  ley  del  domicilio  en  cuanto  á  la  forma. 

Después  de  algunas  referencias  á  lo  que  disponen  otras  legislacio- 
nes en  la  materia,  concluye  presentando  las  siguientes  proposiciones: 

I?  Las  formalidades  del  matrimonio  se  rigen  por  la  lex  loci actus 
ó  celebrationis^  excepto  en  el  caso  mencionado  en  la  2?  proposición. 

2?  Cuando  la  lex  loci  no  exija  formalidades,  las  partes  podrán  adop- 
tar su  ley  nacional. 

3?  Las  condiciones  esenciales  del  matrimonio  deben  regirse  por 
las  leyes  del  domicilio  y  del  lugar,  y  ambas  deben  aplicarse. 

4?  Las  condiciones  esenciales  son  siempre  tres :  no  ser  casado  an- 
tes, no  existir  parentesco  en  el  grado  prohibido  y  tener  la  edad  su- 
ficiente. Algunos  países  agregan  una  cuarta  condición:  consenti- 
miento de  los  padres  ó  tutores. 

5?  Cuando  las  leyes  de  domicilio  de  ambas  partes  difieren  entre 
sí  en  una  de  las  condiciones  esenciales,  el  impedimento  ó  prohibición 
de  una  de  ambas  leyes  hará  nulo  el  matrimonio. 

6?  Las  prohibiciones  especiales  que  se  refieren  al  rango,  color — 
entre  blancos  y  negros,  —  voto  solemne,  etc.,  no  se  consideran  co- 
mo leyes  personales  con  efecto  extraterritorial. 

7?  La  dispensa  revoca  la  prohibición  referente  al  grado  cercano 
del  parentesco.  Queda  por  resolver  la  cuestión  sobre  la  validez  de 
tal  dispensa. 

8?  Las  condiciones  de  forma  comprenden  no  sólo  el  acto  ó  cere- 
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monia  del  matrimonio,  sino  las  publicaciones  previas  y  la  consulta  á 
los  padres  cuando  es  necesaria. 

9?  La  misma  ley  que  reglamenta  las  formalidades  debe  estable- 
cer la  manera  de  corregir  sus  defectos. 

Agregó,  por  último,  que  la  forma  debe  consistir  principalmente, 
no  en  el  mero  acto  de  la  unión  conyugal,  sino  en  una  ceremonia  for- 
mal, tan  sencilla  como  sea  posible,  la  cual  debe  ser  civil,  ejecutada 
por  un  funcionario  civil  y  registrada  en  un  registro  civil. 

En  el  estudio  del  Profesor  Goudy  que  trata  la  misma  materia,  se 
examinan  las  diversas  leyes  que  en  el  Imperio  británico  la  rigen  y  se 
indica  la  conveniencia  de  que  se  uniforme  dicha  legislación. 

Se  presentó  un  proyecto  de  convención  internacional  para  la  eje- 
cución de  juicios  extranjeros,  pero  se  retiró  del  debate  por  estimar- 
se que  en  varios  puntos,  sobre  todo  en  el  de  jurisdicción,  que  es  el 
principal,  no  había  posibilidad  de  llegar  á  un  acuerdo  ni  se  había  con- 
tado en  la  elaboración  de  esas  reglas  con  el  suficiente  número  de  de- 
legados extranjeros.  El  asunto  quedó,  pues,  aplazado  por  otro  año 
y  se  designó  una  nueva  comisión  para  estudiarlo  y  presentar  otro 
dictamen. 

PRUEBAS  TESTIMONIALES  EN  PAÍSES  EXTRANJEROS. 

El  Dr.  A.  Hinderburg,  de  Copenhague,  leyó  una  disertación  so- 
bre "Declaración  de  testigos  residentes  en  el  extranjero.''  Expuso  que 
en  este  punto  la  ley  danesa  es  más  ventajosa  que  la  inglesa  y  la  ame- 
ricana, y  se  aparta  por  su  sencillez  y  practicabilidad  de  lo  que  dis- 
ponen las  legislaciones  de  los  demás  países.  Según  la  ley  danesa,  que 
es  también  la  de  Noruega,  si  un  extranjero  interesado  en  un  juicio, 
desea  que  ciertos  testigos  sean  examinados  en  Dinamarca,  no  es  ne- 
cesaria la  intervención  diplomática  y  sólo  basta  dirigirse  por  escrito 
á  un  abogado  de  ese  país  para  que  se  encargue  del  asunto. 

El  Magistrado  Phillimore  elogió  el  procedimiento,  aunque  mani- 
festando que  algo  semejante  se  hacía  en  Inglaterra,  pues  una  ley  es- 
pecial faculta  á  los  tribunales  para  enviar  comisiones  á  países  ex- 
tranjeros con  objeto  de  recoger  pruebas  testimoniales  cuando  éstas 
se  requieran  en  un  juicio. 

LITIGANTES  INSOLVENTES. 
Mr.  John  P.  Coldstream,  de  Edimburgo,  dio  lectura  á  un  proyecto 
referente  á  la  conveniencia  de  uniformar  los  procedimientos  de  las 
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naciones  civilizadas  acerca  de  los  litigantes  insolventes.  Formuló 
las  siguientes  proposiciones:  i?  Que  á  fin  de  asegurar  la  uniformi- 
dad del  derecho  á  la  "asistencia  judicial*'  entre  las  naciones  civili- 
zadas, es  conveniente  que  todos  los  países  adopten  la  Convención 
de  Derecho  Internacional  concluida  en  La  Haya  el  14  de  Noviem- 
bre de  1896  y  á  la  cual  ya  se  han  adherido  14  Estados  europeos. 
Conforme  á  esa  Convención,  los  subditos  de  alguno  de  los  Estados 
contratantes  son  admitidos  á  la  "asistencia  judicial"  en  otro  de  los 
mismos  Estados,  bajo  las  mismas  condiciones  de  los  nacionales.  2? 
Que  en  cada  gran  centro  de  población  ó  sitio  de  un  Tribunal  de  Jus- 
ticia en  cada  país,  se  establezca  una  Oficina  subvencionada  por  el 
Estado  ó  por  la  Beneficencia  Publica,  á  la  cual  puedan  ocurrir  los 
pobres  á  ciertas  horas  á  consultar  sus  casos.  Para  la  admisión  de  di- 
chos casos  se  observarán  los  siguientes  procedimientos:  Cuando  el 
caso  presentado  no  pueda  resolverse  por  la  acción  de  la  ley,  el  abo- 
gado consultor  lo  manifestará  así  al  cliente,  pero  procurará  por  me- 
dios extrajudiciales  ayudarlo  en  lo  posible.  En  los  casos  de  injusticia 
que  pueda  probarse,  el  abogado  dará  los  pasos  necesarios  para  ase- 
gurar el  derecho  del  cliente,  y  una  vez  convencido  de  su  insolven- 
cia, llevará  el  caso  al  tribunal  correspondiente.  Para  decidir  sobre 
las  condiciones  de  insolvencia  y  justificación  del  caso,  habrá  en  cada 
Oficina  una  Comisión  oficialmente  reconocida  por  los  tribunales  de 
Justicia,  compuesta  de  tres  abogados  nombrados  públicamente,  la 
cual,  en  vista  de  las  pruebas  de  insolvencia  y  de  probabilis  causa  li- 
tigandi,  dará  su  fallo  en  el  asunto,  y  si  fuere  favorable  al  cliente,  éste 
será  admitido  á  litigar  en  un  Tribunal  de  Justicia,  siendo  gratis  los 
servicios  de  su  abogado  y  los  derechos  y  costas  del  Tribunal.  Si  el 
caso  se  resolviere  en  su  favor,  pagará,  sin  embargo,  todos  los  gastos. 
Los  honorarios  del  abogado  consultor  ó  defensor  serán  pagados  por 
el  Gobierno  ó  por  Sociedades  públicas  ó  profesionales. 

Tal  institución  sería  de  un  beneficio  incalculable  para  los  pobres 
y  al  mismo  tiempo  serviría  para  ejercitar  á  los  abogados  jóvenes. 
En  Nueva  York,  Londres,  Edimburgo,  Glasgow,  Copenhague,  Paris 
y  Roma,  esta  clase  de  instituciones  ha  tenido  el  mayor  éxito  y  por 
eso  se  aventura  el  autor  á  recomendarla. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  conside- 
ración.— Joaquín  García  Conde. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 
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Nombramiento  de  Subsecretario  de  Relaciones. 


Para  substituir  al  Lie.  D.  José  M.  Gamboa,  fué  nombrado,  el  4  de 
este  mes,  Subsecretario  de  Relaciones,  el  Lie.  D.  José  Algara. 

El  Sr.  Algara  es  Profesor  de  Derecho  Internacional  en  la  Escue- 
la de  Jurisprudencia  de  México;  Socio  de  número  de  la  Academia 
Mexicana  de  Jurisprudencia  y  Legislación,  Correspondiente  de  la 
Real  Academia  Española,  y  Miembro  de  la  Junta  Directiva  del  Co- 
legio Nacional  de  Abogados  de  México. 

Para  la  clase  en  la  Escuela  de  Jurisprudencia  ha  escrito,  y  corren 
impresas  en  un  volumen  de  312  páginas,  sus  **  Lecciones  de  Dere- 
cho Internacional  Privado.  (Parte  general.)" 
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boletín  oficial 

DE   LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 


Tomo  XIII.         México,  Noviembre  15  de  1901.        Múm.   1. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


RECEPCIONES  DIPLOMÁTICAS. 


Del  Ministro  de  Bélgica. 

A  las  once  del  día  21  de  Octubre  último,  con  el  ceremonial  de  cos- 
tumbre, fué  recibido  en  el  Palacio  Nacional,  por  el  Presidente  de  la 
República,  S.  E.  el  Vizconde  de  Beughen  de  Houthem,  en  su  carác- 
ter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  del  Reino 
de  Bélgica  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

"Señor  Presidente: 

Al  designarme  el  Rey  de  los  Belgas,  mi  Augusto  Soberano,  pa- 
ra representarlo  cerca  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos, me  ha  confiado  una  misión  tan  lisonjera  como  agradable. 

Las  relaciones  entre  los  dos  países  son  en  efecto  de  lo  más  cordia- 
les, y  la  bondadosa  acogida  que  Vuestra  Excelencia  ha  tenido  á  bien 
dispensar  á  mis  dos  predecesores,  me  hace  esperar  que  también  que- 
rrá extender  hacia  mí  igual  favor;  por  otra  parte,  todos  mis  esfuerzos 
tenderán  á  merecerla. 
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Me  regocijo  de  poder  asistir  de  cerca  al  maravilloso  desarrollo  de 
la  prosperidad  de  las  instituciones  mexicanas,  á  las  que  Vuestra  Ex- 
celencia ha  sabido  imprimir  tan  brillante  impulso." 

El  Presidente  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Acertadamente  os  ha  confiado  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas 
la  misión  de  cultivar  las  cordiales  relaciones  que  existen  entre  nues- 
tros dos  países.  La  esperanza  que  manifestáis  de  alcanzar  la  acogida 
que  tan  merecidamente  han  obtenido  en  México  vuestros  predece- 
sores, será  coronada  por  un  éxito  feliz,  dados  vuestros  honrosos  an- 
tecedentes. 

Os  agradezco  la  benévola  apreciación  que  habéis  hecho  de  los 
adelantos  de  esta  República  y  de  mi  personal  influencia  en  su  des- 
arrollo. Por  mi  parte,  me  complazco  en  felicitaros  por  el  no  interrum- 
pido progreso  de  la  Bélgica  durante  el  reinado  de  un  monarca  sabio 
y  prudente. 

Concluyo  haciendo  votos  por  la  felicidad  de  vuestro  Soberano  y 
la  prosperidad  del  inteligente  y  laborioso  pueblo  belga." 


Del  Ministro  de  Guatemala. 


A  las  doce  del  mismo  día  21,  fué  recibido  en  los  mismos  términos 
que  el  Ministro  de  Bélgica,  S.  E.  el  Licenciado  Don  Antonio  Lazo 
Arriaga,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de 
Guatemala  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

El  Señor  Ministro,  al  presentar  sus  credenciales,  dijo: 

** Señor  Presidente: 

Tengo  el  honor  de  poner  en  vuestras  manos  la  carta  que  me  acre- 
dita en  el  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario cerca  de  Vuestra  Excelencia. 
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Próximo  á  reunirse  en  esta  hermosa  capital  un  Congreso  de  De- 
legados de  los  países  independientes  de  América,  encargado  de  es- 
tudiar asuntos  de  interés  común  y  de  establecer  vínculos  que  más 
estrechamente  los  unan  en  una  común  aspiración  de  paz  y  confra- 
ternidad, el  Presidente  de  Guatemala  ha  creído  ser  éste  un  momento 
oportuno  de  renovar  á  Vuestra  Excelencia  y,  por  su  alto  medio,  al 
pueblo  y  Gobierno  mexicanos,  el  deseo  y  el  propósito  que  Guate- 
mala abriga  de  fortalecer,  por  la  mejor  buena  inteligencia,  los  lazos 
que  ya  ligan  á  nuestras  dos  Repúblicas. 

En  la  modesta  participación  que  me  ha  tocado  en  suerte  en  los 
negocios  públicos  de  mi  país,  siempre  procuré  contribuir  al  buen 
acuerdo  de  nuestras  dos  naciones,  destinadas  por  la  naturaleza  y  por 
la  historia  á  vivir  en  la  más  estrecha  y  cordial  harmonía.  A  esto  de- 
bo, sin  duda,  el  honor  que  mi  Gobierno  me  dispensa  al  nombrarme 
su  representante  especial  cerca  del  de  Vuestra  Excelencia;  y,  al  re- 
conocerlo así,  deseo  manifestaros.  Señor  Presidente,  que  me  esfor- 
zaré en  merecer  la  conñanza  que  Vuestra  Excelencia  y  sus  dignos 
colaboradores  oficiales  quieran  acordarme  y  que  tan  necesaria  me 
es  para  el  éxito  feliz  de  esta  misión  de  paz  y  de  concordia. 

Al  transmitiros  el  cordial  saludo  del  Presidente  de  Guatemala,  me 
asocio  muy  sinceramente  á  los  votos  que  el  pueblo  y  Gobierno  de 
mi  patria  hacen  por  vuestro  bienestar  personal  y  por  la  continuada 
prosperidad  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos." 

El  Presidente  de  la  República  contestó : 

'* Señor  Ministro: 

Muy  grato  me  es  recibir  la  carta  que  os  acredita  en  calidad  de  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  Guatemala.  La 
oportunidad  de  su  presentación  es  ciertamente  muy  notable;  porque 
la  reunión  en  esta  capital  de  los  Delegados  de  todas  las  naciones  ame- 
ricanas para  la  Conferencia  á  punto  de  inaugurarse,  hará,  sin  duda, 
época  en  nuestra  historia.  No  hay,  pues,  momento  más  oportuno 
para  renovar  sinceras  y  mutuas  protestas  de  amistad  entre  dos  pue- 
blos vecinos  y  hermanos,  llamados  por  mil  motivos  á  cultivar  estre- 
chas relaciones. 

Tampoco  era  posible,  Señor  Ministro,  encontrar  persona  más  á  pro- 
pósito para  esa  labor  tan  agradable  como  de  trascendente  utilidad. 
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Vuestras  muy  honrosas  circunstancias  personales  os  designaban  pa- 
ra ella,  y  desde  luego  os  aseguran  la  más  amistosa  acogida  de  parte 
de  este  Gobierno  y  en  general  del  pueblo  mexicano. 

En  conclusión,  os  ruego  transmitáis  al  Primer  Magistrado  de  vues- 
tra patria  el  saludo  cordial  que  le  dirijo,  y  mis  votos  por  la  prosperi- 
dad del  pueblo  guatemalteco,  tan  acreedor  á  la  simpatía  de  sus  her- 
manos en  este  Continente." 


Del  Ministro  de  la  República  Argentina 


A  la  una  de  la  tarde  en  la  misma  fecha  anterior,  fué  recibido  por 
el  Presidente  de  la  República,  con  el  ceremonial  acostumbrado,  S.  E. 
Don  Martín  García  Merou,  en  su  carácter  de  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  Argentina  en  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

'* Señor  Presidente: 

Tengo  el  honor  de  poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia  la  car- 
ta de  retiro  de  mi  antecesor  y  la  credencial  de  Su  Excelencia  el  Se- 
ñor Presidente  de  la  República  Argentina,  que  me  acredita  en  el  ca- 
rácter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  cerca 
del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia. 

La  misión  que,  por  la  segunda  vez,  me  cabe  la  honra  de  venir  á 
desempeñar  en  este  país,  es  especialmente  grata  para  mí;  y  me  feli- 
cito de  que  ella  coincida  con  la  reunión  en  esta  hermosa  capital,  de 
la  Conferencia  Internacional  convocada  bajo  el  patrocinio  del  Go- 
bierno de  Vuestra  Excelencia,  y  que  va  á  concentrar  en  un  propó- 
sito común  de  harmonía  y  cordialidad  recíprocas,  los  sentimientos  de 
confraternidad  sincera  que  deben  vincular  á  las  naciones  de  nuestro 
vasto  Continente.  El  amor  á  la  paz,  el  respeto  de  la  justicia,  el  anhelo 
de  hacer  cada  vez  más  íntimos  los  lazos  que  unen  á  los  pueblos  de  la 
América  del  Norte,  la  América  Central  y  la  América  del  Sur,  que 
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han  dado  origen  á  la  convocación  de  aquella  Asamblea,  han  sido 
siempre  los  móviles  inspiradores  de  la  política  argentina;  y  mi  Go- 
bierno confía  en  que  esos  altos  propósitos  serán  al  fin  realizados  en 
México,  por  medio  de  la  adopción  de  una  fórmula  práctica  que  afian- 
ce y  garantice  nuestra  paz  futura,  de  una  manera  inconmovible. 

Los  progresos  constantes  que  realiza  la  Nación  Mexicana  bajo  la 
sabia  administración  de  Vuestra  Excelencia,  son  seguidos  con  el  ma- 
yor interés  y  la  más  calurosa  simpatía  por  el  Gobierno  y  el  pueblo 
de  la  República  Argentina.  La  distancia  que  nos  separa  y  la  caren- 
cia de  comunicaciones  directas  que  ponen  obstáculos  á  nuestro  inter- 
cambio comercial,  no  debilitan  en  nada  la  amistad  tradicional  que  ha 
vinculado  á  nuestras  naciones  desde  que  ambas  nacieron  á  la  vida 
independiente.  A  fortalecer  esa  amistad  y  hacer  cada  vez  más  estre- 
chos los  lazos  que  unen  á  México  con  la  República  Argentina,  tiende 
la  honrosa  misión  que  se  me  ha  confiado,  y  me  anima  la  esperanza  de 
que,  como  mis  antecesores,  podré  contar  para  su  feliz  desempeño  con 
el  valioso  apoyo  de  Vuestra  Excelencia. 

Ruego  á  Vuestra  Excelencia  se  digne  aceptar  los  votos  que,  en 
nombre  del  Señor  Presidente  de  la  República  Argentina,  tengo  en- 
cargo de  expresar  á  Vuestra  Excelencia  por  su  felicidad  personal  y 
la  prosperidad  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos;  y  espero  que  me 
será  permitido  unir  á  ellos  los  míos  propios,  así  como  mis  sentimien- 
tos de  alta  consideración  por  la  persona  de  Vuestra  Excelencia  y  vi- 
va simpatía  por  la  Nación  Mexicana." 

El  Presidente  contestó  en  los  siguientes  términos: 

"Señor  Ministro: 

Doblemente  grato  me  es  recibir  á  un  Representante  de  la  Repú- 
blica Argentina  cuando  su  persona  me  es  conocida  tan  favorable- 
mente, por  haber  desempeñado  en  otro  tiempo  la  misma  simpática 
misión  con  que  hoy  viene  investido. 

La  coincidencia  de  vuestra  nueva  misión  con  la  apertura  de  la  Con  - 
ferencia  Internacional  Americana,  de  la  cual  sois  digno  miembro,  re- 
dobla los  sentimientos  de  fraternal  simpatía  hacia  vuestra  patria  que 
animan  al  Gobierno  y  al  pueblo  de  esta  República;  y  los  nobles  de- 
seos que  manifestáis  por  el  éxito  feliz  de  la  Asamblea  que  mañana 
se  inaugura,  son  idénticos  á  los  que  abrigamos  en  México.  Si  el  re- 
sultado de  este  Congreso  es  un  convenio  de  todas  las  Repúblicas 
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hermanas  nuestras  en  América,  para  evitar,  en  lo  posible,  los  abu- 
sos de  la  fuerza  y  dar  el  triunfo  á  la  justicia  en  cualquiera  diferencia 
que  entre  ellas  se  suscite,  adoptando  además  otros  medios  eficaces 
para  el  logro  de  su  bienestar  y  progreso,  se  habrán  realizado  mismas 
halagüeñas  esperanzas,  y,  puedo  añadir,  las  de  todos  los  mexicanos. 
Agradezco,  Señor  Ministro,  vuestras  benévolas  apreciaciones  de 
los  adelantos  obtenidos  en  este  país  durante  mi  administración,  y 
hago  votos  sinceros  por  que  continúe  sin  interrupción  alguna  la  cre- 
ciente prosperidad  del  pueblo  argentino  y  por  la  felicidad  de  su  Pri- 
mer Magistrado." 


Del  Ministro  de  El  Salvador. 


A  las  once  de  la  mañana  del  26  de  Octubre  próximo  pasado,  fué 
recibido  en  el  Palacio  Nacional,  por  el  Presidente  de  la  República, 
S.  E.  el  Doctor  Don  Francisco  A.  Reyes,  en  su  carácter  de  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  El 
Salvador  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

''Excelentísimo  Señor  Presidente: 

Las  valiosas  pruebas  de  especial  deferencia  que  vuestro  Gobierno 
tiene  dadas  á  El  Salvador,  han  sido  siempre  recibidas  por  mi  país  con 
la  más  sincera  gratitud  y  estimadas  en  todo  lo  que  valen,  despertan- 
do en  el  pueblo  salvadoreño  la  más  profunda  simpatía  por  el  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos  y  por  su  ilustre  Gobernante. 

El  Presidente  de  El  Salvador,  General  Regalado,  que  abunda  en 
aquellos  mismos  sentimientos,  desea  reiterarlos  á  Vuestra  Excelen- 
cia; y  para  este  objeto,  al  designar  Delegados  al  Congreso  Pan-Ame- 
ricano, envía  á  su  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  como  su  inter- 
prete más  fiel. 

Al  poner  en  vuestras  manos  la  carta  que  me  acredita  en  el  carác- 
ter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  misión 
especial,  tengo  á  honra.  Señor  Presidente,  cumplir  tan  agradable  en- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  11 


cargo  y  unir  mis  votos  á  los  que  el  General  Regalado  y  todos  los 
salvadoreños  hacen  por  vuestra  felicidad  personal  y  por  la  prospe- 
ridad del  heroico  y  noble  pueblo  mexicano,  que  tan  dignamente 
presidís." 

El  Presidente  contestó: 

"Señor  Ministro: 

La  que  llamáis  deferencia  de  este  Gobierno  para  con  El  Salvador, 
no  es  sino  el  natural  resultado  de  sus  cordiales  relaciones  con  el  de 
vuestra  patria,  y  los  afectuosos  sentimientos  de  los  salvadoreños  ha- 
cia los  mexicanos  se  hallan  tan  completa  como  justamente  corres- 
pondidos. 

Estimo  en  cuanto  vale  la  especial  consideración  que  nos  muestra 
el  Presidente  de  aquella  República  hermana,  al  enviar  en  misión  tan 
amistosa  y  simpática  á  su  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  apro- 
vechando para  ello  la  feliz  oportunidad  de  reunirse  aquí  el  Congre- 
so Pan- Americano. 

Para  el  desempeño  de  vuestro  encargo  contad,  Señor  Ministro, 
con  la  fraternal  simpatía  que  siempre  ha  inspirado  al  Gobierno  y  al 
pueblo  de  México  el  industrioso  y  valiente  pueblo  de  El  Salvador; 
y  servios  transmitir  á  su  Primer  Magistrado  mis  sinceros  votos  por 
su  felicidad  personal  y  la  creciente  prosperidad  de  la  nación  que  go- 
bierna.'* 


Del  Ministro  de  Costa  Rica. 


A  las  doce  del  mismo  día  26,  fué  recibido  por  el  Presidente  de  la 
República,  con  el  ceremonial  acostumbrado,  S.  E.  el  Doctor  Don 
Joaquín  Bernardo  Calvo,  en  su  carácter  de  Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  de  Costa  Rica  en  los  Estados  Unidos 
Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 
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"Excelentísimo  Señor  Presidente: 

Tengo  la  honra  de  poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia  la  carta 
credencial  en  que  el  Presidente  de  la  República  de  Costa  Rica,  cons- 
tante en  el  deseo  de  fomentar  y  estrechar  las  buenas  relaciones  que 
felizmente  existen  entre  mi  país  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
me  acredita  en  calidad  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario ante  el  Gobierno  que  tan  dignamente  presidís. 

Llego  ante  vos,  Excelentísimo  Señor,  en  esta  histórica  y  culta  ca- 
pital, en  momentos  preciosos  en  que  á  invitación  de  vuestro  Gobier- 
no, se  reúne  aquí  toda  la  familia  americana;  y  vengo  con  el  encargo 
especial  de  saludar  en  vuestra  persona,  en  nombre  de  mi  pueblo  y 
de  mi  Gobierno,  á  la  grande  y  noble  Nación  Mexicana. 

La  República  de  Costa  Rica,  inspirada  siempre  en  la  idea  de  que 
la  felicidad  de  un  pueblo  sólo  puede  realizarse  por  medio  de  la  edu- 
cación y  el  trabajo,  sigue  con  admiración  constante  el  desarrollo  in- 
telectual y  el  prodigioso  desenvolvimiento  de  los  grandes  recursos 
del  suelo  y  de  la  industria  mexicana,  y  aprecia  en  su  justo  valores- 
tas  conquistas  tranquilas  y  civilizadoras  de  la  paz,  alcanzadas  bajo 
la  egida  de  sabias  instituciones  y  la  prudencia  de  un  Gobierno  patrió- 
tico y  progresista. 

Los  lazos  de  amistad  franca,  nunca  quebrantados,  que  han  unido  á 
Costa  Rica  con  México,  desde  que,  bajo  una  misma  bandera,  dieron  los 
primeros  pasos  en  la  vida  de  pueblos  soberanos,  existen  vigorosos 
en  mi  patria  y  los  encuentro  frescos  en  la  vuestra,  lo  cual  me  hace 
confiar  en  que  la  grata  y  muy  honrosa  misión  á  mí  encargada,  será 
benévolamente  acogida  por  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia." 

El  Presidente  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Mucho  me  complace  recibir  á  un  Representante  de  Costa  Rica  al 
tiempo  en  que  se  inauguran  las  importantes  labores  de  la  Conferen- 
cia Internacional  Americana;  porque  la  simpática  misión  que  se  os 
ha  confiado,  toda  de  paz  y  harmonía  nunca  interrumpidas  entre  am- 
bos países,  refleja  los  mismos  sentimientos  que  esa  interesante  Asam- 
blea tiene  por  objeto  robustecer  en  la  gran  familia  americana. 

La  República  de  Costa  Rica  ha  inspirado  siempre  en  México,  sin- 
cera consideración  y  general  simpatía  por  su  constancia  en  desarro- 
llar la  educación  y  el  trabajo,  á  cuya  civilizadora  influencia  atribuís, 
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con  razón,  la  mayor  importancia  para  la  felicidad  de  las  naciones.  En 
cuanto  á  las  mejoras  alcanzadas  en  este  país,  bajo  el  reinado  de  la  paz 
y  mediante  los  esfuerzos  del  Gobierno,  vuestro  juicio  está  indicando 
una  amistosa  benevolencia,  que  debidamente  os  agradezco. 

Contad,  Señor  Ministro,  con  la  acogida  que  merecéis,  tanto 
por  vuestra  representación  como  por  las  prendas  personales  que  os 
adornan.'* 


Del  Ministro  del  Perú. 


A  las  once  de  la  mañana  del  día  30  del  mismo  mes  de  Octubre, 
fue  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Palacio  Nacio- 
nal, S.  E.  el  Doctor  Don  Manuel  Alvarez  Calderón,  en  su  carácter 
de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  del  Perú  en 
los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

"Señor  Excelentísimo: 

Deseando  el  Excelentísimo  Gobierno  del  Perú  estrechar  los  fra- 
ternales vínculos  que  lo  ligan  con  esta  gran  Nación,  cuya  heroica 
historia  y  presente  estado  de  progreso  llaman  con  justicia  la  aten- 
ción del  mundo  entero,  me  ha  hecho  el  honor  de  nombrarme  su  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  cerca  de  Vuestra 
Excelencia,  y  de  designarme,  á  la  vez,  como  uno  de  sus  Delegados 
para  colaborar  en  la  obra  de  paz,  de  justicia  internacional  y  de  so- 
lidaridad americana,  que  va  á  iniciarse  en  breve  en  esta  bella  capi- 
tal, bajo  los  auspicios  del  ilustrado  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia. 

Muy  feliz  me  sentiré  si  para  la  consecución  de  estos  fines  puedo 
contar,  como  lo  espero,  con  la  buena  voluntad  de  Vuestra  Excelen- 
cia y  de  su  eminente  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 

Al  poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia  mis  credenciales,  per- 
mitidme. Señor,  que  os  exprese  los  sinceros  votos  que  hacen  el  pue- 
blo peruano  y  su  Gobierno,  y  los  míos  propios,  por  la  prosperidad 
de  la  Nación  Mexicana  y  por  la  ventura  personal  de  Vuestra  Ex- 
celencia." 


Digitized  by  VjOOQIC 


14  BOLETÍN   OFICIAL   DE   LA 

El  Presidente  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Los  deseos  del  ilustrado  Gobierno  del  Perú  de  estrechar  sus  rela- 
ciones fraternales  con  México,  son  análogos  á  los  que  abriga  este  Go- 
bierno, y  corresponden  á  las  mutuas  simpatías  que  ligan  á  nuestras 
dos  naciones.  La  circunstancia  de  que  unáis  al  carácter  de  Ministro 
Plenipotenciario  el  de  Delegado  á  la  Conferencia  Pan-Americana, 
redobla  el  interés  que  ofrece  vuestra  misión;  porque  si  con  la  prime- 
ra investidura  habéis  de  cultivar  la  cordial  harmonía  que  siempre 
ha  existido  entre  ambas  Repúblicas  hermanas,  con  la  segunda  ve- 
nís á  procurar  que  una  inteligencia  amistosa  reine  entre  todas  las  de 
América. 

Sed,  pues,  bien  venido.  Señor  Ministro,  y  contando  con  la  coope- 
ración del  Gobierno  Mexicano  en  el  desempeño  de  vuestra  misión, 
servios  transmitir  al  Primer  Magistrado  del  Perú  mis  votos  por  su 
ventura  personal  y  por  la  felicidad  del  noble  y  progresista  pueblo 
de  aquella  República." 


Del  Ministro  del  Brasil. 


A  las  once  y  tres  cuartos  de  la  mañana  del  mismo  día  30,  .fué  re- 
cibido por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Palacio  Nacional,  S.  E. 
el  Doctor  José  Hygino  Duarte  Pereira,  en  su  carácter  de  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos 
del  Brasil  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

** Señor  Presidente: 

El  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  accediendo  á  la  in- 
vitación que  Vuestra  Excelencia  se  dignó  dirigirle  para  hacerse  repre- 
sentar en  la  2?  Conferencia  Internacional  Americana  que  se  reuniría 
en  esta  bella  capital  el  22  del  corriente  mes,  designóme  para  su  De- 
legado y  me  acreditó  cerca  del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  con 
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el  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
en  misión  especial  mientras  duren  los  trabajos  de  la  misma  Confe- 
rencia. 

Con  mi  credencial  tengo  la  alta  honra  de  presentar  á  Vuestra  Ex- 
celencia los  votos  muy  cordiales  del  Gobierno  del  Brasil  por  la  pros- 
peridad de  la  República  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  y  sus  sa- 
ludos á  la  persona  de  Vuestra  Excelencia,  con  quien  se  congratula 
por  la  reunión  del  Congreso  destinado  á  establecer  medios  pacíficos 
para  la  solución  de  los  conflictos  internacionales  y  estrechar  los  víncu- 
los de  unión  entre  todas  las  naciones  de  América. 

Permitidme,  Señor  Presidente,  que  yo  agregue  mis  saludos  y  mis 
votos  personales  á  los  de  mi  Gobierno,  y  que  asegure  será  sumamen- 
te grato  al  Delegado  brasilero  contribuir  á  la  obra  de  la  completa 
consolidación  de  la  paz  y  del  desarrollo  de  las  relaciones  internacio- 
nales á  que  Vuestra  Excelencia  convidó  á  las  naciones  americanas.*' 

Kl  Presidente  contestó: 

•*  Señor  Ministro: 

El  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  ha  obrado  con  mu- 
cho acierto  al  nombraros  simultáneamente  su  Delegado  á  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana  y  su  Ministro  Plenipotenciario 
en  misión  especial  cerca  de  este  Gobierno.  Los  dos  encargos  son  de 
paz  y  de  fraternal  harmonía;  y  si  el  uno  desde  luego  sirve  para  estre- 
char las  cordiales  relaciones  del  Brasil  con  México,  el  otro  tiende  á 
establecerlas  pacíficas  y  amistosas,  evitando  los  males  de  la  guerra, 
entre  las  diferentes  Repúblicas  del  mundo  americano. 

Al  recibir  con  placer  vuestra  credencial,  os  ruego,  Señor  Ministro, 
transmitáis  al  Primer  Magistrado  de  vuestra  patria  mis  sinceros  vo- 
tos por  su  personal  ventura  y  por  la  prosperidad  de  la  grande  y  flore- 
ciente República  que  os  ha  confiado  su  representación." 
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Del  Ministro  del  Paraguay. 


A  las  1 2.45  p.  m.  de  la  misma  fecha  anterior,  fué  recibido  por  el 
Presidente  de  la  República,  en  el  Palacio  Nacional,  con  el  ceremo- 
nial de  costumbre,  S.  E.  el  Doctor  Don  Cecilio  Baez,  en  su  carác- 
ter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Re- 
pública del  Paraguay  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

**  Excelentísimo  Señor: 

El  Gobierno  de  la  República  del  Paraguay,  en  el  deseo  de  cultivar 
y  estrechar  las  relaciones  de  amistad  que  felizmente  existen  entre  los 
Estados  Unidos  de  México  y  mi  país,  ha  tenido  á  bien  acreditar- 
me á  tal  fin  como  su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario cerca  del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia.  Abrigo,  por  tanto, 
la  más  fundada  esperanza  de  que  el  ilustrado  Gobierno  de  Vuestra 
Excelencia,  fiel  intérprete  de  las  tendencias  generosas  de  su  Nación, 
colmará  con  usura  las  aspiraciones  de  la  mía,  en  el  sentido  de  brin- 
darme todas  las  facilidades  necesarias  para  el  logro  de  esta  misión  de 
paz,  de  fraternidad  y  de  concordia. 

Como  esta  es  la  primera  vez  que  el  Paraguay  envía  un  Ministro 
l'úblico  á  esta  República  hermana,  séame  permitido.  Excelentísimo 
Señor,  aseguraros  que  el  Gobierno  y  el  pueblo  del  Paraguay  experi- 
mentan no  sólo  simpatía,  sino  verdadera  admiración  por  vuestro  no- 
ble país,  que,  en  la  lucha  por  el  derecho,  ha  dado  altísimo  ejemplo 
de  abnegación,  de  constancia  y  de  invencible  fortaleza.  Mensajero  de 
mi  modesta  pero  amantísima  patria,  traigo,  pues,  en  su  nombre,  la 
expresión  de  sus  sentimientos  amistosos  para  con  esta  valerosa  na- 
ción ;  el  tributo  de  su  admiración  por  sus  tradiciones  de  gloria;  el  voto 
que  formula  por  su  creciente  engrandecimiento,  y  su  respetuoso  ho- 
menaje al  eminente  patriota  y  estadista  que  con  tanta  sabiduría  di- 
rige sus  destinos. 

Al  desear  sinceramente  á  Vuestra  Excelencia  nuevos  y  dilatados 
días  de  personal  ventura,  tengo  el  honor  de  poner  en  vuestras  ma- 
nos la  carta  autógrafa  del  Excelentísimo  Señor  Presidente  del  Para 
guay,  que  me  acredita  en  el  elevado  carácter  indicado." 
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Kl  Presidente  contestó: 

"Señor  Ministro: 

La  circunstancia  de  ser  esta  la  primera  vez  que  el  Paraguay  acre- 
dita una  misión  diplomática  en  México,  aumenta  el  interés  que  ins- 
pira la  que  os  ha  confiado  vuestro  Gobierno. 

Los  fraternales  sentimientos  que  acabáis  de  expresar  corresponden 
en  todo  á  los  que  abriga  el  pueblo  mexicano  con  respecto  á  vuestra 
patria.  Fundada  es,  pues,  la  esperanza  que  habéis  manifestado,  de 
encontrar  en  este  Gobierno  cuantas  facilidades  os  pueda  brindar  pa- 
ra el  desempeño  de  vuestra  simpática  misión,  y  desde  luego  podéis 
contar  con  su  cooperación  eficaz,  á  efecto  de  estrechar  las  cordiales 
relaciones  existentes  entre  ambos  países. 

Agradecido  por  los  benévolos  conceptos  con  que  habéis  aludido 
á  la  historia  de  esta  nación  y  á  mí  personalmente,  recibo  con  espe- 
cial placer  vuestra  credencial,  haciendo  votos  por  la  felicidad  del  Pa- 
raguay, por  la  de  su  Primer  Magistrado  y  por  la  de  su  digno  repre- 
sentante." 


Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  s  (^f  Octubre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

-^PORFIRIO  DÍAZ.  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 
Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
••El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
•'Artículo  único.   Se  concede  licencia  al  C.  Fernando  Ferrari  Pé- 
rez para  que  acepte  la  condecoración  de  "Caballero  de  la  Legión  de 
Honor,"  que  le  ha  conferido  el  Gobierno  Francés. 
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'' Francisco  de  P,  Gochicoa,  Diputado  Presidente. — Bernabé  Ijoyo- 
la.  Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  cinco  de  Octubre  de 
mil  novecientos  uno. — Porfirio  Diaz. — Al  Señor  Licenciado  Don  Ig- 
nacio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. .  . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  s  ^^  Octubre  de  igor. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

*' Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Ramón  Fernández  Ar- 
teaga  para  que  acepte  la  condecoración  de  "Caballero  de  la  Legión 
de  Honor,"  que  le  ha  conferido  el  Presidente  de  la  República  Fran- 
cesa. 

** Francisco  de  P,  Gochicoa,  Diputado  Presidente. — A.  Lancástcr 
Jones,  Senador  Presidente. — Constancio  Peña  Idiáques,  Diputado  Se- 
cretario.— A,  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  cinco  de  Octubre  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Diaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor.  . . . 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  s  f^^  Octubre  de  iqoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  Ramírez  para  que 
acepte  la  Cruz  de  "Caballero  de  la  Legión  de  Honor,"  que  el  Pre- 
sidente de  la  República  Francesa  le  ha  conferido. 

"  Francisco  de  P.  Gochicoa,  Diputado  Presidente. — B,  Loyola,  Se- 
nador Vicepresidente. — Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado  Secre- 
tario.— A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  cinco  de  Octubre  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. . . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  i8  de  Octubre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''  PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
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"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta; 

**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  Breier  para  que 
acepte  la  condecoración  de  la  "Cruz  de  la  Orden  de  Francisco  Jo- 
sé/' que  le  ha  conferido  Su  Majestad  el  Emperador  de  Austria  y  Rey 
de  Hungría. 

**  Francisco  de  P,  Gochicoa,  Diputado  Presidente. — Bernabé  Loyo- 
la.  Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáques,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  y  ocho  de  Octu- 
bre de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacioxes 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería.^ 

MÉXICO,  2j  de  Octubre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''  PORFIRIO  DÍAZ.  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Me- 
xicanos.  d  sus  habitantes,  sabed: 
Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Emilio  Mávers  para  que 
acepte  la  condecoración  de  ** Comendador  de  numero  de  la  Real  y 
distinguida  Orden  de  Isabel  la  Católica,"  que  le  ha  conferido  Su  Ma- 
jestad la  Reina  de  España  á  nombre  del  Rey  de  aquella  Nación. 

**  Víctor  Manuel  Castillo,  Diputado  Vicepresidente. — Bernabé  U- 
yola,  Senador  Vicepresideate. — Consta?icio  Peña  Idiáquez,  Diputado 
Secretario. — A,  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 
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Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  veintitrés  de  Octubre 
de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal — Al  Señor 


Licencias  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
KXTERIORES.— 5^¿rrí¿7;/  Consular. 

MÉXICO,  ig  de  Octtttre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

'PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretarlo  siguiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Francisco  Valadez  pa- 
ra que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Honduras,  con 
residencia  en  el  puerto  de  Mazatlán. 

**  Víctor  Manuel  Castillo,  Diputado  Vicepresidente. —  Bernabé  Lo- 
yola.  Senador  Vicepresidente. — Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debido 
cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  Méxi- 
co, á  veintidós  de  Octubre  de  mil  novecientos  uno. —  Porfirio  Dí%z. 
—  Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado 
y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.*' 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal-^  Señor 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

MÉXICO,  ig  de  Octubre  de  iqoí. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes .  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

*'E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

•'Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  Mirón  y  Mosque- 
ra  para  aceptar  el  cargo  de  Vicecónsul  de  los  Reinos  Unidos  de  Sue- 
cia  y  Noruega,  con  residencia  en  la  ciudad  de  Veracruz. 

''Francisco  de  P,  Gochicoa,  Diputado  Presidente. —  Bernabé  Layo- 
la.  Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario.'* 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debi- 
do cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  Méxi- 
co,*á  veintidós  de  Octubre  de  mil  novecientos  uno. —  Porfirio  Díaz, 
—  Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado 
y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.—  Mariscal, —  Señor 


Manifiestos  de  buques  que  vengan  á  la  República. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  México. —  Secciófi  Consular. —  Circular  núm.  /. 

MÉXICO,  24  de  Octubre  de  igoi- 

El  Secretario  de  Hacienda  me  dice  lo  siguiente  en  oficio  número 
4,684,  de  21  del  actual: 
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esta  fecha  digo  al  Cónsul  de  México  en  Amberes: 
ista  del  contenido  de  la  atenta  nota  de  Ud.,  núm.  3,  de  12 
to  próximo  pasado,  relativa  á  los  manifiestos  en  lastre  de 
n  proveerse  los  Capitanes  de  los  buques  que  se  dirijan  á  la 
a,  se  ha  vuelto  á  estudiar  el  asunto,  y  de  ese  nuevo  estudio 
je  el  art.  23  de  la  Ordenanza  general  de  Aduanas  vigente 
i  obligación  á  los  Capitanes  de  los  buques  que  vengan  con 
país,  de  formar  un  manifiesto  general  de  la  carga  que  con- 
ira  cada  uno  de  los  puertos  mexicanos  á  que  se  dirijan,  y 
de  la  misma  Ordenanza  hace  extensiva  esa  prevención, 
caso  de  que  los  buques  sean  despachados  en  lastre.  Por 
ividente  la  obligación  que  tienen  los  Capitanes  de  buques 
tar  manifiesto  consular  en  cada  uno  de  los  puertos  nacio- 
toquen  en  su  viaje  continuo  desde  el  extranjero,  ya  sea 
manifiesto  ampare  carga,  ó  bien  que  sea  solamente  en 
o  la  citada  ley  en  ninguno  de  sus  artículos  previene  que 
lerto  extranjero  que  toquen  los  buques  en  viaje  para  la 
,  sin  tomar  carga  en  ellos,  se  provean  sus  Capitanes  de 
en  lastre.  Sólo  por  inferencia,  pues,  y  no  por  mandato 
la  ley,  podría  aplicarse  la  prevención  de  los  arts.  23  y  33 
ra  que  de  cada  puerto  extranjero  que  toquen  los  buques, 
:arga  en  ellos,  traigan  manifiesto  en  lastre;  pero  tal  exi 
endría  objeto  práctico  y  sí  sería  gravoso  á  los  armadores, 
presentar  el  del  ultimo  puerto  del  derrotero  antes  de  lle- 
(para  ir  de  acuerdo  con  los  documentos  de  sanidad),  es 
ra  satisfacer  la  exigencia  de  la  Aduana,  que  no  puede  sa- 
stres puertos  han  tocado  los  barcos,  y  por  tanto  no  está 
de  exigir  los  manifiestos  respectivos, 
ícuencia,  los  Capitanes  de  los  buques  que  vengan  desti- 
)  ó  más  puertos  de  la  República,  deben  proveerse  en  el 
mjero  que  toquen,  antes  de  llegar  á  las  aguas  territoria- 
:o,  del  manifiesto  que  necesiten,  ya  sea  porque  en  dicho 
;n  carga  ó  no,  es  decir,  que  presentarán  á  certificación 
D  para  cada  puerto  mexicano  que  deban  tocar,  el  cual  ma- 
de  carga  si  la  toman  los  buques,  ó  en  lastre  si  no  la  em- 
?  manifiesto  será  naturalmente  independiente  de  los  que 
ido  en  los  puertos  anteriores,  extranjeros,  para  amparar 
de  ellos  hubieren  embarcado.   Si  los  Capitanes  de  los 
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buques  descuidaren  las  obligaciones  expresadas,  el  Cónsul  mexica- 
no respectivo  podrá  recomendarles  que  las  cumplan,  pero  no  exigír- 
selos,  porque  las  penas  en  que  incurren  dichos  Capitanes  por  esas 
faltas,  serán  aplicadas  por  los  Administradores  de  Aduana,  á  quie- 
nes la  ley  da  esa  facultad. 

Por  último,  las  embarcaciones  que  después  de  haber  terminado  sus 
operaciones  de  altura  en  el  puerto  ó  puertos  nacionales  á  que  hubie- 
ren venido  destinadas  desde  el  extranjero,  es  decir,  después  de  ha- 
ber entregado  la  carga  que  hayan  conducido,  ó  simplemente  el  ma- 
nifiesto en  lastre,  se  dirigiesen  á  algún  otro  puerto  de  la  República, 
previo  cumplimiento  de  las  formalidades  que  la  ley  exige,  para  con 
ducir  ó  tomar  carga  ó  pasajeros,  no  necesitan  presentar  en  la  Aduana 
de  ese  otro  puerto  ningún  manifiesto  consular,  porque  no  proceden 
directamente  de  puerto  extranjero,  aunque  sea  continuación  de  trá- 
fico de  altura." 

Lo  que  tengo  la  honra  de  transmitir  á  Ud.  á  fin  de  que,  si  lo  es- 
tima conveniente,  se  sirva  ordenar  sea  publicada  en  el  Boletín  de  la 
Secretaría  de  su  digno  cargo  la  preinserta  resolución,  para  norma  de 
las  oficinas  consulares  de  la  República  en  el  extranjero." 

Lo  que  transcribo  á  Ud.  para  sus  efectos,  reiterándole  mi  consi- 
deración.— Mariscal, —  Señor 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 


Discurso  del  Sr.  Lie.  D.  Ignaeío  Mariscal, 

Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores  de  México, 

en  la  sesión  inaugural  de  la  Conferencia,  el  22  de  Octubre  de  1901. 


Señores  Delegados: 

Más  de  once  años  han  transcurrido  desde  que  se  reunió  en  Wash- 
ington, y  por  la  vez  primera,  la  Conferencia  Internacional  America- 
na, destinada  á  promover  la  buena  inteligencia  y  fraternal  harmonía 
entre  todas  las  naciones  de  este  hemisferio.   De  entonces  á  la  fecha, 
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tiempo  ha  habido  de  sobra  para  reflexionar  acerca  de  los  medios 
conducentes  á  tan  grandioso  fin,  y  los  acontecimientos  ocurridos  en 
el  mundo  entero,  los  esfuerzos  empleados  en  Europa  con  el  noble 
objeto  de  alcanzar  resultados  semejantes,  ora  entre  varias  potencias 
del  viejo  continente  y  algunas  Repúblicas  del  nuestro,  ora  entre  to- 
dos los  pueblos  de  lengua  española,  pueden  servirnos  de  guía  y  de 
lección  para  avanzar  en.  tan  delicada  empresa. 

La  aparente  poquedad  de  lo  obtenido,  en  comparación  con  las 
grandes  aspiraciones  previas  á  la  formación  de  asambleas  como  la 
que  hoy  se  inaugura,  no  debe  arredrarnos,  ciertamente;  porque,  si 
bien  se  mira,  ni  es  tan  poco  ni  tan  mezquino  lo  que  se  tiene  alcan- 
zado, ni  hay  razón  para  temer  que  este  Congreso  deje  de  adelantar 
sobre  el  trabajo  de  sus  predecesores;  trabajo  que  de  ninguna  suerte 
debemos  considerar  como  perdido.  Cada  paso,  aunque  parezca  sin 
importancia,  dado  por  la  humanidad  en  el  verdadero  rumbo  del  pro- 
greso, en  el  claro  sentido  de  su  bien,  de  ese  bien  que  ningún  pensa- 
dor disputa  y  que  todo  filántropo  ambiciona,  cada  paso  que  se  avan- 
za sin  más  que  ese  interés  humanitario,  es  una  conquista  que  jamás  se 
pierde;  es  un  jalón  que  firmemente  se  ha  plantado  para  ir  adelante 
en  la  carrera  emprendida. 

Como  sucede  en  el  orden  físico  que  la  fuerza  nunca  se  extingue, 
sino  que  solamente  se  transforma,  y  la  cuestión  se  reduce  á  saber 
utilizarla,  acontece  en  lo  moral  que  los  progresos  de  la  ciencia  polí- 
tica y  las  emociones  que  produce  el  contacto  de  los  pueblos,  en  cir- 
cunstancias especiales,  permanecen  visibles  ó  en  estado  latente,  pero 
siempre  con  vida  y  germinando  para  fructificar  algún  día  en  benefi- 
cio de  las  naciones  donde  una  vez  se  produjeron.  Toca  entonces  á  los 
hombres  de  Estado  sacar  todo  el  provecho  posible  de  esos  adelantos 
é  impresiones  verdaderamente  indestructibles. 

Así,  no  hay  duda  en  que  los  sentimientos  de  amistad  y  simpatía 
cultivados,  de  un  modo  tan  espléndido  por  nuestra  vecina  del  Norte 
en  los  representantes  de  las  tres  Américas,  y  las  útilísimas  publica- 
ciones de  la  oficina  creada  por  la  Conferencia  en  Washington,  así 
como  la  concienzuda  labor  del  Congreso  de  La  Haya,  promovido 
con  impulso  generoso  por  el  Emperador  de  Rusia,  y,  por  último,  el 
cambio  de  afectuosas  emociones  que  distinguió  á  la  simpática  reu- 
nión en  Madrid  de  los  Delegados  de  habla  española;  todos  esos  in- 
teresantes estudios,  al  parecer  meramente  teóricos,  toda  esa  efusión 
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á  primera  vista  de  puro  sentimentalismo,  no  han  sido  vanos  esfuer- 
zos por  añanzar  quimeras;  tendrán  más  tarde  un  resultado  práctico, 
y  desde  ahora  han  producido  sazonados  frutos  que  no  se  escapan  á 
una  observación  cuidadosa. 

Ni  pueden  menos  de  ser  efectivos  esos  adelantos,  esa  marcada  ten- 
dencia de  la  época,  cuando  vemos  que  provienen,  no  de  un  capricho 
dominante  en  tal  ó  cual  pueblo,  no  de  las  opiniones  de  uno  ó  más 
filósofos  ni  de  un  grito  de  angustia  de  los  débiles  temblando  ante  la 
fuerza,  sino  de  la  fuerza  misma  atemperada  por  una  noble  sumisión 
al  derecho  El  movimiento  ha  partido  en  Europa,  del  Czar  de  todas 
las  Rusias,  que  representa  una  formidable  potencia  militar;  y  en  esta 
mitad  del  globo  tuvo  desde  antes  origen  en  los  Estados  Unidos  de 
América,  la  nación  más  populosa  y  de  mayor  poderío  en  nuestro 
Continente.  Ese  movimiento  es,  por  lo  mismo,  de  una  seriedad  in- 
contestable y  debe  de  hallarse  impulsado  por  una  corriente  de  ideas 
general  é  irresistible. 

Seguro  estoy,  señores,  que  en  vuestras  próximas  tareas  no  deja- 
réis de  aprovechar  tan  favorables  elementos.  Seguro  también  que 
os  esforzaréis  en  evitar  todo  espíritu  de  división,  ya  sea  nacido  de 
cuestiones  concretas,  ó  bien  de  tradiciones  ó  instintos  incompatibles 
con  el  sentimiento  pan-americano,  el  cual  no  admite  distinciones  geo- 
gráficas, ni  de  raza,  ni  de  lengua,  que  pongan  frente  á  frente  unos 
contra  otros,  á  los  habitantes  del  mundo  revelado  por  Colón. 

La  adhesión  á  la  patria,  nuestra  absoluta  identificación  con  ella, 
es  sin  duda  virtud  obligatoria,  uno  de  nuestros  más  sagrados  é  ine- 
ludibles deberes;  mas  no  por  eso — bien  lo  sabéis — debería  cegamos 
hasta  el  punto  de  desconocer  los  derechos  de  los  demás,  aun  de  los 
que  consideremos  como  extraños,  si  extraños  puede  haber  entre 
los  hombres  que  la  naturaleza  ha  ligado  por  comunes  intereses  en  la 
dilatada  extensión  de  América.  La  verdad  es,  señores,  que,  al  tra- 
tarse de  materias  de  trascendencia  tan  vasta,  convendría  olvidar  hasta 
cierto  punto  y  sólo  por  un  instante,  para  ver  la  cuestión  desde  el  en- 
cumbrado asiento  de  la  justicia,  que  pertenecemos  á  ésta  ó  la  otra 
sección  del  Continente  en  que  vivimos,  á  fin  de  no  ser  en  aquel  pun- 
to, ni  sud,  ni  centro,  ni  norteamericanos,  sino  americanos  solamente, 
en  la  más  amplia  significación  del  vocablo. 

En  el  conflicto  de  intereses  nacionales,  claro  está  que  cada  uno 
ha  de  preferir,  como  lo  dictan  la  razón  y  el  sentimiento,  los  que  afec- 
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tan  á  su  patria  individual;  pero  sin  dar  cabida  á  semejante  preferen- 
cia antes  de  que  un  examen  prolijo  demuestre  la  imposibilidad  de 
conciliar  los  unos  con  los  otros,  y  aun  sacrificando  á  veces,  hasta  don- 
de lo  inspire  la  prudencia,  lo  más  pequeño  á  lo  más  grande;  sacrifi- 
cio que  en  determinados  casos  resulta  ser,  aun  para  agrupaciones 
numerosas,  lo  conveniente  á  la  totalidad  de  interesados. 

Perdonad,  señores,  si  me  tomo  la  licencia  de  apuntar  reflexiones 
del  todo  innecesarias — desde  luego  lo  reconozco — dadas  la  ilustración 
que  os  distingue  y  la  rectitud  de  vuestros  elevados  sentimientos. 

Al  venir  á  desempeñar  la  alta  misión  que  os  han  confiado  vuestros 
respectivos  Gobiernos,  bien  habéis  comprendido  que  esta  reunión  no 
va  á  ser  de  lucha,  sino  toda  de  conciliación,  toda  de  carácter  amis  - 
toso  y  fraternal.  Mi  objeto  al  repetirlo,  no  es,  en  verdad,  hacer  indi- 
caciones que  no  habéis  menester,  sino  única  y  exclusivamente  mos- 
traros cuál  es  la  inteligencia  que  da  á  vuestra  misión  el  Gobierno 
Mexicano,  cuál  el  espíritu  que  lo  anima  y  que  desea  compartir  con 
vosotros. 

Desde  que  México  aceptó  la  honra  que  se  le  hizo  con  elegir  su 
capital  para  la  segunda  reunión  de  esta  Conferencia,  no  vio  en  ella 
sino  una  amigable  cita  á  los  Delegados  de  Naciones  hermanas,  de- 
seosas de  tratar  asuntos  para  todas  agradables,  para  todas  de  indis- 
cutible provecho,  con  la  mira  de  llegar  á  soluciones  tranquilas  y  apro- 
badas, si  no  por  unanimidad,  al  menos  por  muy  grande  mayoría  de 
sus  representantes. 

La  expectativa  de  esa  simpática  asamblea  cuyo  resultado  había  de 
ser,  cuando  no  la  adopción  de  medios  prácticos  para  la  paz  y  el  pro- 
greso á  que  aspiramos  todos,  siquiera  el  aumento  siempre  apetecible 
de  mutuas  simpatías,  y  el  desvanecimiento  de  prejuicios  engendra- 
dos tal  vez  por  la  falta  de  una  comunicación  franca  y  cordial;  esa 
expectativa,  señores,  en  que  hemos  estado  los  mexicanos  durante  va- 
rios meses,  terminada  hoy  con  el  halagüeño  espectáculo  de  vuestra 
presencia,  nos  ha  llenado  en  algunos  días  de  placer,  causándonos  en 
otros — debo  decirlo — cierta  ansiedad,  por  el  temor  de  que  faltasen 
algunas  de  nuestras  hermanas  del  Sur.  Felizmente,  ya  se  encuentran 
aquí  representadas,  y  tan  dignamente  como  pudiera  desearse,  están- 
dolo  asimismo  casi  todas  las  que  hemos  invitado.  La  falta  volunta- 
ria de  cualquiera  de  ellas  hubiera  sido  para  nosotros  una  contrariedad 
igualmente  grande,  ya  se  tratase  de  la  más  ó  de  la  menos  rica  ó  po- 
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pulosa;  porque  si  todas  descansan  en  la  base  de  una  perfecta  igual- 
dad, si  van  á  ser  iguales  al  votar  ó  discutir,  iguales  son  también  en 
nuestro  afecto. 

Sed,  pues,  bien  venidos,  señores  Delegados,  y  estad  seguros  deque 
vuestra  visita  á  esta  ciudad  se  cuenta,  y  se  contará  siempre,  entre 
sus  faustos  acontecimientos:  lo  mismo  ha  de  suceder  bien  pronto  con 
las  que  hagáis,  por  rápidas  que  fueren,  á  otras  poblaciones  del  país. 
Así  lo  siente  desde  ahora  y  os  recibe  con  el  más  cordial  saludo,  no 
sólo  este  Gobierno,  sino  el  pueblo  entero  de  la  República  Mexicana. 


Discurso  de  S.  E.  el  Sr.  D.  Isaac  Alzamora, 
Presidente  de  la  Delegación  Peruana,  en  contestación  al  anterior. 


Señor  Ministro: 

He  recibido  el  muy  honroso  encargo  de  expresaros  las  ideas  y  ios 
sentimientos  de  que  se  hallan  animadas  las  Delegaciones  aquí  reu- 
nidas, en  presencia  del  discurso  que  acabáis  de  pronunciar,  y  de  to- 
do lo  que  el  Gobierno  y  pueblo  mexicanos  han  hecho  y  continúan 
haciendo  para  el  buen  éxito  de  este  Congreso  y  para  ia  satisfacción 
de  sus  miembros  y  de  los  Gobiernos  que  representan. 

Ciertamente  que  había  transcurrido  ya  tiempo  sobrado,  para  la 
reunión  de  una  Segunda  Conferencia  Pan- Americana,  si  no  habían 
de  quedar  olvidadas  y  estériles  las  nobles  iniciativas  del  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos,  secundadas  ahora  por  el  Gobierno  Mexicano 
en  forma  que  obliga  profundamente  á  toda  la  América. 

Por  exiguos  que  hayan  sido  los  frutos  del  Primer  Congreso,  te- 
néis razón  en  decir  que  no  debemos  arredrarnos.  La  reunión  de  un 
Continente  entero  para  deliberar  con  ánimo  tranquilo,  sobre  sus  más 
altos  intereses  comunes,  no  puede  ser  nunca  infructuosa. 

La  alusión  que  hacéis  á  los  Congresos  de  La  Haya  y  Madrid,  y  so 
bre  todo,  á  la  persistente  iniciativa  de  los  más  poderosos  Estados,  pa- 
ra dar  vida  á  estas  Asambleas,  es  prueba  indudable  de  que  llegare- 
mos á  resultados  verdaderamente  prácticos  para  el  hiende  los  pueblos 
del  Continente. 
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almente  muy  sugestivo  que  las  propuestas  de  paz  y  concor- 
nacionales,  fundadas  en  el  imperio  del  Derecho,  nazcan  de 
que  tienen  el  imperio  de  la  fuerza;  y  parece  que  no  es  du- 
interés  de  las  otras  naciones  para  corresponder  á  esa  ini- 

rendemos  que  aquí  no  puede  haber  otras  luchas  que  las  muy 
ue  tienen  por  objeto  establecer  lo  que  es  bueno:  debéis  es- 
o  de  que  nadie  os  hará  profanar  este  gran  templo  de  la  so- 
americana,  con  cuestiones  que  no  interesen  á  todos,  ni  con 
que  deben  desprenderse  antes  de  penetrar  en  él. 
d,  Señor  Ministro,  para  el  ilustrado  Gobierno  de  que  formáis 
ra  vos  mismo  y  para  la  Nación  Mexicana,  nuestros  más  vi- 
lecimientos  y  los  de  nuestros  Gobiernos,  por  la  bienvenida 
cabáis  de  dar;  por  las  que  en  diferentes  y  repetidas  formas 
cibido,  desde  que  pisamos  el  suelo  de  este  noble  y  privile- 
s;  por  los  esfuerzos  de  todo  género  que  con  éxito  brillante 
cho  en  servicio  de  nuestra  Asamblea,  y  por  los  que  bonda- 
e  prometéis  seguir  haciendo. 

mos,  por  nuestra  parte,  el  ferviente  deseo  de  que  el  éxito 
3  esfuerzos  de  la  Nación  Mexicana,  y  de  que  los  frutos  del 
y  de  la  felicidad  del  Continente  caigan  sobre  el  pueblo  que 
.  con  su  generosa  hospitalidad. 


ME  que  la,  Delegación  de  México  presenta,  d 
igunda  Conferencia,  Internacional  América- 
deferente  d  lo  qite  los  Estados  Unidos  Mexica- 
\an  hecho  en  obsequio  de  las  recomend.aciones 
'  Primera  Conferencia^  reunid.a.  en  Washing- 
?z  18  89 -1890. 

Deleg-ados: 

la  por  todas  las  Naciones  de  América  la  invitación  que  los 
nidos  Mexicanos  tuvieron  la  honra  de  dirigirles,  con  ob- 
sbrar  en  la  ciudad  de  México  una  Segunda  Conferencia 
lal  que,  como  continuación  de  la  que  en  Washington  se 
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reunió  á  fines  de  1889  y  principios  de  1890,  se  ocupase,  entre  otras 
cosas,  de  aquellos  asuntos  que,  ya  estudiados  por  la  Conferencia  an- 
terior, la  nueva  decida  reconsiderar;  parece  natural  que,  como  uno 
de  los  primeros  elementos  para  hacer  fructuosa  la  reunión  de  la  di- 
cha Segunda  Conferencia,  se  la  informe  de  lo  que  cada  una  de  las 
naciones  en  ella  representadas  ha  llevado  á  la  práctica,  en  el  sentido 
de  las  resoluciones  y  recomendaciones  de  la  Conferencia  de  Wash- 
ington. 

De  esta  manera  se  verá  fácilmente  cuál  ha  sido  el  camino  recorri- 
do: podrán  apreciarse  los  obstáculos  que  los  hechos  hayan  ofrecido 
para  realizar  los  votos  del  Congreso  de  1889-90;  y  será  dable  for- 
mar en  breve  tiempo,  juicio  acertado  sobre  la  conveniencia  de  insistir 
en  esos  votos,  ó  de  abandonarlos  temporal  ó  definitivamente. 

En  este  sentido,  los  deseos  de  la  Delegación  de  México  se  cifra- 
ban nada  menos  que  en  someter  á  la  Segunda  Conferencia  un  trabajo 
completo  que  abarcase  á  todas  las  naciones  en  ella  representadas; 
pero  pronto  hubo  de  abandonar  sus  propósitos,  acaso  demasiado 
ambiciosos  comparados  con  la  escasez,  ó  más  bien  dicho,  con  la  exi- 
güidad^de  los  datos  que  podía  reunir  en  breve  tiempo;  y  por  lo  mis- 
mo, ha  tenido  que  limitar  sus  esfuerzos  á  reunir  esos  elementos  de 
información  en  lo  que  concierne  á  la  República  Mexicana.  Al  mis- 
mo tiempo  se  permite  invitar  cordial  y  respetuosamente  á  las  demás 
Delegaciones  á  que,  si  lo  estiman  oportuno,  se  sirvan  hacer  otro  tan- 
to en  lo  que  se  refiere  á  los  Estados  que  les  han  conferido  su  alta  re- 
presentación, porque  se  atreve  á  creer  que  trabajos  de  esta  índole 
no  sólo  contribuirían  á  metodizar,  y  facilitar  por  ende,  las  labores  del 
Congreso,  sino  á  realizar  uno  de  los  más  importantes  fines  que  se 
persiguen  en  reuniones  de  esta  naturaleza,  que  es  el  de  que  los  paí- 
ses cuyos  representantes  se  congregan  para  promover  el  bienestar 
común,  se  conozcan  con  rxactitud  los  unos  á  los  otros,  para  apre- 
ciarse debidamente.  Sólo  ante  la  verdad,  presentada  con  espíritu  in- 
genuo, caerán  prejuicios  y  prevenciones,  de  ordinario  infundados  y 
germen  de  malas  inteligencias  y  hasta  de  rivalidades  y  rencillas,  que 
no  debieran  existir  nunca  entre  pueblos  que  habitan  en  un  mismo 
Continente,  que  tienen  las  mismas  necesidades,  aunque  en  diferentes 
grados,  y  muchos  de  los  cuales  hasta  hablan  la  misma  lengua. 

Cumpliendo  con  este  deber,  que  la  Delegación  de  México  ha  con- 
siderado primordial,  por  motivos  que  no  precisa  traer  á  colación,  por 
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IOS,  los  subscritos  procederán  en  este  trabajo,  acaso  no  tan 
ú  tan  completo  como  fuera  de  desearse,  á  exponer  lo  que  la 
:a  ha  hecho  desde  1 890,  en  el  sentido  de  las  recomendacio- 
tos  de  la  Conferencia  de  Washington ;  declarando  desde  lue- 
ada  y  lealmente.  que  no  abriga  el  propósito  de  pedir  que  se 
ere  por  esta  Conferencia  ninguno  de  los  puntos  estudiados 
-  90,  con  excepción  de  los  que  están  expresamente  indicados  en 
5  separados  del  Programa  para  el  actual  Congreso,  y  del  re- 
:uestiones  sanitarias,  por  las  razones  que  constan  en  la  ini- 
special  que  sobre  este  punto  tendrá  la  honra  de  presentar. 


I 

^LECIMIENTO  DE  UN  BANCO  INTERNACIONAL 
AMERICANO. 

;esión  del  14  de  Abril  de  1890,  la  Primera  Conferencia  adop- 
liente  recomendación: 

onferencia  recomienda  á  los  Gobiernos  en  ella  representa- 
rguen  concesiones  favorables  al  desarrollo  de  operaciones 
is  interamericanas,  y  muy  especialmente  las  que  sean  con- 
s  al  establecimiento  de  un  Banco  Internacional  Americano, 
Itad  de  establecer  sucursales  ó  agencias  en  los  demás  países 
itados  en  esta  Conferencia." 

,  cuyo  sistema  de  Bancos  no  estaba  todavía  bien  definido 
^a  formado  y  publicado  después  una  ley  general  de  Insti- 
le Crédito,  que  lleva  la  fecha  de  19  de  Marzo  de  1897. 
eglo  á  esa  ley,  ha  quedado  asentado  sobre  sólidas  bases  el 
í  Bancos  en  la  República,  porque  ella  trata,  no  sólo  de  los 
lamente  mercantiles,  emiten  billetes  pagaderos  en  efectivo, 
y  al  portador,  sino  de  los  que  tienen  por  objeto  desarrollar 
territorial,  favorecer  la  industria,  etc.,  etc.;  y  sólo  han  que- 
a  cierto  punto,  fuera  del  régimen  por  ella  implantado,  el 
cional  de  México,  el  de  Lí)ndres  y  México  y  el  Internacio- 
ícario  de  México,  porque  funcionaban  ya  con  mucha  an- 
al año  de  1897,  al  amparo  de  concesiones  y  leyes  especia- 
[ue,  además,  el  primero  presta  al  Tesoro  Federal  servicios 
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peculiares  que  le  colocan  en  situación  que,  aunque  privilegiada  bajo 
ciertos  conceptos,  en  nada  le  substrae  á  lo  que  constituye  los  prin- 
cipios capitales  de  la  legislación  general. 

Un  resumen  de  esos  principios  y  sus  fundamentos,  acompañado  de 
los  textos  legales  correspondientes,  parece  el  necesario  complemento 
del  presente  informe;  pero  como  esto  le  daría  inusitadas  proporcio- 
nes, porque  tal  resumen  no  puede  ser  breve,  la  Delegación  de  Mé- 
xico ha  preferido  formar  con  él  y  con  las  leyes  y  concesiones  relati- 
vas, el  primer  número  del  Apéndice  que  es  anexo. 

Por  lo  demás  según  informes  recogidos  de  diversas  y  autorizadas 
fuentes,  las  comunidades  cuyos  intereses  sirven  estos  Bancos,  y  las  ca- 
sas que,  al  amparo  de  las  leyes  mercantiles  generales,  se  dedican  al 
comercio  de  Banco,  no  tienen  motivo  alguno  para  desear  que  se  cam- 
bie el  actual  sistema  bancario  de  la  República,  cuyas  necesidades, 
sobre  todo  en  lo  que  concierne  al  comercio  internacional,  están  ple- 
namente satisfechas. 

Por  otra  parte,  México  no  tendría  ningún  interés  en  que  su  siste- 
ma fuese  adoptado  por  las  demás  Naciones  Americanas,  y  por  el  con- 
trario, reconoce  que  las  cuestiones  de  circulación  de  billetes,  emisión 
de  bonos  hipotecarios  y  demás  que  se  refieren  al  establecimiento  y 
regularización  del  crédito,  obedecen  á  hechos  y  circunstancias  me- 
ramente locales,  que  cada  Estado  debe  apreciar  según  su  propio 
criterio  y  conveniencias. 


II 

UNIÓN  MONETARIA  ENTRE  LAS  NACIONES  DE  AMÉRICA. 

En  su  sesión  del  7  de  Abril  de  1890,  la  Primera  Conferencia  In- 
ternacional Americana  adoptó  las  siguientes  resoluciones : 

**  La  Conferencia  Internacional  Americana  opina  que  sería  muy 
"  provechoso  para  el  comercio  entre  las  naciones  de  este  Continente, 
"el  uso  de  una  moneda  ó  monedas  de  curso  corriente  y  de  un  mismo 
**  valor  en  todos  los  países  representados  en  esta  Conferencia.  En  con- 
** secuencia,  recomienda: 

**I. — Que  se  establezca  una  Unión   Monetaria  Internaciona] 
"Americana; 
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"11.— Que,  como  base  de  esta  Unión,  se  acuñen  una  ó  más  mo- 
das internacionales  uniformes  en  peso  y  ley,  y  que  puedan  usarse 

todos  los  países  representados  en  esta  Conferencia; 
III.— Que,  para  dar  el  debido  cumplimiento  á  esta  recomenda- 
n,  se  reúna  en  Washington  una  Comisión  compuesta  de  uno  ó 
s  Delegados  por  cada  nación  representada  en  esta  Conferencia,  la 
:  estudiará  la  cantidad  en  que  ha  de  acuñarse  la  moneda  interna- 
lal,  la  clase  de  curso  que  ha  de  tener  y  el  valor  y  proporción  de 
loneda  ó  monedas  de  plata  y  su  relación  con  el  oro; 
V.—  Que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  invite  á  la  Comi- 

á  reunirse  en  Washington  dentro  de  un  año,  á  contar  de  la  clau- 

de  esta  Conferencia." 

sequiando  la  última  de  las  precedentes  resoluciones,  el  Gobier- 
los  Estados  Unidos  invitó  á  los  de  las  demás  Naciones  Ameri- 
para  celebrar  en  Washington  una  Conferencia  Monetaria,  que 
nió  allí  en  1891. 
pues  de  varias  sesiones,  esta  Conferencia  reconoció  que  sólo 

acuerdo  de  las  grandes  potencias  financieras  del  mundo  en- 
odría  llegarse  á  realizar  el  ideal  de  la  unidad  monetaria  co- 
'  en  su  última  reunión  de  3  de  Abril  de  1891,  adoptó  por  una- 
i  de  los  Delegados  presentes,  la  siguiente  resolución: 

WSIDERANDO: 

ñero.  Que  á  juicio  de  esta  Comisión,  es  de  gran  ventaja  para 
lercío  del  mundo  el  establecimiento  de  una  relación  fija  en- 
ro  y  la  plata,  la  adopción  de  monedas  de  ambos  metales  y  de 
lidad  monetaria  común: 

indo.  Que  la  consecución  de  estos  fines  se  promovería  gran- 
te  por  medio  de  un  arreglo  internacional  entre  todas  las  na- 
comerciales  del  mundo: 

ero.  Que  visto  el  resultado  de  los  esfuerzos  hechos  recien- 
ií  con  este  objeto,  no  parece  probable  que  las  circunstancias 
i  sean  las  más  propicias  para  realizarlo : 
KSUEi.VE:  Que  al  cerrar  sus  sesiones  esta  Comisión,  expresa 
)  de  que  antes  de  mucho  se  reúna  otra  Comisión  que  pueda 
un  acuerdo  para  uniformar  el  sistema  monetario  de  las  Na- 
^mericanas,  con  provecho  de  todas  y  cada  una  de  ellas." 
ormente,  en  1892,  se  reunió  en  Bruselas  una  Conferencia 
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Monetaria  en  que  estuvieron  representadas  las  principales  naciones 
de  ambos  mundos,  y  á  ningún  resultado  práctico  se  llegó,  por  la  opo- 
sición de  muchas  de  ellas  á  reconocer  una  relación  fija  entre  el  oro 
y  la  plata. 

De  entonces  acá,  nada  se  ha  avanzado  en  este  terreno;  y  aun  pa- 
rece definitiva,  ó,  por  lo  menos,  indefinidamente  aplazada  la  solución 
del  problema  que  abordó  la  Conferencia  de  Washington. 

Por  lo  demás,  y  como  ya  en  ella  lo  hizo  observar  el  insigne  De- 
legado Mexicano  Sr.  D.  Matías  Romero,  esta  República  no  tiene 
urgencia  en  variar  su  sistema  monetario,  que,  aunque  nominalmen- 
te  bi metalista,  con  la  relación  de  i  á  i6  entre  el  oro  y  la  plata,  es, 
en  el  fondo,  monometalista  plata,  porque  la  fuerte  prima  que  ha  al- 
canzado el  oro,  le  substrae  completamente  de  la  circulación  interior 
y  le  convierte  francamente  en  artículo  de  exportación. 

En  efecto;  si  México  ha  sufrido  con  la  depreciación  de  la  plata  en 
los  mercados  del  mundo,  por  el  triple  concepto  de  ser  el  más  fuerte 
productor  de  ese  metal,  por  haber  visto  encarecerse  todas  las  mer- 
cancías de  procedencia  extranjera  y  porque  los  intereses  de  su  deuda 
exterior,  que  son  pagaderos  en  oro,  han  crecido  de  manera  conside- 
rable, y,  en  consecuencia,  recargan  por  modo  importantísimo  su  pre- 
supuesto de  egresos;  en  cambio,  su  agricultura  y  sus  industrias  loca- 
les han  encontrado  un  poderoso  estímulo  para  crecer  y  desarrollarse, 
en  la  doble  circunstancia  de  la  fuerte  prima  que,  vendiéndose  en  oro, 
obtienen  cuando  se  realizan  en  los  mercados  exteriores,  y  del  alza 
producida,  sin  artificios  arancelarios  y  contingentes,  en  el  precio  de 
los  artículos  similares  que  se  producen  en  los  países  regidos  por  el 
talón  de  oro. 

Por  otra  parte,  la  minería  mexicana  ha  abandonado,  con  benefi- 
cio general,  sus  antiguos  y  atrasados  métodos;  é  implantando  los  nue- 
vos y  perfeccionados,  ha  conseguido  aumentar  su  producción  argen- 
tífera en  mayor  proporción  de  la  en  que  decrecían  los  precios  de) 
metal  blanco:  y  esto,  unido  al  desarrollo  de  los  recursos  naturales 
del  país,  como  consecuencia  principalmente  de  la  construcción,  siem 
pre  en  progreso,  de  líneas  férreas  y  dei  establecimiento  de  sólidas  y 
numerosas  instituciones  de  crédito,  no  sólo  ha  hecho  tolerable  para 
la  República  la  situación  que  determinó  la  baja  de  la  plata,  sino  que 
ha  derivado  de  esa  circunstancia,  elementos  no  despreciables  para  su 
adelantamiento  interior. 
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iVo  quiere  significar  con  esto  la  Delegación  Mexicana,  que  condene 
ilquier  esfuerzo  encaminado  á  uniformar  el  sistema  monetario  de 
República  con  el  de  los  diferentes  pueblos  con  los  que  México, 

su  comercio,  por  su  industria  y  por  otros  muchos  conceptos,  vive 
)acífica  comunidad  de  intereses  y  aspiraciones;  pero  ante  el  hecho, 
arecer  incontestable,  de  que  esa  uniformidad  no  podrá  alcanzarse 

cuando  todos  los  pueblos  de  la  tierra  adopten  el  talón  de  oro, 
a  condenados  á  irremediable  esterilidad  todos  los  esfuerzos  que 
e  encaminen  á  la  producción,  ó  de  ese  metal  en  cantidad  bastante 

llenar  las  necesidades  de  los  cambios  interiores  y  exteriores,  ó 
TOS  artículos  que  realizados  en  los  grandes  mercados  del  univer- 
agan  afluir  al  mercado  interior,  el  oro  suficiente  para  los  cam- 
ie  carácter  nacional  é  internacional.  En  este  sentido  se  ha  orien- 
hace  ya  años  la  política  económica  de  México,  y  así  lo  demues- 
los  documentos  que  forman  el  segundo  número  del  Apéndice 
)  aJ  presente  Informe,  en  los  cuales  es  de  verse  que  nuestra  pro- 
5n  de  oro  y  la  exportación  de  otros  artículos  que  no  son  me- 
preciosos,  ha  aumentado  sensiblemente  en  la  última  década, 
compañados  tales  documentos  de  las  leyes  mineras  de  la  Re- 
a  y  de  las  que  gravan  la  producción  y  acuñación  del  oro  y  de  la 
á  fin  de  que  este  Informe  sea  tan  completo  como  fuere  posible. 

III 

ÓN  ADUANERA  DE  LAS  NACIONES  DE  AMÉRICA. 
TRATADOS  DE  RECIPROCIDAD. 

!ido  á  un  lado  la  irrealizable  idea  de  la  constitución  de  una 
duanera  ó  ** Zol/verein*'  entre  las  Naciones  de  América,  la 
ncia  de  Washington  aprobó  en  su  sesión  del  12  de  Abril  de 
sig^uiente  recomendación : 

^miéndese  á  los  Gobiernos  representados  en  esta  Conferen- 
:uyos  intereses  convenga  celebrar  tratados  parciales  de  reci- 
id  comercial,  la  negociación  de  estos  tratados  con  una  ó  más 
>íaciones  Americanas  con  quienes  les  conviniere  concluirlos, 
as  bases  que  fueren  aceptables  en  cada  caso,  teniendo  en 
la  situación,  condiciones  ó  intereses  especiales  de  cada  na- 
»n  objeto  de  promover  su  bienestar  común." 
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Como  podrá  obser\'arse  sin  esfuerzo,  la  vaguedad  y  las  numerosas 
restricciones  de  la  recomendación  que  precede,  demuestran  por  sí  y^- 
las  la  dificultad  que  ofrece  la  cuestión  de  los  tratados  de  reciproci- 
dad, y  la  imposibilidad  casi  absoluta,  de  recomendar  á  todas  las  Na- 
ciones y  en  todas  las  circunstancias  su  celebración  en  condiciones 
uniformes,  que  hagan  propia  esta  materia  de  los  votos  de  una  Con- 
ferencia Internacional. 

La  Delegación  Mexicana  no  se  detendrá,  pues,  á  exponer  detalla- 
damente esos  tropiezos,  y  se  limita  á  tener  la  honra  de  informar  á  la 
Segunda  Conferencia:  que  el  Gobierno  de  México  no  ha  estimado 
que  las  circunstancias  hayan  sido  propicias  en  la  última  década,  para 
aconsejarle  la  celebración  de  tratados  de  reciprocidad  mercantil  con 
las  demás  Naciones  de  América,  y  que,  por  lo  mismo,  ninguno  tiene 
vigente  con  ellas;  sin  abandonar  por  esto  sus  propósitos  de  celebrar- 
los, llegada  que  sea  la  oportunidad  favorable  para  ello.  Entretanto,  y 
como  resultará  de  este  mismo  Informe,  la  República  ha  favorecido 
y  seguirá  favoreciendo  por  otros  medios  de  eficacia  incontestable,  el 
aumento  de  su  tráfico  mercantil  con  los  demás  pueblos  amigos. 

IV 
UNIFORMIDAD  DK  LOS  DERFXHOS  DE  PUERTO. 

La  Primera  Conferencia,  en  su  sesión  de  lo  de  Abril  de  1890, 
aprobó  la  siguiente  recomendación: 

"La  Conferencia  Internacional  Americana  recomienda  á  los  Go- 
'*b¡ernos  representados  en  ella: 

''Primero.  Que  todos  tos  derechos  de  puerto  se  comprendan  en 
"uno  solo,  bajo  la  denominación  de  "derechos  de  tonelaje:'* 

"  Segundo.  Que  este  derecho  se  cobre  sobre  el  tonelaje  bruto  ó  sea 
"sobre  la  total  capacidad  de  la  nave: 

"Tercero.  Que  cada  Gobierno  fije  el  monto  de  este  derecho,  te- 
"niendo  en  cuenta  el  espíritu  que  anima  á  la  Conferencia,  que  es  el 
"de  facilitar  y  favorecer  la  navegación: 

"Cuarto.  Que  queden  exceptuados  del  art.  i?  los  derechos  que 
"se  cobren  ó  hayan  de  cobrarse  en  virtud  de  contratos  pendiente? 
"con  empresas  particulares: 

"Quinto.  Que  queden  exentos  del  pago  de  contribución: 
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**  I.    Los  transportes  ó  buques  de  guerra: 

**2.   Los  que  midan  menos  de  25  toneladas: 

**  3.  Los  que  por  cualquiera  causa  imprevista  é  irresistible  se  vean 
** obligados  á  arribar  á  los  puertos,  desviándose  de  su  curso; 

*'4.   Los  yates  y  demás  embarcaciones  de  paseo." 

La  legislación  mexicana  vigente  se  ha  conformado  exactamente  á 
estas  recomendaciones;  pues  en  realidad  el  único  derecho  de  puerto, 
propiamente  dicho,  es  el  de  toneladaSy  tomándose  como  base  para  su 
cobro,  el  numero  de  toneladas  brutas  de  los  buques  Los  otros  dere- 
chos de  '* carga  y  descarga,''  de  "tráfico  marítimo  interior,"  de  '*sa 
nidad"  y  de  '*  pilotaje,"  son,  ó  la  remuneración  de  servicios  presta- 
dos, d  el  pago  de  una  concesión  para  hacer  el  comercio  de  cabotaje  ó 
tráfico  entre  diversos  puertos  He  la  República,  que  sólo  corresponde 
á  los  buques  nacionales,  y  el  cual  pago  pone  á  éstos  en  condiciones 
de  competencia  con  los  buques  extranjeros  que,  en  virtud  de  otras 
franquicias  que  les  otorga  la  ley,  resultarían  irracionalmente  favore- 
cidos, si  nada  pagasen  por  hacer  ese  tráfico  de  cabotaje. 

Marcadas  con  el  número  3  se  hallarán  en  el  Apéndice  anexo  á  es- 
te Informe,  las  leyes  de  i9  de  Junio  de  1894  y  de  i9  de  Julio  de  1898, 
que  rigen  en  esta  materia;  permitiéndose  los  subscritos  llafnar  la 
atención  de  la  Conferencia  sobre  la  concordancia  que  hay  entre  los 
preceptos  de  la  segunda  de  esas  leyes  y  las  recomendaciones  del  Con- 
greso de  1889-90. 

V 
NOMENCLATURA  COMÜN  DE  MERCANCÍAS. 

La  Primera  Conferencia  aprobó  en  su  sesión  del  10  de  Febrero  de 
1890,  la  siguiente  resolución: 

"La  Conferencia  Internacional  Americana  recomienda  á  los  Go- 
"biernos  representados  en  ella,  que  adopten  una  nomenclatura  común 
"en  orden  alfabético  de  las  mercancías  extranjeras  que  se  importen 
"en  ellas,  la  cual  deberá  usarse  por  todas  las  Naciones  Americanas, 
"para  el  efecto  de  cobrar  los  derechos  de  importación  que  cada  una 
**haya  establecido  ó  estableciere  más  adelante,  y  para  hacer  efecti- 
"vos  los  manifiestos  de  buques,  facturas  consulares,  pedimentos  de 
"despacho,  etc.,  etc.,  debiendo  imprimirse  en  castellano,  portugués 
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"é  inglés.  Esta  nomenclatura  no  afectará  en  nada  el  derecho  de  cada 
"nación  para  cobrar  las  cuotas  de  importación  que  ahora  cobre,  ó 
"tenga  á  bien  fijar  más  adelante,  ni  para  alterarlas,  siempre  que  lo 
"crea  conveniente  á  sus  intereses.'' 

Es  muy  interesante  lo  que  sobre  este  particular  dice  el  Sr.  D.  Ma- 
tías Romero,  á  cuya  iniciativa  se  debió  esta  resolución,  en  su  obra 
México  and  the  United  States,  en  los  términos  siguientes: 

"Siempre  pensé  que  podría  ser  muy  conveniente  para  las  Nacio- 
"nes  Americanas,  convenir  en  una  nomenclatura  común  para  sus  ta- 
"  rifas  de  aduanas,  reservándose,  por  supuesto,  cada  una  de  ellas  el 
"derecho  de  imponer  la  mercancía  extranjera,  de  acuerdo  con  sus 
"propias  miras  y  conveniencias.  Si  esta  idea  se  llevara  adelante,  una 
"oficina  central  situada,  por  ejemplo,  en  Washington,  podría  publi- 
"car  de  tiempo  en  tiempo  las  tarifas  de  todos  los  países  americano?, 
"  en  un  solo  libro  que,  conteniendo  diversas  columnas  destinadas  cada 
"una  á  cada  país,  expresaran  el  importe  de  los  derechos  con  queca- 
"da  uno  tuviera  gravados  determinados  artículos.  Por  supuesto  ha- 
"bríade  ser  muy  difícil  llegar  á  con  venir  en  una  nomenclatura  común, 
"y  esto  debería  ser  obra  de  peritos  nombrados  uno  por  cada  nación 
"interesada  Esto  podría  llevarse  á  cabo  aceptando,  por  ejemplo,  la 
"tarifa  de  los  Estados  Unidos  ó  cualquiera  otra  que,  para  el  efecto, 
"pudiera  creerse  conveniente  como  base  de  la  obra,  y  entonces  agre- 
"garse  á  esa  tarifa  las  mercancías  tal  y  como  estuvieran  gravadas  en 
"los  Aranceles  de  los  otros  países,  siempre  que  no  estuvieran  men- 
"cionadas  en  la  tarifa  de  los  Estados  Unidos.  En  este  caso,  tales 
"mercancías,  si  no  estuvieran  gravadas  en  los  Estados  Unidos,  la 
"  columna  destinada  á  éstos  en  la  obra  quedaría  en  blanco,  como  tam- 
"  bien  lo  quedarían  las  columnas  correspondientes  á  aquellos  países 
"que  no  cobraran  derechos  sobre  esa  supuesta  mercancía.  Aunque 
**  tal  libro  arancelario,  como  destinado  á  contener  todos  los  datos  re- 
*Mat¡vos  en  los  diversos  idiomas  que  se  hablan  en  las  Naciones  Ame- 
"ricanas,  habría  de  ser  voluminoso,  tendría  la  ventaja  de  mostrar 
"  exactamente  el  importe  de  los  derechos  con  que  cada  una  tiene  gra- 
"  vada  cada  mercancía  particular.  Con  este  objeto  propuse  en  la  Con- 

"ferencia,  en  2  de  Enero  de  1890 (Alude  aquí  el  Sr.  Romero 

á  la  adopción  y  aprobación  de  la  resolución  que  ya  queda  inserta.  V 
luego  continúa:) 

"  Cuando  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  se  ocupó  de  eje- 
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"cutar  esta  resolución  del  Congreso,  entendiendo  erróneamente  su 
"objeto,  mandó  imprimir,  cuando  Mr.  Curtis  era  Director  de  la  Ofi- 
"cina,  una  lista  de  los  vocablos  mercantiles  en  las  diversas  lenguas 
"que  se  hablan  en  las  Naciones  Americanas,  con  una  columna  en 
"blanco.  Este  libro  se  imprimió  con  objeto  de  someterlo  á  los  Go- 
"biernos  respectivos,  para  que  hicieran  sus  observaciones,  adiciones 
"y  correcciones,  y  cuando  todas  ellas  se  hubieran  recibido,  darla  al 
"público  como  una  obra  oficial ;  pero  el  sucesor  de  Mr.  Curtis  no  es- 
"peró  recibir  tales  observaciones,  y  el  libro  se  publicó  en  la  forma 
"de  un  vocabulario  ó  diccionario  de  los  términos  comerciales  usados 
"en  los  países  americanos,  y  se  imprimió  en  tres  volúmenes  con  el 
"nombre  de  Nomenclatura  comercial  de  las  Repúblicas  Americanas, 
"y  los  cuales,  aunque  constituyen  una  obra  muy  recomendable  y  útií 
"en  las  relaciones  mercantiles  de  los  países  americanos,  de  ninguna 
"manera  corresponden  al  objeto  que  me  propuse  satisfacer  con  la 
"iniciativa  que  aprobó  el  Congreso." 

Dejando  á  un  lado  este  incidente,  que  es,  sin  embargo,  importan- 
te conocer  para  darse  cuenta  de  que  se  ha  estado  muy  lejos  de  po- 
ner en  práctica  lo  que  quiso  el  Sr.  Romero,  veamos  si  son  de  fácil 
realización  los  propósitos  que  animaron  al  eminente  Delegado  me- 
xicano. 

El  "Congreso  Internacional  de  la  Reglamentación  Aduanera," 
reunido  en  Paris  en  Julio  y  Agosto  de  1900,  y  que  se  formó  de  per- 
sonas de  altísima  competencia  en  esta  materia,  como  que  eran  en  su 
mayor  parte  Directores  de  Aduanas,  Presidentes  de  Cámaras  de  Co- 
mercio, etc.,  etc.,  apenas  se  atrevió  á  formular  el  voto  de  que  "cada 
"nación  establezca,  fuera  de  su  estadística  especial,  una  nomencla- 
"tura  común  en  que  se  agrupen,  en  un  número  restringido  de  cate- 
"gorías,  con  vocablos  uniformes,  los  principales  productos  de  espe- 
"cies  similares  importados  á  cada  nación  para  el  consumo,  con  la 
"doble  indicación  del  peso  y  del  valor." 

Querer  que  esa  nomenclatura  común  y  en  tres  idiomas  de  índole 
tan  diversa  como  son  el  castellano,  el  portugués  y  el  inglés,  sirva  pa- 
ra el  cobro  de  derechos,  parece  una  tarea  sumamente  difícil,  por  no 
decir  irrealizable;  y  por  lo  mismo,  la  Delegación  Mexicana  no  insis- 
te en  su  iniciativa  de  1890,  aunque  sí  cree  deber  anticipar,  que  en 
el  punto  referente  á  la  reorganización  de  la  Oficina  de  las  Repúbli- 
cas Americanas  en  Washington,  tendrá  la  honra  de  iniciar  la  cons- 
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titución  de  una  dependencia  ó  sección  especialmente  encargada  de 
estudiar  y  promover  lo  conveniente  en  materia  de  formalidades  adua- 
nales. 

VI 

DIVERSOS  ASUNTOS  ADUANEROS. 

Muy  largo  y  detallado  es  el  texto  dt  la  resolución  que  sobre  es- 
tos asuntos  aprobó  la  Conferencia  de  Washington,  y  por  este  moti- 
vo no  lo  transcribimos  íntegro,  conformándonos  con  la  siguiente  com- 
paración entre  los  principales  puntos  que  esa  resolución  comprende, 
y  lo  que  prescribe  la  Ordenanza  Genei-al  de  Aduanas  de  México, 
cuyo  texto  está  á  disposición  de  la  Conferencia. 

I.  Adoptó  la  de  Washington  la  resolución  de  recomendar  á  los  Go- 
biernos que  los  manifiestos  de  salida  que  deben  presentarse  á  las 
aduanas,  haciendo  constar  las  mercancías  de  exportación,  se  sim- 
plifiquen lo  más  que  sea  posible  y  se  acepten  hasta  después  de  vein- 
ticuatro horas  de  salidas  las  mercancías  del  puerto. 

En  México  no  se  exigen  semejantes  manifiestos,  que  deben  cau- 
sar, en  efecto,  serios  trastornos  á  los  capitanes  de  los  buques;  y  para 
que  el  Gobierno  Mexicano  no  carezca  de  los  datos  necesarios  para  su 
estadística  de  exportación,  y  de  los  elementos  indispensables  para  que 
se  efectúen  los  embarques  metódica  y  ordenadamente,  se  han  substi- 
tuido esos  manifiestos  con  los  que  debe  hacer  cada  exportador.  De 
esta  manera,  la  labor  que  debía  corresponder  sólo  al  capitán,  se  di- 
vide entre  todos  los  exportadores,  quienes  están  obligados  á  presen- 
tar una  póliza  expresando  las  marcas,  contramarcas,  numeración  de 
los  bultos,  cantidades  de  éstos,  clase  de  la  mercancía  y  su  valor;  con 
cuyos  documentos,  una  vez  requisitados  por  la  aduana,  se  efectúan 
los  embarques,  se  liquidan  los  derechos  de  exportación  cuando  se 
causan,  y  se  forma  una  estadística  bastante  exacta.  Es  indudable 
que  este  medio  es  mucho  más  práctico  y  menos  molesto  para  los  ex- 
portadores, que  el  propuesto  por  la  Primera  Conferencia;  de  suerte 
que,  la  Secretaría  de  Hacienda,  teniendo  en  cuenta  todas  estas  ra- 
zones, no  se  ha  visto  obligada  á  hacer  modificación  alguna  á  su  le- 
gislación para  obsequiar  á  este  respecto  la  recomendación  del  Con- 
greso. 
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II.  El  Congreso  recomendó  que  los  manifiestos  de  las  mercancías 
que  conduzcan  los  buques  para  su  importación,  tengan  todos  los  da- 
tos del  manifiesto  de  exportación,  y  según  el  modelo  que  aprobó, 
han  de  tener  los  siguientes  requisitos:  marcas,  número,  bultos,  con- 
tenido, embarcadores,  consignatarios,  residencia  de  los  consignata- 
rios y  puertos  de  destino. 

Iguales  se  exigen  en  México,  con  la  diferencia  de  que  la  residen- 
cia de  los  consignatarios  se  substituye  con  la  expresión  del  número 
de  orden  de  los  conocimientos. 

La  legislación  de  la  República  está,  pues,  en  consonancia  con  la 
recomendación  hecha  por  el  Congreso,  y  la  única  diferenciaque  existe 
es:  que  nuestros  manifiestos  sí  deben  ser  certificados  por  los  cónsules 
mexicanos  en  el  extranjero,  y  en  defecto  de  éstos,  en  los  lugares  en 
donde  no  haya  esa  clase  de  funcionarios,  por  dos  comerciantes,  cer- 
tificándose los  pliegos  en  el  Correo  y  remitiendo  los  recibos  postales, 
que  equivalen  á  la  certificación  consular  en  este  caso.  Esta  práctica 
no  puede  abandonarse,  dadas  las  condiciones  especialísimas  de  nues-^ 
tro  país,  y  teniendo  en  cuenta  los  fraudes  cometidos  contra  el  Erario 
en  época  no  muy  lejana  todavía;  ni  causa  tampoco  gran  trastorno  á 
los  capitanes  de  los  buques,  ni  un  fuerte  gravamen,  porque  el  valor 
de  la  certificación  es  bastante  moderado. 

III.  Respecto  á  facturas,  el  Congreso  hace  varias  recomendacio- 
nes, siendo  las  principales:  que  puedan  escribirse  en  el  idioma  del 
país  de  procedencia,  franquicia  que  otorga  nuestra  ley;  que  el  valor 
de  la  mercancía  se  exprese  en  moneda  de  cualquier  país  y  sólo  en 
número:  así  lo  autoriza  nuestra  legislación;  y  que  las  cantidades  de 
mercancías  se  expresen  sólo  en  número.  En  este  punto  sí  hay  dis- 
crepancia, porque  nuestra  ley  exige  que  sea  en  guarismo  y  letra, 
debido  á  los  fraudes  que  se  cometían  cuando  sólo  se  expresaba  en 
cifras  la  cantidad  de  la  mercancía;  pero  sí  podrá  resolverse,  y  pronto 
se  resolverá,  que  esta  expresión  sea  sólo  en  letra,  pues  en  esa  forma  se 
reducirá  el  trabajo  de  los  importadores,  y  el  Erario  quedará  garan- 
tizado.   . 

Recomienda  también  el  Congreso,  que  el  tipo  de  la  certificación 
consular  sea  uniforme  para  todas  las  naciones,  y  que  no  exceda  de 
$2.50  el  costo  de  la  certificación  de  una  factura,  siempre  que  su  va- 
lor sea  mayor  de  $  100,  pues  siendo  menor,  deberá  ser  autorizado 
gratuitamente.   La  ley  mexicana  no  ha  obsequiado  esta  recomenda- 
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ción,  porque  la  ha  hallado  falta  de  equidad.  ¿Cómo  ha  de  ser  justo 
que  se  grave  del  mismo  modo  una  factura  de  mercancías  que  valgan 
$  loo.ooo,  que  una  cuyo  importe  sea  de  $  150  solamente?  Por  otra 
parte,  dejando  libres  las  facturas  hasta  $  1 00,  vendría,  sin  duda,  el  abu- 
so de  subdividirlas,  para  evitar  el  pago  de  la  certificación  consular.  El 
impuesto  consular  debe  estar,  como  todo  derecho,  en  relación  con  el 
valor  de  la  factura;  y  esta  es  la  base  de  nuestra  legislación  relativa. 

IV.  El  propio  Congreso  desea  que  no  se  cobren  derechos  por  la 
certificación  de  facturas,  cosa  que  tiene  establecida  nuestra  Ordenan- 
za de  Aduanas,  y  que,  cuando  no  se  presente  la  factura,  se  admita 
fianza.  Conforme  á  nuestra  ley,  faltando  la  factura  original,  sedes- 
pacha  con  el  duplicado  que  los  cónsules  mexicanos  envían  directa- 
mente á  las  aduanas. 

V.  Indica  el  Congreso  la  conveniencia  de  que,  cuando  falten  bul- 
tos de  una  factura  y  lleguen  después  sin  ella,  se  acepte  la  primera. 
Así  lo  establece  nuestra  Ordenanza,  siempre  que  los  bultos  figuren 
en  el  manifiesto  del  buque. 

VI.  Los  defectos  de  facturas,  recomienda  el  Congreso  que  se  sub- 
sanen sin  penas.  Así  lo  establece  nuestra  Ordenanza,  y  concede  am- 
plias franquicias  que  no  se  encuentran  en  algunas  otras  legislaciones; 
pues  no  sólo  se  concede  á  los  importadores,  sin  aplicar  pena  ningu- 
na, que  varíen  sus  manifestaciones  como  les  convenga,  sino  que  se 
les  permite  reconocer  sus  mercancías,  y  que  cuando  no  sepan  la  cuo- 
ta aplicable,  pidan  á  la  aduana  que  ésta  la  fije,  antes  de  que  se  efectúe 
el  despacho.  De  esta  suerte,  si  los  importadores  incurren  en  multas 
en  la  actualidad,  es  por  una  punible  negligencia  ó  por  mala  fe;  y  to- 
davía en  el  primer  caso,  ocurren  pidiendo  gracia  á  la  Secretaría  de 
Hacienda,  y  ésta,  conforme  á  sus  atribuciones,  les  reduce  ó  condo- 
na la  pena,  siempre  que  las  circunstancias  especiales  del  mismo  caso 
justifican  el  otorgamiento  de  la  gracia. 

VII.  Otra  indicación  de  cierta  importancia  del  Congreso  es  que 
se  permita  á  los  buques  el  trabajo  los  domingos.  La  Ordenanza  me- 
xicana lo  autoriza  bajo  determinadas  condiciones;  y  puede  asegu- 
rarse que  todos  los  días,  exceptuando  los  de  fiesta  nacional,  que  son 
dos  en  el  año,  se  trabaja  en  las  aduanas  mexicanas  de  algún  movi- 
miento; lo  cual  también  se  hace  de  noche  en  los  puertos  en  que  por 
sus  condiciones  pueden  efectuarse,  sin  peligro,  operaciones  de  car- 
ga ó  descarga. 
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VIII.  Adoptó  el  mismo  Congreso  la  resolución  de  recomendar  á 
los  países  allí  representados,  que  en  los  casos  de  inconformidad  con  las 
decisiones  de  las  aduanas,  se  permita  á  los  importadores  depositar 
el  monto  más  alto  que  pueda  calcularse  de  los  derechos,  quedando 
en  libertad  de  hacer  ante  una  oficina  superior  su  representación. 

En  este  punto,  nuestra  ley  es  absolutamente  liberal,  pues  deja  á 
los  importadores  la  facultad  de  elegir  la  vía  que  más  les  convenga, 
judicial  ó  administrativa,  habiendo  en  cada  una  de  ellas,  diversas  ins- 
tancias. En  general,  el  comercio  adopta  la  vía  administrativa,  porque 
las  resoluciones  de  la  Secretaría  de  Hacienda  son  siempre  menos  ri- 
goristas que  las  de  los  jueces,  lo  cual  es  muy  explicable,  pues  éstos 
se  limitan  á  aplicar  la  ley,  lisa  y  llanamente;  mientras  que  la  Secre- 
taría de  Hacienda,  conforme  á  las  facultades  que  le  concede  la  Or- 
denanza, toma  en  consideración  razones  de  equidad,  que  moderan 
extraordinariamente  la  dura  penalidad  de  la  ley  fiscal. 

IX.  Otra  de  las  recomendaciones  que  con  mucho  empeño  hizo  la 
Primera  Conferencia,  fué  que  se  establecieran  almacenes  de  depósi- 
to. México,  en  este  punto,  ha  procurado  ponerse  á  la  altura  de  las 
exigencias  del  tráfico  mercantil,  y  de  acuerdo  con  la  ley  de  i6  de 
Febrero  de  1900,  expedida  sobre  la  materia,  pronto  funcionarán  esas 
benéficas  instituciones,  así  en  esta  capital  como  en  varios  puertos 
de  la  República. 

Forman  el  anexo  núm.  4  en  el  Apéndice  que  se  acompaña,  los  ar- 
tículos relativos  de  nuestro  Código  de  Comercio,  la  ley  ya  citada,  y 
el  texto  de  las  más  importantes  de  las  concesiones  hechas  en  esta 
materia  por  el  Gobierno  mexicano. 

X.  Indicó  el  Congreso  la  conveniencia  de  que  el  reconocimiento 
de  las  mercancías  se  reduzca  sólo  á  comprobar  la  concordancia  de 
la  factura  con  los  efectos  importados. 

Esta  es,  precisamente,  la  base  del  reconocimiento  aduanal  que  se 
hace  en  México;  y  la  ley  es  á  tal  punto  liberal,  que  sólo  exige,  en 
la  generalidad  de  los  casos,  el  reconocimiento  del  diez  por  ciento 
de  los  bultos  que  se  presentan  al  despacho,  ajustándose  los  dere- 
chos de  las  demás  mercancías  que  no  se  inspeccionan,  por  la  mani- 
festación de  los  importadores. 

XI.  Quiso  el  Congreso  que  una  vez  pagados  los  derechos  estable- 
cidos, las  mercancías  quedasen  absolutamente  libres  en  su  circulación 
interior.  La  abolición  de  las  alcabalas  y  aduanas  interiores  en  el  año 
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de  1896,  trajo  consigo  ese  gran  beneficio  para  la  Nación  Mexicana, 
y  hoy  sólo  están  sujetas  las  mercancías  despachadas  en  las  aduanas 
marítimas  y  fronterizas,  á  una  vigilancia  que  de  ninguna  manera  en- 
torpece el  tráfico,  y  se  limita  á  una  zona  de  cuarenta  kilómetros. 

XII.  Otra  de  las  recomendaciones  del  Congreso  fué  que  los  co- 
merciantes tengan  el  derecho  de  apelar  de  las  multas  que  se  les  im- 
pongan y  que  los  empleados  no  tengan  en  ellas  participación.  Res- 
pecto á  lo  primero,  ya  se  ha  dicho  cuáles  son  las  libertades  de  que 
goza  el  comercio;  y  en  cuanto  á  lo  segundo,  se  ha  establecido  ya 
que  ni  los  administradores,  ni  los  contadores  de  las  aduanas  de  pri- 
mera y  segunda  categoría,  tengan  participación  en  las  multas  que 
ellos  impongan,  en  cumplimiento  de  las  disposiciones  relativas  de  la 
Ordenanza  General  de  Aduanas,  y  este  principio  se  irá  generalizan- 
do á  las  otras  aduanas  y  á  todos  los  empleados,  á  medida  que  se 
realicen  las  circunstancias  que  han  permitido  implantarlo  en  las  más 
importantes. 


VII 


FERROCARRIL  INTERCONTINENTAL. 

El  23  de  Febrero  de  1890,  la  Conferencia  de  Washington  apro- 
bó la  resolución  siguiente: 

•*La  Conferencia  Internacional  Americana  opina: 

"Primero.  Que  un  ferrocarril  que  ligue  todas  ó  la  mayor  parte 
**de  las  naciones  representadas  en  la  Conferencia,  contribuirá  pode- 
" rosamente  al  desenvolvimiento  de  las  relaciones  morales  é  intereses 
** materiales  de  dichas  naciones: 

"Segundo.  Que  el  medio  más  adecuado  para  preparar  y  resolver 
"su  ejecución,  es  el  nombramiento  de  una  Comisión  Internacional 
"de  Ingenieros  que  estudie  los  trazados  posibles,  determine  su  ver- 
"dadera  extensión,  calcule  sus  costos  respectivos  y  compare  sus  ven- 
" tajas  recíprocas: 

"Tercero.  Que  dicha  Comisión  se  componga  de  tres  ingenieros 
"  nombrados  por  cada  nación,  y  que  tenga  la  facultad  de  dividirse  en 
"subcomisiones  y  de  nombrar  los  demás  ingenieros  y  empleados  que 
"  repute  necesarios  para  el  más  pronto  desempeño  de  su  cometido: 
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"Cuarto.   Que  cada  uno  de  los  Gobiernos  adherentes  pueda  nom- 
'*brar,  á  su  propia  costa,  comisionados  ó  ingenieros  con  el  carácter 
"de  auxiliares  de  las  subcomisiones  encargadas  de  los  estudios  sec-  . 
"dónales  del  ferrocarril: 

"Quinto.  Que  la  vía  férrea,  en  cuanto  lo  permitan  los  intereses 
"comunes,  debe  ligar  las  ciudades  principales  que  se  encuentren  á 
"inmediaciones  de  su  trayecto: 

"Sexto.  Que,  si  la  dirección  general  de  la  línea  no  pudiese  des- 
"viarse  con  el  objeto  indicado  en  el  artículo  anterior,  sin  gran  per- 
"juicio,  se  estudien  ramales  que  vinculen  esas  ciudades  al  tronco  del 
"camino: 

"Séptimo.  Que  á  fin  de  disminuir  el  costo  de  la  obra,  se  aprove- 
"chen  las  vías  férreas  existentes,  en  cuanto  sea  posible  y  compatible 
"con  el  trazado  y  condiciones  del  Ferrocarril  Continental: 

"  Octavo.  Que  en  el  caso  de  que  los  trabajos  de  la  Comisión  de- 
"  muestren  la  practicabilidad  y  conveniencia  del  ferrocarril,  se  llame 
"á  propuestas  para  la  construcción  de  la  obra  en  su  totalidad  ó  por 
"secciones: 

"  Noveno.  Que  la  construcción,  administración  y  explotación  de  la 
"línea,  sea  de  cuenta  particular  de  los  concesionarios,  ó  de  las  perso- 
"nas  con  quienes  subcontraten  la  obra,  ó  á  quienes  transmitan  sus 
"derechos  con  las  formalidades  del  caso,  previo  el  consentimiento 
"de  los  Gobiernos  respectivos: 

"Décimo.  Que  todos  los  materiales  necesarios  para  la  construc- 
"ción  y  explotación  del  ferrocarril  sean  libres  de  derechos  de  impor- 
"tación,  sin  perjuicio  de  las  medidas  necesarias  para  impedir  los  abu- 
"sos  que  pudieran  cometerse: 

"Undécimo.  Que  las  propiedades,  muebles  é  inmuebles  del  fe- 
"rrocarril,  empleados  en  su  construcción  y  explotación,  sean  exentos 
"de  todo  impuesto  nacional,  provincial  y  municipal: 

"Duodécimo.  Que  la  ejecución  de  una  obra  de  tanta  magnitud 
"merece,  además,  ser  estimulada  con  subvenciones,  concesiones  de 
"terrenos,  ó  garantía  de  un  mínimum  de  interés: 

"Decimotercero.  Que  los  sueldos  de  la  Comisión,  así  como  los 
"gastos  que  demanden  los  estudios  preliminares  y  definitivos,  sean 
"costeados  por  todas  las  naciones  adherentes,  en  proporción  á  sus 
"poblaciones  respectivas,  según  los  últimos  censos  oficiales,  y,  en 
"defecto  de  censos,  por  acuerdo  entre  sus  propios  Gobiernos: 
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'*  Decimocuarto.  Que  el  ferrocarril  sea  declarado  neutral  á  perpe- 
"tuidad,  con  el  objeto  de  asegurar  el  libre  tráfico: 

**  Décinnoquinto.  Que  la  aprobación  de  los  proyectos,  las  condi- 
"ciones  de  las  propuestas,  la  protección  á  los  concesionarios,  la  ins- 
"pección  de  los  trabajos,  la  legislación  de  la  línea,  la  neutralidad  del 
"camino  y  el  libre  paso  de  las  mercaderías  en  tránsito,  sean,  en  el  caso 
**  previsto  por  el  art.  89,  materia  de  convenciones  especiales  entre  to- 
'*das  las  naciones  interesadas: 

**  Decimosexto.  Que,  así  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
**  reciba  la  adhesión  de  los  demás  Gobiernos  á  este  proyecto,  losin- 
**  vite  para  nombrar  la  Comisión  de  ingenieros  á  que  se  refiere  elar- 
"tículo  2?,  á  fin  de  que  ella  se  reúna  en  esta  ciudad  á  la  mayor  bre- 
**  vedad  posible." 

En  obsequio  de  esta  recomendación,  se  reunió  en  Washington,  eU 
de  Diciembre  de  1890,  una  Comisión  de  Ferrocarriles,  que  celebro 
diez  y  ocho  sesiones  entre  la  fecha  indicada  y  el  22  de  Abril  siguien- 
te de  1 89 1 .  Once  de  las  Naciones  Americanas  concurrieron  á  ella  por 
medio  de  delegados,  que  al  fin  fueron  designados  como  representan- 
tes de  sus  países  respectivos,  y  después  de  haberse  organizado,  de- 
terminó que  se  enviaran  á  los  lugares  tantas  comisiones  de  ingenie- 
ros como  permitiera  el  estado  de  los  fondos.  Los  trabajos  pendientes 
quedaron  en  manos  de  una  Comisión  Ejecutiva  compuesta  de  cinco 
miembros,  bajo  cuyos  auspicios  se  organizaron  tres  cuerpos  expedi- 
cionarios de  ingenieros  que  desempeñaron  su  misión,  y  reunieron 
interesantes  datos  e  informes  en  una  obra  especial  que  ha  circulado 
entre  los  Gobiernos  americanos,  obra  que  sin  duda  conocen  todos  lo? 
señores  Delegados  á  esta  Segunda  Conferencia. 

En  lo  que  á  México  concierne,  no  ha  cesado  de  hacer  esfuerzos)' 
aun  sacrificios  para  completar  su  sistema  ferrocarrilero,  extendién- 
dolo hacia  el  Sur,  y  de  manera  que  pueda  ligarse  con  las  vías  que 
construyan  las  Repúblicas  Centro-Americanas,  como  ya  está  ligado 
por  varios  puntos  de  su  frontera  Norte  con  importantes  ferrocarriles 
de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Iniitil  y  fatigosa  sería  la  enumeración  de  todos  esos  esfuerzos}' 
sacrificios:  baste  decir  que  las  líneas  que  llegan  á  la  ciudad  de  Mé- 
xico se  prolongan  en  dirección  Sudeste  por  Puebla,  hasta  Oaxaca, 
por  una  parte:  que  por  otra,  de  la  ciudad  de  Córdoba,  sobre  el  Fe- 
rrocarril de  Veracruz,  se  está  construyendo  en  estos  momentos  otra 
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vía  que  se  unirá  á  la  Interoceánica  existente  y  en  explotación  á  tra- 
vés del  Istmo  de  Tehuantepec;  y  que  se  ha  otorgado  en  reciente  fe- 
cha una  concesión  con  amplios  subsidios  para  construir  un  ferrocarril 
que,  entroncando  con  el  de  Tehuantepec,  se  dirigirá  á  la  frontera  de 
Guatemala.  De  esta  suerte  y  dentro  de  breve  plazo,  la  República 
podrá  poner  al  servicio  del  proyecto  del  Ferrocarril  Intercontinental 
Americano,  por  la  vía  del  Ferrocarril  Central,  3 , 1 64  kilómetros  ( i  ,95  5 
millas  inglesas),  ó  por  la  del  Nacional  Mexicano,  2,525  kilómetros 
(1,570  millas)  de  rieles. 

Y  no  son  estos  hechos  accidentales,  obedecen  á  un  propósito  tan 
maduramente  formado,  que  en  la  ley  que  en  29  de  Abril  de  1899  se 
expidió  sobre  e.sta  materia,  se  ha  declarado  que  la  República  consi- 
dera como  vías  de  "importancia  principal,'*  y  por  lo  mismo,  subven- 
cionará con  auxilios  pecuniarios  y  otorgará  exenciones  liberales,  á 
los  ferrocarriles  cuya  construcción  se  le  proponga  contratar  hasta 
algún  punto  de  su  frontera  con  Guatemala. 

Esa  ley,  así  como  un  plano,  que,  dentro  de  la  red  ferrocarrilera  de 
la  República,  pone  de  resalto  las  vías  que  ya  están  construidas,  las 
que  están  en  construcción  y  las  simplemente  concedidas,  en  dirección 
de  Norte  á  Sur,  atravesando  el  territorio  mexicano  (todo  lo  cual  se 
acompaña  bajo  el  núm.  5  del  Apéndice  de  este  Informe),  demuestran 
lo  que  aquí  se  ha  hecho  para  llevar  á  la  práctica  el  pensamiento  de 
un  Ferrocarril  Intercontinental. 

A  esos  documentos  se  ha  agregado  una  noticia  que  demuestra  que 
en  la  República  existen  hasta  el  30  de  Septiembre  de  1901,  14.322 
kilómetros  de  vías  férreas  en  explotación;  y  esto  comprueba  el  cons- 
tante empeño  del  pueblo  y  del  Gobierno  de  México,  por  facilitar  sus 
comunicaciones  interiores,  y  acrecentar  así,  al  par  que  la  explotación 
desús  elementos  naturales,  el  tráfico  mercantil  con  las  demás  naciones. 

VIII 

ESTABLECIMIENTO  DE  LÍNEAS  DE  VAPORES  QUE  FAVOREZCAN 
EL  TRÁFICO  MERCANTIL.  ^ 
COMUNICACIONES  TELEGRÁFICAS  Y  POSTALES. 

La  Primera  Conferencia  aprobó  diversas  proposiciones  encamina- 
das á  recomendar  á  los  Gobiernos  de  los  países  representados,  que 
fomentaran  entre  sí  las  comunicaciones  marítimas,  telegráficas  y  pos- 
tales. 
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Este  ha  sido  siempre  el  sistema  de  México,y  hoy  existen  subvencio- 
nadas por  el  Gobierno,  ó  con  determinadas  exenciones  y  franquicias, 
las  siguientes  líneas  de  vapores  que  tienden  á  regularizar  y  aumentar 
el  tráfico : 


EN  EL  GOLFO  DE  MÉXICO. 

La  Compañía  Frederick  Ij^yland  &  Co.  (1900)  Limited  IVcsí  In- 
dia and  Pacific  Braftch,  hace  el  servicio  entre  Liverpool  y  Veracruz 
y  Tampico,  St.  Thomas,  Colón,  Kingston  y  Nueva  Orleans,  pudien- 
do  tocar  á  la  ida  y  á  la  vuelta  en  Progreso,  reservándose  el  tocar 
también  en  Coatzacoalcos,  en  conexión  con  las  líneas  para  las  Bar- 
badas, Trinidad,  La  Guayra,  Puerto  Cabello,  Curagao,  Santa  María, 
Sabanilla  y  Cartagena. 

La  Mala  Imperial  Alemana  comunica  Hamburgo,  El  Havre,  Tam- 
pico, Tüxpam,  Veracruz,  Coatzacoalcos,  Frontera,  Laguna,  Campe- 
che y  Progreso. 

La  Compañía  Tke  Chávente  Steamship  Limited  comunica  Liver- 
pool con  Veracruz,  pudiendo  tocar  á  la  ida  y  á  la  vuelta  en  Tam- 
pico, Túxpam,  Coatzacoalcos,  Frontera,  Laguna,  Campeche  y  Pro- 
greso, así  como  en  las  Barbadas,  St.  Thomas,  Trinidad,  La  Guayra, 
Puerto  Cabello,  Curasao,  Santa  María,  Sabanilla,  Cartagena,  Port- 
au-Prince,  Kingston,  Colón  y  Nueva  Orleans. 

La  Compañía  Olazarri  hace  el  servicio  entre  Amberes,  El  Havre, 
Veracruz,  Tampico  y  Progreso;  regresando  por  Nueva  Orleans  á  los 
puertos  europeos  de  su  procedencia. 

La  New -York  &  Cuba  Mail  Steamship  Company  hace  los  servi- 
cios de  altura  y  de  cabotaje  entre  Nueva  York,  la  Habana,  Progre- 
so, Veracruz,  Tampico,  Campeche,  Tüxpam,  Laguna,  F^'rontera,  Al- 
varado  y  Coatzacoalcos. 

La  Munson  Steamship  Line  to  Cuba  and  México  lo  verifica  entre 
Nueva  York,  Filadelfia,  Norfolk,  Tampico,  Veracruz,  Túxpam,  Coa- 
tzacoalcos, Laguna,  Frontera  y  Progreso. 

V.^  Atlantic  and  Me xican  Gulf  Steamship  Company  zovííwxíxcsí  Mo- 
bila  ó  Panzacola  lí  otro  puerto  de  los  Estados  Unidos  sobre  el  Atlán- 
tico, con  uno  ó  más  puertos  mexicanos  del  Golfo. 

La  Mexican  Lloyd  Trading  and  Transport  Company  comunica  Bal- 
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timore  ú  otro  puerto  de  los  Estados  Unidos  sobre  el  Atlántico,  con 
uno  ó  más  puertos  mexicanos  del  Golfo. 

Por  último,  la  Compañía  £.  Escalante  é  Hiio,  de  Mérida,  Yuca- 
tán, hace  un  servicio  directo  entre  el  puerto  de  Progreso  y  el  de 
Nueva  York. 

EN  EL  PACÍFICO. 

La  Mala  del  Pacífico  hdiCQ,  el  servicio  entre  San  Francisco  (Alta 
California)  y  Panamá,  tocando  en  Mazatlán,  San  Blas,  Manzanillo 
y  Acapulco. 

La  Compañía  del  Desarrollo  en  la  Baja  California^  lo  verifica  en- 
tre San  Diego,  en  los  Estados  Unidos  del  Norte,  y  Ensenada  de  To- 
dos Santos  y  San  Quintín,  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

La  Compaiiía  de  Vapores  de  la  Cosía  del  Pacífico  comunica  San 
Francisco  ( California)  y  Guaymas,  tocando  á  la  ida  y  á  la  vuelta  en  la 
Ensenada  de  Todos  Santos,  San  José  del  Cabo,  Mazatlán  y  La  Paz, 
y  en  la  Bahía  de  la  Magdalena  solamente  al  regreso. 

Las  Compañías  Inglesa  de  Navegación  en  el  Pacífico  y  Snd— Ame- 
ricana de  VaporeSy  domiciliadas  en  Valparaíso,  comunican  este  puerto 
chileno  con  San  Francisco  California,  tocando  en  los  puertos  mexi- 
canos desde  San  Benito  hasta  Mazatlán,  y  gozan  de  ciertas  exencio- 
nes y  de  una  subvención  pecuniaria. 

Por  último,  la  Compañía  Kosmos  hace  el  servicio  entre  Hambur- 
go,  Amberes,  Londres,  Acapulco,  Manzanillo,  San  Blas,  Mazatlán 
y  San  Francisco  California. 

No  son  únicamente  éstas  las  líneas  de  navegación  que  hacen  el 
servicio  regular  con  los  puertos  de  la  República:  existen  otras  que 
no  mencionamos,  porque  no  gozan  de  exenciones  de  derechos  ni  de 
subvenciones  pecuniarias,  y  por  lo  mismo,  no  han  celebrado  con- 
tratos especiales  con  el  Gobierno,  sino  que  funcionan  al  amparo  de 
la  legislación  común. 

El  movimiento  marítimo  habido  en  el  año  fiscal  de  1899-900,  ha 
sido  el  siguiente : 

PUERTOS  DEL  GOLFO  MEXICANO. 

Importación,  982,164  toneladas.  Exportación,  444,459  toneladas. 
Pasajeros,  50,722. 


Digitized  by  VjOOQIC 


50  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


PUERTOS  DEL  PACÍFICO. 

Importación,  213,736  toneladas.  Exportación,  roo,s62  toneladas. 
Pasajeros,  38,466. 

Por  lo  que  hace  á  las  comunicaciones  por  telégrafo,  la  República 
está  unida  con  los  Estados  Unidos  del  Norte,  y  con  Centro  y  Sud- 
América,  por  medio  de  cables  submarinos  que  funcionan  desde  ha- 
ce muchos  años;  y  con  el  fin,  entre  otros,  de  hacer  partícipe  de  este 
beneficio  al  mayor  número  posible  de  localidades,  se  ha  aumentado 
muy  considerablemente  la  red  telegráfica  interior  perteneciente  á  la 
Federación,  que  en  fines  de  Junio  último  tenía  una  longitud  simple  de 
3 1,346  kilómetros,  por  la  cual  se  transmitieron  en  el  año  fiscal  de  1900 
á  1901,  2.123,445  mensajes.  Un  cuadro  que  demuestra  los  progre- 
sos de  este  ramo  desde  1877,  puede  verse  bajo  el  número  6  del 
Apéndice. 

Las  comunicaciones  postales  han  merecido  también  especial  aten- 
ción en  la  República,  que,  como  es  sabido,  forma  parte  de  la  Unión 
Postal  Universal. 

Para  no  referirnos  sino  al  último  quinquenio,  consignaremos  aquí 
algunas  cifras  que  son  por  sí  solas  significativas: 


MOVIMIENTO  DP:  CORRESPONDENCIA. 
Set-vicio  Internacional. 

1896-97 iT^.^Z^i^^dT^  piezas  expedidas  y  recibidas. 

1897-98 26.024,464       „  „  „ 

1898-99 , 30.256,582       „  „ 

1899-900 34.922,683       „  „  „ 

1900-901 38.222,229       „  „  „ 

Servicio  Interior, 

1896-97 77.819,334  piezas  expedidas. 

1897-98 86.821,020       „  „ 

1898-99 92.189,270       „ 

1899-900 99.714,426       „  „ 

1900-901 109.438,209       „  „ 
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MOVIMIENTO  DE  BULTOS  POSTALES. 

Servicio  Internacional. 

1896-97 76,286  piezas  expedidas  y  recibidas^ 

1897-98 96,134      ,,  »  » 

1898-99 102,928      „  „  „ 

1899-900 íi5»457      »  »»  » 

1900.-901 i94»8i9      „  „  „ 

Servicio  Interior. 

1896-97 5S»S46  piezas  expedidas. 

1897-98 93»454       » 

1898-99 171*264       „ 

1899-900 199,120       „  „ 

1900-901 231,256       „  „ 

GIROS  POSTALES. 

Servicio  Interior. 

1896-97 $  924,406  89 

1897-98 1.212,217  82 

1898-99 3-323»5ío  63 

1899-900 15.112,388  37 

1900-901 28.590,201  32 

SERVICIO  INTERNACIONAL. 

Desde  i9  de  Enero  de  1900  se  estableció  este  servicio  con  los  Es- 
tados Unidos  de  América;  ha  funcionado  con  entera  regularidad  y 
ha  tenido  el  siguiente  movimiento: 

Giros  enviados  por  México,  35,693,  con  valor  de $  1.030,073   15 

Giros  pagados     „  „        11,652,    „       „      „ 341,16801 

Para  terminar  este  punto,  parece  oportuno  hacer  constar  que, 

siempre  con  objeto  de  desarrollar  el  tráfico  mercantil,  se  han  hecho 

y  están  en  vías  de  ejecución,  importantes  obras  de  mejoramiento  en 

los  puertos  de  Veracruz,  Tampico,  San  Juan  Bautista,  Frontera, 

Progreso,  Isla  del  Carmen  y  Coatzacoalcos  en  el  Golfo  de  México, 
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y  Santa  Rosalía,  Mazatlán,  Manzanillo,  Tetuán  y  Salina  Cruz  en  d 
Pacífico;  y  que  el  servicio  de  faros  ha  sido  también  objeto  de  solí- 
cita atención  por  parte  de  México,  estableciéndose  en  los  últimos 
años  muchos  nuevos  que  contribuirán  á  facilitar  la  navegación,  y  no 
se  enumeran  aquí  por  no  alargar  desmesuradamente  el  presente  in- 
forme. 

IX 
UNIFORMIDAD  DE  PESOS  Y  MEDIDAS. 

La  Primera  Conferencia  Internacional  aprobó  la  siguiente  reco 
mendación: 

"La  Conferencia  Internacional  Americana  recomienda  la  adop- 
"ción  del  sistema  Métrico -decimal  á  las  naciones  representadas  en 
**ella,  que  no  lo  hubieren  ya  adoptado.'* 

Sabido  es  que  en  México,  hace  ya  muchos  años,  está  adoptado  el 
sistema  Métrico -decimal  para  los  pesos  y  medidas;  y  la  ley  que 
forma  el  ntím.  7  del  Apéndice  anexo  y  es  la  última  expedida  sobre 
esta  materia,  ha  venido  á  hacer  enteramente  práctico  el  abandono 
de  los  antiguos  pesos  y  medidas. 

X 

PATENTES  Y  MARCAS  DE  FÁBRICA. 

La  Primera  Conferencia  aprobó  en  su  sesión  de  4  Marzo  de  1890, 
la  siguiente  resolución: 

"La  Conferencia  Internacional  Americana  es  de  opinión  que  los 
"Tratados  sobre  propiedad  literaria  y  artística,  sobre  patentes  dein- 
"vención  y  sobre  marcas  de  comercio  y  de  fábrica,  celebrados  por  el 
"Congreso  Sud- Americano  de  Montevideo,  garantizan  y  protegen 
"plenamente  los  derechos  de  propiedad  que  son  materia  de  las  es- 
"  tipulaciones  en  ellos  contenidas. 

"  En  consecuencia,  la  Conferencia  recomienda  la  adopción  de  di- 
"chos  Tratados,  tanto  á  los  Gobiernos  de  América  que  habiendo 
"aceptado  la  idea  de  la  reunión  del  Congreso,  no  pudieron  concurrir 
"á  sus  deliberaciones,  como  á  aquellos  que  se  encuentran  represen- 
"tados  en  esta  Conferencia." 
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AI  discutirse  y  votarse  está  recomendación,  los  Delegados  de  Mé- 
xico salvaron  su  voto,  manifestando  tener  informes  de  que  su  Go- 
bierno se  ocupaba  con  empeño  en  hacer  un  estudio  detenido  de  los 
Tratados  aludidos. 

Como  ellos  abarcan  gran  número  de  cuestiones,  pues  no  sólo  se 
ocuparon  en  la  definición  y  protección  de  los  derechos  de  propiedad 
artística,  industrial  y  comercial,  sino  que  puede  decirse  que  abor- 
daron y  resolvieron  todos  los  puntos  concernientes  al  Derecho  In- 
ternacional privado,  en  sus  múltiples  ramas,  la  Secretaría  de  Re- 
laciones Exteriores  de  la  República  no  ha  terminado  todavía  los  nu- 
merosos estudios  que  ha  sido  forzoso  emprender  para  decidir  hasta 
qué  punto  pueden  acomodarse  á  esos  Tratados  los  principios  de 
nuestra  legislación  interior. 

Entretanto,  no  se  ha  descuidado  en  México  la  protección  eficaz 
de  los  derechos  de  los  autores,  inventores  y  propietarios  de  marcas  de 
fábrica  y  de  comercio;  y  esto,  en  los  términos  más  liberales,  sin  es- 
tablecer diferencias  entre  los  ciudadanos  mexicanos  y  los  ciudadanos 
ó  subditos  extranjeros. 

Los  documentos  que  bajo  el  núm.  8  se  acompañan  en  el  anexo 
Apéndice,  contienen  los  textos  legales  vigentes  en  la  materia;  y  ellos 
comprueban  la  amplitud  de  miras  y  la  elevada  justicia  con  que  la 
República  reconoce  y  protege  todas  las  manifestaciones  de  la  inte  - 
ligencia  y  del  trabajo. 

XI 
DERECHO  INTERNACIONAL  PRIVADO. 

La  Conferencia  de  Washington  acordó: 

"Se  RESUELVE:  Que  se  recomiende  á  los  Gobiernos  representa- 
'*dos  en  esta  Conferencia,  que  no  hayan  aceptado  todavía  los  Tratados 
"de  Derecho  Internacional  privado,  civil,  comercial  y  procesal  del 
"Congreso  de  Montevideo  reunido  el  25  de  Agosto  de  1888,  hagan 
"examinar  y  estudiar  dichos  Tratados,  á  fin  de  que,  dentro  del  tér- 
"raino  de  un  año,  contado  desde  la  fecha  de  clausura  de  esta  Con- 
"ferencia,  expresen  si  se  adhieren  á  ellos,  manifestando,  en  caso  de 
*'no  ser  absoluta  su  adhesión,  las  restricciones  ó  modificaciones  con 
"que  los  acepten. 


Digitized  by  VjOOQIC 


54  BOLETÍN   OFICIAL   DE   LA 


"Se  RESUELVE  IGUALMENTE:  Que  se  recomiende  la  adopción 
"del  principio  de  que  la  legalización  de  los  documentos  se  considere 
"hecha  en  debida  forma  cuando  se  practique  con  arreglo  á  las  leyes 
"  del  país  de  la  procedencia,  y  estén  autenticados  por  el  agente  di- 
"plomático  ó  consular  que  en  dicho  país,  ó  en  la  localidad,  tenga 
"acreditado  el  Gobierno  del  Estado  en  cuyo  territorio  ha  de  surtir 
"sus  efectos." 

Ya  quedan  consignadas  las  razones  por  las  cuales  México  no  ha 
podido  decidir  su  adhesión  ó  inconformidad  con  los  Tratados  de 
Montevideo. 

Cuanto  á  la  legalización  de  los  documentos  procedentes  de  países 
extranjeros,  el  principio  recomendado  en  Washington  es  el  que  ri- 
ge en  la  República  Mexicana,  que,  fiel  á  su  propósito  de  facilitar  en 
cuanto  sea  posible  las  relaciones  de  toda  especie  con  los  pueblos  ami- 
gos, ha  llegado,  por  reciente  convención  con  alguna  de  las  Naciones 
de  Europa,  á  consentir  en  que  se  suprima  el  requisito  de  la  legali- 
zación de  firmas  en  los  documentos  que  se  transmitan  por  la  vía  di- 
plomática, juzgando  que  este  hecho  es  suficiente  comprobación  de 
autenticidad,  y  que,  por  lo  mismo,  no  debe  exigirse  otra  formalidad, 
que  puede  ser  molesta  y  embarazosa. 

XII 
EXTRADICIÓN. 

Aprobó  la  Primera  Conferencia  la  siguiente  resolución: 

"La  Conferencia  Internacional  Americana  resuelve  recomendará 
"los  Gobiernos  de  las  Naciones  Latino -Americanas,  la  adopción 
"del  Tratado  de  Derecho  Penal  Internacional,  ajustado  por  el  Con- 
"greso  Sud -Americano  de  1888,  y  que  cada  uno  de  dichos  Gobier- 
"nos  celebre  con  el  de  los  Estados  Unidos  de  Norte-América,  tra- 
"tado5  especiales  de  extradición  sobre  bases  aceptables  para  éstos 
"y  tan  uniformes  como  sea  posible." 

La  República  ha  considerado  conveniente  consignar  en  una  ley  es- 
pecial, que  fué  amplia  y  maduramente  debatida  en  las  Cámaras  Fe- 
derales, los  principios  que  en  punto  á  extradición  constituyen  su 
norma  de  conducta. 

Sin  perjuicio  de  esa  ley,  que  se  aplica  á  falta  de  pactos  internacio- 
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nales  ó  como  complemento  de  éstos,  para  los  casos  no  prescritos  en 
ellos,  México  tiene  vigentes  con  sus  vecinos,  es  decir,  con  los  Estados 
Unidos  de  América  y  con  Guatemala,  Tratados  de  extradición  que 
hasta  ahora  se  han  ejecutado  sin  tropiezo  por  las  Altas  Partes  Con- 
tratantes en  los  casos  que  han  ocurrido. 

Esa  ley  y  Tratados  forman  el  núm.  9  del  Apéndice  que  completa 
este  Informe. 


Hé  aquí,  Señores  Delegados,  lo  que  México  ha  hecho  en  los  once 
años  transcurridos  desde  la  Conferencia  de  Washington,  en  obsequio 
de  sus  votos  y  recomendaciones. 

El  cuadro  que  rápidamente  hemos  trazado,  dista  mucho  de  ser 
completo,  y  sólo  muestra  imperfectamente  y  bajo  uno  de  sus  múlti- 
ples aspectos,  una  parte  de  los  resultados  obtenidos  por  México,  mer- 
ced á  una  política  de  paz  interior  y  de  confraternidad  y  unión  con 
los  demás  pueblos  de  la  tierra  con  quienes  está  en  contacto;  pero 
creemos  que  los  hechos  aquí  expuestos  con  ingenuidad  absoluta,  son 
la  mejor  prenda  que  para  el  porvenir  pueden  ofrecer  los  Estados 
Unidos  Mexicanos,  con  cuya  representación  hemos  sido  honrados, 
de  que  se  esforzarán  siempre  en  llevar  á  la  práctica  con  alteza  de 
miras  y  sin  propósitos  egoístas,  las  resoluciones  que  llegue  á  tomar 
esta  augusta  Asamblea,  en  que  las  Naciones  todas  de  América  se 
congregan  para  contribuir,  cada  una  en  la  medida  de  sus  fuerzas  y 
conservando  los  caracteres  de  su  personalidad,  y  de  su  raza,  y  de  su 
lengua,  á  la  obra  inmensa  del  progreso  humano  y  de  la  paz  universal. 

México,  Octubre  22  de  1901. —  G.  Raigosa,  Presidente. —  Pablo 
Macedo, — Emilio  Pardo  (jr.). — Joaquín  D.  Casastís. — Alfredo  Cha- 
vero. — José  Lopes  Portillo  y  Rojas. — Fraiiclseo  L.  de  la  Barra. — 
M.  Sánclicz  Mármol. — Rosendo  Pineda. 


TELEGRAMAS. 

De  Lima:  Octubre  22. 

Excelentísimo  Señor  Porfirio  Díaz,  Presidente  de  México: 
Saludo  á  Vuestra  Excelencia  y  á  la  noble  Nación  Mexicana  en  el 
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día  de  la  inauguración  del  Segundo  Congreso  Pan- Americano;  hago 
fervientes  votos  por  que  el  mejor  éxito  corone  los  trabajos  de  tan  au- 
gusta Asamblea  al  realizar  su  obra  de  paz,  de  confraternidad  y  de 
civilización. 

Eduardo  de  Romana, 

Presidente  Perú. 


De  MÉXICO:  Octubre  2j, 

Excelentísimo  Señor  Presidente  Don  Eduardo  Romana. —  Lima. 

Correspondo  agradecido  el  cortés  saludo  de  Vuestra  Excelencia 
y  me  congratulo  con  el  pueblo  del  Perú  por  la  segunda  reunión  del 
Congreso  Pan -Americano,  cuyo  resultado  tiene  que  ser  provecho- 
so á  la  paz  y  harmonía  entre  todas  las  Repúblicas  del  Continente, 
supuestos  los  fraternales  sentimientos  felizmente  expresados  á  nom- 
bre de  todas  las  Delegaciones  por  el  Sr.  Alzamora  en  la  sesión  inau- 
gural de  la  Conferencia. 

Porfirio  Díaz. 


CASOS  DE  EXTRADICIÓN 

ADOLFO  E.  KROEGER. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores, 
(acuerdo.) 

MÉXICO,  Septiembre  14  de  jgoi. 

Vistos:  el  expediente  formado  con  motivo  de  la  demanda  de  ex- 
tradición de  Adolfo  E.  Kroeger,  por  el  delito  de  abusp  de  confianza, 
presentada  por  el  señor  Embajador  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
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rica;  las  diligencias  instruidas  por  el  Juez  de  Distrito  de  Nuevo  León; 
las  pruebas  de  la  acusación  anexas  á  la  demanda,  y  el  dictamen  ju- 
dicial de  2  del  corriente. 

Resultando  i 9:  Que  recibida  la  demanda  de  extradición  de 
Kroeger,  presentada  por  el  señor  Embajador  de  los  Estados  Unidos, 
y  los  documentos  en  que  se  funda  la  acusación,  fueron  remitidos 
éstos  al  Juez  de  Distrito  de  Nuevo  León  para  que  substanciara  el 
expediente  en  forma  legal ; 

Resultando  2?:  Que  lograda  la  aprehensión  del  indiciado  y 
puesto  á  disposición  de  dicho  funcionario,  manifestó  Kroeger  que 
está  dispuesto  á  regresar  á  la  ciudad  de  Saint  Louis  Mo.,  donde  eje- 
cutó los  hechos  que  han  dado  motivo  á  la  acusación,  para  que  la  au- 
toridad correspondiente  decida  si  es  culpable  ó  no  del  delito  de  abuso 
de  confianza; 

Resultando  3?:  Que  de  los  documentos  anexos  á  la  demanda 
aparece:  i?,  que  Kroeger  fué  tenedor  de  libros,  cajero  y  cobrador 
de  la  Crown  Coal  &  Tow  Company,  desde  el  i?  de  Mayo  de  1899 
hasta  el  31  de  Julio  de  1900;  2?,  que  el  examen  de  los  libros  lleva- 
dos por  él  demostró  al  perito  contador.  Charles  G.  Whitney,  que 
había  un  desfalco  de  tres  mil  ciento  noventa  y  nueve  pesos  sesenta 
y  dos  centavos,  importe  de  compras  hechas  á  esa  compañía  y  que 
no  ingresó  á  la  caja  de  ésta,  y  3?,  que  Kroeger  recibió  el  valor  dej 
carbón  de  piedra  comprado  á  aquella  compañía  por  J.  J.  Hermán, 
E.  Block  y  F.  X.  Hausperger; 

Resultando  4V:  Que  el  Gran  Jurado  del  Estado  de  Missouri  es- 
timó que  Kroeger  es  culpable  del  delito  de  abuso  de  confianza  co- 
metido contra  la  Crown  Coal  &  Tow  Company,  por  haberse  apro- 
piado indebidamente  tres  mil  ciento  noventa  y  nueve  pesos  sesenta 
y  dos  centavos,  que  pertenecían  á  esa  Compañía,  por  lo  que  se  libró 
en  28  de  Junio  del  año  actual,  por  el  Juzgado  de  Distrito  para  lo 
criminal  de  Saint  Louis  Mo.,  orden  de  aprehensión  contra  Kroeger; 

Resultando  $9:  Que,  fundado  en  esas  constancias  y  en  la  decla- 
ración rendida  por  el  acusado,  extendió  dictamen  el  señor  Juez  de 
Distrito  en  el  Estado  de  Nuevo  León,  que  concluye  con  las  siguien- 
tes resoluciones:  "  i?  En  concepto  del  subscrito  Juez  y  salvo  la  de- 
finitiva resolución  que  sobre  el  particular  incumbe  pronunciar  al  Su- 
premo Poder  Ejecutivo  de  la  República,  es  procedente  y  procede  la 
demanda  presentada  por  la  Embajada  de  los  Estados  Unidos  de 
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América  ante  la  Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores,  sobre  extradición  del  americano  Adolfo  E.  Kroeger,  acu- 
sado y  procesado  en  aquella  República  por  el  delito  de  abuso  de  con- 
fianza.—  2?  Trasládese  al  mencionado  Adolfo  E.  Kroeger  de  la  cár- 
cel de  la  ciudad  donde  actualmente  se  encuentra,  á  la  Penitenciaría 
del  Estado,  permaneciendo  en  este  establecimiento  á  disposición  de 
la  Secretaría  de  Relaciones. —  3?  NotifTquese,  y  en  seguida  y  con 
atento  oficio,  remítase  original  este  expediente  á  la  expresada  Secre- 
taría de  Relaciones  Exteriores,  para  los  efectos  de  la  ley." 

Considerando  i9:  Que  los  documentos  en  que  se  funda  la  de- 
manda del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América,  reúnen  los 
requisitos  prescritos  en  el  art.  89  del  Tratado  de  Extradición  vigen- 
te con  esa  República; 

Considerando  2?:  Que  el  indiciado  no  opuso  excepción  alguna 
al  dársele  conocimiento  de  la  demanda,  sino  que  manifestó  su  deseo 
de  ser  juzgado  por  la  autoridad  de  Saint  Louis  Mo.,  á  quien  corres- 
ponde conocer  en  este  asunto; 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  resoluciones  siguientes: 

Primera.  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Adolfo 
E.  Kroeger  pedida  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, por  el  delito  de  abuso  de  confianza  de  que  está  acusado. 

Segunda.  Notifiquese  este  acuerdo  al  indiciado,  por  conducto  del 
Juez  de  Distrito  en  Nuevo  León,  para  los  efectos  del  art.  26  frac- 
ción I,  de  la  Ley  de  Extradición  de  19  de  Mayo  de  1897. 

Tercera.  Póngase  á  Kroeger  á  disposición  del  señor  Embajador 
de  los  Estados  Unidos  de  América,  para  que  sea  conducido  al  lugar 
donde  debe  ser  juzgado  por  el  delito  referido. 

Publíquese  este  acuerdo  en  el  Boletín  de  la  Secretaría  y  archíve- 
se este  expediente. 

(Firmado)  Mariscal. 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Informe  general  del  Japón. 


(  Por  el  Cónsul  de  México  en  Yokohama  y  Kobe.) 
I 

INTRODUCCIÓN. 

Señor  Ministro: 

Al  poco  tiempo  de  haberme  hecho  cargo  del  puesto  consular  que 
tengo  la  honra  de  desempeñar,  hubo  un  cambio  fundamental  en  las 
relaciones  que  sostiene  este  Imperio  con  la  mayor  parte  de  los  paí- 
ses de  la  tierra,  y,  aunque  ese  nuevo  orden  de  cosas  se  estableció  sin 
afectarnos  directamente,  es  innegable  que  al  ponerse  en  vigor  los 
nuevos  tratados,  la  situación  de  los  extranjeros,  en  general,  cambió 
radicalmente  Esto  me  ha  hecho  creer  que  será  de  utilidad  dar  á  co- 
nocer á  Ud.  de  una  manera  extensa  el  estado  actual  del  Japón  en 
las  diferentes  manifestaciones  de  su  actividad,  y  me  obliga  á  darle 
la  forma  de  un  Informe  general  á  la  presente  reseña  que  tengo  la 
honra  de  elevar  á  Ud. 

En  el  abreviado  capítulo  de  historia  consigno  algunos  datos  que 
he  creído  útiles  por  inéditos,  é  interesantes  por  relacionarse  con  he- 
chos de  nuestra  historia  patria. 

La  industria  en  el  Japón  se  ha  desarrollado  de  una  manera  inu- 
sitada y  sin  ejemplo  en  la  historia  de  ningún  otro  pueblo.  El  japo- 
nés es  industrioso,  trabajador  y  dotado  de  un  espíritu  de  imitación 
y  asimilación  asombrosas,  y  si  á  esto  se  agrega  que  en  general  es 
sobrio  y  de  pocas  exigencias  para  la  vida  material,  fácilmente  se  com- 
prenderá que  el  pueblo  que  posee  una  masa  tan  compacta  de  indi- 
viduos laboriosos,  puede  ofrecer  á  la  industria  una  mano  de  obra 
barata  y  hábil  que,  puesta  al  servicio  de  todo  género  de  manufactu- 
ras, nos  ofrece  un  mercado  que,  en  ciertos  ramos,  puede  hacer  ven- 
tajosa competencia  á  los  mercados  de  Occidente. 
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Sin  participar  del  pesimismo  de  algunos  economistas  europeos, 
que  ven  con  temor  en  el  desenvolvimiento  de  la  industria  japonesa, 
el  verdadero /t'//¿-r¿?  amarillo  que  dentro  de  pocos  años  inundará  con 
sus  productos  los  mercados  europeos;  sin  desconocer  las  difíciles  con- 
diciones financieras  en  que  se  encuentra  el  Japón,  y  sin  ignorar  que 
al  japonés,  en  general,  se  le  acusa  de  falta  de  honradez  comercial'  y 
en  ello  están  de  acuerdo  aun  los  más  fervientes  defensores  del  Japón 
y  los  japoneses  mismos;  creo,  sin  embargo,  que  será  conveniente  pa- 
ra nosotros,  hacer  el  tráfico  directamente,  pues  muchos  de  los  artícu- 
los que  compramos  en  los  Estados  Unidos  son  originarios  de  este 
país,  y  no  podemos  esperar  que  el  japonés  nos  los  lleve  á  nuestros 
mercados,  porque  en  general  está  dotado  de  muy  mediocres  condi- 
ciones comerciales,  como  que  durante  todos  los  siglos  pasados  se 
consideró  el  comercio  ocupación  propia  de  las  clases  inferiores. 

En  este  Informe  he  reunido  datos  cuidadosamente  recogidos  que 
podrán  ser  de  utilidad  á  los  comerciantes  mexicanos,  pues  se  refiere 
á  ciertos  artículos  que  creo  que  será  conveniente  que  se  importen  o 
exporten  directamente  en  vez  de  hacerse,  como  hasta  hoy  se  ha  he- 
cho, por  el  intermedio  de  los  mercados  europeos  ó  norteamericanos. 

Si  el  presente  Informe  merece  la  ilustrada  aprobación  de  Ud.,  y 
presta  alguna  utilidad  á  los  hombres  de  negocios  de  México,  creeré 
haber  alcanzado  el  más  hermoso  galardón. 


II 
RESEÑA  HISTÓRICA. 

Constituyen  el  Imperio  del  Japón  14  islas  principales  y  487  ad- 
yacentes, teniendo  como  desenvolvimiento  de  sus  costas  27,820  ki- 
lómetros y  una  superficie  de  407,647.58  kilómetros  cuadrados.  Se 
encuentran  diseminadas  en  el  Norte  del  Océano  Pacífico  en  una  ex- 
tensión que  abarca  desde  los  119^20'  hasta  los  156^32'  Longitud 
Este  de  Greenwich  y  entre  los  21^48'  y  50^56'  Latitud  Norte. 

El  último  censo  que  posee  la  Sección  de  Estadística  es  del  i?de  Ene- 
ro de  1 899:  conforme  á  él,  la  población  del  Imperio  es  de  46.425,326 
habitantes.    El  promedio  de  la  densidad  de  la  población  es  de  !  14  ha- 

1   Mr.  liarmand.  Ministro  de  Francia  en  Tokio. — Informe  del  15  de  Febrero  de  iS9r 
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hitantes  por  kilómetro  cuadrado ;  hay  islas,  como  las  Kuriles,  que  tie- 
nen solamente  0.13  por  kilómetro  cuadrado;  en  cambio  la  de  Awaji 
tiene  344.  En  vista  de  esta  considerable  densidad  de  población,  no 
puedo  mei)os  que  recordar  que  Inglaterra  tiene  126,  Alemania  96, 
Francia  72,  y  Bélgica,  el  país  de  Europa  en  que  esta  densidad  al- 
canza su  máximo,  218  habitantes  por  kilómetro  cuadrado;  pero  esa 
población  es  casi  exclusivamente  industrial;  en  México  la  proporción 
es  de  7  habitantes  por  kilómetro  cuadrado. 

La  población  del  Japón  era: 

Habitantes. 

En  el  año  de  1825 25.000,000 

»    »    1850 29.348,878 

1^75 33-976,675 

.,         „         1898 46.425,326 

Si  el  aumento  de  la  población  continua  la  misma  curva  ascensio- 
nal  que  hasta  hoy  ha  recorrido,  es  seguro  que  el  año  de  1905  tendrá 
más  de  50.000,000  de  habitantes,  habiendo  doblado  su  población  en 
menos  de  80  años. 

Según  las  castas,  la  población  se  descompone  en  4,551  nobles 
(kwazokou),  2.105,685  antiguos  sajftnrais  ó  guerreros  (sizokou)  y 
41.650,518  simples  particulares.  (I.a  población  de  Formosa  no  está 
comprendida  en  esta  clasificación.) 


Las  ciudades  principales  son : 

Habitantes. 

Tokio 1.440,121 

Osaka 821,235 

Kioto 353*139 

Nagoya 244,H5 


Habitantes. 


Kobe 215,780 

Yokohama 193,766 

Hiroshima 1 22,306 

Nagasaki 107,422 


Hay  en  el  Japón  1 1,684  de  las  nacionalidades  siguientes: 


Nacionalidadbs. 


Cuerpo  Diplomá- 
tico y  Consular. 


Chinos 13 

Coreanos i 

Ingleses 19 


Hombres. 

5»o" 
177 

1,243 


Mujeres. 

1,34^ 
I  o 

75^ 


A  la  vuelta 33 


6,431         2,109 


Total. 

6,372 

188 

2,013 

«,S73 
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Cuerpo  Piplomá- 
Nacionalidades  tico  y  Consular.         Hombres.         Mujeres.  Total 

De  la  vuelta   ....  33  6,431  2,109  ^-573 

Franceses 11  335  118  464 

Alemanes 14  382  136  532 

Rusos II  80  43  134 

Italianos 4  38  9  5^ 

Belgas 6  15  5  26 

Suizos I  61  32  94 

Holandeses 4  52  29  85 

Portugueses 3  99  56  158 

Españoles - 6  35  9  5^ 

Austríacos 2  54  27  83 

Daneses 4  40  15  59 

Suecos  y  Noruegos 1  29  12  42 

Norteamericanos 14  750  532  1,296 

Mexicanos 3              ....  3 

Otros 6  18  II  35 

Total  el  31  de  Diciembre  de  1899.     123  8,419         3ii43        ^'»^^5 

Antes  de  pasar  á  estudiar  el  estado  actual  de  este  pueblo,  me  pa- 
rece conveniente  y  aun  pudiera  decir  necesario,  para  la  mejor  com- 
prensión de  su  presente  movimiento  y  desarrollo,  dar  una  idea  siquie- 
ra sea  sucinta  y  abreviada,  de  su  historia,  desde  la  fundación  de  la 
dinastía  que  todavía  ocupa  el  solio  imperial,  hasta  el  año  de  1868  en 
que,  abriendo  sus  puertas  á  la  civilización  occidental,  cambió  com- 
pletamente su  manera  de  ser  y  sus  instituciones,  pasando  á  ocupar 
un  lugar  preferente  entre  los  demás  Estados  y  haciéndose  el  objeto 
del  asombro  de  sus  contemporáneos,  por  su  actividad  inusitada  y  su 
asimilación  prodigiosa. 

Quizás  no  se  presente  en  la  vida  de  los  pueblos  un  fenómeno  iguai 
al  ocurrido  en  este  país.  Pasar  bruscamente,  sin  transiciones  y  en  el 
espacio  de  unos  meses,  de  un  régimen  despótico— teocrático  á  una 
formación  democrática,  regida  por  una  monarquía  constitucional:  del 
feudalismo  al  sufragio  universal,  es  cosa  que  maravilla  al  mundo  en- 
tero y  trastorna  por  completo  las  enseñanzas  de  la  historia  y  las  le- 
yes de  harmonía  y  transición  moderada,  á  las  que  hasta  ahora,  la 
vida  de  todas  las  naciones  se  había  sometido. 
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Jimmu  Teño,  el  primer  soberano  japonés,  aunque  de  esencia  di- 
vina (hijo  de  Amaterasu,  la  diosa  Sol),  fué  de  encarnación. humana; 
murió  hace  2,486  años  (585  A.  de  J.  C),  y  dejó  establecida  la  dinas- 
tía que  hasta  hoy  día  rige  los  destinos  del  Imperio. 

Los  subditos  del  Mikado  le  han  reconocido  siempre  su  origen  di- 
vino, y  así  se  explica  que  durante  las  horrorosas  luchas  civiles  que 
por  espacio  de  25  siglos  han  sostenido  los  japoneses,  la  autoridad 
mikadonal  ha  sido  siempre  respetadísima;  aunque  es  cierto  que  esta 
autoridad  no  pasaba  de  ser  nominal,  pues  el  Emperador  entregaba 
las  riendas  del  poder  al  Shogún,  que  era  en  realidad  el  verdadero 
jefe  de  la  nación.  Este  cargo  de  Shogün  era  hereditario  y  lo  des- 
empeñaron, casi  siempre,  las  más  grandes  familias  del  Imperio. 

Las  que  pudiéramos  llamar  dinastías  Shogunales  han  seguido  la 
misma  suerte  que  las  casas  reinantes  de  Occidente,  y  puede  decirse 
que  han  estado  siempre  en  perpetua  lucha  con  los  nobles  daimios 
(señores  feudales),  que  procuraban  arrancarles  el  poder  y  dárselo  al 
jefe  de  su  clan. 

Entre  los  Shogunes  más  famosos  se  cuenta  Nabunaga,  que  persi- 
'^\x\6  y  castigó  duramente  la  religión  budhista  y,  solamente  en  la  ciu- 
dad de  Osaka,  mató  20,000  prosélitos  de  ella.  A  éste  le  sucedió  Hide- 
yoshi.elTaico  Sama,  que  debió  su  elevación  al  poder  á  sus  méritos  mi- 
litares, pues  era  de  la  clase  humilde;  bajo  su  autoridad  conquistaron  los 
japoneses  la  Corea,  y  murió  en  1598,  dejando  como  heredero  á  su  hijo 
Hideyori,  bajo  la  dirección  de  un  Consejo  de  Regencia  compuesto  de 
cinco  generales,  entre  los  que  figuraba  Minamoto-no-Iyeyasu,  de  la 
familia  de  los  Tokugawa,  Príncipe  de  Kuanto,  y  uno  de  los  guerreros 
más  famosos  del  Imperio.  No  transcurrió  mucho  tiempo  sin  que  em- 
pezara la  discordia  entre  los  Regentes,  que  deseaban  apoderarse  del 
poder  exclusivo,  é  lyeyasu,  que  hasta  entonces  había  permanecido  en 
Kuanto,  se  presentó  con  sus  savinrais  ante  los  muros  de  Kioto,  venció 
á  los  jefes  del  complot,  á  quienes  les  perdonó  la  vida,  y  les  ordenó  que 
se  retiraran  ásus  castillos.  Poco  tiempo  después,  esos  daimios  se  levan- 
taron en  armas  nuevamente  y  reunieron  un  ejército  de  %o,ooo samurais, 
que  fueron  batidos  por  lyeyasu  en  la  sangrienta  batalla  de  Sekigahara. 
Señor  absoluto  del  Imperio,  obtuvo  del  Mikado  el  nombramiento  de 
Shogún  en  1603,  y  de  este  modo  fundó  la  dinastía  Shogunal  de  los 
Tokugawa,  que  dirigió  los  destinos  de  la  nación  hasta  1868,  y  cuyo  úl- 
timo vastago  vive  aún  en  Tokio  rodeado  de  estimación  y  de  respeto. 
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Hideyory,  niño  aiín.  quedó  simplemente  como  señor  de  Ozaca, 
bajo  la  regencia  de  su  madre  la  viuda  del  Taico,  é  lyeyasu  fué  á  es- 
tablecer en  Yedo  (hoy  Tokio)  la  Metrópoli  del  Gobierno  Shogunal. 

En  el  mismo  año  (1603)  lyeyasu  promulgó  la  Constitución  que 
ha  regido  al  Imperio  por  espacio  de  265  años,  y  por  la  cual  el  Mi- 
kado  quedaba  desposeído  de  todo  poder  efectivo.  El  Shogún  tenía 
el  mando  de  las  tropas,  la  libre  disposición  del  Tesoro,  y  era  la  úni- 
ca persona  (además  de  los  Kuges)  que  podía  comunicarse  directa- 
mente con  el  Emperador,  que  estaba  considerado  ya  como  un  ídolo. 

Como  en  este  período  de  la  historia  del  Japón  se  verificaron  algu- 
nos hechos  que  se  relacionan  con  importantes  acontecimientos  de  la 
época  colonial  de  México,  ha  dado  lugar  á  investigaciones  encami- 
nadas á  descubrir  la  verdad  histórica,  y  han  tomado  parte  en  esta 
contienda  eruditos  cronistas  mexicanos,  como  el  Padre  Cavo,'  Don 
Manuel  Rivera  Cambas,'  el  Sr.  Niíñez  Ortega^  y  otros.  No  «ne atre- 
vería, pues,  á  emitir  mi  desautorizada  opinión  al  tratar  de  este  asun- 
to, si  no  fuera  por  la  circunstancia  de  haber  consultado  los  antiguos 
archivos  japoneses  con  la  colaboración  de  un  ilustrado  intérprete 
que  conoce  á  la  perfección  la  lengua  castellana.  Seré,  sin  embargo, 
muy  breve,  porque  la  índole  de  este  trabajo  me  lo  exige  así,  y  por- 
que espero  completar  mis  estudios  sobre  algunos  puntos  aún  obscu- 
ros de  este  trascendental  período  de  la  historia  del  Japón,  para  que 
mis  notas  puedan  ser  útiles  más  tarde  á  quien  con  más  autoridad  que 
yo  se  proponga  rectificar  esos  errores. 

{Con/ínuará.) 


1  **Los  Tres  Siglos  de  México  durante  el  Gobierno  Español." 

2  "Los  Gobernantes  de  México.*' 

3  "Noticia  Histórica  de  las  relaciones  políticas  y  comerciales  habidas  entre  México  j 
el  Japón  durante  el  Siglo  XVII." 
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SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 
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DOCUMENTOS  OFICIALES 


Autorización  de  funciones  consulares.. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  hoy  al  Sr.  William  T.  Lampe  para 
que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de 
1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  y  auxiliar  del  Cón- 
sul de  los  Estados  Unidos  de  América  en  Chihuahua. 

México,  30  de  Octubre  de  1901. —  y.  Algara^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
Exequátur  de  estilo  al  Sr.  Arthur  H.  Williams  para  que,  con  sujeción 
á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejer- 
cer las  funciones  de  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de  América  en 
Saltillo. 

México,  31  de  Octubre  de  1901. — J,  Algara^  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  hoy  al  Sr.  Larkin  F.  Pnce  para  que. 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Viceagente  Comercial  de  los  Estados 
Unidos  de  América  en  Manzanillo. 

México,  I?  de  Noviembre  de  1901. — J,  Algara^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

No  existiendo  en  Jerusalén,  Turquía,  representación  consular  de 
México,  se  ha  autorizado  al  Cónsul  de  España  en  aquella  ciudad 
para  expedir  ó  refrendar  pasaportes  á  ciudadanos  mexicanos,  lega- 
lizar firmas  en  documentos  que  deban  surtir  efectos  en  la  República, 
y  ejercer  buenos  oficios  en  favor  de  los  mexicanos  residentes  ó  tran- 
seúntes en  la  expresada  ciudad,  que  puedan  solicitarlos. 

México,  14  de  Noviembre  de  1901.— y.  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  á  Don  Eduardo  C.  Cuilty  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859, 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  interino  de  la  Gran  Bre- 
taña en  Chihuahua,  durante  una  licencia  concedida  al  titular. 

México,  21  de  Noviembre  de  1901. — J.  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
Exequátur  de  estilo  al  Sr.  Alonzo  B.  Garrett,  para  que,  con  sujeción 
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á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejer- 
cer las  funciones  de  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de  América  en 
Xuevo  Laredo,  Tamaulipas. 

México,  22  de  Noviembre  de  1901. — J.  Algara^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Ksta  Secretaría  ha  autorizado  hoy  á  Don  José  Mirón  y  Mosquera 
para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre 
de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  de  Suecia  y  No- 
ruega en  Veracruz. 

México,  23  de  Noviembre  de  1901. — J,  Algara,  Subsecretario. 


Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  s  ^^  Noviembre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

"PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Guillermo  Reyes  para 

aceptar  la  condecoración  de  la  Orden  de  la  "Corona  de  Hierro,"  de 

tercera  clase,  que  le  ha  conferido  Su  Majestad  el  Emperador  y  Rey 

Apostólico  de  Austria- Hungría. 
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*'  Francisco  de  P,  Gochicoa,  Diputado  Presidente. — Bernabé Loyola, 
Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez^  Diputado  Se- 
cretario.— A,  Castañares  y  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  cinco  de  Noviembre 
de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. . . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  5  de  Noviembre  de  J^i. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Félix  Díaz  para  aceptar 
la  condecoración  de  la  "Corona  de  Hierro,"  tercera  clase,  que  le  ha 
conferido  Su  Majestad  el  Emperador  de  Austria- Hungría. 

**  Francisco  de  P,  GocAicoa,  Diputado  Presidente. — Bernabé  Layo- 
la^  Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáqtiez,  Diputado 
Secretario. — A,  Castañares^  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  cinco  de  Noviembre 
de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores.'* 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor.  . . . 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  9  de  Nyviembre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Francisco  G.  de  Cosío 
para  aceptar  la  condecoración  de  la  Orden  de  la  "  Corona  de  Hierro," 
II  clase,  que  le  ha  conferido  Su  Majestad  el  Emperador  de  Austria 
y  Rey  de  Hungría. 

*' Rosendo  Pineda,  Diputado  Presidente. — R,  Donde,  Senador  Pre- 
sidente.—  Genaro  García,  Diputado  Secretario. — A,  Castañares ,  Se- 
nador Secretario.'' 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  nueve  de  Noviembre 
de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor. .  . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería 

México,  ij  de  Noviembre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente; 
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"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Rafael  Sabás  Camacho 
para  que  acepte  la  condecoración  de  Comendador  de  la  Orden  áe 
''Francisco  José,"  que  le  ha  conferido  Su  Majestad  el  Emperador  y 
Rey  Apostólico  de  Austria- Hungría. 

''Rosendo  Pineda,  Diputado  Presidente. — R.  Donde,  Senador  Pre- 
sidente.—  Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado  Secretario. — A.  Cas- 
tañares, Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  trece  de  Noviembre  de 
mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  /j  de  N<rviembre  de  iqoí. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  María  Velasco 
para  que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  Orden  de  '*  Francisco 
José,"  que  le  ha  conferido  Su  Majestad  el  Emperador  de  Austria- 
Hungría. 

''Rosendo  Pineda,  Diputado  Presidente. — R.  Dotuii\  Senador  Pre- 
sidente.—  Rafael  Pardo,  Diputado  Secretario. — A,  Castañares,  Se- 
nador Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 
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Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  trece  de  Noviembre  de 
mil  novecientos  uno. —  Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores/' 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor. . . . 


Licencias  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  2^  de  Octubre  de  jgoj. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta. 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Eduardo  C.  Cuilty  pa- 
ra que  acepte  el  cargo  de  Vicecónsul  interino  de  la  Gran  Bretaña  en 
Chihuahua. 

"  Francisco  de  P,  Gochicoa^  Diputado  Presidente. — Bernabé  Loyo- 
la.  Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáqiicz^  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  veintinueve  de  Octubre  de  mil  novecientos  uno. —  Porfirio  Díaz. 
— Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado 
y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal — Al  Señor. . . . 
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Licencia  para  aceptar  cargo  de  un  Gobierno  extranjero. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  9  de  Noviembre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  V.  Dozal  para  que 
acepte  el  nombramiento  de  Secretario  de  la  Delegación  de  Nicara- 
gua al  Congreso  Pan-Americano. 

**  Rosendo  Pineda,  Diputado  Presidente.—  R,  Donde ,  Senador  Pre- 
sidente.— Constancio  Peña  Idiáqucz,  Diputado  Secretario. — A,  Cas- 
tañareSy  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  nueve  de  Noviembre 
de  1 90 1. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Ma- 
riscal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores,'* 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, — Al  Señor 


Cartas  de  naturalización  mexicana  expedidas  en  Octubre 

de    1901. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 
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Sr.  Selim  Bacha,  turco,  industrial  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  Vicente  Soé  Chang,  chino,  comerciante  y  residente  en  esta 
capital. 

Sr.  Joe  Tong,  chino,  comerciante  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  D.  Raymundo  Alvarez  Díaz,  español,  comerciante  y  residente 
en  esta  capital. 

Sr.  D.  Félix  V.  Moreno,  español,  comerciante  y  residente  en  Co- 
samaloápam  (Veracruz). 

Sr.  D.  Antonio  de  Rueda,  español,  comerciante  y  residente  en 
Mixcoac  (D.  F.). 

México,  31  de  Octubre  de  1901. — J.  Algara,  Subsecretario. 


Facturas  Consulares, 


"Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y  Crédito 
Público. — México. — Sección  i? — Núm.  6,075. 

En  contestación  á  la  atenta  nota  de  Ud.,  núm.  1,140,  de  12  del 
actual,  en  la  que  se  sirve  insertar  la  que  le  dirigió  el  Canciller  en- 
cargado del  Consulado  de  México  en  Nueva  Orleans,  consultando 
si  debe  admitir  ó  no  las  facturas  consulares  que  le  presenta  el  agen- 
te de  la  Mexican  American  Steam  Ship  Co.,  en  representación  de 
los  manufactureros  y  propietarios  de  fábricas  del  Norte  y  Este,  lle- 
vando al  calce  bajo  la  razón  social  respectiva,  un  sello  con  el  nom- 
bre del  agente  interino;  tengo  la  honra  de  manifestar  á  Ud.  que  el 
art.  53  de  la  Ordenanza  General  de  Aduanas  previene  que  las  fac- 
turas pueden  ser  presentadas  para  su  certificación  á  cualquier  Cón- 
sul ó  agente  comercial  mexicano  en  el  extranjero,  y  el  art.  i9  del 
Reglamento  de  22  de  Diciembre  de  1893,  de  la  ley  de  1 1  de  No- 
viembre anterior,  determina  que  la  protesta  ó  juramento  de  que  el 
valor  declarado  de  las  mercancías  es  el  verdadero,  deben  ser  subs- 
critos por  los  fabricantes  ó  vendedores,  al  calce  de  una  copia  de  la 
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factura  de  venta,  la  que  será  presentada  á  los  Cónsules  ó  agentes 
consulares,  juntamente  con  los  ejemplares  de  la  factura  consular. 
cuando  los  fabricantes  ó  vendedores  sean  quienes  remitan  las  mer- 
cancías directamente;  pero  que  si  el  remitente  es  un  comisionista  ú 
otro  individuo  que  no  pudiere  presentar  la  expresada  copia  juramen- 
tada, subscribirá  entonces  él  mismo  al  calce  de  los  ejemplares  de  la 
factura  consular  y  bajo  su  responsabilidad,  la  protesta  ó  juramento 
referidos. 

En  consecuencia,  todo  Cónsul  ó  agente  comercial  mexicano  ene! 
extranjero  debe  certificar  las  facturas  consulares  que  le  sean  presen- 
tadas, exigiendo  la  protesta  ó  juramento  de  que  los  valores  declara- 
dos son  los  verdaderos;  si  esa  protesta  la  hacen  los  fabricantes  u 
vendedores,  debe  constar  en  la  factura  de  venta;  pero  si  la  hace  cula- 
quier  comisionista  ú  otra  persona,  deberá  exigirse  que  figure  al  calce 
de  la  factura  consular,  siempre  que  la  responsabilidad  sea  del  que 
la  subscribe. 

Por  todo  lo  expuesto,  si  la  consulta  del  citado  Canciller  se  contrae 
á  que  en  lugar  de  la  firma  de  la  persona  que  subscribe  las  facturas  á 
que  se  refiere,  hace  uso  de  un  facsímile,  puesto  en  un  sello,  no  es  de 
admitirse  la  firma  en  esa  forma,  supuesto  que  la  fracción  X  del  art,  44 
de  la  Ordenanza  General  de  Aduanas  previene  que  en  las  facturas 
debe  constar  el  nombre  del  lugar  en  donde  fueron  formadas,  la  fecha 
correspondiente  y  la  firma  del  cargador  ó  remitente;  pues  un  sello 
que  tenga  el  nombre  del  remitente  no  puede  considerarse  con  el  mis- 
mo valor  de  su  propia  firma. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  distinguida  consideración. 

México,  Noviembre  30  de  1901. —  Por  orden  del  Secretario:  El 
Subsecretario,  R.  Núuez, — Al  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 
— Presente." 
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DICTÁMENES 

SOBRE 

EL  ABUSO  DE  LAS  AGUAS 

DE  LOS  RÍOS  BRAVO,  COLORADO  Y  SUS  AFLUENTES.* 


I 

DICTAMEN  DEL  SR.  LIC.  D.  JOSÉ  M.  GAMBOA. 

(continúa) 

Examinada  la  cuestión  á  la  luz  del  Derecho  Internacional,  nada 
hay  más  oportuno  ciertamente  que  comenzar  por  el  texto  de  los  pac- 
tos expresos  ajustados  entre  México  y  los  Estados  Unidos  del  Nor- 
te, tal  como  lo  hacen  esa  Sección  de  América  y  los  vecinos  de  Ciu- 
dad Juárez  en  su  protesta. 

**En  el  artículo  VII  del  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  se  dice  que 
la  parte  del  Río  Bravo  que  divide  las  dos  "naciones,"  será  libre  y 
comiin  á  los  buques  y  ciudadanos  de  ambos  países,  sin  que  por  al- 
¡Jolino  de  ellos  pueda  hacerse,  shi  consentimiento  del  otro,  ninguna  obra 
que  impida  ó  interru?npa  en  todo  ó  en  parte  el  ejercicio  de  este  derecho ^ 
ni  aun  con  motivo  de  favorecer  nuevos  métodos  de  navegación." 

El  artículo  III  de  la  Convención  del  12  de  Noviembre  de  1884 
previene  que  ''Ningún  cambio  artificial  en  el  curso  navegable  del 
río,  ya  sea  por  la  construcción  áitjeties,  muelles  ú  obstrucciones  que 
tiendan  a  desviar  la  corriente,  ó  produzcan  depósitos  de  aluvión,  ó 
por  el  uso  de  dragas  para  hacer  más  profundo  un  canal  distinto  del 
primitivo  del  Tratado,  cuando  haya  más  de  uno,  ó  para  abrir  nuevos 
canales  con  el  objeto  de  acortar  las  distancias  por  agua,  se  permiti- 
rá que  AFECTE  ó  altere  la  línea  divisoria,  etc." 

*  Véase  el  Boletín  de  Agosto  último. 
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Es,  pues,  evidente,  conforme  á  los  artículos  transcritos,  que  el  Río 
Bravo  debe  considerarse,  si  localmente  ó  por  lo  que  mira  á  la  Repú- 
blica Mexicana,  como  Federal;  internacionalmente,  como  un  río  ma- 
teria especial  de  tratado  entre  dos  naciones  soberanas,  ó  en  otros 
términos,  como  un  río  de  carácter  internacional. 

La  cita  que  acerca  de  esta  clase  de  ríos  hace  la  protesta  del  vecin- 
dario de  Paso  del  Norte,  según  lo  dije  ya,  es  bien  oportuna  y  con- 
ducente. **E1  derecho  de  gentes  impone  la  obligación  á  cada  una 
de  las  potencias  por  donde  un  río  atraviesa,  "de  ejecutar  en  su  terri- 
**  torio  todas  aquellas  obras  que  remuevan  los  obstáculos  á  la  nave- 
"gación  y  conservar  los  caminos  de  remolque."  *'Y  como  el  cauce, 
agrega  todavía,  puede  variar  por  obras  hidráulicas,  éstas  no  podrán 
'* ejecutarse  sin  consentimiento  del  otro  Estado.'*  (Derecho  Interna- 
cional codificado  por  M.  Bluntschli.  Traducción,  adiciones  y  notas 
de  José  Díaz  Covarrubias.) 

Concuerdan  con  Bluntschli,  Heffter  en  la  cita  á  que  ya  me  referí,  y 
Wheaton  en  los  siguientes  párrafos: 

"El  territorio  de  un  Estado  comprende  los  lagos,  los  mares  y  los 
ríos  que  están  enteramente  dentro  de  sus  límites.  Los  ríos  que  corren 
á  lo  ancho  de  un  Estado  forman  también  parte  de  su  territorio.  Cuan- 
do un  río  navegable  forma  la  frontera  entre  dos  Estados,  la  mitad  de 
su  corriente  (thalweg)  se  considera  como  la  línea  fronteriza  de  los 
dos  Estados,  y  se  presume  que  la  navegación  es  libre  para  los  dos 
Estados  limítrofes.  Sin  embargo,  esta  presunción  puede  destruirse  si 
existen  pruebas  de  que  un  Estado  haya  ejercido  por  mucho  tiempo 
los  derechos  de  soberanía  sobre  el  río  en  cuestión. 

**De  las  cosas  cuyo  uso  es  indispensable,  tales  como  la  mar  y  las 
aguas  corrientes,  no  puede  concederse  propiedad  alguna,  de  manera 
que  excluya  á  los  demás  el  derecho  á  servirse  de  la  misma  cosa  siem- 
pre que  este  uso  no  incomode  al  propietario  legítimo.  A  esto  es  á  lo 
que  se  ha  dado  el  nombre  de  ''  uso  inocente."  Ya  hemos  visto  que  la 
jurisdicción  de  un  Estado  sobre  los  estrechos  ó  brazos  de  mar  quepa- 
san  por  su  territorio  y  comunican  con  otros  Estados,  ó  con  los  mares 
comunes  para  todos  los  hombres,  no  excluye  á  las  otras  naciones 
del  derecho  de  atravesar  libremente  por  estos  estrechos.  El  mismo 
principio  se  aplica  á  los  ríos  que  corren  de  un  Estado  á  otro,  á  la  mar 
ó  en  el  territorio  de  un  tercer  Estado.  El  derecho  de  navegar  con 
objetos  de  comercio*  un  río  que  atraviesa  muchos  Estados,  es  común 
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á  todas  las  naciones  que  habitan  sus  riberas;  pero  siendo  éste  un  de^ 
rccho  imperfectOy  su  ejercicio  puede  modificarse  por  la  seguridad  de 
los  Estados  interesados,  y  no  puede  asegurarse  de  una  manera  efi- 
caz, sino  por  convenios  recíprocos. 

'*  El  ejercicio  de  este  derecho  entraña  el  accidental  de  servirse  de 
todos  los  medios  necesarios  para  el  goce  del  derecho  principal.  Así 
es  que  el  Derecho  Romano,  que  considera  los  ríos  navegables  como 
propiedad  pública  y  común,  declara  que  el  derecho  de  servirse  de  las 
riberas  de  un  río  comprende  también  el  de  hacer  uso  de  sus  aguas, 
y  que  el  derecho  de  navegación  trae  consigo  el  de  atraer  los  buques  á 
las  riberas  y  descargarlos  allí.  Los  publicistas  aplican  este  principio 
del  Derecho  Romano  á  las  relaciones  de  las  naciones,  y  pretenden 
que  es  una  consecuencia  necesaria  del  derecho  libre  de  navegación.'* 
( Elementosde  Derecho  Internacional,  parte  2?,  cap.  4?,  ^§  ii ,  1 2  y  1 3.) 

Pero  nada  más  expresivo  y  más  completo  sobre  el  particular  que 
la  monografía  que  ya  cité  de  M.  Engelhardt,  en  la  que  se  ve  todo  lo 
que  ha  adelantado  la  idea  de  servicio  común,  para  las  naciones,  de 
los  ríos  internacionales  en  estos  últimos  tiempos,  en  contraste  con  las 
¡deas  estrechas  expresadas  en  la  curiosa  recopilación  de  los  tratados 
de  comercio  ajustados  desde  la  paz  de  Westfalia  hasta  nuestros  días, 
obra  del  Caballero  F.  de  Cussy,  en  cuyo  tomo  9?  que,  como  se  sabe, 
viene  á  ser  una  especie  de  diccionario  razonado  de  lá  Recopilación, 
á  la  pág.  282  se  lee,  que  una  de  las  manifestaciones  de  la  indepen- 
dencia de  los  Estados  consiste  en  el  uso  exclusivo  de  las  corrientes 
de  agua  en  toda  su  extensión;  no  obstante  que  M.  de  Cussy  con- 
viene en  que  los  principios  fijados  en  el  Congreso  de  Viena  son  la 
base  de  la  jurisprudencia  actual  sobre  la  navegación  de  los  ríos. 

M.  Engelhardt  en  su  notabilísima  monografía  llega  á  consecuen- 
cia enteramente  opuesta  á  la  del  Caballero  de  Cussy.  Engelhardt, 
en  su  estudio,  que  sin  exageración  no  contiene  período  alguno  ocio- 
so, parte  de  los  principios  de  Derecho  Romano  que  sirvieron  de 
base  á  nuestras  leyes  y  que  ya  cuidé  de  consignar,  y  con  una  eru- 
dición exquisita  nos  refiere  la  libre  y  poderosa  organización  que  tu- 
vieron los  colegios  náuticos  en  la  antigua  Roma,  constituidos  á  seme- 
janza de  las  ciudades,  y  modelo  de  las  corporaciones  que  (en  medio 
de  las  dificultades  consecutivas  á  las  múltiples  trabas  que  en  la  Edad 
Media  oponían  á  toda  idea  de  unificación  los  múltiples  señoríos)  al- 
canzó, aunque  desfiguradas,  el  Congreso  de  Viena» 
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Antes  de  él.  el  de  Westfalia  en  1648  reconoció  que  '\fluminibus 
quibusqjtnquc  sua  prístina  secnritas,  jurisdictio  ct  usus  prout  anUhos 
motus  bellicos  a  pluribus  retro  annis  fnit  rcstituantiir  et  inviolabili- 
ter  co7iscrventur'' 

Con  vaguedad  análoga  á  la  de  la  transcrita  declaración,  el  trata- 
do de  Ryswick  en  1697  intentó  extender  la  comunidad  pluvial,  ga- 
nando así  terreno  la  idea  civilizadora  de  unión  entre  los  ribereños 
de  todo  curso  de  agua  internacional  y  del  consiguiente  respeto  ala  in- 
mutabilidad de  la  corriente  natural  para  no  perjudicar  la  navegación. 

Esta  idea  civilizadora  contribuyó  no  poco  á  arraigarla,  lo  ocurri- 
do cabalmente  en  los  Estados  Unidos  á  propósito  del  Mississippi  y  el 
San  Lorenzo;  y  aunque  de  estos  interesantes  casos  diplomáticos  ha- 
bla extensamente  M.  Engelhardt,  parece  preferible  para  los  fines  del 
presente  trabajo,  beber  en  fuente  que  no  pueden  tachar  los  norte- 
americanos, en  la  de  su  ilustre  legista  Kent,  quien  dice  lo  siguiente: 

"  When  Spain,  in  the  year  1 792,  owned  the  mouth,  and  both  banb 
*'of  the  lower  Mississippi,  and  the  United  States  the  left  bank  of  the 
**upper  portion  of  the  same,  it  was  strongly  contended  on  the  part 
'*of  the  United  States,  that  by  the  law  of  nature  and  nations,  we  wea 
**entitled  to  the  navigation  of  that  river  to  the  sea  subject  only  to 
"such  modifications  as  Spain  might  reasonably  deem  necessary  for 
"her  safety  and  fiscal  accommodation.  It  was  further  contended 
"that  the  right  to  the  end  carried  with  it,  as  an  incident,  the  right 
**to  the  means  requisite  to  attain  the  end;  such,  for  instance,  as  the 
"right  to  moor  vessels  to  the  shore,  and  to  land  in  cases  of  necessity. 
"The  same  clear  right  of  the  United  States  to  the  free  navigation 
"ofthe  Mississippi  through  the  territories  of  Spain  to  the  ocean.  was 
"asserted  by  the  Congress  under  the  Confederation.  The  claim  in 
"that  case,  with  the  qualifications  annexed  to  it,  was  well  grounded 
"on  the  principies  and  authorities  of  the  law  of  nations.  The  like 
"claim  and  founded  on  the  same  principies  of  natural  law,  and  on 
"the  authority  of  jurists  and  the  conventional  law  of  nations,  has 
"been  made  on  behalf  of  the  people  of  the  United  States  to  navi- 
"gate  the  St.  Lawrence  to  and  from  the  sea,  and  it  has  been  dis- 
"cussed  at  large  between  the  American  and  British  governments," 
(Obra  citada,  parte  I,  lee.  2?,  t,  i?,  págs.  38  y  39.) 

En  Europa  la  revolución  francesa  fue  la  que  implantó  los  prime- 
ros principios  fijos  de  la  comunidad  fluvial.  El  19  de  Noviembre  de 
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1 792,  el  ejército  de  Dumouriez  ocupó  Amberes dominando  la  corrien- 
te del  Escalda,  y  al  día  siguiente  el  General  de  la  Bourdonnaye  pro- 
mulgó la  resolución  del  Consejo  ejecutivo  provisional,  la  cual  entra 
en  las  siguientes  consideraciones: 

'*Oue  las  trabas  y  dificultades  á  las  que  hasta  entonces  han  esta- 
do sujetos  la  navegación  y  el  comercio,  son  directamente  contrarias 
d  los  principios  de  derecho  natural  que  todos  los  franceses  han  jura- 
do sostener; 

"Que  las  corrientes  de  los  ríos  son  una  propiedad  común  é  inalie- 
nable de  todos  los  países  regados  por  sus  aguas; 

*'Que  no  es  lícito  á  una  nación,  sin  cometer  un  acto  de  injusticia, 
disputar  el  derecho  de  ocupar  de  una  manera  exclusiva  el  canal  de 
un  río,  impidiendo  que  los  pueblos  ribereños  superiores  disfruten 
de  idénticas  ventajas; 

"Que  ese  supuesto  derecho  es  un  resto  de  las  servidumbres  feu- 
dales, ó,  cuando  menos,  un  monopolio  odioso,  que  sólo  la  fuerza  ha 
sido  capaz  de  establecer,  y  la  impotencia  de  consentir;  que  por  con- 
siguiente, es  revocable  en  cualquier  momento  y  no  obstante  cuales- 
quiera convenciones,  porque  la  naturaleza  no  reconoce  ya  ni  pueblos 
ni  individuos  privilegiados  y  porque  los  derechos  del  hombre  son 
decididamente  imprescriptibles." 

Conforme  al  Tratado  de  La  Haya  de  16  de  Mayo  de  1795,  convi- 
nieron la  Francia  y  la  República  Bátava  en  que  la  navegación  del 
río  del  Mosa,  del  Escalda,  del  Hondt  y  de  todos  sus  afluentes,  sería 
libre  hasta  la  mar  para  los  Estados  contratantes  y  para  las  naciones 
amigas. 

Según  el  Tratado  de  Campo  Formio,  de  17  de  Octubre  de  1797, 
se  adoptó  una  disposición  análoga  á  la  enunciada  en  el  párrafo  an- 
terior "para  la  parte  de  los  ríos  y  canales  que  sirvan  de  límites  entre 
las  posesiones  del  Austria  y  las  de  la  República  Cisalpina." 

Inspirados  en  el  Tratado  de  Campo  Formio,  los  plenipotenciarios 
del  Directorio  ejecutivo  francés  acreditados  en  Rastadt  presentaron 
el  3  de  Mayo  de  1798  el  siguiente  proyecto  para  el  Rhin,  como  fron- 
tera entre  dos  naciones : 

"  La  navegación  del  Rhin  será  común  á  ambos  ribereños,  y  los  de- 
más pueblos  participarán  de  ella  con  el  consentimiento  de  las  partes 
y  bajo  las  condiciones  que  se  les  fijen. 

"Los  caminos  de  sirga  serán  sostenidos  por  los  ribereños,  sin  que 
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se  pueda  /lacer  sobre  una  de  ambas  orillas  trabajo  alguno  capaz  de  per- 
judicar á  la  orilla  opuesta'' 

Alemania  recibió  con  repugnancia  manifiesta  el  proyecto  de  los 
plenipotenciarios  franceses,  cuyo  fin  trágico  es  bien  conocido,  como 
lo  son  las  circunstancias  que  dieron  fin  al  Congreso  de  Rastadt. 

Sin  embargo,  el  proyecto  de  1798  no  fué  infructuoso:  sus  condi- 
ciones esenciales  fueron  aceptadas  en  1802  en  la  diputación  de  Ra- 
tisbona,  con  la  aquiescencia  de  los  alemanes,  enunciándose  en  el  pá- 
rrafo 39  del  Conclusum  de  25  de  Febrero  de  1803,  conforme  al  que  el 
elector  archicanciller,  después  príncipe  primado  de  la  Confederación 
del  Rhin,  quedó  investido  de  amplias  facultades  del  Cuerpo  germá- 
nico para  fijar  las  bases  definitivas  de  la  administración  renana  con 
el  gobierno  francés.  De  allí  el  origen  de  la  transacción  final  de  15 
de  Agosto  de  1 804,  ó  sea  del  primer  Código  moderno  de  legislación 
internacional  de  los  ríos,  cuyo  art.  2?  declara  al  Rhin,  bajo  el  as- 
pecto de  la  navegación  y  el  comercio,  como  un  rio  común  para  siem- 
pre entre  los  Imperios  de  Francia  y  Alemania;  y  cuyo  art.  40  esta- 
blece que  á  los  treinta  días  de  canjeadas  las  ratificaciones  quedará 
removido  cualquier  obstáculo  que  perjudique  á  la  navegación  estor- 
bando el  libre  paso  de  los  hombres  y  animales  empleados  en  ambas 
orillas  para  los  caminos  de  sirga  (Cussy,  obra  citada,  tomo  i?  págs. 
125  y  131). 

El  espíritu  guerrero  y  dominante  de  Napoleón,  movido  por  el  he- 
cho de  que  desde  18 10  la  Francia  era  la  única  ribera  izquierda  del 
río,  dio  lugar  á  que  se  dejara  de  ejecutar  la  liberal  Convención  de 
15  de  Agosto  de  1804.  Pero  los  soberanos  de  las  grandes  Potencias 
reunidos  en  Paris  en  1 814,  se  propusieron  entrar  al  camino  de  la  li- 
bertad fluvial  internacional,  y  en  la  memorable  declaración  de  ese 
año  aparece  el  siguiente  artículo  (5?  del  Tratado  de  Paris,  de  30  de 
Mayo  de  J814): 

**La  navegación  del  Rhin  será  libre,  desde  el  punto  en  que  se 
hace  navegable  hasta  la  mar,  de  tal  manera  que  no  se  pueda  pro- 
hibir á  nadie.  El  futuro  Congreso  se  ocupará  de  establecer  los  prin- 
cipios que  reglamenten  los  derechos  que  deben  percibir  los  Estados 
ribereños  del  modo  más  igual  y  favorable  al  comercio  de  todas  las 
naciones. 

**Con  el  fin  de  facilitar  las  comunicaciones  entre  los  pueblos,  ha- 
ciéndoles cada  vez  menos  extraños  entre  sí,  el  futuro  Congreso  se 
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ocupará  igualmehte  de  ampliar  la  disposición  que  precede,  á  todos 
los  otros  ríos  que  en  su  curso  navegable  separan  ó  atraviesan  dife- 
rentes Estados.'* 

Ese  Congreso  fué  el  de  1815,  en  que,  como  es  sabido,  el  proyecto 
francés  del  Duque  de  Dalberg  fué  el  que  sirvió  de  base  para  la  dis- 
cusión de  la  navegación  del  Rhin,  discusión  en  la  que  terciaron  Lord 
Clancarty  y  el  Barón  de  Humboldt,  llegándose  por  fin  en  9  de  Ju- 
nio de  ese  año  de  181 5  á  firmar  como  anexo  del  Tratado  de  Viena, 
con  los  distinguidos  nombres  de  Dalberg,  Clancarty,  Humboldt  y 
Wessenberg, el  "Reglamento  relativo  á  la  navegación  de  los  ríos  que 
en  su  curso  navegable  separan  ó  atraviesan  diversos  Estados,"  con 
artículos  especiales  para  el  Rhin,  el  Necker,  el  Mein,  el  Mosela,  el 
Mesa  y  el  Escalda. 

El  Congreso  de  Viena  aceptó  por  supuesto  las  bases  fijadas  en 
el  art.  5?  del  Tratado  de  Paris,  de  30  de  Mayo  de  1814;  pero  al  am- 
pliarlas estableció  la  siguiente  doctrina,  que  no  puede  ser  más  con- 
ducente al  caso  que  motiva  este  trabajo: 

**  Art.  6?  (del  Reglamento  para  todo  río  que  atraviese  ó  separe  di- 
versos Estados).  Cada  Estado  ribereño  se  encargará  de  la  conser- 
vación de  los  caminos  de  sirga  que  pasen  por  su  territorio,  y  en  la 
misma  extensión,  de  los  trabajos  necesarios  en  el  leche  del  río  para  qne 
la  navegación  no  experiinente  obstáculo  alguno''  (Cussy,  obra  citada, 
t.  i^págs,  76  y  77.) 

La  interpretación  del  convenio,  ó  mejor  dicho,  del  Reglamento  del 
Tratado  de  Viena,  de  9  de  Junio  de  18 15,  dio  lugar  á  un  litigio  en- 
tre el  Gobierno  de  los  Países  Bajos  y  los  otros  Estados  ribereños, 
que  concluyó  por  la  Convención  de  Mayenza,  de  3 1  de  Marzo  de 
»^3i»  y  que  resume  concisa  y  claramente  Wheaton,  en  los  siguien- 
tes términos: 

*'  El  Gobierno  neerlandés  reclamó  el  derecho  exclusivo  de  arreglar 
y  de  extender  el  comercio  en  los  límites  de  su  territorio  hasta  los 
lugares  en  que  los  diversos  brazos  del  río  se  dividen  y  van  á  dar  á 
la  mar.  Para  sostener  esta  pretensión  se  alegaba  que  la  expresión 
"hasta  la  mar,"  de  los  Tratados  de  Paris  y  de  Viena,  no  era  sinóni- 
mo de  esta  otra,  "en  la  mar,"  y  que  aun  cuando  se  interpretara  la 
letra  de  estos  Tratados  en  este  sentido,  sería  preciso  restringirla  á 
sólo  la  corriente  del  Rhin,  el  cual  no  era  navegable  hasta  su  embo- 
cadura. La  masa  de  las  aguas  que  forman  este  río  se  divide  cerca 
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de  Nimegue  en  tres  grandes  canales  naturales,  el  Waal,  el  Lech  y 
el  Issel:  el  primero  desciende  por  Gorcum,  de  donde  toma  el  nom- 
bre de  Meuse;  el  segundo  acercándose  á  la  mar  por  Rotterdam,  y 
el  tercero,  que  se  dirige  hacia  el  Norte  por  Zütphen  y  Deventer,  y  que 
cae  en  el  Zuydersée. 

'*De  estos  tres  canales  ninguno  es  conocido  con  el  nombre  de 
Rhin,  el  cual  sólo  se  ha  dado  á  un  pequeño  río  que  se  separa  del 
Lech  en  Wyclee,  toma  su  curso  por  Utrech  y  Leyde,  y  dispersan- 
do poco  á  poco  sus  aguas  las  pierde  en  las  arenas  del  Kulwyck.  El 
propio  río  Rhin,  que  por  los  motivos  expresados  deja  de  ser  nave- 
gable, se  substituye  con  el  Lech  por  el  consentimiento  de  todas  las 
potencias  interesadas  en  la  cuestión ;  y  en  seguida  el  Gobierno  neer- 
landés consintió  en  que  el  Waal  substituyese  al  Lech. 

"Además  de  esto,  las  potencias  que 'solicitaban  la  libre  navega- 
ción del  río,  sostuvieron  que  las  estipulaciones  del  Tratado  de  Pa- 
rís, de  1 8 14,  en  virtud  de  las  que  la  Holanda,  que  estaba  bajo  la  so- 
beranía de  la  casa  de  Orange,  debía  recibir  un  aumento  de  territorio, 
y  en  virtud  de  las  cuales  debería  también  ser  libre  la  navegación  del 
Rhin  recíprocamente  desde  el  punto  que  fuere  navegable  hasta  la 
mar,  debían  esencialmente  estar  unidas,  según  la  intención  de  las  po- 
tencias aliadas  que  eran  partes  contratantes  del  Tratado.  Esta  inten- 
ción se  llenó  por  el  Congreso  de  Viena,  el  cual  reunió  la  Bélgica  á 
la  Holanda,  y  al  mismo  tiempo  confirmó  la  libre  navegación  de)  Rhin 
como  condición  del  aumento  de  territorio  aceptado  por  el  Gobierno 
holandés.  El  derecho  de  libre  navegación  de  este  río,  decían  que  in- 
cluía necesariamente  el  derecho  de  hacer  uso  de  las  diversas  aguas 
que  lo  unen  á  la  mar,  y  que  la  expresión  "hasta  la  mar"  podía  en- 
tenderse en  este  sentido,  como  equivalente  de  la  expresión  "en  la 
mar."  La  pretensión,  pues,  del  Gobierno  holandés,  para  establecer 
impuestos  en  los  pasos  principales  del  río  hasta  la  mar,  hacía  ente- 
ramente inútil  para  los  otros  Estados  el  privilegio  de  navegar  en  el 
Rhin  en  los  límites  del  territorio  de  los  Países  Bajos. 

"  Después  de  una  prolongada  negociación,  se  decidió  al  fin  esta 
cuestión  con  el  Convenio  concluido  en  Mayence,  el  31  de  Marzo  de 
1 83 1,  entre  todos  los  Estados  de  la  ribera  del  Rhin,  según  el  cual, 
la  navegación  del  río  se  declaró  libre  desde  el  punto  en  que  es  na- 
vegable hasta  la  mar,  comprendiéndose  en  ello  sus  dos  principales 
embocaduras  en  los  límites  del  reino  de  los  Países  Bajos,  el  Lech  y 
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el  Waal  como  prolongación  del  Rhin,  pasando  por  Rotterdam  y  Briel 
por  el  primero  de  sus  pasos,  y  por  Dordrecht  y  Helvoetsluys  por 
el  último,  con  el  derecho  de  hacer  uso  del  canal  de  Voerne  para  co- 
municar por  el  Helvoetsluys.  En  este  Tratado  se  estipuló  por  parte 
del  Gobierno  neerlandés,  que  en  el  caso  en  que  los  pasos  á  la  mar 
por  el  Briel  y  Helvoetsluys  dejasen  de  ser  navegables  á  consecuen- 
cia de  causas  naturales  ú  obstrucciones  artificiales,  este  Gobierno  es- 
taría obligado  á  indicar  otras  comunicaciones  tan  cómodas  como  las 
que  tienen  sus  propios  subditos.  Este  Convenio  contiene  también 
reglamentos  detallados  para  mantener  la  policía  del  río  y  fijar  la  ta- 
rifa de  los  derechos  que  deban  imponerse  á  los  buques  y  mercancías, 
y  3,  en  su  paso  para  la  mar  cuando  atraviesen  el  territorio  neerlandés, 
c5  ya  en  su  regreso  remontando  el  río,  ó  por  último,  por  los  puertos 
de  los  diversos  Estados  litorales  del  Alto  Rhin."  (Wheaton,  obra 
citada,  traducción  del  Sr.  Barros,  t.  i9,  págs.  197  á  199.) 

Como  se  ve,  desde  pjrincipios  de  este  siglo  quedó  definitivamente 
conquistado  el  principio  de  que  los  ríos  que  dividen  ó  atraviesan 
varios  Estados,  son  una  propiedad  común  para  los  ribereños,  quie- 
nes quedan  obligados  no  sólo  á  no  hacer  nada  que  puedsi  perjudicar 
á  la  navegación,  sino  á  realizar  todas  las  obras  que  ella  exija  para 
ser  fácil  y  segura. 

Kn  ese  sentido  se  van  presentando  tanto  en  Europa  como  en  Amé- 
rica, y  recientemente  en  África,  las  convenciones  internacionales  so- 
bre el  derecho  fluvial. 

Kl  Escalda,  por  ejemplo,  comprendido,  según  lo  dije  ya,  en  el 
anexo  al  Tratado  de  Viena,  de  9  de  Junio  de  181 5,  no  dio  lugar  á 
dificultades  sino  hasta  1830,  terminadas  con  el  Tratado  de  19  de 
Abril  de  1839,  que  abrió  la  navegación  del  río  á  los  pabellones  ex- 
tranjeros, concediendo  á  los  Países  Bajos  el  derecho  de  percibir  en 
las  embocaduras  un  impuesto  moderado,  que  en  un  principio  Am- 
beres  se  encargó  de  sufragar,  pero  al  que  después  contribuyeron  to- 
dos los  Estados  marítimos  interesados,  en  virtud  del  Tratado  de  16 
de  Julio  de  1863  que  aseguró  definitivamente  la  inmunidad  del  Es- 
calda, lo  cual  hace  decir  con  justicia  á  M.  Engelhardt: 

••Veinticinco  años  después  del  Congreso  de  Viena,  las  comuni- 
dades fluviales  quedaban  constituidas  para  la  ¡mayor  parte  de  las 
grandes  corrientes  de  agua  europeas;  las  que  obraban  desde  diversos 
puntos  de  vista  como  verdaderas  personas  morales,  como  individua- 
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lidades  investidas  de  atribuciones  más  ó  menos  latas  y  de  órganos 
permanentes.  Por  lo  general,  las  cartas  que  definen  su  círculo  de  ac- 
ción miran  á  los  mismos  intereses  cuyos  principales  títulos,  si  se  in- 
tenta resumirlos,  corresponden  poco  más  ó  menos  á  la  siguiente  no- 
menclatura: libertad  de  navegación,  policía,  servicio  de  los  trabajos  de 
conservación  y  de  mejoraSy  derechos  de  navegación,  aduanas,  senncio 
sanitario,  neutralidad  de  la  navegación,  autoridades  administrativas 
y  judiciales,  régimen  de  los  afluentes,  etc."  (Lugar  citado,  pág.  no.) 

En  América  también  hubo  ocasión  de  discutir  el  derecho  fluvial. 
Páginas  atrás  de  este  informe,  copié  á  Kent  en  lo  relativo  á  los  ca- 
sos del  Mississippi  y  el  San  Lorenzo.  También  tengo  copiadas  las 
Convenciones  entre  los  Estados  Unidos  del  Norte  y  México  con 
motivo  del  Río  Bravo. 

El  río  de  la  Plata  y  el  Amazonas,  conforme  á  los  Tratados  de  1851, 
'S53,  y  á  los  decretos  del  Brasil  de  7  de  Diciembre  de  1876  y  31 
de  Julio  de  1887,  han  seguido,  como  dice  Mr.  Engelhardt,  los  mis- 
mos pasos  observados  en  el  Escalda,  en  el  Rhin,  en  el  Mosa  y  en  el 
Po:  primero  han  cerrado  su  dominio  fluvial  á  los  ribereños  superio- 
res; después  se  han  constituido  en  comunidad  con  ellos,  excluyendo 
á  los  extranjeros;  y  sus  pabellones,  por  último,  han  aparecido  en  loí» 
barcos  que  cruzan  los  ríos  navegables.  (Lugar  citado,  pág.  117.) 

Ni  el  Tratado  de  Paris  de  18 14,  ni  el  Congreso  de  Viena  de  1815. 
juzgaron  al  Danubio  de  bastante  importancia  para  incluirle  en  sus 
estipulaciones.  Realmente,  hasta  las  exploraciones  del  Conde  Sze- 
cheny  en  1830  careció  de  importancia  la  navegación  internacional 
por  ese  río ;  pero  después  de  ellas  sucedió  todo  lo  contrario,  y  como 
Rusia  era  la  dueña  desde  1828  de  la  embocadura  del  Soulina,  sur- 
gieron desde  luego  dificultades  entre  las  dos  naciones. 

Austria  é  Inglaterra  llegaron  hasta  á  pensar  que  en  la  obstrucción 
de  la  embocadura  del  Soulina,  no  era  la  naturaleza  sola,  sino  auxi- 
liada por  agentes  rusos,  lo  que  acumulaba  obstáculos  en  el  cauce. 

Para  cortar  este  mal  se  ajustó  en  25  de  Julio  de  1840  un  Conve- 
nio entre  los  Gabinetes  de  Viena  y  San  Petersburgo,  en  que,  aparte 
de  las  conocidas  fórmulas  del  Congreso  de  181 5,  Rusia  se  obligó  a 
desazolvar  la  embocadura  del  Soulina  y  á  construir  un  faro. 

Dudábase  de  la  formalidad  de  Rusia  para  cumplir  esas  estipulacio- 
nes, cuando  sobrevino  la  guerra  de  Crimea  y  consecutivamente  el 
Tratado  de  Paris  de  31  de  Marzo  de  1856. 
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Contra  las  aspiraciones  de  Austria,  que  todo  lo  que  quería  era  que 
se  reglamentase  la  navegación  del  Danubio  inferior,  pues  aseguraba 
-¿ue  la  navegación  del  superior  jamás  había  dado  lugar  á  dificulta- 
des entre  las  naciones  ribereñas;  los  arts.  15  y  i6  del  Tratado  de 
Icxris  decidieron:  Que,  salvo  los  reglamentos  de  policía  y  cuaren- 
tenas que  para  su  respectiva  seguridad  expidiesen  los  Estados  li- 
mítrofes, ningún  obstáculo,  cualquiera  que  fuese,  se  opondría  á  la 
navegación  del  Danubio,  que  tanto  en  lo  relativo  á  los  impuestos 
exigibles  en  las  embocaduras,  como  en  todas  las  demás  cuestiones, 
los  pabellones  de  las  naciones  todas  serían  tratados  con  perfecta 
igualdad. 

Se  crearon,  por  otra  parte,  dos  Comisiones:  una  llamada  Europea, 
compuesta  de  Representantes  de  las  grandes  Potencias  y  encargada 
temporalmente  de  la  navigabilidad  y  reglamentación  del  Danubio 
marítimo;  y  otra,  llamada  Ribereña,  á  que  se  confió  el  mandato  le- 
gislativo y  administrativo  que  ejercen  los  sindicatos  mixtos  en  todo 
curso  de  agua  internacional. 

Las  cosas  siguieron  en  este  statn  quo,  hasta  la  guerra  franco -pru- 
siana de  1870,  en  que  Rusia  denunció  los  arts.  1 1  á  14  del  Tratado 
de  París.  Al  año  siguiente,  en  1 871,  se  arregló  que  todo  siguiese 
substancialmente  lo  mismo,  prolongándose  por  doce  años  la  Comi- 
sión Europea  de  que  acabo  de  hablar. 

La  guerra  turco-rusa  de  1877  y  la  revisión  del  Tratado  de  San 
Stcfano  en  Berlin,  dio  ocasión  al  art.  55  del  Tratado  de  13  de  Julio 
de  1878,  que  separó  al  alto  Danubio  de  la  acción  europea, 

Y  no  satisfecha  aún  Austria  con  esta  concesión  y  con  la  de  for- 
mar parte  de  la  Comisión  mixta  especial  para  el  Danubio  medio  (en 
donde  el  Austria  no  es  ribereña),  obtuvo  en  el  Tratado  de  Londres, 
de  10  de  Marzo  de  1883  (art.  4?),  que  se  fije  así  la  navegación  del 
Danubio:  ' 

Río  abajo  del  puerto  rumano  de  Braila,  el  Danubio  y  sus  dos  ra- 
males, el  Soulina  y  el  San  Jorge  quedan  bajo  la  jurisdicción  de  la 
Comisión  Europea  creada  por  el  Congreso  de  París  de  1856.  En 
la  tercera  embocadura,  el  Kilia,  mandan  las  dos  naciones  ribereñas: 
Rusiay  Rumania.  La  sección  del  ríode  Braila  á  las  Puertas  de  Hierro, 
queda»  sujeta  á  una  Comisión  mixta,  formada,  por  una  parte,  de  los 
tres  Estados  ribereños,  ó  sea,  de  Rumania,  Bulgaria  y  Servia,  y  por 
otra  parte,  de  Austria- Hungría,  que  no  es  ribereña.  Por  ultimo,  la 
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jurisdicción  de  la  zona  río  arriba  de  las  Puertas  de  Hierro^  queda  re- 
servada á  Austria,  Baviera  y  Wurtemberg,  quienes  han  reglamentado 
la  navegación  por  tratados  particulares. 

Hay  que  agregar  á  estos  cuatro  grandes  Tratados  europeos  de 
1814,  de  1815,  de  1856  y  de  1883,  que  son  las  verdaderas  fuentes 
del  derecho  fluvial  internacional  moderno,  un  quinto  é  importantí- 
simo Tratado,  ó  sea,  el  acta  de  la  Conferencia  Africana  de  26  de  Fe- 
brero de  1885,  celebrada  en  Berlin  y  relativa  al  Níger  y  al  Congo. 

Confiando  el  cuidado  de  la  navegación  de  este  río,  es  decir,  del 
Congo,  á  una  Comisión  mixta,  y  encomendando  el  arreglo  de  la  na- 
vegación del  Níger  á  las  potencias  ribereñas,  ó  sea,  á  Inglaterra  y  á 
Francia,  el  Tratado  de  1885,  como  resumen  adecuado  y  coronamien- 
to digno  de  los  principios  civilizadores  conquistados  de  1814  acá.  no 
sólo  se  decide  por  las  mayores  facilidades  posibles  para  la  navega- 
ción, declarándola  libre  para  todas  las  naciones,  sino  que  reconoce 
que  esto  es  un  derecho  natural,  consecutivo  al  beneficio  que,  en  pro- 
vecho de  todos  y  esencialmente  de  los  ribereños,  concede  la  natura- 
leza con  la  existencia  de  una  corriente  de  agua.  El  exclusivismo  en 
el  uso  de  ella,  según  la  hermosa  frase  del  Comisionado  Mr.  Clay, 
contraría  la  obra  del  Gran  Legislador  del  Universo. 

Es,  pues,  claro  é  indisputable  que  en  la  cuestión  que  he  venido  tra- 
tando, que  en  esta  cuestión  del  Bravo,  el  derecho  internacional  llega 
á  la  misma  solución  que  se  alcanza  viendo  el  caso  á  la  luz  del  dere- 
cho civil,  ya  mexicano,  ya  norteamericano. 

*'  Enseñan  muchos  autores — dice  Heñter  con  su  característica  cla- 
ridad— que  el  acuerdo  formal  de  los  Estados  soberanos,  resultante  ya 
de  su  plan  de  conducta  recíproca  ó  de  la  semejanza  de  principios  por 
ella  adoptados,  ya  de  los  tratados  celebrados  entre  ellos,  €s  la  única 
fuente  constitutiva  del  derecho  internacional.  Fúndanlo  otros  princi- 
palmente en  los  usos  de  las  naciones;  no  faltando  algunos  que  suponen 
una  ley  natural  superior  que  obligaá  todos  los  Estados,  cuyos  elemen- 
tos descubren  e'stos  por  una  especie  de  intuición  filosófica.  La  verdad, 
como  y  a  hemos  hecho  notar,  es  que  /£?j  Estados  no  admiten  entre  sí  otras 
leyes  obligatorias  que  las  que  resultan  de  un  recíproco  consentí  miento, f\ 
cual,  para  ser  válido,  no  necesita  la  sanción  formal  de  los  tratados  m  la 
autorización  de  la  costumbre.  Los  tratados,  lo  mismo  qu.e  la  costum- 
bre, constituyen  únicamente  especies  formales  del  derecho  internacio- 
nal. Debemos,  en  efecto,  admitir  las  distinciones  siguientes,  á  saber: 
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**I.    Un  derecho  recíproco  de  los  Estados,  en  particular  de  aquellos 
que  están  en  un  mismo  grado  de  cultura,  el  cual  deriva  de  una  ne^ 

cesidad  interior  y  no  necesita,  por  tanto,  de  una  sanción  formal 

/*II.  Al  lado  de  este  derecho  preexistente,  se  encuentra  además 
en  las  asociaciones  de  Estados  un  derecho  fundado  en  ciertos  actos 
voluntarios,  establecido  y  confirmado: 

"i 9  Por  el  reconocimiento  general  expreso  ó  tácito  de  un  principio 
en  una  especie  determinada  sin  límite  en  su  aplicación; 
"29   Por  el  contenido  y  espíritu  de  los  tratados  ptíblicos; 
"39  Por  la  aplicación  y  la  observancia  uniformes  y  universales  del 

mismo  principio  en  casos  análogos. '*  (Obra  citada,  '^  3.) 

Copié  ya,  en  su  lugar,  el  texto  de  los  arts.  79  del  Tratado  de  Paz 
de  Guadalupe  Hidalgo  y  39  de  la  Convención  de  1 2  de  Noviembre  de 
1884.  Ambos  artículos  establecen,  y  por  tanto  obligan  á  México  y 
á  los  Estados  Unidos  del  Norte,  que  se  prohibe,  sin  previo  y  mutuo 
acuerdo,  toda  obra  que  importe  el  cambio  artificial  del  curso  nave- 
gable del  Bravo. 

Mas  de  sola  la  letra  de  esos  artículos  no  se  puede  inferir  en  buena 
lógica,  que  los  Estados  contratantes  pactaran  esa  prohibición  de  obras 
tanto  en  la  parte  en  que  el  Bravo  sirve  de  frontera  internacional,  co- 
mo en  la  parte  más  alta  del  río,  que  corre  en  territorio  exclusiva- 
mente americano. 

Tampoco  sería  lógico  inferir  que  los  Estados  contratantes  convi- 
nieron  en  que  serían  legales  esas  obras  en  la  parte  alta  del  río. 

Lo  único  cierto,  claro  y  fijo  es  que  sobre  la  parte  alta  del  Bravo, 
guardan  silencio  las  Convenciones  internacionales  de  1848  y  de  1884. 
Y  cuando  la  ley  calla,  es  cuando  habla  precisamente  la  interpre- 
tación técnica,  la  interpretación  jurídica. 

Las  autorizadas  y  brillantes  reglas  interpretativas  de  Hefi"ter,  que 
acabo  de  copiar,  ¿tienen  aplicación  al  presente  caso? 

Indudablemente  que  sí;  pues  si  ese  eminente  publicista  las  da  pa- 
ra cuando  falten  tratados  ó  costumbres,  por  mayoría  de  razón  son 
aplicables  tratándose  únicamente  de  interpretar  el  silencio,  en  un 
punto  dado,  de  un  tratado  existente. 

Ahora  bien;  tanto  en  los  Estados  Unidos  del  Norte  como  en  Mé- 
xico, hay  un  derecho  interior  recíproco,  derivado  de  una  necesidad  in- 
terior también,  conforme  al  que  los  ríos  navegables  se  consideran 
como  un  beneficio  común  á  toda  la  región  que  la  corriente  atravie- 
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sa,  sin  que  sea  lícito  jamás  al  ribereño  superior  hacer  algo  que  per- 
judique al  ribereño  inferior. 

En  segundo  lugaf,  y  en  los  dos  casos  del  Mississippi  y  del  San 
Lorenzo,  los  Estados  Unidos  reconocieron  general  y  expresamente  y 
sin  limite  en  su  aplicación,  el  principio  á  cuya  virtud  la  calidad  de 
navegable  en  un  río  impide  á  la  nación  por  cuyo  territorio  pasa  par- 
te de  la  corriente,  ejecutar  un  acto  que  perjudique  á  otra  nación  ri- 
bereña también. 

En  tercer  lugar,  el  contenido  y  espíritu  de  los  tratados  públicos  es- 
tá acorde  con  el  principio  de  que  acabo  de  hablar.  Desde  la  declara- 
ción del  General  de  la  Bourdennaye,  de  20  de  Noviembre  de  1792, 
hasta  la  convención  africana  de  26  de  Febrero  de  1885,  y  á  través 
de  los  múltiples  tratados  é  incidentes  diplomáticos  que  he  enumera- 
do, con  toda  la  amplitud  posible,  entre  los  cuales  tratados  descue- 
llan: el  de  Paris  de  1814,  el  de  Viena  de  18 15,  el  de  Paris  de  1856 
y  el  de  Londres  de  1883,  se  descubre  y  se  evidencia  esta  consecuen- 
cia innegable:  si  el  ideal  ó  desiderátum,  en  el  derecho  fluvial  inter- 
nacional, es  que  en  todo  río  cuyas  aguas  bañan  varios  Estados,  en- 
tren los  barcos  de  todas  las  naciones,  ya  ni  disputa  admite  que  no  es 
ideal,  sino  enteramente  real  el  que  las  naciones  ribereñas  se  aprove- 
chen, para  la  navegación,  de  todo  el  curso  del  río,  para  lo  que  no  es 
lícito  á  ninguna  de  ellas  hacer,  en  cualquiera  porción  del  río,  obra  al- 
guna que  impida  ó  dificulte  la  navegación. 


# 


Si  esto  es  así,  si  el  Derecho  internacional,  con  sus  continuas  y  pro- 
gresivas conquistas,  ha  llegado  á  alcanzar  como  principio  incontes- 
table (y  para  esto  uno  de  los  antecedentes  más  importantes  ha  sido 
la  conducta  de  los  Estados  Unidos  del  Norte  en  los  casos  del  Missis- 
sippi y  del  San  Lorenzo)  el  mismo  que  formuló  el  Derecho  Roma 
no  y  que  sintetiza  Laurent  cuando  enseña:  que  la  naturaleza  favo- 
rece con  los  ríos  tanto  al  ribereño  superior  como  al  inferior,  y  en 
consecuencia,  aquél  no  debe  absorber  toda  el  agua  del  río  con  per- 
juicio del  segundo,  para  que  nunca  se  convierta  el  beneficio,  que  es 
de  todos,  en  el  privilegio  de  uno  solo;  y  si,  además  del  Derecho  in- 
ternacional (que  en  el  caso,  y  concretando  la  cuestión  hasta  susúlti- 
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mos  límites,  es,  no  diré  el  esencial  sino  el  único  aplicable),  el  Derecho 
¡nterior  tanto  de  México  como  de  Ñor  te -Amé  rica,  están  enteramente 
acordes  sobre  el  particular,  de  lo  que  se  deduce  necesariamente  que 
lian  sido  contra  derecho  los  perjuicios  que  de  tiempo  atrás  vienen  oca- 
sionando con  sus  obras  en  el  Bravo  los  ribereños  superiores  á  los  in- 
feriores, ya  de  la  orilla  mexicana,  ya  de  la  americana;  sí  es  claro  el 
derecho  de  la  República  (no  obstante  la  opinión  contraria  manifes- 
tada, indudablemente  sólo  ápriori  y  sm  estudio  suficiente  de  la  cues- 
tión, por  nuestro  Ministro  en  Washington  en  su  nota  de  3 1  de  Enero 
de  1889)  tanto  para  impedir  que  se  construyan  en  el  río  Bravo,  an- 
tes de  que  llegue  á  servir  de  línea  divisoria  entre  los  dos  países,  obras 
que  disminuyan  el  caudal  del  agua,  cuanto  para  exigir  indemniza- 
ción por  los  perjuicios  que  nuestros  nacionales  han  resentido  á  con- 
secuencia de  las  obras  ya  ejecutadas. 

La  forma,  la  oportunidad  y  la  manera  de  entablar  la  respectiva 
negociación  diplomática  con  nuestros  vecinos  del  Norte,  sólo  Ud., 
señor  Ministro,  será  capaz  de  determinarlas  con  el  tino,  la  ilustración 
y  la  eficacia  de  que  da  incesantes  muestras,  para  bien  de  la  Patria. 
Por  lo  que  á  mí  toca,  cúmpleme  únicamente  manifestar  que  en  mi 
humilde  sentir,  el  proyecto  de  la  Presa  Mills  es  una  oportunidad  bri- 
llante, un  expediente  enteramente  práctico  para  la  solución  de  las 
cuestiones  que  he  venido  tratando,  no  en  lo  que  afecta  á  la  indem- 
nización que  se  nos  deba  por  los  perjuicios  ocasionados,  sino  en  lo 
que  mira,  en  primer  lugar,  al  reconocimiento  expreso  y  terminante 
del  principio  á  cuya  virtud  no  es  lícito  á  los  Estados  Unidos  del  Nor^ 
te,  como  ribereños  superiores  del  Bravo ,  hacer  dentro  de  cualquiera  por^ 
ción  de  su  territorio,  obra  alguna  que  absorba  las  aguas  del  río  con 
perjuicio  de  los  ribereños  inferiores;  y  en  segundo  lugar,  á  la  conse- 
cuencia necesaria  y  directa  de  ese  principio,  ó  sea,  á  que  México 
tiene  derecho  á  evitar  que  se  coiistruyan  tales  obras,  y  sólo  de  mutuo 
acuerdo  entre  las  dos  naciones  se  pueden  llevar  á  cabo  trabajos  análo- 
gos al  proyectado  por  el  Mayor  Mills. 

Por  supuesto  que  parto  de  la  base  de  que  el  proyecto  de  ese  se- 
ñor Mills  sea  realmente  lo  que  se  dice  que  es,  es  decir,  una  obra  que 
favorezca  en  alto  grado  los  intereses  agrícolas  de  Chihuahua,  lo  cual 
se  rectificará  fácilmente  con  la  opinión  de  expertos  especialistas. 

Pero  aun  bajo  ese  supuesto,  mi  humilde  opinión  es  que  no  se  pre- 
sente México  contribuyendo  á  la  erección  de  la  Presa  con  la  renuncia 
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ó  condonación  de  lo  que  pudiéramos  reclamar  por  los  daños  y  per- 
juicios ocasionados  á  los  labradores  chihuahuenses  con  las  obras  de 
irrigación  ejecutadas  en  Nuevo  México  y  El  Colorado. 

Según  mis  conferencias  con  el  Sr.  Ingeniero  Ignacio  Garfias,  la 
parte  alícuota  que  correspondería  gastar  á  México  en  la  Presa  pro- 
yectada, importaría  unos  $300,000. 

¿Hay  motivo  para  valorizar  á priori  en  esa  suma,  sin  examen  y 
sin  estudio  alguno,  los  perjuicios  resentidos? 

Si  ella  es  corta,  según  yo  me  lo  imagino,  México  hace  un  papel 
poco  levantado  ante  la  rica  República  del  Norte,  cediendo  á  vil  pre- 
cio un  derecho  incontestable,  con  tal  de  no  desembolsar  un  solo  pe^u 
en  la  erección  de  la  Presa.  Y  este  ahorro,  por  otra  parte,  es  más  apa- 
rente que  real,  pues  es  seguro  que  los  labradores  chihuahuenseí 
hoy  perjudicados,  vendrían  á  reclamar  el  pago  de  sus  perjuicios  ala 
Federación  Mexicana,  cuando  vieran  que  tales  perjuicios  represen- 
taban la  contribución  con  que  la  República  coadyuvaba  á  la  Presa 
Mills. 

Si,  por  el  contrario,  los  $300,000  representan  más  que  los  daños 
causados,  entonces  México  aparece  ante  la  nación  vecina  como  apro- 
vechándose injustamente  de  la  situación  ventajosa  que  guarda  en 
esta  cuestión. 

Todos  estos  inconvenientes  tal  vez  pudieran  salvarse,  si  Ud.  (den- 
tro de  la  forma  y  en  la  oportunidad,  repito,  que  juzgue  oportunas) 
resolviese  ordenar  á  nuestra  Legación  en  Washington  que  entable 
una  negociación  en  laque,  á  cambio  del  compromiso  que  México  con- 
traiga de  contribuir  con  lo  que  le  corresponda  en  Ja  erección  de  ia 
Presa  Mills  (siempre  que  técnicamente  se  averigüe  que  es  convenien- 
te y  útil  esa  obra),  obtengamos: 

I.  El  reconocimiento  formal  y  expreso  de  que  los  Estados  unidos 
del  Norte,  como  ribereños  superiores  de  un  ríe  internacional  y  na- 
vegable, cual  es  el  Bravo,  no  pueden  hacer  en  ninguna  parte  de  su 
territorio  obra  alguna  que  disminuya  el  caudal  del  agua  con  perjui- 
cio de  los  ribereños  inferiores. 

Y  como  con.secuencias: 

II.  El  reconocimiento  formal  y  expreso  de  que  México  tiene  de- 
recho: A  y  de  evitar  que  en  lo  sucesivo  se  construyan  obras  semejan- 
tes; B,  de  hacer  que  se  destruyan  las  existentes  en  la  actualidad;  C, 
de  ser  indemnizado  por  los  daños  y  perjuicios  ocasionados,  para  lo 
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cual  es  sencillo  nombrar  una  Comisión  mixta  de  investigación,  com- 
puesta de  los  peritos  á  propósito,  esto  es,  de  abogados  é  ingenieros. 

III.  El  reconocimiento  formal  y  expreso  de  que  sólo  de  acuerdo 
entre  las  dos  Repúblicas  se  pueden  hacer  obras  como  la  del  Sr.  Mills. 

Usted,  sin  embargo,  señor  Ministro,  es  seguro  que  sabrá  acordar 
en  el  caso  lo  que  fuere  más  oportuno. 

Vo  doy  aquí  por  terminada  mi  obra,  agotadas  como  quedan  mis 
escasas  fuerzas,  cerrándola  con  la  reiteración  de  mis  protestas  de  su- 
bordinación y  respeto  y  con  la  manifestación  de  que  devuelvo  á  esa 
Secretaría  del  muy  digno  cargo  de  Ud.  los  siguientes  documentos: 

El  Expediente  niim.  38,  Sección  i?,  de  América,  primera  parte, 
en  66  fojas; 

La  segunda  parte  del  mismo  Expediente,  en  56  fojas; 

La  Nota  niim.  359,  fecha  Marzo  28  de  1889,  é  impreso  anexo  de 
la  Legación  de  Washington,  en  9  fojas; 

Los  Despachos  niíms.  90,  de  1 1  de  Noviembre  próximo  pasado, 
y  92  de  18  del  mismo  Noviembre,  del  Cónsul  en  El  Paso,  Texas,  en 
6  fojas; 

Kl  Despacho  del  propio  Consulado,  núm.  99,  de  18  del  último  Di- 
ciembre, en  2  fojas; 

Los  dos  tomos  del  Fourth  biennial  report  oftke  State  Engineer  to 
t/ie  Governor  of  Colorado,  con  424  págs.  el  t.  i9,  y  con  23  planos  el  2?; 

El  niím.  i,  vol.  7?  del  Scribners  Magazine,  con  132  págs.,  de  las 
que  sólo  hacen  referencia  á  irrigación  las  8  primeras; 

Finalmente,  cuatro  números  del  Paso  Times,  en  16  fojas. — José 
J/.  Gamboa, —  Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores. —  Presente. 

(Continuará.) 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Fallecimiento  del  Ministro  del  Brasil  en  México 


(traducción.) 


MÉXICO,  JO  de  Dicutfibrí  de  igoi. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  confirmar  la  dolorosa  participación  que,  por 
encargo  mío,  hizo  verbalmente  á  Vuestra  Excelencia  el  Secretario  de 
la  Misión  Brasileña,  del  fallecimiento  del  Excelentísimo  Señor  Doc- 
tor José  Hygino  Duarte  Pereira,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  enMisión  Especial  y  Delegado  á  la  Segunda  Confe- 
rencia Pan- Americana,  ocurrido  en  esta  capital  á  las  4  de  la  tarde 
del  día  de  hoy. 

Aprovechando  la  oportunidad  para  agradecer  á  Vuestra  Excelen- 
cia, y,  por  su  intermedio,  al  Excelentísimo  Señor  Presidente  de  la  Re- 
pública, las  manifestaciones  de  pesar  del  Gobierno  Mexicano,  las  que 
ya  transmití  hoy  al  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  estoy 
seguro  de  que  será  profundamente  grato  á  mi  Gobierno  conocer  esos 
homenajes  y  las  honras  tributadas  al  finado  Ministro  Brasileño. 

Quiera  Vuestra  Excelencia  aceptar  las  seguridades  de  mis  más 
respetuosa  estima  y  alta  consideración. 

(Firmado)  A.  FoNTOURA  Xavier, 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores, 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  //  de  Diciembre  de  igoi. 
Señor  Secretario: 

La  nota  de  Ud.  fechada  ayer,  viene  á  confirmar  la  dolorosa  noticia, 
que  he  recibido,  del  inesperado  y  lamentable  fallecimiento  del  Exce- 
lentísimo Señor  Doctor  José  Hygino  Duarte  Pereira,  Ministro  Ple- 
nipotenciario en  Misión  Especial  y  Delegado  á  la  Segunda  Confe- 
rencia Internacional  Americana. 

Desde  luego  transmitiré  al  Señor  Presidente  de  la  República  la  ex- 
presión de  agradecimiento  contenida  en  esa  nota  por  la  manifestación 
de  este  Gobierno  en  honor  del  ilustre  difunto.  Por  lo  demás,  me  com- 
plazco en  decir  á  Ud.  que  esas  manifestaciones  son  las  que  corres- 
ponden á  los  relevantes  méritos  del  Señor  Duarte  Pereira,  y  á  las 
relaciones  cordiales  que  unen  á  nuestras  dos  Repúblicas. 

Sírvase  Ud.  aceptar  el  testimonio  de  mi  distinguida  consideración 
y  personal  aprecio. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 

Señor  A.  Fontoura  Xavier,  etc.,  etc.,  etc. — Presente. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Ame- 
rica y  Asia  y  Oceanta. 

MÉXICO,  Diciembre  ii  de  igoi. 

Habiendo  fallecido,  el  día  de  ayer,  el  Excmo.  Sr.  Dr.  D.  José  Hy- 
gino Duarte  Pereira,  Ministro  del  Brasil  y  Delegado  á  la  Conferen- 
cia Internacional  Americana,  tendrán  lugar  sus  funerales  el  viernes 
13  del  corriente,  á  las  10  a,  m.,  partiendo  la  comitiva  del  salón  de  di- 
cha Conferencia  en  el  Palacio  Nacional. 

Tengo  la  honra  de  comunicarlo  á  Ud.,  suplicándole  se  sirva  nom- 
brar, si  á  bien  lo  tiene,  una  comisión  de  miembros  de  esa  H.  Cámara 
que  dignamente  preside,  para  asistir  á  la  ceremonia. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 

Señor  Presidente  de  la  Cámara  de  Diputados  del  Congreso  de  la 
Unión, 


Digitized  by  VjOOQIC 


94  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.  —  Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceania. 

MÉXICO,  //  de  Diciembre  de  ¡goi. 

Habiendo  fallecido,  el  día  de  ayer,  el  Excmo.  Sr.  Dr.  D.  José  Hy- 
í(ino  Duarte  Pereira,  Ministro  del  Brasil  y  Delegado  á  la  Conferen- 
cia Internacional  Americana,  tendrán  lugar  sus  funerales  el  viernes 
13  del  corriente,  á  las  10  a.  m.,  partiendo  la  comitiva  del  salón  de  di- 
cha Conferencia  en  el  Palacio  Nacional. 

Tengo  la  honra  de  comunicarlo  á  Ud.,  suplicándole  se  sirva  nom- 
brar, si  á  bien  lo  tiene,  una  comisión  de  miembros  de  esa  H.  Cáma- 
ra, que  dignamente  preside,  para  asistir  á  la  ceremonia. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 

Señor  Presidente  de  la  Cámara  de  Senadores  del  Congreso  de  la 
Unión. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Am- 
rica,  Asia  y  Oceania, 

MÉXICO,  Diciembre  it  de  iqoi. 

Habiendo  fallecido,  el  día  de  ayer,  el  Excmo.  Sr.  Dr.  D.  José  Hy- 
gino  Duarte  Pereira,  Ministro  del  Brasil  y  Delegado  á  la  Conferen- 
cia Internacional  Americana,  tendrán  lugar  sus  funerales  el  viernes 
1 3  del  corriente,  á  las  10  a.  m.,  partiendo  la  comitiva  del  salón  de  di- 
cha Conferencia  en  el  Palacio  Nacional. 

Tengo  la  honra  de  comunicarlo  á  Ud.,  suplicándole  se  sirva  nom- 
brar, si  á  bien  lo  tiene,  una  comisión  de  esa  H.  Corte,  que  digna- 
mente preside,  para  asistir  á  la  ceremonia. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 
Señor  Presidente  de  la  Suprema  Corte  de  Justicia. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Ame- 
rica, Asia  y  Oceania, 

.    MÉXICO,  Diciembre  Ji  de  igor. 

Habiéndose  dispuesto  que  los  funerales  del  Excmo.  Sr.  Dr.  D.  Jo- 
sé Hygino  Duarte  Pereira,  Ministro  del  Brasil  y  Delegado  á  la  Se- 
gunda Conferencia  Pan -Americana,  tengan  lugar  el  viernes  13  del 
corriente,  á  las  10  a.  m.,  la  comitiva  se  reunirá  en  los  salones  de  la 
citada  Conferencia,  de  donde,  poco  después,  se  dirigirá  al  Panteón 
Francés. 

Tengo  la  honra  de  comunicarlo  á  Ud.,  á  efecto  de  que  se  sirva  dis- 
poner se  tributen  al  finado  los  honores  militares  correspondientes. 

Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. 

Mariscal. 
Señor  Secretario  de  Guerra. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Ame- 
rica,  Asia  y  Oceanta. 

MÉXICO,  Diciembre  12  de  igoi. 

Habiendo  fallecido  el  10  del  actual  el  Excmo.  Sr.  Dr.  D.  José  Hy- 
gino Duarte  Pereira,  Ministro  del  Brasil  y  Delegado  á  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana,  tendrán  lugar  sus  funerales 
mañana  13  del  corriente,  á  las  10  a.  m.,  saliendo  la  comitiva  del  salón 
de  dicha  Conferencia  en  el  Palacio  Nacional. 

Lo  comunico  á  Ud.,  á  fin  de  que  se  sirva  nombrar  una  Comisión 
de  ese  H.  Ayuntamiento  para  asistir  á  la  ceremonia. 

Protesto  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  consideración. 

Mariscal. 
Señor  Presidente  del  Ayuntamiento. — Presente. 
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El  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  tiene  el  sentimiento  de  participar  a 
Ud.  la  muerte  del  Excmo.  Sr, 

Dr\  José  Hijgino  Diiarte  Pereira, 

Enviado  Extraordinario  y  Afinistro  Plenipotenciario  en  Misión  Especial,} 
Delegado  del  Brasil  d  la  Conferencia  Internacional  Americana;  suplicán- 
dole se  sirva  asistir  á  los  funerales,  que  tendrán  lugar  el  viernes  ij  del  co- 
rriente á  las  lo  de  la  mañana.  La  comitiva  saldrá,  poco  después  de  esa  hora, 
del  salón  de  sesiones  de  dicha  Conferencia  en  el  Palacio  Nacional,  para  diri- 
girse al  Cementerio, 

México,  Diciembre  ti  de  ipor. 


TELEGRAMAS. 

De  México,  Diciembre  ii  de  igoi. 
Excmo.  Señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil. — Río 
Janeiro. 

Reciba  V.  E.  mi  más  sentido  pésame  por  el  lamentable  fallecimien- 
to del  Sr.  Duarte  Pereira. 

PORKIRIO  DÍAZ. 


De  Río,  Diciembre  14  de  iqoi. 

Excmo.  Señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos.— 
México. 

Con  el  más  profundo  reconocimiento  agradezco  en  mi  nombre  y 
en  el  del  pueblo  brasileño,  las  cariñosas  pruebas  de  simpatía  de  Vues- 
tra Excelencia,  por  la  lamentable  pérdida  que  el  Brasil  sufre  en  la 
persona  de  su  representante,  y  que  robustecerán  más  los  lazos  de 
amistad  que  ligan  á  esta  República  con  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos. 

Campos  Salles. 


De  México,  Diciembre  11  de  igoi. 
Excmo.  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — Río  Janeiro. 
Este  Gobierno,  en  su  nombre  y  del  pueblo  mexicano,  envía  su 
pésame  al  Brasil  por  la  lamentable  muerte  del  Sr.  Duarte  Pereira. 

Ignacio  Mariscal. 
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De  Río  Janeiro,  Diciembre  ij  de  igoi. 
Excmo.  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 
En  nombre  de  este  Gobierno  y  del  pueblo  brasileño,  agradezco 
pésame  que  Ud.  envía  por  el  fallecimiento  del  Sr.  Duarte  Pereira. 

El  Ministro 
DE  Relaciones  Exteriores. 


Muerte  del  Excmo.  Sr  D.  Hyglno  Duarte  Pereira,  Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  del  Brasil. 

(Del  Diario  Oficial áéi  Gobierno  Mexicano,  ii  de  Diciembre  de  1901.) 

Ayer  falleció  en  esta  capital  S.  E.  el  Sr.  Duarte  Pereira,  Ministro 
de  la  República  del  Brasil  y  Delegado  por  este  país  á  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  reunida  en  México,  y  de  la  que  era  Vice- 
presidente el  ilustre  finado.  Su  reconocida  ilustración,  lo  mismo  que 
las  altas  dotes  que  lo  distinguían  como  estadista  y  diplomático,  fue- 
ron reconocidas  no  sólo  en  su  patria,  sino  fuera  de  ella  siempre  que 
se  le  encomendaba  alguna  comisión  importante:  ahora  mismo  consa- 
graba sus  talentos  al  servicio  no  ya  de  su  país,  sino  del  Continente 
Americano,  cuando  le  sorprendió  la  muerte  de  una  manera  inespe- 
rada, pero  no  por  eso  menos  sensible  al  Gobierno  y  al  pueblo  me-, 
xicano,  que  lamentan  tan  sensible  fallecimiento. 

Mandamos  al  pueblo  y  al  Gobierno  de  la  República  del  Brasil,  lo 
mismo  que  á  la  inconsolable  familia  del  ilustre  finado,  la  más  senti- 
da condolencia  por  la  irreparable  pérdida  que,  respectivamente,  aca- 
ban de  sufrir. 


Los  Funerales  del  Ministro  del  Brasil. 

Ceremonia  en  el  Palacio  Nacional. 

HONORES    EN    El>    PANTEÓN    PRANOES. 

(  De  E!  Imparcial  Aa  México,  14  de  Diciembre  de  1901.) 

Nuestro  Gobierno,  el  Cuerpo  Diplomático  y  los  miembros  de  la 
.Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  cumplieron  ayer  con 
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uno  de  los  tristes  deberes  que  les  ha  impuesto  la  sentida  muerte  del 
Sr.  José  Hygino  Duarte  Pereira,  Representante  del  Brasil,  acompa- 
ñando su  cadáver  hasta  el  Panteón  Francés,  donde  quedó  depositado, 
y  se  le  tributaron  los  honores  de  que  pasamos  á  dar  cuenta. 

FRENTE  AL  PALACIO. 

Desde  las  nueve  de  la  mañana,  la  acera  del  Palacio  Nacional  y  el 
frente  de  la  Plaza  de  Armas  se  vieron  muy  concurridos;  el  i69  Ba- 
tallón, al  mando  de  su  Coronel,  formó  valla  hasta  el  Portal  de  la  Di- 
putación, desde  la  Puerta  "Mariana."  En  dicha  Puerta  se  instaló  la 
banda  de  Zapadores,  y  á  la  entrada  permaneció  desde  la  misma  hora, 
formada,  la  guardia  de  honor. 

EN  EL  SALÓN  DE  LA  CONFERENCIA. 

En  la  capilla  ardiente  que  describimos  ayer,  se  habían  quitado  las 
pilastras  y  los  candelabros,  con  el  fin  de  facilitar  la  maniobra  de  tras- 
lación del  féretro.  Cuatro  centinelas  dieron  guardia  hasta  los  últimos 
momentos,  y  en  el  salón,  iluminado  con  luz  eléctrica,  se  colocó  nu- 
merosa sillería  para  las  Comisiones  é  invitados. 

A  las  diez  en  punto  se  presentó  el  Sr.  General  Díaz,  á  quien  acom- 
pañaban los  Sres.  Secretarios  de  Estado,  Mariscal,  Yves  Limantour. 
González  Cosío,  Justino  Fernández,  Leandro  Fernández,  y  Generales 
Bernardo  Reyes  y  PVancisco  Z.  Mena.  Los  Sres.  Ortiz  Monasterio, 
Jefe  del  Estado  Mayor;  General  Pradillo;  los  Ayudantes  de  la  Pre- 
sidencia, y  el  Jefe  de  los  Guardias  Presidenciales,  llegaron  al  mismo 
tiempo. 

Ya  en  el  salón  esperaban,  anticipándose  á  la  cita,  como  muestra  de 
exquisita  deferencia:  el  Sr.  Embajador  Clayton;  los  Ministros  de  I** ran- 
cia, Inglaterra,  Alemania,  Japón,  Austria,  España,  Chile,  Costa  Ri- 
ca, Guatemala,  Uruguay,  Perú,  Salvador;  Encargado  de  Negocios  de 
Rusia;  los  Secretarios  y  attachés  de  las  Legaciones;  los  Sres.  Dele- 
gados á  la  Conferencia;  las  Comisiones  de  la  Suprema  Corte,  délas 
Cámaras  Legisladoras,  del  Ayuntamiento  de  la  Ciudad,  de  la  Escue- 
la de  Jurisprudencia  y  del  Gobierno  del  Distrito,  así  como  otras  mu- 
chas personas  distinguidas  á  quienes  se  había  invitado. 

LA  CEREMONIA. 
Fué  presidida  por  los  Sres.  General  Díaz  y  Licenciados  Maris- 
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cal  y  Raigosa;  los  sitiales  que  generalmente  ocupan  los  Secretarios 
de  la  Conferencia,  fueron  designados  ayer  á  los  Sres.  Secretarios  de 
Estado,  quienes  cedieron  el  puesto  del  centro  al  Sr.  Baltasar  Estu- 
pinián,  Vicepresidente  de  la  Conferencia.  También  en  la  plataforma 
de  honor  tomaron  asiento:  el  Sr.  Embajador  Clayton  en  primer  ter- 
mino; los  Ministros  Plenipotenciarios  y  Enviados  Extraordinarios; 
el  Sr.  Lie.  Algara,  Subsecretario  de  Relaciones;  los  Encargados  de 
Negocios,  los  Secretarios  de  las  Legaciones  y  los  attachés.  Todos 
los  Miembros  del  Cuerpo  Diplomático  vestían  de  riguroso  uniforme, 
circunstancia  que  daba  un  aspecto  muy  imponente  á  la  citada  pla- 
taforma. 

DISCURSO  DEL  SEÑOR  CUESTAS. 

El  Sr.  General  Díaz  agitó  la  campanilla,  y  acto  continuo  el  se- 
ñor Dr.  Juan  Cuestas,  Ministro  del  Uruguay,  ocupó  la  tribuna  para 
pronunciar  la  siguiente  oración  fúnebre: 

Señor  Presidente: 

Señores: 

**  Siempre  dejan  los  buenos  que  se  van  algo  más  fecundo  que  una 
memoria  y  un  recuerdo;"  bien  pedemos  repetir  esta  frase  al  hablar 
del  que  hasta  hace  pocos  días  era  nuestro  Vicepresidente  y  nuestro 
amigo. 

José  Hygino  Duarte  Pereira,  al  entrar  en  el  misterio  de  la  muer- 
te, nos  ha  unido  á  todos  en  un  sentimiento  de  profundo  y  sincero 
duelo,  y  al  abandonarnos  para  siempre,  con  el  recuerdo  de  su  pala- 
bra persuasiva  y  serena,  inspirada  en  la  meditación  de  un  espíritu 
cultivado  por  el  estudio  y  la  experiencia,  queda  en  nosotros  la  im- 
presión del  propósito  levantado  que  se  adivinaba  en  su  frase  senci- 
lla, dándole  e.sa  elocuencia  que  no  es  brillante  ni  arrebata,  pero  que 
acaso  vale  más  porque  persuade  y  convence. 

Aun  vibra  en  nuestros  oídos  el  eco  de  sus  palabras  de  concordia, 
de  aquellas  nobles  palabras  que  siempre  estaban  prontas  á  brotar  de 
sus  labios,  porque  hallar  la  fórmula  de  la  transacción  y  del  acuerdo, 
era  la  ¡dea  fija  que  determinaba  su  acción  y  caracterizaba  su  perso- 
nalidad entre  nosotros;  en  ese  anhelo  constante  del  bien,  ha  venido 
á  sorprenderle  la  muerte,  y  su  hidalgo  corazón  se  ha  roto  tal  vez  en 
el  momento  en  que  el  creía  que  había  alcanzado  el  medio  para  lle- 
gar á  la  realización  de  su  ideal  generoso  y  legítimo. 
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Esas  palabras  ya  no  las  oiremos  más,  su  voz  se  ha  apagado  para 
siempre;  el  sitial  del  Vicepresidente  de  la  Segunda  Conferencia  Pan- 
Americana  está  vacío,  la  tribuna  enlutada  y  enlutadas  también  nues- 
tras almas;  el  cuerpo  ha  pagado  su  tributo  á  la  naturaleza,  pero  jo  más 
selecto  del  ser,  lo  que  perdura,  lo  que  nunca  muere,  quedará  ccn  nos- 
otros, quedará  en  el  ambiente  de  esta  sala,  inspirará  nuestras  deli- 
beraciones, y  en  espíritu  nos  unirá  á  todos  en  una  comunidad  de 
ideas,  como  todos  estamos  ahora  unidos  en  una  comunidad  de  sen- 
timientos. 

Y  es  así,  señores,  como  honraremos  dignamente  la  memoria  de  es- 
te muerto  ilustre,  fiel  intérprete  de  la  política  tradicional  de  su  país, 
al  que  me  cabe  el  honor  de  despedir  en  nombre  de  todos  vosotros, 
antes  de  entregarlo  á  esta  noble  tierra  de  México,  donde  su  vida  ha 
venido  á  dormirse  en  el  ultimo  sueño. 


EL  SEÑOR  DOCTOR  BERMEJO. 
Después  del  Sr.  Cuestas,  pronunció  la  siguiente  alocución: 

Señores: 

Las  Delegaciones  de  los  Estados  Americanos  ante  la  Conferencia 
Internacional  de  México,  se  inclinan  respetuosas  en  presencia  de  es- 
te féretro,  prematuramente  abierto,  como  un  homenaje  al  varón  justo 
que  viene  á  buscar  en  él  el  último  reposo  de  una  vida  fecunda,  y 
como  una  demostración  de  fraternal  simpatía  por  la  gran  Nación  Bra- 
sileña, á  la  que  tan  dignamente  representara. 

Pero  no  bastan,  señores,  las  meras  condolencias  para  tributar  los 
honores  debidos  á  los  manes  del  caballero  sin  tacha. 

Hygino — como  afectuosamente  nos  había  acostumbrado  á  llamar- 
le— era  no  sólo  un  noble  corazón  que  cautivaba  por  sus  bondades: 
era  igualmente  una  inteligencia  vigorosa  y  un  carácter  levantado.  A 
la  vez  que  inolvidables  afectos,  nos  deja  también  lecciones.  Apro- 
vechémoslas. 

El  Dr.  Duarte  Pereira  había  honrado  en  su  patria  la  magistratura 
y  el  foro;  había  estudiado  fuera  de  ella  los  obscuros  antecedentes  de 
la  historia  nacional;  había  enseñado,  desde  la  cátedra,  con  la  palabra 
y  con  el  ejemplo  aun  más  educativo.  Y  cuando,  agobiado  por  lalar- 
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ga  tarea,  gozaba  en  el  seno  de  su  virtuoso  hogar  del  merecido  descan- 
so, llega  hasta  su  apartado  retiro  el  eco  de  una  voz  lejana  pero  no 
desconocida. 

Era  la  voz  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  que,  una  vez  más, 
resonaba  en  toda  la  América,  recordando  á  sus  pueblos  dispersos, 
pero  no  olvidados,  que  tenían  intereses  comunes  que  defender,  lazos 
de  fraternidad  que  unir,  ideales  de  paz  y  de  justicia  que  consagrar. 

Vosotros  lo  habéis  visto,  señores;  mejor  dicho,  lo  habéis  admirado 
en  la  labor  de  cada  día. 

Quiere  que  el  orden  jurídico,  incompatible  con  la  violencia,  reine 
en  la  sociedad  de  los  Estados  de  América,  como  reina  en  la  sociedad 
de  los  individuos;  quiere  que  el  procedimiento  judicial  sea  el  medio 
regular  de  resolver  los  conflictos  que  surgieren  entre  las  Naciones. 

Avanzando  más  todavía,  apoyado  en  la  ciencia  política  contem- 
poránea, exige  que  esos  conflictos  sean  sometidos  al  fallo  de  un  tri- 
bunal internacional  permanente,  y  elevándose,  finalmente,  á  las  altas 
concepciones  jurídicas  que  realizaran  grandes  pensadores  como  Lie- 
ber,  Bluntschli  y  Field,  propone  la  confección  de  un  Código  America- 
no, destinado  á  condensar  en  fórmulas  claras  y  positivas,  es  decir,  en 
leyes,  los  principios  y  las  prácticas  del  Derecho  Internacional  públi- 
co y  privado. 

Todo  por  la  patria  y  por  el  ideal,  sentimientos  inseparablemente 
unidos  en  el  alma  del  justo,  como  van  siempre  unidas,  elaborando 
en  el  tiempo  y  en  el  espacio,  el  progreso  humanitario  y  el  común 
bienestar,  estas  dos  fuerzas  ilimitadas,  incalculables,  infinitas,  según 
la  expresión  del  poeta:  la  fraternidad  de  los  hombres  y  el  poder  de 
Dios. 

Y  es  que  la  mente  del  estadista  y  del  filósofo  reconocía  la  lenta, 
pero  fatal  evolución  de  las  fuerzas  morales  hacia  la  eliminación  ab- 
soluta de  la  arbitriariedad  y  la  violencia,  para  asegurar  el  imperio  de 
la  ley  y  la  justicia  en  la  esfera  de  las  relaciones  internacionales. 

No  le  ha  sido  dado,  señores,  al  austero  Magistrado  y  jurisconsul- 
to, vaciado  en  el  molde  de  D'Aguesseau,  llegar  hasta  ver  siquiera, 
en  la  Conferencia  de  México,  los  resultados  de  su  esfuerzo  inteligente 
y  tenaz  en  favor  de  la  paz  y  la  solidaridad  americana.  Desgracia  ó 
suerte ¡El  tiempo  lo  dirá! 

Entretanto,  que  la  tierra  mexicana  reciba  los  despojos  del  Doctor 
Duarte  Pereira,  con  el  afecto  que,  en  vida,  le  tributaron  sus  hospi- 


Digitized  by  VjOOQIC 


102  boletIn  oficial  de  la 


talarlos  hijos;  hasta  que,  vueltos  al  calor  del  suelo  patrio,  que  nada 
puede  reemplazar,  duerman  allí  la  noche  sin  aurora,  bajo  la  bóveda 
del  cielo  austral  y  los  reflejos  de  su  brillante  crucero,  estampado  en 
la  bandera  de  su  patria,  como  símbolo  de  la  fraternidad  del  Conti- 
nente, á  la  que  consagrara  el  noble  Dr.  Hygino  los  últimos  alientos 
de  su  vida. 

p:l  señor  licenciado  casasús. 

Fué  el  último  que  abordó  la  tribuna,  y  pronunció  la  siguiente  pie- 
za oratoria,  acerca  de  cuya  inimitable  corrección  hemos  oído  hacer 
muchos  elogios: 

Señor  Presidente: 

Señores: 

Profundamente  emocionados,  con  los  ojos  encendidos  por  el  dolor, 
y  brotando  de  nuestros  labios  una  plegaria  unísona,  venimos  á  tri- 
butar nuestros  últimos  homenajes  á  los  mortales  despojos  de  quien, 
ayer  todavía,  era  un  obrero  inteligente  y  laborioso  en  la  noble  tarea 
de  paz  y  concordia  que  habrá  de  llevar  á  buen  término  y  remate  la 
Conferencia  Internacional  Americana. 

Docitur  semper  nova  pompa  morti,  dijo  con  razón  Séneca  el  trá- 
gico; y  es  la  Muerte  hoy  quien  clareando  nuestras  filas,  nos  lleva  y 
arrebata  aun  procer  ilustre  que  rindiera  en  todo  tiempo  culto  fer\'o- 
roso  á  los  supremos  ideales  de  la  justicia  y  consagrara  su  vida  toda 
á  perseguirlos  con  amor  y  con  fe. 

I^  muerte  del  Excmo.  Sr.  Duarte  Pereira  ha  sembrado  la  cons- 
ternación en  nuestras  almas,  no  sólo  porque  nosotros  los  humanos 
vivimos  como  si  debiéramos  vivir  siempre,  sino  porque  es  triste  de- 
jar en  la  mitad  del  camino  á  alguno  de  aquellos  que  con  nosotros 
emprendieron  la  jornada.  Hay,  no  obstante,  un  lenitivo  para  nues- 
tra angustia  y  un  consuelo  para  nuestro  dolor:  los  honores  que  to- 
dos nos  congregamos  á  rendirle  para  prolongar  con  ellos  su  memo- 
ria entre  los  hombres. 

Hagamos  el  elogio  merecido  de  su  vida;  que  nuestra  lengua  en- 
cumbre su  nombre  haciendo  recuerdo  de  las  hazañas  realizadas  por 
él  en  su  existencia  laboriosa:  que  sólo  deben  violarse  las  leyes  de  la 
muerte  en  favor  de  los  hombres  buenos,  y  sólo  debemos  admirar  lo 
que  el  mérito  levanta  por  encima  de  nosotros. 
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La  vida  del  Sr.  Duarte  Pereira  fué  útil  por  extremo,  y  toda  ella 
fué  consagrada  á  la  enseñanza  de  la  juventud,  al  estudio  del  Dere- 
cho y  al  servicio  de  su  patria.  Amó  el  profesorado,  y  en  la  cátedra 
de  la  Facultad  de  Recife,  así  como  en  la  vida  pública  y  privada,  no 
fué  más  que  un  maestro.  Su  palabra  dogmática  estuvo  siempre  lle- 
na de  enseñanza. 

Fué  un  sacerdote  del  Derecho,  misionero  de  paz  que  ansiaba  por  la 
conversión  de  los  pueblos  á  la  religión  de  la  Justicia.  Para  él  las  con- 
troversias civiles  de  los  hombres  debían  ser  evitadas  antes  que  dirimi- 
das por  la  ley,  los  conflictos  políticos  no  debían  tener  otra  norma  que 
la  libertad,  y  las  contiendas  internacionales,  más  solución  que  las 
que  pacíficamente  se  obtienen  por  el  Arbitraje.  Era  un  cruzado  que 
marchaba  en  busca  del  arca  santa  de  la  justicia  que  vemos  flotar,  des- 
de hace  siglos,  sobre  el  encrespado  mar  de  la  discordia  humana. 

Fué  un  patriota,  y  en  la  Asamblea  Constituyente  del  Brasil,  y  en 
el  Senado  más  tarde,  consagró  su  actividad  y  sus  energías  á  fortifi- 
car la  República,  á  reconstituir  la  patria,  á  asegurar  la  responsabi- 
lidad de  los  mandatarios  del  pueblo  y  á  organizar  la  justicia  admi- 
nistrativa. 

Su  vida  fué  corta  si  la  hubiéramos  de  medir  por  el  número  de  años 
que  alcanzó;  pero  él  la. hizo  larga,  merced  á  una  incesante  y  fruc- 
tuosa labor.  Puede  decirse  de  él  con  verdad,  que  duró  poco,  pero 
que  vivió  mucho. 

En  el  seno  de  la  Conferencia  Internacional,  pudimos  apreciar  to- 
dos el  temple  de  su  carácter  y  su  prestigio  moral. 

A  pesar  de  hallarse  minado  su  organismo  por  enfermedad  traido- 
ra, abandonó  una  existencia  tranquila  que  hacía  próspera  su  honra- 
dez profesional,  para  venir  á  una  tierra  lejana  á  unir  su  esfuerzo  al 
de  todos  en  favor  del  programa  que  habrá  de  realizarse  para  poder 
hacer  de  la  América  una  sola  patria. 

Venía  á  discutir  los  medios  más  apropiados  para  conocernos  los 
unos  á  los  otros,  el  establecimiento  de  vías  rápidas  de  comunicación 
para  acércanos  é  identificar  nuestros  intereses,  el  pacto  de  unión  que 
habrá  de  hacernos  fuertes  y  el  modo  de  ensanchar  nuestras  relaciones 
comerciales  que  habrá  de  hacernos  prósperos:  hermoso  ideal  que  la 
América  acaricia  para  poblar  sus  bosques  todavía  vírgenes,  para  ex- 
plotar sus  riquezas  no  exploradas  aún,  centuplicar  sus  fuerzas  y  vi- 
vir en  paz. 
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Debemos  lamentar  la  muerte  del  Sr.  Duarte  Pereira:  que  fueron 
siempre  poderosos  elementos  de  unión  y  de  concordia,  su  palabra 
persuasiva  y  dulce,  su  consejo  prudente  y  sabio,  y  su  actitud  discreta 
y  noble. 

La  tierra  mexicana,  donde  va  á  reposar  por  ahora,  no  podrá  ser 
para  él  tan  amorosa  como  el  suelo  de  la  patria;  la  lengua  con  que 
ensalzamos  su  nombre,  no  podrá  hablarle  con  el  encanto  de  la  len- 
gua nativa;  pero  en  esta  tierra  lo  abrigaremos  con  el  calor  de  nues- 
tro afecto,  para  que  no  eche  de  menos  la  suya  mientras  vuelve  á  ella; 
y  nuestra  lengua  hará  recordar  que  ramas  son  de  un  mismo  árbol, 
cuyo  tronco  arraiga  en  una  tierra  común. 

Señores: 

Volvamos  un  momento  los  ojos  al  hogar  vacío  donde  llora  en  si- 
lencio una  esposa  atribulada.  Que  ella  recoja  para  consuelo  los  últi- 
mos ecos  de  nuestras  palabras.  Su  dolor  de  hoy,  sólo  puede  com- 
pararse con  su  dicha  de  ayer. 

De  aquellos  esposos  debe  decirse  lo  que  dijera  Tácito  en  elogio  de 
Agrícola  y  de  su  consorte:  vixertint  que  mira  concordia, perjnntuam 
cariíatem  ct  invicem  se  anteponendo,  "Vivieron  en  perfecta  concor- 
dia, unidos  por  mutuo  cariño  y  amándose  uno  al  otro  más  que  á  sí 
mismos." 

Inclinémonos  respetuosos  ante  dolor  tan  profundo. 

ORDEN  DE  LA  COMITIVA. 

El  Señor  Introductor  de  Embajadores,  D.  Luis  Torres  Rivas,  dio 
lectura  á  la  lista  del  orden  en  que  se  debía  colocar  la  comitiva,  que 
encabezaba  la  Comisión  del  Ayuntamiento,  formada  por  los  Sres.  Don 
Guillermo  de  Landa  y  Escandón,  D.  Miguel  A.  de  Quevedo,  D.  Gui- 
llermo Heredia,  D.  Nicolás  Mariscal  y  D.  Luis  G.  Tornel,  y  el  Señor 
Gobernacfor  del  Distrito,  D.  Ramón  Corral;  seguían  después  las  Co- 
misiones: la  de  la  Suprema  Corte  de  Justicia,  que  estaba  integrada 
por  los  Sres.  Zamacona,  Horcasitas  y  García  Méndez;  la  de  la  Cámara 
de  Diputados,  la  integraron  los  Sres.  D.  Trinidad  García,  D.  Tomás 
Moran,  D.  Gregorio  Aldasoro,  D.  Alonso  Mariscal  y  Pina,  D.  Rafael 
Pardo,  D.  Lorenzo  Sepúlveda  y  D.  José  Castellot;  el  Senado  estuvo 
representado  por  los  Sres.  D.  Ramón  Alcázar,  D.  Carlos  Rivas,  Don 
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Eduardo  Rincón  Gallardo,  D.  Juan  Cházaro  Soler  y  D.  Sebastián 
Camacho.  Seguían  después  el  Señor  Procurador  de  la  República, 
Lie.  D.  Rafael  Rebollar;  Lie.  D.  Miguel  Macedo,  en  representación 
de  la  Escuela  de  Jurisprudencia;  los  Señores  Delegados  ala  Confe- 
rencia; los  Miembros  del  Cuerpo  Diplomático;  los  Señores  Secreta- 
rios de  Estado;  y,  por  último,  el  Señor  General  Díaz:  á  su  derecha 
el  Señor  General  Clayton,  y  el  Señor  Ministro  Mariscal  á  su  izquierda. 

RUMBO  AL  PANTEÓN. 

Los  dolientes  abandonaron  la  capilla  ardiente  siguiendo  el  féretro, 
y  mientras  que  se  colocaron  las  coronas  en  la  carroza,  la  banda  de 
Zapadores  ejecutó  una  gran  marcha  fúnebre  de  Sileck. 

Apenas  se  puso  en  movimiento  la  carroza,  los  miembros  de  la 
comitiva  se  dirigieron  á  los  trenes  de  luto  que  esperaban  frente  al  Pa- 
lacio Nacional.  El  primero  de  los  tranvías  fué  ocupado  por  la  Guar- 
dia de  Honor,  y  el  segundo"  por  los  Señores  General  Díaz,  Em- 
bajador Clayton,  los  Secretarios  de  Estado  y  los  Sres.  Raigosa, 
Estupinián,  Fontoura  y  Guimaraez.  En  los  demás  trenes  tomaron 
colocación,  según  lo  indicaban  los  rótulos  que  se  pusieron  en  cada 
uno  de  ellos,  todos  los  dolientes. 

La  marcha  hasta  el  Panteón  Francés  se  hizo  sin  novedad,  reco- 
rriendo el  cortejo  las  calles  del  Refugio,  Independencia,  Anchas  y 
Belén,  para  tomar  la  Calzada  de  la  Piedad. 

LOS  HONORES  MILITARES. 

La  División,  al  mando  del  Señor  GeneraF  D.  Francisco  A.  Vélez, 
se  formó  en  línea  desplegada  en  la  Calzada  de  la  Piedad,  teniendo 
apoyada  la  cabeza  á  inmediaciones  de  la  Plaza  de  Toros,  y  la  reta- 
guardia vino  á  formar  la  extrema  derecha,  frente  á  la  entrada  del 
Panteón. 
El  orden  en  que  se  colocaron  los  Cuerpos  fué  el  siguiente: 
Descubierta  de  Gendarmes  del  Ejército,  General  Vélez  y  su  Es- 
tado Mayor,  Batallón  núm.  13;  cuatro  piezas  de  artillería  en  dispo- 
sición de  marcha,  y  cuatro  destinadas  á  hacer  fuego  al  depositarse 
el  cadáver  en  la  capilla;  24?  Batallón,  á  cuyo  frente  estaba  el  Bri- 
gadier Villar,  y  el  14?  Regimiento. 
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Al  pasar  el  cadáver,  toda  la  fuerza,  muy  bien  alineada,  presentó 
armas,  y  las  banderas  de  los  cuerpos  saludaban  por  última  vez  al  dis- 
tinguido muerto. 

DEPÓSITO  DEL  CADÁVER. 

Apenas  se  llegó  á  la  necrópolis,  se  procedió  á  bajar  las  coronas  y 
á  conducir  el  féretro  á  la  capilla  religiosa  del  Panteón  Francés,  pues 
se  vio  que  no  quedaba  bien  colocada  en  la  cripta  que  el  Señor  Ge- 
neral Díaz  había  ofrecido,  porque  el  local  resultó  estrecho. 

En  la  capilla  se  levantó  un  catafalco  cubierto  con  ricos  paños  de 
terciopelo,  adornados  con  franjas  de  oro;  rodeaban  el  túmulo  gran- 
des blandones  que  sostenían  ocho  cirios,  y  se  colocó  el  féretro,  que 
desde  el  momento  en  que  se  verificó  la  ceremonia  oficial,  quedó  cu- 
bierto con  la-  bandera  del  Brasil.  Las  coronas  quedaron  rodeando  el 
catafalco,  y  los  dolientes,  terminado  el  acto  fúnebre,  abandonaron 
la  capilla  para  regresar  á  las  doce  del  día  al  centro  de  la  ciudad, 
haciendo  unos  uso  de  los  tranvías  y  otros  de  sus  carruajes,  que  ha- 
bían llegado  hasta  el  Panteón. 

El  cadáver  probablemente  permanecerá  en  la  mencionada  capilla 
religiosa,  hasta  que  la  familia  ordene  lo  conveniente. 

Tanto  en  el  Panteón  PVancés  como  en  el  interior  del  Palacio  Na- 
cional, hubo  numeroso  y  bien  organizado  servicio  de  policía. 

La  División,  una  vez  que  se  disolvió  la  comitiva,  y  después  de 
que  una  batería  hizo  las  salvas  de  Ordenanza,  regresó  á  México  en 
correcta  formación. 


CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


RUSSELL  B.  DRAKE. 


(ACUERDO.) 

Mkxu'O,  Diciembre  ii  de  igoi. 

Visto:  el  expediente  sobre  extradición  de  Russell  B.  Drake,  so- 
licitada por  el  Embajador  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  no- 
ta de  14  de  Noviembre  último; 
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Resultando:  Que  Russell  B.  Drake  ha  sido  acusado  del  delito 
de  falsificación  y  circulación  de  un  pagaré,  cometido  el  3  de  Julio  de 
1899,  ^^  el  Estado  de  Ohío; 

Que  lograda  la  aprehensión  de  Drake  en  Guadalajara,  el  Juez  de 
Distrito  respectivo  practicó  las  diligencias  del  caso,  de  las  que  resul- 
tó comprobado  el  delito  de  que  se  le  acusa,  por  lo  que  aquel  funcio- 
nario es  de  parecer  que  debe  concederse  la  extradición: 

Considerando  i?:  Que  el  delito  por  el  cual  se  pide  esta  extra- 
dición está  comprendido  en  el  Tratado  vigente  de  22  de  Febrero  de 
1899; 

Considerando  29:  Que  en  esta  demanda  se  han  llenado  los  re- 
quisitos que  exige  el  referido  Tratado. 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar : 

1 9  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos,  la  extradición  de  Russell  B.  Drake,  por  el  delito  que  se  le 
imputa; 

29  Notifíquese  al  Juez  de  Distrito  en  Guadalajara  para  los  efec- 
tos legales;  y 

39  Póngase  al  inculpado  con  todos  los  objetos  que  se  le  recogie- 
ron, á  disposición  del  Embajador  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Publíquese  el  presente  Acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría, 
y  archívese  este  expediente. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Sociedades  Cooperativas  en   Inglaterra. 


( Informe  del  Cónsul  general  de  México  en  Liverpool.) 

El  Departamento  de  Trabajos  acaba  de  publicar  un  informe  so- 
bre las  Sociedades  Cooperativas  en  este  Reino.  Éstas  son  de  dos 
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clases:  "Sociedades  Distribuidoras  al  por  menor,"  las  cuales  están 
establecidas  en  todas  las  grandes  ciudades,  y  **  Sociedades  Coope- 
rativas por  mayor."  Las  primeras  son  las  más  importantes  y  su  nú- 
mero llega  en  la  Gran  Bretaña  á  1,429,  habiendo  efectuado  ventas 
en  1899,  P^^  valor  de  ;é' 44. 98 5, 490. 

Estos  hechos  bastan  para  demostrar  la  importancia  de  la  coope- 
ración en  el  movimiento  del  comercio. 

¿  Hasta  qué  punto  han  sido  capaces  de  abolir  el  comercio  de  mala 
fe  y  de  conciliar  los  intereses  opuestos  del  capitalista,  del  obrero  y 
del  comprador  por  medio  de  una  equitativa  división  entre  éstos,  del 
fondo  comunmente  conocido  como  utilidad? 

Si  se  hace  abstracción  del  obrero,  puede  decirse  que  la  coopera- 
ción ha  concillado  los  derechos  del  capitalista  y  del  consumidor,  y 
no  podía  ser  de  otra  manera  cuando  ambos  se  han  reunido  en  una 
misma  persona. 

Sobre  el  total  de  las  ventas  efectuadas  en  1899  se  obtuvo  una 
utilidad  de  ;í  7. 02 1,534,  la  cual,  por  el  sistema  corriente  habría  idoá 
manos  del  comerciante,  mientras  que  por  el  de  la  cooperación  se  dis- 
tribuyó entre  los  miembros  de  las  diversas  Sociedades  de  esta  clase. 

El  promedio  de  dividendos  que  de  este  modo  se  ha  pagado,  ha 
sido,  por  algunos  años,  de  "/g  en  \sl  £;  pero  hay  una  gran  diferencia 
entre  el  tipo  más  alto  y  el  más  bajo  de  estos  dividendos. 

Respecto  de  20,457  miembros  fué  de  i/-,  264,335  recibieron  en- 
tre %  y  2/-,  y  20,400  alcanzaron  una  utilidad  de  más  de  4/-. 

Estas  últimas  cifras  son  el  resultado  de  un  sistema  de  altos  divi- 
dendos, pues  los  efectos  deben  haberse  vendido  á  un  precio  mucho 
mayor  del  corriente. 

El  plan  tiene  sus  inconvenientes  y  sus  ventajas.  Por  una  parte  es 
un  sistema  de  ahorro,  pues  se  alega  que  muchos  individuos  *'han 
podido  de  esta  suerte  economizar  sumas  considerables,  lo  que  no 
hubieran  conseguido  obteniendo  sus  efectos  á  un  precio  reducido." 
En  un  gran  número  de  casos  los  miembros  han  aumentado  su  capi- 
tal por  la  acumulación  gradual  del  interés,  y  se  manifiesta  que  "los 
libros  de  contabilidad  de  casi  todas  las  Sociedades  que  llevan  largo 
tiempo  de  establecidas,  muestran  numerosos  ejemplos  de  miembros 
que,  habiendo  invertido  al  contado  algunos  chelines  solamente,  en 
el  transcurso  de  los  años  han  retirado  muchas  libras  esterlinas,  de- 
jando aún  un  crédito  substancial  á  su  favor." 
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Por  otra  parte,  el  sistema  de  altos  dividendos  es  manifiestamente 
contrario  á  los  principios  de  la  cooperación.  Los  pobres  quedan  ex- 
cluidos de  un  dividendo  á  causa  de  los  precios  altos.  En  otras  pa- 
labras: se  ignora  el  principio  cooperativo  de  favorecer  la  venta  eco- 
nómica de  los  efectos,  y  desgraciadamente  no  es  éste  el  único  caso 
de  negligencia,  pues  los  empleados  de  las  Sociedades  Cooperativas 
reciben,  en  general,  el  trato  que  se  da  á  los  de  cualquiera  casa  de 
comercio,  y  son  muy  pocas  las  Sociedades  Cooperativas  que  los  ha- 
cen partícipes  de  sus  utilidades.  También  es  contraria  á  los  princi- 
pios cooperativos  la  práctica  de  muchas  Sociedades  de  no  comprar 
sus  efectos  á  las  "Sociedades  Cooperativas  por  mayor."  Estas  ins- 
tituciones, al  amparo  de  una  reforma  en  la  ley  respectiva,  han  he- 
cho progresos  considerables  desde  1862. 

Las  ventas  de  la  **  Sociedad  Inglesa  por  mayor,''  se  elevaron  de 
£^77y7iA  en  1870,  á  ;{^  16.043.889  en  1900,  y  las  de  la  **Sociedad 
Escocesa"  aumentaron  de  ;£"  105,250  á  ;í  5. 473, 631  en  el  mismo  pe- 
ríodo. 

Estos  establecimientos  pueden  proveer  fácilmente  á  todas  las  "  So- 
ciedades por  menor."  La  "Sociedad  Inglesa"  posee  siete  vapores 
y  un  dominio  de  741  acres  en  Shropshire,  en  el  cual  se  cultivan  fru- 
tas para  su  fábrica  de  confituras.  Ambas  Sociedades  mantienen  mu- 
chos depósitos  en  países  extranjeros.  Aparece  que  sólo  el  68  por  100 
de  las  compras  de  las  "Sociedades  por  menor,"  es  de  origen  coope- 
rativo. 

A  fin  de  utilizar  su  capital  de  reserva  y  ayudar  á  sus  miembros 
á  hacerse  propietarios  de  su  casa,  224  Sociedades  gastaron  en  1899 
cosa  de  ;é" 5.000,000  en  la  construcción  de  fincas,  y  así  de  otras  ma- 
neras las  Sociedades  Cooperativas  muestran  estar  animadas  de  lau- 
dable celo  y  espíritu  de  empresa. 

Liverpool,  Noviembre  22  de  1901. — -El  Cónsul  general,  Joaquín 
García  Conde, 
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Informe  general  del  Japón. 


(Por  el  Cónsul  de  México  en  Vokohama  y  Kobe.; 
(CONTINÚA.) 

En  el  año  de  1610  un  buque  que  hacía  el  tráfico  entre  Acapulco 
y  las  Islas  Filipinas,  fué  arrastrado  por  una  tempestad  y  arrojado  á 
las  costas  japonesas.  Con  las  fuertes  averías  sufridas,  el  timón  per- 
dido y  las  provisiones  agotadas,  la  condición  de  los  náufragos  era 
desesperante,  sobre  todo  porque  esa  desgracia  les  ocurría  en  época 
en  que  el  jus  littoris  era  principio  universalmente  aceptado  por  to- 
das las  naciones.  El  Shogiín,  sin  embargo,  ordenó  que  se  carenara 
el  buque,  que  se  diera  á  los  náufragos  cuanto  necesitaban  para  el 
viaje  de  regreso,  y  que  se  les  dejara  partir. 

Era  á  la  sazón  gobernante  de  México  el  undécimo  Virrey  de  la 
Nueva  España,  D.  Luis  de  Velasco,  el  segundo,  creado  Marqués  de 
las  Salinas  del  Río  de  Pisuegra.  Don  Luis  de  Velasco,  justamente 
admirado  de  la  generosidad  y  de  los  sentimientos  humanitarios  que 
aquel  acto  revelaba,  nombró  una  Embajada  en  el  año  de  161 1,  para 
que  fuera  al  Japón  á  darle  las  gracias  al  Shogún  por  la  conducta  ob- 
servada con  los  náufragos  mexicanos,  que  lo  invitara  á  tener  relacio- 
nes comerciales  y  le  insinuara  la  idea  de  que  abrazara  la  religión  cató- 
lica. Esto  se  desprende  de  la  contestación  del  Shogún,  pues  á  decir 
verdad,  no  se  han  encontrado  las  cartas  de  Gabinete  que  debe  haber 
traído  el  Embajador,  ni  aun  se  puede  saber  el  nombre  de  éste.  En- 
tre los  archivos  del  Gaiban  Tsuslw,  *  no  existen  más  que  los  docu- 
mentos despachados  por  esta  Cancillería,  pero  no  los  recibidos  en 
esa  época,  y  esto  lo  atribuyo  á  que  poco  tiempo  después  de  esos 
acontecimientos,  el  Japón  se  cerró  á  toda  comunicación  exterior  y 
los  documentos  en  lenguas  extranjeras  perdieron  todo  su  valor,  por- 
que durante  250  años  no  hubo  quien  pudiera  comprenderlos,  pues 
después  de  la  guerra  de  Shimabara  (1638),  Yemitsu  dio  un  nuevo 

I  Correspondencia  con  los  soberanos  extranjeros. 
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edicto  agravando  y  poniendo  en  vigor  el  de  1624,  que  condenaba  á 

muerte:   '' á  los  que  practicaran  la  religión  cristiana,  á  los  que 

leyeran  obras  ó  documentos  en  lenguas  extranjeras,  y  á  los  que  apren- 
dieran aquellas  lenguas." 

En  su  contestación  dice  lyeyasu  claramente  que  no  necesita  cam- 
biar de  religión,  pues  la  que  profesa  no  debe  ser  mala  cuando  les 
aconseja  sentimientos  tan  humanitarios  como  los  que  han  motivado 
la  Embajada  en  cuestión. 

El  Embajador  fué  solemnemente  recibido,  tanto  por  lyeyasu  co- 
mo por  su  hijo  Hidetada^  en  Junio  y  Octubre  respectivamente,  del 
año  de  1612. 

El  Embajador  entregó  los  presentes  que  para  ambos  traía,  y  re- 
cibió los  que  ellos  le  dieron  para  el  Virrey.  Los  de  lyeyasu  consis- 
tían en  un  mapa  del  Japón  y  cinco  pares  de  biombos  dorados,  é  Hi- 
detada  enviaba  tres  armaduras  japonesas.  Los  presentes  que  lyeyasu 
recibió  de  manos  del  Embajador  consistían  en:  *'un  reloj,  un  traje 
impermeable,  un  rollo  de  papel,  dos  barricas  de  vino  español,  dos 
juegos  de  utensilios  de  halconero,  un  carrete  de  listón  con  galón  de 
oro  para  calzado,  dos  sillas  de  montar  y  tres  cuadros  pintados,  con 
figuras  españolas."  El  reloj  se  conserva  aún  en  el  templo  de  Ku- 
no-San,  cerca  de  Shizouka;  tiene  una  inscripción  que  indica  su, 
procedencia,  y  en  una  pequeña  placa  metálica  se  ve  que  fué  fabri- 
cado en  Madrid.  Desde  entonces  nació  en  el  Japón  la  industria  de 
los  relojes. 

Desde  luego  debemos  decir  que  la  Misión  enviada  por  D.  Luis  de 
Velasco,  y  que  llegó  al  Japón  en  Junio  de  161 2  (69  mes  del  17?  año 
de  Keisho),  no  tiene  relación  ninguna  con  San  Felipe  de  Jesús.^  El 
mártir  mexicano  fué  crucificado  en  Nagasaki  en  1597,  esto  es,  ca- 
torce años  antes  de  que  la  Embajada  fuera  nombrada. 

1  El  Shogún  nombrado  por  el  Mikado  en  1603  y  el  que  dirigía  verdaderamente  la  po- 
lítica exterior  y  los  asuntos  interiores,  era  lyeyasu;  pero  desde  1605  había  dejado  en  Vedo 
á  su  hijo  Hidetada,  como  Teniente  General  del  Imperio,  y  él  se  había  retirado  á  Shizuoka, 
jirovindade  Suraga,  desde  donde  continuaba  dirigiendo  los  asuntos  públicos,  y  preparan-. 
'lo  las  leyes  que  transformaron  la  sociedad  y  que  constituyeron  su  "testamento  político" 
f|ue,  como  el  de  Richelieu  ó  el  de  Pedro  el  Grande,  ha  orientado  la  política  de  sus  sucesores. 

Kl  Embajador  fué  recibido,  en  Shizuoka  por  lyeyasu  y  en  Yedo  por  Hidetada.  VA  Padre 
1).  Andrés  Cavo  tiene  razón  al  decir  que  visitó  primero  á  un  Daimio  del  Sur  y  **pasó 

fle>pués  á  Vedo,  ciudad  opulenta,  á  besar  la  mano  del  Shogún "  (obra  citada,  libro 

íV,  $  14^  pues  eso  fué  lo  que  verdaderamente  hizo  el  Embajador.  Hidetada  recibía  ya  el 
nombre  de  Shogún,  considerando  el  retiro  de  lyeyasu  como  una  abdicación;  y  así,  las  lis- 
la^  cronológicas  de  Shogunes,  oficialmente  publicadas,  marcan  como  período  de  Hideta- 
•la  fie  1605  á  1622. 

2  Error  del  Sr.  Rivera  Cambas :  Los  Gobcj'naníes  de  México^  tomo  I,  pág.  96. 
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Las  notas  con  que  lyeyasu  é  Hidetada  contestaron  las  que  reci- 
bieron del  Virrey  de  la  Nueva  España,  estaban  concebidas  en  los  si- 
guientes términos,  que  son  la  traducción  exacta  de  los  originales  es- 
critos én  caracteres  chinos;  dicen  así: 

"Nota  de  Tokugawa  lyeyasu,  Shogún  del  Japón,  al  Virrey  de  la 
Nueva  España,  en  el  año  17?  de  Keisho.  (1612.) 

**Yo,  Minamoto- no -lyeyasu,  por  la  presente,  contesto  con  el  de- 
bido respeto  á  Su  Excelencia  el  Virrey  de  la  Nueva  España: 

"He  leído  cuidadosamente,  y  varias  veces,  la  nota  de  Vuestra  Ex- 
celencia, y  tengo  el  honor  de  aceptar,  con  el  mayor  placer,  los  pre- 
sentes que  os  dignáis  enviarme  y  que  mencionáis  en  vuestra  hono- 
rable nota. 

"Algunos  años  há  que  unos  comerciantes  de  vuestro  país  llega- 
ron á  éste  de  arribada,  porque  su  buque  había  sufrido  averías  á  con- 
secuencia del  mal  tiempo.  Me  es  sumamente  grato  recibir  la  noticia 
de  que  ese  gran  navio  que  fué  compuesto  en  este  país,  ha  llegado  al 
vuestro  sin  novedad. 

"  Las  muestras  de  mutua  simpatía  así  manifestadas,  son  muy  sig- 
nificativas y  espero  que  lleguen  á  ser  más  íntimas  las  relaciones  entre 
este  país  y  el  vuestro.  Tengamos  buques  que  naveguen  entre  ainbos 
para  cambiar  nuestros  productos,  y  esto  será  de  gran  provecho  para 
nuestros  países  y  para  sus  habitantes. 

"  El  país  Nipón  es  sagrado  desde  los  tiempos  más  remotos.  Ado- 
ramos á  los  Kami  *  y  también  rendimos  homenaje  á  Hotoke;'  la  bon- 
dad de  los  unos  es  tan  grande  como  la  de  los  otros. 

"Nuestro  pueblo  es  sumiso,  y  sincero  cuando  ofrece  su  amistad, 
y  nunca  deja  de  cumplir  lo  que  ofrece.  Todas  las  promesas  son  he- 
chas con  juramentos  que  garantizan  la  verdad,  porque  adhiriéndonos 
firmemente  á  la  rectitud,  estamos  seguros  de  ser  premiados,  mien- 
tras que  la  vileza  nos  acarrea  infaliblemente  á  nuestra  perdición.  La 
manifestación  de  la  Justicia  divina  es  tan  evidente  como  los  dedo? 
de  la  mano;  por  eso  es  que  aquí  se  enseña  escrupulosamente  lo  que 
es  humanidad,  decoro,  sabiduría  y  lealtad. 

"Siendo  la  doctrina  religiosa  que  vos  habéis  adoptado,  muy  dis- 
tinta de  la  nuestra,  no  será  conveniente  para  nosotros. — La  Escritura 
budhista  dice:  "no  es  posible  poner  de  acuerdo  la  enseñanza  propia, 

1  Los  Kami  son  las  divinidades  de  la  religión  Shinto. 

2  Hotoke  son  las  manifestaciones  de  Budha, 
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con  las  ideas  de  gentes  que  profesan  otra  creencia;"  por  consiguiente 
vale  más  no  intentarlo. 

"Consideremos  como  asunto  de  importancia  la  ida  y  venida  de 
buques,  con  objeto  de  obtener  ganancias  por  medio  del  comercio. 
Cuando  vuestros  buques  mercantes  vengan  á  este  país,  no  habrá  in- 
conveniente alguno  para  que  toquen  en  todos  los  puertos  de  estas 
provincias,  porque  haré  librar  órdenes  terminantes  que  garanticen  su 
seguridad,  y  deseo  que  estéis  enteramente  satisfecho  de  ello. 

"  En  paquete  separado  tengo  la  honra  de  enviaros,  con  mis  expre- 
siones, un  mapa  de  mi  país. 

**  Espero  que  Vuestra  Excelencia  cuidará  bien  de  su  salud  duran- 
te la  estación  presente,  en  que  hace  tanto  calor." 

"En  el  Verano,  el  69  mes  del  17?  ano  de  la  era  de  Keisho." 
La  nota  de  Hidetada  dice: 

"Yo,  Minamoto-no-Hidetada,  Comandante  General  de  los  aborí- 
genes del  Japón,  tengo  el  honor  de  contestar  á  Su  Excelencia  el  Vi- 
rrey de  la  Nueva  España: 

"Me  impuse  del  contenido  de  la  grata  de  Vuestra  Excelencia,  y 
recibo  con  gusto  el  obsequio  de  los  muchos  objetos  curiosos  mencio- 
nados en  la  lista  que  vino  anexa. 

"Mucho  estimo  el  testimonio  de  vuestra  amistad.  Aunque  la  dis- 
tancia que  nos  separa  es  tan  grande,  me  parece  que  sois  mi  vecino. 
Creo  que  ya  es  oportuno  que  los  buques  de  ambos  países  visiten 
mutuamente  sus  respectivas  costas  pata  establecer  un  tráfico  por  me- 
dio de  una  navegación  constante,  y  mucha  satisfacción  tendré  en  re- 
cibir periódicamente  noticias  de  vuestra  salud,  de  vuestro  país  y  de 
las  costumbres  de  sus  habitantes. 

"Como  expresión  de  mis  sentimientos,  tengo  el  honor  de  enviar  á 
Vuestra  Excelencia  tres  armaduras  japonesas. 

"Masanobu  se  dirigirá  á  Vuestra  Excelencia  para  tratar  otros 
asuntos." 
"En  el  Otoño  del  17?  año  de  Keisho."  (161 2) 
Iyeyasu,como  hemos  visto,  se  mostraba  deferente  con  los  extranje- 
ros y  aun  simpatizaba  con  la  religión  católica;  pero  al  poco  tiempo  co- 
menzó contra  unos  y  otra  la  ruda  persecución  que  continuó  su  hijo 
Hidetada  y  terminó  su  nieto  lyemitsu,  quien  hizo  desaparecer  la  re- 
ligión cristiana  y  desterró  por  completo  á  los  extranjeros,  cerrando 
el  Imperio  del  Sol  Naciente  á  todo  comercio  con  el  resto  del  mundo. 
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Hay  dos  versiones  para  explicar  los  móviles  que  impulsaron  á 
lyeyasu  á  emprender  la  persecución  de  los  extranjeros:  Es  lógico 
y  parece  lo  cierto,  que  el  que  levantó  las  sospechas  del  Shogün  con- 
tra los  españoles,  "señalando  como  peligrosos  á  los  jesuítas  y  estig- 
matizando al  Rey  Católico,"  fué  un  protestante,  el  inglés  Will  Adams. 
capitán  de  un  buque  holandés,  que  en  ese  tiempo  era  profesor  de 
Geografía  de  lyeyasu.  Esta  es  la  opinión  del  Padre  Cavo  y  de  otros 
historiadores  fidedignos.  La  otra  versión  es  absurda  é  inverosímil,  y 
sin  embargo,  está  muy  generalizada  entre  ios  que  han  pretendido 
escribir  sobre  historia  del  Japón;  según  ella,  fué  un  piloto  español, 
que  en  cierta  ocasión,  examinando  un  mapa  con  el  Shogún,  le  mos- 
tró los  dominios  del  Rey  de  España,  **en  los  que  el  sol  no  se  ponía," 
é  interrogado  por  lyeyasu,  cómo  había  hecho  España,  siendo  tan  chi- 
ca, para  conquistar  tan  vastas  posesiones,  el  piloto  español  le  con- 
testó, con  ligereza  y  por  baladronada,  que  primero  mandaban  á  los 
frailes  para  catequizar  á  los  pueblos,  y  que  ganados  ya  por  la  reli- 
gión,  era  un  juguete  para  los  soldados  castellanos,  unir  aquellos  pue- 
blos á  los  dominios  de  su  señor.  De  uno  ú  otro  modo,  es  lo  cierto  que 
lyeyasu,  inteligente,  suspicaz  y  desconfiado,  comenzó  por  tomar  me- 
didas prudentes  al  principio,  que  poco  á  poco  se  fueron  agravando 
hasta  alcanzar  los  excesos  del  tiempo  de  Yemitsu. 

La  constitución  dada  por  lyeyasu  en  1603,  fué  completada  con 
las  adiciones  de  1624  y  1636  bajo  el  Shogunato  de  Yemitsu.  Éste  se- 
ñaló los  límites  de  las  posesiones  de  cada  daifnio,  les  prohibió  ad- 
quirir castillos  sin  su  consentimiento,  y  por  ultimo,  promulgó  la  te- 
rrible ley  del  Sankin,  por  la  cual,  y  á  fin  de  impedir  las  rebeliones, 
obligaba  á  los  señores  feudales  á  que  mientras  permanecieran  en  sus 
castillos,  debían  dejar  en  rehenes  á  sus  familias  en  la  ciudad  de  Yedo. 

Dio  el  edicto  de  que  nos  hemos  ocupado  anteriormente,  en  el  cual 
condenaba  á  muerte  á  todos  los  extranjeros,  ordenaba  la  destrucción 
de  los  navios  construidos  á  la  europea,  y  prohibía  bajo  las  penas  más 
severas,  hacer  el  comercio  con  otros  europeos  que  con  los  holande- 
ses confinados  en  el  islote  artificial  de  Dezima. 

Según  la  constitución,  las  castas  dominantes  en  el  Japón  eran 
estas:  daimios  ó  señores  feudales,  vasallos  del  Shogún;  liattamoios 
ú  oficiales  nobles,  pagados  por  el  Shogün  y  formaban  su  guardia  per- 
sonal: su  número  era  de  80,000,  y  por  último,  los  samurais,  hom- 
bres de  armas  pagados  por  los  daimios  y  que  se  transmitían  de  padres 
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á  hijos  el  derecho  de  abrirse  el  vientre  y  de  llevar  dos  sables.  Había 
otra  casta  aparte:  los  ronines,  que  eran  oficiales  que  no  estaban  al 
servicio  de  nadie  y  andaban  errantes,  especies  de  Quijotes  que  "en- 
derezaban entuertos,  desfacían  agravios"  y  prestaban  su  ayuda  á  los 
débiles  y  oprimidos. 

Este  régimen  seguramente  estaría  aún  en  vigor  en  el  Japón,  pues- 
to que  se  encuentra  en  perfecta  concordancia  con  el  carácter  de  sus 
habitantes,  sin  el  gran  movimiento  de  expansión  comercial  que  se 
inició  á  mediados  del  siglo  pasado  y  que  indujo  á  las  naciones  de  Oc- 
cidente á  hacerse  abrir  los  puertos  del  Japón,  buscando  nuevos  mer- 
cados donde  colocar  sus  productos. 

El  14  de  Julio  de  1853  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  pidió 
al  Shogún  Yesada  la  apertura  de  los  puertos  de  Hákodate  y  Simo- 
da.  El  Shogún  no  contestó,  pero  atemorizado  al  ver  llegar,  al  año 
siguiente,  la  escuadra  del  Comodoro  Perry,  se  apresuró  á  conceder 
lo  que  le  pedían;  seis  meses  más  tarde  concedió  los  mismos  derechos 
á  Inglaterra. 

En  Agosto  de  1857,  ^I  Ministro  Americano  Harris  vino  con  la  co- 
misión de  representar  á  su  país;  llegó  á  Yedo  y  obligó  á  Yesada  á  firmar 
un  tratado  de  libertad  de  comercio  entre  ambos  países,  y  pidió  esta- 
blecer una  Legación  permanente  en  Yedo  mismo.  Los  japoneses  in- 
dignados contra  su  jefe,  lo  hicieron  envenenar  un  año  más  tarde,  y 
el  Primer  Ministro,  Príncipe  de  Hikone,  fué  decapitado  por  el  pue- 
blo y  su  cabeza  se  mandó  á  Kioto  con  un  cartel  en  el  que  se  le  seña- 
laba al  desprecio  público,  como  traidor. 

Pero  ya  era  tarde:  se  habían  creado  numerosos  establecimientos 
comerciales  en  Yokohama  y  Yedo,  las  Legaciones  estaban  construi- 
das y  no  había  fuerza  humana  que  pudiera  detener  la  infiltración  de 
"los  bárbaros  de  cabellos  rojos,"  como  llamaban  á  los  extranjeros. 

Sin  embargo,  todos  los  días  se  producían  conflictos  serios:  en  la 
noche  del  5  de  Julio  de  1861  los  samurais  atacaron  la  Legación  in- 
glesa y  mataron  algunos  de  sus  guardias;  los  asaltantes  fueron  recha- 
zados y  siete  de  ellos  muertos. 

La  situación  era  clara:  de  un  lado,  el  Shogún  con  ideas  liberales, 
y  de  otro,  el  Mikado  que  representaba  la  tradición  y  el  desprecio  á 
lo  extranjero,  que  eran  precisamente  las  ideas  de  toda  la  nación.  El 
resultado  de  la  lucha  era  fácil  de  preverse.  Entonces  se  presentó  un 
hecho  rarísimo,  que  sólo  podía  observarse  en  este  país  de  sorpresas. 
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La  revolución  contra  el  Shogiín  tenía  como  grito  de  guerra:  "muerte 
á  los  extranjeros,"  y  sin  embargo,  los  promotores  de  ella  preparaban 
su  libre  accesión  á  este  territorio. 

A  principios  de  1863  el  Shogün  fué  llamado  á  Kioto  para  confe- 
renciar con  su  señor,  acerca  de  algunos  puntos  relacionados  con  la 
política  exterior.  Apenas  llegó  el  Shogún,  el  Mikado  envió  á  Yedo 
para  reemplazarlo  durante  su  ausencia,  al  Príncipe  de  Mito,  con  ins- 
trucciones para  expulsar  á  los  extranjeros  **como  la  escoba  disper- 
sa el  polvo." 

Los  acontecimientos  que  siguieron  son  conocidísimos;  desembar- 
que de  los  marinos  franceses  en  Yokohama;  bombardeo  de  Shimono- 
seki  y  de  Kagoshima,  etc.,  etc.  Los  japoneses  consideraban  culpable 
de  estas  humillaciones  al  Shogiín,  por  haber  admitido  á  los  extran- 
jeros, y  todos  tomaron  parte  por  el  Mikado,  lo  que  dio  por  resultado 
que  el  5  de  Diciembre  de  1868  el  Emperador  entrara  en  Yedo,  aban- 
donando para  siempre  su  Gosho,  el  suntuoso  palacio  Imperial  donde 
sus  abuelos  habían  vivido  por  espacio  de  2,000  años.  Al  día  siguien- 
te recibió  en  audiencia  a  los  Plenipotenciarios  extranjeros. 

No  acabó  por  esto  el  movimiento  patriótico  japonés;  un  año  más 
tarde  el  Mariscal  Saigo  se  puso  á  la  cabeza  de  18,000  samurais  "para 
librar  al  Emperador  de  sus  malos  consejeros,"  pero  después  de  una 
campaña  de  6  meses  fué  vencido  por  el  General  Arisugawa  y  el  Almi- 
rante Ito  (el  mismo  que  derroto  á  los  chinos  17  años  después)  en  una 
batalla  sangrienta  donde  los  muertos  de  uno  y  otro  lado  llegaron  á 
14,000  y  los  heridos  á  20  ó  22,000.  Este  hecho  fué  el  ultimo  episo- 
dio de  la  resistencia  del  Japón  antiguo  á  la  invasión  de  las  ideas  mo- 
dernas. 

Después  de  esto  ha  habido  algunos  hechos  aislados,  como  los  ase- 
sinatos del  Vizconde  Mori  y  de  Okubo,  el  atentado  contra  el  Conde 
Okuma,  Presidente  del  Consejo  de  Ministros,  y  otros;  pero  con  la 
promulgación  de  la  constitución  liberal  de  1889  el  Japón  ha  entra- 
do en  una  vía  normal,  de  la  que  es  ya  imposible  que  se  separe. 

IV 

ADMINISTRACIÓN. 

Inaugurada  ya  la  era  nueva,  la  era  de  Meiji,  se  presentó  aquí  otro 
fenómeno  excepcional  en  la  historia  de  la  vida  de  los  pueblos.  Las 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  117 


dos  clases  privilegiadas  la  nobleza  de  la  corte  (kuges)  y  los  señores 
feudales  (daimios)  fueron  los  que  reclamaron  las  libertades  y  los  que 
llevaron  el  estandarte  de  las  ideas  de  progreso  y  de  civilización.  Al 
frente  de  ese  gran  movimiento  reformista  se  pusieron  los  dos  gran- 
des estadistas  Ito  é  Ynouyé,  que  aun  hoy  día  rigen  los  destinos  de 
la  nación;  pero  esos  dos  personajes  comprendieron  que  el  cambio 
brusco  traería  funestas  consecuencias  en  la  masa  del  pueblo,  sediento 
de  libertades,  mas  no  acostumbrado  á  hacer  uso  de  ellas,  y  retarda- 
ron el  mayor  tiempo  posible  el  establecimiento  del  régimen  parla- 
mentario vivamente  reclamado  por  las  clases  reformadoras.  Final- 
mente, el  1 1  de  Febrero  de  1889,  fué  promulgada  la  Constitución,  y 
el  Imperio  fué  dotado  de  un  Parlamento  que  se  reunió  .por  primera 
vez  en  Diciembre  de  1890. 

Tomando  como  modelo  el  sistema  inglés,  formaron  un  Gobierno 
Monárquico,  hereditario,  constitucional,  sujeto  al  régimen  parlamen- 
tario. El  poder  supremo  reside  en  el  Emperador,  pero  el  Gobierno 
propiamente  dicho,  está  compuesto  de  cuatro  elementos:  el  Mikado, 
el  Consejo  de  Ministros,  la  Cámara  de  Señores  y  la  Cámara  de  Di- 
putados. 

Aunque  ha  palidecido  notablemente  el  fulgor  de  la  aureola  de  di- 
vinidad que  rodeaba  al  Mikado,  y  aunque  la  Constitución  nada  dice 
de  su  origen  teodinástico,  no  hay  duda  que  continua  siendo  uno  de 
los  soberanos  más  queridos,  más  respetados,  y  más  ciegamente  obe 
decidos  por  sus  subditos. 

Los  Ministros  son  nombrados  por  el  Emperador,  que  sigue  gene- 
ralmente las  inclinaciones  de  la  mayoría  parlamentaria;  pero  ellos 
son  responsables  de  sus  actos  únicamente  ante  el  Soberano. 

Componen  la  Alta  Cámara  doce  Príncipes,  mayores  de  edad,  de  la 
familia  Imperial,  treinta  y  seis  Príncipes  y  Marqueses  mayores  de  25 
años;  ciento  veinte  de  los  Condes,  Vizcondes  y  Barones  del  Impe- 
rio; ciento  trece  Miembros  nombrados  á  perpetuidad  por  el  Empera- 
dor, y  45  electos,  cada  uno  por  quince  de  los  propietarios  que  pagan 
mayor  contribución  en  cada  Prefectura. 

La  Cámara  de  Representantes  se  compone  de  trescientos  Diputa- 
dos ( I  por  cada  130,000  habitantes)  mayores  de  30  años,  electos  por 
votación  popular,  por  cuatro  años. 

Los  tribunales  de  Justicia  se  componen  de  Magistrados  nombra- 
dos á  perpetuidad  por  el  Emperador,  y  que  imparten  la  justicia  á 
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nombre  de  él.  Hay  una  Corte  de  Casación  (Dai-shi-nin),  siete  de 
Apelación,  cuarenta  y  nueve  de  primera  instancia  (un  Tribunal  en  ca- 
da Distrito),  298  Juzgados  de  Paz,  y  todos  ellos,  unidos  á  los  diez 
Tribunales  de  Taiwan  (Formosa),  hacen  un  total  de  365  Tribunales, 
1, 1 38 Jueces, 495  Procuradoreslmperiales, 8 Escribanos  enjefe,4,i22 
Escribanos,  4,941  agentes  y  empleados  inferiores,  que  hacen  un  to- 
tal de  10,704  empleados  en  los  Tribunales  de  Justicia. 


EJÉRCITO  Y  MARINA. 

Creo  oportuno  dedicar  algunas  líneas  á  la  estadística  del  Ejercito 
y  de  la  Marina,  por  ser  ramos  que  preocupan  altamente  al  Gobierno 
Japonés,  y  porque  las  grandes  sumas  que  se  erogan  para  llenar  e! 
programa  de  reformas  militares  y  navales,  han  tenido  y  tienen  una 
poderosa  influencia  en  la  actual  crisis  financiera.  Desde  hace  cinco 
años,  esa  partida  crece  en  escala  ascendente  que  no  guarda  propor 
ción  con  el  aumento  que  tienen  los  ingresos  generales.  En  el  pre- 
supuesto de  1894-95.  apenas  alcanzó  la  suma  de  20.300,000  yenes, 
mientras  que  en  el  presente  ejercicio  económico  se  encuentra  asig- 
nada la  cantidad  de  93.858,865.  Por  esto,  un  distinguido  hombre  de 
Estado  y  prudente  economista  japones,  el  Vizconde  Soga,  ha  seña- 
lado los  peligros  que  traerá  consigo  ese  imprudente  deseo,  manifes- 
tado por  todos  los  partidos  políticos,  de  alcanzar  la  supremacía  mi- 
litar á  costa  de  los  más  grandes  sacrificios  pecuniarios,  sin  pensaren 
que  tal  vez  las  excesivas  cargas  que  hoy  pesan  sobre  el  pueblo  ja- 
ponés, lo  debilitarán  al  grado  de  que  más  tarde  no  le  servirán  para 
nada  sus  brillantes  elementos  de  guerra,  y  para  concluir  dice:  ** cui- 
dad de  no  imitar  al  pobre  samurai  de  la  leyenda,  que  durante  largos 
años  se  impuso  privaciones  y  ayunos  para  poder  comprar  con  sus 
economías  una  fuerte  coraza  y  un  buen  sable;  cuando  su  ambición 
fué  colmada  y  sus  servicios  reclamados  por  su  señor,  el  pobre  samu- 
rai estaba  tan  enflaquecido  y  debilitado  que  no  podía  llevar  su  co- 
raza ni  blandir  su  espada." 

Poco  antes  de  la  Restauración  Imperial,  el  Shogún  había  pedido 
á  Francia  que  le  enviara  una  Misión  militar  para  instruir  al  ejército 
japones  en  la  táctica  europea;  llegó  al  Japón  en  1867,  y  después  el 
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Gobierno  Imperial  siguió  aprovechando  sus  servicios.  Esa  Misión, 
dirigida  por  el  Capitán  de  Estado  de  Mayor,  Mr.  Chamoine,  hoy 
General  de  División  en  Francia,  fué  la  que  estableció  una  fundición 
de  cañones  en  1872,  creó  los  arsenales,  estableció  la  fábrica  de  pól- 
vora é  inauguró  la  primera  Escuela  Militar  para  formar  oficiales.  La 
Comisión  francesa  fue  reemplazada  por  la  alemana  en  1889. 

La  ley  de  28  de  Noviembre  de  1872,  reformada  por  la  de  21  de 
Enero  de  1889,  estableció  el  servicio  para  todos  los  subditos  japo- 
neses, y  esas  leyes  fueron  completadas  con  las  reformas  de  1896. 
Después  del  Tratado  de  Shimonoseki,  el  Estado  Mayor  estudió  una 
nueva  organización  para  el  ejército,  que  el  Gabinete  del  Marqués  Ito 
presentó  como  proyecto  de  ley  y  fué  aprobada  por  las  Cámaras,  te- 
niendo en  mira  hacer  del  Japón  una  potencia  militar  y  naval  de  pri- 
mer orden.  Para  cumplir  esas  reformas  se  calculó  que  se  invertirían 
325  millones  de  yenes.  Desde  entonces  el  ejército  en  tiempo  de  paz 
se  compone  de  1 50,000  hombres  y  llega  á  5 10,000  en  pie  de  guerra. 

Todo  subdito  japonés  debe  prestar  sus  servicios:  tres  años  en  el 
ejército  activo,  de  20  á  23  años;  cuatro  años  en  la  primera  reserva, 
de  23  á  27;  cinco  años  en  la  segunda,  de  27  á  32,  y  ocho  en  el  ejér- 
cito territorial,  de  32  á  40. 

Las  excepciones  al  servicio  militar  son  muy  numerosas:  están  ex- 
ceptuados los  sacerdotes,  los  profesores,  el  hijo  único  que  sostiene  á 
su  familia,  las  clases  privilegiadas,  los  imposibilitados  físicamente,  etc. 
Los  exceptuados  entran,  sin  embargo,  á  completar  la  primera  reserva. 

El  ejército  se  compone  en  tiempo  de  paz  de  una  División  de  la 
Guardia  Imperial  y  doce  Divisiones  repartidas  en  el  Imperio.  Cada 
División  se  compone  de  dos  brigadas  de  Infantería,  un  regimiento  de 
Artillería  de  campaña,  un  regimiento  de  Caballería,  un  batallón  de  In- 
genieros y  uno  de  Tren.  Cada  brigada  de  Infantería  se  compone  de 
dos  regimientos,  cada  Regimiento  de  3  batallones  y  cada  batallón 
de  cuatro  compañías. 

La  Infantería estáarmadade fusil  **Murata"  (el  francés Gras con  una 
ligera  reforma),  calibre  1 1  milímetros;  la  Caballería  tiene  ^'tercerolas" 
del  mismo  sistema,  calibre  8  milímetros,  y  sable  también  sistema  ''Mu- 
rata."  Solamente  la  Caballería  de  la  Guardia  Imperial  lleva  lanzas. 

Cada  regimiento  de  Artillería  de  campaña  se  compone  de  seis  ba- 
terías y  cada  batería  tiene  seis  piezas;  hay  además  cinco  regimien- 
tos de  Artillería  de  sitio. 
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Los  batallones  de  Ingenieros  y  de  Tren,  tienen  cada  uno  tres  y  dos 
compañías  respectivamente. 

El  efectivo  del  ejército  es  (incluyendo  las  reservas,  la  gendarme- 
ría y  una  brigada  mixta  deFormosa):  1,150  Generales  y  Jefes  supe- 
riores; 7,945  Jefes,  42,777  oficiales,  3,440  cadetes,  540,339  soldados, 
7,440  empleados,  que  hacen  un  total  de  603,116  hombres. 

La  marina  se  compone  de: 

Caballos 
Toncadas  de  Cañones       Tubos 

—  vapor  —       lanxatorpedos 

6  acorazados  de  escuadra  de  I *!  clase.  86,299  87,188  276  27 

2         „           11,112  8,650  40  6 

10  guardacostas 18,225  18,167  99  10 

6  cruceros  acorazados  de  i* 58,778  82,956  226  27 

9         »                 "               2* 38,518  104,807  247  39 

7  fy  »>  3" 24,278        56,270        143  15 

2  cañoneras  de  i"* 3,557  3,633  19 

14         »  »  2** 8,013  9,085  62 

3  avisos 4,273        16,599  29  9 

I  transporte 4,120  1,870  8 

60  navios 255,173     390,245     1,149        ^^S 

El  personal  de  la  marina  se  compone  de:  2  almirantes,  9  vicealmi- 
rantes, 20  contraalmirantes,  89  capitanes  de  navio,  112  capitanes  de 
fragata,  1 5  5  capitanes  de  corbeta,  287  tenientes  de  navio,  59  alféreces 
de  navio  de  i?,  90  de  2?,  112  aspirantes,  271  maquinistas,  275  mé- 
dicos, 230  comisarios,  90  ingenieros  de  construcción  naval,  4,956 
suboficiales  y  19,768  marineros.  Total,  215  almirantes  y  oficiales  su- 
periores, 579  oficiales  y  aspirantes  y  1 1,948  asimilados  y  suboficiales- 

Hoy  la  marina  japonesa  es  cuatro  veces  más  poderosa  que  hace 
6  años,  y  es  la  tercera  ó  cuarta  escuadra  del  mundo. 

Al  hacerse  el  programa  de  las  reformas  navales,  se  calculó  que  la 
marina  quedaría  completa  el  año  de  1905  y  que  entonces  se  compon- 
dría de  6y  buques,  desplazando  300,000  toneladas,  y  que  se  cons- 
truirían además  1 16  torpederos.  Se  calculó  que  esas  reformas  costa 
rían  226  millones  de  yenes,  pero  probablemente  será  mucho  más  si 
se  juzga  por  lo  que  se  ha  gastado  hasta  la  fecha. 
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VI 
POLICÍA  Y  ESTABLECIMIENTOS  PENITENCIARIOS. 

La  Policía  se  encuentra  bien  organizada  y  llena  perfectamente  su 
objeto;  el  policía  japonés  es  por  regla  general  atento,  bien  educado, 
solícito  y  celoso  en  el  cumplimiento  de  sus  deberes.  Reclutado  en 
gran  parte  entre  la  clase  de  los  antiguos  samurais^  son  valientes,  dis- 
ciplinados, activos  y  verdaderos  guardianes  de  la  seguridad  piíbKca; 
su  misión,  sin  embargo,  es  menos  difícil  que  en  otros  países,  porque 
el  pueblo  japonés  tiene  un  profundo  respeto  por  la  policía,  y  en  ge- 
neral los  delitos  y  atentados  contra  la  vida  y  la  propiedad  son  me- 
nos frecuentes,  como  un  vestigio  del  antiguo  rigor  con  que  se  casti- 
gaba toda  clase  de  faltas,  aun  las  más  leves.  La  policía  urbana  y 
rural  de  todo  el  Imperio  depende  exclusivamente  del  Gobierno  Cen- 
tral, y  no  tienen  ninguna  relación  con  las  autoridades  municipales. 

Existen  725  estaciones  principales,  715  sucursales,  1,219  puestos 
urbanos,  11,325  puestos  rurales,  2,479  comisarios  é  inspectores  y... 
31,632  agentes  de  policía. 

En  el  año  de  1898  (última  estadística  publicada)  hubo  apenas.... 
2,320  homicidios  en  todo  el  Japón;  en  cambio  se  registraron  8,793 
suicidios,  que  hacen  una  proporción  de  2  suicidios  por  cada  10,000 
habitantes. 

Los  cuerpos  de  bomberos  y  los  vigilantes  de  incendio  son  de  ina- 
preciable utilidad  en  un  país  en  que  las  construcciones  parecen  he- 
chas para  facilitar  los  estragos  del  voraz  elemento;  las  habitaciones 
japonesas,  hechas  de  papel  y  madera,  con  pisos  cubiertos  con  grue- 
sas esteras  de  paja  (tatamis)  tienen  todas  las  condiciones  para  ser 
rápidamente  consumidas  por  el  fuego,  y  si  á  esto  se  agrega  que  los 
japoneses  duermen  por  lo  regular  con  luz,  usando  lámparas  de  pe- 
tróleo; que  tienen  siempre  al  lado  un  brasero  (cliivachi)  en  el  que 
encienden  sin  cesar  pipas  minúsculas,  que  por  ser  tan  chicas  reciben 
una  pequeña  cantidad  de  tabaco  y  necesitan  ser  llenadas  y  encendi- 
das á  cada  momento,  diseminando  chispas  que  son  frecuentemente 
origen  de  incendios;  en  tales  condiciones,  debemos  admirarnos  de 
que  los  desastres  no  sean  más  frecuentes  de  lo  que  en  realidad  lo  son 
y  que  no  ocasionen  mayores  daños,  si  se  tiene  en  cuenta  que  el  com- 
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pacto  hacinamiento  de  las  casas  en  los  barrios  populosos  de  las  gran- 
des ciudades,  dificultaría  sofocar  los  incendios,  si  no  fuera  por  lo  bien 
organizadas  que  están  las  compañías  de  bomberos  y  el  espíritu  de 
orden  y  obediencia  á  la  autoridad,  que  es  el  sello  distintivo  de  las 
clases  populares  del  Japón. 

Hubo  en  1898,'  15,452  incendios,  causando  la  destrucdón  de.... 
37,525  casas  que  ocupaban  una  superficie  de  2.486,834  metros  cua- 
drados, lo  que  hace  una  proporción  de  una  casa  quemada  por  cada 
200  casas. 


#% 


Reformar  los  establecimientos  penitenciarios  fué  punto  que  preo- 
cupó seriamente  á  los  hombres  de  Estado  del  Japón,  por  ser  una  de 
las  causas  que  con  más  calor  traían  al  tapete  de  la  discusión  los  re- 
presentante;^  extranjeros  cada  vez  que  los  Diplomáticos  japoneses 
proponían  suprimir  la  jurisdicción  consular,  al  revisar  los  nuevos  tra- 
tados. 

Las  prisiones  tenían  una  organización  contraria  á  los  principios  de 
la  ciencia,  y  disciplinas  reprobadas  por  los  criminalistas  modernos. 
En  la  actualidad  se  han  construido  "penitenciarías  modelos,"  adop- 
tando de  preferencia  el  sistema  Croffton,  ó  el  de  Croffton  y  Howard 
combinados;  según  esos  modelos  se  han  construido  7  casas  centra- 
les de  detención;  hay  además  130  prisiones  de  distrito  y  5  en  Tai- 
wan  (Formosa). 

Para  la  identificación  de  los  criminales  se  ha  adoptado  el  sistema 
Bertillon;  creo  sin  embargo,  que  aquí  sus  resultados  serán  menos 
ciertos,  porque  además  de  que  en  las  tallas  de  los  japoneses  hay  po- 
cas diferencias,  casi  todos  tienen  el  pelo  del  mismo  color  y  los  ojos 
son  iguales  en  casi  todos. 

En  posesión  ya  los  japoneses  de  códigos  calcados  sobre  los  códi- 
gos franceses,  y  con  un  sistema  penitenciario  igual  al  de  las  naciones 
de  Occidente,  se:  encontraron  con  elementos  para  exigir  de  los  pue- 
blos cristianos  que  celebraran  con  ellos  tratados  de  igualdad,  y  ob- 

I  No  se  ha  publicado  otra  estadística  más  reciente,  pero  yo  tuve  ocasión  de  presen- 
ciar un  incendio  en  Vokohama  en  Agosto  de  1899,  que  consumió  en  una  noche  máxle 
6,000  casas. 
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tuvieron  más  de  lo  que  esperaban,  puesto  que  si  los  tratados  que  hoy 
están  en  vigor  dan  algunas  ventajas,  éstas  están  en  favor  de  los  sub- 
ditos del  hijo  del  Cielo. 

VII 
INSTRUCCIÓN  PÚBLICA. 

Este  ramo  importantísimo  de  la  Administración,  palanca  podero- 
sa del  progreso  de  los  pueblos,  es  considerado  con  preferentísima 
atención  por  parte  de  los  gobernantes  japoneses,  que  á  fomentarlo 
y  perfeccionarlo  dedican  todos  sus  esfuerzos,  pensando  y  con  razón, 
que  así  como  el  cuerpo  falto  de  alimentos  decae  y  se  debilita,  la  in*- 
teligencia  sin  cultura  rebaja  el  nivel  moral  de  los  hombres  y  les  ha- 
ce perder  la  conciencia  de  su  propio  valer. 

Así  se  ve  que  desde  los  primeros  tiempos  de  la  renovación  japo- 
nesa hasta  nuestros  días,  las  sumas  insertas  en  el  presupuesto  del 
Estado  para  llenar  las  atenciones  de  este  capítulo,  han  ido  aumen- 
tando sensiblemente  hasta  el  punto  de  llegar  este  año  á  la  respetable 
cifra  de  6.488,894  yenes,  cuando  hace  tres  años  no  era  mas  que  de 
2.6x2,599,  casi  la  tercera  parte. 

La  primera  ley  que  estableció  las  bases  del  nuevo  régimen  esco- 
lar fué  promulgada  en  1873.  Las  principales  disposiciones  eran  las 
siguientes:  división  de  la  enseñanza  en  tres  secciones:  primaria,  se- 
cundaria y  superior;  decretando  la  creación  de  una  escuela  primaria 
por  cada  600  habitantes.  Esta  ley  fué  completada  por  la  nueva  ley 
constitucional  de  1889,  que  se  basa  en  el  principio  de  la  instrucción 
obligatoria.  A  pesar  de  todos  estos  esfuerzos  hechos  por  los  gran- 
des hombres  de  Estado  Ito,  Inouye,  etc.,  para  el  desarrollo  y  engran- 
decimiento de  la  enseñanza  en  el  Japón,  los  progresos  de  ésta  no 
son  todo  lo  rápido  que  debieran  ser.  Las  causas  principales  de  esta 
lentitud  son:  la  falta  de  un  personal  docente  adecuado  y  con  con- 
ciencia de  su  misión,  y  sobre  todo,  la  gran  pobreza  de  los  habitan- 
tes de  este  Imperio,  donde  existen  cerca  de  dos  millones  de  niños 
que  están  en  una  inopia  tan  grande  que  no  pueden  pagar  los  gastos 
de  escuela,  que  no  son  más  que  de  un  yen  por  año,  y  hay  un  gran 
número  de  estudiantes  que  á  la  edad  de  10  años  dejan  los  estudios 
por  el  trabajo  manual,  con  el  fin.  de  ayudar  á  sus  familias. 
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La  civilización  japonesa,  como  remedo  de  las  civilizaciones  occi- 
dentales, sufre  de  casi  todas  las  deficiencias  de  que  adolecen  éstas.  En 
el  ramo  de  Instrucción  Pública  es  donde  estos  defectos  se  hallan  más 
evidenciados.  La  enorme  desproporción  entre  el  número  de  escue- 
las y  la  insuficiente  cantidad  votada  en  el  parlamento  para  cubrir  las 
atenciones  de  estas,  se  traduce  en  la  cortedad  de  los  sueldos  señala- 
dos á  los  maestros,  que  son  los  que  en  último  término  vienen  á  su- 
frir las  consecuencias  del  estado  actual  de  cosas.  El  salario  de  estas 
pobres  víctimas  del  ansia  civilizadora  del  Japón,  es  por  término  me- 
dio de  1 20  yenes  por  año,  con  un  descuento  de  10  por  ciento  para 
la  caja  de  fondos  destinados  á  **la  defensa  de  las  costas." 

Dos  obstáculos  se  oponen  á  la  difusión  de  la  cultura  en  un  pueblo: 
unos  de  orden  material  y  otros  de  orden  moral.  Los  primeros  han 
sido  aquí  vencidos  con  la  construcción  de  grandes  edificios,  de  anfitea- 
tros, bibliotecas,  grandes  laboratorios,  etc.,  dotados  de  todo  el  mate- 
rial necesario  para  la  mejor  comprensión  de  las  explicaciones  teóri- 
cas del  profesor  y  en  condiciones  higiénicas  irreprochables. 

Para  allanar  los  segundos,  los  japoneses  encuentran  graves  dificul- 
tades en  su  propia  lengua,  insuficiente  para  designar  ideas  abstractas 
y,  en  general,  todas  las  cosas  relativas  al  e.spíritu  ó  á  las  ciencias.  Sue- 
len obviar  estos  inconvenientes  apropiándose  palabras  extranjeras, 
en  su  mayoría  inglesas  y  alemanas;  pero  esto  no  puede  ser  un  gran 
remedio  en  un  país  en  que  todo  lo  extranjero  es  considerado  infe- 
rior á  lo  japonés.  Además,  abordar  el  estudio  de  las  materias  que 
comprende  la  enseñanza  superior,  ó  sean  las  carreras,  supone  un  co- 
nocimiento profundo  de  la  lengua  escrita,  saber  10  ó  12,000  signos 
(caracteres  chinos),  lo  que  sólo  después  de  8  ó  10  años  de  continuo 
trabajo  se  llega  á  obtener.  Así  se  explica  que  todos  los  japoneses  que 
acaban  la  parte  de  estudios  que  entre  nosotros  se  conocía  con  el  nom- 
bre de  bachillerato  y  empiezan  sus  carreras,  sean  por  lo  común  de 
edad  más  avanzada  que  nuestros  alumnos  al  acabar  los  estudios  pre- 
paratorios. 

Los  gobernantes  japoneses  no  han  desatendido  ninguno  de  los  ra- 
mos del  saber  humano,  y  á  cada  división  y  subdivisión  de  la  ciencia 
le  han  consagrado  un  templo.  Poseen  dos  Universidades  é  infinidad 
de  escuelas  superiores  ó  liceos,  normales  superiores,  normales  de 
agricultura,  de  agricultura,  superiores  de  comercio,  normales  de  co- 
mercio, de  artes  y  oficios,  preparatorias  de  artes  y  oficios,  de  lenguas 
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extranjeras,  conservatorios  de  música,  escuelas  de  bellas  artes,  ins- 
titutos de  sordo- mudos,  etc.,  etc.,  todas  sostenidas  por  el  Ministe- 
rio de  Instrucción  Pública.  Además  de  las  escuelas  técnicas  de  Gue- 
rra, Marina  y  especiales  de  Agricultura  y  Comercio,  sostenidas  por 
los  respectivos  Ministerios,  existen  dos  donde  reciben  educación  los 
niños  y  niñas  de  familias  nobles,  y  cuyos  gastos  son  sufragados  por 
el  Ministerio  de  la  Casa  Imperial. 

Como  resumen  final  puede  decirse  que  aunque  hay  mucho  que  ha- 
cer todavía  en  este  Departamento  Ministerial,  aunque  la  organiza- 
ción escolar  y  de  la  enseñanza  sea  susceptible  de  perfeccionamientos, 
si  no  han  llegado  á  la  dorada  meta,  están  en  el  camino  más  seguro 
que  conduce  á  ella,  y  un  día,  quizás  no  lejano,  podrá  enorgullecerse 
este  país  de  haber  hecho  en  pro  de  la  cultura  nacional,  en  un  lapso 
de  tiempo  reducido,  la  misma  labor  que  ha  costado  á  otras  naciones 
largas  centurias  de  ímprobos  trabajos. 


VIII 
HIGIENE  PÚBLICA. 

Uno  de  los  signos  que  más  claramente  revela  el  grado  de  cultura 
de  un  pueblo,  es  el  interés  y  cuidado  que  las  autoridades  y  las  clases 
directoras  de  la  sociedad  toman  por  mejorar  las  condiciones  de  la  hi- 
giene pública,  y  la  docilidad  y  buena  voluntad  con  que  las  clases 
inferiores  aceptan  esas  medidas. 

Ejemplo  bellísimo  de  abnegación  y  de  filantropía  nos  presenta  el 
Mikado  mandando  construir  hospitales  y  fomentando  la  beneficen- 
cia pública  con  una  gran  parte  de  los  20  millones  de  yenes  que  de  la 
indemnización  china  votaron  para  él  personalmente  las  cámaras.  La 
mayor  parte  de  las  veces  que  se  encuentra  á  la  Emperatriz,  en  las 
calles  de  Tokio,  se  puede  asegurar  que  va  á  los  hospitales  y  hospi- 
cios á  aliviar  con  su  presencia  y  á  fortalecer  con  sus  palabras  de  con- 
suelo, á  los  desheredados  de  la  fortuna  que  allí  sufren. 

El  pueblo  á  su  vez,  obedeciendo  fielmente  las  instrucciones  y  re 
glamentos  de  las  Juntas  de  Sanidad,  ha  contribuido  á  obtener  los  be- 
néficos resultados  que  tuvimos  ocasión  de  presenciar,  no  há  mucho 
tiempo,  en  momentos  difíciles  en  que  se  encontraba  gravemente  com- 
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prometida  la  salud  de  la  comunidad.  A  fines  de  1899  aparecióla 
peste  bubónica  con  caracteres  alarmantes,  propagándose  rápidamen- 
te y  con  una  virulencia  excepcional,  en  Osaka,  ciudad  de  más  de... 
800,000  habitantes;  en  pocos  meses  se  detuvo  su  propagación,  y  ais- 
lada ya  á  un  solo  foco,  se  le  combatió  enérgicamente  hasta  hacerla 
desaparecer  por  completo.  Pero  en  Osaka  los  cordones  sanitarios 
no  fueron  un  mito,  ni  las  cuarentenas  una  fórmula,  ni  las  medidas  hi- 
giénicas un  juguete:  salux  populi  suprema  lex;  esto  dijeron,  y  no  se- 
guros de  que  la  desinfección  fuera  eficaz  en  el  barrio  en  que  la  peste 
había  hecho  mayores  estragos,  recordaron  que  Hipócrates  dijo:  *'lo 
que  no  purifica  el  agua,  lo  purifica  el  fuego,"  y  redujeron  á  cenizas 
el  barrio  infestado. 

Poseen  magníficos  hospitales  construidos  conforme  á  los  niejores 
modelos  de  Europa  y  América,  y  Tokio  puede  enorgullecerse  de  te- 
ner un  hospital  como  el  de  **La  Cruz  Roja,"  que  á  su  lujo  y  ampli- 
tud reúne  las  mejores  condiciones  higiénicas  exigidas  por  la  ciencia 
moderna. 

En  general,  los  cirujanos  japoneses  tienen  una  habilidad  y  destre- 
za para  operar,  inimitables,  y  ellos  y  los  médicos  están  á  la  altura  del 
movimiento  científico  de  Occidente;  prueba  de  ello  es  que  los  nom- 
bres de  los  sabios  japoneses,  como  el  de  Kitasato,  se  pronuncian  con 
respeto  en  el  seno  de  todas  las  academias  médicas  del  mundo. 

El  Japón  tiene  13  hospitales  del  Estado,  165  públicos  y  534  pri- 
vados. Hay  42,792  médicos  (uno  por  mil  habitantes),  35,957  parte- 
ras, 3,189  farmacéuticos  y  22,786  droguistas. 


IX 

VÍAS  DE  COMUNICACIÓN. 

Ferrocarriles. — Las  dificultades  financieras  porque  atraviesa  el  Ja- 
pón, han  motivado  la  diminución  en  las  construcciones  de  vías  fé- 
rreas y  retardarán  la  realización  del  programa  propuesto  por  el  gabi- 
nete Okuma  y  votado  por  las  cámaras  en  1893.  Según  este  progra- 
ma, debían  construirse  en  los  doce  años  siguientes  2,000  kilómetros 
de  Ferrocarriles  del  Estado  que  ocasionarían  un  gasto  de  106.000,000 
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de  yenes.  Posteriormente,  en  1 898,  se  discutió  en  las  cámaras  el  pro- 
yecto de  ley  que  autorizaba  al  Ejecutivo  á  comprar  á  las  compañías 
particulares  sus  líneas  en  explotación,  y  esta  medida  habría  aliviado 
considerablemente  el  estado  financiero  del  país,  si  el  valor  de  las  cua- 
tro principales  líneas  que  el  Gobierno  debía  comprar  y  cuyo  costo 
se  calculaba  en  140  millones  de  yenes,  hubiera  sido  un  capital  nuevo 
que  entrara  á  la  circulación ;  pero  en  el  mismo  proyecto  se  decía  que 
los  accionistas  serían  pagados  con  obligaciones  de  la  guerra  al  4^  y 
5  por  100.   La  operación  no  se  llevó  á  cabo. 

Con  frecuencia  se  ven  compañías  que  obtienen  concesiones  para 
construir  nuevas  líneas,  y  las  concesiones  caducan  ó  las  compañías  se 
disuelven  porque  los  accionistas  no  pueden  enterar  las  cantidades 
previamente  subscritas. 

La  fiebre  de  especulaciones  hizo  construir  tramos  de  líneas  inúti- 
les, exclusivamente  para  revender  las  acciones;  líneas  que  después 
se  han  abandonado.  Sin  embargo,  las  empresas  ferrocarrileras  ob- 
tienen, por  lo  general,  buenas  ganancias,  pues  no  obstante  la  mala 
dirección  técnica  y  la  administración  defectuosa  en  las  finanzas  de  las 
compañías,  se  puede  calcular  que  obtienen  por  término  medio  divi- 
dendo de  8J^  por  100. 

La  admisión  del  capital  extranjero  en  las  empresas  ferroviarias, 
será  el  único  modo  de  conjurar  los  males  del  estado  actual  de  cosas; 
pero  desgraciadamente  ese  capital  extranjero,  que  con  gusto  vendría 
al  Japón,  encuentra  serias  dificultades  que  imposibilitan  su  interven- 
ción en  las  empresas  é  industrias  de  este  país.  Para  los  extranjeros 
sería  casi  imposible  obtener  una  concesión,  más  aún  tratándose  de 
retener  la  propiedad  del  suelo  por  una  serie  tan  larga  de  años.  No 
obstante  que  el  art.  35  del  Código  Civil  reconoce  la  personalidad 
civil  á  las  sociedades  comerciales  é  industriales  formadas  conforme 
á  las  leyes,  la  oposición  de  las  autoridades  militares,  y  la  mala  volun- 
tad con  que  el  público  aceptaría  empresas  semejantes,  hace  creer 
que  será  necesario  que  pasen  muchos  años  y  que  se  hagan  algunas 
reformas  á  la  legislación  actual,  para  que  el  capital  extranjero  ven- 
ga á  impulsar  y  cooperar  al  progreso  material  del  Japón.  Aun  en 
calidad  de  copropietarios,  las  compañías  prósperas  rehusan  admitir  a 
los  extranjeros  en  la  ingerencia  de  sus  negocios. 

El  31  de  Marzo  de  1900  la  longitud  de  las  vías  férreas  era  como 
sigue,  con  la  expresión  de  sus  capitales  y  los  gastos  de  instalación: 
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Longitud  dr  la  Línka  en  Millas. 


En  En  Costo 

Capital                explotación  construcción  de  la  iii5(tal«dón 

Venes                       Millas  Millas  Venfs 

Ferrocarriles  del  Estado   893.26  1,246.01  88.153,497 

„          de  las  Com- 
pañías     247.053,000      2,806.00  960.79  178.444,948 


Total 247.053,000     3,699.26     2,206.80     266.598,445 

Hay  1,001  estaciones,  tienen  1,175  locomotoras,  4,067  coches  de 
pasajeros,  que  condujeron  en  el  año  de  1900,  102.263,814  viajeros; 
15,841  vagones  para  mercaderías,  que  transportaron  1 1.972,172  to- 
neladas en  el  mencionado  año. 

Los  ingresos  y  egresos  de  los  ferrocarriles  fué  como  sigue  (1900): 


Ingresos 

Egresos 

Utilidad  liquida 

Egregios 

— 

— 

— 

por  cada  loo 

3  'enes 

1  'enes 

J  'enes 

ingresos 

Ferrocarriles  del  E.stado   13.719,006        6.596,677        7122,329       48.08 
„             de  las  Com- 
pañías    25.743,376      13.203,048      12.539,328       51.29 


TüTAi 39.462,382      19.799.72S      19-661,657       99.37 

La  Sauyo  Raihvay  Co.,  es  la  compañía  ferrocarrilera  más  fuerte 
que  existe  en  el  Japón;  con  un  capital  de  24  millones  de  yenes 
estableció  su  línea  entre  Kobe  y  Shimonoseki.  Sus  talleres  en  Hio- 
go  (Kobe)  se  encuentran  admirablemente  instalados;  he  tenido  oca- 
sión de  visitarlos  con  detenimiento,  y  he  admirado  una  vez  más  la 
prodigiosa  facultad  de  asimilación  de  este  pueblo;  allí  se  fabrica  to- 
do, absolutamente  todo  lo  que  se  necesita  en  la  línea,  y  provee  ade- 
más, de  material  fijo  y  rodante  á  otras  compañías.  Las  locomotoras  y 
carros  Pullman  que  construye  son  de  primera  calidad.  En  sus  talle- 
res trabajan  2,000  operarios,  que  ganan  por  término  medio  50  sens 
por  día.  Un  dato  digno  de  anotarse  es  que  en  esa  empresa,  como  en 
todas,  no  hay  un  solo  empleado  extranjero. 

(Cotí  fin  tiara,) 
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SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 

Tomo  XIII.  México,  Enero  15  de  190a  Núm.  3. 

DOCUMENTOS  OFICIALES 

Convención  entre  México  y  España  sobre  legalización  de  firmas. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Europa  y  África, 

'  MÉXICO,  j  de  Enero  de  jqo2. 

El  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el  decre- 
to que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  día  once  del  próximo  pasado  Octubre,  se  concluyó 
y  firmó  en  esta  ciudad,  por  medio  de  los  Plenipotenciarios 
debidamente  autorizados  al  efecto,  una  Convención  entre 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  el  Reino  de  España,  en  la 
forma  y  del  tenor  siguientes: 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  Su  Majestad  el 
Rey  de  España,  y  en  su  nombre  Su  Majestad  la  Reina  Regente  del 
Reino,  con  el  propósito  de  simplificar  los  requisitos  para  la  validez 
de  los  instrumentos  procedentes  de  uno  y  otro  de  esos  Estados,  han 
resuelto  celebrar  una  Convención,  y,  para  ese  fin,  han  nombrado  sus 
Plenipotenciarios  respectivos : 

»7 
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El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  al  Señor  Licen- 
ciado Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho 
de  Relaciones  Exteriores;  y 

Su  Majestad  la  Reina  Regente,  á  Su  Excelencia  el  Señor  Marques 
de  Prat  de  Nantouillet,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  Su  Majestad  Católica  en  México; 

Quienes,  después  de  haber  examinado  sus  plenos  poderes  respec- 
tivos, y  de  haberlos  encontrado  en  buena  y  debida  forma,  han  acor- 
dado lo  siguiente: 

Los  documentos  procedentes  de  los  Estados  Unidos  Mexícanc?, 
en  España,  y  los  procedentes  de  este  Reino,  en  aquella  República, 
no  necesitan,  para  hacer  fe  en  cuanto  en  derecho  corresponda,  el 
requisito  de  la  legalización  de  las  firmas  respectivas,  bastando  para 
ese  fin  que  sean  enviados  por  los  conductos  diplomáticos  debidos. 

Esta  Convención  durará  cinco  años,  después  de  los  cuales  será  de- 
nunciable,  no  surtiendo  efecto  la  denuncia  sino  un  año  después  de 
la  fecha  en  que  se  haga. 

Esta  Convención  será  ratificada,  y  las  ratificaciones  se  canjearán 
en  la  ciudad  de  México,  á  la  mayor  brevedad  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  la  han  firmado  y  sellado  en 
dos  originales,  en  la  ciudad  de  México,  á  los  once  días  del  mes  de 
Octubre  del  año  de  mil  novecientos  uno. 

L.  S.  (Firmado.)  Igtiacio  Mariscal, —  L.  S.  (Firmado.)  El  Mar- 
qués  de  Prat  de  Nantouillet. 

Que  la  precedente  Convención  fué  aprobada  por  la  Cáma- 
ra de  Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  el  día  on- 
ce de  Noviembre  último ; 

Que  fué  ratificada  por  mí  el  día  quince  del  mismo  mes  de 
Noviembre; 

Que  Su  Majestad  el  Rey  de  España  aprobó  y  ratificó  el  día 
dos  de  Diciembre  próximo  pasado,  la  repetida  Convención;  y 

Que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  día  dos  del  co- 
rriente. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  de 
el  debido  cumplimiento. 

Palacio  del  Gobierno  Federal,  México,  tres  de  Enero  dt- 
mil  novecientos  áos.— Porfirio  Días,— Al  Licenciado  Igna- 
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cío  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Rela- 
ciones Exteriores/* 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  los  fines  consiguientes,  protestándole 
mi  atenta  consideración. — Mariscal, —  Señor 


Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  2  de  Diciembre  de  jgoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Carlos  Sellerier  para 
que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  la  Orden  de  la  "Legión  de  Ho- 
nor," que  le  ha  conferido  el  Presidente  de  la  República  Francesa. 

^'Rosendo  Pineda^  Diputado  Presidente. — R.  Donde,  Senador  Pre- 
sidente.—  Constancio  Peña  IdiáqueZy  Diputado  Secretario. — A,  Cas- 
tañares, Senador  Secretario.*' 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  ^e  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  dos  de  Diciembre  de  mil 
novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. —  Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  ¡j  de  Diciembre  de  iqoí. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue : 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  General  de  División 
Bernardo  Reyes,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Guerra 
y  Marina,  para  que  pueda  aceptar  y  usar  la  condecoración  de  Co- 
mendador de  la  **  Legión  de  Honor,"  que  el  Gobierno  de  la  Repú- 
blica Francesa  le  ha  conferido. 

''Alfredo  Chavero,  Diputado  Presidente. — Eduardo  Rincón  Ga- 
llardo^ Senador  Presidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez^  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  y  siete  de  Diciem- 
bre de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores  " 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor.  . . . 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relacionen 
Exteriores.  —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  17  de  Diciembre  de  igoi. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Afexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

*' Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  María  Pérez,  Ge- 
neral Brigadier,  para  que  acepte  el  grado  de  Comendador  de  la  Or- 
den de  la  *•  Legión  de  Honor,"  y  la  condecoración  respectiva,  que  el 
Gobierno  de  la  República  Francesa  le  confirió. 

''Alfredo  Chavero,  Diputado  Presidente.  —  Eduardo  Rincón  Ga- 
llardo, Senador  Presidente. —  Constancio  Peña  Ididquez^  Diputado 
Secretario. —  A,  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  y  siete  de  Diciem- 
bre de  mil  novecientos  uno. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Re- 
laciones Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor. . . . 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  hoy  al  Señor  Alfred  Roland  Stubbs 
para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviem- 
bre de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de  los 
Estados  Unidos  de  América  en  Coatzacoalcos,  Veracruz. 

México,  7  de  Diciembre  de  1901. — José  Algara,  Subsecretario, 
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Cartas  de  naturalización  mexicana  expedidas  en  Noviembre 
y  Diciembre  de  1901. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  Tomás  Agrámente,  cubano,  agente  de  negocios  y  residen- 
te en  la  H.  Veracruz. 

Sr.  D.  Joaquín  Fernández  Sordo,  español,  comerciante  y  residente 
en  esta  capital. 

Sr.  D.  Domingo  Martínez  González,  cubano,  empleado  y  residen- 
te en  esta  capital. 

Sr.  D.  José  B.  Amorós,  español,  empleado  y  residente  en  esta  ca- 
pital. 

México,  30  de  Noviembre  de  190L — J.  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  Antonio  Zaragoza  Jiménez,  español,  marino  y  residente  en 
la  H.  Veracruz. 

Sr.  D.  Antonio  López  Otero,  español,  marino  y  residente  en  la 
H.  Veracruz. 

México,  31  de  Diciembre  de  1901. — José  Algara,  Subsecretario. 


Documentos  para  solicitar  la  extradición  de  criminales. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — México, — Sección  de  Cancillería. —  Circular  núm.  5. 

MÉXICO,  2j  de  Diciembre  de  igoi. 

Con  frecuencia  se  reciben  en  esta  Secretaría  exhortes  ó  requisi- 
torias de  diversos  jueces,  dirigidas  á  los  del  extranjero,  con  objeto  de 
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que  procedan  á  la  aprehensión  y  remisión  de  individuos  contra  quie- 
nes se  siguen  en  la  República  procedimientos  del  orden  penal. 

Tales  requisitorias  (comisiones  rogatorias),  aun  en  los  países  que 
las  respetan  y  cumplen,  se  hallan  sujetas  á  una  dilatada  tramitación 
judicial,  de  resultado  no  siempre  satisfactorio. 

No  acontece  otro  tanto  con  los  requerimientos  de  extradición  re- 
gidos por  tratados  especiales  celebrados  con  diversos  países,  ó  en  su 
defecto  por  la  ley  general  de  extradición  de  Mayo  17  de  1897;  fiján- 
dose con  toda  claridad  por  dichas  disposiciones,  los  términos  en  que 
toda  petición  de  extradición  debe  hacerse  por  esta  Secretaría,  á  la 
cual  debe  ocurrir  el  juez  ó  tribunal  respectivo,  remitiéndole  los  do- 
cumentos que  correspondan,  á  fin  de  que  ella  formalice  la  petición 
al  gobierno  extranjero,  sin  que  para  ese  efecto  se  dirijan  nunca  nues- 
tros tribunales  á  los  de  otros  países. 

En  esta  virtud,  dispone  el  Señor  Presidente  de  la  República  se  re- 
comiende á  toda  clase  de  jueces  el  más  exacto  cumplimiento  de  las 
disposiciones  legales  referidas,  que  tanto  facilitará  la  más  pronta  y 
eficaz  administración  de  justicia. 

Y  tengo  el  honor  de  comunicarlo  á  usted  para  los  efectos  consi- 
guientes.— Mariscal, — Al  Señor 


Facturas  Consulares. 


Cómputo  de  la  hora  de  salida  de  un  buque  para  el  cobro  de  derechos. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y 
Crédito  Público. — México, — Sección  i*^ — Número  6,866, 

Refiriéndome  á  la  atenta  nota  de  Ud.  niím.  1,165,  de  16  de  No- 
viembre último,  en  la  que  se  sirve  insertar  la  que  le  dirigió  el  Cónsul 
general  de  la  República  en  Hamburgo,  consultando  la  manera  de 
computar  el  plazo  de  dos  días  para  la  certificación  (sin  aplicar  do- 
bles derechos  consulares)  de  las  facturas  correspondientes,  después 
de  la  salida  del  buque  conductor  de  los  efectos,  tengo  la  honra  de 
manifestar  á  Ud.,  para  que  se  sirva  comunicarlo  al  citado  Cónsul, 
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que  según  el  inciso  D  de  la  frac.  III  del  art.  78  de  la  Ordenanza  ge- 
neral de  Aduanas  vigente,  el  plazo  de  referencia  termina  á  las  cua- 
renta y  ocho  horas  de  que  un  buque  haya  salido  del  puerto  en  que 
haya  hecho  su  embarque;  y  como  el  art.  26  de  la  misma  Ordenanza 
previene  que  los  Capitanes  presenten  los  documentos  respectivos  al 
Cónsul  ó  Agente  consular  mexicano  que  resida  en  el  punto  donde 
el  buque  haga  su  carga,  debe  comprenderse  como  tal  punto  de  re- 
sidencia la  ciudad  en  que  esté  situado  el  puerto  y  todos  los  lugares 
jurisdiccionales  á  dicha  ciudad.  En  consecuencia,  en  el  caso  concre- 
to que  consulta  el  Cónsul  general  de  México  en  Hamburgo,  debe 
computarse  el  plazo  aludido,  desde  el  momento  en  que  los  buques 
después  de  haber  hecho  su  carga,  salgan  de  dicho  puerto  ó  de  cual- 
quier otro  lugar  que  les  esté  jurisdiccionado. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  distinguida  consideración. 

México,  Diciembre  24  de  1901. — Por  orden  del  Secretario,  el  Sub- 
secretario (firmado)  7?.  Núñez,  —  Al  Secretario  de  Relaciones. — 
Presente. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 


Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  ios  Estados  Unidos. 

(Continúa,) 


TERCER  PERÍODO,  i 


RECLAMACIOJfES  presentadas  ante  la  Comisión 
nombrada  por  los  Gobiernos  de  México  y  los  Esta- 
dos Unidos  de  América,  de  acuerdo  con  la  Conven- 
ción  de  4  de  Julio  de  1868. 


SESIÓN  DEL  28  DE  OCTUBRE  DE  1873. 

Presidencia  del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  veintiocho  días  del  mes  de  Octubre 
de  mil  ochocientos  setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Co- 
misión los  señores  Comisionados,  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se 
leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  Señor  Presidente  manifestó  que,  en  cumplimiento  de  lo  que  previene 
la  fracción  III  del  art.  i?  de  la  Convención  de  4  de  Julio  de  1868,  los  Co- 
misionados habían  convenido  en  nombrar  á  Sir  Edward  Thornton  Arbitro 
de  esta  Comisión;  que  á  este  efecto  le  dirigieron  la  nota  de  15  del  corriente 
mes,  recibiendo  en  contestación* las  de  16  y  18  del  propio;  y  que  habiendo 
otorgado  en  ambos  idiomas  la  protesta  en  los  términos  que  previene  la  frac- 
ción IV  del  precitado  art.  1°  de  la  Convención,  y  habiéndose  llenado  por 
consiguiente  todos  los  requisitos  que  la  misma  establece,  se  da  á  conocer 
al  relacionado  Sir  E.  Thornton  en  su  carácter  de  Arbitro  de  esta  Comisión. 

I  Véase  el  Tomo  XII  del  Boletín,  pág.  140. 

18 
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La  correspondencia  que  ha  mediado  con  motivo  de  este  nombramieDto, 
entre  los  señores  Comisionados  y  Sir  E.  Thornton,  son  las  notas  que  se  co- 
pian á  continuación,  traducidas  del  inglés. 


Comisión  de  Reclamaciones  entre  los  Estados  Unidos  y  Mé- 
xico.— Ntitn.  1,412. — Calle  H. 

Washington,  D.  C,  Octubre  i j  de  1873* 

Señor: 

La  Convención  celebrada  entre  los  Estados  Unidos  y  México,  firmada 
el  4  de  Julio  de  1868,  refrendada  el  19  de  Abril  de  187 1  y  el  27  de  Noviem- 
bre de  1872,  creando  una  Comisión  mixta  para  el  arreglo  de  reclamaciones 
de  ciudadanos  mexicanos  y  de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  de  Ame 
rica,  impone  á  los  infrascritos  Comisionados  de  los  dos  Gobiernos  la  obliga 
ción  de  nombrar  "una  tercera  persona  que  haga  de  Arbitro  en  el  caso  ó 
casos  en  que  difieran  de  opinión."  Adjuntamos  ejemplares  de  dicha  Con 
vención  y  sus  refi*endos. 

Los  infi*ascritos  se  encuentran  en  el  caso  de  tener  que  hacer  ese  nombra- 
miento á  consecuencia  de  la  muerte  del  Dr.  Francis  Liber,  tercero  en  dis- 
cordia que  fué  de  esta  Comisión. 

Después  de  una  madura  deliberación  los  infrascritos  han  convenido  en 
nombrar  y  nombran  á  Ud.  arbitro,  y  por  la  presente  solicitan  su  aceptación. 

A  la  vez  que  los  infrascritos  tienen  la  persuasión  de  que  cualquiera  penjo- 
na  tendría  un  motivo  de  justo  orgullo  en  merecer,  como  Ud.  ha  merecido,  la 
confianza  del  Gobierno  en  cuyo  servicio  ha  empleado  tantos  años  de  su 
vida,  motiva  la  de  los  infrascritos  la  apreciación  del  carácter  y  cualidades 
personales  de  Ud. 

Los  infrascritos  instan  á  Ud.  á  que  acepte  este  nombramiento,  porque  en 
él  se  interesa  la  continuación  y  el  éxito  de  los  trabajos  de  la  Comisión. 

Dos  naciones  necesitan  los  servicios  de  Ud.  en  este  caso,  y  además  de  que 
ellas  conservarían  gratos  recuerdos  de  los  sacrificios  que  Ud.  tendría  que  ha- 
cer al  aceptar  las  tareas  y  responsabilidades  del  arbitraje,  los  infrascritos 
están  íntimamente  persuadidos  de  que  no  sería  una  cosa  indiferente  para 
Ud.  la  satisfacción  que  necesariamente  debe  resultar  de  la  conciencia  de 
haber  promovido  la  paz  y  la  amistad  entre  esos  países  que  altemativamenie 
han  sido  la  residencia  de  Ud.  por  largos  años,  testigos  ambos  de  una  parte 
bien  larga  é  importante  de  la  carrera  pública  de  Ud. 
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También  para  los  infrascritos,  la  aceptación  de  Ud.  sería  personalmente 
satisfactoria.  La  apreciarían  como  una  garantía  que  daban  á  los  pueblos  y 
Gobiernos  de  las  dos  naciones,  del  deseo  y  propósito  de  que  están  animados 
de  buscar  un  arbitramento  cuerdo,  imparcial  y  justo  en  la  solución  de  las 
diferencias  que  se  ha  sometido  á  esta  Comisión. 

En  caso  de  que  Ud.  acepte,  sírvase  manifestarlo  así,  en  contestación  á  la 
presente,  devolviéndonos,  firmadas  por  Ud.,  las  protestas  que  adjuntamos 
en  los  dos  idiomas. 

Somos  de  Ud.  muy  sincera  y  respetuosamente  atentos  servidores 

( Firmado )  Wm.  Wadsworth. 

(Firmado)  Manuel  María  de  Zamacona. 


El  Sr.  Thomton  dio  la  siguiente  contestación : 

Washington,  i6  de  Octubre  de  1873, 
Señores : 

Tengo  el  honor  de  acusar  recibo  de  la  comunicación  de  Udes.  de  ayer, 
en  que  se  sirven  proponerme  el  cargo  de  Arbitro  de  la  Comisión  de  Recla- 
maciones entre  los  Estados  Unidos  y  la  República  Mexicana. 

Séame  permitido  dar  los  más  cordiales  agradecimientos  por  los  términos 
lisonjeros  en  que  se  me  propuso  el  nombramiento,  manifestando  á  Udes. 
que  si  mi  Gobierno  no  se  opone  á  que  lo  acepte,  me  será  muy  satisfactorio 
contribuir  en  todo  lo  que  esté  á  mi  alcance  al  amistoso  arreglo  de  las  cues- 
tiones pendientes  entre  los  Estados  Unidos  y  México,  decidiendo  cuales- 
quiera puntos  en  que  Udes.  no  puedan  convenir,  que  espero  serán  raros. 
Creo  sin  embargo  de  mi  deber  manifestarles  francamente  que  las  atenciones 
de  esta  Legación  ocupan  una  gran  parte  de  mi  tiempo  y  que  alguna  vez  me 
veré  obligado  á  implorar  la  indulgencia  de  Udes.  por  la  demora  en  devol- 
verles los  casos  que  puedan  someterme.  Tengo  además  el  propósito  de  ha- 
cer un  corto  viaje  á  Inglaterra  el  verano  próximo,  por  negocios  privados 
que  demandan  mi  atención;  espero  que  este  arreglo  no  sea  un  óbice  para  que 
pueda  servir  á  los  Estados  Unidos  y  á  México  en  la  manera  que  Udes. 
desean. 

No  podré  dar  una  contestación  definitiva  á  la  propuesta  de  Udes.  hasta 
que  reciba  el  permiso  de  mi  Gobierno,  á  quien  ya  me  he  dirigido  con  tal 
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objeto;  pero  en  caso  de  que  me  lo  conceda,  aceptaré  el  cargo  con  la  deter- 
minación de  llenar  sus  obligaciones  concienzudamente  y  según  mi  mejor 
saber  y  entender. 
Tengo  el  honor  de  ser  de  Udes.,  señores,  obediente  servidor. 

Edward  Thornton. 


El  18  del  mismo  mes  el  mismo  Sr.  Thornton  remitió  la  siguiente  nota: 

Washington,  OcUibre  18  de  iSyj. 
Señores : 

Refiriéndome  á  mi  carta  de  16  del  corriente,  tengo  el  honor  de  informar 
á  Udes.  que  hoy  he  recibido  la  autorización  de  mi  Gobierno  para  aceptar 
el  cargo  de  Arbitro  en  la  Comisión  de  Reclamaciones  de  los  Estados  Unidos 
y  México,  que  Udes.  tuvieron  á  bien  proponerme  en  su  comunicación  re- 
lativa de  15  del  corriente. 

Devuelvo  á  Udes.  firmados,  por  lo  mismo,  los  dos  documentos  en  inglés 
y  español  que  me  adjuntaron  á  dicha  comunicación. 

Tengo  el  honor  de  ser  de  Udes.,  señores,  obediente  servidor. 

Edward  Thornton. 


La  protesta  redactada  en  español,  que  es  uno  de  los  documentos  á  que 
alude  la  nota  anterior,  es  del  tenor  literal  que  sigue : 

Comisión  de  Reclamaciones  Mexicanas  y  Norteamericanas. 

Habiendo  sido  designado  el  infrascrito  por  los  Comisionados  que  esta- 
blece la  Convención  ajustada  entre  México  y  los  Estados  Unidos  en  4  de  Ju- 
lio de  1868  y  refrendada  en  19  de  Abril  de  187 1  y  27  de  Noviembre  de  1872, 
para  funcionar  como  tercero  en  discordia  en  todos  y  cada  uno  de  los  casos 
en  que  los  Comisionados  difieran  de  opinión,  declara  solemnemente  que 
examinará  y  decidirá  los  casos  que  le  sometan  los  Comisionados,  imparcial 
y  cuidadosamente,  según  su  mejor  saber  y  entender,  conforme  al  derecho 
público,  á  la  justicia  y  á  la  equidad,  y  sin  temor,  favor  ó  afección  á  alguno 
de  los  países  en  la  Convención  interesados. 

Washington,  18  de  Octubre  de  1873. 

Edward  Thornton. 
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Los  Señores  Comisionados  acusaron  recibo  por  la  siguiente  nota: 

Núm.  1,412  Calle  H. — Washington,  D.  C,  Octubre  2 j  de  18^3, 
Muy  Honorable  Sir  Edward  Thornton,  K.  C.  B. — Washington,  D.  C. 

Señor: 

Hemos  recibido  la  carta  de  Ud.  de  18  del  corriente,  con  las  declaracio- 
nes etc.  que  en  ella  incluye,  haciéndonos  saber  que  habiendo  acordado  su 
Gobierno  el  consentimiento  que  se  le  pidió,  acepta  Ud.  el  cargo  de  tercero 
en  discordia  de  la  Comisión  Americana  y  Mexicana. 

Tenemos  la  satisfacción  de  informarle  que  la  aceptación  de  Ud.  del  car- 
go, completa  la  organización  de  esta  Comisión. 

Somos  de  Ud.  muy  sinceramente,  obedientes  servidores 

(Firmado)  Wm.  H.  Wadsworth. 

( Firmado )  Manuel  María  de  Zamacona. 

El  mismo  Señor  Presidente  hizo  saber  que  se  había  recibido  la  decisión 
á  la  solicitud  presentada  por  el  Agente  de  los  Estados  Unidos  en  la  sesión 
de  25  de  Junio  de  1872,  pidiendo  que  el  Arbitro  revisara  y  enmendara  el 
fallo  que  dio  en  la  reclamación  de  Doña  Josefa  de  Thoré  de  Lespes  contra 
México,  núm.  596  del  Registro  Americano.  A  sus  antecedentes. 

El  mismo  Agente  de  los  Estados  Unidos  pide  permiso  para  retirar  la  re- 
clamación núm.  879,  de  Lester  I-..  Robinson,  porque  según  alegan  los  Sres. 
Luis  Janin  é  hijos,  patronos  del  reclamante,  esta  reclamación  fué  cedida  por 
un  tal  Dalton,  subdito  inglés,  y  por  lo  mismo  la  Comisión  carece  de  juris- 
dicción para  fallarlo,  y  además  por  falta  de  pruebas  y  haber  ya  espirado  el 
plazo  para  la  presentación  de  éstas.  Pide  asimismo  permiso  para  retirar  la 
niim.  934,  de  Jamefe  E.  Slaugther,  contra  México,  por  haber  tenido  el  recla- 
mante un  arreglo  con  el  Gobierno  mexicano. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  día  de  ma- 
ñana á  las  doce. 

(ADENDUM) 

La  moción  y  escritos  presentados  por  el  Agente  de  México  sobre  la  cues- 
tión de  depredaciones  de  los  bárbaros,  son  del  tenor  que  sigue : 
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Cuestión  de  depredación  de  los  Indios  barbaros. 

Por  los  perjuicios  que  han  ocasionado  á  ciudadanos  mexicanos  los  indios 
bárbaros  procedentes  del  territorio  de  los  Estados  Unidos,  hay  ante  la  Co- 
misión un  considerable  número  de  reclamaciones  cuyo  verdadero  estado  no 
parece  bien  definido. 

Creyendo  mi  muy  estimado  antecesor  en  la  Agencia  de  México  que  se- 
ría posible  se  resolviese  en  abstracto  la  cuestión  de  derecho  sobre  respon- 
sabilidad de  los  Estados  Unidos  por  tales  perjuicios,  y  que  este  modo  de 
proceder  traería  la  ventaja  de  que  sólo  hubiesen  de  procurarse  pruebas  de 
defensa  en  el  evento  de  que  la  decisión  de  tal  punto  las  hiciese  necesarias 
de  acuerdo  con  el  Honorable  Agente  de  esta  República,  sometió  dicha  cues- 
tión al  examen  de  los  Señores  Comisionados,  presentándoles  con  tal  objeto 
el  caso  particular  de  Rafael  Aguirre,  núm.  131. 

¿  Trajtaron  los  Hon.  Comisionados  la  cuestión  propuesta  en  la  forma  en 
que  se  había  sometido  á  su  decisión  y  examinado  el  caso  particular  que  con 
tal  fin  se  les  presentó  ? 

No  por  cierto ;  el  Sr.  Gómez  del  Palacio  se  encargó  exclusivamente  de  la 
cuestión  en  abstracto,  y  al  acabar  de  exponer  su  opinión  sobre  ella,  formu- 
ló el  voto  de  que:  **los  Estados  Unidos  deben  indemnizar  á  los  ciudadanos 
mexicanos  de  los  daños  sufridos  por  depredaciones  de  los  indios  salidos  de 
su  territorio;"  mientras  que  el  Sr.  Wadsworth,  además  de  tratar  dicha  cues- 
tión en  aquella  forma,  hizo  algunas  apreciaciones  generales  sobre  la  insufi- 
ciencia de  pruebas  y  exageración  en  el  importe  de  los  daños  reclamados,  no 
solamente  en  el  caso  de  Rafael  Aguirre,  sino  en  alguno  otro,  y  concluyó 
su  dictamen  formulando  la  opinión  de  que  "  son  fundadas  las  objeciones  que 
contra  estas  reclamaciones  hacen  los  Estados  Unidos,  y  que  debe  ser  acor- 
dado de  conformidad  la  moción  que  aquel  Gobierno  ha  presentado  por  me- 
dio de  su  Agente  para  que  dichas  reclamaciones  sean  í/^sífe  luego  desechadas^ 

Se  ve  en  estas  disposiciones  no  solamente  la  contradicción  que  debía 
motivar,  como  en  todos  los  casos  ordinarios,  el  recurso  al  Arbitro,  sino  una 
gran  diversidad  en  los  efectos  que  respectivamente  les  asignaron  sus  au- 
tores. 

A  pesar  de  esto,  el  día  8  de  Mayo  de  1872,  y  bajo  el  rubro  de  "Rafael 
Aguirre  y  trescientos  setenta  y  cinco  reclamantes  contra  los  Estados  Uni- 
dos," ordenaron  los  señores  Comisionados  que  en  virtud  de  que  el  Agente 
de  los  Estados  Unidos  había  hecho  moción  para  que  por  las  razones  que 
expuso  se  desecharan  todas  esas  reclamaciones,  y  de  que  los  Comisionados, 
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después  de  un  detenido  examen,  no  pudieron  ponerse  de  acuerdo  sobre  dicha 
moción,  estando  el  Sr.  Wadsworth  en  favor  de  que  se  adoptara,  desechándose 
todas  las  reclamaciones ^  y  el  Sr.  Palacio  en  favor  de  que  se  denegara  tal  mo- 
ción reconociéndose  las  reclamcuiones^  como  aparecía  de  sus  respectivas  opiniones 
discordantes,  el  Secretario  Mexicano  remitiese  al  Arbitro  dichas  reclamaciones 
con  sus  pruebas  y  documentos,  copia  certificada  de  la  moción  del  Agente 
de  los  Estados  Unidos,  los  alegatos  presentados  en  pro  y  en  contra,  las  opi- 
niones de  los  Comisionados  y  una  copia  de  la  misma  orden,  para  que  el  ex- 
presado funcionario  decidiese  sobre  la  repetida  moción  del  Agente  de  los 
Estados  Unidos. 

Es  de  notar  en  esta  orden :  Primero,  que  comprende  366  reclamaciones 
de  ciudadanos  mexicanos,  por  perjuicios  que  dicen  les  han  ocasionado  los 
indios  bárbaros  procedentes  de  los  Estados  Unidos,  siendo  así  que  el  Agen- 
te de  México  no  había  sometido  á  la  Comisión  todas  esas  reclamaciones, 
sino  sólo  la  de  Rafael  Aguirre;  y  en  segundo,  que  en  aquélla  se  consig- 
nó un  error  de  hecho  refiriendo  que  el  Sr.  Palacio  había  opinado  en  favor 
de  que  se  reconociesen  todas  esas  reclamaciones,  cuando  verdaderamente 
no  ha  hecho  otra  cosa  que  fundar  en  principio  la  obligación  de  los  Estados 
Unidos  de  indemnizar  á  los  ciudadanos  mexicanos  que  hubiesen  sufirido 
perjuicios  por  las  depredaciones  de  los  indios  bárbaros  procedentes  del  te- 
rritorio de  aquéllos,  sin  decidir  si  Rafael  Aguirre  y  los  otros  365  reclaman- 
tes por  tal  motivo  están  ó  no  en  el  caso  de  obtener  todo  el  importe  de  las  in- 
demnizaciones que  presenten. 

Aunque  sólo  fuere  por  las  observaciones  indicadas,  habría  causa  suficien- 
te para  que  los  señores  Comisionados  se  sirvieran  revisar  como  formalmen- 
te les  pido  que  lo  hagan,  la  orden  de  8  de  Mayo  de  1872,  todavía  pendiente 
de  ejecución.  Pero  hay  para  ello  otro  motivo  que  no  es  posible  desatender. 

La  norma  de  los  procedimientos  de  la  Comisión  en  conjunto  y  de  cada 
uno  de  sus  miembros  en  particular,  es  la  Convención  de  4  de  Julio  de  1868. 
Y  i  cuál  es  la  oca.sión  en  que  según  lo  establecido  en  ella  deben  solicitar 
los  Comisionados  la  decisión  del  Arbitro?  Si  dejaren,  dice  el  art.  2,  de  con- 
venir sobre  alguna  reclamación  particular,  llamarán  en  su  auxilio  al  Arbitro. 

Pues  bien:  no  ha  sido  una  reclamación  particular,  sino  una  cuestión  en  abs- 
tracto sobre  la  que  dejaron  de  convenir  los  señores  Comisionados  en  sus  res- 
pectivas opiniones,  y  aun  fuera  de  ellas  y  atendiéndose  sólo  á  los  términos 
de  la  orden  de  8  de  Mayo,  no  es  llamado  el  Arbitro  á  decidir  sobre  una  recla- 
mación particular,  sino  sobre  trescientas  sesenta  y  seis  reclamaciones  de 
diversas  personas  por  cantidades  distintas  y  con  pruebas  diferentes. 
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Si,  pues,  el  Arbitro  ha  de  proceder  con  arreglo  á  la  Convención  de  4  de 
Julio  de  1868,  no  podrá  dar  la  decisión  que  se  le  pide  en  dicha  orden. 

Pero  aun  en  el  caso  improbable  de  que  la  pronunciase,  podría  ser  dudo- 
so el  deber  de  las  Altas  Partes  Contratantes  de  considerar  tal  decisión  de 
trescientas  sesenta  y  seis  reclamaciones  en  conjunto,  como  absolutamente 
final  y  definitiva  respecto  de  cada  una  de  las  reclamaciones  falladas,  por- 
que en  verdad  que  tal  decisión  no  sería  la  que  los  Comisionados  y  el  Ar- 
bitro están  llamados  á  dar  en  cada  reclamación  por  escrito. 

Animado  como  lo  estoy,  del  sincero  convencimiento  de  que  el  encargo 
con  que  se  ha  servido  honrarme  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana,  es 
puramente  de  buena  fe,  y  deseando  cooperar  en  cuanto  me  sea  posible  al 
importantísimo  fin  que  tanto  ese  Gobierno  como  el  de  los  Estados  Unidos 
se  propusieron  obtener,  por  medio  de  esta  Comisión,  he  creído  de  mi  de- 
ber llamar  respetuosamente  su  atención  como  lo  hago,  sobre  las  considera- 
ciones expuestas. 

En  virtud  de  ellas  pido  á  los  señores  Comisionados  se  sirvan  revocar  la 
orden  de  ocho  de  Mayo  de  mil  ochocientos  setenta  y  dos,  de  que  he 
hecho  referencia,  y  decidir  sobre  la  reclamación  particular  de  Rafael  Agui- 
rre,  número  131,  y  sobre  cada  una  de  las  demás  por  depredaciones  en  Mé- 
xico de  los  indios  procedentes  del  territorio  de  los  Estados  Unidos,  si  se 
hallaren  en  estado. — E,  Avila.  Una  rúbrica. 

ESCRITO. 

Comisión  de  Reclamaciones  de  México  y  de  los  Estados  Unidos. 

Reclamaciones  contra  los  Estados  Unidos  por  depredaciones 
de  los  indios  bárbaros. 

El  Agente  que  subscribe  ha  hecho  formal  moción  para  que  cada  una  de 
esas  reclamaciones  sea  examinada  y  decidida  separadamente. 

Mas,  para  el  evento  de  que  tal  moción  no  se  acepte  por  los  señores  Co- 
misionados, ó  el  Arbitro  en  caso  de  disidencia,  cree  conveniente  el  expre- 
sado funcionario  presentar  desde  luego  veinte  cuadernos  que  contienen 
copias  de  las  disposiciones  dictadas,  tanto  por  el  Gobierno  Federal  como 
por  los  Gobiernos  de  los  Estados  en  que  han  ocurrido  invasiones  de  indios 
bárbaros,  para  reprimir  éstas,  y  de  los  partes  oficiales  y  noticias  de  las  de- 
predaciones causadas  por  dichos  bárbaros. 

Espera  el  actual  Agente  de  México,  que  en  todo  caso  será  oído  por  el 
Arbitro  antes  de  la  decisión  final  de  estas  reclamaciones,  como  lo  pidió  su 
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honorable  antecesor  el  Sr.  Azpíroz  usando  del  derecho  consignado  en  el 
art.  2  de  la  Convención  de  4  de  Julio  de  1868,  y  cuya  petición  reproduce 
el  que  subscribe. 

Entonces  hará  valer  las  constancias,  cuya  copia  presenta,  así  como  to- 
das las  demás  que  fundan  el  derecho  de  los  reclamantes,  y  para  ello  su- 
plica á  los  señores  Comisionados  que  si  no  estuvieren  de  acuerdo  sobre  ad- 
mitir la  moción  citada  al  principio,  se  sirvan  llamar,  en  la  forma  que  lo  es- 
timen conveniente,  la  atención  del  Arbitro  sobre  la  petición  que  contiene 
este  escrito. — E,  Aviia.  Una  rúbrica. 

Decisiones  dadas  por  la  Comisión  en  el  tercer  periodo  de  sus  sesiones  y 
siguiéndose  el  orden  de  fechas. 

"(  R.  A.)  Núms.  879  de  Lester  L.  Robinson  y  934  de  James  E.  Slaughter. 
—  Decisión  de  la  Comisión  de  Octubre  28  de  1873,  permitiendo  al  Agente 
de  los  Estados  Unidos  retirar  las  reclamaciones  mira.  879  de  Lester  L.  Ro- 
binson y  934  de  James  E.  Slaughter,  ambas  contra  México." 

El  Agente  de  los  Estados  Unidos  pide  permiso  para  retirar  la  reclama- 
ción núm.  879,  de  Lester  L.  Robinson,  porque  según  alegan  los  Sres.  Luis 
Janin  é  hijos,  patronos  del  reclamante,  esta  reclamación  fué  cedida  por  un 
tal  Dalton,  subdito  inglés,  y  por  lo  mismo  la  Comisión. carece  de  jurisdic- 
c  ion  para  fallarla,  y  además  por  falta  de  pruebas  y  haber  ya  espirado  el 
plazo  para  la  presentación  de  éstas.  Pide  asimismo  permiso  para  retirar  la 
núm.  934  de  James  E.  Slaughter  contra  México,  por  haber  tenido  el  re- 
clamante un  arreglo  con  el  Gobierno  Mexicano. 

Habiendo  manifestado  no  tener  objeción  que  hacer  el  Agente  de  Méxi- 
co, la  Comisión  acordó  de  conformidad  las  dos  solicitudes. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión  citándose  la  próxima  para  el  día  de  ma- 
ñana, á  las  doce. 

(  Firmados  ) 

J,  Carlos  Mexia.  Bandolph  Coyle. 
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DICTÁMENES 

SOBRB 

EL  ABUSO  DE  LAS  AGUAS 

DE  LOS  RÍOS  BRAVO,  COLORADO  Y  SUS  AFLUENTES. 
(Continúa.) 

II 

DICTAMEN  DEL  SR.  LIC.  D.  IGNACIO  L.  VALLARTA. 

Señor  Ministro: 

Con  toda  la  atención  que  su  importancia  lo  demanda,  me  he  im- 
puesto de  las  varias  notas  y  sus  documentos  aaexos,  que  la  Secre- 
taría de  Relaciones  ha  remitido  á  la  del  digno  cargo  de  Ud.  refe- 
rentes á  los  diversos  proyectos  de  ley  últimamente  presentados  al 
Congreso  de  los  Estados  Unidos,  sobre  el  uso  y  aprovechamiento 
de  aguas  de  ríos,  inclusos  los  que  sirven  de  límites  á  la  República,  y 
notas  que  Ud.  se  ha  dignado  pasar  á  mi  estudio ;  y  no  bastándome 
todavía  esos  documentos  para  poder  apreciar,  en  toda  su  trascen- 
dencia, negocio  tan  delicado,  según  tuve  la  honra  de  manifestarlo  á 
Ud.  verbalmente,  en  los  primeros  días  de  Junio,  igual  atención  he 
consagrado  á  los  voluminosos  expedientes  que  el  Ministerio  de  Re- 
laciones me  ha  mandado  por  acuerdo  de  Ud.,  hasta  obtener  por  su 
respetable  conducto,  en  29  de  Julio  pasado,  el  sexto  tomo  del  labo- 
riosísimo dictamen  de  la  Comisión  de  Irrigación  presentado  al  Se- 
nado del  país  mismo  el  8  de  Mayo  también  del  año  corriente. 

Empeñado  en  corresponder  á  la  confianza  con  que  Ud.  se  ha  ser- 
vido honrarme,  pidiéndome  mi  opinión  sobre  las  muchas  y  graves 
cuestiones  que  todos  aquellos  proyectos  de  ley  y  este  dictamen  sus- 
citan, no  he  perdonado  esfuerzo  ni  trabajo  alguno  para  lograr  el 
acierto  que  anhelo,  en  la  solución  de  esas  cuestiones,  que  tantos  in- 
tereses, más  aún,  que  tantos  derechos  mexicanos  afectan;  y  aunque 
la  lectura  de  todos  esos  papeles  de  que  he  debido  enterarme,  para 
ilustrar  mi  juicio,  ha  consumido  una  parte  muy  considerable  del 
tiempo  que  he  dedicado  á  este  asunto,  hasta  constituyéndolo  en  mi 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  147 


ocupación  preferente  sobre  los  míos  particulares,  tanto  por  deber 
de  patriotismo  como  por  obsequiar  la  recomendación  de  Ud.  respec- 
to de  su  más  pronto  despacho  posible,  no  ha  sido  esa  lectura  el  mo- 
tivo único  que  ha  determinado  la  demora  de  este  mi  trabajo,  sino 
que  con  él  ha  concurrido  para  hacerla  inevitable,  la  imperiosa  nece- 
sidad de  ver  con  calma,  de  examinar  por  todas  sus  fases,  materias 
asaz  difíciles  y  complicadas.  Sírvanme  estas  ligeras  indicaciones  de 
excusa  ante  la  bondad  de  Ud.,  Señor  Ministro,  por  la  dilación  que 
yo  el  primero  lamento,  pero  que  no  me  ha  sido  dable  abreviar. 

Hoy  que,  merced  á  mi  incesante  estudio  de  este  negocio,  he  po- 
dido ya  afirmar  mi  propio  sentir,  cumplo  con  tanto  más  gusto  el 
deber  de  exponerlo,  con  los  principales  fundamentos  en  que  lo  apo- 
yo, cuanto  que,  desconfiando  siempre  de  mi  insuficiencia,  temo,  á 
pesar  de  aquel  mi  deseo  de  acierto,  incurrir  en  errores  que  perjudi- 
quen á  mi  patria,  y  con  fundar  mi  dictamen,  como  voy  á  hacerlo,  no 
sólo  procuro  infundir  en  el  ánimo  de  los  que  lo  leyeren  el  conven- 
cimiento en  que  yo  abundo;  sino  que,  y  este  es  mi  principal  propó- 
sito, doy  ocasión  á  personas  más  capaces  que  yo,  de  descubrir  esos 
errores  en  que  tanto  sentiría  haber  caído.  No  sólo  someto,  pues, 
todas  mis  opiniones  al  ilustrado  criterio  de  esa  Secretaría,  sino  que 
á  él  apelo,  como  garantía  segura  de  que  la  falsedad,  la  equivocación, 
la  inexactitud  de  mis  juicios  y  apreciaciones,  tendrán  un  correctivo 
en  ese  criterio  y  no  trascenderán  á  perjudicar  los  derechos  de  la  Re- 
pública. Sin  más  demora,  doy  principio  á  mi  tarea. 


Como  exigencia  imperiosa  del  trabajo  que  emprendo,  se  impone, 
y  no  es  esta  la  menor  de  sus  dificultades,  la  observancia  de  algún 
método  que  dé  orden  y  claridad  á  las  diversas  materias  que  van  á 
ser  su  objeto:  debiendo  ocuparse  de  negocios  del  todo  distintos, 
de  diferentes  proyectos  de  ley,  que,  si  bien  están  inspirados  por  un 
pensamiento  común,  versan  sobre  asuntos  entre  sí  extraños,  mi  tra- 
bajo debe  comenzar  por  definir  las  cuestiones  que  tiene  de  resolver, 
eliminando  todas  las  que  no  caen  dentro  de  los  límites  que  deben 
circunscribirlo;  por  tomar  el  punto  de  vista  que  las  domine  á  todas, 
por  plantearlas  en  el  terreno  que  les  corresponde,  para  darles  la  so- 
lución que  ante  la  ciencia  merezcan. 
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Y  sometiéndome  desde  luego  á  las  reglas  del  método,  que  los 
fines  prácticos  de  la  consulta  prefijan,  por  demás  está  que  advierta 
que  los  proyectos  de  ley  de  que  voy  á  hablar,  considerados  como 
iniciativos  de  una  legislación  profundamente  trascendental  en  los 
Estados  Unidos,  pero  legislación  suya  propia,  interior  y  doméstica, 
están  fuera  del  alcance  de  mi  estudio,  porque  ningún  país  extran- 
jero tiene  el  derecho  de  discutir  esas  iniciativas,  supuesto  que  ellas 
son  el  ejercicio  de  la  soberanía  de  que,  como  Nación  independiente, 
goza  el  pueblo  que  las  decrete,  y  soberanía  que  México  el  primero 
reconoce  y  respeta.  Una  vez  por  todas  debo  desde  ahora  declarar 
que  no  siendo  ni  pudiendo  ser  el  objeto  de  este  dictamen,  y  esto  sin 
tomar  en  cuenta  mi  incompetencia  para  hacerlo,  el  examen  crítico 
de  la  nueva  legislación  que  nuestros  vecinos  quieren  darse,  no  entra 
ni  puede  entrar  en  mis  propósitos  juzgar  de  ella,  sino  en  tanto  que  de 
algún  modo  interese  á  los  derechos  de  México. 

Porque  como  esos  proyectos  de  ley,  dando  reglas  generales  sobre 
el  aprovechamiento  de  aguas  de  ríos  que  corren  por  ciertas  zonas,  no 
excluyen  á  los  que  son  limítrofes  de  la  República;  más  todavía,  por- 
que como  los  dictámenes  de  las  comisiones  del  Congreso,  que  han 
entendido  de  estos  asuntos,  hablan  expresamente  del  Bravo,  del  Co- 
lorado y  disponen  de  sus  aguas  y  de  la  de  sus  afluentes,  afectando 
con  ello  cuantiosos  intereses  mexicanos,  y  esto  no  por  uno  sino  por 
varios  capítulos,  de  este  punto  especial  sí  tengo  que  ocuparme  con  to- 
do el  cuidado  de  que  soy  capaz;  pero  considerando  bajo  esta  ex- 
clusiva faz  las  cuestiones  que  provoca  el  nuevo,  el  vasto  sistema  de 
irrigación  que  los  Estados  Unidos  tratan  de  establecer,  y  puntua- 
lizando las  graves  ofensas  que  irroga  á  los  derechos  de  México,  no 
conforme  á  una  legislación  que  á  nosotros  no  nos  obliga,  sino  á  la 
luz  de  la  ley  internacional,  que  rige  y  regula  las  relaciones  de  las  dos 
Repúblicas. 

A  todos  aquellos  proyectos  de  ley  inspira,  he  dicho,  un  pensa- 
miento común,  por  más  que  versen  sobre  diversos  negocios,  y  de 
este  aserto  persuade  su  simple  lectura.  Excepción  hecha  de  la  ini- 
ciativa de  Mr.  Crain,  que  autoriza  á  la  Eagle  Pass  Water  Supply 
Company,  para  establecer  un  acueducto  á  través  del  Río  Grande 
entre  las  ciudades  Eagle  Pass  y  Piedras  Negras,  porque  ella  debe 
juzgarse  conforme  á  otros  principios;  las  de  Mr.  Dorsez,  concediendo 
á  la  Mesilla  Valley  Irrigation  and  Lamí  Company,  el  derecho  de 
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construir  un  canal  en  el  Río  Grande;  de  Mr.  Cockrell  permitiendo 
á  la  Tars  Valley  Company^  la  apertura  de  otro  canal  sobre  el  mis- 
mo río;  de  Mr.  Petters,  que  atendida  su  extensión  forma  un  códi- 
go general  de  riegos,  como  dice  bien  nuestra  Legación  en  Washing- 
ton; de  Mr.  Stewart  que,  sin  localizar  tampoco  sus  concesiones  en 
determinado  río,  establece  reglas  generales  para  el  aprovechamien- 
to de  las  aguas  en  las  tierras  públicas;  de  Mr.  Reagan,  basada  sobre 
el  mismo  plan  que  la  anterior;  la  misma  de  Mr.  Lanham  que,  para 
obviar  el  agotamiento  de  las  corrientes  del  Bravo  en  El  Paso,  á  con- 
secuencia de  los  innumerables  canales  que,  río  arriba  y  en  territorio 
norteamericano,  han  consumido  sus  aguas,  propone  el  establecimien- 
to de  una  presa  internacional  en  ese  lugar:  todas  esas  iniciativas  es- 
tán apoyadas  en  el  concepto  de  que  nuestros  vecinos  puedan  disponer 
de  las  aguas  de  ese  río  y  sus  tributarios,  siempre  que  lo  hagan  den- 
tro de  sus  propias  fronteras;  y  esta  es  la  idea  capital  que  los  inspira, 
el  pensamiento  común  que  los  une,  en  medio  de  la  diversidad  de  ma- 
terias de  que  se  ocupan,  i  Es  exacto  ese  concepto,  es  justa  esa  idea,  es 
realizable  este  pensamiento  ante  las  prescripciones  internacionales? 
Esta  pregunta  no  sólo  precisa  la  cuestión  fundamental  de  que  mi  dic- 
tamen debe  encargarse;  sino  que  la  coloca  en  el  elevado  terreno  que 
le  pertenece,  y  desde  el  que  se  dominan  por  completo  las  meramente 
secundarias  que  cada  una  de  esas  iniciativas  presentan.  Afronto, 
pues,  aquella  cuestión  fundamental,  que  tanta  trascendencia  tiene  en 
la  solución  de  las  dificultades  que  rodean  á  este  negocio. 


II 


Creo  formularla  en  sus  términos  más  concretos  y  que  la  abarquen 
á  la  vez  en  toda  la  extensión  con  que  en  este  estudio  debe  conside- 
rarse, proponiéndola  así:  siendo  el  Río  Grande,  llamado  por  otro  nom- 
bre Río  Bravo  del  Norte,  la  línea  divisoria  entre  México  y  los  Esta- 
dos Unidos,  desde  el  Paso  del  Norte  hasta  su  desembocadura  en  la 
mar,  y  siendo,  por  tanto,  un  río  verdaderamente  internacional,  en 
el  que  las  dos  Naciones  tienen  comunidad  de  derechos;  ¿es  lícito  á 
una  de  ellas,  por  medio  de  su  legislación  interior,  aprovecharse  de 
todas  ó  de  la  mayor  parte  de  sus  aguas,  hasta  agotar,  en  cierta  ex- 
tensión de  su  cauce,  por  completo  sus  corrientes?  ¿Pueden  siquiera 
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los  ciudadanos  ó  las  leyes  de  uno  de  esos  países,  sin  consentimiento 
del  otro,  disponer  de  las  aguas  de  los  afluentes  y  tributarios  de  ese 
río  internacional,  hasta  impedir  la  navegación,  hasta  hacer  imposi- 
bles los  riegos  en  predios  inferiores  desde  tiempo  inmemorial  fecun- 
dizados por  él?  Tal  es  en  toda  su  magnitud  la  gravísima  cuestión  á 
que  dan  vida  é  interés,  sobre  todo  encarecimiento  importantes,  los 
proyectos  de  ley  norteamericanos. 

Para  que  no  se  pongan  en  duda,  siquiera,  los  hechos  que  la  cons- 
tituyen y  que  la  precisan  en  esos  términos,  me  es  necesario  detener- 
me por  un  momento,  afirmándolos  de  modo  que  se  impongan  por  sí 
mismos  ante  todo  criterio  honrado  é  imparcial.  Que  el  Río  Bravo  del 
Norte  es  la  Hnea  divisoria  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  lo  de- 
claran el  artículo  V  del  Tratado  celebrado  en  2  de  Febrero  de  1848, 
y  ratificado  en  30  de  Mayo  del  mismo  año,  y  el  I  del  ajustado  el  30 
de  Diciembre  de  1853  y  ratificado  en  20  de  Julio  de  1854;  y  que 
ambos  Tratados  dieron  á  ese  río,  y  al  Gila.  y  al  Colorado,  el  carácter 
de  internacionales  que  los  pone  fuera  del  imperio  de  las  leyes  inte- 
riores de  los  países  vecinos,  es  también  un  hecho  tan  notorio  como 
aquél.  El  artículo  VII  del  primero  de  esos  Tratados  dice  esto  literal- 
mente: "Como  el  río  Gila  y  la  parte  del  río  Bravo  del  Norte  que 
corre  bajo  el  lindero  meridional  de  Nuevo  México  se  dividen  per  mí- 
iad  entre  las  dos  Repúblicas,  según  lo  establecido  en  el  art.  5?,  la  na- 
vegación en  el  Gila  y  en  la  parte  que  queda  indicada  del  Bravo,  será 
libre  y  común  á  los  buques  y  ciudadanos  de  ambos  países,  sin  que  por 
alguno  de  ellos  pueda  hacerse,  sin  consentimiento  del  otro,  ninguna 
obra  que  impida  ó  interrumpa  en  todo  ó  en  parte,  el  ejercicio  de  este 
derecho,  ni  aun  con  motivo  de  favorecer  nuevos  métodos  de  navegaciófL' 

Cierto  es  que  esa  estipulación  fué  anulada  y  derogada  por  el  ar- 
tículo IV  del  Tratado  de  1853;  pero  el  mismo  contiene  en  substitu- 
ción de  ella  la  siguiente:  "Los  buques  y  ciudadanos  de  los  Estados 
Unidos  tendrán  en  todo  tiempo  libre  y  no  interrumpido  tránsito  por 
el  Golfo  de  California  para  sus  posesiones  sitas  al  Norte  en  la  línea 
divisoria  de  los  dos  países,  entendiéndose  que  ese  tránsito  se  ha  de 
hacer  navegando  por  el  Golfo  de  California  y  por  el  río  Colorado 
y  no  por  tieria,  sin  expreso  consentimiento  del  Gobierno  mexicano. 
Y  precisamente  y  bajo  todos  respectos,  las  mismas  disposiciones,  esti- 
pulaciones y  restricciones  quedan  convenidas  y  adoptadas  por  este  ar- 
ticulo y  serán  escrupulosamente  observadas  y  hechas  efectivas  por  los 
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dos  Gobiernos  contratantes,  con  referencia  al  río  Colorado  por  tal  dis- 
tanda  y  en  tatito  que  la  medianía  de  este  río  quede  como  su  línea  di- 
visoria  común  por  el  art.  i9  de  este  Tratado.  Las  diversas  disposi- 
ciones, estipulaciones  y  restricciones  contenidas  en  el  artículo  VII 
del  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  sólo  permanecerán  en  vigor  en 
lo  relativo  al  río  Bravo  del  Norte,  abajo  del  punto  inicial  de  dicho 
límite  estipulado  en  el  art.  i9  de  este  Tratado;  es  decir,  abajo  de  la 
intersección  del  paralelo  del  3i°47'30"  de  latitud  con  la  línea  divi- 
soria establecida  que  divide  dicho  río  desde  su  embocadura  arriba, 
de  conformidad  con  el  art.  5?  del  Tratado  de  Guadalupe." 

Ante  la  claridad  de  estos  textos,  imposible  es  negar  el  carácter  in- 
ternacional que  tienen  nuestros  ríos  limítrofes  con  los  Estados  Uni- 
dos; más  todavía:  imposible  es  poner  siquiera  en  duda  la  comunidad 
de  derechos  que  los  dos  países  tienen  en  ellos;  la  comunidad  de  na- 
vegación y  la  comunidad  de  sus  mismas  aguas,  navegables  ó  no  na- 
vegables, que  esos  pactos  dividieron  por  mitad  entre  las  dos  Repú- 
blicas. Para  que  ni  el  menor  escrúpulo  sea  posible  sobre  este  punto 
fundamental  de  la  cuestión;  para  que  nadie,  ni  el  ánimo  más  preve- 
nido, pueda  levantar  réplica  alguna  contra  él,  invocaré  todavía  la 
convención  ajustada  entre  México  y  los  Estados  Unidos  en  12  de 
Noviembre  de  1884  y  publicada  en  29  de  Septiembre  de  1886:  su 
art.  5?  contiene  estos  pactos:  *'  En  ningún  caso,  sin  embargo,  afecta- 
rá ó  restringirá  este  derecho  de  jurisdicción  que  ambas  partes  se  re- 
servan, el  derecho  de  navegación  común  á  los  dos  países,  conforme 
á  la  estipulación  del  artículo  VII  del  referido  Tratado  de  Guadalupe 
Hidalgo,  y  el  expresado  derecho  común  de  navegación  continuará 
sin  menoscabo  por  todo  el  canal  principal  que  sea  navegable  de  bre- 
cho en  los  expresados  ríos,  desde  la  boca  del  Río  Grande  hasta  el 
punto  en  que  el  río  Gila  cesa  de  ser  el  límite  internacional,  aun  cuan- 
do una  parte  del  canal  de  dichos  ríos  pueda,  con  motivo  de  cambios 
previstos  en  esta  Convención,  llegar  á  comprenderse  en  el  territorio 
de  una  de  las  dos  Naciones." 

Aun  anticipándome  á  las  demostraciones  que  en  lo  de  adelante 
habré  de  hacer,  no  puedo  dispensarme  desde  ahora  de  deducir  de  los 
textos  que  acabo  de  citar,  las  consecuencias  que  lógica  y  jurídica- 
mente se  derivan  de  ellos;  supuesto  que  los  ríos  de  que  esos  Trata- 
dos hablan,  el  Bravo,  el  Gila  y  el  Colorado,  son  divisorios  entre  dos 
países;  supuesto  que  en  la  condición  internacional  que  esos  mismos 
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Tratados  les  dan,  sus  aguas  se  dividen  por  mitad  entre  las  dos  Repú- 
blicas, y  el  derecho  de  navegación  común  á  ambas  no  puede  impe- 
dirse ó  interrumpirse  por  ninguna  de  ellas  sin  consentimiento  de  la 
otra,  la  legislación  interior  doméstica  propia  de  México  ó  de  los  Es- 
tados Unidos  ni  puede  regir  esos  ríos,  ni  disponer  directa  ó  indi- 
rectamente de  sus  aguas,  de  modo  que  afecte  á  ese  derecho  de  na- 
vegación ó  de  copropiedad  en  ellos,  porque  sometidos  como  lo  están, 
á  la  ley  internacional,  cualquiera  mexicana  ó  norteamericana  que  con 
ésta  pugne,  es  atentatoria  á  la  supremacía  de  que  sobre  las  interiores 
de  los  pueblos  goza.  Aunque  prematuras,  lo  repito,  estas  consecuen- 
cias, ellas  están  tan  fuertemente  apoyadas  por  los  Tratados,  que  tan- 
to obligan  á  México  como  á  los  Estados  Unidos,  que  no  podría  dis- 
pensarme de  consignarlas  desde  luego,  aunque  sea  muy  ligeramente. 


III 

Para  poder  apreciar  la  importancia  practica  de  la  cuestión  cientí- 
fica que  voy  á  estudiar,  observándola  en  toda  la  trascendencia  á  que 
sus  resultados  llegan;  para  considerarla  en  toda  la  magnitud  de  los 
intereses  y  de  los  derechos  privados  y  públicos  que  interesa,  bueno 
es  conocer  desde  luego  cuál  era  el  estado  que  tenía  el  Río  Bravo  al 
tiempo  de  ajustarse  los  Tratados  de  1848  y  1853,  y  estado  que  ellos 
quisieron  regular;  y  cuál  es  el  agotamiento  á  que  sus  corrientes  han 
llegado  hoy,  que,  á  consecuencia  de  la  legislación  norteamericana, 
local  y  federal,  se  ha  dispuesto  de  ellas,  fomentando  la  irrigación 
de  los  terrenos  áridos  de  Texas  y  del  Colorado.  Este  estudio  com- 
parativo es  tanto  más  importante,  cuanto  que  sabiendo  cuál  era  el 
volumen  de  esas  corrientes,  cuáles  las  condiciones  de  navegabilidad 
de  ese  río  en  aquella  época,  tenemos  base  segura  para  precisar  la  in- 
teligencia y  alcance  de  esos  Tratados,  para  penetrarnos  de  la  inten- 
ción que  presidió  á  su  ajuste,  que  inspiró  á  los  gobiernos  que  los 
concluyeron  y  que  es  la  razón  y  el  motivo  de  los  pactos  que  contie- 
nen. Existe  un  dato  histórico-geográfico,  un  documento  oficial  sobre 
la  exploración  del  Río  Bravo  en  1850;  es  decir,  en  el  tiempo  inter- 
medio justamente  entre  la  fecha  de  los  dos  Tratados,  documento  que 
encierra  grande  interés  de  actualidad  para  los  fines  de  este  dictamen. 
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Es  el  Informe  que  en  5  de  Septiembre  de  1850  rindió  el  Ayudante 
del  Cuartel  Maestre  General  en  el  Brazo  de  Santiago,  al  General  en 
}ek  del  Ejército  norteamericano,  Informe  que  nadie  tachará  de  par- 
cial para  México  y  que,  en  la  parte  conducente,  dice  á  la  letra: 

'*E1  Capitán  Lowe  tenía  instrucciones  de  ascender  con  la  expre- 
sada embarcación  (la  balandra  denominada  "  El  Mayor  Rabbitt")  lo 
más  que  pudiere  del  Río  Grande,  y  estoy  satisfecho  de  que  con  to- 
da puntualidad  cumplió  las  órdenes  que  se  le  dieron.  El  punto  á  que 
llegó  en  el  expresado  río,  dista  como  967  millas  del  Cuartel  de  Ring- 
gold  (situado  río  de  por  medio  frente  á  Camargo,  y  cuya  posición 
geográfica  es  esta:  26'^ 22' 40"  Lat.  N.  98^45'3o"  Long.  Occid.  Green- 
wich),  y  no  pudo  pasar  de  él  por  habérselo  impedido  diversas  cas- 
cadas á  las  que  puso  por  nombre  *' Cascadas  de  Brooke."  Al  llegar 
á  este  punto  el  Capitán  Lowe  hizo  uso  del  bote  que  llevaba  en  su 
balandra,  y  rodeando  las  cascadas  le  echó  al  agua  y  remó  47  millas 
más  río  arriba  hasta  encontrarse  con  otras  cascadas  que  denominó 
"Cascadas  de  Rabbitt."  Esto  hace  la  distancia  de  1,014  millas  más 
arriba  del  Cuartel  de  Ringgold,  como  150  por  tierra  más  abajo  de 
*'El  Paso,"  25  por  tierra  más  abajo  de  la  boca  del  Conchos  y  291 
por  agua  más  arriba  de  la  boca  del  Puerco,  llamado  algunas  veces 
"El  Pecos." 

"Más  arriba  de  este  punto  no  le  fué  posible  continuar  con  el  bo- 
te ni  por  tierra  ni  por  agua,  y  regresó  de  él  el  15  de  Julio.  Llegó  al 
Cuartel  de  Ringgold,  el  1 1  de  Agosto,  devolviendo  la  balandra 
al  Cuartel  Maestre  y  se  me  presentó  en  el  destacamento  el  25  de 
Agosto." 

"  Aquí  será  conveniente  observar  que  el  Capitán  Lowe  hizo  su  ex- 
pedición cuando  el  Río  Grande  tenía  menos  agua  de  la  que  se  le  ha 
conocido  por  muchos  años,  y  por  consiguiente  era  la  estación  más 
favorable  para  asegurarse  de  la  practicabilidad  de  su  navegación  en 
todos  tiempos." 

"Desde  el  Cuartel  de  Ringgold  hasta  la  cascada  de  Kingsburg, 
que  dista  169  millas  más  arriba  del  fuerte  Mackintosh,  cerca  de  La- 
redo,  y  1 1  más  abajo  del  Presidio  del  Río  Grande,  hay  obstáculos 
en  el  río  que  evitarían  su  navegación  por  cerca  de  siete  meses  en  el 
año  para  vapores  de  la  clase  que  ahora  navegan  entre  su  embocadu- 
ra y  el  Cuartel  de  Ringgold.  Durante  los  otros  cinco  meses,  desde 
Junio  hasta  Noviembre,  cuando  el  río  está  generalmente  crecido,  los 
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buques  de  vapor  más  grandes  que  ahora  navegan  en  el  Bajo  Río  Gran- 
de, podrían  subir  sin  dificultad  hasta  la  cascada  de  Kingsburg." 

'*  Desde  estas  cascadas  subiendo  hasta  la  boca  del  Río  de  San  Pe- 
dro ó  Río  del  Diablo,  corriendo  una  distancia  de  202  millas,  no  hay 
nada  que  pueda  obstruir  la  navegación  de  los  buques  de  vapor  de 
las  dimensiones  más  grandes  de  los  que  ahora  navegan  el  Bajo  Río 
Grande.  Aunque  el  río  se  hallaba  con  muy  poca  agua  cuando  el  Ca- 
pitán Lowe  lo  ascendió,  había  cerca  de  cuatro  pies  de  profundidad 
y  un  canal  bastante  ancho." 

**La  boca  del  Río  del  Diablo,  que  dista  cerca  de  100  millas  más 
abajo  de  la  boca  del  Río  del  Puerco  y  617  más  arriba  del  Cuartel  de 
Ringgold,  es  lo  que  constituye  la  cabeza  de  la  navegación  de  los 
vapores.  Más  arriba  de  este  punto  el  Río  Grande  corre  por  entre 
montañas  muy  elevadas;  es  profundo,  rápido,  muy  torcido  y  angos- 
to. Sin  embargo,  podría  ser  navegado  con  alguna  dificultad  por  ba- 
landras hasta  el  punto  llamado  "  Paso  Grande  de  los  Judíos,"  que  dis- 
ta $6  millas  más  arriba  ó  283  también  más  arriba  de  la  boca  del  Río 
del  Diablo." 

Este  era  el  río  Bravo  en  1850,  tal  como  los  Tratados  de  1848  y 
de  1863  intentaron  regirlo. 

Cuáles  sean  en  la  actualidad  las  condiciones  de  ese  río  y  cuánto 
distan  de  las  que  tenía  cuando  fué  explorado  por  el  Capitán  Lowe, 
apenas  se  necesita  decirlo,  después  del  temor  expresado  por  la  prensa 
de  que  en  la  pasada  estación  de  secas,  sus  corriente  se  empobrecie- 
ran tanto,  que  fueran  vadeables  entre  Matamoros  y  Brownsville.  Pe- 
ro en  la  necesidad,  en  el  deber  que  tengo  de  estudiar  este  negocio 
ateniéndome  sólo  á  datos  fehacientes,  auténticos,  oficiales,  hago  abs- 
tracción de  todas  las  noticias  de  la  prensa,  de  todas  las  quejas,  re- 
clamaciones y  protestas  que  se  han  levantado  así  del  lado  americano 
como  del  mexicano  en  *'E1  Paso,"  para  atenerme  sólo  á  los  hechos 
comparados  y  comprobados  con  documentos  oficiales  norteameri- 
canos. 

El  dictamen  presentado  á  la  Cámara  de  Diputados  por  la  Comi- 
sión de  Irrigación  de  terrenos  áridos,  respecto  de  la  iniciativa  de  Mr. 
Lanham,  sobre  la  construcción  de  una  Presa  internacional  en  El  Pa- 
so, es  uno  de  esos  documentos  y  tan  interesante  en  todos  sus  puntos 
de  vista,  que  de  él  tendré  después  que  ocuparme  examinando  las 
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cuestiones  especiales  que  origina:  por  ahora,  teniendo  sólo  presente 
la  fundamental  que  estoy  estudiando,  no  debo  hacer  más  que  invo- 
car su  testimonio  en  favor  de  hechos  que  deben  quedar  fuera  de  toda 
duda. 

Después  de  citar  el  informe  del  Secretario  de  Guerra  al  Congre- 
so de  1878,  en  el  que  se  pronosticaba  ya,  que  el  agua  tomada  del 
Bravo  para  riegos  de  terrenos  norteamericanos,  situados  arriba  de 
El  Paso,  no  bastando  para  todos  los  predios  inferiores  y  superiores 
cuando  el  cultivo  aumentara,  podría  llegar  á  constituir  más  tarde  ó 
más  temprano  un  serio  conflicto  entre  los  dos  países;  después  de  re- 
ferirse á  otro  informe  del  General  Stanley  al  Departamento  de  Gue- 
rra en  1889,  en  el  que  se  dice  que  el  sentimiento  mexicano  está 
grandemente  excitado  en  la  frontera,  por  creer  que  se  violan  los  de- 
rechos de  los  ribereños  tomando  toda  el  agua  del  Río  Grande  para 
los  riegos  del  Valle  de  San  Luis  y  dejando  seco  á  este  río  en  una 
extensión  de  500  millas,  precisa  este  hecho  en  los  siguientes  términos: 

**Una  nueva  complicación  ha  surgido  en  estos  últimos  años,  di- 
manada de  que  en  el  Colorado  y  en  Nuevo  México,  un  gran  numero 
de  canales  de  riego  se  han  abierto  en  el  Alto  Río  Grande  y  sus  afluen- 
tes, resultando  de  ello  la  absorción,  en  una  gran  parte,  de  la  agua 
antes  que  ella  llegue  al  punto  que  marca  la  línea  divisoria  (El  Paso 
del  Norte).  En  el  cuarto  informe  bienal  del  Ingeniero  del  Estado  del 
Colorado,  referente  á  los  años  de  1887  y  1888,  puede  verse  que  se 
han  abierto  más  de  300  canales  solamente  en  ese  Estado,  y  esto  sin 
tomar  en  cuenta  las  grandes  cantidades  de  agua  que  han  sido  y  se 
están  apropiando  igualmente  en  Nuevo  México.  El  resultado  ha  si- 
do una  grande  baja  en  las  corrientes  del  río  en  la  estación  seca  del 
año,  Julio  y  Agosto,  que  es  cuando  más  se  necesita  el  agua,  tía  si- 
do tan  considerable  esa  escasez  en  los  tres  últimos  años,  en  esa  parte 
del  río,  que  ha  perdido  por  completo  las  cosechas  y  destruido  las 
vides  y  árboles  frutales;  y,  á  menos  que  ese  mal  no  se  remedie  de 
alguna  manera,  arruinará  totalmente  los  intereses  agrícolas  de  esa 
comarca." 

Recordando  ese  dictamen  que,  en  1888,  el  río  en  esa  misma  comar- 
ca estuvo  completamente  seco  por  cerca  de  sesenta  días,  de  Agosto 
á  Septiembre,  y  que  en  1889  ninguna  agua  corría  en  él,  desde  el  5 
de  Agosto  hasta  el  20  de  Diciembre,  un  período  de  137  días,  inten- 
tó explicar  la  depresión  de  las  corrientes,  atribuyéndola  no  ya  á 
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aquellos  canales,  sino  también  á  la  sequía  de  la  estación  y  á  la  poca 
nieve  depositada  en  las  montañas,  nieve  cuyo  derretimiento  alimen- 
ta en  parte  esas  corrientes;  pero  á  pesar  de  ese  intento  que  se  es- 
trella ante  la  evidencia  de  los  hechos,  se  ve  obligado  á  confesar  que 
"tanta  y  tan  continuada  escasez  de  agua,  jamás  había  sido  antes 
conocida  por  los  habitantes  del  Valle  del  Paso,  que  están  bien  fami- 
liarizados con  la  historia  y  condiciones  del  río;  y  tanto  los  ciudada- 
nos americanos  como  los  mexicanos,  de  sus  dos  márgenes,  sostienen 
que  la  depresión  de  sus  acostumbradas  corrientes  se  debe  á  la  ac- 
ción del  pueblo  de  los  Estados  Unidos  en  las  localidades  menciona- 
das, es  decir,  á  la  derivación  de  sus  aguas  por  los  canales  abiertos 
en  el  Colorado  y  Nuevo  México." 

Que  el  propósito  de  atribuir  á  la  sequía  del  temporal  la  falta  de 
agua  en  el  Bravo,  desde  que  él  comienza  á  ser  la  línea  divisoria  en- 
tre México  y  los  Estados  Unidos,  sucumbe  por  completo  ante  la 
evidencia  de  los  hechos,  nos  lo  aseguran  más  que  esos  canales  que 
consumen  toda  el  agua  que  debía  llegar  á  El  Paso,  autoridades  nor- 
teamericanas tan  caracterizadas,  tan  irrecusables  como  el  Mayor  Po- 
well,  el  ilustre  Ingeniero  que  ha  concebido  el  colosal  proyecto  del 
sistema  de  irrigación  para  los  terrenos  áridos  de  su  país;  que  ha  pro- 
puesto las  más  adecuadas  medidas  para  el  aprovechamiento  de  las 
aguas  de  los  ríos  que  corren  por  sus  terrenos,  de  modo  de  utilizar- 
las todas  en  las  necesidades  agrícolas  sin  desperdicio  alguno.  Ese 
Ingeniero  cree  que,  "dentro  de  un  período  relativ-amente  corto  y  con 
el  progresivo  desarrollo  de  la  agricultura  en  la  región  del  Alto  Río 
Grande,  con  la  distribución  y  utilización  de  sus  aguas,  como  se  ha 
comenzado  á  hacer,  quedará  muy  poca,  si  es  que  alguna  queda,  pa- 
ra las  comarcas  del  Rajo  Río  (jrande."  Ante  esta  apreciación  cien- 
tífica, que  dice  la  verdad,  inútil  es  empeñarse  en  atenuar  ocultán- 
donosla, los  males  de  una  situación  que  demanda  urgente  remedio; 
porque  esa  verdad  es  que  nuestros  vecinos  han  dejado  seco  el  cauce 
del  río  en  las  500  millas  de  que  habla  el  General  Stanley,  y  que  con- 
tinúan activos  sus  trabajos  para  secarlo  en  mayor  extensión,  apro- 
vechando las  aguas  en  el  riego  de  terrenos  del  Estado  del  Colorado 
y  Territorio  de  Nuevo  México. 
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IV 


El  dictamen  á  que  me  estoy  refiriendo,  no  disimula  la  gravedad 
que  ya  ha  asumido  al  presente  esa  situación:  con  estas  palabras  se 
expresa  descubriendo  la  verdad  en  toda  su  desnudez:  *'E1  Valle  del 
Paso  se  extiende  desde  El  Paso  á  90  millas  hacia  abajo,  con  una  an- 
chura de  4  ó  5  millas.  Contiene  sobre  2.000,000  de  acres  de  magní- 
ficas tierras  situadas  tanto  del  lado  mexicano  como  del  texano  del 

río Hay  en  ese  valle  cerca  de  50,000  habitantes 

casi  también  con  igualdad  repartidos  entre  los  dos  países.  Ellos  al 
presente  cultivan  más  de  50,000  acres  de  tierras  de  tal  fertilidad  que 

no  tienen  rival  en  el  Continente 

Existen  poblaciones  á  una  y  otra  margen  del  río,  algunas  de  las  cua- 
les cuentan  una  historia  de  siglos.  No  sería  exagerado  asegurar  que 
este  valle  y  estas  poblaciones,  representan  un  valor  de  25.000,000  de 
pesos.  Estas  poblaciones  alegan  tener  derechos  al  agua  del  Río  Gran- 
de, derechos  anteriores  aun  á  la  historia  escrita  del  país,  y  de  los  que 
son  injustamente  privados  por  los  que  establecen  nuevas  empresas 
agrícolas  en  los  terrenos  superiores.  Estas  poblaciones  consideran 
como  segura  su  ruina,  tal  como  la  describe  el  General  Stanley,  si  no 

se  toman  las  medidas  adecuadas. para  remediar  el  mal '* 

Pero  si  tan  grave  en  realidad  es  este  de  presente,  como  ineficaz  el 
remedio  que  le  aplica  el  dictamen,  según  lo  he  de  demostrar  después, 
las  proporciones  que  él  toma  en  un  porvenir  no  lejano,  son  de  tal 
manera  gigantescas,  que  tienen  que  alarmar  al  ánimo  más  indife- 
rente á  la  suerte  de  nuestra  frontera. 

Acabamos  de  ver  como  los  centenares  de  canales  del  Colorado  y 
.  Nuevo  México  abiertos  sobre  el  Río  Bravo,  han  llegado  á  secar  su 
cauce  en  una  extensión  de  500  millas,  arruinando  lu  agricultura  del 
Valle  del  Paso  en  ambas  márgenes  de  ese  río.  Pues  bien;  sabido  co- 
mo lo  es  que  abajo  de  El  Paso  el  afluente  principal  del  Bravo  es  el 
'  río  Pecos,  que  también  nace  y  corre  por  territorio  norteamericano, 
y  conociendo  las  empresas  de  que  este  río  es  objeto,  bien  podemos 
calcular  desde  ahora,  de  qué  nuevo  empobrecimiento  están  amena- 
zadas las  corrientes  de  nuestro  río  limítrofe,  si  se  ha  de  ejecutar,  co- 
mo está  ya  ejecutándose  parcialmente  por  Nuevo  México,  el  Colo- 
rado y  Texas,  el  gran  proyecto  de  irrigación  para  los  Estados  Uni- 
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dos  concebido  por  el  Mayor  Powell.  Para  afirmar  la  exactitud  de 
ese  cálculo,  debo  desde  luego  advertir  que,  si  bien  el  Bravo  tiene 
otros  tributarios  del  lado  mexicano  y  del  norteamericano,  como  el 
Conchos  que  recorre  el  Estado  de  Chihuahua,  como  el  Río  del  Dia- 
blo cuya  confluencia  marcaba  en  1850  la  cabeza  de  la  navegación, 
y  otros  de  menor  importancia,  el  caudal  de  todos  ellos  no  iguala  ni 
con  mucho  al  que  como  tributo  lleva  el  Pecos  al  Río  Grande.  Sien- 
do esto  así,  no  es  exagerado  asegurar  que  si  de  este  tributo  se  ha  de 
privar  también  á  este  río,  no  sólo  habrá  perdido  por  completo  hasta 
su  misma  desembocadura  en  el  Golfo  las  condiciones  de  navegabi- 
lidad  que  tenía  en  aquel  año,  sino  que  la  escasez  de  sus  corrientes, 
desde  la  confluencia  del  Río  del  Diablo  será  tal,  que  éstas  no  basten 
ni  para  los  riegos;  que  se  extienda  y  prolongue  aquella  estéril  zona 
de  500  millas  que  está  ya  arruinando  á  varios  pueblos  de  nuestra 
frontera;  que  acabe  de  secar  el  cauce  del  río  cuyo  thalweg  ha  de  ser, 
sin  embargo,  nuestra  línea  divisoria,  según  los  Tratados. 

Y  que  así  se  hará  muy  pronto  si  México  no  sale  á  la  defensa  de 
sus  derechos,  y  que  así  se  ha  calculado  hacerlo  de  una  manera  cien- 
tífica y  exacta,  es  cosa  que  afirma  y  demuestra  el  Mayor  Powell,  con 
tal  acopio  de  datos,  que  de  ello  no  puede  dudarse.  En  el  Informe 
que  él  dio  á  la  Comisión  especial  del  Senado  de  los  Estados  Unidos, 
se  leen  estas  palabras:  **E1  Pecos  nace  en  Nuevo  México  y  corre  por 
una  porción  del  territorio  de  Texas  hasta  llegar  al  Río  Grande. . . . 
Las  aguas  de  ese  río  se  aprovechan  hoy,  como  se  han  aprovechado 
hace  años,  parte  en  Nuevo  México  y  parte  en  Texas.  Durante  los 
últimos  diez  y  ocho  meses  ó  dos  años,  el  desarrollo  de  la  irrigación 
sobre  la  comarca  del  Pecos  ha  aumentado  muy  considerablemente 
en  Nuevo  México Hay  Compa- 
ñías que  están  trabajando  con  suficiente  capital  en  la  construcción 
de  canales,  de  presas,  de  depósitos  para  agua  en  Nuevo  México,  y 
una  vez  que  esas  obras  estén  concluidas,  consumirán  las  corrientes 
del  Pecos  en  ese  Estado,  privando  de  ellas  al  de  Texas,  y  según  las 

cosas  van esto  sucederá  antes  de  dos  • 

años."  ( Report  of  thc  special  Committec  of  tlic  United  States  Senatc 
on  the  irrigat'ion  and  reclaniation  of  arid  lands.  Vol.  V.,  pág.  16.) 
Si  ante  los  cálculos  del  eminente  Ingeniero,  se  habrán  de  sacrificar 
hasta  los  intereses  del  Estado  de  Texas  (predio  inferior)  á  las  con- 
veniencias del  Territorio  de  Nuevo  México  (predio  superior),  in- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  159 


útil  es  advertir  que  el  tributo  que  el  Pecos  paga  hoy  al  Bravo,  al 
descender  sobre  los  terrenos  de  Texas,  tendrá  también  que  desapa- 
recer empobreciendo  hasta  la  escasez  las  corrientes  de  este  rio. 

Los  límites  que  mi  trabajo  debe  respetar,  no  me  permiten  trans- 
cribir cuantas  palabras,  cuantos  pasajes  pudiera,  de  aquel  Informe, 
comprobando  que  en  el  proyecto  del  Mayor  Powell,  entra  como 
factor  necesario  el  disponer  de  todas  las  aguas,  aun  las  internacio- 
nales, aun  las  que  constituyen  nuestra  línea  divisoria,  pai^a  utilizar- 
las en  los  riegos  de  lo  que  se  llama  la  región  árida  de  los  Estados 
Unidos;  pero  indispensable  como  me  es,  dar  á  conocer  siquiera  muy 
superficialmente  la  idea  capital,  el  propósito  dominante  de  ese  pro- 
yecto en  la  parte  que  afecta  los  derechos  de  México,  compendiaré 
hasta  el  laconismo,  lo  que  ampliamente  puede  verse  en  los  seis  vo- 
lúmenes que  contiene  el  dictamen  de  la  Comisión  del  Senado  y  sus 
documentos  anexos  sobre  este  inmensamente  trascendental  negocio. 

Lo  que  el  Mayor  Powell  titula  la  región  árida,  es  por  el  lado  ame- 
ricano el  vastísimo  territorio  que  linda  con  el  nuestro  desde  la  des- 
embocadura del  Bravo  en  el  Golfo  de  México,  hasta  la  línea  que  se- 
para á  las  dos  Californias  al  Sur  del  Puerto  de  San  Diego  ( véase  el 
mapa  que  está  en  la  página  8  del  mismo  volumen  V).  La  materia 
del  laboriosísimo  estudio  de  ese  Ingeniero,  son  todas  las  corrientes 
de  agua  que  atraviesan  ese  territorio;  y  el  problema  que  trata  de  re- 
solver puede  condensarse  en  esta  fórmula:  creo  que  se  aprovecharán 
mejor  las  aguas  en  esa  región  árida  de  manera  que  no  sólo  fertilicen 
la  mayor  extensión  posible  de  terrenos,  sino  que  se  destinen  de  pre- 
ferencia á  los  más  productivos,  á  los  más  feraces,  para  aumentar  así 
la  producción  agrícola  del  país.  Y  ese  problema  se  ha  resuelto  como 
lo  acabamos  de  ver  con  el  Pecos,  hasta  sacrificando  los  intereses  de 
un  Estado  á  lo» de  otro  de  la  Unión  misma  norteamericana.  ¿Qué 
mucho  que  ante  la  idea  prominente  del  proyecto  se  hayan  inmola- 
do también,  no  ya  los  intereses,  sino  aun  los  derechos  de  la  Repú- 
blica Mexicana? 

Impórtame  justificar  este  concepto,  porque  él  patentiza  las  fatales 
consecuencias  que  para  nosotros  tendrá  la  realización  en  la  parte  que 
nos  atañe  del  proyecto  del  Mayor  Powell.  Entre  los  muchos  párra- 
fos que  de  su  Informe  podría  tomar  con  este  propósito,  elegiré  aque- 
llos que  de  alguna  manera  se  relacionan  con  las  aguas  que  perte- 
necen á  México;  entre  otros,  el  siguiente  es  decisivo:  hablando  ese 
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Ingeniero  de  los  riegos  del  Río'  Grande,  dice  esto:  "En  el  valle  del 
Río  Grande,  la  mayor  parte  del  agua,  durante  la  época  de  la  irriga- 
ción, se  pierde  en  los  arenales,  como  en  el  Valle  de  Arkansas.  Si  se 
deja  que  el  agua  del  Río  Grande  pase  del  límite  del  Colorado  y  en- 
tre á  Nuevo  México,  quedarán  destruidos  de  un  millón  á  millón  y 
medio  de  acres  de  cultivo  en  los  predios  superiores,  para  salvar  dos- 
cientos ó  trescientos  mil  acres  en  el  valle  inferior.  El  agua  no  pue- 
de ser  aprovechada  en  éste  para  el  beneficio  de  mayor  número  de 
personas.  Es  importante  que  la  irrigación  del  Colorado  que  está  ya 
establecida  y  que  continúa  desarrollándose,  se  considere  preferente." 
Y  luego  agrega  esta  frase  que  repite  con  mucha  frecuencia:  "Según 
las  cosas  marchan la  nueva  irrigación  está  destruyen- 
do la  antigua."  (Obra  y  volumen  citados,  pág.  20.)  Si,  pues,  las  co- 
rrientes del  Bravo  no  han  de  llegar,  no  digo  á  México,  pero  ni  aun 
siquiera  á  Nuevo  México,  porque  las  deba  aprovechar  el  Colorado; 
y  si  las  del  Pecos  las  debe  consumir  todas  aquel  territorio  con  per- 
juicio del  Estado  de  Texas,  no  hay  para  qué  decir  que  de  todas  ellas, 
tanto  del  Alto  como  del  Bajo  Río  Grande,  quedará  privada  la  Re- 
pública. 

Y  no  es  que  el  sabio  Ingeniero  ignorase  las  dificultades  internacio- 
nales que  su  proyecto  entraña  en  la  frontera  mexicana,  sino  que,  no 
dándoles  la  consideración  que  merecen,  y  menos  cuidando  de  evi- 
tarlas ó  allanarlas,  él  no  se  preocupa  más  que  de  sus  cálculos,  no 
atiende  más  que  á  sus  números,  no  sirve  más  que  á  su  idea  de  cen- 
tuplicar la  producción  agrícola  de  su  país.  Óigase  cómo  discurre 
respecto  de  la  cuestión  internacional  que  provoca  el  aprovechamien 
to  de  las  aguas  del  Bravo  en  territorio  norteamericano:  "Un  Es- 
tado,  un  Territorio  y  un  país  extranjero  están  interesados  (en  ese 
aprovechamiento  de  aguas),  y  ellos  no  pueden  resolver  el  problema 
por  sí  mismos.  Sólo  un  medio  hay  de  proteger  la  antigua  irrigación 
en  los  valles  del  Paso  y  la  Mesilla  y  salvar  sus  derechos  al  agua  en 
la  época  de  los  riegos.  ...  y  éste  es  el  de  destruir  toda  irrigación  en  el 
Colorado  y  toda  la  que  últimamente  se  ha  desarrollado  en  Nuevo 
México;  el  de  prohibir  en  lo  de  adelante  el  uso  de  las  aguas  en  esos 
lugares;  y  esto  significaría  tanto,  como  sacrificar  al  mantenimiento  de 
setenta  y  cinco  á  cien  mil  acres  de  cultivo,  muchos  millones  de  acres 
que  puedan  cultivarse.  .  . .  Esto  no  es  posible  y  no  debe  hacerse." 
(Obra  y  volumen  citados,  pág.  28.)  Estas  palabras  revelan  sin  amba- 
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ges  el  criterio  con  que  se  ha  juzgado  de  la  parte  internacional  del 
asunto;  ante  los  números  se  ha  hecho  enmudecer  la  voz  de  la  justicia, 
y  esto,  yo  á  mi  vez  puedo  asegurarlo,  no  es  posible  sin  inmolar  ante 
las  conveniencias  de  un  pueblo  la  ley  que  preside  á  la  armonía  de  las 
naciones. 

Cierto  es  que  el  Ingeniero  de  que  estoy  hablando  propone  como 
medio  de  allanar  esas  dificultades,  el  establecimiento  de  presas,  de 
depósitos  de  agua  que  utilicen  y  distribuyan  toda  la  que  hoy  se  pier- 
de; pero  prescindiendo  de  que  las  palabras  que  acabamos  de  oir,  acu- 
san toda  la  iniquidad  de  que  adolecen  sus  ideas  sobre  este  particular, 
ese  medio  es  en  su  concepto  mismo  tan  insuficiente,  tan  inseguro,  tan 
especial  de  ciertas  localidades  favorecidas  por  su  situación  topográ- 
fica, que  no  puede  ni  con  mucho  llamarse  el  arreglo  de  la  cuestión 
internacional.  Ocupándose  en  otro  lugar  del  problema  internacional 
del  Río  Grande,  como  él  lo  llama,  dice  lo  siguiente:  "Puede  suce- 
der que  cuando  todas  las  aguas  del  Río  Grande  se  aprovechen  en  el 
Colorado,  en  Nuevo  México,  en  el  Valle  del  Paso,  en  Texas  y  en 
la  República  Mexicana,  puedan  ser  cultivados  de  tres  á  cuatro  mi- 
llones de  acres;  pero  esto  sólo  se  puede  lograr,  usando  de  todas  esas 
aguas  y  represando  todas  las  que  hoy  se  desperdician.  Entonces  to- 
das las  tierras  de  riego  pueden  ser  perfectamente  elegidas,  de  tal  mo- 
do, que  el  agua  pueda  ser  aprovechada  para  su  mayor  ventaja.  Para 
que  ella  no  se  desperdicie,  debe  ser  represada  en  donde  hay  menos 
evaporación,  y  deben  elegirse  aquellas  tierras  que  estén  más  próxi- 
mas á  las  presas,  no  debiendo  consentirse  que  corran  por  largos  va- 
lles en  donde  puedan  perderse."  (Obra  y  volumen  citados,  pág.  28.) 
Y  un  poco  antes  había  expresado  estos  conceptos:  "La  irrigación 
ya  establecida  en  el  Colorado  y  en  los  valles  superiores  de  Nuevo 
México,  está  destruyendo  la  agricultura  (aquí  se  refiere  á  los  valles 
del  Paso  y  la  Mesilla,  á  la  comarca  fronteriza  entre  México  y  los  Es- 
tados Unidos ) .  Dentro  de  dos  años  ella  habrá  desaparecido.  La  úni- 
ca esperanza  para  estos  valles  consiste  en  el  represamiento  de  las 
aguas,  y  cómo  el  problema  de  las  presas  se  haya  de  resolver  por  com- 
pleto, no  se  sabe  todavía."  (ídem  ídem,  pág.  27.) 

Pero  como  aunque  esa  solución  fuera  tan  feliz,  que  quedaran  sa- 
tisfechas las  necesidades  agrícolas  de  la  comarca  del  Paso,  en  donde 
el  Bravo  se  ha  secado,  esas  presas,  esos  depósitos  de  agua,  no  llena- 
rían la  exigencia  de  los  Tratados,  porque  distan  mucho,  no  ya  de  con- 
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servar  las  condiciones  de  navegabilidad  del  río,  sino  aun  de  mante- 
ner los  riegos  de  los  predios  inferiores  y  á  lo  largo  de  su  cauce  para 
poder  así  disponer  de  la  mitad  del  agua  de  sus  corrientes;  las  difi- 
cultades internacionales  que  el  Mayor  Powell  creyó  allanar  en  esa 
solución,  permanecen  en  pie,  protestando  contra  la  ejecución  de  su 
proyecto  en  la  parte  que  afecta  los  derechos  de  la  República.  Ago- 
tadas las  corrientes  del  Bravo  por  el  sistema  de  irrigación  que  ese 
Ingeniero  recomienda,  ni  la  presa  que  se  construya  en  El  Paso  sal- 
vará los  riegos  de  toda  nuestra  frontera  que  de  ese  río  se  podrían 
tomar;  ni  ella  ni  otras  ciento  lo  restablecerán  en  la  practicabilidad 
de  su  navegación  desde  la  confluencia  del  Río  del  Diablo. 

¿  Me  será  preciso,  después  de  las  ligerísimas  indicaciones  que  aca- 
bo de  apuntar  respecto  del  proyecto  del  Mayor  Powell,  intentando 
exhibir  en  toda  su  trascendental  importancia  el  pensamiento  capital 
que  lo  inspira,  entrar  en  pormenorizado  estudio  comparativo  entre 
el  estado  que  el  Río  Bravo  tenía  en  1850  cuando  el  Capitán  Lowelo 
exploró,  en  la  época  intermedia  de  los  Tratados  de  1848  y  1853, 
Tratados  que  pretendieron  regularlo  y  que  lo  regulan  conforme  al 
Derecho  de  Gentes,  y  el  que  hoy  guarda  á  consecuencia  de  la  deri- 
vación de  sus  corrientes  que  por  centenares  de  canales  están  hacien- 
do los  Estados  norteamericanos  por  donde  corre?  ¿Tendré  necesi- 
dad de  concluir  afirmando  que  si  aquel  proyecto  se  realiza,  como  va 
en  camino  de  realizarse,  quedarán  agotadas  las  corrientes  de  nuestro 
río  limítrofe  y  de  sus  tributarios  por  el  lado  americano,  no  restándo- 
le más  que  las  que  confluyen  á  él  de  nuestro  territorio  y  perdiendo 
así  México  á  la  vez  la  comunidad  de  navegación  y  la  copropiedad 
de  sus  aguas,  que  le  aseguran  los  Tratados  ?  ¿  A  qué  decir  que  el  Río 
del  Diablo  no  será  más  la  cabeza  de  esa  navegación,  cuando  antes 
que  el  Pecos  se  acabe  de  secar,  ella  ha  descendido  ya  á  muchas  mi- 
llas respecto  de  aquel  punto  ?  ¿  A  qué  comparar  el  volumen  de  aguas 
que  el  Capitán  Lowe  encontró  en  el  río,  con  la  sequedad  de  su  cauce 
en  las  500  millas  de  que  nos  habla  el  General  Stanley,  con  el  apro- 
vechamiento de  todas  sus  corrientes  en  el  Colorado  y  Nuevo  Méxi- 
co que  para  antes  de  dos  años  nos  anuncia  el  Mayor  Powell? 

(Continuará.) 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Término  de  la  Misión  diplomática  brasileña  en  México. 


(TRADUCCIÓN.) 

MÉXICO,  7  de  Enero  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  proner  en  conocimiento  de  Vuestra  Excelencia, 
que  la  Misión  Brasileña  acreditada  cerca  de  este  Gobierno  para  per- 
manecer aquí  durante  el  tiempo  en  que  funcionase  la  Segunda  Con- 
ferencia Pan- Americana,  acaba  de  recibir  órdenes  para  retirarse,  en 
vista  de  que  la  fatal  desaparición  de  su  Jefe  la  imposibilita  de  llevar 
á  efecto  las  instrucciones  con  que  se  hallaba  investida. 

Ya  hice  saber  á  mi  Gobierno  todas  las  pruebas  de  simpatía  y  amis- 
tad de  que  fuimos  objeto,  así  de  parte  del  Jefe  del  Estado  y  de  su 
Gobierno,  como  de  la  sociedad  mexicana;  y  estoy  cierto  de  que  tan- 
to él  como  los  brasileños,  han  de  recordarlas  con  profundo  recono- 
cimiento. 

Quiera  Vuestra  Excelencia  aceptar.  Señor  Ministro,  con  mi  des- 
pedida, las  protestas  respetuosas  de  mi  alta  estima  y  consideración 
y  mis  ardientes  votos  por  la  grandeza  y  prosperidad  de  vuestro  país. 

(Firmado)  A.  FoNTOURA  Xavier. 
Al  Sr.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Enero  y  de  igo2. 
Señor  Encargado  de  Negocios: 

Por  la  atenta  nota  de  Ud.  fechada  hoy,  me  he  impuesto  con  ver- 
dadera pena  de  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil 
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ha  acordado  que  su  Misión  acreditada  en  México  sea  retirada,  en 
vista  de  que  el  muy  sensible  fallecimiento  del  Jefe  de  ella.  Doctor 
Don  Hygino  Duarte  Pereira,  la  imposibilita  de  llevar  á  efecto  las  ins- 
trucciones con  que  se  hallaba  investida. 

Me  es  grato  reiterar  á  Ud.,  con  este  motivo,  la  expresión  dequt 
las  manifestaciones  de  simpatía  tanto  del  Gobierno  cuanto  de  la  so- 
ciedad de  México  en  aquel  lamentable  suceso,  por  el  que  se  ven  hoy 
privados  de  la  representación  diplomática  del  Brasil,  fueron  las  que 
correspondían  á  los  relevantes  méritos  del  finado  y  á  las  relaciones 
cordiales  que  unen  á  nuestros  dos  países. 

Sírvase  Ud.  aceptar,  una  vez  más,  las  seguridades  de  mi  conside- 
ración distinguida. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 
Sr.  A.  Fontoura  Xavier,  etc.,  etc.,  etc. — Presente. 


CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


MANUEL  GONZÁLEZ  PENA 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(ACUERDO.) 

MÉXICO,  Diciembre  iS  de  iqoí. 

Visto:  el  expediente  instruido  por  el  Juez  2?  de  Distrito  de  Ta- 
maulipas,  con  motivo  de  la  extradición  de  Manuel  González  Peña, 
solicitada  por  el  Agente  del  ramo,  del  Condado  de  Starr,  en  el  Es- 
tado de  Texas; 
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Resultando  i  9:  Que  según  las  declaraciones  de  testigos,  que 
obran  en  las  diligencias  practicadas  por  el  Juez  respectivo  del  Con- 
dado de  Starr,  y  forman  parte  de  los  documentos  que  se  acompa- 
ñaron á  la  demanda,  en  la  noche  del  25  de  Julio  de  este  año  Ma- 
nuel González  Peña  dio  muerte,  en  el  rancho  de  Agua  Dulce,  á  Lo- 
reto  Canales;  hecho  que  el  indiciado  no  niega,  aunque  dice  haber 
disparado  su  arma  en  estado  de  ebriedad,  sin  saber  sobre  quiénes; 

Resultando  2?:  Que  después  de  cometido  el  delito,  se  fugó  pa- 
sando á  territorio  mexicano;  y  sabiendo  que  se  había  librado  orden 
de  arresto,  voluntariamente  se  presentó  á  la  autoridad  de  Mier,  ale- 
gando que,  por  ser  ciudadano  mexicano,  quería  que  se  le  juzgase  en 
en  este  territorio; 

Resultando  3?:  Que, instruidas  lasprimerasdiligenciasporaque- 
llas  autoridades,  pasó  el  expediente  al  Juez  de  Distrito,  quien,  en 
vista  de  ellas,  declaró  la  formal  prisión  del  indiciado; 

Resultando  4?:  Que, -agotada  la  instrucción,  y  oídos  el  parecer 
de  la  defensa  y  del  Agente  del  Ministerio  Público,  el  Juez  de  Dis- 
trito extendió  su  dictamen  en  el  sentido  de  que  procede  la  extra- 
dición. 

Considerando  i9:  Que  la  demanda  llena  los  requisitos  exigidos 
por  el  Tratado  de  Extradición  vigente  entre  México  y  los  Estados 
Unidos;  pues  que  á  ella  se  acompañaron  debidamente  autenticadas: 
la  orden  de  arresto,  las  declaraciones  sobre  que  se  fundó  ésta,  y  co- 
pia de  la  ley  de  Texas  en  que  se  define  el  delito  y  se  determina  la 
pena; 

Considerando  2?:  Que  el  delito  por  el  cual  se  pidió  esta  extra- 
dición está  comprendido  en  el  Tratado  citado  antes: 

Considerando  3?:  Que  el  indiciado  no  pudo  comprobar  su  di- 
cho de  ser  ciudadano  mexicano,  y  sí  hay  declaraciones  de  testigos 
de  que  nació  en  el  Estado  de  Texas,  y  votó  en  alguna  elección  en 
el  mismo  territorio; 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente  se 
ha  servido  acordar  las  siguientes  resoluciones: 

Primera.  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Manuel 
González  Peña,  por  el  delito  de  homicidio  que  se  le  imputa: 

Segunda.  Notifíquese  al  indiciado  por  conducto  del  Juez  de  Dis- 
trito, para  los  efectos  del  art.  26,  fracción  I,  de  la  Ley  vigente  de  Ex- 
tradición; 
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Tercera.  Póngase  al  indiciado  á  disposición  de  la  autoridad  re- 
queriente. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  este  expediente. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 


JUAN  MARTÍNEZ 


Sfxretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(ACUERDO.) 


M  ÉxiCü,  Ett^ro  II  de  igo2. 

Visto:  el  expediente  instruido  por  el  Juez  de  Distrito  en  Laredo, 
Tamaulipas,  con  motivo  de  la  extradición  de  Juan  Martínez,  soli- 
citada del  Gobierno  de  aquel  Estado  por  el  Agente  del  ramo  en  el 
Condado  de  Webb,  Estado  de  Texas; 

Resultando:  Que  en  25  de  Noviembre  del  año  próximo  pasa- 
do, el  citado  Agente  presentó  al  Juez  de  i?  Instancia  de  Laredo,  de- 
manda de  extradición  de  Juan  Martínez,  acusado  como  cómplice  en 
el  delito  de  homicidio  que  se  cometió  en  la  persona  de  Carmen  No- 
riega  el  14  del  mismo  mes  y  año; 

Que,  ordenada  la  detención  del  indiciado  y  recibidos  los  docu- 
mentos sobre  que  se  fundó  la  demanda,  el  Juez  de  i?  Instancia  puso 
el  reo  y  el  expediente  á  disposición  del  Juez  de  Distrito  para  los 
ulteriores  procedimientos ; 

Que,  examinados  por  el  Juez  de  Distrito  los  documentos  remiti- 
dos con  la  demanda  por  el  Agente  de  Extradición,  aquel  funciona- 
rio encontró  méritos  para  consultar  que  no  es  de  concederse  la  ex- 
tradición del  indiciado; 
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Considerando:  Que  conforme  al  art.  3?,  fracción  I,  del  Tratado 
de  la  materia,  vigente  con  los  Estados  Unidos,  no  se  concede  la  ex- 
tradición "cuando  la  prueba  de  la  delincuencia  presentada  por  la 
parte  requeriente  no  justificare,  conforme  á  las  leyes  del  lugar  don- 
de se  encuentra  el  prófugo  ó  acusado,  su  aprehensión  y  enjuicia- 
miento, en  caso  de  que' el  delito  se  hubiese  cometido  allí;"  y  entre 
las  diligencias  que  se  acompañaron  á  esta  demanda  no  existe  de- 
claración alguna  de  testigos  que,  de  alguna  manera,  hiciera  suponer, 
cuando  menos,  la  presunción  de  que  Martínez  sea  culpable  del  deli- 
to que  se  le  imputa,  y  sólo  hay  la  razón  del  Juez  de  que  un  agente 
de  policía  le  informó  que  Noriega  había  sido  muerto  por  Francisco 
Campos,  sin  mencionar  la  complicidad  de  Martínez;  y  que  la  simple 
sospecha  de  un  Juez  no  es  bastante  para  que  se  conceda  una  extra- 
dición ; 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  que  anteceden,  el  Señor  Presi- 
dente de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  siguientes  reso- 
luciones: 

Primera.  Se  confirma  el  dictamen  del  Juez  de  Distrito  enLaredo,y 
en  consecuencia,  no  es  de  concederse  ni  se  concede  la  extradición  de 
Juan  Martínez; 

Segunda.  Notifíquese  al  Juez  de  Distrito  para  que  mande  poner 
en  libertad  al  indiciado. 

Remítase  copia  de  este  acuerdo  al  Gobernador  de  Tamaulipas,  pa- 
ra que  lo  dé  á  conocer  á  la  autoridad  requeriente. 

Publíquese  este  acuerdo  en  el  Boletín  de  la  Secretaría,  y  archíve- 
se el  expediente. 

(Firmado)  Iíjnacio  Mariscal. 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Revista  general  de  Francia. 

(  Keniitida  por  el  (Cónsul  general  en  París,  Lic.  D.  J.  M.  Vega  Limón.) 

París,  j  de  Diciembre  de  igoí. 

En  el  mes  de  Octubre  próximo  pasado  el  valor  de  las  exportacio- 
nes de  Francia  á  México,  según  consta  de  las  facturas  consulares  res- 
pectivas, ascendió  á  la  suma  de/rs,  j.02i,S2j,  contra /rj.  j.iSj,iSo 
en  igual  período  del  año  anterior,  resultando  por  lo  mismo  una  di- 
minución óe/rs.  lói.js^. 

El  total  valor  de  las  exportaciones  se  descompone  como  sigue,  por 
razón  de  los  Consulados  que  visaron  las  facturas  de  las  mercancías 
exportadas: 

Francos 

Marsella 54-908 

Lyon 71.812 

Havre 242,224 

Saint-  Nazaire ,265,797 

Burdeos 468,379 

París 1.918,703 

Total 3.021,823 

Durante  los  diez  primeros  meses  del  año  actual,  el  comercio  es- 
pecial de  importación  y  exportación  de  Francia  tuvo  un  valor  de 
/rs.  7^375-179,000  sin  incluir  las  materias  de  oro  y  plata,  correspon- 
diendo á  las  importaciones /r.y.  j,pj^.2<?o,ooo  y  alas  exportaciones 
frs,  j,44o.8gg,ooo. 

Comparadas  estas  cantidades  con  las  de  igual  período  del  año  an- 
terior, y  distribuidas  por  grandes  categorías,  nos  dan  estos  resultados: 
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Importaciones.  1901  1900  Aum«.to       Dimmt«jín 

Objetos  de  alimentación frs.       646.  I94,cxx)       655.826,000       9.632,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.    2,632.460,000    2,531.964,000    100.496,000     

Objetos  fabricados 655.635,000       689.758,000        34.123,000 

Total frs.   3,934.289,000   3,877.548,000  100.496,00043.755,000 

V ^ / 

Aumento  en  1901 : 
frs.  56.741,000 

Exportaciones.  1901  1900  Aumento         Diminución 

^  ■'en  1901  en  1901 

Objetos  de  alimentación frs.  617.882,000  608.329,000  9.553,000       

Materias  necesarias  á  la  industria.  898.875,000  909.816,000      10.941,000 

Objetos  fabricados 1,741.150,000  1,678.477,000  62.673,000      

Paquetes  postales 182.992,000  168.623,000  14.369,000      

ToTAi frs.   3,440.899,000    3,365.245,000  86.595,000    10.941,000 


Aumento  en  190 1 : 
frs.  75.654,000 


La  diminución  en  la  importación  de  los  objetos  de  alimentación 
y  objetos  fabricados,  es  favorable,  contribuyendo  á  demostrar  por  una 
parte  que  la  producción  de  este  país  tiende  á  bastar  á  sus  necesida- 
des, y  por  otra,  que  su  industria  ha  podido  luchar  con  ventaja  contra 
la  concurrencia  extranjera  de  objetos  fabricados;  denunciando  ade- 
más por  el  aumento  grande  en  las  importaciones  de  materias  necesa- 
rias á  la  industria,  que  la  de  este  país  se  encuentra  con  una  perspectiva 
de  grande  actividad. 

Los  resultados  de  las  exportaciones,  con  excepción  de  las  mate- 
rias necesarias  á  la  industria,  son  igualmente  satisfactorios  por  el  gran- 
de aumento  que  han  tenido  respecto  de  las  de  igual  período  del  año 
anterior. 

CAFÉ. 

Todas  las  noticias  que  se  tienen  en  la  actualidad,  de  las  próximas 
cosechas  de  café  en  el  Brasil,  que,  como  se  sabe,  da  cerca  de  las  dos 
terceras  partes  de  la  producción  total  del  mundo,  son  desfavorables 
á  causa  de  la  sequía,  y  aun  se  cree  que  los  perjuicios  causados  en  los 
cafetales  por  este  motivo,  no  se  repararán  en  dos  años. 

No  se  puede  aún  precisar  el  déficit,  pero  debe  tener  alguna  im- 
portancia, como  lo  revela  la  actividad  que  se  ha  desarrollado  en  los 
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mercados  de  este  grano,  y  la  alza  en  los  precios.  Por  otra  parte,  co- 
mo se  ve  del  cuadro  siguiente,  las  existencias  con  designación  de 
países  son  superiores  á  las  de  los  dos  años  precedentes: 

1901  1900  1899 

Toneladas  Toneladas  TonebdJtf 

Londres ^3fS^3  16,680  19*694 

Liverpool 200  250  500 

Países  Bajos 45»75o  40,800  42,000 

Hamburgo 35>95o  40*200  336^ 

Trieste i3»95o  17,200  15,200 

Havre 112,35°  87,500  97Aoo 

Amberes 12,150  i3>55o  ^3y^S^ 

Marsella 4,650  5,ioo  5,400 

Burdeos 3,600  4,250  4,900 

Copenhague 5,000  3,000  4,100 

Total 247,113        228,530         235,744 

El  movimiento  de  café  del  Brasil  en  la  presente  campaña  y  las  dos 
anteriores,  da  estas  cifras: 

1899- 1900     1900-1901     1901-1902 

J^W  Janeiro.  Sacos  Sacos  Sac» 

Arribos  á  los  puertos 1.790,000  1375,000  2.981,000 

Exportación  para  Europa 433,000  355,000  740,000 

„               „     los  Estados  Unidos .  1.093,000  733,000  1.801,000 

Existencia 314,000  299,000  547,000 

Sanios. 

Arribos  á  los  puertos 3- 93 7,000  4.508,000  5.817,000 

Exportación  para  Europa 2.760,000  2.409,000  3.398,000 

„              „     los  Estados  Unidos.  845,000  1.019,000  1.295,000 

Existencia 681,000  1.315,000  1.468.000 

Respecto  á  la  percepción  de  los  derechos,  la  cámara  de  comercio 
del  Havre  ha  declarado  como  uso  de  la  plaza  la  disposición  siguiente: 

Por  un  voto  unánime  la  Asamblea  general  del  Sindicato  del  co- 
mercio de  cafés  ha  decidido  que  el  importador,  primer  declarante  en 
la  aduana,  tiene  el  deber  de  apreciar,  por  el  examen  de  los  empa- 
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ques  y  cuando  fuere  necesario,  por  la  verificación  de  su  peso,  si  el 
café  debe  ser  declarado  en  la  aduana  á  la  tara  legal  ó  á  la  tara  neta; 
y  si  por  un  error  de  apreciación  ó  por  negligencia,  el  importador  ha- 
ce entrar  en  la  aduana  con  declaración  de  tara  legal,  café  que  debe 
pagar  derechos  por  tara  neta,  ó  con  la  declaración  de  tara  neta  el 
café  que  debe  pagarlos  por  tara  legal,  comete  una  falta  cuyas  con- 
secuencias debe  sufrir  el  mismo. 

La  introducción  de  este  nuevo  uso  en  la  plaza  del  Havre,  ha  sido 
motivada  por  un  acuerdo  reciente  de  la  Administración  de  Aduanas, 
que  fijó  la  tara  legal  de  los  cafés  en  sacos,  á  ^  por  lOO  por  los  sacos 
de  simple  empaque  y  i  por  lOO  por  los  sacos  de  doble  empaque.  Así 
es  que  como  la  tara  tasada  á  }^  por  lOO  para  los  sacos  de  simple  em- 
paque es  casi  igual  á  la  tara  real  de  los  cafés  del  Brasil,  pero  inferior  á 
la  de  los  cafés  de  otros  países,  resulta  que  los  derechos  de  éstos  últi- 
mos deben  ser  pagados  á  la  tara  neta,  á  fin  de  no  pagar  el  excedente 
sobre  una  parte  del  empaque. 

Esta  misma  determinación  ha  sido  dictada  para  evitar  las  dificul- 
tades constantes  que  se  suscitaban  entre  compradores  y  vendedores, 
y  por  ella  puede  obligarse  al  importador  á  declarar  el  café  con  la  tara 
que  debía  satisfacer  el  impuesto  aduanal;  pues  que  se  juzgó  injusto 
el  que  el  comprador  soportara  las  consecuencias  de  una  falta  come- 
tida por  el  importador,  dejándole  la  carga  de  rectificar  una  declara- 
ción errónea,  lo  que  es  imposible  en  la  mayoría  de  los  casos;  puede 
no  ser  admitido  por  la  aduana  y  siempre  ocasionará  gastos  y  pérdida 
de  tiempo. 

NUEVO  PROCEDIMIENTO  PARA  LA  ESCRITURA 
Y  LECTURA  DE  LOS  CIEGOS. 

Es  bien  sabido  que  el  método  Braille,  empleado  hasta  aquí  cons- 
tantemente para  la  escritura  y  lectura  de  los  ciegos,  consiste  en  mar- 
car los  caracteres  especiales  con  un  punzón  sobre  una  hoja  de  papel 
aplicada  á  una  plancha  metálica,  pesada,  á  fin  de  darle  estabilidad,  y 
que  está  estriada  horizontalmente.  El  punzón  es  guiado,  al  marcar 
los  caracteres,  por  una  cinta  de  metal  que  contiene  ventanas  regu- 
lares, que  indican  el  lugar  de  los  caracteres.  El  ciego  coloca  la  banda 
de  metal  arriba,  y  marca  los  caracteres  de  derecha  á  izquierda:  como 
la  plancha  está  estriada,  el  punzón  penetra  en  el  hueco  y  produce 
una  señal  entrante  en  el  papel. 
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La  escritura  queda  hecha  de  derecha  á  izquierda  en  hueco,  y  para 
leerla  de  izquierda  á  derecha,  y  en  relieve,  es  necesario  voltear  la 
hoja  por  él  lado  opuesto  al  escrito. 

Este  sistema,  que  en  su  tiempo  constituyó  un  descubrimiento  ma- 
ravilloso, presenta  como  se  ve  desde  luego,  el  inconveniente  de  obli- 
gar al  ciego  á  aprender  distintos  signos  para  escribir  y  para  leer;  pues 
los  marcados  por  el  recto  de  la  hoja  aparecen  distintos  al  anverso, 
lo  que  complica  extraordinariamente  la  enseñanza  primitiva. 

El  nuevo  invento,  debido  á  M.  Dussaud  y  que  va  á  ponerse  en 
práctica  en  los  establecimientos  especiales,  suprime  el  inconveniente 
de  la  inversión;  lo  que  desde  luego  proporciona  la  ventaja  de  la  re- 
ducción considerable  del  tiempo  consagrado  á  la  educación  prima- 
ria del  ciego,  obteniendo  además  que  los  caracteres  que  graba  pue- 
dan leerse  en  el  mismo  sentido  en  que  se  escriben. 

Esto  se  realiza  por  medios  facilísimos.  La  plancha  metálica  infe- 
rior está  erizada  de  cabezas  de  clavo  embotadas;  sobre  esta  plancha 
se  coloca  el  papel,  sobre  el  papel  otra  plancha  con  tantas  matrices 
como  hay  cabezas  de  clavo,  y  el  punzón,  guiado  siempre  por  la  pe- 
queña banda  metálica  con  ventanas,  apoyada  sobre  las  matrices,  obra 
sobre  las  cabezas  de  clavo  y  al  hundirse  determina  las  impresiones 
en  el  recto  de  la  hoja  de  tal  manera  bien,  que  el  ciego  puede  releer 
con  el  dedo  en  el  mismo  sentido  en  que  ha  escrito,  y  no  tiene  que 
distinguir  entre  letras  directas  y  letras  inversas. 

La  colocación  de  las  matrices  se  obtiene  sin  mecanismo,  por  la  so- 
la elasticidad  del  metal.  El  conjunto  de  todo  el  dispositivo  es  de  una 
gran  sencillez. 

LEGISLACIÓN. 

Por  la  ley  de  29  de  Noviembre  último  han  sido  modiñcados  los 
arts.  170  y  171  del  Código  Civil,  en  sentido  de  conferir  á  los  Algen- 
tes diplomáticos  y  á  los  Cónsules  la  facultad  de  celebrar  matrimonio 
en  el  extranjero  entre  un  francés  y  una  extranjera. 

Hasta  aquí  sólo  la  tenían  para  celebrarlo  entre  franceses  en  virtud 
del  principio  general  establecido  en  el  art.  48  del  Código  Civil,  que 
les  da  la  facultad  para  autorizar  todo  acto  de  estado  civil.  Ante?. 
pues,  de  la  reforma,  supuesto  las  disposiciones  del  art.  48  y  las  (id 
170  que  ahora  se  reforma,  el  matrimonio  entre  franceses  y  entre 
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francés  y  extranjero  celebrado  con  las  formalidades  establecidas  en 
el  país  de  su  residencia,  era  válido.  Lo  era  también  si  se  celebraba 
ante  los  Agentes  diplomáticos  ó  ante  los  Cónsules,  si  los  dos  contra- 
yentes eran  franceses. 

Por  los  arts.  i/o  y  171  reformados,  también  es  válido  el  matrimo- 
nio celebrado  en  las  condiciones  indicadas,  y  lo  es  á  la  vez  cuando 
ante  los  Agentes  diplomáticos  y  los  Cónsules  se  celebra  entre  un 
francés  y  una  extranjera,  siempre  que  tenga  lugar  en  alguno  de  los 
países  que  por  decreto  designará  el  Presidente  de  la  República. — 
J.  M,  Vega  Limón. 


Informe  general  del  Japón. 


(Por  el  Cónsul  de  México  en  Yokohama  y  Kobe.) 
(continúa.) 

En  Nagoya  se  encuentran  establecidos  los  talleres  más  grandes  y 
más  importantes  que  fabrican  material  rodante  para  ferrocarriles; 
allí  se  proveen  de  vagones  muchas  compañías. 

La  construcción  de  la  línea  de  Formosa  no  pudo  realizarla  una 
compañía  particular,  por  las  razones  que  dejé  apuntadas  al  prin- 
cipiar este  capítulo.  De  las  300,000  acciones  en  que  se  dividían  los 
15  millones  de  yenes  que  se  necesitaban,  se  subscribieron  155,000; 
se  quiso  apelar  al  Tesoro,  pero  el  Tesoro  no  se  encontraba  en  con- 
diciones de  poder  ayudar  á  esa  empresa  de  palmaria  utilidad  públi- 
ca; se  quiso  apelar  al  capital  francés,  á  los  constructores  ingleses,  á 
los  contratistas  americanos,  pero  los  extranjeros  negaron  su  ayuda, 
porque  no  se  les  ofrecieron  las  compensaciones  y  garantías  necesa- 
rias. Recientemente  el  Estado  ha  emprendido  con  mucha  lentitud 
la  construcción  de  esa  línea. 

El  Ferrocarril  de  Chemulpo  á  Seoul,  en  Corea,  construido  por  la 
American  Trade  Co,,  ha  sido  comprado  recientemente  por  capita- 
listas japoneses,  y  este  Gobierno,  por  vía  de  subsidio,  les  ha  garan- 
tizado el  5  por  100  del  interés  del  capital  invertido. 


Digitized  by  VjOOQIC 


174  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Navegación, —  Si  en  general  la  industria  nacional  se  ha  desarro- 
llado de  una  manera  prodigiosa  en  este  país,  el  engrandecimiento  é 
importancia  que  ha  llegado  á  alcanzar  la  marina  mercante  son  ver- 
daderamente asombrosos.  Por  su  constitución  geográfica,  por  su  mo- 
do de  ser  insular,  el  Japón  necesita  forzosamente  para  su  vida  y  para 
su  engrandecimiento,  del  auxilio  de  una  poderosa  flota  mercante 
Pero  no  se  ha  limitado  á  fomentar  la  creación  de  una  marina  de  ca- 
botaje; ha  impulsado  poderosamente  el  establecimiento  de  grandes 
líneas  al  extranjero,  y  hoy  los  hermosos  vapores  japoneses  osten- 
tan el  pabellón  del  Sol  Naciente  en  todos  los  grandes  puertos  del 
mundo. 

En  1885  el  Japón  tenía  228  vapores  que  hacían  un  total  de  55.500 
toneladas;  en  1895,  827  vapores  con  341,369  toneladas,  y  el  iV  de 
Enero  de  1900  se  registraron  1,221  vapores,  con  510,007  toneladas. 

Durante  la  guerra  de  China,  las  compañícis  japonesas  de  navega- 
ción realizaron  pingües  ganancias  fletando  sus  vapores  para  el  trans- 
porte de  tropas,  y  cuando  estaban  frescos  aún  los  recuerdos  de 
aquellas  cuantiosas  sumas,  ganadas  tan  fácilmente  por  las  empresas 
marítimas,  se  promulgó  la  ley  de  Febrero  de  1896,  ofreciendo  im- 
portantes primas  á  los  constructores  y  armadores.  Esa  ley  fué  reci- 
bida con  gran  entusiasmo  y  produjo  un  estímulo  muy  provechoso. 

La  ley  para  "fomentar  la  marina  mercante"  ha  ejercido  una  in- 
fluencia muy  marcada  en  el  desarrollo  de  este  importante  ramo  de 
la  industria,  y  aunque  esa  ley  tiene  mucha  semejanza  con  una  aná- 
loga que  rige  en  Francia  desde  1893,  creo  de  utilidad  consignar  aquí 
algunas  de  sus  disposiciones  principales. 

Esa  ley  señala  primas  de  constrticción  y  primas  de  navegacw». 
Reciben  la  prima  de  construcción,  los  vapores  de  acero  ó  hierro,  de 
más  de  700  toneladas  netas,  construidos  en  astilleros  japoneses,  con 
materiales  del  país,  ó  con  materiales  extranjeros,  previa  autorización 
del  Ministerio  de  Comunicaciones.  El  valor  de  la  prima  es  de  i: 
yenes  por  toneléda,  para  navios  de  700  á  1,000  toneladas.  Además, 
si  las  máquinas  son  de  origen  japonés,  tienen  una  prima  suplemen- 
taria de  5  yenes  por  cada  unidad  de  caballo  de  vapor. 

Las  primas  de  navegación  son  proporcionales  al  tonelaje  y  á  la 
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velocidad,  comenzando  á  recibir  dicha  prima  los  vapores  de  hierro  . 
ó  acero  de  i,ooo  toneladas  que  recorran  lo  nudos  por  hora;  éstos 
reciben  25  sens  por  milla  recorrida.  Por  cada  500  toneladas  más,  se 
aumenta  el  10  por  ico  y  el  20  por  100  por  cada  milla  más  de  los  10 
nudos,  hasta  el  límite  de  6,000  toneladas  y  17  nudos  por  hora. 

Es  condición  sine  qua  non^  que  el  vapor  sea  de  un  subdito  ó  ex- 
clusivamente de  subditos  japoneses. 

Los  vapores  que  reciben  este  subsidio,  están  por  ello  obligados  á 
ponerse  á  la  disposición  del  Gobierno  cuando  él  tenga  necesidad  de 
ellos,  llevarán  la  correspondencia  y  demás  objetos  postales,  y  trans- 
portarán gratuitamente,  según  el  tonelaje  del  vapor,  de  dos  á. cua- 
tro jóvenes  que  hacen  sus  estudios  y  práctica  de  navegación  para 
oñciales  de  marina  mercante. 

Tan  pronto  como  esa  ley  fué  promulgada,  todas  las  compañías  de 
navegación  desplegaron  gran  actividad  en  aumentar  sus  capitales  y 
en  mandar  construir  nuevos  buques.  La  Nippon  Yusen  Kaisha^  que 
tenía  8.000,000  de  capital,  lo  elevó  á  22.000,000  de  yenes  y  mandó 
construir  18  grandes  vapores;  sus  líneas  se  extienden  á  Europa,  Aus- 
tralia y  América.  La  Toyo  Kisen  Kaisha  manda  sus  vapores  á  San 
Francisco  y  Hong-Kong.  La  Shosen  Kaislia  mandó  construir  14  va- 
pores que  dirige  á  los  puertos  de  la  costa  asiática,  India,  China,  Co- 
rea, etc.  La  Mitzu  Busen  Kaisha  no  tiene  líneas  regulares,  pero  sus 
vapores  son  importantes;  y  así  todas  las  demás. 

La  misma  actividad  se  ha  notado  en  los  astilleros  japoneses.  Los 
que  tiene  establecidos  la  Mitsui  Bishsi  Kaisha  en  Nagasaki,  ha  he- 
cho ya  notables  trabajos,  pues  ha  lanzado  al  agua  varios  vapores  de 
6,000  toneladas  y  17  nudos  por  hora,  que  la  Nippon  Yusen  emplea 
en  su  línea  de  Europa  y  que  son  tan  buenos  y  lujosos  como  los  me- 
jores que  á  esa  Compañía  le  han  construido  en  los  astilleros  del  Clyde. 
Sin  embargo,  se  asegura  que  la  Mitzu  Bishi  ha  tenido  considerables 
pérdidas  en  la  construcción  de  esos  vapores,  no  obstante  de  haber  re- 
cibido del  Gobierno,  en  virtud  de  la  ley,  130,000  yenes  por  cada  uno. 

La  Toyo  Kisen  Kaisha  ó  la  Nippon  Yusen  Kaisha,  que  han  estu- 
diado ya  el  proyecto  de  una  línea  directa  de  navegación  entre  el 
Japón  y  México,  pondrían  vapores  de  4,000  toneladas  y  15  nudos, 
que  por  la  ley  citada  tendrán  una  subvención  de  0.65  sens  por  milla, 
lo  que  hará  un  total  de  3,825*35   yenes  por  viaje. 

Uno  de  los  inconvenientes  que  se  experimentan  por  el  rápido 
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crecimiento  de  la  marina  mercante,  es  la  falta  de  comandantes  y 
oficiales  aptos,  y  hoy  casi  todos  los  buques  japoneses  que  hacen 
carreras  largas^  son  mandados  por  oficiales  ingleses,  americanos,  da- 
neses y  noruegos.  Se  dice,  sin  embargo,  que  esto  es  debido  á  que 
las  Compañías  de  Seguros  se  niegan  á  asegurar  mercaderías  con- 
ducidas en  buques  mandados  por  oficiales  indígenas ;  si  esto  es  fal- 
so, pronto  veremos  esos  buques  bajo  la  dirección  de  japoneses,  pues 
desde  el  año  de  1894  se  han  fundado  varias  escuelas  de  navegación, 
y  es  tiempo  ya  de  que  comiencen  á  dar  los  frutos  que  se  esperan. 

Otro  serio  inconveniente  es  el  abuso  á  que  se  presta  la  liberali- 
dad de  esta  ley.  Aunque  se  han  palpado  ya  las  ventajas  de  los  sa- 
crificios pecuniarios  que  hace  el  Gobierno  con  el  patriótico  fin  de 
fomentar  la  marina  mercante,  se  han  evidenciado  también  los  abu- 
sos. Hay  multitud  de  compañías  que  pudiéramos  llamar  fio  viables, 
que  hoy  apenas  sacan  el  interés  de  sus  capitales  invertidos,  de  las 
sumas  que  reciben  del  Estado,  y  esas  compañías  en  cualquiera  épo- 
ca en  que  les  falte  el  subsidio,  desaparecerán,  porque  no  tienen  la 
perspectiva  de  sostenerse  por  sí  solas. 

Como  se  verá  á  continuación,  el  apoyo  que  el  Gobierno  presta  á 
la  marina  mercante,  afectó  considerablemente  el  presupuesto  del  año 
pasado,  pues  además  de  las  sumas  dependientes  de  la  mencionada 
ley,  hay  otras  acordadas  por  servicios  especiales;  se  pagaron: 

YENES 

Por  servicios  entre  varias  islas 55>Soo 

Por  el  servicio  á  Australia 5251657 

„    „        „       „  Bombay 192,108 

„    „        „       „  Vladivostok 27»7i7 

„    „        „       „  Korsakof 23,490 

„    „        „       „  Yangtze  Kiang 228,753 

„    „        „       „  Shanghai  y  Kiaou  Chou 3o>i79 

Primas  de  navegación 3.968,084 

Primas  de  construcción  naval 277,250 

Subsidio  á  la  Nippon  Yusen  Kaisha 880,000 

Total 6.208,738 

Como  el  Gobierno  había  obtenido  anteriormente  de  las  Cámaras 
la  aprobación  de  un  subsidio  por  10  años  para  las  dos  compañías  más 
fuertes: 
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YBNKS 


La  Nippon  Yusen  Kaisha,  servicio  á  Europa 2.673,894 

.,         „  „  „  „        „  América  ( Seattle ) 654,030 

„  Toyo  Kisen  Kaisha,  servicio  á  San  Francisco 1.013,880 

Total 4.341,804 

resulta  que  el  Estado  pagó  diez  millones  y  medio  de  yenes  por  asis- 
tencia á  la  navegacicSn,  en  el  ejercicio  económico  pasado. 

#   • 

El  movimiento  de  los  navios  japoneses  y  extranjeros  entrados  en 
ios  puertos  del  Japón  en  los  últimos  cinco  años,  es  como  sigue: 

JAPONESES.  EXTRANJEROS, 


Años.      Vapores.       Toneladas.       Veleros.    Toneladas.     Vapores.       Toneladas.     Veleros.  Toneladas . 

1899.  1,114  1.359,813  1,105  54,136  1,210  2.224,301  120  139,466 
1898.        743  858,544      1,254      38,266         1,409      2.467,890      129      172,764 

1^97-  5^3  5^3,9^6  1,218  34,669  1,384  2.365,651  142  162,251 
1896.  418  475,347  S45  22,827  1,540  2.483,911  165  129,072 
1895.      144       109,748       953    22,187      1,462    2.214,224    164      90,590 

Como  se  ve,  el  movimiento  de  vapores  extranjeros  ha  tenido  po- 
cas fluctuaciones  en  el  período  de  cinco  años;  en  cambio,  la  colum- 
na de  los  vapores  japoneses  nos  muestra  que  ha  habido  un  aumento 
de  1,000  vapores  en  ese  lapso  de  tiempo. 

Es  común  la  creencia  de  que  la  marina  mercante  japonesa  se  per- 
judicará considerablemente  cuando  la  gran  vía  férrea  transiberiana 
esté  completamente  concluida  y  puesta  al  servicio  del  público.  Sin 
embargo,  creo  que  el  peligro  no  es  tan  inminente  y  que  la  marina 
mercante  del  Japón  se  sostendrá  y  tomará  mayor  incremento  ca- 
da día. 


SITUACIÓN  ECONÓMICA  Y  FINANCIERA.— BANCOS. 
AHORROS. 

Siguiendo  la  costumbre  de  aumentar  año  por  año  el  presupuesto 
del  Estado,  el  del  presente  ejercicio  económico  se  elevó  á  la  suma 
de  255.500,000  yenes,  el  cual  fué: 
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En  1895  -  96 de  1 18.400,000  yenes. 

„    1896-  97 „   226.300,000      „ 

„    1897-  98 „   226.300,000      „ 

„    1898-   99 „   219.800,000      „ 

„    1899-900 „   2*46.900,000      „ 

El  último  aumento  es  proporcionalmente  mayor  y  de  más  trascen- 
dencia que  el  de  los  años  anteriores,  porque  en  ellos,  cuando  las  di- 
ferencias entre  los  ingresos  y  los  egresos  eran  muy  considerables,  el 
Gobierno  tenía  el  recurso  de  echar  mano  de  fuertes  partidas  de  la  in- 
demnización china,  y  el  equilibrio  se  establecía.  No  se  habían  sen- 
tido,  pues,  las  consecuencias  de  la  vida  que  llevaba  el  Japón,  sino 
hasta  el  actual  momento  en  que,  extinguida  aquella  fuente  de  in- 
gresos que  se  creía  inagotable,  el  país  §e  ve  en  la  necesidad  de  valer- 
se de  sus  propios  recursos  para  hacer  frente  a  las  exigencias  de  su 
programa  />ost  belhini. 

Para  arbitrarse  fondos  tuvo  el  Gobierno  que  elevar  los  impuestos 
considerablemente;  pero  esto  no  pudo  obtenerlo  sin  provocarla  di- 
fícil crisis  política  que  necesitó,  para  terminarse,  la  intervención  per- 
sonal del  Emperador  ante  la  Cámara  de  los  Señores. 

Para  poder  llegar  á  completar  los  255.500,000  yenes  del  Presu- 
puesto, han  tenido  que  elevar  la  contribución  territorial  (demasiado 
elevada  ya),  han  aumentado  la  ley  del  Timbre,  el  impuesto  sobre  el 
sake,  las  tarifas  de  aduanas,  etc.,  etc.;  en  una  palabra,  se  han  visto 
en  la  necesidad  de  imponer  al  país  cruentos  sacrificios.  Veamos  aho- 
ra el  empleo  que  se  hace  de  esas  cantidades:  Presupuesto  de  Gue- 
rra, 50  millones;  ídem  de  Marina,  32;  en  Guerra  y  Marinase  gasta 
la  tercera  parte  de  los  ingresos  totales;  si  á  esto  se  agrega  que  el  Mi- 
nisterio de  Hacienda  gasta  53  millones  en  pagar  los  intereses  de  la 
deuda,  en  recolectar  los  impuestos,  etc.,  resulta  que  de  los  255  no 
quedan  más  que  1 20  millones  para  los  otros  gastos  del  Estado. 

Una  de  las  consecuencias  de  esto,  es  que  los  funcionarios  son  mal 
retribuidos,  precisamente  cuando  el  precio  de  todas  las  cosas  de  pri- 
mera necesidad  ha  aumentado  considerablemente;  loque  hemos  dicho 
de  la  situación  de  los  profesores  al  ocuparnos  de  la  Instrucción  Pú- 
blica, podemos  decirlo  respecto  de  los  funcionarios  de  Justicia.  Co- 
mo consecuencia  lógica  de  ello,  los  que  por  sus  aptitudes  pueden 
obtener  una  posición  más  desahogada,  sirviendo  á  las  empresas  par- 
ticulares ó  afiliándose  á  una  agrupación  política,  abandonan  las  tareas 
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administrativas,  y  la  consecuencia  de  ello  es  que  cada  día  se  va  ha- 
ciendo más  difícil  reclutar  funcionarios  idóneos,  y  es  por  eso,  sin  du- 
da, que  los  periódicos  japoneses  de  todos  los  colores  políticos,  hablan 
sin  cesar  de  la  corrupción  de  funcionarios  y  denuncian  alarmados 
los  escándalos  de  la  Municipalidad  de  Tokio,  los  desfalcos  de  los  ar- 
senales de  Yokosuke  y  Kuke  y  de  los  water  works  de  Yokohama  y 
Kobe,  etc.,  etc. 

Los  trastornos  de  China  que  han  tenido  consecuencias  más  funes- 
tas de  lo  que  se  esperaban;  las  quiebras  de  infinidad  deBancos  y  de 
fuertes  casas  de  comercio,  en  momentos  en  que  se  presentaba  la  gran 
crisis  política,  de  principios  de  este  año,  que  tuvo  como  origen  las 
dificultades  económicas,  ocasionaron  una  baja  considerable  en  el  va- 
lor de  los  fondos  públicos,  como  se  ve  á  continuación: 

Febrero  de  \yoo     Febrero  de  1901. 

Consolidados  japoneses al  5  por  100.  95- 50  90.10 

Empréstito  de  la  Marina. ..  „  5  „  „  94.30  89.10 

ídem  de  Guerra ,,5  „  „  95-io  90.10 

Municipalidad  de  Osaka „  6  „  ,*,  96.00  9i-So 

Id.  id.  ( trabajos  del  desagüe)  „  5  „  ,,  90.00  90.50 

Id.  de  Tokio „  6  „  „  95.00  93.50 

Id.  de  Kobe  (serv?  de  aguas)  „  6  „  „  93.00  89.00 

El  valor  de  las  acciones  de  las  empresas  particulares  tuvo  también 
un  movimiento  descendente  que  fué  motivado  por  la  excesiva  ofer- 
ta de  esos  títulos  á  consecuencia  de  las  ventas  forzadas,  y  porque  ha- 
biendo aumentado  sus  capitales,  las  sociedades  se  vieron  obligadas 
á  distribuir  los  dividendos  en  un  número  mayor  de  acciones.  Com- 
parando el  valor  de  las  acciones  en  el  presente  año  y  en  el  año  an- 
terior, tenemos: 

Capital  pagado.      Enero  de  1900.        Enero  de  1901. 
SOCIEDADES.  y-^^  y^^^  y-^^ 

Banco  del  Japón 200  430  406 

Yokohama  Specie  Bank 100  280  163 

Banco  Hipotecario 50  67  62 

Banco  de  Formosa 25  38  •          33.50 

Japan  Railway 50  72  69.50 

y  en  la  misma  proporción  han  bajado  todos  los  otros  valores,  pues 
en  este  general  desequilibrio  han  sufrido  las  empresas  todas:  manu- 
factureras, de  navegación,  de  seguros,  etc. 


Digitized  by  VjOOQIC 


180  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Las  obligaciones  del  Estado,  que  debían  ser  emitidas  en  este  año 
para  atender  á  los  gastos  de  los  nuevos  trabajos  públicos,  cuya  emi- 
sión había  sido  previamente  acordada  por  las  Cámaras,  no  pudo  ve- 
rificarse satisfactoriamente  á  carusa  del  mal  estado  financiero,  y  se 
han  visto  obligados  á  suspender  las  obras  públicas. 

Tan  grande  fué  la  necesidad  de  dinero  que  tuvo  el  Gobierno  en 
Mayo  último,  que  no  pudiendo  obtener  un  empréstito  extranjero  sin 
dar  las  garantías  necesarias,  se  vio  obligado  á  emitir  billetes  del  Te- 
soro, por  6  meses,  al  7  y  al  7  J^  por  100. 

¿Qué  razones  hay  para  que  el  Gobierno  japonés,  que  siempre 
ha  cumplido  religiosamente  con  sus  deberes  financieros,  que  tiene 
46.000.000  de  habitantes  y  apenas  500.000.000  de  yenes  de  deudas, 
no  pueda  colocar  un  pequeño  empréstito,  si  no  es  pagando  intere- 
ses exagerados?  Las  razones,  creemos  que  son  las  siguientes: 

I?  La  vida  que  ha  llevado  el  Japón  en  estos  últimos  años,  no 
está  de  acuerdo  con  sus  recursos,  pues  no  existen  las  fuentes  de 
riqueza  pública  necesarias  para  poder  desempeñar  el  papel  político 
que  desempeña,  y  no  hay  que  olvidar  tampoco  que,  por  lo  general, 
los  financieros  no  tienen  mucho  empeño  en  colocar  su  dinero  en  em- 
préstitos destinados  en  su  mayor  parte  á  comprar  cañones  y  buques 
de  guerra. 

2?  ¿Se  encuentra  el  Japón  en  estado  de  poder  sostener  el  talón 
de  oro?  Esta  es  una  cuestión  primordial  para  los  que  deban  subscri- 
bir un  empréstito  japonés,  y  ha  surgido  esta  duda  en  la  mente  de  los 
financieros  extranjeros,  al  ver  que  en  estos  últimos  años  se  han  hecho 
exportaciones  considerables  del  metal  amarillo,  y  temen  con  razón 
que  en  lo  porvenir  el  yen  sufra  una  fuerte  depreciación,  y  por  eso 
piden  que  se  garantice  el  valor  oro  del  yen,  con  que  se  pagarán  los 
capitales  que  el  país  reciba;  y 

3?  El  excesivo  amor  propio  del  pueblo  japonés  le  impide  ofrecer 
garantías  que  dejen  satisfecho  al  prestador  y  no  quiere  convencerse 
que  aunque  es  muy  conocida  su  solvencia  y  su  honorabilidad,  no 
podrá  obtener  los  empréstitos  que  desea,  pagando  un  bajo  tipo  de  in- 
terés, si  no  ofrece  las  garantías  necesarias. 

A  propósito  de  las  manifestaciones  de  amistad  que  en  estos  mo- 
mentos el  Japón  recibe  de  Inglaterra,  se  habla  de  un  empréstito  de 
70.000,000  de  yenes,  que  subscribirán  los  capitalistas  ingleses,  pero 
es  más  que  probable  que  ese  empréstito  no  se  realice. 
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Desgraciadamente  parece  que  no  ha  llegado  aún  el  tiempo  de  sus- 
pender los  cuantiosos  gastos  que  tantos  sacrificios  cuestan  á  la  Na- 
ción, pues  precisamente  hoy  que  el  Gobierno  manda  interrumpir  los 
trabajos  de  los  puertos,  ferrocarriles,  telégrafos  etc.,  las  obras  todas 
que  debían  contribuir  al  fomento  de  la  industria  y  á  la  riqueza  pú- 
blica, la  prensa  toda  y  los  políticos  más  influyentes  piden  que  se 
manden  construir  nuevos  buques  de  guerra  en  vista  del  crecimiento 
de  la  flota  rusa. 


*    * 


Bancos. —  El  año  pasado  fué  uno  de  los  más  provechosos  que  ha 
habido  para  los  bancos  fuertes,  porque  el  dinero  estuvo  muy  busca- 
do y  los  intereses  alcanzaron  tipos  muy  elevados  (5j4  por  lOO  en 
cuentas  corrientes  y  7%  por  lOO  á  plazo  fijo);  pero  en  último  resul- 
tado las  utilidades  fueron  menores  de  lo  que  se  calculaba,  por  las 
muchas  quiebras  que  se  presentaron  en  los  círculos  comerciales  é  in- 
dustriales. El  número  de  bancos  y  sus  capitales  se  aumentó  tam- 
bién, porque  todos  esperaban  obtener  grandes  ganancias  con  los  altos 
intereses,  y  cada  uno  creía  tener  la  suficiente  experiencia  para  defen- 
derse contra  las  pérdidas  considerables  que  sufriría  el  que  se  confia- 
ra demasiado.  La  selección  se  manifestó  aquí  como  en  toda  lucha:  los 
bancos  débiles  desaparecieron  y  los  fuertes  tuvieron  grandes  utili- 
dades. 

Según  datos  suministrados  por  el  Ministerio  de  Hacienda  de  To- 
kio, el  número  délos  establecimientos  de  crédito  era  á  fines  del  año  de 
1900,  de  2,364,  trabajando  con  un  capital  de  508.534,000  yenes, 
contra  2,032  establecimientos  y  438.189,469  yenes  de  capital  en  el 
año  anterior. 

Dicbre.  de  1900  Dicbre.  de  1899 

J  'enes  y  enes 

Banco  del  Japón 

Yokohama  Specie  Bank ... 

Banco  Industrial 

Bancos  locales  Industriales . . 
Banco  de  Formosa 


A  la  vuelta. 


I 

30.000,000 

I 

30.000,000 

I 

24.000,000 

I 

24.000,000 

I 

10.000,000 

1 

10.000,000 

46 

28.370,000 

45 

27.820,000 

I 

5.000,000 

I 

5.000,000 

so 

97.370,000 

49 

96.820,000 
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Dtcbre.  de  1900  Dicbre  «k  iS^: 

Vftus  l'emti 

De  la  vuelta 50      97.370,000  49  96.820,000 

Banco  Colonial i         3.000,000  

Banco  de  Ahorros  (indígenas).      462       56.000,000  349  35-965,330 

Banco            „       (extranjero).          i         1.250,000  i  1.250,000 

Bancos  de  Sociedades  Anónimas.  1,528     312.990,765  1,345  272.392,115 

„       „          „        extranjeras.          7         3.164,450  6  2.964^450 

„       „          „         colectivas..        63       15.260,500  50  10606,90c 

„       „  „         colectivas 

(limitadas).      136       10.361,474  132  10.045,184 

„        privados 116        9.042,520  100  8.145,52c 


Total 2,364     508.534,000     2,032     438.189,469 

A  principios  del  año  pasado,  cuando  llegaban  las  importaciones 
contratadas  en  1 899,  comenzó  á  presentarse  la  escasez  de  dinero,  y  los 
negociantes  japoneses  no  pudieron  tomar  las  mercaderías,  dejándolas 
en  manos  de  los  importadores  extranjeros,  y  así  la  crisis  que  tuvo  ori- 
gen en  los  círculos  financieros  indígenas,  se  generalizó  afectando  á 
los  extranjeros  también  y  preocupó  de  tal  modo  á  los  bancos  euro- 
peos, que  el  Hong-Kong  Shanghai  Banking  Corporation^  el  primer 
establecimiento  bancario  extranjero  en  el  -Japón,  se  vio  obligado  á 
tomar  serias  medidas  para  conjurar  el  mal,  por  las  consecuencias  que 
para  él  poiía  tener,  y  dirigió  la  carta  que  sigue  á  las  casas  de  co 
mercio  europeas  y  americanas: 

**En  vista  del  estado  pictórico  del  mercado,  tenemos  el  deber  de 
llamar  la  atención  de  las  casas  importadoras  respecto  á  los  nuevos 
pedidos  de  mercancías,  y  les  rogamos  empleen  lo  menos  posible  el 
crédito  que  les  hemos  acordado. 

**  Este  establecimiento  bancario  cree  que,  en  lo  sucesivo,  no  podrá 
hacer  más  adelantos  de  dinero  sobre  mercaderías,  y  cuando  los  im- 
portadores no  puedan  disponer  de  fondos  suficientes  el  día  del  venci- 
miento de  los  conocimientos,  las  consecuencias  serán  serías. 

*'E1  Banco  no  se  cree  obligado  á  hacer  adelantos  ni  aun  sobre 
aquellas  mercaderí2is  que  fueren  enviadas  á  los  importadores  por  con- 
ducto del  Banco  mismo." 

Los  pedidos  hechos  previamente  no  pudieron  ser  anulados,  pero 
esas  medidas  hicieron  que  los  negociantes  observaran  la  mayor  pru- 
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dencia  en  lo  sucesivo,  y  solamente  una  casa  extranjera  no  pudo  sos- 
tenerse y  fué  declarada  en  quiebra  por  los  tribunales  japoneses,  y 
algunas  otras  se  vieron  obligadas  á  hacer  una  liquidación  forzosa. 

El  año  de  1900,  que  al  principio  se  mostraba  tan  halagüeño,  ter- 
minó de  una  manera  desastrosa,  sobre  todo  para  el  mundo  financie- 
ro japonés. 

Las  quiebras  de  los  establecimientos  comerciales  bancarios  é  in- 
dustriales fueron  numerosas,  y  muy  pocas  instituciones  han  demos- 
trado tener  reservas  suficientes  para  hacer  frente  al  mal  tiempo.  So- 
bre uno  de  los  Bancos  más  respetados  y  poderosos,  el  Banco  Mitsui, 
hubo  un  run  en  Nagasaki,  pero  felizmente  no  tuvo  razón  de  ser  y 
pronto  se  restableció  la  confianza,  pues  de  lo  contrario  la  suspensión 
de  este  Banco  habría  tenido  fatales  consecuencias  en  todo  el  país, 
porque  los  propietarios,  lafamilia  Mitsui,  son  por  decirlo  así  losRoths- 
chíld  del  Japón,  no  solamente  banqueros,  sino  también  negociantes, 
mineros,  armadores,  industriales,  etc.  La  desconfianza  nació  de  que 
el  Banco  Mitsui  y  la  Mitsui  Bussan  Kaisha  se  vieron  muy  compro- 
metidos en  la  catástrofe  de  los  distritos  de  seda  de  Astrikaga  y  en 
la  crisis  del  algodón. 

Conocidas  son  de  esa  superioridad  la  magnitud  de  la  crisis  ban- 
caria  que  se  presentó  en  Osaka  en  Abril  último,  y  las  causas  que  la 
motivaron  tuve  la  honra  de  exponerlas  en  el  informe  parcial  que 
oportunamente  dirigí;  básteme  tan  sólo  agregar  que  el  numero  de 
Bancos  que  se  presentaron  en  quiebra  pasó  de  15. 

El  sistema  de  clearing  ha  hecho  muchps  progresos  en  el  Japón. 
The  Tokio  Clearing  House  vio  pasar  por  sus  manos  en  1900,  la  suma 
de  1.405,449.664  yenes  de  los  diferentes  Bancos,  que  representan  un 
aumento  de  309,644.247  yenes  sobre  el  año  anterior. 

Ahorros. — En  un  año  tan  funesto  como  el  de  1900,  el  mal  estado 
general  debía  hacerse  sentir  en  las  clases  proletarias,  y  las  estadísti- 
cas de  las  Cajas  de  Ahorro  postales  y  otros  establecimientos  de  eco- 
nomía pública  nos  lo  demuestran  claramente.  Estas  estadísticas  ponen 
de  manifiesto  también  la  cifra  excesivamente  insignificante  del  total  de 
los  ahorros  de  una  población  de  46  millones  de  almas  y  la  parte  pe- 
queñísima que  corresponde  por  habitante.  En  1900  los  ahorros  fue- 
ron solamente  de  is^  yen  por  habitante  y  el  total  de  69.328,555  yenes. 
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El  pueblo  japonés  no  conocía  el  ahorro,  y  las  instituciones  de 
economía  pública  han  sido  creadas  recientemente.  Antes,  ]as  econo- 
mías se  empleaban  en  comprar  kimonos  de  seda  que  eran  cuidadosa- 
mente guardados  y  constituían  parte  de  la  herencia  de  los  hijos  ó  los 
vendían  para  atender  á  sus  urgentes  necesidades  en  los  casos  de  en- 
fermedad ó  de  dificultades  imprevistas. 

Para  dar  una  idea  del  poco  bienestar  del  pueblo  japonés,  haré  una 
comparación,  por  ejemplo,  entre  el  Japón  y  Holanda  en  1898: 

ToUl  Ahorro 

Población  dclos^orit»     porhabiunic 

YfMes  yitus 

Japón 45.000,000         52-532,893         J^ 

Holanda 5.000,000       1 18.982,000       2353 

Pero  en  obsequio  de  la  verdad,  hay  que  poner  de  manifiesto  que 
desde  que  se  fundaron  esas  instituciones,  las  clases  proletarias  han 
comprendido  sus  ventajas,  y  año  por  año  se  ve  que  aumentan  los 
depósitos  en  las  cajas  de  ahorros.  La  estadística  siguiente  demostra- 
rá el  movimiento  habido  durante  los  últimos  diez  años. 

^aj*s  n»»/.».  ^«:-e  Ahorro 

de  ahorros  Banco.,  caja.  ^ 

postales  de  ahorros  habitante 

y'rms  Venrs  Vernts 

189I 21.345,121  5.079,052  0^40 

1892 22.826,060  7.205,423  073' 

1893 25.901,325  6.871,327  0784 

1894 25.901,325  6.871,327  0784 

1895 28.965,427  12.178,268  0973 

1896 28.479,684  18.214,200  I°93 

1897 26.157,082  30.041,074  1»»*» 

1898 22.490,818  30.042,075  I"*» 

1899 24.080,828  44.748,884  l57o 

1900 24.579,671  44.748,884  1584 

El  aumento  ha  sido  paulatino  pero  casi  constante;  si  continúa 
por  la  misma  senda,  no  hay  duda  que  llegará  á  alcanzar  él  bienestar 
que  merece,  este  pueblo  industrial  y  laborioso. 
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XI 


AGRICULTURA. 


Este  pueblo  es,  y  ha  sido  siempre,  esencialmente  agricultor,  y  el 
campesino  japonés  dedica  todas  las  horas  del  día  y  todos  los  días 
del  año  al  cuidado  constante  y  esmerado  de  la  tierra.  Si  en  todos 
los  ramos  de  la  actividad  humana  el  Japón  ha  sufrido  una  meta- 
morfosis favorable,  poniéndose  en  contacto  con  la  civilización  oc- 
cidental, no  ha  sucedido  lo  mismo  respecto  á  la  agricultura,  que  ha 
perdido  millares  de  brazos  en  provecho  de  las  nuevas  industrias  y 
en  obediencia  de  las  leyes  militares,  sin  obtener  ninguna  ventaja,  pues 
no  tuvo  necesidad  de  modificar  sus  procedimientos,  porque  sus  tra- 
diciones y  sabias  rutinas  habían  alcanzado,  desde  hace  siglos,  un  gra- 
do envidiable  de  perfección:  canales,  diques,  sistemas  de  irrigación, 
drenajes,  abonos,  etc.,  etc.,  todo  lo  habían  estudiado  y  todo  lo  lle- 
vaban á  la  práctica. 

Como  el  clima  es  bueno,  la  tierra  fértil  y  el  hombre  trabajador,  se 
puede  decir  que  poseen  los  elementos  indispensables  para  la  buena 
marcha  de  la  agricultura,  y  aunque  sufren  de  vez  en  cuando  desas- 
trosos accidentes  como  terremotos,  inundaciones  y  rachas  de  mar,  no 
obstante,  la  clase  agrícola  proporciona  las  principales  entradas  para 
el  Tesoro  japonés;  y  así,  de  los  193  millones  á  que  ascienden  los  in- 
gresos ordinarios  del  presupuesto  vigente,  47  corresponden á  la  "con- 
tribución territorial,"  que  paga  principalmente  la  clase  agrícola. 

Poseen  magníficas  y  variadas  maderas  de  construcción  y  de  eba- 
nistería y  en  abundancia  una  gramínea,  el  bambú,  que  bien  merece 
que  se  haga  de  ella  especial  mención,  por  las  múltiples  aplicacio- 
nes que  tiene  en  la  industria  y  por  los  diversos  usos  que  hacen  de  ella 
los  japoneses,  pues  hasta  como  alimento  lo  emplean,  constituyendo 
el  bambú  tierno  (taki-no-ko)  un  plato  muy  exquisito. 

Teniendo  islas  diseminadas  en  diversas  latitudes,  podrían  obtener 
los  más  variados  productos  de  la  tierra,  pero  de  preferencia  se  han 
dedicado  al  cultivo  de  los  ramos  que  indica  el  cuadro  siguiente,  con 
la  expresión  de  la  superficie  cultivada  y  la  producción: 
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Hectáreas 

de  Producción 

superficie  cultivada 

Arroz 2.839,550  71.262,579  hectolitros 

Cebada 654,852  i5i33»373 

Centeno 680,215  11.891,298          „ 

Guisante 482,044  5-625,531           „ 

Trigo 459»544  7-3^3^°^  n 

Azuki' 112,313  1.384,686  „ 

Algodón 40,272  27.374,792  kilogramos 

Tabaco 26,276  31.125,851  „ 

Cáñamo 25,188  i3-»97)347  »» 

Añil  (jiquiUte) 48,872  66.67 1,977  ., 

Moreras 307,084         

Té 57,883  28.365,428 

Del  alcanfor  y  de  la  caña  de  azúcar  que  se  produce  en  Formosa 
me  ocuparé  al  tratar  de  la  industria. 

Con  excepción  del  Hokaido  y  Formosa,  se  puede  decir  que  en  el 
Japón  se  ha  utilizado  ya  toda  la  parte  de  territorio  susceptible  de  ser 
cultivada  y  que  el  aumento  de  la  agricultura  no  estará  en  propor- 
ción, en  lo  porvenir,  con  el  crecimiento  de  la  población. 

Para  mejorar  la  producción  de  los  campos  se  emplean  en  abun- 
dancia los  abonos  naturales  y  artificiales.  Entre  los  primeros  los  más 
importantes  son  los  detritus  humanos,  los  pescados  secos,  las  pastas 
de  habas  que  se  importan  en  gran  cantidad  del  Norte  de  China,  y 
el  salitre  de  Chile  que  ha  comenzado  á  ensayarse  con  buenos  resul- 
tados y  hay  razones  fundadas  para  esperar  que  llegue  á  ser  un  ar- 
tículo de  gran  importación.  Entre  los  abonos  artificiales  figuran 
los  nitratos,  fosfatos  é  hipofosfatos  de  amonio  y  de  sodio  que  son 
importados  de  Alemania,  Bélgica  y  Holanda  y  la  "piedra  fosfatada" 
de  Argelia  y  de  Florida. 

Abundan  las  legumbres  y  verduras,  en  particular  las  que  son  apro- 
piadas á  la  alimentación  de  los  indígenas,  siendo  de  notarse  que  las 
de  origen  europeo  degeneran  prontamente;  fenómeno  análogo  se  ob- 
.serva  con  los  árboles  frutales  traídos  de  Europa  ó  América:  se  acli- 

I  Aznki  (Phaseolus  radiatus),  grano  parecido  á  nuestro  frijolillo  colocado.  Machacado 
y  fermentado,  sirve  para  la  fabricación 'del  soyu^  >alsa  japonesa  que  se  exporta  en  gran  can- 
tidad. 
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matan  bien  en  este  país  y  producen,  al  principio,  frutos  exquisitos 
é  iguales  á  los  producidos  en  el  país  de  origen ;  pero  al  cabo  de  2  á  3 
años  comienzan  á  perder  su  sabor  y  aroma,  hasta  degenerar  comple- 
tamente. Entre  las  frutas  indígenas  figuran  la  naranja,  el  níspero 
(birva),  el  kaki  (diospyroskaki),  ciruelos,  duraznos  etc. 

Los  prados  y  campos  de  pasturas  son  muy  escasos,  y  á  esto  es 
debido  que  no  obstante  la  necesidad  que  aquí  tienen  de  fuerza  mo- 
triz animal,  la  cantidad  de  ganado  vacuno  y  caballar  es  muy  redu- 
cida, como  se  verá  por  los  datos  siguientes: 

Ganado  Vacuno  Ganado  Caballar 

Toros 605,295  Caballos 714,194 

Vacas 828,288  Yeguas 873,697 


Total . . .     i.433»5S3  i.S^7»89i 

Por  cada  1,000  habitantes  hay  30  cabezas  de  ganado  vacuno  y  34 
de  ganado  caballar. 


XII 
INDUSTRIA. 

Antes  de  que  este  Imperio  entrara  en  la  comunión  de  los  pueblos 
cultos  de  la  tierra,  la  industria  japonesa  había  alcanzado  un  alto 
grado  de  perfección;  pero  conservaba  un  sello  exclusivamente  local. 
Al  ponerse  en  contacto  con  las  ideas,  los  procedimientos  y  los  mé- 
todos de  la  industria  occidental,  recibió  ese  poderoso  impulso  que 
la  lanzó  por  nuevos  derroteros  y,  en  ese  movimiento  desordenado 
y  vertiginoso  del  principio,  tuvo,  como  era  natural,  vicisitudes  y  fra- 
casos que  amenazaron  seriamente  su  porvenir.  El  espíritu  de  aso- 
ciación tan  desarrollado  en  este  pueblo,  el  instinto  de  asimilación  é 
imitación,  la  fiebre  de  especulaciones  y  el  deseo  de  probar  á  los  pue- 
blos de  Occidente  que  el  japonés  podía  competir  con  ellos  en  las  lu- 
chas pacíficas  del  trabajo,  hicieron  que  se  formaran  compañías  para 
explotar  todos  los  ramos  de  la  industria  manufacturera,  mucho  tiem- 
po antes  de  que  se  palparan  sus  necesidades  ó  que  se  pudieran  apre- 
ciar las  ventajas  que  resultarían  de  su  funcionamiento.  Hoy  se  obra 
con  más  cordura  y  calma;  por  consiguiente,  el  porvenir  de  la  indus- 
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tria  parece  asegurado,  pues  aprovechándose  de  la  experiencia  de  los 
pasados  desastres  y  de  las  enseñanzas  de  las  ciencias  económicas, 
tienen  en  vista  el  crecimiento  de  las  fuentes  de  riqueza  pública  para 
la  fundación  de  nuevas  sociedades  industriales. 

En  el  año  de  1 899  había  7,366  establecimientos  industriales,  de  los 
cuales  2,968  trabajaban  con  motores  mecánicos  y  el  resto  con  fuerza 
animal.  Se  puede  decir  que  de  ese  total  solamente  638  merecen  el 
nombre  de  "grandes  fábricas." 

1.  Hilados  de  algodón, —  La  industria  hilandera  ocupa  el  primer 
lugar  desde  cualquier  punto  de  vista  que  se  la  considere.  Hace  diez 
y  siete  años  se  consumían  exclusivamente,  en  todo  el  extremo  Orien- 
te, los  tejidos  de  hilo  de  algodón,  de  las  manufacturas  inglesas  de 
Lancashire,  y,  en  vista  del  considerable  consumo  que  hacía  la  India, 
la  China,  y  el  Japón,  los  ingleses  establecieron  grandes  fábricas  en 
Calcutta  y  en  Bombay.  En  1884  fundaron  los  japoneses  su  primera 
fábrica  en  Osaka,  y  hoy,  aquella  ciudad  posee  15  fábricas  grandes 
y  bien  instaladas. 

El  cuadro  siguiente  dará  una  clara  idea  de  la  marcha  que  ha  se- 
guido esta  industria  en  diez  y  seis  años  que  lleva  de  vida. 

Número                                                                  r»    j       -i^  Alffodón  trabajadorbs 

de  Capital                 Husos                 Producción  empleado  - 

fábricas                -                         -                        *^*=_|^»'°  -  Hombres    Mujeres 

—  Kilos  —  — 

1885.  3  27,600  900        1,400 

1890.  30  7.9iS»727  277,895  19.298,530  22,418,940  4,089  10,330 
1895.  47  16.392,058  518,736  69.323,161  81.860,261  9,650  31,140 
1900.    95    33.180,825    2.074,475    162.107,818  191.853,101  16,482  57,664 

Estos  números  nos  prueban  claramente  el  incremento  que  ha  to- 
mado esta  industria  y  nos  evitan  insistir  sobre  el  particular;  báste- 
nos decir  que  las  cantidades  de  hilo  de  algodón  que  producían  los 
telares  japoneses  hace  seis  años,  apenas  alcanzaban  para  el  consumo 
interior;  en  cambio,  últimamente  (estadística  de  1900)  la  exporta- 
ción de  ese  artículo,  solamente  para  China,  Corea  y  Hong-Kong, 
pasó  de  28  millones  de  yenes. 

2.  Tejidos  de  seda, —  Bien  conocida  es  la  importancia  de  la  indus- 
tria sericícola  japonesa.  Se  han  instalado  grandes  telares  de  mecá- 
nica europea,  pero  los  antiguos  telares  japoneses  siguen  desempe- 
ñando importante  papel.  El  año  pasado  han  producido  las  fábricas 
de  tejidos  de  seda:  para  vestidos,  63.143,314  yenes;  para  obis  (cin- 
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turones),  10.063,850  yenes;  total,  73.936,529.  Mezcla  de  seda  y  cá- 
ñamo y  sobre  todo  de  seda  y  algodón,  76.867,010  yenes.  Las  prin- 
cipales fábricas  se  encuentran  en  Kioto,  Fukui  (Ehi  sen)  Kanazawa, 
Kioya  y  Ashikaga. 

3 .  7 ejidos  de  lana. — Hace  poco  tiempo  se  instaló  en  Kobe  la  Nihon 
Keori  Kabushiki  Kwaisha,  que  ha  comenzado  con  buen  éxito  sus  tra- 
bajos de  tejidos  de  lana.  Tiene  un  capital  de  5oo,C)00  yenes  dividi- 
dos en  1 16  acciones;  del  capital  subscrito  se  han  pagado  ya  250,000 
yenes.  Trabaja  con  maquinaria  europea,  teniendo  como  fuerza  mo- 
triz el  vapor. 

Existen,  además,  cuatro  fábricas  que  elaboran  muselina  de  lana. 

4.  Esteras  y  alfombras, — Estos  son  ramos  sobre  los  cuales  quiero 
llamar  la  atención  de  los  comerciantes  mexicanos,  pues  allí  se  con- 
sumen estos  artículos  en  gran  cantidad  y  nuestros  importadores  los 
compran  regularmente  en  los  mercados  americanos.  En  el  capítulo 
de  comercio  expresaremos  las  cantidades  que  se  exportan  para  los 
Estados  Unidos.  El  año  pasado  se  fabricaron  esteras  por  valor  de 
4.608,428  yenes.  Los  principales  centros  de  producción  se  encuen- 
tran en  Kiushu  y  en  la  parte  occidental  de  la  isla  principal,  Bizen, 
Bingo  y  Butchu. 

En  Osaka,  Kioto  y  Sakai  se  fabrican  las  mejores  alfombras  de  la- 
na, algodón  y  yute.  Aunque  inferiores  á  los  tapices  persas  y  turcos, 
las  alfombras  japonesas  tienen  demanda  en  el  extranjero,  por  el  mí- 
nimo precio  que  alcanzan.  Las  clases  medias  se  venden  á  10  sensel 
pie  cuadrado. 

5.  Papel. —  Se  fabrica  de  buena  calidad  el  papel  europeo  y  japo- 
nés; éste  último,  como  es  bien  sabido,  es  inimitable,  y  por  su  resis- 
tencia y  buena  calidad,  es  solicitado  con  empeño  en  los  mercados 
extranjeros,  no  obstante  que  presenta  inconvenientes  para  la  escritu- 
ra con  plumas  metálicas.  El  papel  crcpCy  las  servilletas  de  papel  y  una 
infinidad  de  artefactos  de  papel,  se  exportan  en  grandes  cantidades. 

Me  ocuparé  á  continuación  de  fábricasde  importancia,  nuevamente 
fundadas.  Las  estadísticas  japonesas  hablan  de  las  sumas  fabulosas 
de  66,700  fábricas  de  papel;  pero  en  esa  denominación  comprenden 
las  casas  de  obreros  que  trabajan  por  su  cuenta  pequeñas  cantidades. 
Laproducción  total  del  papel  fuéde  14.946,453  yenes. — La  Tokiscishi 
Kabushiki  Kivasha  en  la  ciudad  de  Kumamoto.  Capital  subscrito,  un 
millón  de  yenes,  dividido  en  311  acciones;  capital  pagado,  500,000 
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yenes.  Fuerza  motriz  hidráulica,  máquina  de  forma  Berton.  con  tres 
pares  de  ruedas  en  el  agua,  300  obreros.  Tomando  como  materia  pri- 
ma la  madera  de  pino  blanco,  fabrica  papel  de  imprenta  que  emplean 
los  periódicos  de  Osaka. 

\j3l  Memasakaseislii  Kabttshiki  Kwaislta  en  Isuyama,  con  150,000 
yenes  de  capital,  divididos  en  7 1  acciones,  fabrica  papel  de  envolver. 
Emplea  70  obreros,  usa  como  materia  prima  los  desechos  y  trapos 
viejos;  como  fuerza  motriz,  el  vapor,  y  tiene  su  principal  clientela  en 
Osaka,  Kioto  y  Nagoya. 

6.  Cerámica. — En  la  fabricación  de  loza  y  porcelana  trabajan 
20,600  obreros,  y  el  valor  de  la  producción  ascendió  á  5  millones  de 
yenes.  Se  puede  decir  que  por  todas  partes  en  el  Japón  se  fabrica 
porcelana;  pero  los  principales  centros  de  producción  son  Nagasaki. 
Owari,  Bakang  Gifu,  Itisen  y  Mino,  por  su  cantidad;  Kioto,  Satsuma 
é  Imari,  por  su  calidad. 

7.  Lacas, — Trabajan  20,036  obreros  en  esta  industria,  y  el  valor  de 
la  producción  se  elevó  á  4.885,432  yenes.  Los  principales  centros 
son  Kishu,  Shisuoka,  Haconi,  Aidzu,  Kioto,  Nagoya  etc.  El  mer- 
cantilismo, que  rige  todas  las  industrias,  ha  matado  por  completo  el 
arte  de  las  lacas  finas  que  antiguamente  se  trabajaban;  hoy  con  di- 
ficultad se  encuentran  piezas  de  verdadero  mérito,  que,  como  todos 
los  curios^  alcanzan  elevados  precios. 

8.  Bronces. — 5, 400  obreros  trabajan  objetos  de  bronce  y  cobre.  El 
valor  de  la  producción  ascendió  á  1. 194,302  yenes.  El  principal  cen- 
tro es  Kioto. 

9.  Fósforos. — Este  artículo  es  manufacturado  en  el  Japón  á  un  pre- 
cio de  inverosímil  baratura  Se  exporta  para  China,  Corea,  Hong- 
Kong  y  Australia;  los  Estados  Unidos  compran  también  grandes 
cantidades.  En  la  fabricación  de  fósforos  se  emplean  14,466  mujeres 
y  5 .442  hombres.  Los  principales  centros  de  producción  son  Osaka  y 
Kobe  para  la  exportación.  Los  mejores  son  los  de  Tokio,  pero  por 
su  precio  no  pueden  hacerle  competencia  á  los  de  Kobe.  El  año  pa- 
sado hubo  una  producción  de  22.226,289  gruesas  de  cajas,  que  se 
vendieron  en  6.445,164  yenes  (26  sens  la  gruesa). 

10.  Azíícar. — La  producción  de  azúcar  es  muy  escasa,  pues  ape- 
nas asciende  á  45  millones  de  kilos,  y  de  tan  mala  calidad,  que  la  de 
Formosa,  que  es  en  la  que  el  Japón  tiene  fijas  sus  esperanzas  en  este 
ramo,  son  difíciles  de  refinar.  El  azúcar  que  se  consume  es  de  impor- 
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tación  y  se  han  fundado  en  Tokio  y  en  Osaka  grandes  y  bien  insta- 
ladas refinerías.  Entre  éstas  se  distinguen  la  Nippon  Seito  Kwaisha, 
de  Osaka,  que  se  ha  establecido  con  un  capital  de  750,000  yenes;  esta 
fábrica  está  dirigida  por  un  Ingeniero  civil  del  colegio  de  Tokio,  tres 
ingleses  y  un  técnico  titulado  de  la  Escuela  Técnica  de  Tokio.  Tra- 
bajan 25  obreros  y  refinan  2,000  quintales  por  día,  tomando  como 
materia  prima  el  azúcar  bruto  importado  de  Java. 

El  azúcar  refinado  se  importa  hoy  principalmente  de  Hong-Kong 
y  Australia. 

Los  aumentos  que  ha  habido  en  las  tarifas  de  aduana  han  toma- 
do como  blanco  de  sus  exigencias  el  azúcar,  y  no  obstante,  la  impor- 
tación de  este  artículo  es  una  de  las  que  más  rápidos  progresos  han 
hecho;  y  así  vemos  que  en  el  año  de  1894  la  importación  de  azúcar 
refinado  alcanzó  la  suma  de  8.689,748  yenes:  4  años  después  llegaba 
á  21.055,336  yenes;  y  tomando  en  particular  un  país,  haremos  no- 
tar que  el  Austria,  que  no  figuraba  como  exportadora  de  azúcar  al 
Japón  en  el  año  de  1897-98,  envió  en  1899  por  valor  de  600,000 
yenes,  y  esa  suma  ascendió  en  1900  á  3. 168,560  yenes';  y  por  último 
diremos,  que  en  el  primer  semestre  del  presente  año  la  importación 
de  azúcar  ha  sido  de  17  millones  de  yenes. 

1 1 .  Cemento. — Existen  seis  grandes  fábricas  que  elaboran  cemento 
análogo  al  de  Portland,  pero  no  han  tenido  muy  buenos  resultados. 
Sus  capitales  fluctúan  entre  100,000  y  200,000  yenes;  las  másflore- 
cientes  son:  La  Kiushu  Cemento  Kaisha  que  se  fundó  en  1897,  en 
Okawmachi,  provincia  de  Fukuoka,  con  un  capital  social  de  200,000 
yenes  divididos  en  75  acciones;  se  han  pagado  120,000  yenes  y  em- 
plea 15Ó  obreros,  hombres  y  mujeres.  Trabajan  con  dos  máquinas 
de  vapor  de  200  caballos,  10,000  barriles  por  año,  que  tienen  un  va- 
lor de  40,000  yenes;  la  materia  prima  la  obtienen  en  la  misma  pro- 
vincia.  La  Miye  Cement  Kabushiki  Kaisha  en  Humag,  Provincia  de 
Miye,  tiene  un  capital  social  de  850,000  yenes  divididos  en  350  ac- 
ciones ;  emplea  1 20  operarios. 

12.  Abanicos. — Se  fabrican  de  todas  clases,  de  todos  precios  y  de 
todos  materiales.  Desde  el  fino  abanico  de  marfil  y  laca  de  oro  que 
se  trabaja  en  Tokio  para  las  damas  de  la  corte,  y  que  alcanza  fa- 
bulosos precios,  hasta  el  de  papel  y  bambú  manufacturado  en  Nago- 
ya  y  que  se  puede  vender  á  0^°  .sens  el  ciento.  Los  de  carey  se  hacen 
de  preferencia  en  Nagasaki;  pero  el  verdadero  artículo  de  exporta- 
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ción  es  el  abanico  corriente  de  Kioto  que  fluctúa  entre  5  y  20  yenes 
el  ciento.  De  éste  se  exportan  cantidades  inmensas  para  los  Esta- 
dos Unidos,  España  é  Italia.  En  el  primer  semestre  del  año  co- 
rriente se  han  enviado  á  México,  por  vía  de  ensayo,  62,000  abanicos 
de  muestra. 

13.  Paraguas. — Los  paraguas  de  estilo  europeo,  de  seda  ó  algo- 
dón, se  fabrican  en  gran  escala  para  la  exportación.  Las  fábricas  prin- 
cipales se  encuentran  en  Osaka;  no  obstante  que  las  armazones  de 
hierro  de  los  paraguas  son  importadas  de  Europa,  se  venden  á  bajos 
precios,  pues  fluctúan  entre  2  5°  y  15  yenes  la  docena.  La  exporta- 
ción que  de  este  artículo  se  hizo  el  año  anterior  pasó  de  1.000,000 
de  yenes.  Se  envían  á  la  India  ingles^,  China  y  Corea. 

14.  Trenza  de  paja  para  sombreros.  —  Este  es  un  ramo  muy  im- 
portante entre  las  pequeñas  industrias  del  Japón,  y  deseo  que  nues- 
tros comerciantes  fijen  su  atención  en  él.  Se  produce  de  muy  buena 
calidad  y  muy  barato,  y  sería  de  desearse  que  lo  importáramos  di  - 
rectamente  para  fabricar  en  México  los  sombreros  de  paja  que  tie 
nen  un  gran  consumo  en  los  Estados  costeños  de  la  República.  El 
año  pasado  se  exportó  por  valor  de  3  millones  de  yenes  para  Ingla- 
terra, Francia  y  los  Estados  Unidos.  Se  fabrican  principalmente  en 
Kasaoka,  Bizen  y  Samiki. 

15.  Alcanfor, — De  todo  el  alcanfor  que  se  consume  en  el  mundo, 
el  Japón  produce  el  99  por  100.  El  Gobierno  tiene  el  monopolio  de 
Formosa  y  todo  está  vendido  á  la  casa  Samuel  y  Samuel.  El  prin- 
cipal centro  productor  es  Formosa.  Lo  que  se  produce  en  el  resto 
del  Japón  y  sobre  todo  en  Kiushu,  es  refinado  en  las  grandes  fábri- 
cas de  Osaka. 


(Continuará.) 
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Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  al  Sr.  SewaI  E. 
Cross  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  No- 
viembre de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de 
los  Estados  Unidos  de  América  en  San  Luis  Potosí. 

México,  3  de  Enero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  de  es- 
tilo á  D.  Eduardo  Tagliavia  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos 
de  la  ley  de  26  de-Noviembre  de  1859,  pueda  ejercerlas  funciones  de 
Cónsul  general  del  Paraguay  en  México. 

México,  18  de  Enero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  á  D.  José  Armen- 
daiz  y  García  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26 
de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Cónsul  hono- 
rario de  España  en  Monterrey. 

México,  22  de  Enero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Henry  B.  Hackley  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859, 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  y  auxiliar  del  Cónsul  de 
los  Estados  Unidos  de  América  en  Ciudad  Porfirio  Díaz. 

México,  23  de  Enero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario.    . 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA 

DISCURSO 

Pronunciado  por  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  Licenciado  Don  Ignacio 
Mariscal,  en  la  sesión  de  clausura  de  la  Segunda  Conferencia  Internacional 
Americana,  el  31  de  Enero  de  1902. 

Señores  Delegados: 

Venciendo  las  más  serias  dificultades  y  burlando  funestos  vatici- 
nios de  pesimistas  ó  enemigos  encubiertos,  habéis  llegado  felizmente 
al  término  de  vuestras  tareas,  y  en  todas  vuestras  discusiones,  en  to- 
dos vuestros  actos,  no  obstante  la  oposición  de  sentimientos  y  as- 
piraciones en  determinadas  materias,  habéis  mostrado  la  deferente 
cortesía  que  era  de  esperarse  en  representantes  escogidos  por  los 
Gobiernos  de  América.  Sin  sacrificar  los  diversos  intereses  de  vues- 
tros respectivos  Kstados.  habéis  sabido  encontrar  los  puntos  en  que 
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era  posible  un  acuerdo,  tocando  los  demás  sin  rudas  asperezas  ni  alu- 
siones ofensivas,  que  si  alguna  vez  asomaron  en  vuestros  corteses 
debates,  no  tardaron  en  ser  noblemente  corregidas  é  interpretadas 
en  un  sentido  respetuoso.  Recibid  por  ello  las  más  cordiales  felici- 
taciones del  Gobierno  Mexicano. 

Pero  habéis  hecho  más  y  por  algo  más  trascendental  merecéis  las 
congratulaciones,  no  sólo  del  Gobierno  de  México,  sino  de  todos 
los  partidarios  del  progreso  moral  y  la  justicia.  Habéis  hecho  avan- 
zar en  la  práctica  el  gran  principio  del  Arbitraje,  el  de  la  solución  pa- 
cífica y  racional  de  las  controversias  internacionales,  á  fin  de  hacer 
menos  frecuente  el  bárbaro  recurso  de  la  fuerza,  que  si  para  las  cues- 
tiones entre  individuos,  hoy  se  reputa  inmoral  y  absurdo  en  los  pue- 
blos de  mayores  adelantos,  por  más  que  en  la  Edad  Media  se  llama- 
se "el  juicio  de  Dios,*'  aun  se  halla  por  desgracia  acreditado  para 
dirimir  las  diferencias  entre  las  naciones.  Y  uno  de  los  peores  efectos 
de  tan  funesta  opinión  es  la  necesidad  indeclinable  que  resulta  á  los 
Estados  amantes  de  la  paz  y  la  justicia,  de  prepararse  también  para 
una  lucha  armada,  por  su  incuestionable  derecho  á  contrastar  y  re- 
peler la  fuerza  con  la  fuerza. 

Para  tan  terribles  males,  algunos  filántropos  modernos  (y  entre 
ellos  debo  rendir  homenaje  al  Czar  de  Rusia)  no  han  podido  encon- 
trar otro  medio  que  el  Arbitraje  obligatorio,  y  lo  proponen,  al  menos 
para  cuestiones  determinadas,  mientras  se  alcanza  el  ideal  de  esta- 
blecerlo para  todas.  Hay,  sin  embargo,  quienes,  con  generosos  sen  - 
tímientos,  aspiran  desde  ahora  á  realizar  ese  ideal  deslumbrador,  no 
reconociendo  límites  á  la  obligación  de  los  pueblos  de  someterse  á 
un  arbitro;  al  paso  que  otros,  tal  vez  exagerando  la?  dificultades, 
niegan  la  posibilidad  de  llevar  á  cabo  cualquiera  compromiso  en  tan 
espinosa  materia.  Desde  un  principio  ambas  opiniones  absolutas  se 
vieron  representadas  en  la  Conferencia,  no  faltando  quienes,  con  la 
misma  buena  fe,  se  pronunciaran  por  un  término  medio. 

Bien  sabéis  que  la  Delegación  Mexicana,  deseando  encontrar  ese 
justo  medio  entre  las  opiniones  extremas,  propuso  á  sus  ilustrados 
colegas  un  proyecto  bastante  estudiado.  No  tenía  otra  mira  sino 
conciliar  los  ánimos,  quizá  alterados  al  choque  de  tan  opuestas  co- 
rrientes. Al  fin,  diez  Delegaciones  se  pusieron  de  acuerdo  y  firma- 
ron un  Tratado  de  Arbitraje  obligatorio,  con  excepciones  semejantes 
á  las  que  figuraron  en  el  convenio  subscrito  en  Washington  y  malo- 
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grado  en  1890.  Hoy  podemos  esperar,  con  algún  fundamento,  que 
no  corra  el  actual  la  misma  suerte. 

Sin  embargo,  no  ha  sido  éste  el  triunfo  principal  que  habéis  obteni- 
do en  materia  de  Arbitraje;  el  principal  es,sin  duda,  la  conformidad  de 
todas  las  Delegaciones,  á  pesar  de  su  aparente  discordancia  radical 
en  lo  relativo  á  la  aplicación  de  ese  gran  recurso,  su  conformidad 
unánime  en  que  sean  resueltas  por  el  tribunal  arbitrador  establecido 
en  El  Haya  las  controversias  suscitadas  entre  los  Gobiernos  america- 
nos, á  consecuencia  de  reclamaciones  de  particulares  que  soliciten 
indemnización  pecuniaria.  Siendo  éstos,  sin  duda  alguna,  al  menos 
en  América,  é  interviniendo  los  Estados  poderosos,  los  casos  más  fre- 
cuentes de  discusiones  internacionales,  la  importancia  de  semejante 
conquista  no  puede  ponerse  en  duda.  Una  vez  en  vigor  ese  conve- 
nio, las  quejas  y  demandas  que  más  á  menudo  encienden  el  ánimo 
de  nuestros  gobernantes,  envenenando  las  relaciones  de  los  pueblos, 
serán  resueltas  pacíficamente  por  el  medio  que  aconsejan  á  una  la 
equidad  y  la  más  alta  conveniencia. 

Por  fin,  habéis  consentido  unánimemente  en  reconocer  los  princi- 
pios proclamados  por  el  Congreso  de  la  Paz  en  El  Haya,  dispuestos 
á  prestar  vuestra  adhesión  á  sus  convenciones;  y  á  efecto  de  conse- 
guir la  admisión  á  una  de  ellas,  convenís  en  autorizar  á  los  Gobier- 
nos de  los  Estados  Unidos  y  de  México,  que  figuran  entre  sus  signa- 
tarios, para  emprender  la  negociación  que  ella  exige.  Por  ese  medio 
todas  nuestras  hermanas  de  América  lograrán,  entre  otras  ventajas, 
la  de  contar  de  un  modo  seguro  con  el  respetable  tribunal  estable- 
cido en  la  capital  de  los  Países  Bajos,  siempre  que  desearen  some- 
terle sus  controversias.  En  esto  habéis  seguido  una  sabia  indicación 
del  GobiernQ  de  Washington. 

En  lo  concerniente  á  extradición  y  protección  contra  el  anarquis- 
mo, al  canje  de  publicaciones  oficiales,  científicas  y  literarias,  ejercicio 
de  profesiones  liberales,  patentes  de  invención  y  marcas  de  fábrica, 
propiedad  literaria  y  artística,  habéis  concluido  varios  tratados  y  con- 
venciones, sancionando  los  más  oportunos  y  saludables  principios. 
Habéis  hecho  sabias  recomendaciones  para  el  establecimiento  de  un 
Banco  Pan-Americano  y  la  creación  de  una  Comisión  Arqueológica; 
adoptado  prudentes  resoluciones  sobre  el  establecimiento  de  un  Con- 
greso aduanero  encargado  de  estudiar  medidas  que  faciliten  las  rela- 
ciones mercantiles  entre  nuestras  Repúblicas;  sobre  la  construcción 
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de  un  ferrocarril  que,  aprovechando  los  que  ya  existen,  atraviese  el 
Continente  de  Norte  á  Sur;  sobre  policía  sanitaria  marítima  interna- 
cional, y  sobre  el  envío  recíproco  de  datos  estadísticos  y  muestras 
de  productos  naturales  ó  industriales. 

Habéis  votado  importantes  declaraciones  sobre  derechos  de  ex- 
tranjería; y  para  llegar  á  obtener  códigos  completos  de  derecho  inter- 
nacional público  y  privado,  legislación  que  sancionada  libremente 
rija  en  tcdo  el  hemisferio  americano,  habéis  establecido  el  modo  de 
organizar  una  Comisión  que  la  forme  y  someta  á  la  revisión  de  los 
respectivos  Gobiernos.  Gran  paso  ha  sido  éste  encaminado  á  conver- 
tir  en  derecho  positivo  el  que  hasta  ahora  no  pasa  de  ser  doctrina 
más  ó  menos  respetada  ó  discutida,  y  acertadamente  lo  habéis  dado 
con  la  mira  de  fijar  las  reglas  que  normen  las  relaciones  de  nuestros 
Kstados. 

Por  último,  habéis  reorganizado  la  útil  Oficina  Internacional  Ame- 
ricana, y  señalado  períodos  de  cinco  años  para  las  nuevas  reuniones 
de  la  Conferencia,  á  menos  que  atendiendo  á  las  circunstancias  que 
se  desarrollen  al  fin  de  un  período,  dispusiere  otra  cosa  la  Unión  In- 
ternacional Americana,  compuesta  de  los  representantes  de  nuestras 
Repúblicas  residentes  en  Washington. 

La  Conferencia  Pan- Americana,  señores,  ha  producido  en  esta  su 
segunda  reunión  verdaderos  resultados  prácticos,  tanto  más  dignos 
de  admiración  y  alabanza,  cuanto  eran  menos  esperados  entre  las  per- 
sonas que  la  contemplaban  de  lejos.  A  sus  ojos  se  presentaban  co- 
mo insuperables  los  obstáculos  que  os  impedían  llegar  de  pronto  á 
un  término  feliz;  pero  nosotros,  los  que  os  hemos  visto  de  cerca,  no 
dudamos  un  instante  que  habíais  de  vencerlos,  porque  teníamos  fe 
en  las  nobles  cualidades  que  adornan  á  cada  uno  de  los  escogidos  de 
América. 

Posible  es  que  tales  resultados  no  sean  todo  lo  que  un  entusiasta 
americanismo  hiciera  esperar  á  algunos  de  vosotros;  pero  son  bas- 
tantes y  aun  sobrados  para  que  ninguno  se  retire  descontento.  Si  ha 
habido  quienes  aspiren  á  mayor  triunfo,  debe  consolarlos  la  reflexión 
de  que  han  trabajadu  asiduamente  por  conquistarlo,  y  que  en  las  em- 
presas grandes  y  difíciles,  para  merecer  un  justo  elogio,  b..sta  con 
acometerlas  y  luchar  con  valor  por  realizarlas:  es  bastante  aun  el  de- 
searlo eficazmente.  ///  magnis  ct  voltdsse  sat  cst. 

La  historia,  señores,  hará  justicia  á  las  intenciones  de  todos  los 
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Delegados  reunidos  en  este  memorable  Congreso.  Sabrá  también 
apreciar  la  política  de  los  diferentes  Gobiernos  que  os  dieron  su  re- 
presentación y  las  instrucciones  que  han  servido  de  norma  á  vuestra 
conducta.  Las  publicaciones  que  acerca  de  cuanto  se  relaciona  con 
vosotros  se  están  desde  ahora  y  seguirán  haciendo,  cuya  abundancia 
es  característica  de  nuestra  época,  le  ministrarán  los  elementos  nece- 
sarios para  pronunciar  su  inapelable  veredicto.  Hoy  no  nos  corres- 
ponde sino  respetar  la  independencia  de  cada  Gobierno,  reconociendo 
que  en  su.s  resoluciones  lo  guía  el  interés  que  sólo  á  él  le  correspon- 
de apreciar,  del  Estado  cuya  administración  y  defensa  le  han  sido 
confiadas  por  el  pueblo. 

Congratulémonos  de  que,  en  situación  por  extremo  delicada,  esta 
Conferencia  no  ha  suscjtado  verdaderos  conflictos  de  ninguna  espe- 
cie; que  si  hubo  en  ella  acalorados  debates,  si  nubes  tempestuosas 
llegaron  á  aglomerarse  en  vuestro  horizonte,  muy  pronto  se  disipa- 
ron al  poderoso  influjo  de  la  razón,  á  que  sabéis  rendir  culto,  y  ha- 
béis puesto  el  sello  á  vuestros  importantes  trabajos  en  medio  de  la 
serenidad  y  de  la  calma,  todavía  más,  en  medio  de  efusiones  que  son 
al  mismo  tiempo  actos  de  justicia,  pues  sirven  para  honrar  debida- 
mente á  personas  de  mérito  indudable,  ó  bien  á  héroes  sudamerica- 
nos, mártires  de  su  amor  á  la  ciencia  y  á  su  patria,  de  los  cuales  ei 
que  sobrevive  se  encuentra  hoy  en  vuestro  seno.  Bien  podemos  decir 
con  el  poeta  inglés:  Airs  well  that  ends  welL  Todo  ha  sido  bueno, 
señores,  puesto  que  ha  terminado  fehzmente. 

El  Gobierno  Mexicano  experimenta  por  ello  una  íntima  satisfac- 
ción. Desnudo  de  intereses  egoístas,  sin  otra  mira  ni  aspiración  al- 
guna que  no  fuese  la  de  ver  logrados  los  altos  fines  de  la  Conferencia 
para  el  bien  y  la  honra  de  las  Naciones  Americanas,  ha  trabajado 
con  empeño  por  medio  de  su  Delegación,  á  efecto  de  conseguir  el 
acuerdo  de  los  esclarecidos  miembros  de  esta  Asamblea  en  las  prin- 
cipales cuestiones  que  ha  debatido.  Al  fin  ese  acuerdo,  hasta  donde 
era  posible,  llegó  á  reinar  entre  vosotros  y  al  punto  ha  producido  los 
más  sazonados  frutos.  México  se  declara  satisfecho  y  no  pretendía 
por  sus  trabajos  ninguna  otra  recompensa. 

Ahoia,  señores  Delegados,  ahora  que  estáis  á  punto  de  alejaros 
de  esta  ciudad  y  del  territorio  de  esta  República,  permitidme,  para 
concluir,  expresaros  un  deseo,  un  ardiente  deseo  que  nace  en  mi  co- 
razón y  brota  incontenible  de  mis  labios:  que  al  regresar  á  vuestros 
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hogares,  al  pisar  cada  uno  de  vosotros  el  suelo  de  su  patria,  donde 
disfrute  la  dicha  á  que  su  mérito  lo  hace  acreedor,  consagre  á  Mé- 
xico un  recuerdo  tan  cariñoso  y  fraternal  como  el  que  deja  entre  los 
mexicanos,  y  que  ese  recuerdo,  unido  al  de  los  fines  á  que  fué  con- 
vocada esta  Asamblea  de  Repúblicas,  confirme  y  fortalezca  en  su 
pecho  el  amor  á  la  paz,  el  desinterés  y  la  justicia;  sentimientos  que 
ponga  al  servicio  de  su  Nación  á  efecto  de  que  en  ella  predominen, 
haciéndola  feliz  en  su  interior  y  con  la  dicha  de  todas  sus  hermanas, 
grandes  y  pequeñas. 


Felicitación  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
por  el  éxito  de  la  Conferencia. 


Segunda  Conferencia  Pan-Americana. 


MÉXICO,  E fiero  jr  de  igo2. 

Tengo  la  honra  de  manifestar  á  Vuestra  Excelencia  que  en  la  se- 
sión de  hoy  se  dio  lectura  al  cablegrama  que  en  copia  se  dignará  en- 
contrar anexo,  dirigido  por  Su  Excelencia  el  Sr.  John  Hay,  Secretario 
de  Estado  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América,  á  Su 
Excelencia  el  Sr.  William  I.  Budhanan.dela  Delegación  Norte- Ame- 
ricana  y  que  por  acuerdo  de  esta  Asamblea  tengo  el  honor  de  remi- 
tir á  Vuestra  Excelencia  para  conocimiento  del  Gobierno  de  México. 

Reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  alta  conside- 
ración. 

El  Presidente  de  la  Conferencia. — (Firmado)  G.  Rak.OSA. 

F2xcelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. —  Pre- 
sente. 
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(COPIA.) 

Cablegrama  de  Su  Excelencia  el  Sr.  John  Hay,  Secretario  de  Es- 
tado del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

** Washington,  Enero  j i  de  igo2. 

"Buchanan. —  Conferencia  Internacional. —  México. 

"  Sírvase  expresar  al  Presidente  y  Miembros  de  la  Conferencia  y 
al  Gobierno  Mexicano,  la  satisfacción  del  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  de  que  la  Conferencia  haya  manifestado  tan  marcado  espí- 
ritu de  amistosa  cooperación  para  el  bienestar  de  las  Repúblicas  de 
América,  y  presente  nuestros  plácemes  por  el  feliz  éxito  de  sus  es- 
fuerzos.—  (Firmado)  Joiix  Hay." 

Es  copia.   México,  Enero  31  de  1902. 

(Firmado)  Joaquín  D.  Casasús, 

Secretario  General. 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 


Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  ios  Estados  Unidos 

TERCER    PERÍODO. 

(Continúa,) 

SESIÓN  DE  I.  29'DE  OCTUBRE  DE  1873. 
Presidencia  del  Honorable  Sr.  Wadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  veintinueve  días  del  mes  de  Octubre 
de  mil  ochocientos  setenta  y  tres,  se  reunieron  en  la  sala  de  sesiones  de  la 
Comisión  los  señores  Comisionados  y  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios. 

Habiéndose  dado  lectura  al  acta  de  la  sesitSn  anterior,  el  C.  Comisionado 
Zamacona  expuso;  que  se  había  dejado  de  consignar  en  ella  la  manifestación 
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que  hizo  en  términos  explícitos  al  dar  á  saber  el  nombramiento  de  Arbitro, 
sobre  que  tanto  su  colega  como  él  se  habían  fijado  para  ese  cargo  en  la 
persona  de  Sir  Edward  Thornton,  sin  tener  en  cuenta  la  misión  diplomá- 
tica que  desempeña  cerca  del  (Gobierno  de  los  Pastados  Unidos,  sino  consi- 
derando única  y  exclusivamente  las  dotes  personales  que  en  él  concurren; 
y  deseaba  que  se  le  hiciera  á  dicha  acta  esta  adición.  Estando  conforme 
el  Honorable  Señor  Wadsworth,  así  quedó  aprobada. 

P'.n  la  reclamación  niim.  149  del  Registro  americano,  de  Treadwell  y  Com- 
pañía, el  Agente  de  los  Estados  Unidos  presentó  un  impreso  de  121  pági- 
nas que  contiene  el  memorial,  las  pruebas  y  los  alegatos  que  se  han  presen- 
tado en  el  caso. 

Se  levantó  en  seguida  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  día  de  ma- 
ñana á  las  doce. 

(  F^irmados ) 

th  Carlos  Mexia.  liandoljfh  Coijle, 


SESIÓN  DEL  30  DE  OCTUBRE  DE  1873. 
Presidencia  del  C.  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  treinta  días  del  mes  de  Octubre  de 
mil  ochocientos  setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comi- 
sión los  señores  Comisionados  y  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se 
leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  C.  Presidente  hizo  saber  que  la  Comisión  acuerda  que  se  admitan  y  se 
dé  entrada  en  los  Registros  respectivos  á  los  escritos,  pruebas  y  alegatos  pre- 
sentados por  los  Agentes  de  los  dos  países  en  la  sesión  del  28  del  corriente, 
con  excepción  de  los  escritos  del  Agente  de  México,  en  que  pide  que  se 
tengan  por  presentados  en  tiempo  hábil  los  16  expedientes  de  reclamacio- 
nes cuya  lista  nominal  remitió  el  Honorable  Caleb  Cushing  por  conducto 
de  la  Legación  mexicana  en  esta  ciudad,  el  30  de  Marzo  de  1870,  sobre  las 
cuales  la  Comisión  acordará  oportunamente. 

Que  á  la  moción  presentada  por  el  mismo  Agente  pidiendo  que  se  revo- 
que el  acuerdo  del  8  de  Mayo  de  1872  y  se  falle  el  caso  núm.  131  de  Ra- 
fael Aguirre,  y  á  su  escrito  acompañando  20  cuadernos  de  pruebas  y  pidiendo 
ser  oído  por  el  Arbitro,  recayó  el  siguiente  acuerdo : 

"  El  Agente  de  México  sometió  á  los  Comisionados  una  moción  del  tenor 
que  sigue,  pidiendo  su  favorable  despacho: 
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Cuestión  de  depredaciones  de  ios  Indios  b&rbaros. 

Por  los  perjuicios  que  han  ocasionado  á  ciudadanos  mexicanos  los  indios 
bárbaros  procedentes  del  territorio  de  los  Kstados  Unidos,  hay  ante  la  Co- 
misión un  considerable  número  de  reclamaciones  cuyo  verdadero  estado  no 
parece  bien  definido. 

Creyendo  mi  muy  estimado  antecesor  en  la  Agencia  de  México  que  se- 
ría posible  se  resolviese  en  abstracto  la  cuestión  de  derecho  sobre  respon- 
sabilidad de  los  Estados  Unidos  por  tales  perjuicios,  y  que  este  modo  de 
proceder  traería  la  ventaja  de  que  sólo  hubiesen  de  procurarse  pruebas  de 
defensa  en  el  evento  de  que  la  decisión  de  tal  punto  las  hiciese  necesarias, 
de  acuerdo  con  el  Honorable  Agente  de  esta  República,  sometió  dicha  cues- 
tión al  examen  de  los  Señores  Comisionados,  presentándoles  con  tal  objeto 
el  caso  particular  de  Rafael  Aguirre,  núm.  131. 

¿Trataron  lo,s  HH.  Comisionados  la  cuestión  propuesta,  en  la  forma  en 
que  se  había  someti<lo  á  su  decisión  y  examinando  el  caso  particular  que  con 
tal  fin  se  les  presentó  ? 

No  por  cierto;  el  Sr.  (iómez  del  Palacio  se  encargó  exclusivamente  déla 
cuestión  en  abstracto,  y  al  acabar  de  exponer  su  opinión  sobre  ella,  formu- 
ló el  voto  de  que:  **los  Estados  Unidos  deben  indemnizar  á  los  ciudadanos 
mexicanos  de  los  daños  sufridos  por  depredaciones  de  los  indios  salidos  de 
su  territorio;"  mientras  que  el  Sr.  Wadsworth,  además  de  tratar  dicha  cues- 
tión en  aquella  forma,  hizo  algunas  apreciaciones  generales  sobre  la  insufi- 
ciencia de  pruebas  y  exageración  en  el  importe  de  los  daños  reclamados,  no 
solamente  en  el  caso  de  Rafael  Aguirre,  sino  en  alguno  otro,  y  concluyó 
su  dictamen  formulando  la  opinión  de  que  "son  fundadas  las  objeciones  que 
contra  estas  reclamaciones  hacen  los  Estados  Unidos,  y  que  debe  ser  acor- 
dada de  conformidad  la  moción  que  aquel  (Gobierno  ha  presentado  por  me- 
dio de  su  Agente  para  que  dichas  reclamaciones  sean  desde  luego  desechadas^ 

Se  ve  en  estas  disposiciones  no  solamente  la  contradicción  que  debía 
motivar,  como  en  todos  los  casos  ordinarios,  el  recurso  al  Arbitro,  sino  una 
gran  diversidad  en  los  efectos  que  respectivamente  les  asignaron  sus  au- 
tores. 

A  pesar  de  esto,  el  día  8  de  Mayo  de  1872  y  bajo  el  rubro  de  "Rafael 
Aguirre  y  trescientos  sesenta  y  cinco  reclamantes  contra  los  Estados  Uni- 
dos," ordenaron  los  señores  Comisionados  que  en  virtud  de  que  el  Agente 
de  los  Estados  Unidos  había  hecho  moción  para  que  por  las  razones  que 
expuso  se  desecharan  todas  esas  reclamaciones,  y  de  que  los  Comisionados, 
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después  de  un  detenido  examen,  no  pudieron  ponerse  de  acuerdo  sobre  dicha 
rTKJción,  estando  el  Sr.Wadsworth  en  favor  de  que  se  adoptara  desechándose 
todas  las  reclamaciones,  y  el  Sr.  Palacio  en  favor  de  que  se  denegara  tal  mo- 
ción reconociéndose  las  reclamaciones,  como  aparecía  de  sus  respectivas  opi- 
niones discordantes,  el  Secretario  Americano  remitiese  al  Arbitro  dichas  re- 
clamaciones con  sus  pruebas  y  documentos,  copia  certificada  de  la  moción 
del  Agente  de  los  Estados  Unidos,  los  alegatos  presentados  en  pro  y  en  con- 
tra, las  opiniones  de  los  Comisionados  y  una  copia  de  la  misma  orden,  para 
que  el  expresado  funcionario  decidiese  sobre  la  repetida  moción  del  Agente 
de  los  Estados  Unidos. 

Es  de  notar  en  esta  orden :  Primero,  que  comprende  366  reclamaciones 
de  ciudadanos  mexicanos,  por  perjuicios  que  dicen  les  han  ocasionado  los 
in'lios  bárbaros  procedentes  de  los  Estados  Unidos,  siendo  así  que  el 
Agente  de  México  no  había  sometido  á  la  Comisión  todas  esas  reclama- 
ciones, sino  sólo  la  de  Rafael  Aguirre;  y  segundo,  que  en  aquélla  se  consig- 
nó un  error  de' hecho  refiriendo  (¡ue  el  Sr.  Palacio  había  opinado  en  favor 
de  que  se  reconociesen  todas  esas  reclamaciones,  cuando  verdaderamente 
no  ha  hecho  otra  cosa  que  fundar  en  principio  la  obligación  de  los  Estados 
Unidos  de  indemnizar  á  los  ciudadanos  mexicanos  que  hubiesen  sufrido 
perjuicios  por  las  depredaciones  de  los  indios  bárbaros  procedentes  del  te- 
rritorio de  aquéllos,  sin  decidir  si  Rafael  Aguirre  y  los  otros  365  reclaman- 
tes por  tal  motivo,  están  ó  no  en  el  caso  de  obtener  todo  el  importe  de  las  in- 
demnizaciones que  pretenden. 

Aunque  sólo  fuere  por  las  observaciones  indicadas,  habría  causa  suficien- 
te para  que  los  señores  Comisionados  se  sirvieran  revisar  como  formalmen- 
te les  pido  que  lo  hagan,  la  orden  de  8  de  Mayo  de  1872,  todavía  pendiente 
de  ejecución.  Pero  hay  para  ello  otro  motivo  que  no  es  posible  desatender. 

La  norma  de  los  procedimientos  de  la  Comisión  en  conjunto  y  de  cada 
uno  de  sus  miembros  en  particular,  es  la  Convención  de  4  de  Julio  de  i868. 
Y  ¿  cuál  es  la  ocasión  en  que,  según  lo  establecido  en  ella,  deben  .solicitar  los 
Comisionados  la  decisión  del  Arbitro  ?  "Si  dejaren,  dice  el  art.  2,  de  convenir 
sr/¿fre  alguna  redamación  particular,  llamarán  en  su  auxilio  al  Arbitro,"  etc. ,  etc. 

Pues  bien:  no  ha  sido  una  reclamación  particular,  sino  una  cuestión  en  abs- 
tracto sobre  la  que  dejaron  de  convenir  los  señores  Comisionados  en  sus  res- 
pectivas opiniones,  y  aun  fuera  de  ellas  y  atendiéndose  sólo  á  los  términos 
de  la  orden  de  8  de  Mayo,  no  es  llamado  el  Arbitro  á  decidir  sobre  una  recla- 
mación particular,  sino  sobre  trescientas  sesenta  y  seis  reclamaciones  de 
diversas  personas  por  cantidades  distintas  y  con  pruebas  diferentes. 
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Si,  pues,  el  Arbitro  ha  de  proceder  con  arreglo  á  la  Convención  de  4  de 
Julio  de  1868,  no  podrá  dar  la  decisión  que  se  le  pide  en  dicha  orden. 

Pero  aun  en  el  caso  improbable  de  que  la  pronunciase,  podría  ser  dudo- 
so el  deber  de  las  Altas  Partes  Contratantes  de  considerar  tal  decisión  de 
trescientas  sesenta  y  seis  reclamaciones  en  conjunto,  como  absolutamente 
final  y  definitiva  respecto  de  cada  una  de  las  reclamaciones  falladas,  por- 
que en  verdad  que  tal  decisión  no  sería  la  que  los  Comisionados  y  el  Ar- 
bitro están  llamados  á  dar  en  cada  reclamación  por  escrito. 

Animado  como  lo  estoy,  del  sincero  convencimiento  de  que  el  encargo 
con  que  se  ha  servido  honrarme  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana,  es 
puramente  de  buena  fe,  y  deseando  cooperar  en  cuanto  me  sea  posible  al 
importantísimo  fin  que  tanto  ese  Gobierno  como  el  de  ios  Estados  Unidos 
se  propusieron  obtener,  por  medio  de  esta  Comisión,  he  creído  de  mi  de- 
ber llamar  respetuosamente  su  atención,  como  lo  hago,  sobre  las  considera- 
ciones expuestas. 

En  virtud  de  ellas  pido  á  los  señores  Comisionados  se  sirvan  revocar  la 
orden  de  ocho  de  Mayo  de  mil  ochocientos  setenta  y  dos,  de  que  he 
hecho  referencia,  y  decidir  sobre  la  reclamación  particular  de  Rafael  Agui- 
rre,  número  131,  y  sobre  cada  una  de  las  demás  por  depredaciones  en  Mé- 
xico de  los  indios  procedentes  del  territorio  de  los  Estados  Unidos,  si  se 
hallaren  en  estado. —  E.  Avila,  .Una  rúbrica. 

Tomada  en  consideración  por  los  Comisionados,  no  han  podido  ponerse 
de  acuerdo  en  una  opinión,  pues  el  Comisionado  Zamacona  opina  por  que 
se  conceda  la  moción  y  se  revoque  la  orden  de  8  de  Mayo  de  1872,  á  que 
ella  se  refiere,  y  el  Comisionado  Wadwsorth  se  opone  á  concederla  y  á  re- 
vocar dicha  orden;  en  tal  virtud,  por  el  presente  se  certifica  este  desacuerdo, 
sometiéndose  á  la  decisión  del  Arbitro,  á  quien  se  remitirá,  acompañándole 
la  moción  preinserta,  la  orden  de  8  de  Mayo  de  1872,  y  los  casos  y  docu- 
mentos á  (¿ue  ella  se  refiere,  á  fin  de  que  se  sirva  dar  su  resolución.  Si  juzga 
que  deba  revocarse  dicha  orden  de  8  de  Mayo  de  1872,  se  servirá  resolverlo 
así,  devolviendo  á  esta  Comisión  su  decisión,  juntamente  con  todos  los  pa- 
peles que  se  le  remiten  por  vía  de  información;  pero  si  fuere  de  opinión  con- 
traria, se  servirá  pasar  á  resolver  el  punto  de  desacuerdo  entre  los  Comisio- 
nados á  que  se  refiere  la  precitada  orden  de  8  de  Mayo,  oyendo  previamente 
los  alegatos  que  quieran  presentar  los  Agentes  de  los  dos  Gobiernos. 

En  cuanto  á  la  moción  del  Agente  de  México,  de  28  del  corriente,  soli- 
citando (¿ue  se  le  permita  presentar  pruebas  en  los  mencionados  casos  de 
depredaciones  de  los  indios,  y  que  es  como  sigue : 
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ESCRITO. 

El  Agente  que  subscribe  ha  hecho  formal  moción  para  que  cada  una  de 
esas  reclamaciones  sea  examini^da  y  decidida  separadamente. 

Mas  para  el  evento  de  que  tal  moción  no  se  acepte  por  los  señores  Co- 
misionados, ó  el  Arbitro  en  caso  de  disidencia,  cree  conveniente  el  expre- 
sado funcionario  presentar  desde  luego  veinte  cuadernos  que  contienen  co- 
pias de  las  disposiciones  dictadas,  tanto  por  el  Gobierno  Federal  como  por 
los  Gobiernos  de  los  Estados  en  que  han  ocurrido  invasiones  de  indios  bár- 
baros, para  reprimir  éstas,  y  de  los  partes  oficiales  y  noticias  de  las  depre- 
daciones causadas  por  dichos  bárbaros. 

Espera  el  actual  Agente  de  México  que  en  todo  caso  será  oído  por  el 
Arbitro  antes  de  la  decisión  final  de  estas  reclamaciones,  como  lo  pidió  su 
Honorable  antecesor  el  Sr.  Aspíroz,  usando  del  derecho  consignado  en  el 
art.  2?  de  la  Convención  de  4  de  Julio  de  1868,  y  cuya  petición  reproduce 
el  que  subscribe. 

Entonces  hará  valer  las  constancias  cuya  copia  presenta,  así  como  todas 
las  demás  que  fundan  el  derecho  de  los  reclamantes,  y  para  ello  suplica  á 
los  señores  Comisionados  que,  si  no  estuvieren  de  acuerdo  sobre  admitir  la 
moción  citada  al  principio,  se  sirvan  llamar,  en  la  forma  que  lo  estimen  con- 
veniente, la  atención  del  Arbitro  sobre  la  petición  que  contiene  este  escrito. 
— E.  Avila, 

Los  Comisionados  también  disienten  de  opinión,  sosteniendo  el  señor  Co- 
misionado Zamacona  que  debe  acordarse  como  se  pide,  admitiéndose  las  prue- 
bas, mientras  que  el  señor  Comisionado  Wadsworth  sostiene  la  opinión  con- 
traria; también  este  punto  de  diferencia  se  somete  á  la  decisión  del  Arbitro. 

Como  ambos  Agentes  han  manifestado  el  deseo  de  ser  oídos  por  el  Ar- 
bitro en  las  cuestiones  relacionadas,  el  Secretario  se  lo  comunicará  así  al 
remitirle  este  acuerdo  y  los  documentos  que  deben  acompañarse. 

Finalmente,  que  como  las  reclamaciones  del  Registro  mexicano  números 
908,  de  Doña  María  Goríbar  de  Varto;  909,  de  Doña  Francisca  Mier  de 
Borrego,  y  910,  de  Lorenzo  Yarto,  en  que  el  Agente  de  México  presentó 
pruebas,  son  provenientes  de  depredaciones  de  indios  bárbaros,  (jueda  tam- 
bién reservado  al  Arbitro  el  resolver  si  deben  ó  no  admitirse  dichas  prue- 
bas, en  virtud  del  acuerdo  que  precede. 

Habiendo  pedido  la  palabra  el  Agente  de  los  Estados  Unidos,  manifestó 
que  desearía  contestar  los  escritos  presentados  por  el  C.  Avila  antes  de  que 
se  hiciera  la  remisión  al  Arbitro  de  los  papeles  á  que  se  refiere  la  orden,  y 
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que  al  efecto  pide  que  se  le  dé  un  término  suficiente.  La  Comisión,  en  tal 
virtud,  acordó  que  se  suspenda  la  ejecución  de  dicha  orden  hasta  el  sábado 
de  esta  semana. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  primero  á 
las  doce. 

Nota. —  En  la  reclamación  núm.  553,  de  Francis  Iturria,  el  Agente  de 
México  presentó  una  solicitud  para  que  la  Comisión  revise  su  fallo. 

Se  toma  en  consideración,  y  oportunamente  se  proveerá. 

(  Firmados. ) 

J,  Carlos  Mexia,  Eandolph  Coyl^. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Tratado  de  Paz  y  Amistad 
entre  las   Repúblicas  de  Centro-América. 

(TELEGRAMA.) 
De  Corinto  (  Nicaragua ),  el  21  de  Enero  de  igo2. 

Secretario  de  Relaciones. — México. 

Me  es  grato  comunicar  á  Vuestra  Excelencia  que  los  Señores  Pre- 
sidentes de  El  Salvador,  Honduras  y  Costa  Rica  se  reunieron  en  este 
puerto  con  el  Señor  Presidente  de  la  República  para  tratar  sobre  los 
medios  de  mantener  una  paz  honrosa  y  permanente  en  el  istmo  cen- 
troamericano, y  después  de  varias  conferencias  se  firmó  un  Tratado 
que  constituirá  el  derecho  público  de  los  países  representados,  ha- 
biéndose establecido,  entre  otras  cosas,  el  Arbitraje  obligatorio  para 
dirimir  nuestras  diferencias  en  familia.  El  Señor  Presidente  de  Gua- 
temala no  pudo  concurrir  á  la  Conferencia  de  los  Presidentes;  pero 
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nombró  á  su  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de  la  Guerra  pa- 
ra que  explicase  las  causas  especiales  que  le  impidieron  estar  presen- 
te, manifestando  su  aceptación  á  todo  cuanto  se  conviniese.  Esta 
reunión  de  Presidentes,  la  primera  que  se  ha  verificado  en  Centro- 
América,  será  sin  duda  fecunda  en  bienes  positivos  para  nuestros 
pueblos,  y  dadas  las  buenas  relaciones  que  existen  entre  mi  Gobier- 
no y  el  de  Vuestra  Excelencia,  creo  con  justicia  que  verá  con  ver- 
dadero interés  este  fausto  acontecimiento. 

Soy  de  Vuestra  Excelencia,  con  especial  aprecio,  muy  atento  S.  S. 

Fernando  Sánchez. 


(TKLE(;rama.) 

De  México,  f/ ^g  de  Enero  de  ¡go2. 
Secretario  de  Relaciones. — Corinto  (Nicaragua). 

Recibí  su  interesante  mensaje  del  21.  Este  Gobierno  felicita  cor- 
dialmente  á  los  Señores  Presidentes  de  Centro- América  por  el  re- 
sultado obtenido  en  la  reunión  de  Corinto  segiin  lo  que  Vuesencia 
se  sirve  informarme.  El  Gobierno  Mexicano  espera  que  la  adopción 
del  Arbitraje  obligatorio  contribuya  al  afianzamiento  de  una  paz  hon- 
rosa y  permanente  entre  las  cinco  Repúblicas  hermanas. 

Soy  de  Vuesencia  muy  atento  y  seguro  servidor 

IciNACio  Mariscal. 


Término  de  la  Misión  Especial  de  Guatemala  en  México. 


Legación  de  Guatemala.— México. 

MÉXICO,  Enero  22  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

El  cumplimiento  de  otros  deberes  oficiales  me  obligará  á  ausen- 
tarme de  esta  capital,  mañana  ó  pasado  mañana,  para  regresar  á  los 
Estados  Unidos  de  América. 
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Al  poner  término  á  la  Misión  especial  que  mi  Gobierno  me  con- 
fió cerca  del  de  Vuestra  Excelencia,  y  que,  así  lo  espero,  no  habrá 
sido  infructuosa  para  las  buenas  relaciones  de  nuestros  dos  países, 
deseo  consignar  aquí  mi  agradecimiento  por  la  buena  acogida  que  ¿ 
Señor  Presidente  de  la  República,  su  Gabinete  y,  en  general,  la  socie- 
dad mexicana,  se  han  servido  dispensarme.  Nunca  podré  olvidar, 
Señor  Ministro,  las  numerosas  atenciones  de  que  he  sido  objeto  en  este 
hermoso  país,  al  cual  deseo  que  continúe  disfrutando  de  la  paz  y  pros- 
peridad que  le  asegura  la  sabia  administración  del  ilustre  mandata- 
rio que  felizmente  dirige  sus  destinos. 

En  nombre  de  mi  Gobierno,  en  el  del  Señor  Coronel  Orla  y  mío, 
doy  las  gracias  más  expresivas  al  de  Vuestra  Excelencia  por  la  es- 
pléndida hospitalidad  acordada,  lo  mismo  que  á  las  demás,  á  la  De- 
legación de  Guatemala  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ame- 
ricana; transmitiendo  al  propio  tiempo  á  Vuestra  Excelencia  los  pa- 
rabienes más  sinceros  por  el  grande  éxito  de  dicho  Congreso,  que 
en  parte  tan  principal  se  debe  á  los  esfuerzos,  tan  inteligentes  como 
desinteresados  y  meritorios,  del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia}' 
de  la  distinguida  Delegación  Mexicana. 

La  Delegación  de  Guatemala  á  la  Segunda  Conferencia  Pan  -Ame- 
ricana quedará  á  cargo  exclusivo  del  Señor  Coronel  Don  Francisco 
Orla,  quien  continuará  desempeñando  las  funciones  de  Encargado 
de  Negocios  ^¿/  Ínterin  de  Guatemala,  como  lo  ha  hecho  hasta  ahora. 

Es  con  verdadera  pena  que  me  despido  de  Vuestra  Excelencia, 
con  quien  tan  agradables  relaciones  personales  y  oficiales  he  llevado, 
y  no  quiero  verificarlo  sin  dejar  de  expresarle  mis  votos  por  su  ven- 
tura y  por  que  continúe  mucho  tiempo  encargado  del  Departamento 
de  Relaciones  Exteriores  que  con  tanto  acierto  dirige. 

Sírvase  aceptar.  Señor  Ministro,  las  renovadas  seguridades  de  mi 
mayor  aprecio  y  consideración. 

(Firmado)  Antonio  Lazo  Arriaga. 


Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        209 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 


MÉXICO,  Enero  24  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

He  recibido  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  en  Ta  que  se  sir- 
ve participarme  que,  en  cumplimiento  de  otros  deberes  oficiales,  se 
ausentará  próximamente  de  esta  Capital  para  regresar  á  los  Estados 
Unidos  de  América. 

Se  sirve  Vuestra  Excelencia  consignar  en  su  nota  referida  su  agra- 
decimiento por  la  manera  con  que  ha  sido  recibido  en  México,  así 
como  los  demás  Delegados  á  la  Conferencia  Internacional  America- 
na, dando  al  mismo  tiempo  los  parabienes  al  Gobierno  de  la  Repú- 
blica por  el  buen  éxito  que  ha  alcanzado  la  Conferencia. 

Kn  cuanto  al  primer  punto,  permítame  Vuestra  Excelencia  mani- 
festarle que  si  México  sin  duda  ha  puesto  el  mayor  empeño  para 
recibir  del  modo  más  conveniente  á  los  Señores  Delegados  á  la  Con- 
ferencia, ha  cumplido  con  el  más  agradable  de  los  deberes,  procu- 
rando al  mismo  tiempo  corresponder  á  la  alta  honra  que  se  le  dis- 
pensó al  designar  su  capital  á  efecto  de  que  en  ella  tuvieran  lugar 
las  sesiones  de  la  Conferencia. 

Deja,  pues.  Vuestra  Excelencia  en  México  los  más  gratos  recuer- 
dos, y  cree  con  razón  que  su  permanencia  en  la  capitéil  de  la  Repú- 
blica ha  sido  fructífera  para  las  relaciones  amistosas  que  felizmente 
mantiene  con  Guatemala,  tan  dignamente  representada  por  Vuestra 
Excelencia.  Esas  relaciones  serán  cada  día  más  estrechas  y  sinceras 
si,  como  hasta  aquí,  preside  á  la  solución  de  las  dificultades  que  pu- 
dieran presentarse,  el  más  vehemente  deseo  de  ponerles  término  amis- 
tosa y  satisfactoriamente. 

Quedo  enterado  de  que,  durante  la  ausencia  de  Vuestra  Exce- 
lencia, la  Delegación  de  Guatemala  á  la  Segunda  Conferencia  Inter- 
nacional Americana  quedará  á  cargo  exclusivo  del  Señor  Coronel 
Don  Francisco  Orla,  quien  continuará  desempeñando  las  funciones 
de  Encargado  de  Negocios  ad  Ínterin  de  Guatemala,  como  lo  ha  he- 
cho hasta  ahora. 

37 
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Correspondiendo  sinceramente  sus  buenos  deseos  por  la  prospe- 
ridad de  México  y  su  Gobierno,  reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  se- 
guridades de  mi  más  distinguida  consideración. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 

A  Su  Excelencia  el  Licenciado  Don  Antonio  Lazo  Arriaga,  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de 
Guatemala. . 


La  Misión  Diplomática  del  Paraguay  en  México. 


Legación  del  Paraguay  en  México. 

MÉXICO,  2g  de  Enero  de  igo2. 

Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  comunicar  á  Vuestra  Excelencia  que,  habien- 
do obtenido  permiso  de  mi  Gobierno,  me  retirare  temporalmente  del 
país  el  i^'  del  entrante,  quedando  vacante  la  Legación  á  mi  cargo 
mientras  dure  mi  ausencia. 

Filio  no  obstante,  debo  manifestar  á  Vuestra  Excelencia  en  esta 
ocasión,  que  estoy  profundamente  agradecido  al  Excelentísimo  Go- 
bierno de  México  por  las  honrosas  atenciones  que  se  ha  servido  dis- 
pensarme, facilitándome  el  cumplimiento  de  mis  delicadas  funciones, 
y  que  el  Gobierno  de  mi  país  procurará  retribuir  con  creces. 

Séame  también  permitido  expresar  á  Vuestra  Excelencia  que  me 
lisonjeo  de  haberme  cabido  la  honra  de  sellar  con  un  tratado  público 
la  sincera  amistad  que  siempre  existió  entre  México  y  el  Paraguay. 

Felicito  al  Excelentísimo  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  por  los 
resultados  que  ha  dado,  como  era  de  esperarse,  la  Segunda  Confe- 
rencia Pan- Americana,  y  ante  la  cual  estuve  acreditado  como  Dele- 
gado de  mi  país.  Honra  perenne  será  para  México  haber  congregado 
en  su  ínclita  capital  á  los  Plenipotenciarios  de  todas  las  Repúblicas 
Americanas,  y  obtenido  la  celebración  de  importantísimos  tratados, 
llamados  á  constituir  el  corpas  jttris  americano  y  á  asegurar  la  paz 
en  todo  el  continente. 
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Personal  gratitud  conservo  de  Vuestra  Excelencia  por  las  finas  y 
delicadas  atenciones  que  os  habéis  servido  dispensarme. 

Ruego  á  Vuestra  Excelencia  servios  presentar  mis  cumplimientos 
al  Kxcelentísimo  Señor  Presidente  de  la  República  y  a  sus  dignos 
colaboradores,  y  aceptar  la  expresión  de  mis  simpatías  por  México 
y  mis  votos  por  su  creciente  prosperidad. 

Me  es  grato  muchísimo  renovar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguri- 
dades de  mi  particular  estima  y  distinguida  consideración. 

(Firmado)  CECILIO  BÁEZ. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Secretario  de  Estado  en  el  Departa- 
mento de  Relaciones  Exteriores,  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal. 
— México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  JO  de  Enero  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

He  recibido  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fechada  el  29 
del  actual,  en  la  que  se  sirve  poner  en  mi  conocimiento  que  con  per- 
miso de  su  Gobierno  se  retirará  temporalmente  de  México,  el  i?  del 
entrante  Febrero,  quedando  vacante  la  Legación  á  su  cargo  durante 
su  ausencia. 

Se  sirve  Vuestra  Excelencia  manifestar  su  agradecimiento  por  las 
atenciones  que  se  le  han  dispensado,  procurándosele  además  toda 
clase  de  facilidades  para  concluir  sus  delicadas  funciones,  y  al  mismo 
tiempo  felicita  al  Gobierno  de  México  por  el  buen  éxito  alcanzado 
en  la  Conferencia  Internacional  Americana. 

Nada  en  verdad  más  grato  para  ese  mismo  Gobierno  que  el  resul- 
tado obtenido;  y  los  tratados  que  se  han  firmado  recientemente  serán 
sin  duda,como  Vuestra Excelenciadice,  prenda segurade  buena  amis- 
tad, confraternidad  y  progreso  para  todas  las  Naciones  Americanas. 

México  ha  tenido  especial  satisfacción  en  que  actos  tan  importan- 
tes como  los  indicados,  hayan  tenido  lugar  en  su  capital,  si  bien  reco- 
noce que  lo  que  principalmente  ha  contribuido  á  su  término  feliz,  ha 
sido  la  buena  disposición  y  las  aptitudes  de  los  señores  Delegados  á 
la  Conferencia. 
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El  Señor  Presidente  de  la  República,  á  quien  di  cuenta  de  la  re- 
ferida atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  agradece  muy  especial- 
mente los  votos  que  hace  por  su  prosperidad  personal  y  de  su  Go- 
bierno, correspondiendo  sinceramente  tan  elevados  sentimientos,  que 
no  es  dudoso  han  de  ceder  en  beneficio  de  la  buena  amistad  y  har- 
monía que  existen  felizmente  entre  las  Repúblicas  del  Paraguay  y 
México. 

Me  es  grato  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  con  este  motivo,  las  se- 
guridades de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Doctor  Don  Cecilio  Báez,  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  del  Para- 
guay. 


La  Misión  diplomática  de  Costa  Rica  en  México. 


Legación  de  Costa  Rica. 


Mkxicíi,  fo  de  Febrero  de  igo2. 


Excelentísimo  Señor: 

De  conformidad  con  lo  que  he  tenido  la  honra  de  manifestará  Vues- 
tra Excelencia  en  nuestra  última  conversación,  tengo  deberes  qut 
cumplir  en  otra  parte;  y  con  este  motivo  me  veo,  á  mi  pesar,  obliga- 
do á  partir  inmediatamente  de  esta  bella  y  culta  capital,  donde  tantas 
y  tan  diversas  gratas  impresiones  he  experimentado,  y  donde,  en  unioi. 
de  los  demás  Delegados  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ame- 
ricana, he  recibido  demostraciones  afectuosas  y  pruebas  de  conside- 
ración de  parte  del  Supremo  Gobierno,  de  las  Autoridades  locab 
y  de  la  sociedad  en  general,  que  harán  inolvidable  el  tiempo  que  he- 
mos pasado  aquí,  y  que  fomentarán  siempre  el  sentimiento  de  atlrr; 
ración  que  todos  abrigamos  por  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  p  r 
su  esclarecido  Presidente  y  los  que  con  él  colaboran  en  la  obra  de 
progreso  material  y  notable  adelanto  moral  de  la  República. 
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Al  despedirme  de  Vuestra  Excelencia,  dándole  las  más  expresivas 
tjracias  por  las  finas  atenciones  que  bondadosamente  me  ha  dispen- 
sado oficial  y  personalmente,  tengo  el  placer  de  decirle  que  mi  ausen- 
cia de  México  no  será  prolongada,  y  que  con  la  esperanza  de  encon- 
trarme aquí  de  nuevo  en  fecha  no  lejana,  tengo  la  honra  de  subscri- 
birme de  Vuestra  Excelencia,  muy  atento  Seguro  Servidor. 

(Firmado)  J.  B.  Calvo.     . 

Excelentísimo  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario 
de  Relaciones  Exteriores. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MAxico,  4  de  Febrei^o  de  igo2. 

Señor  Ministro: 

He  recibido  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia  fechada  el  i9 
del  actual,  en  la  que  se  sirve  poner  en  mi  conocimiento  que,  por  te- 
ner deberes  que  cumplir  en  otra  parte,  se  ve  obligado  á  salir  de  esta 
capital,  á  la  que  regresará  en  época  no  lejana  para  seguir  en  el  des- 
empeño de  su  encargo  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  Costa  Rica.  Al  mismo  tiempo,  se  sirve  Vuestra  Exce- 
lencia hacer  presente  su  agradecimiento  por  la  manera  con  que  ha 
sido  recibido  en  su  calidad  de  Delegado  á  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana,  y  manifiesta  los  mejores  deseos  respecto  á 
la  prosperidad  y  engrandecimiento  de  México. 

Particular  satisfacción  ha  tenido  el  Gobierno  Mexicano  en  recibir 
á  los  Señores  Delegados  á  la  citada  Conferencia,  y  conservará  siem- 
pre el  mejor  recuerdo  de  todos  aquellos  que,  como  Vuestra  Exce- 
lencia, han  cooperado  tan  eficazmente  á  los  buenos  resultados  en  ella 
obtenidos. 

Agradece,  por  otra  parte,  el  mismo  Gobierno,  los  buenos  deseos 
por  Vuestra  Excelencia  manifestados,  que  corresponde  del  modo  más 
sincero  respecto  de  la  Nación  que  tan  dignamente  ha  representado. 

Reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  muy  distin- 
guida consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Don  Joaquín  B.  Calvo,  Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Costa  Rica. 
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La  Delegación  de  Haití  á  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana. 


(  TRADUCCIÓN  ) 


Legación  de  Haití  en  Washington. 


MÉXICO,  31  de  Enero  de  igo2. 

Señor  Secretario  de  Estado: 

Comprendo  que  faltarfa  á  un  deber  sagrado  si  dejase  á  México  sin 
rogar  á  Vuestra  Excelencia  me  permitiera  valerme  de  su  mediación 
para  presentar  al  Gobierno  y  pueblo  mexicanos  mis  agradecimientos 
por  su  generosa  hospitalidad;  hospitalidad  de  la  que  guardare  im- 
perecedero recuerdo. 

Al  felicitarme  con  Vuestra  Excelencia  del  éxito  de  la  Conferencia, 
debido  á  las  raras  cualidades  tanto  de  los  hombres  de  Estado,  co- 
mo de  los  Delegados  mexicanos,  no  puedo  dejar  de  expresar  la  agra- 
dable impresión  que  me  ha  producido  vuestro  bello  país.  México,  por 
sus  rápidos  progresos,  da  á  alguna  de  sus  hermanas,  las  Repúblicas 
Americanas,  una  lección  práctica  de  la  que  es  de  esperarse,  la  sabrán 
aprovechar:  en  efecto,  México  nos  enseña  lo  que  puede  la  paz  para 
el  desarrollo  de  un  país,  lo  que  puede  la  administración  de  un  pa- 
triota y  de  un  sabio,  tal  como  el  Señor  General  Díaz,  para  el  bienes- 
tar material  y  moral  de  un  pueblo. 

Así  es  que,  no  sin  pena  me  despido  de  vos;  pero  no  me  voy  del  to- 
do, porque  con  el  pensamiento  y  el  corazón  quedo  con  los  amigos 
que  me  ha  sido  dable  tener  durante  mi  feliz  estancia  en  esta  capital. 

Si  no  fuera  abusar  de  vuestros  preciosos  momentos,  me  tomaría  la 
libertad  de  pediros  tengáis  á  bien  transmitir  mi  respetuoso  home- 
naje á  Su  Excelencia  el  Señor  Presidente  de  la  República,  por  cuya 
conservación  hago  los  votos  más  cordiales. 

Servios  aceptar.  Señor  Secretario  de  Estado,  con  mis  sinceros  de- 
seos por  la  prosperidad  del  pueblo  mexicano,  y  por  vuestra  dicha 
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personal,  las  seguridades  de  la  muy  distinguida  consideración  con  la 
cual  tengo  el  honor  de  ser  vuestro  más  humilde  y  obediente  servidor. 

(Firmado)  J.  N.  LÉGER, 

^  Ministro  de  Haití  en  Washington. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Esta- 
do y  del  Departamento  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Mfixico,  b  de  Febrero  de  i<p2. 

Señor  Ministro: 

He  recibido  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia,  fecha  el  31  de 
Enero  próximo  pasado,  en  la  que  se  sirve  poner  en  mi  conocimiento 
que  va  á  ausentarse  de  esta  capital,  en  la  que  residió  temporalmente 
en  su  calidad  de  Delegado  por  la  República  de  Haití  á  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana. 

Al  mismo  tiempo  se  sirve  Vuestra  Excelencia  manifestar  el  agra- 
dable recuerdo  que  lleva  de  México  y  felicita  al  Gobierno  de  la  Re- 
pública por  el  buen  éxito  obtenido  en  su  administración,  muy  prin- 
cipalmente en  lo  que  á  dicha  Conferencia  se  refiere. 

El  Gobierno  de  México  ha  tenido  la  mayor  satisfacción  en  recibir 
á  los  señores  Delegados  de  las  Repúblicas  Americanas,  y  se  complace 
en  reconocer  que  los  resultados  obtenidos  en  la  Conferencia  se  de- 
ben en  gran  parte  á  la  buena  voluntad,  ilustración  y  aptitudes  de 
dichos  Señores. 

Puede  Vuestra  Excelencia,  además,  estar  cierto  de  que  el  Presi- 
dente y  el  Gobierno  de  México  corresponden  los  sentimientos  de 
amistad  de  la  República  de  Haití,  haciendo  los  votos  más  sinceros 
por  su  bienestar  y  engrandecimiento. 

Reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  más  distingui- 
da consideración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 
A  Su  Excelencia  J.  N.  Léger,  Ministro  de  Haití  en  Washington. 
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Fallecimiento  del   Ministro  de  México  en  Austria- Hungría. 


(TELEGRAMAS.) 

De  Wienburg,  Enero  12  de  /go2. 

Su  Majestad  Apostólica  á  Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  Re- 
pública de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  Porfirio  Díaz. — México. 

Profundamente  conmovido  por  la  prematura  muerte  de  Don  Josc 
Teresa  y  Miranda,  ruego  á  Vuestra  Excelencia  acepte  la  expresión  de 
mi  viva  y  sincera  condolencia. 

Franclsco  José. 


A  Su  Majestad  Apostólica  el  Emperador  de  Austria  y  Rey  de 
Hungría. — Viena  (Austria). 

Quedo  profundamente  agradecido  por  el  bondadoso  pósame  que 
Vuestra  Majestad  ha  tenido  á  bien  dirigirme  con  motivo  de  laguer- 
te  de  Don  Josc  de  Teresa  y  Miranda,  y  nunca  podré  olvidar  la  be- 
nevolencia de  Vuestra  Majestad  en  esta  triste  ocasión. 

Porfirio  Díaz. 

Son  copias.  México,  14  de  Enero  de  1902.  —  J.  Algara,  Subí^e- 
cretario. 


(TELEGRAMA.) 

Dk  Víkna,  Enero  i^  de  it^2. 

Ministro  de  Relaciones. — México. 

Funerales  hoy  muy  imponentes.  Asistió  representante  Emperador. 
Muestras  simpatía  muy  numerosas.  Restos  mortales  salieron  hoy  pa- 
ra México. —  Lizardi, 

Es  copia.  México,  16  de  Enero  de  1902. — José  Algara,  Subse- 
cretario. 
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DICTÁMENES 

SOFiRK 

EL  ABUSO  DE  LAS  AGUAS 

DE  LOS  RÍOS  BRAVO,  COLORADO  Y  SUS  AFLUENTES. 

II 

DICTAMEN  DEL  SR.  LIC.  D.  IGNACIO  L.  VALLARTA. 

( (jontimia.) 

V 

Formulada  en  sus  términos  precisos  la  cuestión  fundamental  de 
que  este  dictamen  debe  ocuparse  de  preferencia;  comprobados  los 
hechos  que  la  constituyen  y  precisan,  y  apreciada  la  magnitud  de 
los  intereses  que  afecta,  tiempo  es  ya  de  estudiarla  á  la  luz  de  la  ley 
internacional,  única  que  es  aplicable  á  las  relaciones  entre  dos  Esta- 
dos soberanos.  Ksa  cuestión,  según  se  recordará,  es  esta:  Siendo  el 
Bravo  un  río  internacional  y  limítrofe  entre  las  dos  Repúblicas,  que 
en  él  tienen  comunidad  de  derechos,  ¿es  lícito  á  una  de  ellas,  sin  con- 
sentimiento de  la  otra,  aprovecharse  por  medio  de  su  legislación  in- 
terior y  doméstica,  de  todas  ó  de  la  mayor  parte  de  sus  aguas?  ¿  Puede 
siquiera  uno  de  los  dos  países  disponer  para  su  uso  exclusivo  de  las 
de  los  afluentes  de  ese  río,  que  corren  por  su  territorio,  hasta  qui- 
tarle sus  condiciones  de  navegabilidad,  hasta  hacer  imposibles  los 
riegos  en  predios  inferiores,  de  tiempo  inmemorial  fecundizados  por 
ellos?  Oigamos  la  respuesta  que  dan  á  esas  preguntas  los  intérpre- 
tes más  caracterizados  de  la  ciencia  internacional. 

Su  ilustre  fundador  Grocio,  decidiendo  á  quién  pertenece  el  río  li- 
mítrofe entre  dos  naciones,  enseña  esta  doctrina:  **  Mas  aunque  en  la 
duda,  la  jurisdicción  de  los  dos  pueblos  se  extiende  de  los  dos  lados 
hasta  el  medio  del  río,  ha  podido  sin  embargo  suceder,  como  ha  su- 
cedido ya,  que  el  río  en  su  totalidad  pertenezca  á  uno  solo  de  esos 

28 
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pueblos;  porque  el  otro  Estado  no  haya  adquirido,  por  ejemplo,  la 
jurisdicción  en  la  ribera  opuesta,  sino  más  tarde  cuando  su  vecina 
estaba  ya  en  posesión  de  toda  ella  ó  porque  las  cosas  hayan  sido  así 
arregladas  por  los  tratados."  ( "De  jure  belli  de  pacis.*'  Lib.  II,  cap. 
III,  núm.  1 8.)  Desarrollada  esa  doctrina  por  el  progreso  de  la  ciencia 
y  por  la  práctica  de  las  naciones,  ha  llegado  á  ser  una  regla  del  Dere- 
cho de  Gentes,  que  la  propiedad,  navegación,  pesca,  riegos,  uso  y 
aprovechamiento  de  los  ríos  limítrofes,  se  rigen  de  preferencia  por 
los  tratados  y,  sólo  en  silencio  y  á  falta  de  ellos,  por  las  otras  regla> 
que  establecen  los  publicistas,  y  nunca  por  la  legislación  interior  de 
uno  de  los  países  contiguos,  sino  cuando  los  tratados  lí  otros  títu- 
los le  dan  su  propiedad  exclusiva. 

Así  es  como  Wattel,  para  no  hablar  en  gracia  de  la  brevedad  de 
autores  anteriores  á  él,  ha  formulado  esas  reglas  llamándolas  "Prin- 
cipios de  Derecho  de  Gentes;"  y  entre  ellas  da  un  lugar  preferente 
á  estas:  "Cuando  ninguno  de  los  países  vecinos  pueda  probar  su 
propiedad  previa  en  el  río,  por  haberse  establecido  en  su  territorio 

antes  que  el  otro. Ese  río  es  común  á  ambos  y  la  jurisdicción 

de  ellos  se  extiende  hasta  la  mitad  de  sus  corrientes. Si  los  tra- 
tados definen  algo  sobre  la  cuestión,  es  necesario  observarlos.  De- 
cidirla por  convenciones  bien  expresas,  es  el  partido  más  seguro,  y 
es  en  efecto  el  que  siguen  ahora  las  Potencias  en  su  mayor  parte." 
("Le  Droit  de  Gents."  Lib.  I,  cap.  XXII,  par.  266,  núm.  5?)  Y  el  sa- 
bio anotador  de  esta  obra,  Pradier  Foderé,  comentando  esta  doctri- 
na agrega  lo  siguiente:  "Cuando  un  río  navegable  forma  la  frontera 
entre  dos  Estados,  el  medio  del  lecho  del  curso  del  agua  (tkalurg) 
se  considera  como  la  línea  divisoria  de  los  dos  países.  . . .  Este  pá- 
rrafo de  Wattel  determina  las  circunstancias  según  las  que  se  puede 
apoyar  la  apropiación  de  un  río  navegable  por  la  nación  limítrofe; 
pero,  quien  quiera  que  sea  el  propietario  exclusivo  de  ese  río,  la  ju- 
risdicción que  él  ejerce  sobre  la  corriente  de  agua,  el  derecho  de  que 
goza  de  regular  sólo  esa  jurisdicción,  no  implica  para  el  el  poder  de 
disponer  del  río  de  tina  manera  que  fuera  perjudicial,  por  la  absor- 
ción  ó  por  el  desvío  de  las  corrientes,  sea  al  otro  Estado  vecino  ó  á  los 
que  reciban  las  aguas  en  su  curso  inferior.'*  (Nota  al  lugar  citado.) 

Flüber  profesa  los  mismos  principios.  Hablando  de  los  ríos  limí- 
trofes, dice  que  "su  parte  media separa  ordinariamente  los 

territorios.  En  lugar  de  esa  línea  se  ha  tomado  recientemente  porfron- 
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tera  el  thalweg^  es  decir,  el  camino  variable  que  toman  las  embarcacio- 
nes que  descienden  al  río,  ó  mejor  dicho,  el  medio  de  ese  camino. 
Las  fronteras  de  los  Estados  están  frecuentemente  señaladas  por 
tratados  especiales,  á  los  que  se  tiene  cuidado  de  anexar  cartas  geo- 
gráficas fronterizas."  ("Le  Droit  deGentsModernede  rEurope,"par. 
133.)  Y  antes,  estableciendo  la  teoría  sobre  la  propiedad  de  los  ríos 
que  corren  aun  dentro  del  territorio  de  una  nación,  afirma  que  és- 
ta es  dueña  de  ellos,"  á  no  ser  que  su  uso  esté  restringido  en  todo 
ó  en  parte  por  convenciones  (art.  cit,  par.  ^6).  Y  concluye  hacien- 
do la  observación  de  que  los  tratados  sobre  navegación  fluvial  con- 
sagran el  principio  de  que  ésta  no  puede  impedirse  por  los  Estados 
cuyos  territorios  separan  ó  atraviesan  los  ríos  navegables. 

Aunque  este  autor  enseña  que  la  propiedad  de  un  Estado  sobre 
los  ríos  que  corren  dentro  de  sus  límites,  llega  hasta  "dirigir  ó  cam- 
biar su  curso"  (Part.  134),  no  se  necesita  notar  que  esta  doctrina 
no  contradice  la  que  acabo  de  transcribir,  sobre  que  el  tratado  pue- 
de limitar  el  uso  de  esa  propiedad.  Él,  por  el  contrario,  admite  la  teo- 
ría de  las  servidumbres  publicas,  llamando  así  al  ''derecho  fundado 
sobre  un  título  especial  que  restringe  en  favor  de  un  Estado.  ...  la 
libertad  de  otro  sin  afectar  su  soberanía"  (Part  137)  y  exigiendo 
que  esas  servidumbres  se  constituyan  siempre  por  tratado,  enumera 
entre  ellas  la  de  la  restricción  del  uso  de  los  ríos  dentro  del  propio 
territorio.  (Part.  138.)  Va  en  este  camino  más  lejos,  porque  acoge  la 
opinión  de  los  autores  que  reputan  servidumbre  pública  el  paso  que 
por  sus  aguas  navegables  tienen  que  permitir  los  Estados  á  otros, 
que  están  encla\;ados  ó  encerrados  por  el  territorio  de  aquéllos.  (No- 
ta al  par.  135.)  Ya  tendré  oportunidad  en  lo  de  adelante  de  referir- 
me al  precedente  clásico  sobre  este  particular:  la  cuestión  de  los  Es- 
tados Unidos  con  España  sobre  la  navegación  del  Mississippi. 

Otro  publicista  alemán,  Heffter,  no  sólo  acepta  las  anteriores  doc- 
trinas sobre  servidumbres  internacionales,  sino  que  las  profundiza  y 
extiende  enseñando  que  las  "disposiciones  del  Derecho  Romano  se 
aplican  sin  dificultad  á  esta  clase  de  servidumbres."  ( Le  Droit  Inter- 
national Publique  de  l'Europe.  Part.  43.)  É  hiriendo  de  lleno  la 
cuestión  que  es  objeto  de  mi  estudio,  la  expone  y  resuelve  en  los  si- 
guientes términos:  **Si  un  río  recorre  ó  baña  muchos  territorios,  los 
Estados  ribereños  se  encuentran  en  una  comunión  natural  con  res- 
pecto á  la  propiedad  y  uso  de  sus  aguas,  salva  la  soberanía  de  cada 
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Estado  en  toda  la  extensión  del  río,  desde  el  punto  en  que  entra  en 
su  territorio  hasta  que  sale  de  él.  Ninguno  de  esos  Estados  podrá  aten- 
tar contra  los  derechos  de  los  otros;  sino  que  cada  uno  de  ellos  debe  con- 
tribuir tí  la  conservación  de  la  corriente  de  agua  en  los  límites  de  su 
soberanía  y  hacerla  llegar  á  su  vecino.  Y  aunque  ellos,  lo  mismo  que 
el  propietario  único  del  río  podrían  stricto jure  destinsLr  sus  aguasa 
sus  propios  usos  y  á  los  de  sus  regnícolas,  excluyendo  á  los  otros,  tal 
exclusión  está  reprobada  por  el  concierto  europeo.  Desde  luego  un  río 
que  fuera  una  vía  de  comunicación  indispensable  para  la  subsisten- 
cia de  una  nación,  no  podrían  verle  cerrado.  Además  de  esto»  se  re- 
conoce con  Grocio,  Pufiendorf  y  Wattel,  al  menos  en  principio,  un 
derecho  mucho  más  extenso,  el  de  uso  y  pasaje  inocente,  el  que  no  pue- 
de ser  rehusado  á  ninguna  nación  amiga."  (Obr.  cit.  Part.  TJ.)  Y  esas 
teorías  que  el  concierto  europeo  ha  levantado  á  la  altura  de  princi- 
pios internacionales,  así  lo  advierte  el  autor  que  estoy  citando,  suplen 
la  deficiencia  ó  silencio  de  los  tratados,  porque  existiendo  ellos,  sus 
pactos  son  la  ley  sobre  estas  materias.  (Id.  id.  Par.  66.^ 

En  el  común  sentir  de  los  publicistas  de  todas  las  nacionalidades, 
lo  mismo  los  que  siguen  las  tradiciones  latinas  que  los  educados  en 
las  sajonas,  de  la  jurisprudencia  romana  se  deben  deducirlas  reglas 
internacionales  sobre  uso  y  aprovechamiento  de  aguas  de  los  ríos, 
sobre  todo  cuando  ellos  forman  la  línea  divisoria  entre  dos  países. 
Así  lo  enseña  formalmente  Phillimore,  notable  publicista  inglés,  que 
escribió  bajo  las  inspiraciones  de  la  coviuion  lazo;  sus  conceptos  no 
pueden  ser  más  explícitos:  **debe  observarse,  dice,  que  en  aquellos 
casos  en  que  los  ríos  forman  la  frontera  entre  do^s  Estados,  todas 
las  naciones  han  convenido  en  reconocer  la  sabiduría  y  la  justicia 
de  las  reglas  establecidas  por  la  ley  romana  sobre  estas  materias." 
(  Commentaries  upon  International  Law,  Par.  239.)  Y  por  esto  el  au- 
tor  de  la  monografía  titulada:  Du  droit  international concernant  les 
grands  cours  d'eau^  ha  invocado  como  principio  internacional  esta 
ley  del  Digesto:  Sijlumen  navigabile sity  non  oporteret  pra:torem  con- 
cederé dictioneni  es  eo  fieri,  Labco  ait  qua*  flumen  minus  navigabile 
efficiat,  ídem  que  est  et  si  per  hoc  aluid  flunun  fiat  navigabile.  (l*á- 
rrafo  2?,  ley  10,  título  3?,  libro  39,  D.)  Si  un  río  fuere  navegable,  en- 
seña Labeón,  no  conviene  que  el  pretor  permita  se  saque  agua  de  til 
si  por  esto  se  perjudica  la  navegación.  Lo  mismo  se  dice  si  por  él  se 
hace  navegable  otro  río.  Como  ley  que  rige  los  afluentes  de  los  ríos 
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navegables,  proclama  Caralherdory  ese  texto  romano.  (Aut.  y  ob. 
cit.  Chap.  I,  Par.  69,  not.) 

Entre  los  publicistas  franceses  la  doctrina  es  aún  más  precisa,  si  ello 
es  posible.  Elijo  para  presentarla  en  brevísimo  resumen  á  Plocque, 
siquiera  porque  él  ha  escrito  la  monografía  más  completa  sobre  la  le- 
l^islación  de  aguas.  Invocando  él  también  esa  ley  romana  como  la 
regla  aplicable  á  los  afluentes  de  los  ríos  navegables  (Par.  241 ),  ha- 
bla así  respecto  de  los  limítrofes:  **Toca  á  los  tratados  internacio- 
nales arreglar  bajo  el  punto  de  vista  de  la  propiedad,  la  situación  de 
un  río  que  sirve  de  límite  entre  dos  Soberanías.  ...  En  falta  de  trata- 
dos, los  dos  países  limítrofes  son  generalmente  considerados  como 
partícipes  de  un  derecho  igual  al  aprovechamiento  del  río,  en  el  sen- 
tido de  que  sus  subditos  puedan  navegar  en  toda  la  extensión  de  sus 
aí^uas  sin  distinción  de  nacionalidad  y  con  sólo  la  condición  de  some- 
terse á  los  reglamentos  de  policía,  que  cada  uno  expida  para  la  parte 
perteneciente  á  su  territorio. . . .  Además  de  la  cuestión  de  navega- 
ción, la  soberanía  de  cada  Estado  (salvas  siempre  las  expresiones 
consagradas  en  los  tratados)  es  tan  completa  sobre  la  porción  de  río 
que  le  pertenece,  como  la  que  tiene  sobre  ríos  situados  en  el  interior 
de  su  territorio.  .. .  Pero  uno  de  los  comuneros  nada  puede  hacer  que 
dañe  los  derechos  del  otro;  así  pues,  uno  de  los  dos  países  no  podrá  to- 
mar  en  su  provecho  las  aguas  del  río,  concediendo  autorizaciones  en 
fi limero  exagerado,  y  sobre  todo,  no  podrá  disminuir  el  volumefi  de  las 
aguas  para  alimentar  canales  en  el  interior  de  su  territorio''  ( Legis- 
lation  des  eaux  et  de  la  navigation,  Par.  607  y  610.) 

Si  quisiera  citar  cuantos  autores  más  pudiera  en  apoyo  de  mi  dic- 
tamen, mi  tarea  sería  interminable,  y  debo  prescindir  de  hacerlo  en 
respeto  de  los  límites  que  me  he  impuesto,  sobre  todo  cuando  las 
autoridades  que  he  invocado  son  ya  decisivas  en  la  materia.  Pero  aun 
en  mi  deseo  de  ser  breve,  no  puedo  dispensarme  de  apelar  á  los  publi- 
cistas norteamericanos,  siquiera  para  que  el  argumento  que  los  maes- 
tros de  la  ciencia  llaman  ad patriam,  afirme  las  conclusiones  á  que 
pretendo  llegar.  Para  no  extenderme  indefinidamente,  me  contenta- 
re con  transcribir  las  doctrinas  de  uno  solo  de  esos  publicistas;  pero 
de  uno  que  habiendo  llegado  á  ser  verdadera  eminencia  científica,  es 
honrado  y  respetado  en  su  patria.  Es  Wheaton  quien  habla  así:  **  El 
territorio  del  Estado  incluye.  . . .  los  ríos  enclavados  en  sus  límites: 
los  que  corren  dentro  de  él,  forman  parte  de  su  dominio  desde  su 
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origen  hasta  su  desembocadura. . . .  Cuando  un  río  navegable  es  la 
frontera  de  dos  Estados  vecinos,  el  centro  de  su  cauce  ó  thalweg  se 
considera  como  la  línea  de  separación  entre  los  dos  Estados.  . .  .El 
derecho  romano,  que  reputa  á  los  ríos  navegables  como  propiedad 
común,  declara  también  que  el  derecho  de  usar  de  sus  riberas  es  in- 
cidental al  de  las  aguas. . . .  Los  publicistas  aplican  estos  principios 

del  derecho  romano  al  mismo  caso  entre  las  naciones Los  que 

están  interesados  en  el  goce  de  esos  derechos,  pueden  renunciarlos  en- 
teramente ó  consentir  en  modificarlos  como  su  mutua  conveniencia 
locrea mejor.'*  ( Elementsof International I-^w,núvas.  172, 1747  176.) 
Si  estas  doctrinas  son  tan  concluyentes  en  nuestro  caso,  y  lo  rigen 
y  lo  resuelven  tan  claramente  que  bien  puedo  dispensarme  de  apli- 
carlas á  él,  los  precedentes  que  las  han  consagrado  son  tan  respeta- 
bles, que  ni  en  mi  propósito  de  ser  breve  debo  prescindir  de  referirme, 
aunque  sea  muy  á  la  ligera,  á  la  cuestión  que  los  Estados  Unidos 
sostuvieron  con  España  y  con  Inglaterra  con  motivo  de  la  navega- 
ción del  Mississippi  y  del  San  Lorenzo.  Conocidos  como  lo  son  esos 
precedentes  clásicos,  que  conquistaron  un  principio  antes  dudado,  no 
me  detendré  en  pormenorizar  las  circunstancias  de  los  casos  que  die- 
ron materia  á  las  disputas  entre  aquellas  potencias,  y  me  limitaré  á  ex- 
presar algunos  de  los  argumentos  empleados  por  la  República  vecina, 
sosteniendo  su  derecho  de  navegar  por  esos  ríos,  cuya  desemboca- 
dura entraba  en  territorio  extranjero.  Tomo  del  mismo  Wheaton  este 
rapidísimo  resumen.  Los  Estados  Unidos  pretendieron  el  reconoci- 
miento del  derecho  imperfecto,  como  lo  llaman  los  publicistas,  del  uso 
del  paso  inocente  por  esos  ríos,  que  después  de  recorrer  su  territorio, 
entraban  respectivamente  al  español  y  al  inglés,  y  lo  exigieron  como 
el  reconocimiento  "de  un  derecho  tan  real  como  cualquiera  otro,  de 
tal  modo,  que  su  negación  habría  importado  una  ofensa  de  la  que 
habrían  tenido  que  pedir  satisfacciones.'*  (Obr.  cit,  núm.  202.)  Que- 
rían más:  el  derecho  incidental  á  la  navegación,  el  de  usar  de  las  ri- 
beras de  esos  ríos,  por  más  que  ellas  fueran  suelo  extranjero;  y  para 
fundar  esta  pretensión  invocaron  las  reglas  de  jurisprudencia  romana, 
que  la  consagra  explícitamente  como  la  más  autorizada  exposición 
de  la  ley  natural,  "que  aunque  suficientemente  clara  en  sus  precep- 
tos generales,  no  desciende  á  los  detalles,  no  ilustra  lo  bastante  los 
ápices  de  las  cuestiones  en  que  la  moderna  navegación  y  el  comer- 
cio están  interesados."  (Núm.  205.)  Y  alegando  que  esa  ley  natu- 
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ral  concede  á  los  habitantes  de  las  regiones  superiores  de  esos  ríos  el 
derecho  de  paso  por  sus  aguas  inferiores,  aunque  fuesen  extranjeros; 
sosteniendo  que  ese  derecho  existía  con  mayor  razón  en  la  parte  li- 
mítrofe del  San  Lorenzo  entre  los  Estados  Unidos  y  las  posesiones 
inglesas;  y  afirmando  que  es  un  principio  que  "el  derecho  á  una  cosa 
da  el  derecho  á  los  medios,  sin  los  que,  ella  no  puede  usar*'  (Nume- 
ro 202),  sin  tratado  alguno  que  lo  sancionara,  sin  más  doctrina  que 
la  que  lo  considera  como  imperfecto;  y  sólo  invocando  las  reglas  de  la 
jurisprudencia  romana,  lograron  después  de  prolongada  negociación 
diplomática,  que  los  tratados  reconocieran  por  fin  el  principio  de  la 
libertad  de  navegación  de  esos  ríos. 

Cómo  esos  argumentos  con  tanto  éxito  empleados  en  este  célebre 
negocio,  amparan  y  protegen  la  libre  y  común  navegación  del  Bra- 
vo, sin  que  el  país  dueño  de  los  predios  superiores  en  qué  ese  río  co- 
rre, pueda  aprovecharse  de  sus  aguas,  no  hay  para  qué  decirlo,  con- 
siderando sólo  que  si  ese  país  tuviera  tal  derecho,  él,  perfectamente 
antagónico  del  consignado  en  todos  los  tratados  de  navegación,  he- 
riría de  muerte  á  ese  principio  conquistado  por  los  Estados  Unidos. 
Si  el  país  en  donde  tienen  su  origen  ó  se  hacen  navegables  los  ríos, 
pudiera  desviar  sus  corrientes,  el  derecho  de  libre  navegación  asegu- 
rado á  los  Estados  que  debieran  recibirlos,  y  los  tratados  mismos 
que  lo  garantizan,  no  serían  más  que  la  más  cruel  irrisión  de  la  in- 
violabilidad de  los  pactos  entre  las  naciones. 

VI 

Por  la  autorizada  voz  de  sus  más  ilustres  expositores,  la  ley  inter- 
nacional ha  pronunciado  ya  su  fallo  sobre  la  cuestión  fundamental 
que  tanto  me  ha  ocupado,  resolviéndola  plena  y  decisivamente.  Los 
Estados  Unidos  no  han  podido  ni  pueden  disponer,  de  las  aguas  de 
nuestros  ríos  limítrofes  ni  de  sus  afluentes  que  corren  antes  de  lle- 
gar á  la  línea  mexicana  por  territorio  norteamericano: 

I.  Porque  los  ríos  limítrofes,  salva  la  excepción  que  marcan  los 
publicistas,  y  que  no  existe  en  nuestro  caso,  son  comunes  y  perte- 
necen por  mitad  á  los  Estados  vecinos,  en  cuanto  á  su  uso  y  aprove- 
chamiento. Tal  es  la  sentencia  unánime  de  las  autoridades  que  he 
citado;  y  pudiera  agregar,  la  de  todos  los  que  han  escrito  sobre  es- 
ta materia. 
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II.  Porque  ni  la  jurisdicción  ni  la  soberanía  que  uno  de  esos  Es- 
tados ejerce  sobre  la  porción  del  río  que  le  toca,  más  aún,  sobre  todo 
el  curso  de  sus  aguas,  lo  autorizan,  no  ya  á  disponer  de  todas  las  co- 
rrespondientes á  la  porción  ajena;  pero  ni  aun  siquiera  á  disminuir 
su  volumen,  por  la  absorción  ó  consumo  de  sus  corrientes;  pero  ni 
aun  siquiera  á  desviarla  por  medio  de  canales  para  su  territorio.  Ta- 
les abusos  constituyen  la  lesión  de  un  derecho,  que  la  ley  interna- 
cional condena,  porque  ella  impone  á  los  Estados  ribereños  el  deber 
de  conservar  la  corriente  mientras  atraviesa  su  territorio,  hasta  ha- 
cerla llegar  á  su  vecino.  Tales  son  las  doctrinas  de  Pradier  Foderc, 
de  Heflfter  y  Plocque. 

III.  Porque  en  el  común  sentir  de  los  publicistas,  las  reglas  de  la 
jurisprudencia  romana,  en  su  sabiduría  y  en  su  justicia,  se  conside- 
ran como  principios  aplicables  á  las  naciones  sobre  el  uso  de  aguas 
internacionales;  reglas,  según  las  cuales  se  han  resuelto  casos  tan 
graves  y  trascendentales  como  los  del  Mississippi  y  del  San  Loren- 
zo; y  conforme  á  esa  jurisprudencia  no  es  lícito  desviar  las  corrien- 
tes del  río  navegable,  si  con  ello  se  perjudica  su  navegación;  ni  la 
de  sus  afluentes,  si  ellas  son  las  que  hacen  el  río  navegable.  Esto  en- 
señan á  una  voz  Caratheodory,  Phillimore,  Plocque  y  VVheaton. 

IV.  Porque  aun  cuando  un  Estado  sea  el  exclusivo  propietario  de 
determinado  curso  de  agua,  si  él  está  ligado  con  su  vecino  por  la  ser- 
vidumbre de  alimentar  la  corriente  de  un  río,  que  declara  navegable 
y  común  para  los  dos,  no  puede  más  disponer  de  sus  aguas,  ni  de  las 
de  sus  afluentes,  de  modo  de  secar  ó  siquiera  disminuir  el  volumen 
del  río  navegable,  haciendo  así  nugatorio  el  derecho  que  de  la  ser- 
vidumbre emana.  Son  intérpretes  de  esta  noción  de  la  justicia  natu- 
ral, Kluber,  Heffter,  Phillimore  y  otros  muchos  publicistas. 

V.  Porque,  en  fin,  los  Tratados  que  México  tiene  celebrados  con 
los  Estados  Unidos  y  que  de  preferencia  regulan  estas  materias,  apo- 
yan firmemente  la  conclusión  á  que  la  ley  internacional  llega;  la  que 
ni  del  Alto  ni  del  Bajo  Río  Grande  ni  de  sus  afluentes,  lo  mismo 
que  del  Colorado,  pueden  los  Estados  Unidos  tomar  agua  que  com- 
prometa sus  condiciones  denavegabilidad.  Cuando  transcribí  los  tex- 
tos expresos  de  aquellos  Tratados,  aun  anticipándome  á  la  demos- 
tración que  acabo  de  hacer,  afirmé  que  ellos  apoyan  irresistiblemente 
ese  concepto:  séame  ahora  permitido  agregar  pocas  palabras,  que 
prevengan  las  réplicas  que  sobre  este  importante  punto  se  levanten. 
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de  navegar  en  el  Bravo,  en  la  misma  proporción  en  que  agota  sus 
corrientes,  se  rebela  también  contra  los  pactos  de  los  mismos  tra- 
tados, que  dividen  por  mitad  entre  las  dos  Repúblicas,  las  aguas  de 
sus  ríos  limítrofes,  que  establecen  la  copropiedad  de  éstos  entre  ellas. 
Sólo  con  los  canales  abiertos  en  el  Colorado  y  Nuevo  México,  se  ha 
secado  el  Bravo  en  una  extensión  de  500  millas  hasta  el  Presidio  del 
Norte,  en  que  el  río  vuelve  á  correr,  merced  al  tributo  que  allí  le  pa- 
ga el  Conchos.  Desde  este  punto  hasta  el  Paso  del  Norte,  México 
está  careciendo  de  su  mitad  de  agua,  con  gravísimo  perjuicio  de  sus 
intereses  agrícolas.  Y  si  el  Conchos  no  existiera,  ó  descendiera  del 
lado  americano,  la  comarca  condenada  á  la  esterilidad  por  aquellos 
canales,  se  extendería  hasta  la  confluencia  del  Pecos;  y  si  de  toda  la 
corriente  de  éste  también  se  ha  de  disponer,  como  se  está  ya  dispo- 
niendo, según  lo  sabemos  por  el  Mayor  Povvell,  el  cauce  del  Bravo 
no  llevará  más  agua  que  la  que  le  proporcionen  sus  afluentes  mexi- 
canos, afluentes  pequeños,  que  no  satisfacen  ni  la  necesidad  de  la  irri- 
gación; siendo  de  todo  ello  resultado  inevitable  que  México  pierda 
la  mitad  de  las  aguas  que  los  tratados  le  aseguran. 

No  hay  para  qué  recordar  la  abundancia  de  las  corrientes  del  Bra- 
vo, cuando  lo  exploró  el  Capitán  Lowe,  cuando  esos  tratados  se  ajus- 
taron, dividiéndolos,  como  estaban,  entre  las  dos  Repúblicas,  porque 
un  hecho  elocuente  por  demás  revela  lo  que  sobre  esto  pasa:  el  de 
la  ruina  de  la  agricultura  en  el  valle  del  Paso,  por  más  que  sus  tomas 
de  agua  daten  de  tiempo  inmemorial,  por  más  que  sus  derechos  de 
irrigación  estén  garantizados  por  esos  tratados;  puesto  que  aun  los 
que  los  interpretan  en  el  sentido  que  estoy  combatiendo,  no  harán 
á  los  estadistas  que  los  negociaron,  la  imputación  de  insensatos,  de 
que  quisieran  sacrificar  esos  derechos,  permitiendo  las  obras  hidráu- 
licas en  los  predios  superiores.  El  Bravo,  después  de  que  se  lleve  á 
su  completa  ejecución  el  proyecto  del  Mayor  Powell,  no  será  el  río 
que  esos  tratados  quisieron  regir;  sino  que  en  la  completa  sequedad 
de  su  cauce,  servirá  sólo  para  dar  testimonio  de  cómo  éstos  pueden 
violarse,  borrándose  con  los  derechos  de  navegación  y  de  copropie- 
dad de  que  á  México  se  le  privaría,  hasta  la  línea  divisoria  de  los  dos 
países ! 

Si  es  un  principio  que  el  derecho  á  una  cosa  lo  da  á  los  medios 
para  usarla,  como  lo  aseguraron  los  diplomáticos  norteamericanos 
en  el  caso  del  Mississippi,  ¿  no  es  evidente  que  el  que  México  tiene  á 
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la  mitad  de  las  aguas  del  Bravo  y  á  su  navegación,  presupone  el  de 
que  se  respeten  esas  aguas  en  el  predio  superior  extranjero  sin  des- 
viarlas de  su  curso?  Si  el  derecho  imperfecto  de  pasaje  inocente  se 
puede  reclamar,  hasta  teniendo  como  injuria  su  desconocimiento,  ¿el 
perfecto,  consagrado  por  los  tratados  y  por  la  ley  internacional,  se 
podría  desconocer  impunemente?  Si  los  ribereños  inferiores  no  pue- 
den cerrar  ese  paso  á  los  superiores,  ¿  podrían  éstos  á  su  vez  obstruirlo 
para  aquéllos  por  completo,  agotando  las  aguas  navegables  en  riegos 
de  sus  propios  terrenos?.  . . .  Los  precedentes  norteamericanos  no 
consienten  que  en  el  Bravo  se  rompan  los  principios  conquistados 
en  el  Mississippi :  más  aún,  los  principios  que  inspiran  á  todos  los  tra- 
tados de  navegación,  porque,  si  como  lo  quiere  la  interpretación  que 
me  empeño  en  refutar,  es  teoría  internacional  que  el  Estado  por  don- 
de pasa  el  río  navegable  ó  los  afluentes  que  lo  hacen  tal,  puede  apro- 
vechar sus  aguas,  derivándolas  de  sus  corrientes,  y  privando  así  de 
su  navegación  al  Estado  que  las  había  de  recibir,  aunque  un  pacto 
solemne  estipule  que  éste  sea  comiín  para  los  dos,  todos  los  tra- 
tados de  navegación  ajustados  en  Europa  y  América,  desde  el  de 
Westfalia  hasta  los  de  nuestros  días,  no  han  sido  más  que  el  escarnio 
de  la  fe  pública,  más  que  la  negación  de  todo  vínculo  moral  entren  los 
pueblos,  cuyas  relaciones  no  han  de  regular  ley  alguna,  ni  aun  la  de 
la  propia  honra,  sino  la  de  la  fuerza  inspirada  por  el  interés !  Y  con- 
culcar tantos  principios  no  es  posible,  ni  aun  cuando  se  trate  de  fer- 
tilizar millones  de  acres  de  tierra;  lo  repetiré  otra  vez,  obligando  á  los 
cálculos  del  Mayor  Powell  á  someterse  á  los  preceptos  de  la  justicia. 

{Con/inuard.J 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Cajas  de  Ahorro  en  las  Escuelas  del  imperio  Ruso, 


(Informe  del  Kncargado  de  Negocios  ati  Ínterin  de  México  en  San  I*eiersburi»o.) 

San  Petersburgo,  Diciembre  24  de  igoi. 

El  Gobierno  Ruso  acaba  de  expedir  una  ley  creando,  en  las  es- 
cuelas primarias  del  Imperio,  Cajas  de  Ahorro  que  perciban,  bajo  la 
forma  de  estampillas,  el  dinero  ahorrado  por  los  alumnos.  A  este 
efecto,  se  venderán  en  las  referidas  escuelas,  estampillas  especiales 
de  I,  5  y  10  copecs,  que  los  alumnos  deberán  pegar  ellos  mismos  en 
unas  tarjetas  ad  hoc^  no  pudiendo  contener  cada  tarjeta  un  valor  ma- 
yor de  un  rublo. 

Las  Cajas  de  Ahorro  Escolares  estarán  bajo  la  vigilancia  del  Go- 
bierno, y  dependerán  de  las  Cajas  de  Ahorro  Centrales.  La  venta  de 
estampillas,  así  como  la  entrega  y  recibo  de  tarjetas,  se  verificará  to- 
dos los  días,  alas  horas  fijadas  por  el  maestro,  quien  distribuirá  gratis 
á  los  alumnos  las  tarjetas  en  que  deben  pegar  los  timbres,  escribién- 
dose en  el  anverso  el  nombre  de  la  escuela  y  el  del  alumno.  Cuando 
la  tarjeta  contenga  estampillas  equivalentes  en  total  á  la  suma  de  un 
rublo,  el  alumno  la  entregará  al  maestro,  acompañada  de  un  cupón, 
que  éste  debe  facilitarle,  en  el  que  anotará  y  firmará  la  primera  re- 
mesa de  estampillas;  si  el  alumno  no  supiere  aún  escribir,  lo  hará  por 
él  el  maestro. 

Las  tarjetas  y  los  cupones  serán  remitidos  á  las  Cajas  Centrales  por 
los  maestros.  La  Caja  Central  respectiva,  que  debe  ser  la  más  próxi- 
ma á  la  escuela,  anulará  las  estampillas  y  abrirá  una  cuenta  corrien- 
te al  alumno,  extendiéndole  una  libreta,  que  le  será  entregada  por 
medio  del  maestro.  En  la  primera  hoja  de  la  libreta  figurarán  el  nom- 
bre de  la  Caja  Escolar  y  el  de  la  Central  respectiva. 
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Para  retirar  su  dinero,  los  alumnos  presentarán  la  libreta  á  la  Caja 
Escolar  con  un  cupón,  firmado  por  ellos  ó  por  el  maestro,  en  caso 
de  no  saber  escribir,  expresando  la  suma  que  desean  percibir,  la  que 
les  será  entregada  desde  luego  siempre  que  no  exceda  de  un  rublo. 
Al  entregar  el  dinero,  el  maestro  anotará  en  la  libreta,  con  cifra  ó 
letra,  la  cantidad  entregada,  expresando  el  monto  del  haber  que  que- 
de al  alumno.  El  cupón  firmado  será  remitido  á  la  Caja  Central  que 
corresponda,  la  que  á  su  vez  anotará  la  cuenta  respectiva  y  enviará 
á  la  Caja  Escolar  nuevas  estampillas  que  correspondan  á  la  suma  re- 
tirada por  el  alumno. 

Si  la  suma  pedida  excediere  de  un  rublo,  ó  si  el  alumno  desea  re- 
tirar todas  sus  economías,  la  libreta  y  el  cupón  se  remitirán  á  la  Caja 
Central,  la  que  enviará  la  suma,  devolviendo  la  libreta  debidamente 
anotada,  ó  conservándola  si  se  tratare  de  un  retiro  total. 

Todo  lo  relativo  á  las  operaciones  en  cuestión,  como  impresos  de 
propaganda,  tarjetas,  cupones,  etc.,  serán  suministrados  gratuita- 
mente á  las  Cajas  Escolares  por  las  Centrales,  y  toda  la  correspon- 
dencia será  libre  de  porte. 

Cada  Caja  Escolar  podrá  recibir  á  crédito  hasta  cien  rublos  en 
estampillas,  y  hasta  veinticinco  las  de  aldeas  de  poca  importancia; 
pasando  de  estas  cantidades,  el  exceso  se  pagará  al  contado,  sin  em- 
bargo, la  Dirección  General  de  las  Cajas  Centrales  podrá  excepcio- 
nalmente  aumentar  estos  créditos. 

A  los  maestros  se  les  asigna  una  comisión  de  un  copec  por  cada 
rublo  de  estampillas  vendido;  esta  comisión  se  cobrará  al  comprar 
las  estampillas  en  las  Cajas  Centrales;  además,  á  fin  de  año  recibirán 
una  gratificación  de  dos  copecs  por  cada  operación  efectuada  en  la 
Caja  Central  (entrega  ó  cobro  de  dineros). 


Cosecha  de  vinos  en  Francia  en  1901. 


(Informe  del  Cónsul  de  México  en  Burdeos.) 

Burdeos,  Diciembre  28  de  rgor. 
La  Dirección  General  de  Contribuciones  Indirectas  de  Francia 
acaba  de  publicar  en  su  Boletín  de  Estadística,  los  resultados  de  la 
cosecha  de  vinos  en  1901,  que  reproduce  el  periódico  La  Gironde,  de 
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donde  traduzco  los  datos  respectivos  que  tengo  la  honra  de  comu- 
nicar á  Ud. 

La  cosecha  de  los  vinos  en  Francia  correspondiente  al  año  de  1901 , 
está  avaluada  en  57.963,514  hectolitros,  teniendo  respecto  á  la  co- 
secha  de  1900  una  diminución  de  9.389,147  hectolitros,  y  compara- 
tivamente respecto  á  la  producción  media  de  los  diez  últimos  años, 
un  aumento  de  18.005,372  hectolitros. 

Contando  además  5.547,000  hectolitros  por  Argelia,  según  los 
cálculos  provisionales  que  se  han  comunicado  á  la  administración,  y 
cerca  de  200,000  hectolitros  por  la  Córcega,  se  obtiene  una  produc- 
ción total  de  63.710,514  hectolitros. 

Kxceptuando  el  año  pasado,  desde  1 875  no  se  había  tenido  una 
cosecha  tan  abundante,  siendo  la  reconstitución  de  la  viña  el  resul- 
tado capital  de  la  abundancia  de  la  producción.  A  esta  causa  perma- 
nente conviene  agregar  las  que  se  relacionan  con  las  circunstancias 
climatéricas:  falta  de  heladas  en  la  primavera,  florescencia  efectuada 
en  buenas  condiciones,  temperatura  desfavorable  al  desarrollo  de  en- 
fermedades criptogámicas,  y  en  fin,  en  el  mes  de  Septiembre,  las  llu- 
vias que  contribuyen  á  aumentar  la  cantidad. 

En  algunas  regiones,  esta  última  causa  parece  haber  ocasionado 
una  baja  en  la  calidad;  pero  es  notorio  que  esta  calidad  es  excelente 
en  las  regiones  en  donde  las  vendimias  se  han  hecho  temprano. 

Comparativamente  al  año  pasado,  los  aumentos  aparecen  en  veinti- 
trés departamentos  y  son  en  general  poco  sensibles;  siendo  los  más  ele- 
vados, los  de  los  departamenios  de  Meurthe-et-Moselle  (4- 143,819 
hectolitros),  Drome  (-[140,300  hectolitros)  y  Meuse  (4-139,327 
hectolitros).  En  cuanto  á  las  diminuciones,  se  hallan  en  cincuenta  y 
tres  departamentos,  siendo  los  de  la  región  del  Mediodía  las  más  im- 
portantes: Hérault( — 1.964,148  hectolitros);  Gironda( — 1.431,011 
hectolitros);  Aude  ( — 1.082,286  hectolitros),  Gard  ( — 622,646 
hectolitros);  Gers  ( — 620,870  hectolitros)  y  Pirineos  Orientales 
( — 611,397  hectolitros). 

Conforme  á  las  indicaciones  tomadas  sobre  la  fuerza  alcohólica  de 
los  vinos  de  1901,  su  cosecha  se  subdividiría  en  vinos  teniendo  me- 
nos de  11^50'  924,726  hectolitros,  de  11^4'  247,725  hectolitros  y 
excediendo  11^  2.791,063  hectolitros. 

Según  los  cálculos  hechos  en  cada  Departamento,  y  teniendo  en 
cuenta  los  diferentes  precios  de  los  cosecheros,  el  valor  de  la  cosecha 
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de  1901  ascendería  á  952.223,941  francos.  En  dicho  total  los  vinos  de 
calidad  superior  (esto  es,  los  que  exceden  50  francos  por  hectolitroco- 
mo  precio  de  venta  del  cosechero)  están  comprendidos  por  8 1.922,261 
francos,  que  corresponden  á  una  cantidad  de  1.280^175  hectolitros,  y 
los  vinos  de  calidades  ordinarias  por  870.301,680  francos  correspon- 
dientes á  una  cantidad  de  56.683,339  hectolitros. 

Aun  cuando  la  producción  excede  las  previsiones  más  optimistas, 
la  situación  no  es  tan  mala  como  se  da  á  entender,  pues  el  consumo 
del  vino  aumenta  cada  día  en  Francia,  y  no  sería  extraordinario  que 
dicho  consumo  emplee  en  1902  la  cantidad  de  60.000,000  hectolitros. 

Fernando  Prado. 


Mercado  de  Nueva  York. 


(  Revista  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York,  correspondiente  á  Diciembre 

de  1901.) 

El  año  que  acaba  de  terminar  ha  sido  más  favorable  para  los  in- 
tereses comerciales  é  industriales  del  país  que  el  año  anterior,  y  se  ha 
caracterizado  por  la  realización  del  establecimiento  de  trusts  en  casi 
todos  los  ramos,  causando  esto  una  general  uniformidad  en  los  pre- 
cios de  productos  manufacturados  de  la  misma  clase,  y  baja  en  mu- 
chos de  ellos,  mayor  facilidad  en  su  producción  y  menor  indepen- 
dencia, en  cambio,  en  las  clases  trabajadoras. 

El  aumento  en  la  producción  de  varios  artículos,  comparada  con  la 
de  hace  unos  cinco  años,  es  sumamente  notable,  como  se  puede  notar 
por  las  cifras  siguientes:  Fierro  en  lingotes,  8.623,127  toneladas  en 
1896,  por  16.000,000  en  1901,  ó  sea  un  aumento  de  casi  un  100  por 
100;  carbón  de  piedra,  191.986,356  toneladas  por 300.000,000,  con  56 
por  100  de  aumento;  oro,  $53.088,000  en  1896,  contra  $80.218,800 
en  el  presente  año,  con  un  aumento  de  5 1  por  100.  La  producción  de 
plata  en  el  presente  año  ha  sido  de  59.653,788  onzas  de  fino  por 
58.835,000  onzas  de  fino  en  1896;  el  cobre  tqvo  un  aumento  de  un 
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31  por  100  y  llegó  á  266,452  toneladas  por  203,803  toneladas  hace 
cinco  años.  El  trigo  aumentó  en  un  50  por  100,  mientras  que  el  maíz 
disminuyó  en  un  40  por  100  y  la  avena  en  un  6  por  100;  pero  el 
preciode  estos  dos  últimos  cereales  ha  tenido  una  alza  de  140  por  100. 

Como  consecuencia  necesaria  de  este  aumento  en  la  producción 
de  artículos  naturales  y  manufacturados,  se  ha  tenido  el  mayor  mo- 
vimiento en  las  vías  de  comunicación,  siendo  de  notarse  el  estable- 
cimiento de  nuevas  líneas  de  vapores  entre  los  puertos  del  país  y  para 
el  extranjero  y  la  construcción  de  5,058  millas  de  ferrocarril.  El  Es- 
tado que  construyó  mayor  numero  de  millas  de  vía  férrea  fué  Texas, 
que  figura  con  583  millas,  y  entre  ellas  se  encuentran  128  millas 
de  una  nueva  línea  conectando  El  Paso  con  un  punto  de  Nuevo  Mé- 
xico. 

En  este  puerto  está  en  vísperas  de  realizarse  un  proyecto  que  ten- 
drá una  grande  y  benéfica  influencia  sobre  el  comercio  exterior:  me 
refiero  al  túnel  que  la  Compañía  del  Ferrocarril  de  Pennsylvania  tra- 
ta de  construir,  uniendo  su  paradero  de  Jersey  City,  en  el  Estado  de 
Nevv-Jersey,  con  el  sistema  ferrocarrilero  de  Long-Island,  atravesan- 
do la  ciudad  de  Nueva  York.  Este  vasto  proyecto,  una  vez  puesto  en 
práctica,  facilitará  el  embarque  de  los  productos  del  país,  y  la  distri- 
bución rápida,  segura  y  económica  de  las  mercancías  extranjeras  que 
llegan  á  este  puerto. 

Esta  actividad  productora  y  sus  consecuencias,  han  tenido  un  eco 
en  el  movimiento  inusitado  habido  en  la  Bolsa  de  cambio  de  esta  me- 
trópoli, en  donde  las  transacciones  verificadas  durante  el  año  han 
llegado  á  252.723,292  acciones.  El  valor  de  los  Bonos  del  Gobierno 
General,  de  los  Estados  y  de  los  Ferrocarriles,  monta  á  $85.062,5 10. 

El  comercio  exterior  del  país  ha  seguido  el  mismo  movimiento  que 
en  años  anteriores,  esto  es,  un  notable  exceso  de  la  exportación  so- 
bre la  importación,  aunque  este  exceso  no  ha  llegado  á  las  propor- 
ciones que  alcanzó  en  el  año  de  1900;  por  consiguiente,  la  balanza 
comercial  del  país  será  este  año  menor  que  el  pasado,  y  se  calcula  en 
$  2 1 3.000,000  por  $  663.000,000.  Gran  parte  de estadiminución  en  las 
exportaciones  se  debe  á  la  escasez  de  la  cosecha  de  maíz,  que  rindió 
89.000,000  de  bushels  menos  que  la  del  año  pasado. 

El  movimiento  exterior  de  los  Estados  Unidos  en  el  presente  mes, 
comparado  con  Diciembre  de  1900,  ha  sido  como  sigue: 
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IMPORTACIONES. 

Diciembre  de 

1900  190 1 

Mercancías  libres  de  derechos $          29.145,669  $        36.015,411 

Mercancías  cotizables 39-55^53^  43-^99»332 

Oro 3-55i»538  2.410,966 

Plata 3-"7,857  ^          -'.7^4,757 

Total $          75201,675  $       85.110,466 


EXPORTACIONES. 

Mercancías  nacionales $        144.094,448  $      135.241,805 

Mercancías  extranjeras.    i- 795423  1-835,010 

Oro 410,533  4.744,073 

Plata 7-358,339  4  723^982 

ToTAi $        153-658,743  $       148.544,870 

Los  principales  artículos  de  exportación  han  sido  los  siguientes: 

Diciembre  de 

1900  1901 

Cereales  y  harinas $            24.323,665  $      15.358,142 

Ganados  vacuno  y  porcino 3.163,923  2.623,454 

Provisiones 15.038,289  17.190,110 

Algodón 44. 153,788  43-003,469 

Aceites  minerales 5- 127,893  6.329,109 

Total ..$           91.807,558  $      84.504,344 


IMPORTACIONES. 

AÑO   DE 

1900  I9OI 

Mercancías  libres  de  derechos $        342.288,761  $      381.517,145 

Mercancías  cotizables 286.860,953  498.888,201 

Oro 66.749,084  54.38 1,882 

Plata 40.100,343  31.142,949 


Total $        935.999,141         $      965*930,177 
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EXPORTACIONES. 

1900  '        190 I 

Mercancías  nacionales - $     1,453.010,112  $   1,438.328,605 

Mercancías  extranjeras 24.936,001  27.275,534 

Oro 54.134,623  57.729,889 

Plata 66.221,664  55.638,901 


Total $     1,598.302,400        $  1,578.882,929 

El  Cuadro  siguiente  muestra  la  exportación  de  los  productos  más 
importantes: 

AÑO  DE 

1900  1901 

Cereales  y  harinas $      242.733,036  $        267.925,188 

Ganados  vacuno  y  porcino 32.615,111  35.412,679 

Provisiones 169.636,588  188.914,530 

Algodón 314.103,233  300.079,322 

Aceites  minerales 73.279,282  71.479,124 


Total $     832.364,250        $       863.810,843 

El  volumen  total  del  movimiento  del  comercio  exterior  del  puerto 
de  Nueva  York  durante  el  presente  año  ha  sido  de  $3.000,000  mayor 
que  el  correspondiente  al  año  pasado.  Sin  embargo,  las  exportacio- 
nes fueron  unos  $30.000,000,  menores,  mientras  que  las  importa- 
ciones aumentaron  en  más  de  $33.000,000.  Las  cifras  siguientes 
muestran  en  detalle  este  movimiento. 

IMPORTACIONES. 

Diciembre  de 
1900  1901 

Mercancías  entradas  al  consumo. .  .$  20.949,595  $        22.102,170 

Mercancías  para  almacenarse 5.803,170  7.159,294 

Artículos  libres 19.791,493  20.710,036 

Metales  preciosos 1.372,450  666,059 

Total $         46.916,708        $       50-637,559 
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EXPORTACIONES. 

Diciembre  de 
*  1900  1901 

Productos  nacionales $  43.890,604  $        42.319,694 

Artículos  extranjeros  libres 437»749  419*092 

Artículos  extranjeros  cotizables ... .  455>57i  389,656 

Metales  preciosos 6.630,351  7-993»59^ 

Total $         51.414,275        $        51.122,033 

IMPORTACIONES. 

AÑO  DE 
1900  I90I 

Mercancías  entradas  al  con.sumo. .  .$  229,682,071  $      242.356,593 

Mercancías  para  almacenarse ....  71.801,395  78.037,471 

Artículos  libres 217.976,135  232.419,514 

Metales  preciosos 29.204,954  19.103,367 

Total $        548.664,650         $      571.916,945 

EXPORTACIONES. 

Productos  nacionales $        526.972,354  $      498.392,023 

Artículos  extranjeros  libres 7.218,465  6.852,346 

Artículos  extranjeros  cotizables 4.873,725  5.692,073 

Metaltis  preciosos 102.943,891  91.564,304 

Total $        642.008,435         $      602.500,746 

No  obstante  la  gran  baja  que  ha  sufrido  la  plata,  y  nuestros  pesos 
por  consiguiente,  la  exportación  de  mercancías  á  México  sigue  au- 
mentando, como  lo  prueban  las  entradas  de  este  Consulado,  que  so- 
brepasan en  este  año  en  $2,359  á  las  del  año  pasado.  Los  artículos 
más  importantes  han  sido:  maquinaria  movida  por  vapor,  maquinaria 
eléctrica,  maquinaria  para  la  elaboración  del  azúcar,  plantas  comple- 
tas para  la  fabricación  del  hielo,  implementos  de  agricultura  y  ferre- 
tería. 

La  importación  de  productos  mexicanos  ha  disminuido  en  los  seis 
meses  transcurridos  de  Julio  al  presente,  en  lo  que  se  refiere  al  he- 
nequén, café,  tabaco  en  rama  y  labrado,  palo  de  mora,  pieles  de  la- 
garto, cedro,  caoba  y  barras  de  cobre. 
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Los  cuadros  que  siguen  expresan  los  detalles  de  esta  importación 
en  los  mencionados  seis  meses,  comparada  con  la  del  mismo  período 
del  año  anterior,  hecha  por  el  puerto  de  Nueva  York: 


Julio  á  Diciembre  de 
1900  1901 

Henequén,  tercios 104,575  69,196 

Café,  sacos iS>933  i4»946. 


Cueros  de  res,  tercios . . 


í3»977 


ídem  ídem,  sueltos 22,525 

I xtle,  tercios 12,726 

Pieles  de  cabra,  ídem 3,448 

Pieles  de  venado,  ídem ...  Ij357 

Hule,  ídem 548 

Tabaco  en  rama,  ídem  ...  7,482 

Tabaco  labrado,  cajas 2,013 

Zacatón,  tercios 20,196 

Chicle,  ídem 3,7 1 2 

Fustete,  trozos $8, 1 5 1 

Tecali,  ídem 1,078 

Pelo,  pacas 148 

Barras  de  plomo 408,598 

Metales,  cajas 

Minerales,  bultos 179,348 

Zarzaparrilla,  tercios 872 

Vainilla,  cajas 93 

Pieles  de  lagarto 63 1 

Plumas  de  garza,  cajas. .  .  52 

Huesos,  bultos 2,635 

Miel'de  abeja,  barriles '1552 

Cedro,  trozos 8,092 

Caoba,  ídem 12,162 

Purga  de  Jalapa,  sacos.  . .  120 

Cobre,  barras 46,913 

Palo  de  tinte,  trozos 7,441 

Naranjas,  cajas 

Chile,  fardos 


27*327 


37i8i2 
18,261 

4,644 
1,691 

358 

1,810 

769 

24,139 
9,082 

22,574 
1^562 

^35 
470,962 

i37»9^7 

i»345 

135 

523 

I 

1,240 

2,102 

2,494 
6,071 

9,467 
26,823 

5,919 
3,286 

1,^206 


Precios  actuales 

de  8  5.^  á  8  J^  es.  libra. 

de  9  ^  á  1 2  es.  libra  el 
lavado  y  de8  J^á  10 
es.  sin  lavar. 

de  19  á  19  J^  es.  los  se- 
cos y  de  15  á  15  J^ 
los  salados. 


de  46  á  47  1/2  es. 
de  30  á  35  es. 
de  40  á  51  es. 


de  32  á  35  es.  libra. 


7  j4  es.  libra. 

de  $5.75  á$  II  libra. 


de  12  á  13  es.  libra. 
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Como  se  ve,  hubo  un  regular  aumento  en  la  importación  de  cue- 
ros de  res,  ixtle,  pieles  de  cabra  y  de  venado,  zacatón,  chicle,  zarza- 
parrilla, vainilla,  miel  de  abeja,  purga  de  Jalapa,  y  comienzan  ya  á 
importarse  con  regularidad  por  este  puerto,  la  naranja  y  el  chile. 

INGRESOS  DEL  CONSULADO. 

1900  1901 

Enero $  4,430         $  4,487 

Febrero 4,316  4,100 

Marzo 4í3oo  5»o9^ 

A^bril 3,979  4,633 

Mayo 4,939  5,043 

Junio 4,007  3,848 

Julio 3,882  4,401 

Agosto 5,073  4,632 

Septiembre 4,026  3,776 

Octubre 5,397  5,170 

Noviembre 3»954  4,686 

Diciembre 4,i  69  4,952 

Total $  52,460      $  54,819 

Nueva  York,  Diciembre  31  de  igoi, —  P.  O.  D.  C.  G.:  El  Vicecón- 
sul, A.  León  Grajeda. 

Informe  general  del  Japón. 


(Por  el  Cónsul  de  México  en  Yokohama  y  Kobe.) 
(CONTINÚA.) 

Esta  sucinta  reseña  de  la  industria  manufacturera  podrá  dar  una 
ligera  idea  de  los  principales  artículos  que  aquí  se  elaboran.  Debo 
agregar  que  existe  una  infinidad  de  pequeñas  industrias  de  las  que 
no  me  es  posible  ocuparme  con  detalles,  por  no  hacer  interminable 
este  capítulo;  pero  debo  hacer  presente  que  en  Osaka  se  ha  empren- 
dido la  fabricación  de  esa  infinidad  de  pequeños  objetos  que  entran 
en  la  denominación  de  mercería;  la  cristalería  ha  hecho  también  gran- 
des progresos,  y  en  fin,  no  hay  un  solo  ramo  de  la  industria  manu- 
facturera que  no  se  haya  ensayado  ó  que  no  se  ensaye  en  Osaka. 
Esta  ciudad  posee  600  grandes  fábricas  que  trabajan  con  un  capital 
subscrito  de  42.884,237  yenes. 
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Industria  minera, —  Es  digna  de  especial  estudio  la  marcha  que 
ha  seguido  la  industria  minera.  Los  productos  extraídos  del  subsuelo, 
el  carbón  de  piedra  y  el  petróleo,  son  riquísimos  veneros  de  incal- 
culables valores,  que  están  ayudando  poderosamente  á  establecer  la 
balanza  comercial,  haciendo  un  tanto  llevadera  la  crisis  en  que  se  en- 
cuentra el  país. 

En  el  año  de  1874  las  minas  de  carbón  produjeron  390,500  tone 
ladas,  y  no  se  exportó  ni  una  sola. 

En  1884  la  producción  pasó  de  1.000,000  de  toneladas,  exportán- 
dose 40,000. 

P3n  1894  hubo  4.261,2 18  toneladas,  y  se  exportaron  1.680,000  to- 
neladas. 

En  1898,  6  079,440  toneladas  de  producción;  la  exportación  pasó 
de  dos  millones  de  toneladas,  que  se  vendieron  en  12.240,622  yenes. 

Los  principales  depósitos  se  encuentran  en  las  islas  de  Yeso  y  de 
Kiushu.  Los  depósitos  del  Norte  producen  carbón  de  mejor  calidad, 
y  sus  principales  centros  son  Otaro  y  Miwaran.  Los  yacimientos  de 
Kiushu  son  mucho  más  abundantes,  y  los  más  renombrados  son  los 
de  Moji,  Shimonoseki,  Kushinotsu  y  Karatsu. 

Cerca  de  Kushinotsu  se  encuentran  las  minas  de  Miike,  que  pro- 
ducen  2,500  toneladas  por  día;  las  explota  la  poderosa  Compañía 
de  Mitsui,  que  emplea  maquinaria  europea  y  sigue  los  procedimien- 
tos modernos. 

El  mismo  progreso  ha  tenido  la  industria  del  petróleo.  Hace  vein- 
ticinco años  era  totalmente  desconocida  en  este  país;  en  1898  ha  pro- 
ducido 1 1.229,680  galones.  Sin  embargo,  por  hoy  la  producción  es 
insuficiente  para  el  consumo,  y  se  importa  el  petróleo  de  los  Esta- 
dos Unidos,  de  la  Rusia  Asiática  y  de  las  colonias  Holandesas. 

Respecto  á  los  metales  preciosos  y  otros,  la  producción  en  el  úl- 
timo año  fué  de: 

Oro 37^336  onzas. 

Plata 1.946,648      „ 

Hierro 23,674  toneladas 

Antimonio 1 1,527  „ 

Plomo 1,007         >7 
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Los  yacimientos  sulfurosos  produjeron  B  millones  de  kilogramos 
de  azufre. 

Fundición  Imperial. —  Entre  todas  las  nuevas  industrias,  la  que  más 
ha  preocupado  directamente  al  Gobierno  Japonés,  ha  sido  la  crea- 
ción de  una  gran  fundición  nacional  montada  según  los  últimos  pro- 
cedimientos. 

Las  Cámaras  aprobaron  en  1896  el  primer  proyecto  que  presentó 
el  Gobierno,  fijando  un  crédito  de  4. 095, 793  yenes  para  establecer 
la  fundición,  que  debía  comenzar  á  trabajar  en  el  término  de  cuatro 
años,  con  hierro  bruto  y  carbón  comprados  á  las  Compañías  particu- 
lares. Pronto  palparon  las  dificultades  con  que  iban  á  tropezar  y  lo 
costosa  que  les  resultaría  la  materia  prima;  en  consecuencia,  modi- 
ficaron el  primitivo  proyecto  de  modo  que  las  minas  de  carbón  y 
hierro  fueran  de  la  propiedad  de  la  Fundición  Imperial;  al  mismo 
tiempo,  el  puerto  inmediato  á  la  ferrería,  del  que  debía  servirse  á  ca- 
da instante,  necesitaba  mejoras  indispensables  para  facilitar  el  servi- 
cio. Esto  obligó  al  Gobierno  en  dos  oca.siones  á  solicitar  de  las  Cá- 
maras aumentos  considerables  al  crédito  votado ;  autorizaron,  pues, 
el  aumento  de  seis  millones  primero  y  ocho  después.  La  suma  á  que 
hoy  asciende  el  presupuesto  votado  para  la  Fundición  Imperial,  es 
de  19  202,694  yenes,  y  las  ferrerías  estarán  en  actividad  á  principios 
del  año  1906. 

Se  ha  comprado  ya  toda  la  maquinaria  en  Alemania,  y  se  asegura 
que  es  de  lo  mejor  que  se  ha  fabricado  en  Europa.  Debe  elaborar 
90,000  toneladas  de  acero  por  año;  pero  como  hemos  visto  más  arri- 
ba, la  producción  total  de  hierro  en  el  Japón  no  llega  á  24,000  to- 
neladas, la  ferrería  japonesa  comprará  en  China  el  hierro  que  le  fal- 
ta, y  según  un  dictamen  del  Director  de  la  Fundición,  las  minas 
de  Hayang-Toyang,  China,  podrán  suministrar  50,000  toneladas 
por  año. 

Ojalá  que  estos  datos  puedan  despertar  algún  interés  en  los  círcu- 
los financieros  de  México,  y  que  alguien,  con  mejores  aptitudes,  es- 
tudie la  posibilidad  de  realizar  transacciones  importantes,  teniendo 
en  cuenta  que  nuestro  litoral  del  Pacífico  es  rico  en  yacimientos  de 
hierro,  que  podrían  venir  como  lastre  de  los  buques,  que  habrían  sa- 
cado el  costo  de  viaje  de  ida  y  vuelta  conduciendo  cargamento  de 
carbón. 
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COMERCIO. 

El  desarrollo  extraordinario  y  rápido  del  comercio  exterior,  es  uno 
de  los  elementos  que  más  poderosamente  han  contribuido  al  progre- 
so y  adelanto  del  Japón.  Sus  relaciones  comerciales  con  los  países 
de  Europa  y  Norte- América  son  de  gran  valor,  pero  más  importan- 
tes aun  son  las  transacciones  que  hace  con  los  países  de  Oriente  y 
sobre  todo  con  los  del  extremo  Oriente. 

Reuniré  en  el  presente  capítulo  el  mayor  numero  posible  de  da- 
tos que  se  relacionan  con  el  tráfico  mercantil,  por  ser  punto  de  ca- 
pital interés  para  nosotros,  pues  á  juzgar  por  la  orientación  que  han 
tomado  los  negocios  en  este  Imperio,  es  un  hecho  que  sus  relaciones 
comerciales  tienden  á  ensancharse  hacia  los  países  de  la  América 
Latina;  y  si  tenemos  que  lamentarnos  de  haber  visto,  hasta  hoy,  con 
tanta  indiferencia  las  ventajas  que  estos  mercados  nos  ofrecen,  debe- 
mos procurar  en  lo  porvenir,  ser  diligentes  para  ocupar  el  puesto 
que  nos  corresponde  entre  los  pueblos  de  la  tierra  que,  teniendo  por 
norma  la  actividad  y  el  trabajo,  procuran  extender  su  esfera  de  ac- 
ción en  este  lejano  Oriente. 

Los  datos  estadísticos  que  vamos  á  exponer  son  exactos  y  recien- 
tes y  serán  de  gran  utilidad;  pero  para  no  formarse  un  falso  juicio, 
hay  que  tener  presente  que  durante  los  tres  últimos  años  ha  habido 
causas  heterogéneas  que  han  dado  margen  á  fluctuaciones  marcadí- 
simas en  el  movimiento  comercial.  Entre  estas  causas  señalaremos 
las  siguientes:  el  artículo  que  puede  decirse  sirve  de  norma  para  cal- 
cular el  aumento  ó  diminución  de  las  transacciones  comerciales,  es 
el  arroz:  cuando  la  producción  es  abundante,  se  experimenta  bienes- 
tar general  y  las  operaciones  se  hacen  fácilmente,  aun  respecto  á  los 
artículos  europeos  que  no  tienen  aparente  relación  con  este  grano. 
Hay  fluctuaciones  bruscas  y  marcadas;  así,  en  los  tres  últimos  años 
la  importación  del  arroz  fué: 

YENES 

1898 48.219,810 

1899 5.960,166 

1900 9021,536 

3í 
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Otras  de  las  causas  que  han  producido  las  irregularidades  del  co- 
mercio exterior,  en  estos  últimos  años,  han  sido  los  cambios  efectua- 
dos en  las  tarifas  de  aduanas.  Los  derechos  que  se  pagaban  eran 
sumamente  reducidos;  las  nuevas  tarifas  establecieron  un  aumento 
brusco  y  exorbitante  que  iba  á  comenzar  á  regir  el  i9  de  Panero  de 
1899;  por  consiguiente,  los  importadores  hicieron  grandes  pedidos 
durante  el  año  de  1 898,  y  es  por  eso  que  aparentemente  hubo  una  di- 
minución de  55  millones  de  yenes  en  las  importaciones  de  1899. 
En  el  presente  año,  como  tuve  la  honra  de  informar  oportunamente 
al  Ministerio,  se  han  hecho  importantes  cambios  en  las  tarifas  men- 
cionadas, que  comenzarán  á  regir  el  i9  de  Octubre  próximo,  y  en 
consecuencia,  no  obstante  las  malas  condiciones  financieras  por  que 
atraviesa  el  país,  las  importaciones  en  estos  momentos  son  muy  ac- 
tivas y  todos  se  han  apresurado  á  introducir  efectos  antes  de  la  fe- 
cha indicada. 

Por  último,  los  recientes  disturbios  de  China  han  contribuido  tam- 
bién á  producir  un  estado  anormal  de  cosas  del  cual  se  resienten  los 
negocios.  Pero,  sin  embargo  de  lo  que  acabamos  de  expresar,  el  co- 
mercio exterior  del  Japón  sigue  su  marcha  ascendente. 

¥A  total  de  las  importaciones  y  exportaciones  del  año  pasado,  fué 
de  491.691,8595^,  sin  contar  el  comercio  de  Formosa;  por  consiguien- 
te, el  valor  de  todo  el  comercio  del  Imperio  pasó  de  medio  millar 
de  millón  de  yenes. 

Excedente 
AÑOS  Impurtación  Exportación  Tíitai.  de  las 

—  -  —  —  iinponaciones 

1896 171.674,474  117.842,761  289.517,235  53-S3Ij7»3 

1897 219.300,772  163.135,077  382.435,849  56.165,695 

1898 277.502,156  165.753,753  443.255,909  111.748,403 

1899 220.401,926  214.929,894  435-33i»82o  5.472,032 

1900 287.261,845  204.429,993  491.691,838  82.831,852 

Vemos  que  desde  el  año  de  1896,  la  importación  excede  á  la  ex- 
portación de  una  manera  constante,  y  á  juzgar  por  los  datos  publi- 
cados ya  del  año  actual,  ese  exceso  será  mayor  en  el  presente  ejer- 
cicio económico.  Pero,  como  es  natural,  la  balanza  comercial  tiene 
que  e.stablecerse,  y  para  bu.scar  ese  equilibrio  ha  sido  necesario  man- 
dar al  extranjero,  para  cubrir  esos  saldos,  el  oro  en  efectivo.  Así,  el 
año  de  1900  la  exportaciíni  é  importación  del  numerario  fué: 
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Exportación  I  mportación 

Venes  Venes 

Oro 51.761,619^8  8.967,198" 

Plata 4.945,44337  2.550,63699 

56.7o7,o63°5  n. 5^7*835" 

Hay  un  excedente  de  exportación  en  metálico  de  45. 189,2279^  ye- 
nes. Entre  la  importación  y  exportación  en  plata  figuran  respecti- 
vamente 863,849  y  388,481  pesos  mexicanos. 

El  comercio  exterior  del  Japón  se  ha  verificado  con  los  países  del 

mundo  que  indica  el  cuadro  siguiente: 

1899  1900 

^'^'^-                                                          vTncs  Vcltcs 

China 68.944,764  61.832.316 

Hong-Kong 41.629,762  49.837,310 

India  Inglesa 49.945,934  32.220,668 

Corea    1 1.972,098  18.758,890 

Rusia  Asiática 7.090,122  9.258,538 

India  Holandesa i-3SIj5i8  5.060,666 

India  Francesa 4.650,378  3747,094 

Islas  Filipinas 2.670,645  3.541,419 

Siam 783,643  621,101 

Total 189.038,864  184.878,002 

America, 

Estados  Unidos 102.135,164  115.327,592 

Canadá 2.522,609  3.267,332 

México 9j5i8  34*702 

Perú 7,202  i4»io7 

Total 104.674,493  1 18.643,733 

Jiuropa. 

Gran  Bretaña 56.191,216  82.901,217 

Alemania 21.410,118  32.755,309 

Francia 35.016,017  27.246,242 

í^élgica S-747»225  8.245,765 

Italia .    3.818,697  7'579.4i6 

A  la  vuelta    122.183,273  158.727,949 
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Europa, 

De  la  vuelta . 

Austria 

Suiza 

Rusia 

Países  Bajos 

Suecia  y  Noruega. . . 

España 

Turquía 

Portugal 

Dinamarca 


1899 

1900 

Yenes 

Yen^i 

22.183,273 

158.727,949 

1.924,744 

4.999,671 

1.788,247 

3i30»382 

665,924 

932,552 

1.226,560 

928,648 

132,706 

335^65  í 

'  59^450 

95»34i 

118,703 

54,965 

33>io5 

i'»545 

24,901 

29-252 

Total. 


128.184,166     169.245,961 


Diversos  países. 

Australia 

Egipto 

Hawaii 

Otros  países 

Países  desconocidos . . 


3,878,59' 

4.986,464 

1.600,225 

1.746,052 

1-357,572 

1.300,054 

2.762,645 

3.810,669 

383,126 

714,494 

Total  general. 


431.807,260    485.325.392 


Este  comercio  se  verificó  principalmente  por  los  puertos  que  á 
continuación  se  expresan. 


PUERTOS 


Exportación 
1  'enes 


Yokohama 96. 1 25,276 

Kobe 69.706,548 

Osaka 9.626,595 

Nagasaki 6.939,220 

Hakodate 2.127,614 

Shimonoseki  * . . .  6. 59 1 ,9 1 6 

Moji» 5.698,947 

Kushinotsu* 4.105,370 

Muroran* 1.088,143 

Otaru» 770,953 


Importnción 
J  'enes 

109755,317 
137.484,182 

9-741,436 
15-727,238 
3.009,284 
4.969,881 
3.446,285 
614,079 

304,929 


Total 
Yenes 


recaudad- 
por  las 
aduau* 

Ytvi 


205.900,592 

8.I74.I.V 

207.190,730 

6.688.463 

19-368,031 

344-'^>' 

22.366,458 

i.o;6.y\; 

5.136,898 

yUv. 

11.561,797 

329.Í9- 

9145,232 

271/.C1 

4.719,450 

16,::: 

1.088,143 

kf: 

1.075,882 

22.3c: 

•Puertos  carboneros. 
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Los  puertos  principales  son,  pues,  Yokohama  y  Kobe.  Para  la  im- 
portación, Kobe  tiene  la  supremacía;  parala  exportación,  Yokohama 
sostiene  aún  el  primer  lugar,  debido  á  que  la  seda  y  el  té  se  expor- 
tan por  aquel  puerto,  por  la  tradición  y  la  costumbre;  pero  poco  á 
poco  va  tomando  Kobe  esos  dos  artículos  que  lógicamente  deben 
embarcarse  por  este  último  puerto,  por  estar  más  próximo  á  los  cen- 
tros productores. 

Aunque  las  estadísticas  nos  demuestran  que  año  por  año  va  au- 
mentando el  tráfico  hecho  directamente  por  negociantes  indígenas, 
debemos,  sin  embargo,  hacer  una  salvedad.  El  aumento  se  observa 
principalmente  en  las  importaciones;  esto  es  debido,  en  gran  parte, 
á  que  algunas  mercaderías  importadas  por  negociantes  extranjeros 
las  consignan  directamente  al  consumidor  para  evitar  ciertas  dificul- 
tades que  para  los  japoneses  son  más  obvias.  Al  mismo  tiempo,  las 
casas  importantes  extranjeras  tienen  todas  un  empleado  especial  ja- 
ponés, el  banto,  de  más  ó  menos  categoría,  á  quien  muchas  veces 
hacen  consignar  sus  facturas  para  ocultar  á  las  casas  competidoras 
las  operaciones  que  verifican.  Tampoco  se  debe  olvidar  que  algunos 
de  los  pedidos  del  Gobierno  vienen  dirigidos  á  firmas  japonesas. 

Las  operaciones  del  año  pasado  las  hicieron: 

Exportación  Importación  Total 

Yefus  Yenes  Yeties 

Comerciantes  japoneses 73-381,634     112.737,050     186.118,684 

„  extranjeros 124.681,912     i73.433»883     298.115,795 

El  Gobierno i  .090,9 1 2         i  .090,9 1 2 

En  los  últimos  quince  años,  el  comercio  hecho  directamente  por 
negociantes  japoneses,  ha  aumentado  de  una  manera  sensible.  Esta 
es  la  proporción: 

Comercio  heclio  Comercio  hecho 

por  los  por  los 

japoneses  extranjeros 

En  1885,  el*. 9. 14  por  100  90.86  por  100 

»  1890,  „ 19.05   „  80.95 

»»  1895,  „ 24.87   „  75.13 

»»  »9oo»  » 38.44   7,  61.56 
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XIV 
COMERCIO  CON  MÉXICO. 

Las  relaciones  comerciales  entre  México  y  el  Japón,  llamadas  á 
tener  una  importancia  trascendental,  han  hecho  hasta  hoy  muy  len- 
tos progresos,  porque  se  tropieza  con  una  dificultad  grandísima,  cual 
es  la  falta  de  vías  de  comunicación  directa.  En  la  esfera  de  mis  atri- 
buciones he  trabajado  activa  y  perseverantemente  por  llenar  ese  va- 
cío, y  he  puesto  de  manifiesto  á  los  financieros  japoneses  las  grandes 
ganancias  que  á  tal  empresa  están  reservadas,  y  las  ventajas  y  posi- 
tivas utilidades  que  ambos  países  obtendrán  con  el  mutuo  cambio 
de  sus  productos.  Con  satisfacción  debo  manifestar  que  mis  traba- 
jos no  han  sido  infructosos,  pues  las  dos  compañías  más  poderosas 
de  navegación,  \^,Nippon  Yusen  Kaisha  y  la  Toyo  Kiscn  Kaislia,  han 
acogido  con  interés  todas  las  indicaciones  y  han  hecho  estudios  so- 
bre el  particular.  Creo,  pues,  poder  asegurar  que  en  cuanto  se  ter- 
minen los  trabajos  del  puerto  de  Salina  Cruz,  ó  que  la  capital,  Gua- 
dalajara  y  los  otros  centros  comerciales  importantes  se  encuentren 
unidos  á  un  puerto  del  Pacífico,  se  establecerá  inmediatamente  la 
deseada  comunicación  directa. 

Mientras  tanto,  vamos  á  indicar  algunos  de  los  artículos  cuyo  trá- 
fico puede  ser  útil  y  provechoso  aun  hoy  que  tenemos  que  valemos 
de  las  vías  norteamericanas. 

« 
*    • 

PRINCIPALES  ARTÍCULOvS   QUE   PODEMOS   IMPORTAR   DEL  JAPÓN. 

Abanicos, —  La  exportación  total  de  abanicos  (principalmente  de 
clases  corrientes),  ha  sido  de  24.301,650,  que  representan  un  valor 
de  991,0*77  yenes;  se  han  exportado  principalmente: 

Para  los  Pastados  Unidos.  ..  14.473,468  con  un  valor  de  451,539  yenes. 

„     Hong-Kong 3.194,774    „             „       „  113,782      „ 

„     Francia 2.455,848    „             „       „  1 63,275      „ 

„     Italia i..io2,677    „             „       „  76,547      „ 

„     México 19,160    „             „       „        2,148      „ 
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Para  España  se  exportan  también  en  gran  cantidad;  pero  en  las 
últimas  estadísticas  no  figuran  las  verdaderas  cifras,  ya  porque  no 
hay  líneas  de  vapores  directos  que  lleguen  hasta  los  puertos  de  Es- 
paña, y  las  mercaderías  son  consignadas  á  Marsella,  6  ya  porque  el 
Tratado  de  Comercio  entre  el  Japón  y  España  ha  entrado  en  vigor 
hasta  el  presente  año. 

La  exportación  de  este  artículo  á  México  va  á  tomar  grandes  pro- 
porciones; el  año  pasado  la  cifra  fué  insignificante,  pero  en  el  pri- 
mer semestre  del  presente  año  se  enviaron  en  calidad  de  muestras 
62,000  abanicos. 

Los  24  millones  de  abanicos  que  se  exportaron  el  año  pasado,  sa- 
lieron: 

t'KEClOS 

Lugar  de  producción  Cantidad  — 

—  —  I >«« 

De  Nagoya 10.000,000  entre  0.80  y    6  el  ciento 

„  Kioto To. 000,000     „       1.50  „  20         „ 

„  Osaka 4.000,000     „       i.oo  „    8         „ 

En  Kioto  es  donde  se  hacen  las  transacciones;  en  esta  plaza  las 
principales  fábricas  son:  Se/iso  Kaisha,  Is/iisitmi,  Waíanahry  Saka- 
/a.    El  puerto  de  exportación  es  Kobe. 

Alcanfor, —  La  exportación  de  este  artículo  en  1900  fué  de 

3.28o,7i5/&///¿'5(unkinesigual  áóoi  gramos),  por  valor  de  3.070,700 
yenes;  principalmente  para  los  Estados  Unidos,  Inglaterra,  Alema- 
nia y  Francia. 

Formosa  exportó  3.000,000  de  kines,  cuyo  precio  fluctuó  entre  85 
y  98  yenes  é[  picol  (un  picol,  61  kilogramos)  de  alcanfor  bruto;  y 
refinado,  entre  102  y  108  yenes.  La  isla  de  Kiushu  produjo  280,000 
kines  que  se  vendieron  al  mismo  precio  que  el  de  Formosa. 

El  Gobierno  tiene  el  monopolio  de  la  Isla  de  Formosa.  y  toda  la 
producción  la  tiene  contratada  la  casa  Samuel  y  Samuel,  de  Londres. 
El  principal  exportador  del  de  Kiushu  es  Ikeda.  Los  principales 
puertos  de  exportación  son  Kobe  y  Nagasaki,  y  en  Formosa,  Tamsui 
y  Takaku. 

Alfombras, — Se  exportan  principalmente  de  yute  y  de  algodón. 
La  plaza  principal  de  producción  es  Sakai.  Las  de  yute  varían 
entre  4  y   10  sens  el  pie  cuadrado,  y  las  de  algodón  entre  9  y 
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20  sens.  Son  los  principales  fabricantes:  Fujiwara,  Watami,  Oka- 
moto  y  Mitani.  Centros  de  transacción,  Kioto  y  Osaka;  puerto  de 
exportación,  Kobe. 

Arroz. —  El  arroz  que  produce  el  Japón  es  de  la  mejor  calidad  que 
se  conoce;  por  lo  tanto  en  el  extranjero  lo  pagan  bien,  y  el  japonés 
se  ve  forzado  á  exportar  su  buen  arroz  para  importar  de  calidad  in- 
ferior, pero  mucho  más  barato.  El  año  pasado  se  exportaron  633,000 
picóles,  con  un  valor  de  33^  millones  de  yenes,  y  la  importación  fué 
de  2  millones  de  picóles  por  valor  de  9  millones  de  yenes.  Se  ex- 
portó principalmente  para  los  Estados  Unidos,  por  más  de  un  millón 
de  yenes,  y  para  Australia,  Gran  Bretaña,  Alemania  y  Rusia  Asiá- 
tica. 

Carbón  de  piedra. —  La  exportación  de  carbón  de  piedra  ascendió 
á  13.703,785  yenes,  sin  contar  las  inmensas  cantidades  que  todos  los 
buques  extranjeros  compran  para  el  consumo  de  ellos.  Se  exportó 
principalmente  para  China,  India  inglesa,  Hong-Kong  é  Islas  Fili- 
pinas. Los  principales  centros  de  producción  son  Moji,  Karatsu,  Shi- 
monoseki  y  Kushinotsu.  El  precio  varía  entre  45°  y  7  yenes  la  to- 
nelada. 

Esteras. —  La  exportación  total  de  esteras  fué  por  valor  de 

3.310,041  yenes,  de  los  cuales  3.002,518  yenes  corresponden  á  los 
Estados  Unidos.  La  exportación  para  el  resto  del  mundo  fué  insig- 
nificante, y  como  en  las  estadísticas  no  figura  ningún  otro  país  de 
América,  eso  prueba  que  de  la  enorme  cantidad  que  los  Estados  Uni- 
dos compran  nos  envían  á  México  gran  cantidad  de  ese  artículo  que 
nosotros  podíamos  comprar  directamente. 

Precios  del  rollo 
Plazas  de  producción.  Cantidades.  de  40  metros. 

Rollos.  Yettfs. 

Chikugo 150,000  entre  45°  y    6 

Bungo 100,000  „      5     „  10 

Bitchu j  80,000  „      6     ,,24 

Otras  plazas 10,000  „     6     ,,12 

Fósforos. —1^3.  extraordinaria  baratura  de  este  artículo  ha  hecho 
que  se  exporte  en  gran  cantidad  para  todas  las  partes  del  mundo; 
esa  exportación  ha  disminuido,  pues  el  año  pasado  apenas  llegó  á 
20.000,000  de  gruesas,  que  representan  un  valor  de  5.760,868  yenes. 
Se  han  enviado  principalmente  para  Hong-Kong,  China,  India  in- 
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glesa,  Estados  Unidos,  etc.  Osaka  produjo  5  y  Kobe  15  millones  de 
.s^ruesas.  El  precio  fluctúa  entre  16  y  20  yenes  la  caja  que  contiene 
6cx)  docenas.  Los  principales  fabricantes  son:  Kaoki,  Yakigawa,  Mei- 
jishi,  Harima,  etc.  Naturalmente  el  puerto  de  exportación  es  Kobe. 

Frazadas  de  algodón. —  Se  exportan  por  valor  de  300,000  yenes, 
y  se  fabrican  principalmente  en  Osaka  y  Kiushu;  su  valor  es  de  35 
á  60  sens  por  kin.  Puesto  que  me  ocupo  de  un  artículo  de  algodón, 
creo  oportuno  decir  de  paso,  que  sería  conveniente  la  importación 
en  México  de  crespón  de  algodón,  que  es  una  especialidad  del  Japón 
e  inmejorable  para  camisas,  etc.,  en  los  países  cálidos. 

Aluebles. —  Los  que  se  trabajan  en  Yokohama,  de  madera  esculpi- 
da, tendrían  muy  buena  aceptación  en  México;  el  trabajo  es  delica- 
do y  artístico  y  el  precio  relativamente  barato,  que  no  es  posible  in- 
dicar aquí  por  la  variedad  del  artículo. 

Los  muebles  de  laca  se  fabrican  principalmente  en  Wakayama, 
Shidzuoka,  Hakone  y  Aidzu,  Kioto,  Nagoya,  Akinavva.  Los  de  bam- 
bú son  baratísimos,  pero  sería  más  conveniente  para  los  que  piensen 
dedicarse  al  comercio  de  este  artículo,  contratar  obreros  que  ganan 
de  50  á  60  sens  por  día,  é  importar  el  bambú :  este  es  el  procedimien- 
to que  se  sigue  en  otros  países.  La  exportación  de  objetos  de  ma- 
dera, laca,  bambú,  etc.,  ha  pasado  de  dos  millones  de  yenes. 

Papel. —  Se  exporta  papel  de  cartas,  de  imprenta,  de  copiar,  de 
envolver,  etc.,  y  además  infinidad  de  objetos  manufacturados  de  pa- 
pel, como  servilletas,  faroles,  sombrillas,  etc.,  etc.  La  exportación 
de  estos  artículos  pasó  de  i  millón  de  yenes.  Se  trabajan  en  todo 
el  Japón,  pero  de  preferencia  en  Osaka,  Kioto  y  Nagoya.  Se  embar- 
ca por  Kobe. 

Paraguas  y  parasoles. —  Los  de  forma  europea,  de  seda  ó  algodón, 
de  clases  corrientes,  son  los  que  generalmente  se  exportan,  de  prefe- 
rencia para  China,  India  Inglesa,  Hong-Kong,  Rusia  Asiática  y  Es- 
tados Unidos.  La  exportación  del  año  pasado  ascendió  á  1.921,414 
paraguas  por  valor  de  860,986  yenes,  lo  que  hace  un  valor  de  me- 
nos de  50  sens  por  pieza.  Aunque  son, muy  corrientes,  á  ese  precio 
podrían  tener  un  gran  consumo  en  los  Estados  de  la  costa  y  en  todos 
los  climas  cálidos  de  México;  sobre  todo  los  de  seda  blanca,  ligeros 
y  durables,  que  pueden  obtenerse  desde  2^°  á  15  yenes  la  docena. 
Las  fábricas  principales  se  encuentran  en  Kioto  y  sobre  todo  en  Osa- 
ka.  El  puerto  de  exportación  es  Kobe, 
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Pieles. —  La  exportación  general  de  cueros  y  pieles  fué  de 

1.292,162  yenes;  pero  yo  deseo  llamar  la  atención  de  nuestros  co- 
merciantes exclusivamente  sobre  las  pieles  con  pelos,  que  sirven  pa- 
ra forrar,  guarnecer  ó  adornar  trajes  y  abrigos.  Se  encuentran  de 
buena  calidad  y  de  diferentes  clases.  Por  lo  regular  se  exportan  pa- 
ra Francia,  Alemania  é  Inglaterra.  Se  traen  del  Norte,  Yeso,  etc., 
y  es  una  de  las  especialidades  de  Niko;  pero  se  pueden  hacer  tran- 
sacciones en  Yokohama  y  Kobe.  El  valor  de  las  clases  para  la  ex- 
portación varía  entre  12  sens  y  4  yenes  el  kin. 

Porcelana. — Se  ha  mandado  principalmente  á  los  Estados  Unidos 
(más  de  un  millón  de  yenes),  Inglaterra,  Francia,  Alemania,  China, 
Hong-Kong,  Corea,  y  á  México  por  valor  de  1,986  yenes.  La  ex- 
portación total  asciende  á  2.471,904  yenes.  Las  mejores  porcelanas 
son  las  de  Kioto  Satsuma.Nagasaki,  Owari,  Bakang,  Yokunabe,  Itsen 
(Arita)  Mino,  Meiko,  Yokoiteki  y  Awaji.  Las  principales  transac- 
ciones se  hacen  en  Kioto,  Nagoya  y  Nagasaki.  Son  puertos  de  ex- 
portación para  este  artículo  Yokohama,  Kobe  y  Nagasaki. 

Punto  de  media  de  algodón. — En  Osaka  hay  grandes  fábricas  de 
calzoncillos,  camisetas  y  calcetines  de  punto  de  media  de  algodón, 
de  los  que  se  han  exportado  el  año  pasado  335,999  docenas,  por  va- 
lor de  356,068  yenes.  Se  venden  desde  I  ^°á  12  yenes  la  docena.  Los 
principales  fabricantes  son  Ishii,  Rokushima,  Konishi  en  Osaka. 

Seda. —  Este  es  uno  de  los  artículos  más  importantes  del  comercio 
japonés;  se  manda  al  extranjero  bajo  todas  las  formas  que  .se  presen- 
ta, y  en  el  año  de  1900  su  exportación  fué  de  71.810,551  yenes. 

Se  exportó  por  valor  de  44  millones  y  medio  de  seda  cruda  (keito), 
siendo  los  principales  consumidores: 

KiNKs  Yhnes 

Los  Estados  Unidos 2.642,918         26.710,049 

Francia 1.200,838         10.861,351 

Italia 669,484 .         6.092,139 

Los  más  importantes  lugares  de  producción  son  Yoshu  y  Mino  y 
.se  exporta  principalmente  por  Yokohama.  Su  valor  fluctúa  entre 
9  y  1 1  yenes  el  kin  (601  gramos). 

Hilo  de  horra  de  seda  (noshi).  Se  exportó  por  valor  de  960,867  yenes, 
principalmente  para  I 'rancia,  Italia,  Austria  y  Suiza;  á  un  yen  el  kin. 

Borra  de  seda  (kutsuito).  Su  exportación  fué  por  valor  de  3.200,630 
yenes  para  Francia,  Austria,  Italia  y  Gran  Bretaña. 
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Saín  tejida  delgada  (habutai).  Se  exportó  por  valor  de  17  millo- 
nes y  medio  de  yenes: 

KiNBS  Yenes 

Para  Hong-Kong 278,151  por  valor  de  5.152,410 

„     los  Estados  Unidos . .  219,438    „        „      „  4.133,882 

„     Francia 180,647    „        „      „  3.680,888 

„     la  Gran  Bretaña ^,357     »        n      »    1.652,144 

„     la  India  Inglesa 128,196    „        „      „    1.599,866 

„     México 277    ,;        „      „           2,821 

Las  mejores  calidades  son  manufacturadas  en  los  telares  de  Kioto, 
Fukui  (Ecliizen)  y  Kanazawa.  El  promedio  de  cotizaciones  fue  de 
1 7  yenes  el  kin.   Se  embarcó  principalmente  por  Yokohama  y  Kobe. 

Seda  tejida  gruesa  (kaiki).  Por  valor  de  878,313  yenes  se  expor- 
tó á  los  Estados  Unidos,  Francia  y  Alemania,  Se  fabrica  en  los  mis- 
mos centros  que  el  artículo  anterior  y  en  Kioya  y  Ashikaga.  Se  co- 
tizó á  13  yenes  el  kin.  Se  exportó  como  toda  la  seda  en  general,  en 
primer  lugar  por  Yokohama,  y  después,  por  Kobe. 

Crespón  de  seda  (chirimen).  Se  exportó  por  valor  de  288,960  ye- 
nes. La  mejor  calidad  se  elabora  en  Kioto;  el  término  medio  de  co- 
tización fué  10  yenes  por  kin. 

Pañuelos  de  seda.  Se  exportaron  i.i  12,656  docenas  por  valor  de 
4-3i8>5S2  yenes,  con  destino: 

DocKNAS  Venes 

A  los  Estados  Unidos 409,001  1.198,347 

„  Alemania 219,81 1  954j5í2 

„  Egipto 181,045  765»47i 

„  Hong-Kong 146,900  666,699 

„  México. 3,861  i7>i52 

Un  millón  de  docenas  salieron  por  Yokohama  y  el  resto  por  Kobe. 
Las  principales  transacciones  se  hacen  en  Kioto  y  Yokohama  y  los  pre- 
cios fluctúan  entre  2  y  8  yenes  la  docena,  según  las  clases  y  tamaños. 

Té, —  Otro  de  los  ramos  de  gran  importancia  en  el  comercio  japo- 
nés es  el  té;  su  exportación  pasó  de  treinta  y  un  millones  de  kines  por 
valor  de  nueve  millones  de  yenes.  Los  principales  clientes  son:  los 
Estados  Unidos  y  el  Canadá;  el  80  por  ciento  del  total  de  las  ex- 
portaciones del  té  japonés,  va  para  los  Estados  Unidos.  Cuatro  son 
las  clases  de  tés  que  se  exportan;  el  té  negro,  té  verde  tostado  en  ca- 
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nasto  de  hierro,  té  verde  tostado  en  canasto  de  bambú  y  té  en  polvo. 
La  exportación  de  los  tés  verdes  es  la  más  importante,  porque  son 
las  clases  que  tienen  mayor  aceptación  en  los  Estados  Unidos;  ellos 
solos,  compran  por  valor  de  6.355,543  yenes  de  dichas  clases,  dán- 
dole la  preferencia  al  té  tostado  en  aparatos  de  hierro,  del  que  han 
exportado  por  más  de  cuatro  millones  y  medio  de  yenes. 

En  México  se  prefieren,  ó  más  bien  dicho,  son  mejor  conocidos, 
los  tés  negros  de  Foo-Chow,  China;  pero  debemos  hacer  constar  que 
hoy  el  Japón  está  en  condiciones  de  poder  exportar  tés  negros  de 
las  mejores  calidades,  de  los  que  se  producen  en  Formosa. 

Los  principales  centros  de  producción  son  Shizuoca  y  Kioto  (Uji) 
de  primera  cla.^^e,  y  la  parte  septentrional  de  Formosa;  pero  casi  to- 
das las  transacciones  .se  hacen  en  Yokohama.  Los  precios  han  fluc- 
tuado entre  0.20  sens  y  i  yen  50  sens. 

El  Gobierno  ha  establecido  Oficinas  de  In.spección  para  revisar  el 
té  que  se  exporta,  lo  mismo  que  la  seda;  de  estas  oficinas  se  encuen- 
tra una  en  Yokohama  y  otra  en  Kobe,  y  tienen  por  objeto  evitar  que 
se  exporte  la  seda  y  el  té  de  malas  calidades..  A  esto  se  vieron  obli- 
gado los  japoneses  hace  cinco  años,  cuando  al  comenzar  á  exportar 
té  mezclado  con  hojas  de  mala  calidad  y  húmedo,  para  que  aumen- 
tara el  peso,  los  Estados  Unidos  cerraron  sus  mercados  á  los  produc- 
tos japoneses  é  hicieron  sus  compras  de  té  en  la  India  y  en  Ceilán. 

Trenza  de  paja  para  sombreros. —  Este  es  un  artículo  que  puede 
llegar  á  alcanzar  una  gran  importancia  en  nuestro  comercio;  se  pro- 
duce de  buena  calidad  á  precios  baratos.  En  el  Japón  se  proveen  de 
este  artículo,  Inglaterra,  los  Estados  Unidos,  Francia  y  Alemania. 
Por  valor  de  1.956,233  yenes,  se  exportó  para  Inglaterra,  y  páralos 
Estados  Unidos,  1.326,525  yenes.  Las  mejores  calidades  se  fabrican 
en  Kasaoka,  en  Bitchu,  y  en  Bitzen  y  las  calidades  y  precios  inferio- 
res, en  Sanuki  y  Owari.  El  lugar  en  que  se  hacen  principalmente  las 
transacciones  y  exportaciones  es  Kobe. 

Varios  artículos. — Hay  una  infinidad  de  artículos  de  mercería,  ju- 
guetería, etc.,  etc.,  que  se  fabrican  en  Osaka,  Kioto  y  Nagoya;  en 
esos  mismos  centros  se  elabora  una  gran  variedad  de  artefactos  de 
antimonio,  bronce,  cobre  y  hierro.  Haré  especial  mención  de  los  ce- 
pillos y  los  botones  de  concha,  que  se  exportan  en  gran  cantidad  pa- 
ra los  principales  puntos  de  Europa  y  para  los  Estados  Unidos.  Entre 
los  cepillos  se  distinguen  los  de  dientes,  que  son  baratísimos  y  muy 
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bien  fabricados;  los  de  cabeza  y  ropa  son  también  muy  recomenda- 
bles. Han  comenzado  á  exportar  á  México  botones  de  concha,  y  creo 
que  esas  exportaciones  tomarán  incremento. 

Se  trabajan  aquí  con  verdadero  arte  los  objetos  de  marfil  y  carey. 
El  coral  y  diversos  productos  extraídos  del  mar,  esponjas,  etc  ,  son 
peculiares  de  Nagasaki. 

Los  bulbos  de  lirios,  tulipanes,  etc.,  y  una' variedad  de  flores,  se 
exportan  en  grandes  cantidades  para  Inglaterra,  Francia  y  los  Esta- 
dos Unidos,  y  podrá  ser  empresa  muy  productiva  para  el  que  la  em- 
prenda en  gran  escala  en  México. 

Todos  estos  artículos  y  otros  muchos  y  de  mayor  importancia  que 
la  experiencia  pondrá  de  manifiesto,  indican  claramente  lo  que  apun- 
tamos al  principio  de  este  capítulo:  que  las  relaciones  comerciales 
entre  México  y  el  Japón  están  llamadas  á  alcanzar  una  importancia 
capital. 

* 


PRINCIPALES    ARTÍCULOS    QUE    PODEMOS    EXPORTAR    AL  JAPÓN. 

Seré  muy  breve  al  tratar  el  presente  capítulo,  porque  siendo 
de  importancia  tan  grande,  creo  que  deberá  ser  el  objeto  de  un  tra- 
bajo especial  que  me  propongo  presentar  oportunamente  á  esa  Su- 
perioridad. 

Por  hoy  y  para  completar  el  presente  Informe,  indicaré  á  la  ligera 
algunos  artículos  nuestros  que  tendrán  buena  acogida  en  este  mer- 
cado. 

Algodón. — El  Japón  consume  enormes  cantidades  de  este  artículo: 
en  los  últimos  años,  las  importaciones  de  algodón  han  fluctuado  ^n- 
tre  2  j4  y  3  i^  millones  de  picóles  con  un  valor  de  55  á  65  millones  de 
yenes.  Los  principales  proveedores  son  los  Estados  Unidos,  India 
Inglesa,  China  y  Egipto;  los  primeros  enviaron  el  año  pasado  por 
valorde  27.000,000 de  yenes.  El  algodón  que  se  recibió  de  México,  al- 
canzó .solamente  la  cifra  de  50  picóles  por  valor  de  1,400  yenes.  En 
el  capítulo  de  Industria  nos  hemos  ocupado  de  las  "Fábricas  de  hi- 
lados;" y  de  los  datos  que  allí  expusimos  se  deduce,  que  el  centro 
para  las  transacciones  comerciales  es  Osaka  y  después  Tokio.  El  al- 
godón no  paga  derechos  aduanales,  y  libre  de  ellos  probablemente 
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continuará  en  lo  porvenir.  No  es  posible  anunciar  exactamente  el 
precio  que  alcanza,  pues  sufre  grandes  fluctuaciones  según  la  mayor 
ó  menor  cosecha  que  obtienen  los  centros  productores  extranjeros. 

AfiíL — Temo  que  sea  demasiado  tarde  para  llamar  la  atención  de 
nuestros  comerciantes  acerca  de  este  artículo  de  capital  importancia, 
y  no  hay  duda  que  de  su  comercio  habrían  obtenido  grandes  y  se- 
guras ganancias  los  que  lo  hubieran  emprendido  con  oportunidad. 
Sin  embargo,  es  tiempo  aun  de  trabajar  provechosamente  con  este 
efecto,  pues  el  índigo  rye,  su  natural  enemigo  y  el  que  tendrá  que 
causarle  su  ruina,  viene  ganando  terreno  con  mucha  lentitud. 

Es  innegable  que  el  índigo  químico  tiene  ventajas  sobre  el  añil  na- 
tural, pero  existen  varias  causas  que  sostienen  todavía  la  importancia 
del  añil,  y  estas  son:  i?,  por  hoy  el  índigo  rye  no  se  puede  comprar 
sino  á  precios  muy  elevados;  2?,  la  cantidad  que  Alemania  produce 
de  índigo  químico  no  es  suficientemente  abundante  para  satisfacer  á 
toda  la  clientela  del  añil  natural,  y  3?,  la  tradición  y  la  costumbre 
que  en  los  asuntos  industriales  son  factores  no  despreciables,  están 
en  favor  del  añil.  Además,  si  el  Ministerio  de  Fomento  y  los  produc- 
tores particulares  consideran  útil  hacer  estudios  é  investigaciones 
para  encontrar  el  modo  científico  de  producir  el  añil  á  más  bajo  pre- 
cio y  conteniendo  mayor  cantidad  de  materia  colorante  ó  simple- 
mente encontrar  con  exactitud  la  dosificación  de  la  materia  colorante 
pura,  no  hay  duda  que  podrá  ser  todavía  un  ramo  importantísimo  de 
nuestro  comercio  de  exportación. 

El  Japón  es  el  país  que  hace  más  uso  del  color  azul  obscuro;  en 
todas  las  piezas  que  constituyen  el  traje  japonés  predomina  este  co- 
lor; fácil  es  comprender  que  un  pueblo  de  46  millones  de  habitantes 
que  emplean  diariamente  objetos  teñidos  de  azul,  necesita  hacer  el 
consumo  de  enormes  cantidades  de  añil  extranjero,  pues  el  país  lo 
produce  en  mínima  escala. 

Las  transacciones  se  hacen  en  Yokohama,  Tokio,  Kobe  y  Osaka,  y 
son  lugares  de  procedencia:  la  India  (Calcutta  y  Rangoon),  Java  y  Fi- 
lipinas. De  la  India  Inglesa  se  importaron  1.326,340  kines  por  valor 
de  2.379,534  yenes.  Lo's  añiles  de  Calcutta  y  Rangoon  son  clases  me- 
diíinas;  por  término  medio  se  han  pagado  á  250  yenes  los  100  kines; 
pero  como  aquí  se  buscan  y  prefieren  las  clases  superiores,  se  observa 
que,  año  por  año,  van  disminuyendo  las  importaciones  de  la  India  In- 
glesa, y  en  cambio  las  de  los  añiles  de  Java  han  aumentado  así: 
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India  Java 

Kincs  Khtes  ^ 

1898 1.700,000  43,879 

1 899 1.400,000  290,630 

1900 1.326,340  420,1  I  I 

El  valor  de  toda  la  importación  del  de  Java  en  1898  fué  de  72,838 
yenes;  dos  años  después,  en  1900,  ascendió  á  1.231,957  yenes.  En 
el  Java  hay  diversas  clases,  pero  el  de  i?,  que  como  he  dicho  es  el 
más  buscado,  se  cotizó  á  370  yenes  los  lOO  kines. 

El  de  Filipinas  está  sumamente  desacreditado,  tanto  porque  es  de 
inferior  calidad,  como  porque  ha  sido  el  objeto  de  todo  género  de  frau- 
des cometidos  por  los  contrabandistas  chinos;  este  añil  se  paga  á  90 
yenes  los  100  kines.  Según  el  art.  298  de  la  ley  de  aduanas  de  Fili- 
pinas, promulgada  el  23  de  Octubre  de  1899,  el  añil  debe  pagar  allá, 
por  derechos  de  exportación,  50  centavos  por  picol. 

El  añil  paga  aquí  por  derechos  de  aduana  1 2^5  sens  por  picol.  Para 
concluir  diré  que  es  de  todo  punto  indispensable  que  los  que  deseen 
dedicarse  al  comercio  del  añil,  comprendan  bien  la  necesidad  que 
hay  de  remitir  las  mejores  calidades,  pues  son  las  únicas  que  tienen 
buena  aceptación,  y  ademán  porque  es  forzoso  demostrar  las  ven- 
tajas de  nuestros  productos.  El  año  pasado  vi  vender,  en  poca  can- 
tidad, añil  muy  bueno  á  420  yenes  el  picol;  se  presentó  al  mercado 
con  el  nombre  de  añil  Guatemala,  pero  estoy  casi  seguro  que  se  tra- 
taba de  añil  mexicano. 

Azúcar. —  En  I05,  capítulos  de  Industria  y  Coníercio  nos  ocupa- 
mos de  las  "refinerías"  y  de  los  progresos  que  ha  hecho  la  importa- 
ción de  azúcar  en  el  Japón;  réstanos  agregar  que  el  azúcar  refina- 
do que  hoy  se  importa  principalmente  de  Austria,  Hong-Kong  y 
Alemania,  pagará  (desde  el  i9  de  Octubre  de  1901)  2^''  yenes  por 
picol  de  derechos  aduanales  y  de  consumo,  y  se  venderá  de  10  á  lO^^ 
yenes  el  picol. 

El  azúcar  obscuro  procedente  de  Java  y  FiHpinas,  y  aun  el  de  For- 
mosa,  pagará  i^""  por  picol  y  se  venderá  á  8  ú  8^^  yenes. 

La  Osaka  Seto  Kaisha  y  la  Nippon  Seto  Káisha,  de  Tokio,  refinan 
entre  las  dos  i  .000,000  de  picóles  de  azúcar  por  año.  Estas  dos  gran- 
des fábricas  importan  su  materia  prima  por  Kobe  y  Yokohama  res- 
pectivamente, y  por  lo  general  estos  dos  puertos  son  los  mercados 
principales  para  el  azúcar. 
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El  azúcar  de  Filipinas,  al  salir  de  aquellas  islas,  está  ya  gravado 
con  $o. lo  por  lOO  kilos,  secrún  el  art.  301  de  la  ley  citada. 

Cueros  crudos  y  salados  y  curtidos. —  De  preferencia  estos  últimos, 
tendrán  muy  buena  acogida  los  de  origen  mexicano.  Por  la  escasa 
cantidad  de  ganados  vacuno  y  caballar  que  el  Japón  posee,  tiene  la 
necesidad  de  importar  gran  cantidad  de  cueros  de  todas  clases,  de 
Australia,  Francia,  Inglaterra  y  los  Estados  Unidos;  como  origina- 
rios de  este  país  último,  se  venden  muchos  cueros  curtidos  mexicanos. 

El  cacao  y  el  café  áe  México  son  bien  conocidos  y  estimados  aquí; 
pero  el  comercio  de  estos  artículos  nunca  llegará  á  tener  alguna  im- 
portancia, pues  es  insignificante  la  cantidad  de  café  y  cacao  que  con- 
sumen los  japoneses,  y  el  número  de  extranjeros  es  tan  reducido,  que 
no  vale  la  pena  de  tomar  en  consideración  el  consumo  que  pueden 
hacer,  tanto  más,  cuanto  que  el  café  de  Java  y  de  Arabia  se  obtie- 
nen aquí  á  más  bajo  precio  que  el  nuestro. 

Henequén. — Como  he  dicho  en  mis  informes  parciales  de  princi- 
pios de  este  año,  el  Japón  será  un  magnífico  mercado  para  la  precio- 
sa fibra  yucateca. 

Este  país  no  produce  ninguna  fibra  análoga  á  nuestro  henequén, 
y  consume  por  año  de  14  a  15  millones  de  kines  de  cáñamo  de  la  In- 
dia y  Australia  y  de  abacá  de  Filipinas.  Los  centros  donde  se  ha- 
cen las  transacciones  son  Yokohama,  Kobe  y  Tokio.  La  Seiko  Kai- 
sha  (fábrica  de  cuerdas)  tiene  en  Hiogo,  Kobe,  su  fábrica  principal; 
está  bien  instalada,  provista  de  maquineria  moderna  y  de  primera 
calidad ;  tiene  como  fuerza  motriz  el  vapor;  trabaja  500,000  kines  por 
mes;  toma  como  materia  prima  el  abacá  de  Filipinas  que  compra  en 
el  comercio  de  Kobe.  Cuando  estuve  á  visitar  esa  fábrica,  los  Direc- 
tores me  manifestaron  que  tenían  vivos  deseos  de  ensayar  el  hene- 
quén y  me  aseguraron  que  si  la  fibra  les  convenía  comprarían  enor- 
mes cantidades,  pues  esta  Compañía  tiene  también  fábricas  en  Na- 
gasaki,  Moji  y  Tokio. 

(Concluirá,) 
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DOCUMENTOS  OFICIALES 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Sfxretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Secciófi  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  George  C.  Carothers  para 
que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de 
1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  Consular  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  en  Torreón. 

México,  II  de  Febrero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Alexis  Eugene  Achille  Napoleón  Schoen- 
feld  para  que,  sujetándose  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  No- 
viembre de  1 859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  encargado 
del  Consulado  de  Francia  en  el  puerto  de  Veracruz,  con  jurisdicción 
en  el  Estado  de  este  nombre  y  en  los  de  Tabasco,  Tamaulipas  y 
Yucatán. 

México,  22  de  Febrero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 
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Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Enero  de  1902. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  Samuel  Picard,  de  Dürmenach,  Alsacia,  comerciante  y  residen- 
te en  Ciudad  Juárez,  Chihuahua. 

Sr.  D.  Antonio  Alemany,  español,  marino  y  residente  en  Salto  del 
Agua,  Chiapas. 

México,  31  de  Enero  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA. 


Segunda  Conferencia  Pan -American  a.— J/^t/Ví?. 

México,  Enero  SI  de  igo2. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  V.  E.  copia  de  la  resolución  aproba- 
da, por  aclamación,  por  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ame- 
ricana en  su  sesión  de  ayer,  y  en  que  los  Delegados  extranjeros  hacen 
presente  su  reconocimiento  á  V.  E. 

Reitero  á  V.  E.  las  seguridades  de  mi  más  alta  y  distinguida  con- 
sideración.— (Firmado)  G,  Raigosa,  Presidente. — Excelentísimo  Se- 
ñor General  Don  Porfirio  Díaz,  Presidente  de  la  República. 


Segunda  Conferencia  Pan- Americana. — México. 

MÉ.xico,  Enero  SI  "V  iqo2. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  V.  E.  copia  de  la  resolución  aproba- 
da, por  aclamación,  por  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ame- 
ricana en  su  sesión  de  ayer,  y  en  que  los  Delegados  extranjeros  hacen 
presente  su  reconocimiento  á  V.  E, 
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Reitero  á  V.  E.  las  seguridades  de  mi  más  alta  y  distinguida  con- 
sideración.— (Firmado)  G.  Raigosa,  Presidente. — Excelentísimo  Se- 
ñor Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones. 


VOTO  de  gracias  á  S,  E,  el  Señor  Presidente  de  la  República^  á  su 
Gabinete,  al  Gobernador  del  Distrito  Federal,  al  Ayuntamiento  de 
México  y  á  los  Gobernadores  de  Puebla,  Veracruz,  Jalisco  y  Nuevo 
León, 

Por  cuanto  los  Delegados  de  las  Repúblicas  representadas  en  la 
Segunda  Conferencia  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas 
desean  consignar  en  las  actas  de  la  misma  una  manifestación  de  la 
deuda  de  gratitud  contraída  con  el  distinguido  Supremo  Magistra- 
do de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  con  su  Gabinete,  con  el  Ho- 
norable Gobernador  del  Distrito  Federal  y  con  las  autoridades  de  la 
Ciudad  de  México,  por  la  munificiente  hospitalidad  que  en  todas  oca- 
siones se  ha  impartido  á  todos  y  cada  uno  de  los  Delegados  acredi- 
tados en  la  Conferencia,  y  también  su  profundo  reconocimiento  por 
las  innumerables  cortesías  que  han  recibido  de  los  distinguidos  miem- 
bros de  la  Delegación  Mexicana  á  la  Conferencia,  y  la  gran  satisfac- 
ción que  les  ha  causado  haber  podido  visitar,  gracias  á  la  bondadosa 
invitación  de  los  Honorables  Gobernadores  de  los  Estados  de  Pue- 
bla, Veracruz,  Jalisco  y  Nuevo  León,  esas  progresistas  entidades; 

Por  tanto,  se  resuelve  por  los  infrascritos  Delegados  á  la  Segun- 
da Conferencia  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  que 
por  medio  de  la  presente  se  expresen  y  se  transmitan  sus  más  cum- 
plidos agradecimientos,  sus  más  sinceras  expresiones  de  estimación 
y  profunda  gratitud  á  Su  Excelencia  el  Presidente  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos,  Señor  General  Don  Porfirio  Díaz,  á  su  Gabinete, 
al  Gobernador  del  Distrito  Federal  y  al  Ayuntamiento  de  la  Ciudad 
de  México,  por  las  incontables  atenciones,  por  la  generosa  hospita- 
lidad y  por  la  gran  benevolencia  que  han  prodigado  á  los  Delegados 
acreditados  en  la  Conferencia,  á  sus  familias  y  á  sus  Secretarios,  des- 
de su  arribo  á  este  progresista  país;  y  que  se  suplique  al  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  que  tenga  á  bien  comunicar  á  SS. 
EE.  los  Gobernadores  de  los  Estados  de  Puebla^  Veracruz,  Jalisco 
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y  Nuevo  León,  su  gran  satisfacción  por  la  agradable  oportunidad  que 
se  les  ha  presentado  para  visitar  esos  ricos  y  prósperos  Estados  de 
la  República,  por  medio  de  la  hospitalaria  invitación  que  tan  gene- 
rosamente les  hicieron  Sus  Excelencias. 

Y,  además,  que  se  inserte  esta  resolución  en  las  actas  de  la  Con- 
ferencia. 

México,  Enero  30  de  1902. —  (Firmado)  William  I.  Buchanan, 
Charles  M.  Peppcr,  Volney  IV.  Foster,  Delegados  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América. —  Rafael  Reyes, — F.  Dávila, —  Francisco  Orla, — 
J.  Walker  M. —  Lorenzo  Anadón. —  Cecilio  Báez, — Emilio  Bello  C. 
— José  Leonard.  —  A,  Ehnore.  —  Francisco  A.  Reyes. — J,  B.  Calvo. 
— y.  N.  Uger. — Augusto  Malte. — Juan  Cuestas. — L.  F.  Carbo. — A. 
Bermejo. — Fernando  E.  Guachalla,  Delegado  de  Bolivia. — Manuel 
Alvarez  Calderón,  Delegado  por  el  Perú. — Fed.  Henríquez y  Carva- 
jal.— Baltasar  Estupinián. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  México. —  Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

MÉXICO,  fj  de  Febrero  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  se  ha  impuesto  de  la  comunicación  que  Ud. 
se  sirvió  dirigirle  el  3  i  del  próximo  pasado  y  de  la  dirigida  con  igual 
fecha  al  que  subscribe,  acompañando  copias  de  la  resolución  que,  la 
víspera  de  su  clausura,  aprobó  por  aclamación  la  Conferencia  Inter- 
nacional Americana,  para  dar  las  gracias  al  Primer  Magistrado,  á  su 
Gabinete,  al  Ayuntamiento  de  esta  Ciudad,  al  Gobernador  del  Dis- 
trito Federal  y  á  los  de  algunos  Estados  de  la  Unión,  por  la  hospi- 
talidad que  habían  recibido  y  las  muestras  de  simpatía  de  que  ha- 
bían sido  objeto  los  Señores  Delegados,  sus  familias  y  sus  Secretarios 
durante  su  residencia  en  la  República,  añadiendo  otras  corteses  ma- 
nifestaciones de  reconocimiento. 

Con  sumo  agrado  ha  visto  el  Señor  Presidente  esa  resolución  de 
la  Conferencia  que,  revelando  completa  sinceridad,  demuestra  el  éxi- 
to favorable  de  los  esfuerzos  que  hizo  el  Gobierno  Mexicano  por  dar 
á  los  representantes  de  naciones  hermanas  una  acogida,  no  brillante 
ni  suntuosa,  como  cortesmente  lo  indican  ellos,  sino  amigable  y  fra- 
ternal, como  se  debía  á  su  representación  y  á  sus  méritos  personales. 
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Aprovechando  la  oportunidad,  me  encarga  el  mismo  Primer  Ma- 
gistrado manifieste  á  Ud.  y  á  los  que  han  sido  sus  dignos  colegas 
(según  tengo  la  honra  y  la  satisfacción  de  hacerlo),  que  el  éxito  de 
que  se  trata,  relativo  á  la  hospitalidad  de  México,  se  debe  en  mucha 
parte  á  la  conducta  caballerosa  y  acertada  de  los  Delegados  Mexi- 
canos, y  que  los  resultados  de  mayor  importancia  todavía,  obtenidos 
en  la  Conferencia,  han  sido  alcanzados  merced  al  patriotismo,  nota- 
ble ilustración  é  inteligencia,  así  como  á  la  fidelidad  y  tacto  exquisito 
para  cumplir  sus  instrucciones,  que  han  resplandecido  en  la  gestión 
desempeñada  por  cada  uno  de  los  representantes  del  Gobierno  en  ese 
memorable  Congreso  Americano. 

Por  tan  importantes  servicios,  prestados  sin  remuneración  alguna  y 
con  verdadero  sacrificio  de  intereses  personales,  abandonados  ó  pos- 
puestos al  dedicarse  á  tan  arduas  labores,  el  Gobierno  de  la  Nación 
da  á  Udes.  las  más  expresivas  gracias,  confiando  en  que  el  país  no  ha 
de  olvidarlos  nunca  y  sabrá  reconocerlos. 

Sírvase  Ud.  aceptar  el  personal  testimonio  de  mi  distinguida  con- 
sideración y  fino  aprecio. — (Firmado)  Mariscal. — Señor  Senador 
Licenciado  Don  Genaro  Raigosa. — Presente. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — México. — Sección  de  Ajnérica,  Asia  y  Oeeanía. 

MÉXICO,  /7  íL'  Febrero  de  iqoj. 

Hoy  digo  al  Señor  Senador,  Licenciado  Don  Genaro  Raigosa,  lo 
que  sigue: 

("El  Señor  Presidente  se  ha  impuesto.  . .  .y  sabrá  reconocerlos.") 

Y  tengo  el  honor  de  transcribirlo  á  Ud.,  reiterándole  las  protestas 
de  mi  distinguida  consideración  y  fino  aprecio. — (Firmado)  Ma- 
riscal. 

Señor  Diputado  Licenciado  Don  Joaquín  D.  Casasiís. 

Señor  Diputado  Licenciado  Don  José  López  Portillo  y  Rojas. 

Señor  Diputado  Licenciado  Don  Pablo  Macedo. 

Señor  Diputado  licenciado  Don  Emilio  Pardo. 

Señor  Diputado  Licenciado  Don  Alfredo  Chavero. 

Señor  Diputado  Licenciado  Don  Manuel  Sánchez  Mármol. 

Señor  Diputado  Licenciado  Don  Rosendo  Pineda. 

Señor  Licenciado  Don  Francisco  L.  de  la  Barra. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

TERCER    PERÍODO. 

fConiinúa,) 

SESIÓN  DEL  1°  DE  NOVIEMBRE  DE  1873. 
Presidencia  del  Sr.  VVadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  primero  de  Noviembre  de  mil  ochocien- 
tos setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comisión  los  seño- 
res Comisionados  y  Agentes,  y  los  infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó 
el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  Señor  Comisionado  Wadsworth  dio  á  saber  los  siguientes  acuerdos  de 
la  Comisión: 

"(R.  A.)  Núm.  187,  de  Charles  H.  Wheeler,  y  (R.  M.)  Núm.  358,  de 
A.  de  Eduardo  Berron.  Apareciendo  que  al  fallarse  estas  reclamaciones  se 
computaron  los  réditos  sumando  las  cantidades  reconocidas  con  las  que 
se  conceden  por  costas,  como  pide  el  Agente  de  México,  se  enmiendan  las 
decisiones  dadas  en  ambos  casos,  declarándose  que  las  partidas  de  $100 
que  se  conceden  en  una  y  otra  por  vía  de  gastos  de  reclamación  no  causan 
réditos." 

"(R.  A.)  Núms.  478,  de  Eugene  Pigeon,  y  607  de  Harvey  Lake.  Ha- 
biéndose dejado  de  fijar  el  fpo  de  los  réditos  que  se  conceden  en  estos  ca- 
sos, se  adicionan  los  fallos  como  solicita  el  Agente  de  México,  declarándose 
(jue  dichos  réditos  se  computarán,  en  ambos  casos,  á  razón  del  6  por  100 
anual." 
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Por  regla  general  se  declara  que  en  todos  los  casos  en  que  la  Comisión 
concediere  réditos  sin  fijar  la  tasa  según  la  que  deban  computarse,  se  en- 
tenderá que  su  mente  fué  conceder  el  6  por  loo  anual. 

"(R.  A.)  Núm.  187,  de  Charles  H.  Wheeler,"  y 
"(R.  M.)  Núm.  358,  de  A.  de  Eduardo  Berron." 

Aclaración  hecha  en  la  sesión  de  i,^  de  Noviembre  de  1873,  á  pedimento 
del  Agente  de  México. 

Apareciendo  que  al  fallarse  estas  reclamaciones  se  computaron  los  rédi- 
tos sumando  las  cantidades  reconocidas  con  las  que  se  conceden  por  cos- 
tas, como  pide  el  Agente  de  México,  se  enmiendan  las  decisiones  dadas  en 
ambos  casos,  declarándose  que  las  partidas  de  $  100  que  se  conceden  en  una 
y  otra  por  vía  de  gastos  de  reclamación,  no  causan  réditos. 

"(R.  A.)  Núm.  478,  de  Eugene  Pigeon,  y  607  de  Harvey  Lake. 

Habiéndose  dejado  de  fijar  el  tipo  de  los  réditos  que  se  conceden  en  es- 
tos casos,  se  adicionan  los  fallos  como  solicita  el  Agente  de  México,  decla- 
rándose que  dichos  réditos  se  computarán  en  ambos  casos,  á  razón  del  6 
por  IDO  anual. 

Por  regla  general  se  declara  que  en  todos  los  casos  en  que  la  Comisión 
concediere  réditos  sin  fijar  la  tasa,  según  la  que  deban  computarse,  se  en- 
tenderá que  su  mente  fué  conceder  el  6  por  100  anual. 

Se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  jueves  6  del  corriente, 
á  la  hora  de  costumbre. 

( Firmados ) 

J  Carlos  Mexíat  Randolph  Coyle. 


SESIÓN   DEL  6  DE  NOVIEMBRE  DE  1873. 

Presidencia  del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  seis  días  del  mes  de  Noviembre  de 
mil  ochocientos  setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comi- 
sión los  señores  Comisionados,  el  Agente  de  la  República  Mexicana,  y  los 
infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 
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El  C.  Comisionado  Zamacona  anunció  que  quedan  aprobados  como  de- 
cisiones de  la  Comisión,  los  dictámenes  emitidos  por  el  Hon.  Sr.  Wadsworth. 
en  las  siguientes  reclamaciones: 

"  ( R.  A.)  William  H.  Me.  Elhaney,  núm.  3.  Queda  desechada  esta  re- 
clamación, por  falta  de  pruebas." 

"(R.  A.)  Núm.  55.  Goleta  "Major  Barbour."  Se  desecha  esta  reclama- 
ción, por  falta  de  pruebas." 

"(R.  A.)  Núm.  12.  Martín  Panetral.  Se  desecha  esta  reclamación,  por 
no  estar  probada  la  nacionalidad  del  reclamante,  ni  los  hechos  en  que  fun- 
da la  reclamación." 

"  ( R.  A.)  Núms.  398,  399,  400,  401,  402,  403,  404,  405,  406  y  407,  de  H. 
G.  Norton,  cesionario  de  G.  Naphegyi.  Quedan  desechadas  estas  diez  re- 
clamaciones, por  no  ser  ciudadano  mexicano  el  reclamante.*' 

"(R.  A.)  Núm.  588.  Compañía  de  minas  de  plata  de  Sinaloa.  Se  des- 
echa esta  reclamación,  porque  de  las  constancias  de  autos  no  resulta  pro- 
bado ningún  acto  de  las  autoridades  mexicanas  que  importe  una  injuria/' 

"ÍR.  M.)  Núm.  639.  Jacobo  Sánchez  Navarro.  Se  desecha  esta  recla- 
mación, por  falta  de  pruebas." 

Que,  con  el  mismo  carácter,  quedan  también  aprobados  los  dictámenes 
del  C.  Comisionado  Zamacona,  en  los  casos  siguientes: 

**(  R.  A.)  Núm.  20.  Labrouere  Sánchez  y  Compañía.  La  Comisión  de- 
clara que  es  de  desecharse  esta  reclamación  por  falta  de  pruebas." 

"(  R,  A.)  Núm.  25,  de  Juan  A.  Robinson.  Se  desecha  esta  reclamacitm. 
porque  los  hechos  que  asevera  el  reclamante  no  constituyen  una  injuria  ó 
perjuicio  causado  por  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana," 

"(R.  A.)  Núm.  65,  de  Michael  Me.  Grath.  Queda  desechada  esta  re- 
clamación, por  falta  de  pruebas." 

"(R.  A.)  Núm.  67,  de  William  Hastings.  Se  desecha  esta  reclamación, 
por  falta  de  pruebas." 

El  Agente  de  la  República  Mexicana  presentó: 

En  el  caso  núm.  178  (R.  A.)  de  Mather  y  Glover  y  los  herederos  de 
Winn,  un  escrito  pidiendo  se  someta  al  Arbitro  su  anterior  recurso,  y  \o< 
antecedentes  relativos  para  que  si  él  lo  estimare  conveniente  haga  la  acla- 
ración solicitada.  La  Comisión  acordó  de  conformidad  con  lo  pedido,  re- 
servándose al  Arbitro  el  expediente  para  cuando  se  presente  á  despachar 
en  el  local  de  esta  Comisión. 
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LABROUERE,  SÁNCHEZ  y  Co.,  contra  México. 

Registro  ameticauo  mhn.  20. — Dictamen  del  C.  Comisionado  Za  macona  y 
a/* robado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  i8yj. 

Labrouere,  Sánchez,  interesado  en  este  caso,  no  ha  presentado  ante  esta 
Comisión  ni  memorial  en  forma  ni  prueba  de  los  hechos  que  refiere  en  ocur- 
so al  Ministerio  de  Estado. 

I^a  Comisión  declara,  en  consecuencia,  que  es  de  desecharse  esta  recla- 
mación. 


JUAN  A.  R0BIN80N,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  25. — Dictamen  del  C.  Comisionado  Za macona^ 
€i/>robado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  187J. 

No  obstante  la  voluminosa  serie  de  documentos  que  el  reclamante  Juan 
Robinson  ha  presentado  en  este  caso,  todos  ellos  versan  sobre  la  base  de 
su  reclamación,  que  no  es  bastante  para  fundar  la  indemnización  de  per- 
juicios por  el  Gobierno  Mexicano.  Aun  suponiendo  probados  los  hechos 
que  el  reclamante  refiere,  resultaría  que  el  fundamento  de  su  demanda 
consiste  sólo  en  haberse  propagado  algunas  especies  que  él  llama  calum- 
niosas, sobre  sus  relaciones  y  simpatía  con  la  expedición  organizada  por 
Walker  contra  la  República  Mexicana.  Prescindiendo  los  Comisionados 
del  inútil  examen  sobre  el  más  ó  menos  fundamento  que  pudiera  tener  aque- 
lla imputación,  creen  que  las  circunstancias  alegadas  por  Robinson,  no  cons- 
tituyen una  injuria  ó  perjuicio  causado  por  el  Gobierno  de  México  ó  sus 
Agentes,  y  que,  en  consecuencia,  esta  reclamación  debe  desecharse. 


MICHAEL  Me.  GRATTE,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  65. — Dictamen  del  C.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  iSyj, 

Michael  Me.  Gratte,  reclamante  en  este  caso,  no  acompaña  á  la  protesta 
y  diagrama  que  constituyen  toda  la  documentación  del  expediente,  ninguna 
prueba  de  los  hechos  que  la  citada  protesta  refiere,  ni  de  las  circunstan- 
cias personales  que  el  interesado  debía  acreditar.  Los  Comisionados  decla- 
ran, en  tal  virtud,  que  debe  desecharse  esta  reclamación. 
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WILLIAM  HA8TING8,  contra  MéxIco. 

Registro  aftiericano  núm,  ój. —  Dictamen  del  C.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  iSjj. 

VA  reclamante  en  este  caso,  William  Hastings,  no  ha  presentado  más  que 
una  protesta  sin  prueba  alguna  de  los  hechos  que  asevera. 
Los  Comisionados,  por  tanto,  desechan  esta  reclamación. 


JACOBO  SÁNCHEZ  NAVARRO,  contra  IOS  Estados  Unidos. 

Registro  americano  núm.  ójg. —  Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworfh. 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noiúembre  de  iSjj. 

Esta  reclamación  descansa  únicamente  en  una  manifestación  preh'minar 
del  apoderado  del  reclamante,  y  no  se  ha  hecho  ningún  esfuerzo  para  apo 
varia  con  prueba  de  ninguna  clase. 

Es  nuestra  decisión  que  se  deseche  el  caso. 


MARTIN  PANETRAL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  I2, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworfh^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  iSjj. 

El  reclamante  es  francés  de  origen,  y  no  ha  presentado  ninguna  prueba 
de  tener  la  ciudadanía  de  los  Estados  Unidos.  Además  de  eso,  la  reclama- 
ción no  tiene  nada  en  que  apoyarse. 

Es,  por  tanto,  nuestra  decisión,  que  (juede  desde  luego  desechada. 


H.  G.  NORTON,  CESIONARIO  DE  GABOR  NAPHEGYI, 
contra  México. 

Registro  americano  núms.  jgS,  jpp,  400,  401^  402^  40j^  404,  40^,  406  y 
407. -^Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Uadsivortli^  aprobado  como  decisión  de 
la  Comisión  en  sesión  del  6  de  N^oviembre  de  rSyj. 

Si  Gabor  Naphegyi  n<;  era  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  en  la  fecha 
de  los  diversos  agravios  c  injurias  de  que  se  (jueja,  y  por  los  cualesrecla- 
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ma  contra  la  República  de  México,  ni  él,  ni  su  cesionario  H.  G.  Norton, 
ni  tampoco  los  dos  juntos,  pueden  reclamar  nada  legalmente  ante  esta  Co- 
misión. 

Naphegyi  y  Norton,  en  el  memorial  que  han  presentado  firmado  y  jura- 
do por  ellos  en  24  de  Marzo  de  1870,  en  la  ciudad  y  condado  de  Nueva 
York,  ante  el  Notario  Público  H.  C.  Lockwood,  expresan  que  Naphegyi 
es  ciudadano  naturalizado  de  los  Estados  Unidos  desde  el  año  de  1853. 

A  fin  de  probar  esta  naturalización,  han  presentado  los  reclamantes  un 
certificado  subscrito  por  Nathaniel  Jarvis  (jr.),  Secretario  del  Tribunal  lla- 
mado de  Common  Pleas^  en  la  misma  ciudad  y  condado,  que  lleva  fecha 
de  7  de  Octubre  de  1869,  y  en  el  que  se  expresa  que  el  referido  Naphegyi 
fué  admitido  á  ser  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  por  decreto  del  ante- 
dicho Tribunal,  el  4  de  Octubre  de  1854. 

Sin  embargo,  dudando  los  Comisionados  de  la  exactitud  del  hecho  ase- 
verado en  esa  certificación,  ordenaron  que  se  pusiese  de  manifiesto  ante  el 
referido  Mr.  Jarvis,  el  cual  asegura  que  en  su  oficina  no  existe  la  matriz  de 
dicho  documento,  que  la  firma  que  en  él  lleva  su  nombre  y  apellido  es  su- 
ya, pero  que  lo  que  se  ha  escrito  en  el  documento  para  llenar  los  blancos  no 
está  de  su  letra  ni  de  la  de  ninguno  de  los  oficiales  y  empleados  de  la  Se- 
cretaría ;  y  que,  en  concepto  suyo,  el  certificado  de  naturalización  es  firau- 
dulento. 

No  queda  de  ello  la  menor  duda.  El  mismo  Mr.  Naphegyi,  al  fin,  se  ha 
satisfecho  de  que  existe  el  fraude,  como  apau*ece  de  una  carta  del  abogado 
empleado  por  él  recientemente  para  subsanar  los  defectos  de  su  naturali- 
zación. En  esta  carta,  que  obra  en  los  expedientes,  aparece  que  la  inocen- 
cia confiada  de  Mr.  Naphegyi,  fué  burlada  por  la  persona  de  quien  se  va- 
lió para  obtener  sus  "papeles,"  y  que  era,  según  la  expresión  usada  en  dicha 
carta,  lo  que  se  llama  un  shyster^  sea  cual  fuere  el  significado  de  este  vocablo. 
Nuestras  simpatías  estarían,  en  gran  parte,  en  favor  de  Mr.  Naphegyi 
respecto  de  este  punto,  si  pudiéramos  persuadirnos  de  que  él  ignoraba  que 
no  se  había  naturalizado  ante  el  Tribunal  llamado  de  Common  Pleas^  de  la 
ciudad  y  condado  de  Nueva  York  en  Octubre  de  1854,  ni  en  ninguna  otra 
fecha. 

Los  Comisionados  se  tomaron  el  trabajo  de  informar  á  Mr.  Naphegyi  de 
los  vicios  de  que  adolece  el  certificado  que  produjo,  á  fin  de  darle  una  opor- 
tunidad de  explicarse. 

Sus  primeras  cartas  al  Agente  de  los  Estados  Unidos  estaban  llenas  de 
promesas  de  que  lo  aclararía  todo  y,  entre  otras  cosas  que  dijo,  se  encuentra 
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la  revelación  de  que  al  llegar  á  los  Estados  Unidos  en  1849,  su  nombre  era 
Sonnemberg,  y  lo  cambió  por  el  de  Naphegyi  porque  su  familia  había  tras- 
ladado su  residencia  á  Hungría,  donde  se  maguiarizó  un  año  después.  Agre- 
ga que  se  registró  en  Nueva  York  en  1849  bajo  el  nombre  de  Sonnemberg. 
y  que  sus  papeles  los  tomó  con  el  nombre  que  tiene  en  el  día.  Esta  carta 
está  fechada  en  Nueva  York  á  20  de  Abril  de  1872. 

Desde  entonces  no  hemos  sabido  otra  cosa  de  Mr.  Naphegyi  directa- 
mente; pero  como  cosa  de  un  mes  después  de  su  carta  antedicha,  empezó 
la  correspondencia  interesante  entre  el  abogado  de  aquel  señor  y  el  Agente 
de  los  Estados  Unidos,  en  que  aparece  que  el  shyster  había  engañado  á  Mr. 
Naphegyi,  haciéndole  creer  que  había  sido  naturalizado  ante  el  Tribunal 
de  Common  Pleas  en  el  mes  de  Octubre  de  1854;  pero  que  ahora,  mejor 
instruido,  iba  á  proveerse  de  una  carta  de  naturalización  legítima,  la  que  1 
según  una  imponente  lista  de  autoridades  (citadas  en  la  carta),  había  de  | 
retrotraerse  en  sus  efectos  y  mediante  un  cierto  golpe  de  mano  legal,  cara-  I 
biar  en  un  momento  en  ciudadano  americano  desde  1854,  á  un  subdito  de 
Austria  que  residía  en  México  en  el  mismo  año  Añade,  que  si  era  nece- 
sario se  obtendría  del  Congreso  una  ley  por  medio  de  la  cual  se  llevase  á  | 
cabo  esta  transformación.  Nada,  según  presumimos,  ha  resultado  de  estas  | 
vigorosas  intenciones,  y  se  nos  ha  ahorrado  la  necesidad  de  decidir  qué  cosa  | 
podría  hacer  legalmente  en  este  asunto  el  '*  Congreso  de  los  Estados  Uni-  I 
dos  en  el  ejercicio  de  sus  amplias  facultades." 

Si  alguna  duda  pudiera  cabernos  sobre  el  carácter  fraudulento  de  las  pre- 
tensiones de  Gabor  Naphegyi  á  la  ciudada:iía  americana  en  el  año  de  1854 
y  en  los  posteriores,  según  se  deduce  de  los  datos  ya  recomendados,  esa  du- 
da se  disiparía  completamente  con  el  examen  de  la  declaración  dada  por 
el  venerable  John  Black,  que  fué  toda  su  vida  cónsul  americano  en  Méxi- 
co, y  un  em[)leado  de  quien  pueile  decirse  (jue  era  san$ peur  ef  sans  reproche. 

Según  esta  declaración,  el  Cónsul  IHack  recibió  en  la  ciudad  de  México 
el  29  de  Julio  de  1860,  una  carta  de  Mr.  Naphegyi  fechada  el  día  anterior 
en  la  cárcel  de  la  Acordada,  en  la  que  solicitaba  que  interviniese  en  su  fa- 
vor. Mr.  Naphegyi,  en  dicha  carta,  informó  al  Cónsul  Black  que  había  lle- 
gado á  Nueva  York  procedente  de  Hungría  en  el  año  de  1850:  (jue  tomó 
en  el  mes  de  Julio  del  mismo  año  sus  papeles  de  naturalización;  y  que  con- 
tinuó residiendo  en  los  Estados  Unidos  por  cerca  de  cuatro  años.  Mr.  Black 
le  hizo  presente  que  sus  propias  manifestaciones  demostraban  que  no  podía 
.ser  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  y  le  recordó,  además,  que  en  un  pleito 
entre  él  ( Naphegyi)  y  un  ciudadano  americano  en  un  Juzgado  de  México, 
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el  mismo  Naphegyi  había  asegurado  en  presencia  del  Juez  y  del  Cónsul, 
que  no  era  ciudadano  americano. 

Esta  era  al  fin,  estamos  persuadidos  de  ello,  una  manifestación  verdadera; 
y  aunque  pudiéramos  presentar  en  su  apoyo  un  gran  número  de  muy  buenas 
razones  sacadas  de  los  voluminosos  expedientes  que  tenemos  á  la  vista,  no 
nos  parece  necesario  ni  importante  hacerlo. 

Decidimos,  pues,  que  Gabor  Naphegyi  no  era  ciudadano  americano  en 
la  fecha  en  que  dice  se  le  causaron  las  diferentes  injurias  y  daños  de  que 
se  queja  en  los  diversos  casos  arriba  enumerados;  y  que  todas  y  cada  una  de 
las  mismas  diez  reclamaciones,  quedan  por  la  presente  desechadas. 


WILLIAM  H.  Me.  ELHANEY,  contra  MéxICO. 

Registro  americano  núm.  ^. —  Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  iSjj. 

El  expediente  no  contiene  nada  que  pudiera  autorizarnos  á  dar  una  de- 
cisión á  favor  del  reclamante. 
La  reclamación  es  desechada. 


**SINALOA  SILVER  MINING  COMPANY,"  contra  México. 

Registro  americano  núm.^88. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadswortli , 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  iSjj' 

Esta  reclamación  se  funda  en  ciertas  invasiones,  amenazas  y  otras  ma- 
nifestaciones de  mala  voluntad  hacia  la  Compañía  denominada  Sinaloa  Sil- 
ver  Aíining  Company,  en  la  persona  de  alguno  de  sus  agentes,  ejecutado 
todo  por  diversas  personas  que  pretendían  tener  mejor  derecho  que  la  re- 
ferida Compañía  á  una  de  las  minas  de  cuya  explotación  se  ocupaba. 

No  hay  el  menor  indicio  de  que  por  parte  de  ninguna  autoridad  de  Mé- 
xico se  haya  cau.sado  el  más  ligero  agravio  á  la  Compañía  reclamante,  ni 
por  omisión  ni  [)or  comisión  ( misjcasancijnalfeasancc.or  nonfeasancc  )^y  ,\iOX 
consiguiente,  tiene  (jue  desecharse  la  reclamación. 

Decidimos,  por  lo  tanto,  que  la  reclamación  quede  desechada. 
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GOLETA  "MAJOR  BARBOUK,"  contra  MéXiCO. 

Registro  americano  núm,  ^j, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Noviembre  de  iSjj. 

Esta  reclamación  no  presenta  prueba  alguna  que  acredite  la  certeza  de 
los  hechos  serios  é  importantes  de  que  habla  la  protesta. 

Es,  por  tanto,  nuestra  decisión,  que  la  reclamación  sea  desechada. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  jueve^>  13 
del  corriente,  á  la  hora  de  costumbre. 

t  Firniadob ) 

J.  Carlos  Mexia,  Bandolph  CoyU* 


DICTÁMENES 

SOBRE 

EL  ABUSO  DE  LAS  AGUAS 

ÜE  LOS  RÍOS  13RAVO,  COLORADO  Y  SUS  AFLUENTES. 

II 

DICTAMEN   DEL  SR.  LIC.  D.  IGNACIO  L.  VALLARTA. 

(Continúa.) 

VII 

Si  tanto  me  he  ocupado  del  Bravo,  porque  la  precaria  situación 
á  que  se  le  va  reduciendo,  da  preferente  interés  á  las  cuestiones  que 
le  atañen,  no  puede  ser  esto  parte  para  olvidar  al  Río  Colorado, 
que  está  en  iguales  circunstancias  que  aquél,  por  ser  también  un  río 
limítrofe  de  la  Repiíblica,  cuya  navegación,  cuyas  aguas  son  igual- 
mente comunes  á  los  dos  países  vecinos,  y  del  que  el  proyecto  de 
irrigación  norteamericano  dispone,  sin  embargo,  como  de  cosa  pro- 
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pía.  En  los  siguientes  términos  expresa  el  Mayor  Powell  cómo  ha 
de  servir  este  río  á  su  vasta  empresa:  "Una  parte  de  sus  aguas  está 
en  Wyoming,  otra  en  el  Colorado,  otra  en  Utah,  otra  en  Arizona  y 
otra  en  California,  y  todas  deben  distribuirse  entre  esos  Estados 
y  Territorios Al  llegar  á  la  parte  baja  del  Colorado,  ellas  de- 
ben dividirse.  Una  pequeña  porción  de  Utah,  de  Nevada  y  de  Ca- 
lifornia al  Oeste,  y  de  Arizona  al  Este,  podrán  aprovechar  esas 

aguas y  después  que  toda  esa  región  se  riegue,  como  puede 

regarse,  todavía  quedará  bastante  volumen  de  agua  en  el  Colorado, 
que  se  puede  repartir  entre  los  Estados  y  Territorios  que  he  men- 
cionado  Es  probable  que  cinco,  seis,  siete  millones  de  acres 

puedan  regarse  en  esta  baja  región,  y  es  por  tanto  un  problema  de 
grande  importancia  dividir  esas  aguas."  (Informe  antes  citado,  pá- 
gina 39.) 

¿Y  los  tratados?. ¿Y  los  derechos  de  México  en  ese  río?.  . . . 

¿V  la  línea  divisoria  que  su  thalwcg  ha  de  marcar?  ¿Y  todos  los  prin- 
cipios internacionales  que  he  invocado,  demostrando  que  los  Esta- 
dos Unidos  no  pueden  adueñarse  de  las  aguas  limítrofes  y  que  son 

igualmente  aplicables  al  Bravo  y  al  Colorado? Todo  eso  se 

olvida  ante  la  perspectiva  del  posible  cultivo  de  siete  millones  de 
acres  de  tierra  extranjera:  todos  esos  derechos,  todos  esos  princi- 
pios, se  sacrifican  en  aras  del  interés  norteamericano;  ¡y  se  pretende 
que  la  justicia  enmudezca  enfrente  de  la  colosal  empresa  del  ilustre 
ingeniero,  de  sus  cálculos,  de  sus  números! 1 , .  No,  esto  no  es  po- 
sible, no  me  cansaré  de  repetirlo,  si  la  ley  que  rige  á  las  sociedades 
humanas,  á  las  naciones  soberanas  mismas,  no  es  la  de  la  propia  con- 
veniencia de  cada  una.  Imposible  ese  proyecto  de  irrigación  por  lo 
relativo  al  Bravo,  lo  es  en  igual  grado  imposible  por  lo  tocante  al 
Colorado,  porque  iguales,  idénticas  razones  que  no  repetiré,  lo  con- 
denan en  ambos  casos,  como  atentatorio  á  los  Tratados,  á  la  ley  in- 
ternacional, que  tanto  obliga  á  México  como  á  los  Estados  Unidos. 

Si  á  la  política  de  nuestros  vecinos  conviene  destinar  las  aguas  de 
sus  ríos,  al  menos  los  de  la  región  árida,  como  se  llama,  al  desarro- 
llo preferente  de  sus  intereses  agrícolas,  aun  sacrificando  las  necesi- 
dades de  la  industria,  como  se  intenta  hacer  en  el  Río  Sacramento 
respecto  de  obras  hidráulicas  que  la  explotación  de  las  minas  recla- 
ma; aun  las  del  comercio,  perjudicado  por  la  reducción  de  la  nave- 
gabilidad  fluvial;  si  ante  la  producción  agrícola  que  ese  país  espera 
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alcanzar  con  su  proyecto  de  riegos,  no  merecen  consideración  estas 
necesidades  industriales  y  mercantiles,  que  lo  haga  así  en  hora  bue- 
na dentro  de  su  propio  territorio  y  sin  lastimar  los  derechos  de  sus 
vecinos,  privándolos  del  aprovechamiento  de  sus  aguas  limítrofes,  en 
los  términos  que  lo  establecen  los  Tratados.  México  se  cuidará  bien 
de  combatir,  de  reclamar  esa  política;  pero  no  consentirá  que  de  sus 
propiedades  se  disponga,  sea  cual  fuere  el  provecho  que  de  ello  sa- 
que quien  no  es  su  dueño.  FA  proyecto  de  irrigación  de  los  Estados 
Unidos,  inatacable  como  lo  es  por  nuestra  parte  dentro  de  los  lími- 
tes de  su  territorio,  debe  á  su  vez  respetar  nuestras  fronteras,  no  bo- 
rrándolas con  secar  las  aguas  que  las  demarcan,  sino  dejando  que  las 
alimenten  las  corrientes  que  las  forman;  no  negándonos  los  derechos 
que  los  Tratados  nos  dan,  sino  manteniéndolos  ilesos  ante  el  mismo 
espíritu  de  empresa  de  sus  ciudadanos.  Si  el  Mayor  Powell,  en  me- 
dio del  entusiasmo  que  su  proyecto  le  causara,  pudo  olvidarse  de  los 
Tratados  y  de  la  ley  internacional,  distribuyendo  las  aguas  del  Bra- 
vo y  del  Pecos  y  del  Colorado  entre  los  distritos  de  irrigación  que 
señaló,  toca  al  Gabinete  de  Washington  trazar  en  ese  mismo  pro- 
yecto la  línea  que  la  justicia  reclama  y  que  no  es  lícito  traspasar,  ni 
para  fecundizar  los  millones  de  acres  que  á  ese  ingeniero  tanto  pre- 
ocupan. 

VIII 

Resuelta  como  ha  quedado  la  cuestión  fundamental,  la  prominen- 
te que  suscitan,  en  medio  del  pensamiento  que  los  une,  los  diversos 
proyectos  de  ley  que  se  han  pasado  á  mi  estudio;  decidido  como  lo 
está,  así  por  la  sentencia  de  los  más  autorizados  publicistas,  como 
por  la  estipulación  de  los  Tratados,  que  la  República  vecina  no  pue- 
de aprovechar  en  sus  exclusivos  usos  las  aguas  de  nuestros  ríos  li- 
mítrofes, ni  de  sus  afluentes  que  los  alimentan  y  que  los  hacen  na- 
vegables, apenas  necesito  advertir  que  todos  los  proyectos  de  ley 
que  de  esas  aguas  disponen,  atentan  contra  la  ley  internacional  y 
violan  los  Tratados;  más  aún,  que  todas  las  leyes  locales  que  han 
autorizado  la  apertura  y  •construcción  de  canales,  que  han  agotado 
ya  al  Bravo  en  una  extensión  de  500  millas,  se  rebelan  no  sólo  con- 
tra esa  ley,  sino  contra  la  misma  fundamental  de  los  Estados  Uni- 
dos, que  prohibe  á  la  Soberanía  local  legislar  sobre  materias  inter- 
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nacionales,  derogando  los  tratados  que  la  Unión  celebra  con  las  Po- 
tencias extranjeras.  Si  éstos  son  la  suprema  ley  de  aquella  tierra, 
como  lo  declara  su  Constitución,  de  tal  modo  que  ninguna,  ni  aun 
federal,  pueda  infringirlos,  no  hay  para  qué  decir  que  la  legislación 
particular  de  los  Estados  del  Colorado,  Texas  y  California  importa 
un  doble  atentado  contra  los  derechos  de  México,  puesto  que  tanto 
la  Constitución  norteamericana  como  la  Ley  internacional  vedan  á 
esos  Estados  hacer  nugatorios  los  pactos  de  los  Tratados  de  Gua- 
dalupe Hidalgo  y  de  la  Mesilla. 

Pero  si  bien  con  la  conclusión  general  a  que  he  llegado,  está  ya 
juzgada  y  definida  aquella  cuestión  prominente  de  que  este  dicta- 
men debía  de  preferencia  encargarse,  patentizando  que  la  idea  ca- 
pital que  inspira  á  la  legislación  norteamericana,  así  local  como  fe- 
deral, al  adueñarse  de  nuestras  aguas  limítrofes,  no  puede  sostenerse 
en  el  terreno  internacional,  que  es  el  que  por  su  propia  naturaleza 
le  corresponde,  todavía  para  llenar  la  comisión  con  que  he  sido  hon- 
rado, necesito  detenerme  en  el  examen  especial  de  cada  uno  de  esos 
proyectos  de  ley,  porque  alguno,  al  menos,  reviste  tan  especial  in- 
terés para  México,  por  motivos  diversos  de  los  considerados  hasta 
aquí,  que  no  cumpliría  yo  todo  mi  deber  si  no  considerara  con  la 
atención  que  merecen,  las  nuevas  cuestiones  á  que  dan  vida  esos  pro- 
yectos de  ley.  No  me  olvidaré  de  que  son  estrechos  los  límites  que 
sus  fines  prácticos  señalan  á  este  trabajo,  y  me  empeñaré  en  no  tras- 
pasarlos. 

La  iniciativa  de  Mr.  Crain,  concediendo  permiso  á  la  Eagle  Pass 
Watter  Supply  Company,  para  conectar  sus  obras  hidráulicas  con  la 
Compañía  poseedora  de  aguas  de  la  Ciudad  Porfirio  Díaz,  no  cae  bajo 
el  imperio  de  los  principios  de  que  me  he  ocupado,  porque  lejos  de 
amenguar  las  corrientes  del  Bravo,  es  una  de  las  condiciones  de  la 
concesión  que  "la  conexión  en  nada  embarazará  la  libre  navegación 
de  ese  río,"  siendo,  además,  indispensable  que  "se  obtenga  el  consen- 
timiento del  Estado  de  Coahuila  y  de  las  autoridades  competentes  de 
la  República  de  México  para  el  establecimiento  de  las  obras."  A  una 
sola  observación  da  lugar  esa  iniciativa:  quiere  ella  que  "en  caso  de 
litigio  por  motivo  de  alguna  obstrucción  que  se  cause  en  la  navega- 
ción del  río,  de  él  conocerá  la  Corte  de  Distrito  de  los  Estados  Uni- 
dos del  Distrito  Occidental  en  Texas,  y  no  se  necesita  decir  que  es 
preciso  salvar  la  Soberanía  de  México  y  sostener  la  competencia  de 
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SUS  tribunales  federales,  cuando  ese  litigio  surja  dentro  de  su  terri- 
torio; es  decir,  hasta  el  centro  de  las  corrientes  del  río  que  marca 
nuestra  línea  divisoria.  Con  esta  enmienda  y  previas  condiciones  se- 
mejantes, que  México  debe  imponer  á  la  empresa  de  aguas  de  la  Ciu- 
dad Porfirio  Díaz,  juzgo  que  no  habrá  inconveniente  en  otorgar  la 
concesión,  asintiendo  á  la  que  por  los  Estados  Unidos  se  ha  ya  dado. 

El  proyecto  de  ley  presentado  por  Mr.  Dorsey,  autorizando  á  la 
Mesilla  Valley  Irrigation and Land  Company  para  abrir  un  canal  so- 
bre  el  cauce  del  Bravo,  más  arriba  del  punto  en  que  éste  comienza 
á  demarcar  nuestra  línea  fronteriza,  no  sugiere  observación  alguna 
especial,  después  de  las  consideraciones  generales  que  he  expuesto, 
y  conforme  á  las  que  es  ilícita  la  apertura  de  ese  nuevo  canal.  En 
igual  caso  está  el  proyecto  de  Mr.  Cocknell,  respecto  de  una  conce- 
sión semejante  á  la  Taos  Valley  Company,  porque  ésta  importa  una 
nueva  causa  de  agotamiento  para  nuestras  aguas  limítrofes.  Basadas 
estas  dos  iniciativas  en  el  concepto  de  que  es  permitido  á  los  Esta- 
dos Unidos  aprovechar  las  aguas  del  Río  Grande,  mientras  discu- 
rren por  su  suelo,  después  de  mis  anteriores  demostraciones  nada  creo 
necesario  agregar  para  fundar  mi  opinión  de  que  ellas  deben  ser  ob- 
jetadas, reclamadas  por  parte  de  México;  porque  los  Estados  Uni- 
dos ni  dentro  de  su  territorio  pueden  disponer  de  las  aguas  superio- 
res del  Bravo,  hasta  secar  sus  corrientes,  puesto  que  es  incompatible 
con  el  uso  de  ese  río  internacional  aquel  aprovechamiento.  Cuantas 
razones  he  antes  expuesto  apoyando  esta  conclusión,  se  levantan  re- 
probando esas  iniciativas. 

La  de  Mr.  Petters,  por  más  que  deba  considerarse  como  código 
formal  sobre  riegos,  y  que  lo  mismo  disponga  de  los  ríos  interiores 
que  de  los  internacionales,  ha  dejado  de  tener  interés  de  actualidad 
por  haberse  presentado  otras  posteriores  cuyo  estudio  hace  innece- 
sario el  de  aquella.  Por  otra  parte,  siendo  la  de  Mr.  Reagan  la  que  dio 
materia  al  dictamen  de  la  Comisión  del  Senado,  es  inútil  ocuparse 
de  la  mencionada  de  Mr.  Petters,  lo  mismo  que  de  la  de  Mr.  Stewart 
y  otras  más,  que  inspiradas  en  idénticas  ideas,  se  han  presentado  en 
las  dos  Cámaras  del  Congreso.  Hablando  de  esos  proyectos  de  Mr. 
Petters  y  de  Mr.  Stewart,  el  Ministro  Mexicano  en  Washington  dice 
esto  en  nota  de  2 1  de  Febrero:  *'  Aunque  parece  que  ambos  proyec- 
tos tienen  por  objeto  dar  reglas  generales  para  utilizar  el  agua  de 
algunos  ríos  en  el  riego  de  terrenos  áridos,  sin  localizarlas  en  ningún 
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río  ni  en  ningún  terreno  en  particular,  por  lo  que  puedan  afectar  á  los 
ríos  que  sirven  de  límite  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  ó  que 
son  tributarios  de  esos  ríos,  me  parece  conveniente  que  se  estudien 
por  la  Secretaría  de  Fomento,  con  objeto  de  que  oportunamente  se 
pueda  promover  por  nuestra  parte  lo  que  convenga  en  defensa  de  los 
intereses  de  la  República."  A  mí  me  ha  cabido  la  honra  de  preparar 
este  estudio  para  esa  Secretaría;  y  aunque  he  considerado  ya  lo  bas- 
tante las  graves  cuestiones  indicadas  en  esa  nota,  todavía  la  impor- 
tancia de  la  materia  me  exige  detenerme  un  poco,  mirándolas  á  la 
luz  del  dictamen  de  aquella  Comisión. 

Ella  ni  desconoce  la  desastrosa  situación  á  que  ha  quedado  reduci- 
do el  Valle  del  Paso,  ni  oculta  la  causa  que  la  determina,  ni  niega 
que  los  derechos  de  México  han  sido  heridos  por  el  agotamiento  de 
las  corrientes  del  Bravo.  Juzgúese  de  la  exactitud  de  estos  concep- 
tos, por  las  siguientes  palabras  que  traduzco  de  su  dictamen:  "La 
sesión  tenida  en  El  Paso  (Texas),  fué  notable  por  las  condiciones 
internacionales  que  han  surgido  á  consecuencia  del  consumo  del  agua 
del  Río  Grande  dentro  de  los  Estados  Unidos,  con  motivo  de  la  irri- 
gación. Se  discutieron  la  cuestión  de  límites  y  otras.  . ..;  pero  la 
prominente  de  la  irrigación  es  tanto  más  importante,  cuanto  que 
el  entero  consumo  del  río  por  nuestros  propios  ciudadanos  está  sien- 
do verdaderamente  destructivo  de  la  vida  de  los  antes  prósperos  pue- 
blos establecidos  dentro  del  territorio  vecino,  á  lo  largo  de  la  ribera 
occidental  del  Bajo  Río  Grande.  Hay  50,000  mexicanos  que  viven 
de  los  riegos,  cuyo  derechos,  iguales  á  los  nuestros  en  las  aguas,  han 
sido  solemnemente  garantizados  por  un  Tratado.  Cuando  aquella 
sesión  se  tuvo,  el  Río  Grande  estaba  seco  en  una  extensión  de  cerca 
de  500  millas."  (Report  ofthc  Special  Committee  of  tke  United  States 
Senate  in  the  irrigation  and  reclamation  of  arid  lands,  Vol.  iV,  pá- 
ginas 63  y  64.) 

Y  en  otro  lugar  del  dictamen  se  dice  esto:  '*La  Comisión  se  en- 
contró en  El  Paso  (Texas),  con  las  autoridades  y  oficiales  del  Con- 
dado, con  un  representante  del  Gobernador  de  Texas,  y  otros  del  fe- 
rrocarril del  7\*xas  PacifiCy  con  el  Gobernador  de  Nuevo  México. ., 
con  los  representantes  de  la  ciudad  mexicana  "Juárez,"  y  con  un 
ingeniero  oficial  de  aquella  República.  ...  El  problema  que  iba  á 
ser  estudiado  era  de  los  más  serios,  envolviendo  complicaciones  in- 
ternacionales que  afectan  la  prosperidad  de  nuestros  propios  conciu- 
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dadanos  que  habitan  las  dos  terceras  partes  (ie  las  1,200  millas  línea- 
res  que  atraviesa  el  Río  Grande.  ...  E\  rápido  incremento  de  la 
irrigación.  ...  en  el  Colorado.  .  . .  amenaza  consumir  en  un  día  no 
lejano,  toda  ó  casi  toda  el  agua  del  río.  .  .  .  Desde  Santa  Fe  hasta 
abajo  del  Presidio  del  Norte  en  Texas,  el  río,  en  cosa  de  500  millas 
ha  estado  casi  seco  ó  enteramente  seco  durante  el  año  pasado.  ...  El 
Colorado  y  Nuevo  México  han  absorbido  la  mayor  parte  del  agua,  y 
abajo  están  los  mexicanos  reclamando  sus  derechos  al  agua,  derechos 
de  que  han  disfrutado  por  dos  siglos  y  que  han  sido  garantizados  por 
tratados  y  convenciones  entre  los  Estados  Unidos  y  México." 

*'Los  privilegios  por  largo  tiempo  establecidos  en  esas  aguas,  y 
su  uso  en  empresas  agrícolas,  al  menos  por  100.000  de  nuestros  pro- 
pios nacionales  y  habitantes  de  nuestro  territorio,  están  en  peligro,  á 
juicio  de  la  Comisión,  por  la  casi  completa  absorción  de  las  corrientes 
superiores  del  Río  Grande.  El  mismo  peligro  amenaza  seriamente 
al  pueblo  mexicano  residente  en  El  Paso  del  Norte  (Ciudad  Juárez), 
y  á  lo  largo  del  lado  occidental  del  Río  Grande,  en  el  Noreste  de 
Chihuahua."  Y  después  de  indicar  como  remedio  de  estos  males  pa- 
ra ambos  lados  del  río,  el  mexicano  y  el  texano,  la  construcción  de 
una  presa  internacional,  presa  cuyo  proyecto  ha  sido  formado  por  el 
Mayor  Mills,  bajo  la  inspección  del  Director  Powell,  agrega:  ••por 
orden  del  Presidente  de  México,  uno  de  sus  ingenieros  oficiales,  el 
Sr.  Garfias,  cooperó  á  este  proyecto.  ...  La  situación  de  la  irriga- 
ción es  tan  apremiante  para  el  pueblo  mexicano,  que  producirá  cues- 
tiones internacionales  entre  los  dos  Gobiernos,"  (T/w  savic  report, 
pág.  25.) 

Reservo  para  su  lugar  oportuno  el  examen  del  medio  propuesto 
como  remedio  de  esa  situación,  la  presa  proyectada  por  el  Mayor 
Mills,  pero  desde  luego  tengo  la  necesidad  de  advertir  que  él  es  de- 
ficiente por  demás,  porque  proveer  de  agua  al  Valle  del  Paso,  aun 
restituyendo  á  mexicanos  y  texanos  toda  la  de  que  han  sido  despo- 
jados por  los  canales  del  Colorado,  no  es  de  seguro  conservar  la 
practicabilidad  de  navegación  del  Bravo  que  los  Tratados  garanti- 
zan; no  es  siquiera  asegurar  los  riegos  de  los  predios  inferiores  al 
Paso,  y  predios  que  de  parte  de  México  tienen  derecho  á  la  mitad 
de  las  corrientes  de  ese  río.  Pero  prescindiendo  por  ahora  de  esas 
consideraciones,  que  á  su  tiempo  veré  con  el  interés  que  reclaman, 
advertiré  también  que  el  proyecto  de  ley  á  que  aquel  dictamen  se 
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refiere,  si  bien  respeta,  como  en  todo  país  culto  lo  merecen,  los  de- 
rechos adquiridos  al  agua  (Sección  2?);  más  aun,  si  bien  con  el  es- 
tablecimiento  de  los  distritos  de  irrigación  que  propone,  cree  salvar 
los  fueros  de  la  soberanía  local,  haciendo  á  un  Estado  dueño  de  las 
aguas  que  nacen  ó  descienden  de  otro,  cuando  así  lo  exijan  las  ne- 
cesidades de  esos  distritos,  con  demandar  el  consentimiento  de  las 
soberanías  interesadas  en  ese  asunto  (Sección  6?,  14?  inciso  final), 
ni  una  palabra  dice  que  salve  los  derechos  adquiridos  por  tratados, 
la  autonomía  de  naciones  independientes,  como  México  é  Inglate- 
rra, interesadas  en  el  uso  y  aprovechamiento  de  sus  aguas  limítrofes. 
Pero  no  es  esto  todo,  porque  la  solución  que  á  las  dificultades  inter- 
locales se  ha  querido  dar,  es  por  completo  inaceptable  en  el  terreno 
internacional,  supuesto  que  ella  afectaría  esencialmente  los  derechos 
soberanos  que  corresponden  á  pueblos  independientes. 

El  dictamen,  en  una  palabra,  consagra  el  proyecto  de  irrigación 
del  Mayor  Powell,  que  ya  conocemos,  en  la  idea  generadora  que  lo 
inspira,  y  el,  como  la  iniciativa  de  que  se  ocupa,  lo  mismo  que  este 
proyecto,  olvidan  del  todo  que  los  distritos  de  irrigación  en  que  di- 
viden al  Bravo  y  sus  afluentes,  son  incompatibles  con  los  Tratados 
que  ligan  á  los  Estados  Unidos  con  México.  Una  sola  prueba  pre- 
sentaré de  estos  aserto*:,  pero  decisiva  y  concluyente:  el  dictamen  y 
el  proyecto  disponen  por  completo  del  Río  Pecos,  como  si  fuera  ex- 
clusiva propiedad  norteamericana;  esto  dice  hablando  de  él  el  dicta- 
men: "Al  Este  del  Río  Grande  nace  en  la  parte  septentrional  del 
Territorio  de  Nuevo  México  el  Río  Pecos,  que  lleva  una  considera- 
ble cantidad  de  agua  á  Texas  en  su  afluencia  con  el  Río  Grande.   Se 

asegura  que la  zona  regable  por  el  Río  Pecos  puede  ser  de 

20,oco  millas  cuadradas.  Un  cálculo  más  moderado  y  probablemente 
más  correcto,  da  un  millón  de  acres  cultivables  en  la  parte  baja  del 
Valle.*'  (ídem,  ídem,  pág.  67.) 

Siendo,  pues,  la  iniciativa  de  que  estoy  hablando,  el  resumen  de 
aquel  proyecto  del  Mayor  Powell,  cuanto  contra  éste  he  dicho,  en  la 
parte  que  lastima  y  ofende  los  intereses  mexicanos,  se  puede  repe- 
tir impugnando  aquélla  bajo  el  punto  de  vista  internacional.  No  sólo 
no  es  lícito  á  los  Estados  Unidos  agotar  las  corrientes  del  Bravo  de- 
jando seco  su  cauce,  como  lo  han  secado  ya  los  canales  de  Nuevo 
México  y  el  Colorado  hasta  el  Presidio  del  Norte,  sino  que  tampoco 
pueden  disponer  de  sus  afluentes  que  lo  hacen  navegable,  como  el 
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Pecos,  y  cuya  absorción  en  aquel  país  priva  á  México  de  los  dere- 
chos de  copropiedad  y  de  navegación  que  los  tratados  le  aseguran  y 
hasta  borra  la  línea  divisoria,  que  según  ellos  marcan  sus  corrientes. 
Y  si  ese  proyecto  de  ley  tan  grave  peligro  importa  para  la  República, 
por  lo  tocante  á  sus  dos  ríos  limítrofes,  el  Bravo  y  el  Colorado,  debe 
su  ( jobierno,  en  mi  concepto,  apresurarse  á  abrir  la  correspondiente 
negociación  diplomática,  no  sólo  para  obtener  la  garantía  de  que  no 
se  siga  disponiendo  de  las  aguas  internacionales  que  nos  pertenecen 
y  de  las  que  ese  proyecto  de  ley  nos  privaría,  si  no  se  le  hicieran  las 
enmiendas  convenientes,  sino  para  que  se  ponga  el  remedio  que  cure 
de  raíz  los  males  de  nuestra  frontera,  remedio  que  tenga  la  eficacia  de 
que  carece  la  presa  propuesta  por  el  Mayor  Mills. 


IX 

La  iniciativa  de  Mr.  Lanham  recomienda  la  construcción  de  esa 
presa,  y  el  dictamen  que  sobre  ella  extendió  la  Comisión  especial  de 
irrigación  de  terrenos  áridos,  en  la  Cámara  de  Diputados,  reclama  un 
estudio  tanto  más  detenido,  cuanto  que,  según  lo  hemos  visto,  esa 
iniciativa  se  propone  como  solución  de  las  dificultades  internacio- 
nales, que  ella  la  primera  reconoce  como  aivtes  he  tenido  ya  la  opor- 
tunidad de  indicarlo.  Y  tan  importante  considero  yo  esa  iniciativa, 
para  el  objeto  práctico  de  mi  estudio,  que  no  sólo  por  un  motivo,  sino 
por  los  más  que  voy  á  exponer,  me  creo  autorizado  para  extender- 
me tanto  cuanto  es  necesario,  examinando  las  cuestiones  que  pro- 
voca. 

Aquel  dictamen  proclama,  sin  ambages,  que  "el  Río  Grande  es 
un  río  internacional  que  pertenece  no  á  Chihuahua  ó  á  otro  Estado 
mexicano,  ni  á  Texas  y  á  sus  ciudadanos,  sino  que  en  él  tienen  un 
igual  é  indivisible  común  interés  con  todos  sus  privilegios,  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  y  la  República  de  México,  y  como  tal  río 
internacional,  debe  estar  bajo  el  cuidado  de  los  respectivos  gobier- 
nos federales.'*  (Página  5.)  Él  confiesa  que  ese  río  es  el  que  forma 
la  línea  divisoria  entre  estos  dos  países  en  una  extensión  de  1,200 
millas,  fijándola  en  el  centro  de  sus  corrientes,  y  se  lamenta  de  que 
**su  cauce  esté  hace  tiempo  seco,"  porque  esto  aumenta  las  dificul- 
tades de  la  frontera  dimanadas  del  frecuente  cambio  del  curso  de  sus 
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aguas  y  de  la  alteración  consiguiente  que  él  causa  en  la  línea,  dan- 
do esto  lugar  á  los  robos,  asesinatos  y  otros  crímenes  que  se  han  co- 
metido, sin  que  las  autoridades  respectivas  de  las  dos  Repúblicas 
encargadas  de  su  represión,  puedan  en  muchos  casos,  saber  hasta 
dónde  llega  el  límite  de  su  jurisdicción  territorial.  Él,  en  fin,  resume 
la  situación  de  aquella  comarca  citando  estas  palabras  de  Mr.  Carlisle: 

"Yo  tuve  la  oportunidad  de. . . .  investigar  todo  esto  con  cierta 
atención  y  llegué  á  persuadirme  de  que  la  situación  en  esa  parte  del 
río.  . . .  demanda  la  inmediata  y  cuidadosa  atención  de  los  dos  paí- 
ses. La  derivación  del  agua  del  río  en  Nuevo  México  y  Colorado  á 
consecuencia  de  sus  riegos,  ha  absorbido  prácticamente  una  muy 
considerable  porción  de  la  que  corría  entre  los  dos  países,  privando 
así  á  los  habitantes  de  sus  dos  riberas  del  uso  de  las  aguas.  Además, 
los  frecuentes  cambios  que  ocurren  en  sus  corrientes  hacen  difícil,  si 
no  imposible,  determinar  con  precisión  en  dónde  esté  localizada  la 
línea  divisoria.  Esta  es  una  causa  constante  de  irritación. . . .  que 
necesita  urgente  remedio.  Este  asunto  es  internacional  en  sus  dos 
aspectos.  Si  el  pueblo  de  México  puede  ser  despojado  de  las  aguas 
del  Río  Grande,  que  si  no  se  desviaran,  descenderían  naturalmente 
por  el  río,  que  corre  dentro  de  los  Estados  Unidos,  puede  ser  una 
cuestión  disputada;  pero  existe  sin  duda  una  obligación  moral  de 
nuestra  parte  para  cooperar  con  el  Gobierno  de  aquel  país  á  las  me- 
didas adecuadas  para  prevenir  injurias  futuras."   (Página  7.) 

Inspirándose  en  esas  consideraciones,  la  iniciativa  de  Mr.  Lan- 
ham  propone  que  **se  autorice  al  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
para  que  abra  negociaciones  con  México,  de  manera  que  se  reme- 
dien esos  males:  que  se  le  autorice  tanjbién  para  negociar  la  cons- 
trucción de  una  presa  internacional  que  cruce  el  Río  Grande  en  la 

vecindad  de  El  Paso con  el  objeto  de  depositar  en  ella  las 

i^randes  cantidades  de  agua  de  dicho  río,  durante  sus  corrientes  to- 
rrenciales  y  de  proveer  con  ese  depósito  á  las  necesidades  de 

los  ciudadanos  de  los  dos  países  que  residen  en  el  Valle  inferior,  te- 
niendo presente  así  la  protección  de  sus  respectivos  derechos  al  uso 
del  agua,  como  el  mantenimiento  de  una  corriente  uniforme.  ...  en 
el  canal  del  río  abajo  de  la  presa,  de  tal  modo,  que  esa  corriente  ase- 
gure la  permanencia  del  cauce.  ...  y  por  fin  para  negociar  el  esta- 
blecimiento de  una  Comisión  internacional  que. determine  los 

respectivos  derechos  de  los  ciudadanos  de  ambos  países  al  uso  del 
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agua,  que  defina  cuál  sea  el  correcto  canal  del  río y  que  re- 
suelva las  reclamaciones  sobre  títulos  de  tierras  provenientes  de  alu- 
viones, etc."  Comencemos,  ante  todo,  por  inquirir  si  esa  presa  sol- 
venta de  verdad  las  dificultades  internacionales  que  han  originado 
los  riegos  del  Colorado  y  Nuevo  México;  si  el  agua  que  ella  recoge 
de  las  corrientes  torrenciales  puede  suplir  la  que  se  ha  consumido 
de  las  perennes. 

El  dictamen  asegura  que  el  depósito  de  aguas  en  la  presa  será  de 
tal  volumen,  que  no  sólo  proveerá  á  las  necesidades  de  la  agricul- 
tura en  las  dos  márgenes  del  río:  en  el  lado  mexicano  y  en  el  texa- 
no;  que  no  sólo  salvará  de  su  completa  ruina  al  Valle  del  Paso,  sino 
que  mantendrá  una  corriente  perenne  en  el  cauce,  que  siga  marcan- 
do la  línea  divisoria  entre  los  dos  países:  asegura  más,  que  la  cons- 
trucción de  esa  grande  obra,  es  posible  excederá  con  todas  las  con- 
diciones que  la  ciencia  exige  para  los  usos  á  que  se  la  destina;  y 
apoya  estas  aseveraciones  en  el  dictamen  pericial  tan  caracterizado 
como  el  de  los  ingenieros  Mills,  Powell  y  Garfias.  Aunque  he  teni- 
do á  la  vi.sta  los  planos  y  diseños  de  la  presa,  incompetente  como 
soy  para  juzgarlos,  me  abstengo  de  la  inútil  tarea  de  hacerlo;  y  con- 
formándome á  mi  vez  con  ese  dictamen,  tomo  como  inatacables  esas 
aseveraciones,  y  para  mi  estudio  internacional  considero  la  presa  tal 
como  dicen  esos  ingenieros  que  ha  de  ser,  y  supongo  que  llena  to- 
das las  indicaciones  de  su  construcción.  ¿  Resuelve  ella  de  verdad, 
vuelvo  á  preguntar,  las  dificultades  del  Bravo? 

Lo  que  antes  he  dicho  tocando  muy  de  paso  esta  cuestión,  basta 
ya  para  responder  negativamente  esa  pregunta,  y  responderla  con 
convencimiento  tan  pleno,  que  nada  pueda  hacerlo  vacilar.  Esa  pre- 
sa no  conservará,  ni  puede  con.servar  las  condiciones  de  navegabili- 
dad  del  río,  que  según  los  Tratados  debe  tener.  La  pequeñísima  co- 
rriente de  agua  que  de  ella  fluya,  para  humedecer  el  cauce  del  Bravo, 
hasta  el  Presidio  del  Norte,  distará  muchísimo  de  ser  la  equivalente 
de  la  que  el  río  traía  y  que  unida  á  la  del  Conchos  y  á  la  del  Pecos, 
establecía  la  cabeza  de  la  navegación  *'el  Río  del  Diablo."  Y  como 
el  Pecos  se  ha  de  secar  también  por  un  procedimiento  igual  al  que 
se  empleó  con  el  Bravo,  según  lo  sabemos  por  el  Mayor  Powell,  re- 
sultado forzoso,  indefectible,  será  que  la  cabeza  de  la  navegación 
seguirá  descendiendo  hasta  llegar  á  la  desembocadura  de  este  río  en 
la  mar.   Que  el  agua  que  la  presa  ministre  para  el  cauce,  no  será  lo 
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bastante  para  suplir  las  corrientes  naturales  del  Bravo  y  las  del  Pe- 
cos,  necesarias  para  su  navegación,  es  evidente,  innegable;  y  ante 
ese  hecho  que  los  más  entusiastas  partidarios  de  la  presa  no  podrán 
negar,  aparece  tangible,  de  bulto,  la  violación  de  los  Tratados  que 
han  garantizado  la  existencia  de  un  río  navegable  para  el  uso  co- 
mún de  las  dos  Repúblicas.  A  la  construcción  de  la  presa  sobrevi- 
virá, pues,  la  pérdida  de  un  derecho,  para  México,  derecho  que  de- 
be reclamar,  porque  se  lo  dan  los  Tratados  y  la  ley  internacional.  El 
medio  propuesto  por  Mr.  Lanham  no  satisface,  y  así  se  debe  afirmar 
con  seguridad,  esa  exigencia  del  derecho  de  México.  Tan  forzosa  es 
esta  consecuencia,  que  nadie  se  atreverá  á  ponerla  en  duda  siquiera. 
El  dictamen  no  aborda  esa  cuestión,  así  mirada,  sino  que  la  olvida 
por  completo,  como  olvida  todas  las  que  no  son  peculiares  de  locali- 
dad del  Valle  del  Paso.  Porque  la  presa  no  va  á  llenar  siquiera  las  ne- 
cesidades del  riego  en  las  extensas  comarcas  que  el  Bravo  recorre  des- 
de ese  lugar  hasta  llegar  al  Golfo,  sino  sólo  las  del  citado  Valle.  ¿  Qué 
harán  los  habitantes  de  esas  comarcas,  sobre  todo  después  del  agota- 
miento del  Pecos  anunciado  para  antes  de  dos  años  ?  Los  ciudadanos 
norteamericanos  encontrarán  tal  vez  la  satisfacción  de  esas  necesida- 
des, en  la  canalización  de  los  caudalosos  ríos  que  atraviesan  el  territo- 
rio de  Texas;  en  el  establecimiento  de  los  distritos  de  irrigación,  pro- 
yectados por  Mr.  Powell  y  alimentados  por  las  aguas  de  esos  ríos; 
pero  nuestros  nacionales  que  viven  en  la  margen  derecha  del  Bravo, 
¿de  dónde  tomarán  la  que  necesitan  para  sus  usos  agrícolas?  Y  Mé- 
xico, interesado  como  los  Estados  Unidos,  en  regar  los  muchos  millones 
de  acres,  que  también  tiene  en  esa  comarca,  ¿  puede  ver.con  indiferen- 
cia, con  abandono  que  toda  esta  comarca  quede  condenada  á  esterili- 
dad perpetua,  contentándose  con  salvar  sólo  los  riegos  del  Valle  del 
Paso?  ¿Y  los  Tratados  que  le  dan  el  derecho  á  la  mitad  de  las  aguas 
de  los  ríos  limítrofes,  según  las  corrientes  naturales  que  éstos  tenían 
cuando  ellos  se  ajustaron,  tales  como  las  describió  el  Capitán  Lowe 
en  1850,  y  no  como  las  han  empobrecido  y  las  siguen  empobreciendo 
nuestros  vecinos,  pueden  quedar  satisfechos  con  que  se  conceda  á 
México  sólo  la  mitad  del  depósito  de  la  presa,  presa  que  no  puede 
regar  más  que  la  comarca  del  Paso  ?.  . , .  ¿  Será  justo,  será  decoroso 
para  la  República,  sacrificar  así  ante  la  conveniencia  de  una  locali- 
dad los  intereses  todos  de  nuestros  nacionales  residentes  en  la  mar- 
gen derecha  del  río,  y  hasta  el  desarrollo  futuro  de  la  agricultura  en 

36 
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esa  tan  extensa  como  rica  comarca?.  . . .  Así  pues,  como  la  presa  no 
restituirá  su  navegabilidad  al  Bravo,  así  tampoco  llenará  siquiera  las 
necesidades  agrícolas  de  la  zona  que  se  extiende  á  su  margen  dere- 
cha, y  por  ambos  motivos  los  legítimos  intereses  de  México  quedan 
tan  lastimados  como  si  la  obra  proyectada  no  se  construyera. 

Y  la  inflexibilidad  de  la  lógica  y  el  rigor  del  derecho  imponen  esta 
misma  consecuencia  aun  tratándose  de  nuestros  agricultores  de  El 
Paso  del  Norte,  porque  por  más  abundante  que  sea  la  porción  de 
agua  de  la  presa,  ella  no  puede  igualar  á  la  de  las  corrientes  natu- 
rales del  río;  porque  por  más  que  satisfaga  á  las  actuales  necesidades, 
no  responde  á  las  de  nuestro  futuro  progreso  agrícola;  porque  Mé- 
xico limita  excesivamente  y  sin  compensación  alguna,  si  no  es  que 
pierde  del  todo,  un  derecho  al  agua  que  los  Tratados  le  conceden:  la 
mitad  de  la  corriente  del  río,  no  la  mitad  del  depósito  de  una  presa. 
Si  bien  su  establecimiento,  su  proyecto  mismo,  signiñcan  el  recono- 
cimiento del  derecho  de  México,  para  exigir  que  no  se  disponga  por 
los  Estados  Unidos  de  las  corrientes  superiores  del  Bravo  y  sus  afluen- 
tes; no  es,  sin  embargo,  menos  cierto  que  esa  obra  trasciende  á  li- 
mitarle cuando  menos  el  uso  de  las  aguas.  Y  este  derecho,  por  más 
que  sea  calificado  por  Mr.  Carlisle,  de  "cuestión  que  puede  llegar 
á  ser  disputada,'*  apoyado  como  está  por  el  texto  de  los  Tratados  y 
por  las  reglas  de  la  ley  internacional,  no  puede  tergiversarse  ó  elu- 
dirse en  el  terreno  de  la  justicia:  no  mera  obligación  moral,  sino  es- 
trictamente jurídica  existe  de  parte  de  los  Estados  Unidos  de  no 
secar  un  río  navegable  regido  por  los  Tratados.  A  las  demostraciones 
que  sobre  e^te  punto  he  hecho,  y  que  no  debo  repetir,  da  incontras- 
table fuerza  Ja  consideración  de  que  el  mero  proyecto  de  la  presa  in- 
ternacionales el  reconocimiento  explícito  de  la  legitimidad  de  aquel  de- 
recho, puesto  que  si  al  país  vecino  fuera  lícito  aprovecharse  de  las 
aguas  de  los  ríos  limítrofes,  de  seguro  que  ni  se  habría  pensado  en  la 
obra  con  la  que  se  ha  querido  compensarlo;  porque  la  verdad  es  que 
la  presa  de  que  se  trata,  no  es  un  favor  que  se  haga  á  la  República, 
sino  que  se  ha  proyectado  y  se  recomienda  como  la  indemnización 
de  un  derecho  violado  más  ó  menos  intensamente. 

El  dictamen,  pues,  cuyo  estudio  me  ocupa,  es  deficiente  en  los 
medios  que  propone  para  evitar  los  males  que  lamenta.  De  los  da- 
tos que  acumula,  de  los  hechos  que  atestigua,  debió  inferir  que  el 
remedio  radical  de  esos  males  consiste,  no  en  una  pre.sa  que  no  res- 
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tablece  las  condiciones  perdidas  del  Bravo,  sino  en  la  obstrucción  de 
los  canales  del  Colorado  y  Nuevo  México,  en  cuanto  baste  para  que 
se  devuelva  á  ese  río  las  aguas  que  ellos  consumen,  y  que  en  su  ca- 
lidad de  navegable  necesita;  en  la  reparación  del  abuso  cometido 
por  esos  Estados  de  disponer  como  suyas  de  las  que  son  internacio- 
nales; en  la  modificación  del  proyecto  del  Mayor  Powell,  en  la  parte 
que  él  á  su  vez  aprovecha  éstas  en  riegos  de  terrenos  norteamerica- 
nos; en  la  enmienda  de  la  iniciativa  de  Mr.  Reagan  en  el  sentido  de 
que  se  salve  el  interés  internacional,  siquiera  como  respeto  al  inter- 
local: la  reparación  del  derecho  de  México  triplemente  hollado  por 
la  pérdida  de  la  navegabilidad  del  río;  por  el  despojo  de  la  mitad  de 
sus  aguas,  y  por  la  extinción  de  su  línea  fronteriza,  no  puede  ser  com- 
pleta y  perfecta,  sino  cegando  los  canales  que  tan  desastrosas  con- 
secuencias han  producido,  sino  impidiendo  que  se  abran  nuevos,  que 
aumenten  la  gravedad  de  los  males  que  ya  se  sienten.  No,  la  presa 
proyectada  por  Mr.  Mills  no  resuelve  las  dificultades  internacionales 
que  ha  originado  el  aprovechamiento  de  las  aguas  del  Bravo  en  te- 
rritorio norteamericano. 

Porque  si  esa  presa  se  construye  y  la  iniciativa  de  Mr.  Reagan 
se  aprueba,  sin  la  salvedad  que  nuestros  derechos  exigen,  y  el  pro- 
yecto del  Mayor  Powell  se  ejecuta  como  esa  iniciativa  lo  requiere, 
aun  sin  considerar  el  derecho  de  navegación  que  habremos  definiti- 
vamente perdido,  los  riegos  que  pudiéramos  sacar  del  Bravo  irían 
disminuyendo  hasta  no  tener  más  alimento  que  el  de  los  ríos  que  son 
tributarios  de  éste,  y  que  corren  por  el  suelo  mexicano.  Si  Texas  ó 
Nuevo  México  han  de  adueñarse  de  las  corrientes  del  Pecos,  si  hasta 
el  pequeño  Río  del  Diablo  ha  de  llevar  sus  aguas  al  distrito  de  irri- 
gación que  le  toque  en  el  proyecto  de  Mr.  Powell,  el  Bravo  quedará 
seco  en  grandes  tramos  de  su  curso,  sin  que  alcance  á  humedecerlo 
siquiera  la  relativamente  pequeña  cantidad  de  agua  que  pueda  dar  la 
presa,  puesto  que  esa  agua  por  la  doble  causa  de  la  filtración  y  de 
la  evaporación  no  podrá  llegar  á  la  parte  inferior  del  río.  Lo  repito, 
el  medio  indicado  por  el  Mayor  Powell  y  proyectado  por  el  Mayor 
Mills,  no  resuelve  las  dificultades  de  actualidad,  ni  mucho  menos  las 
futuras  de  realización  ya  próxima.  A  ella  sobrevivirá  la  infracción 
de  los  Tratados  de  que  México  se  queja. 

(Concluirá) 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Aplicación  de  la  Convención  entre  México  y  España 
sobre  legalización  de  firmas. 


Conforme  á  la  Convención  entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos 
y  el  Reino  de  España  firmada  en  1 1  de  Octubre  de  1901  y  publi- 
cada en  el  Diario  Oficial  del  9  de  Enero  ultimo,  los  documentos 
procedentes  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  España  no  nece- 
sitan para  hacer  en  cuanto  en  derecho  corresponda,  el  requisito  de 
la  legalización  de  las  firmas  respectivas,  bastando  para  este  fin  que 
sean  enviados  por  los  conductos  diplomáticos  debidos. 

Por  esto  es  que  me  permito  remitir  á  Ud.  el  testimonio  del  po- 
der especial,  conferido  ante  mí  en  7  del  que  cursa,  por  los  Sres.  Ze- 
ferino  y  Gerardo  Ronera,  al  Sr.  José  González  García,  Procurador 
público  del  Juzgado  de  Cangas  de  Onís,  Provincia  de  Asturias,  Es- 
paña, en  donde  va  á  surtir  sus  efectos,  á  fin  de  que,  en  términos  de 
la  Convención  citada,  se  sirva  Ud.  enviarlo  á  su  destino. 

Protesto  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  respeto. 

México,  Febrero  24  de  1902. — (F^irmado)  Rafael  Carpió^  Notario 
Público. — Señor  Secretario  de  Relaciones. — Presente. 


Secretaría  de  RELACioxEb  F^xteriores. — Sección  de  Can- 
cillería,— Núm,  lySj^. 

México,  jó  de  Febrero  de  tgo2. 

He  recibido  el  oficio  de  Ud.,  de  anteayer,  en  que  solicita  se  envíe 
á  su  destino  por  esta  Secretaría  el  poder  que  acompaña,  conferido  por 
los  Sres.  Zeferino  y  Gerardo  Honera  al  Sr.  José  González  García. 

En  respuesta  digo  á  Ud.  que,  refiriéndose  la  Convención  de  once 
de  Octubre  del  año  próximo  pasado,  celebrada  entre  México  y  Es- 
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paña,  á  los  documentos  que  por  su  naturaleza  deben  enviarse  de  uno 
á  otro  país  contratante  por  la  vía  diplomática,  en  cuyo  caso  no  se  en- 
cuentra el  poder  de  los  Sres.  Bonera,  otorgado  por  particulares  á 
favor  de  otro  particular,  no  es  de  accederse  á  lo  que  Ud.  solicita  en 
representación  de  los  repetidos  Sres.  Bonera,  y,  por  lo  mismo,  adjun- 
to le  devuelvo  el  poder  de  que  se  trata. 

Protesto  á  Ud.  mi  consideración. —  (Firmado)  Ignacio  Mariscal. 
— Señor  Notario  Publico  Don  Rafael  Carpió. — Presente. 


Aplicación  del  Tratado  de  Extradición  entre  México 
y  los  Estados  Unidos  de  América. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  América,  Asia  y  Oceania. 

M  Éxico,  j  de  Marzo  de  igoj. 

Oportunamente  se  recibió  el  atento  oficio  de  Ud.  fechado  el  20  de 
Febrero  último,  en  que,  con  motivo  de  los  diversos  casos  de  extra- 
dición ocurridos  en  ese  Estado  y  de  algunas  resoluciones  dictadas 
por  esta  Secretaría  á  propósito  de  tales  casos,  en  las  cuales  ha  habido 
alguna  divergencia  con  los  procedimientos  seguidos  por  ese  Gobier- 
no, se  sirve  Ud.  manifestar  el  deseo  de  tener  una  regla  para  ajustar 
sus  procedimientos  en  lo  futuro,  con  mayor  acierto. 

Pasado  á  estudio  el  asunto,  la  Sección  respectiva  de  esta  Secreta- 
ría ha  emitido  el  siguiente  dictamen: 

**Con  motivo  de  las  notas  cambiadas  entre  esta  Secretaría  y  el  Go- 
bierno de  Chihuahua  á  propósito  de  la  extradición  de  Demetrio  Pe- 
rea,  solicitada  por  el  Gobernador  del  Estado  de  Nuevo  México,  y  con 
motivo  de  otros  casos  de  extradición  anteriores,  el  citado  Goberna- 
dor de  Chihuahua  expresa  en  su  adjunto  oficio,  el  deseo  de  que  se 
le  de  una  regla  para  normar  sus  procedimientos  en  los  casos  de  ex- 
tradición, y  evitar  así  cualquiera  interpretación  que  pudiera  oponer- 
se al  espíritu  y  á  la  letra  del  Tratado  de  la  materia,  vigente  con  los 
Estados  Unidos. 
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En  concepto  del  subscrito,  los  artículos  del  Tratado  son  bastante 
explícitos,  y  de  ellos  se  desprende  claramente: 

1 9  Que  la  detención  preventiva,  es  decir,  la  que  se  pide  antes  de 
presentar  la  demanda,  sólo  puede  y  debe  solicitarse  por  la  vía  diplo- 
mática, sea  por  conducto  de  las  respectivas  Embajadas  (artículo  X 
del  Tratado); 

2?  Que,  cuando  se  trata  de  delitos  cometidos  en  un  Estado  fron- 
terizo de  un  país  y  el  prófugo  se  encuentra  en  un  Estado  fronterizo 
del  otro  país,  la  demanda  de  extradición  puede  hacerse  directamente 
de  Gobierno  fronterizo  á  Gobierno  fronterizo,  y  el  Gobierno  reque- 
rido puede  acordar  por  sí  solo  si  cabe  ó  no  la  extradición,  y  dispo- 
ner ó  no  la  entrega  del  reo;  á  menos  de  que  en  el  primer  caso,  el  in- 
diciado sea  nacional  del  país  en  donde  se  encuentra,  en  cuyo  caso,  el 
Gobernador  debe  consultar  la  resolución  del  Gobierno  Federal  en 
lo  relativo  á  este  punto,  por  ser  de  la  incumbencia  de  la  Federación  la 
entrega  de  un  nacional  al  Gobierno  de  otro  país  (artículos  IV  y  IX 
del  Tratado); 

3?  Que  si  la  extradición,  aun  cuando  se  trate  de  Estados  fronte- 
rizos, se  pidiese  por  la  vía  diplomática,  el  caso  debe  entonces  resol- 
verse por  el  Gobierno  Federal,  es  decir,  por  esta  Secretaría  (artícu- 
los VIII  y  IX  del  Tratado); 

4?  Que  en  cuanto  á  los  procedimientos  para  resolver  un  caso  de 
extradición,  pueden  sentarse  estos  principios: 

(a)  No  es  necesaria  la  presentación  del  texto  de  la  ley  que  define 
el  delito  y  determina  la  pena,  cuando  en  la  clasificación  de  los  delitos 
especificados  en  el  artículo  II  del  Tratado  no  se  exige  (artículo  II, 
'^^  í  5»  19  y  21,  y  artículo  VIII  frac.  3?); 

(b)  Es  requisito  indispensable  que  los  documentos  en  que  se  fun- 
de la  demanda  de  extradición  vengan  debidamente  legalizados  por 
Agente  diplomático  ó  consular  acreditado  en  el  país  de  donde  pro- 
cede la  demanda,  en  los  términos  ílel  artículo  VIII  del  Tratado." 

Y  habiendo  sido  aprobado,  tengo  la  honra  de  transcribirlo  á  Ud. 
para  su  conocimiento  y  con  referencia  á  su  nota  precitada. 
Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Señor  Gobernador  del  Estado  de  Chihuahua. — Chihuahua. 
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LISTA  DE  LOS  MIEMBROS  QUE  LO  COMPONEN. 

Por  Alemania: 

Su  Excelencia  M.  Bingner,  Doctor  en  Derecho, Consejero  íntimo 
actual,  Presidente  del  Senado  en  la  Alta  Corte  del  Imperio,  en 
Leipzig; 

M.  de  Frantzius,  Consejero  íntimo  actual,  Consejero  relator  en  el 
Departamento  de  Negocios  Extranjeros  en  Berlin; 

M.  de  Martitz,  Doctor  en  Derecho,  Consejero  en  el  Tribunal  Su- 
perior de  Justicia  Administrativa  en  Prusia,  Profesor  de  Dere- 
cho en  la  Universidad  de  Berlin; 

M.  de  Bar,  Doctor  en  Derecho,  Consejero  íntimo  de  Justicia,  Pro- 
fesor de  Derecho  en  la  Universidad  de  Gottingen. 

Por  Austria- Hungría: 

Su  Excelencia  el  Conde  Frederic  Schonborn,  Doctor  en  Derecho, 
Presidente  de  la  Corte  Imperial  Real  de  Justicia  Administrati- 
va, ex- Ministro  austriaco  de  Justicia,  Miembro  de  la  Cámara 
de  los  Señores  del  Parlamento  Austriaco,  etc.; 

El  Señor  Conde  Albert  Appony,  Miembro  de  la  Cámara  de  los 
Magnates,  y  Presidente  de  la  Cámara  de  Diputados  del  Parla- 
mento Húngaro,  etc.,  etc.; 

M.  Henry  Lammasch,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  de  la  Cáma- 
ra de  los  Señores  del  Parlamento  Austriaco,  etc. 

Por  Bélgica: 

Su  Excelencia  M.  Beernaert,  Ministro  de  Estado,  Miembro  de  la 

Cámara  de  los  Representantes,  etc.; 
Su  Excelencia  el  Señor  Barón  Lambermont,  Ministro  de  Estado, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  Secretario 

General  del  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros; 
El  Caballero  Señor  Descamps,  Senador,  Secretario  General  del 

Instituto  de  Derecho  Internacional. 
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Por  Dinamarca: 

El  Señor  Profesor  H.  Matzen,  Doctor  en  Derecho,  Profesor  en  la 
Universidad  de  Copenhague,  Consejero  Extraordinario  de  la 
Suprema  Corte,  Presidente  del  Landsthing. 

Por  España: 

Su  Excelencia  el  Duque  de  Tetuán,  ex-Ministro  de  Negocios  Ex- 
tranjeros, Senador  del  Rey  no,  Grande  de  España; 

Su  Excelencia  Don  Raymundo  F.  de  Villaverde,  Marqués  de  Po- 
zo Rubio,  ex-Presidente  de  la  Cámara  de  Diputados  y  ex-Mi- 
nistro de  Hacienda; 

Don  Bienvenido  OH  ver.  Director  General  en  el  Ministerio  de  Jus- 
ticia; 

El  Doctor  Don  Manuel  Torres  Campos.  Profesor  de  Derecho  In 
ternacional  en  la  Universidad  de  Granada. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América: 

M.  Melville  W.  Fuller,  Presidente  ( Chief  Justice )  de  la  Suprema 

Corte; 
M.  John  W.  Griggs,  ex-Jefe  del  Departamento  de  Justicia  (ex- 

Attorncy  general); 
M.  George  Gray,  Juez  de  Distrito  (Circuit  Cort),  ex-Senador; 
M.  Osear  S.  Straus,  ex-Ministro  de  los  Pastados  Unidos  de  Amé-. 

rica  en  Constantinopla. 

Por  los  Estados  Unidos  Mexicanos: 

Don  Manuel  de  Azpíroz,  Doctor  en  Derecho,  Embajador  de  Mé- 
xico en  Washington; 

Don  José  M.  Gamboa,  Doctor  en  Derecho,  ex -Subsecretario  en 
el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores; 

Don  Genaro  Raigosa,  Doctor  en  Derecho,  Senador; 

Don  Alfredo  Chavero,  Profesor  en  Derecho,  Diputado. 

Por  Francia: 

M.  León  Bourgeois,  Diputado,  ex-Presidente;  del  Consejo  de  Mi- 
nistros, ex-Ministro  de  Negocios  PLxtranjeros; 

M.  de  Laboulaye,  ex- Embajador; 

El  Sr.  Barón  D'Estournelles  de  Constant,  Ministro  Plenipotencia- 
rio, Diputado; 
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M.  Louis  Ranault,  Ministro  Plenipotenciario,  Profesor  en  la  Fa- 
cultad de  Derecho  en  París,  Jurisconsulto  en  el  Departamento 
de  Negocios  Extranjeros. 

Por  la  Gran  Bretaña: 

Su  Excelencia  el  Muy  Honorable  Barón  Pauncefote  de  Preston, 
Miembro  del  Consejo  Privado  del  Rey,  Embajador  en  Wash- 
ington; 

El  Muy  Honorable  Sir  Edward  Baldwin  Malet,  Miembro  del  Con- 
sejo Privado  del  Rey,  ex -Embajador; 

El  Muy  Honorable  Sir  Edward  Fray,  Doctor  en  Derecho,  ex- 
Miembro  de  la  Corte  de  Apelación,  Miembro  del  Consejo  Pri- 
vado  del  Rey; 

El  Señor  Profesorjohn  Westlake,  Doctor  en  Derecho,  del  Con- 
sejo del  Rey. 

Por  Grecia: 

M.  Denys  Stephanos,  Diputado,  ex -Ministro  de  Negocios  Ex- 
tranjeros ; 

M.  George  Streit,  Profesor  de  Derecho  Internacional  en  la  Uni- 
versidad de  Atenas; 

M.  Michel  Kébedgy,  Profesor  de  Derecho  Internacional  en  la 
Universidad  de  Berna. 

Por  Italia: 

Su  Excelencia  el  Conde  Constantino  Nigra,  Senador  del  Reino, 
Embajador  en  Viena; 

Su  Excelencia  el  Comendador  Juan  Bautista  Pagano  Guarnasche- 
Ui,  Senador  del  Reino,  Primer  Presidente  de  la  Corte  de  Casa- 
ción en  Roma; 

Su  Excelencia  el  Conde  Tornielli  Brusati  di  Vergano,  Senador 
del  Reino,  Embajador  en  París; 

Su  Excelencia  el  Caballero  José  Zanardelli,  Presidente  del  Conse- 
jo de  Ministros,  ex -Ministro  de  Justicia,ex- Presidente  de  la 
Cámara  de  Diputados. 

Por  el  JapÓ7i: 

M.  J.  Motono,  Enviado  Extraordinarío  y  Ministro  Plenipotencia- 
rio en  Bruselas; 


Digitized  by  VjOOQIC 


290  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


M.  Henry  Williard  Denison,  Jurisconsulto  del  Ministerio  de  Ne- 
gocios Extranjeros  en  Tokio. 

Por  los  Países  Bajos: 

M.  T.  M.  C.  Asser,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Consejo  de 
Estado,  Antiguo  Profesor  en  la  Universidad  de  Amsterdam; 

M.  F.  B.  Coninck  Liefsting,  Doctor  en  Derecho,  Presidente  de  la 
Corte  de  Casación; 

El  Señor  Jonkheer  A.  F.  de  Savornin  Lohman,  Doctor  en  Dere- 
cho, ex- Ministro  del  Interior,  Antiguo  Profesor  de  la  Univer- 
sidad libre  de  Amsterdam,  Miembro  de  la  Segunda  Camarade 
los  Estados  Generales; 

El  Señor  Jonkheer,  G.  L.  M.  H.  Ruys  de  Beerenbrouck,  Doctor 
en  Derecho,  ex -Ministro  de  Justicia,  Comisario  de  la  Reina  en 
la  Provincia  de  Limbourg. 

Por  Portugal: 

El  Señor  Conde  de  Macedo,  Par  del  Reino,  ex -Ministro  de  la 
Marina  y  de  las  Colonias,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  en  Madrid; 

M.  Antonio  Emilio  Correia  de  Sa  Brandao,  Presidente  de  la  Al- 
ta Corte  de  Justicia,  Consejero  de  Estado,  Par  del  Reino  y  ex- 
Ministro  de  Justicia; 

M.  Luis  Fredrerico  de  Vivar  Gomes  da  Costa,  Par  del  Reino,  Juez 
Consejero  en  la  Alta  Corte  de  Justicia. 

Por  Rumania: 

M.  Theodore  Rosetti,  Senador,  ex -Presidente  en  la  Alta  Corte 
de  Casación  de  Justicia; 

M.  Jean  Kalindero,  Administrador  de  los  dominios  de  la  Corona, 
ex- Consejero  de  la  Alta  Corte  de  Casación  y  de  Justicia; 

M.  Eugene  Statesco,  Presidente  del  Senado,  ex-Ministro  de  Jus- 
ticia y  de  Negocios  Extranjeros; 

M.  Jean  N.  Lahovari,  ex-Diputado,  ex-Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario,  ex-Ministro  de  Negocios  Extranjeros, 

Por  Rusia: 

M.  N.  V.  Mouraview,  Ministro  de  Justicia,  Consejero  Privado,  Se- 
cretario de  Estado  de  Su  Majestad  el  Emperador; 
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M.  C.  P.  Pobedonostzew,  Procurador  General  del  Muy  Santo  Sí- 
nodo, Consejero  Privado  Actual,  Secretario  de  Estado  de  Su 
Majestad  el  Emperador; 

M.  E.  V.  Frisch,  Presidente  del  Departamento  de  Legislación  del 
Consejo  del  Imperio,  Consejero  Privado  Actual,  Secretario  de 
Estado  de  Su  Majestad  el  Emperador; 

M.  de  Martens,  Consejero  Privado,  Miembro  permanente  del  Con- 
sejo del  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros. 

Por  Servia: 

M.  George  Pavlovitch,  ex-Ministro  y  Profesor; 

M.  Glicha  Gerchitch,  ex-Ministro  y  Profesor; 

El  Señor  Doctor  Milovan  Milovanovitch,  Ministro  de  Agricultura, 
de  la  Industria  y  del  Comercio  y  Antiguo  Profesor; 

El  Señor  Doctor  Milenko  Vesnitch,  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  en  Roma,  ex-Ministro  y  Antiguo  Pro- 
fesor. 

Por  Siam: 

M.  Fredrerick  W.  Holls,  Doctor  en  Derecho,  Abogado  en  Nue- 
va York,  ex -Delegado  y  Secretario  de  la  Delegación  de  los 
Estados  Unidos  de  América  en  la  Conferencia  de  la  Paz. 

Por  Suecia  y  Noruega: 

M.  S.  R.  D.  K.  D'Olivecrona,  Doctor  en  Derecho  y  en  letras,  ex- 
Consejero  de  la  Corte  Suprema  del  Reino  de  Suecia; 

M.  G.  Gram,  ex-Ministro  de  Estado  de  Noruega,  Gobernador  de 
Provincia. 

Por  Suiza: 

M.  Charles  Lardy,  Doctor  en  Derecho,  Ministro  de  Suiza  en  Pa- 
ris.  Presidente  del  Instituto  de  Derecho  Internacional; 

M.  Charles  Hilty,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Consejo  Na- 
cional, Profesor  de  la  Universidad  de  Berna; 

M.  Emile  Rott,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Tribunal  Fede- 
ral de  Losana,  Presidente  de  este  Tribunal  en  los  anos  de  1 899 
y  1900. 
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Por  Bulgaria: 

M.  Stoyan  Daneff,  Doctor  en  Derecho,  Ministro  de  Negocios  Kx 

tranjeros  y  de  Cultos,  Antiguo  Profesor  en  la  Escuela  Superior 

de  Sofía; 
M.  Dímitri  Stancioff,  Doctor  en  Derecho,  Representante  Díplo- 

mático  de  Bulgaria  en  St.  Petersburgo. 

La  Haya,  iV  de  Febrero  de  1902. 


El  Sr.  D.  Carlos  Calvo  y  la  Conferencia  Internacional 
Americana. 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  ex  Italia. 

Roma,  /^  de  Febrero  de  rgoj. 

Hoy  tuve  la  satisfacción  de  recibir  la  visita  especial  del  Sr.  Don 
Carlos  Calvo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
de  la  República  Argentina  en  Francia  y  ante  la  Santa  Sede,  para  su- 
plicarme que  transmitiese  á  Ud.  la  expresión  de  su  profundo  agrade- 
cimiento hacia  México  y  su  Gobierno  y  hacia  la  Delegación  Mexi- 
cana, por  haber  sido  ésta  la  iniciadora  del  voto  de  respeto  y  simpatía 
que  le  dirigió  el  Congreso  Pan -Americano.  Manifesté  al  Sr.  Calvo 
el  agrado  que  me  causaba  ser  el  interprete  cerca  de  Ud.  de  sus  sen- 
timientos, y  le  repetí  lo  que  en  algunas  de  las  ocasiones,  en  que  él  rae 
ha  expresado  sus  calurosas  simpatías  por  nuestra  patria  y  sus  hijo?, 
le  he  manifestado:  que  hombres  eminentes  de  México,  y  particular- 
mente Ud.,  tienen  en  elevado  concepto  sus  obras,  y  en  el  aprecio  y 
consideración  á  que  es  justamente  acreedor,  al  ilustre  sabio  que  las 
ha  concebido,  autoridad  prominente,  respetada  y  consultada  á  me- 
nudo en  todo  lo  que  á  la  ciencia  del  Derecho  Internacional  se  re- 
fiere. 

Al  cumplir  con  la  recomendación  del  Sr.  Calvo,  tengo  la  honra 
de  reiterar  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado)  G.  A.  ESTEV.\. 

Señor  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores.— México, 
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Tratado  de  Paz  Centroamericano. 


(  De  La  Democracia  de  Managua.) 

Los  Gobiernos  de  Nicaragua,  El  Salvador,  Honduras  y  Costa  Ri- 
ca, deseando  contribuir  por  todos  los  medios  que  están  á  su  alcance, 
al  mantenimiento, de  la  paz  y  buena  harmonía  que  existen  y  deben 
existir  entre  ellos,  han  convenido  en  celebrar  una  Convención  de  Paz 
y  Arbitraje  obligatorio;  y  al  efecto  han  nombrado  por  sus  respecti- 
vos Plenipotenciarios: 

El  Gobierno  de  Nicaragua,  al  Excelentísimo  Sr.  Dr.  D.  Fernando 
Sánchez,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores; 

El  Gobierno  de  El  Salvador,  al  Excelentísimo  Sr.  Dr.  D.  Salva- 
dor Rodríguez,  Subsecretario  de  Estado  en  el  Despacho  de  Rela- 
ciones Exteriores; 

El  Gobierno  de  Honduras,  al  Excelentísimo  Sr.  Dr.  D.  César  Bo- 
nilla, Ministro  de  Relaciones  Exteriores; 

El  Gobierno  de  Costa  Rica,  al  Excelentísimo  Sr.  Lie.  D.  Leóni- 
das Pacheco,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores: 

Quienes,  después  de  haberse  comunicado  su  Plenos  Poderes,  y  ha- 
biéndoles encontrado  en  buena  y  debida  forma,  han  convenido  en 
las  siguientes  estipulaciones: 

Artículo  L 

Se  declara  que  la  presente  Convención  tiene  por  objeto  incorpo- 
rar, en  la  forma  de  Tratado  Publico,  las  conclusiones  á  que  han  lle- 
gado los  Excelentísimos  Señores  Presidentes,  General  D.  J.  Santos 
Zelaya,  General  D.  Tomás  Regalado,  General  D.  Terencio  Sierra  y 
D.  Rafael  Iglesias,  en  las  varias  conferencias  que  han  celebrado  en 
este  puerto,  con  el  único  objeto  de  mantener  y  asegurar,  por  todos 
los  medios  posibles,  la  paz  de  Centro -América. 

Artículo  H. 

Los  Gobiernos  contratantes  establecen  el  principio  del  Arbitraje 
obligatorio  para  dirimir  toda  dificultad  ó  cuestión  que  pudiera  pre- 
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sentarse  entre  las  partes  contratantes,  comprometiéndose,  en  const- 
cuencia,  á  someterlas  á  un  Tribunal  de  Arbitros  centroamericanos 

Artículo  IIL 

Cada  una  de  las  partes  contratantes  nombrará  un  Arbitro  pro- 
pietario y  un  suplente  para  constituir  el  Tribunal. 

El  cargo  de  los  Arbitros  durará  un  año,  contado  desde  su  acepta- 
ción, pudiendo  éstos  ser  reelectos. 

Artículo  IV. 

Los  Arbitros  de  los  Estados  entre  los  cuales  existiere  el  conflicto, 
no  formarán  parte  del  Tribunal  para  el  conocimiento  del  caso  con- 
creto, quedando  éste  integrado  con  el  Arbitro  ó  Arbitros  de  los  de- 
más Estados. 

Artículo  V. 

Si  por  razón  de  empate  no  hubiere  laudo,  el  Tribunal  sorteará  un 
tercero  entre  los  respectivos  suplentes.  El  tercero  deberá  necesaria- 
mente adherirse  á  uno  de  los  pareceres  emitidos. 

Artículo  VI. 

Tan  pronto  como  se  presente  una  dificultad  ó  cuestión  entre  dos 
ó  más  Estados,  sus  respectivos  Gobiernos  lo  comunicarán  á  los  de- 
más signatarios  de  la  presente  Convención. 

Artículo  VII. 

Se  establece  y  reconoce  por  los  Gobiernos  contratantes  la  facul- 
tad de  cada  uno  de  ellos  de  ofrecer  sin  demora,  aislada  ó  conjunta- 
mente, sus  buenos  oficios  á  los  Gobiernos  de  los  Estados  que  se  en- 
cuentren en  desacuerdo,  aun  sin  previa  aceptación  de  éstos  y  aun- 
que no  se  les  hubiere  notificado  la  dificultad  ó  cuestión  pendiente. 

Artículo  VIII. 

Agotados  los  oficios  amistosos  sin  resultado  satisfactorio,  el  Go- 
bierno ó  Gobiernos  que  los  hubiesen  ejercido  lo  notificarán  á  loí 
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<lemás,  declarando,  al  propio  tiempo,  procedente  el  arbitramento. 
"Esta  declaración  se  comunicará  á  la  mayor  brevedad  posible,  al 
miembro  del  Tribunal  á  quien  corresponda  la  Presidencia  del  mis- 
mo, á  fin  de  que  en  un  término  que  no  exceda  de  quince  días,  reú- 
na el  Tribunal  que  debe  conocer  y  resolver  el  conflicto. 

La  instalación  del  Tribunal  se  comunicará  por  telégrafo  á  los  Go- 
biernos signatarios,  requiriéndose  á  las  partes  contendientes  para  que 
presenten  sus  alegatos  en  los  quince  días  siguientes. 

Artículo  IX. 

El  Tribunal  dictará  su  laudo  dentro  de  los  cinco  días  siguientes 
á  la  espiración  del  término  de  que  se  ha  hablado. 

Artículo  X. 

Las  dificultades  que  puedan  surgir  por  cuestiones  de  límites  pen- 
dientes ó  por  interpretación  ó  ejecución  de  tratados  de  límites,  po- 
drán ser  sometidas  por  los  Gobiernos  interesados  al  conocimiento  y 
resolución  de  un  Arbitro  extranjero  de  nacionalidad  americana. 

Artículo  XI. 

Los  Gobiernos  de  los  Estados  en  disputa,  se  comprometen  solem- 
nemente á  no  ejecutar  acto  alguno  de  hostilidad,  aprestos  bélicos  ó 
movilización  de  fuerzas,  á  fin  de  no  impedir  el  arreglo  de  la  dificul- 
tad ó  cuestión,  por  los  medios  establecidos  en  el  presente  Convenio. 

Artículo  XII. 

La  Presidencia  del  Tribunal  Arbitral  se  ejercerá  alternativamente 
por  períodos  anuales,  por  cada  uno  de  sus  miembros,  siguiéndose 
el  orden  alfabético  de  los  Estados  que  representen;  correspondien- 
do ejercerla  el  primer  año  al  Arbitro  costarricense,  el  segundo  al  del 
Salvador  y  así  sucesivamente. 

Cuando  por  el  caso  previsto  en  el  artículo  IV,  el  miembro  que 
ejerce  la  Presidencia  del  Tribunal  estuviere  inhibido  de  conocer,  la 
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Presidencia  accidental  para  el  caso  en  cuestión  será  ejercida  por  el 
Arbitro  que  fuese  hábil,  según  el  orden  de  procedencia  establecido 
en  el  inciso  anterior. 

El  Tribunal  ejercerá  sus  funciones  en  la  capital  del  Estado  á  que 
corresponda  el  Arbitro  que  debe  presidirlo. 

Artículo  XIII. 

El  Tribunal  Arbitral  dictará  todas  aquellas  disposiciones  de  or- 
den interior  que  considere  necesarias  para  llenar  cumplidamente  la 
altísima  misión  que,  por  este  Tratado,  se  le  confiere. 

Artículo  XIV. 

A  fin  de  prevenir  los  abusos  que  pudieran  cometerse  en  un  Es- 
tado, por  emigrados  políticos  de  otro  contra  la  paz  y  tranquilidad 
publicas  de  éste,  los  Gobiernos  contratantes  se  comprometen  á  reti- 
rar, de  los  lugares  fronterizos,  á  aquellos  emigrados  respecto  de  los 
cuales  se  hiciere  la  solicitud  del  caso  por  el  Gobierno  interesado. 

Artículo  XV. 

Con  el  objeto  de  harmonizar  en  lo  posible  las  ideas  y  tendencias 
de  los  Gobiernos  de  los  Estados  signatarios  en  todo  cuanto  se  refiera 
á  mantener  y  estrechar  los  vínculos  de  fraternidad  centroamericana, 
y  la  buena  inteligencia  entre  aquéllos,  y  mientras  que  para  tales  fines 
no  se  establezcan  legaciones  permanentes  entre  los  Estados  con- 
tratantes, se  recomienda  el  nombramiento  de  cónsules  generales,  de 
cada  uno  de  ellos,  en  los  otros  Estados,  los  cuales  tendrán  á  la  vez 
el  carácter  de  agentes  confidenciales  de  sus  respectivos  Gobiernos. 

Artículo  XVI. 

La  presente  Convención  será  sometida  á  la  ratificación  de  los  res- 
pectivos Congresos,  á  la  mayor  brevedad  posible,  y  ratificada  que 
sea  por  todos  ellos,  entrará  en  vigor  treinta  días  después,  sin  nece- 
sidad del  canje. 
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Artículo  XVII. 

Para  la  instalación  del  Tribunal  Arbitral  establecido  por  este  Con- 
venio, se  señala  el  día  quince  de  Septiembre  del  año  en  curso,  ani- 
versario de  la  Independencia  de  Centro -América. 

Artículo  XVIII. 

En  el  deseo  de  que  la  presente  Convención  ligue  á  todos  los  Es- 
tados de  la  familia  centroamericana,  los  Gobiernos  signatarios  invi- 
tarán conjuntamente  ó  por  separado,  al  Gobierno  de  la  República 
de  Guatemala,  para  que  adhiera  á  sus  estipulaciones,  si  fuere  de  su 
aprobación. 

En  fe  de  lo  cual  firmamos  cuatro  ejemplares  de  igual  tenor  en  el 
puerto  de  Corinto,  República  de  Nicaragua,  á  los  veinte  días  del  mes 
de  Enero  de  mil  novecientos  dos. — Entre  líneas — del  Tribi^nal — 
vale. — Fernando  Sánchez, — Salvador  Rodríguez, — César  Bonilla, — 
Leónidas  Pacheco, 

Estando  el  presente  Tratado  arreglado  á  las  instrucciones  comu- 
nicadas al  efecto,  el  Presidente  de  la  República  acuerda  darle  su  apro- 
bación. 

Palacio  Nacional. — Managua,  28  de  Enero  de  1902. — Zelaya, — El 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  Sánchez, 


El  Caso  de  Extradición  de  Enrique  Acosta  (a)  Elmer. 


{Recurso  a/HABEAS  CORPUS,  en  nueva  causa  que  se  intentó  instruirle  compurgada  su  pena,) 

HoLDER,  Florida,  Septiembre  16  de  igoi, 

Sr.  D.  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Extranjeras. — 
México. 

Honorable  Señor: 

Tengo  el  honor  de  presentar  ante  Ud.  lo  siguiente : 

Enrique  Acosta,  conocido  también  por  el  apellido  de  '*  Elmer,*' 
fué,  por  acuerdo  de  Ud.,  entregado  al  Gobierno  de  los  Estados  Uni- 
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dos  de  América  en  Enero  de  1897,  Y  conducido  al  Estado  de  Flo- 
rida, donde  sufrió  una  sentencia  de  cinco  años  de  prisión,  la  cuaJ 
cumple  el  día  20  de  este  próximo  Octubre  ( 1901 ). 

En  Marzo  de  este  año,  y  por  medio  de  su  abogado  el  Sr.  Taylor, 
de  Jacksonville,  Fia.,  el  dicho  Acosta  se  dirigió  al  digno  Embajador 
del  Gobierno  de  Ud.  en  Washington,  el  Sr.  D.  Manuel  de  Azpíroz,  su- 
plicándole que  en  vista  de  la  disposición  que  existe  en  el  Condado 
de  Pasco  (Pasco  County),  Estado  de  Florida,  de  formar  de  nuevo 
causa  contra  él,  le  extendiera  el  amparo  que,  bajo  el  Tratado  de  Ex- 
tradición entre  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana  y  el  de  los  Es- 
tados Unidos  del  Norte,  garantiza  al  prisionero  el  no  ser  procesado 
aparte  de  la  causa  por  la  cual  fué  extraditado. 

El  Señor  Embajador,  en  respuesta,  explicó  que,  "dado  el  caso  que 
nueva  acusación  se  hiciera  en  contra  de  Acosta,  podíamos  dirigirnos 
á  Ud.  á  fin  de  que  diese  las  instrucciones  que  creyera  convenientes." 

No  tenemos  la  más  mínima  duda  de  que  Ud.  permita,  Señor  Mi- 
nistro, que  sufra  tal  injusticia  el  dicho  Acosta,  y  así  ruega  á  Ud.  hu- 
mildemente que  se  expidan  las  instrucciones  necesarias  con  el  fin  de 
que  la  digna  Embajada  de  México  en  Washington  le  otorgue  su  pro- 
tección. 

Ruego  á  Dios  conserve  á  Ud.  muchos  años. — Su  humilde  supli- 
cante, (Firmado)  Enrique  E.  Acosta, —  Lie.  por  el  suplicante,  IV, 
A.  Brown.  \ 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.— S¿r¿:¿:íV«  de  Amé- 
rica^ Asia  y  Oceania, — Núrn.  2¿o. 

MÉXICO,  Septiembre  24  de  iqoi. 

Se  recibió  en  esta  Secretaría  el  memorial  de  Ud.,  fechado  el  16 
del  corriente,  en  que  solicita  la  protección  de  este  Gobierno  para  que 
no  se  le  juzgue  en  los  Estados  Unidos  por  otro  delito  distinto  del 
que  dio  motivo  á  su  extradición  el  año  de  1897. 

Para  resolver  lo  conveniente,  hoy  pido  informe  sobre  el  particu- 
lar al  Embajador  de  México  en  Washington. — (Firmado)  Mariscal, 
— Señor  Don  Enrique  E.  Acosta. — Holder  (Florida). 
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Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— Ntím,  I  ¡I, — Enrique  E,  Acosta  ó  Elmer. 

Washington,  22  de  Octubre  de  igoi. 

Luego  que  recibí  la  nota  de  Ud.  núm.  120  del  24  de  Septiembre 
último,  relativa  á  Enrique  E.  Acosta  ó  Elmer,  pedí  al  Cónsul  en 
Panzacola  el  informe  privado  que  se  sirvió  Ud.  recomendarme,  pre- 
viniéndole que  en  caso  de  que  resultara  cierto  que  el  mencionado 
Acosta,  después  de  cumplida  su  condena  por  el  delito  que  motivó 
su  extradición,  sería  acusado  de  otro  delito  distinto,  me  lo  comuni- 
cara por  telégrafo  tan  pronto  como  se  iniciara  el  procedimiento. 

El  mismo  Acosta  me  dirigió  una  carta  fechada  el  8  del  presente, 
informándome  que  el  Gobernador  del  Estado  le  había  comunicado 
haber  venido  á  esta  capital  y  examinado  en  ella  los  documentos  re- 
lativos á  su  extradición,  así  como  el  Tratado  que  estaba  vigente  al 
tiempo  en  que  ella  tuvo  lugar,  y  que  según  su  propia  opinión,  con- 
forme con  la  del  Solicitor  General,  Acosta  no  podría  ser  juzgado  por 
otro  delito  distinto  del  que  motivó  su  extradición. 

Le  contesté  que,  supuesta  la  relación  que  me  hacía,  consideraba 
yo  útil  tener  la  carta  en  que  el  Gobernador  le  había  comunicado  la 
opinión  del  Solicitor  General  acerca  de  su  caso,  y  que  si  para  evitar 
el  procedimiento  que  le  amenazaba  era  necesario  intentar  el  recurso 
de  hateas  corpiis,  recomendaría  yo  á  nuestro  Gobierno  que  expensara 
los  gastos,  los  cuales,  según  el  interesado,  ascenderían  á  unos  $50.00. 

Acosta  me  remitió  la  carta  referida,  que  firma  el  Sr.  B.  E.  Me.  Lin, 
Comisionado  de  Agricultura  del  Estado  de  Florida,  y  en  ella  se  dice 
que  el  Gobernador  W.  S.  Jennings  había  regresado  el  2  del  actual 
de  la  ciudad  de  Washington,  y  que  por  instrucciones  suyas  le  infor- 
maba que  el  mismo  Gobernador  había  examinado  aquí  el  Tratado 
entre  los  Estados  Unidos  y  México  y  los  documentos  que  habían 
servido  para  obtener  la  extradición  de  Acosta,  los  cuales  se  encon- 
traban en  la  oficina  del  Solicitor  General;  que  este  alto  funcionario 
profesaba  la  opinión  de  que  Acosta  no  podía  ser  juzgado  en  virtud 
de  acusación  que  no  estuviese  comprendida  en  los  documentos  que 
habían  servido  para  su  entrega;  pero  xjue,  como  el  Gobernador  no 
tiene  autoridad  para  impedir  que  el  j^n^  ejecute  un  mandamiento 
que  se  le  haya  dado  por  la  autoridad,  convendría  que  por  esta  Em- 
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bajada  se  conocieran  estas  circunstancias,  ó  que  se  intentara  el  re- 
curso de  habeas  corpiis.  La  carta  termina  con  estas  palabras  expre- 
sivas: "Escribo  á  Ud.  tan  pronto  como  puedo  para  que  esté  Ud.  al 
corriente  de  la  situación  y  sepa  que  el  Gobernador  y  yo  no  hemos 
descuidado  el  deber  de  obrar  en  favor  de  un  preso  que  no  está  en 
aptitud  de  hacerlo  por  sí  mismo."  Conservo  en  mi  poder  esta  carta 
para  utilizarla  en  caso  necesario. 

Contesté  á  Acosta  con  fecha  1 6  que  no  existiendo  hasta  entonces 
la  seguridad,  sino  solamente  el  temor,  de  que  se  le  abriera  nueva  cau- 
sa, mientras  no  hubiese  un  hecho  positivo  que  diera  valor  á  esta  sos- 
pecha, nada  sería  posible  hacer  por  la  vía  diplomática,  y  que,  por 
otra  parte,  las  instrucciones  recibidas  por  mí  se  reducían  á  procurar 
informarme  confidencialmente  de  lo  que  hubiera  de  positivo  en  el 
caso  y  lo  comunicara  á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  lo  cual 
haría  yo  tan  pronto  como  tuviera  noticia  cierta  del  procedimiento  á 
que  presumía  iba  á  sujetársele  de  nuevo,  á  fin  de  pedir  á  Ud.  las  ins- 
trucciones convenientes- 

El  día  20  me  telegrafió  Acosta  que  en  el  momento  de  cumplir  su 
condena  en  Holder  se  le  arrestaba  para  conducirlo  á  DadeCity,  anun- 
ciándome que  me  enviaba  pormenores  por  el  correo.  Ayer  2 1  me 
confirmó  la  noticia  por  el  telégrafo  el  encargado  del  Consulado  en 
Panzacola.  Hoy  acabo  de  recibir  la  carta  de  pormenores  indicada 
por  Acosta  en  su  telegrama,  la  cual  no  contiene  de  importante  cosa 
alguna  además  de  los  detalles  que  ya  son  conocidos  de  esa  Secre- 
taría. 

En  el  acto  he  dirigido  á  Ud.  un  telegrama  en  los  términos  si- 
guientes: 

"  Recibí  la  nota  de  esa  Secretaría  fechada  24  de  Septiembre.  Enri- 
que E.  Acosta,  cumplida  condena  en  Holder,  Florida,  fué  nuevamen- 
te aprehendido  para  ser  juzgado  en  Pasco  por  delito  igual  al  compur- 
gado. Caben  recursos  habeas  corpus  ó  vía  diplomática  inmediaU. 
Espero  órdenes  para  proceder." 

Si  Ud.  se  sirve  ordenarme  que  pida  por  la  vía  diplomática  la  li- 
bertad absoluta  de  Acosta,  lo  haré  fundándome  en  los  principios 
generales  que  se  observan  en  casos  de  extradición,  por  no  existir  un 
artículo  en  el  Tratado  bajo  el  cual  se  efectuó  la  de  Acosta,  que  sea 
especialmente  aplicable  al  caso,  como  existe  en  el  nuevo  Tratado  pa- 
ra los  casos  en  que  conforme  á  él  se  haya  ejecutado  la  extradición. 
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Además,  haré  presente  la  opinión  que  en  la  carta  arriba  extractada 
se  atribuye  al  Solicitor  General  de  los  Estados  Unidos. 

Para  el  evento  de  que  este  Gobierno  declare  que  no  puede  pro- 
ceder sino  después  de  haberse  intentado  el  recurso  de  habeas  cor- 
piiSy  ó  de  que  esa  Secretaría  estime  conveniente  que  se  intente  este 
remedio  antes  de  recurrir  á  la  vía  diplomática,  será  necesario  que 
el  Gobierno  de  México  expense  los  gastos. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera- 
ción.— (Firmado)  M.  de  Azpíroz, — Señor  Secretario  de  Relaciones 
Exteriores. —  México. 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— N?¡m.  24.8. — Enrique  E,  Acosta  ó  Elmer, 

Washington,  Enero  S  de  igo2. 

En  contestación  á  mi  telegrama  del  22  de  Octubre  de  1901,  sobre 
el  caso  de  extradición  de  Enrique  E.  Acosta  ó  Elmer,  recibí  con 
igual  fecha  uno  de  Ud.,  que  dice: 

'*  Recibí  el  telegrama  de  Ud.  fechado  hoy,  relativo á  Acosta.  Si  co- 
mo Usted  indica,  el  delito  por  el  que  va  á  juzgársele  está  comprendido 
en  el  artículo  1 1  del  Tratado,  exija  Ud.  cumplimiento  del  artículo  XIII.'* 

El  estado  que  entonces  tenía  el  asunto  fué  objeto  de  mi  nota  nu- 
mero 151  del  mismo  22  de  Octubre.  Hoy  continúo  la  relación  de 
lo  ocurrido  con  posterioridad,  agregando  á  esta  nota  copias  de  la 
correspondencia  entre  esta  Embajada  y  el  Departamento  de  Esta- 
do, perteneciente  á  este  segundo  período. 

Hice  saber  á  dicho  Departamento  que,  al  punto  de  extinguir  Acos- 
ta la  pena  que  se  le  impuso  en  el  Condado  de  Hillsborough,  por  el 
delito  que  motivó  su  extradición  en  1897,  se  le  había  vuelto  á  arres- 
tar para  juzgarlo  en  el  Condado  de  Pasco,  por  delito  distinto  del  que 
tuvo  el  Gobierno  mexicano  en  cuenta  para  entregar  al  preso  al  Go- 
bierno de  los  Estados  Unidos;  que  Acosta  se  quejaba  de  este  pro- 
cedimiento como  contrario  á  derecho,  y  había  solicitado  la  protec- 
ción de  mi  Gobierno,  á  fin  de  que  se  observe  en  su  caso  el  principio 
admitido  que  se  opone  al  nuevo  proceso,  favoreciendo  la  absoluta 
libertad  del  reclamante  de  regresar  á  México;  y  que,  por  instruccio- 
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nes  de  ese  Ministerio,  pedía  yo  que  se  aplicara  el  artículo  XIII  del 
Tratado  de  Extradición  entre  México  y  los  Estados  Unidos  hoy  en 
vigor,  por  estar  fundado  en  el  principio  de  Derecho  Internacional, 
que  Elmer  invoca,  lo  mismo  que  lo  está  el  art.  $9  de  nuestra  ley  ex- 
pedida en  19  de  Mayo  de  1897. 

La  contestación  que  recibí  del  Departamento  de  Estado,  fué  re- 
sumida en  mi  telegrama  dirigido  á  Ud.  el  3  de  Noviembre,  en  los 
términos  siguientes: 

**  Cumplí  las  órdenes  de  Ud.  contenidas  en  su  telegrama  22  Oc- 
tubre. Por  el  Departamento  de  Estado  se  me  ha  comunicado  no 
poder  aplicar  artículo  XIII  Tratado  vigente  á  caso  de  Acosta,  que 
rigióse  por  Tratado  anterior,  ni  suspender  acción  judicial  por  carecer 
facultad.  Replicaré,  pero  creo  eficaz  solamente  ¡tabeas  corpus.  Rue- 
go contestación  telegráfica." 

En  respuesta  se  sirvió  Ud.  telegrafiarme  el  día  4: 
"Recibí  el  telegrama  de  Ud.  fechado  hoy.  Si  cree  aplicable  caso 
Acosta  únicamente  kabeas  corpus,  inténtese.'* 

En  mi  anunciada  réplica  procuré  demostrar  que  el  principio  en 
cuestión  debe  observarse,  aunque  no  esté  expreso  en  los  tratados 
de  extradición,  por  contar  con  el  apoyo  de  los  más  autorizados  pu- 
blicistas de  ambos  continentes,  con  la  adhesión  de  todas  las  nacio- 
nes civilizadas,  manifiesta  en  varias  de  sus  leyes  y  tratados  recípro- 
cos, sin  exceptuar  los  Estados  Unidos,  cuya  legislación,  jurispru- 
dencia y  tratados  internacionales  respectivos  posteriores  al  año  1868, 
se  han  ajustado  á  él  expresamente;  que  el  mismo  principio  está  im- 
plícito en  las  convenciones  sobre  extradición  anteriores  al  año  citado 
entre  éste  y  otros  países,  incluso  México,  y  que  fundado  en  tales 
antecedentes  había  yo  pedido  en  mi  nota  del  23  de  Octubre  que  se 
aplicara  al  caso  de  Acosta,  no  precisamente  la  regla  de  que  al  acusado 
de  un  delito  especificado  en  la  demanda  de  su  extradición  no  se  le 
juzgue  por  otro  delito  antes  de  proporcionarle  la  libertad  de  regre- 
sar al  país  que  lo  entregó  y  de  obtener  su  extradición  de  nuevo; 
sino  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  observara  en  el  caso 
presente  las  formalidades  menos  rigurosas  convenidas  sobre  el  par- 
ticular en  el  Tratado  de  Extradición  vigente  entre  nuestras  dos  Re- 
públicas. 

El  día  1 2  dirigí  al  Secretario  de  Estado  una  carta  particular,  acom- 
pañada de  otra  que  me  envió  el  abogado  A.  Taylor,  de  Florida,  ex- 
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poniendo  brevemente  pero  con  notable  claridad  y  énfasis,  las  razo- 
nes de  derecho  que  favorecen  la  causa  de  Acosta. 

El  resultado  inmediato  de  mis  nuevas  alegaciones  fué  que  el  Se- 
ñor Hay  sometiera  el  caso  al  dictamen  del  Procurador  general,  an- 
tes de  resolver  definitivamente  acerca  de  mi  pedimento. 

Entretanto,  Acosta  me  informó  que  contaba  con  el  dinero  nece- 
sario para  expensas  en  el  procedimiento  de  habeas  corpus;  y  que  para 
intentar  este  recurso  esperaba  solamente  saber  el  resultado  de  mis 
gestiones,  en  el  evento  de  que  le  fuese  adverso,  para  que  su  promo- 
ción anticipada  no  fuera  á  perjudicar  ó  complicar  el  curso  de  la  vía 
diplomática,  según  consejo  de  sus  abogados. 

En  12  de  Diciembre  consideré  prudente  contestar  al  preso  que, 
pues  la  resolución  de  este  Gobierno  demoraba  ya  más  de  lo  que  era 
de  esperarse,  mi  opinión  era  que  debía  ponerse  de  acuerdo  con  sus 
defensores  para  decidir  si  le  convenia  permanecer  aun  en  la  situa- 
ción de  expectativa  que  guardaba,  ó  buscar  el  remedio  por  la  inter- 
posición del  recurso  de  habeas  corpus,  para  lo  cual  me  había  dicho 
estar  preparado  con  el  dinero  suficiente  que  demandarían  los  gastos 
del  procedimiento. 

Hasta  ayer  recibí  la  contestación  del  Secretario  de  Estado  á  mi 
réplica  del  6  de  Noviembre,  reducida  á  remitirme  copia  del  dicta- 
men del  Procurador  General,  sobre  el  asunto,  para  mi  conocimiento. 

Acuso  hoy  recibo  de  estos  documentos  al  Secretario  Hay  en  los 
términos  que  se  servirá  Ud.  ver  en  el  anexo  último,  y  remito  desde 
luego  á  Acosta  copia  del  citado  dictamen,  que  expresa  la  opinión 
de  este  Gobierno,  para  que  pueda  ajustar  á  él  su  conducta,  por  ser 
llegada  la  ocasión  de  reclamar  el  procedimiento  ante  los  tribunales, 
según  se  indica  en  el  mismo  dictamen. 

Al  enviar  á  Ud.  este  informe,  tengo  la  honra  de  renovarle  las  se- 
guridades de  mi  muy  distinguida  consideración. —  (Firmado)  M.  de 
Azpíroz, — Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. —  México. 
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(ANEXOS.) 

Departamento  de  Estado.— íV>/;«  210, 

Washington,  En^ro  4  de  igo2. 
Excelentísimo  Señor: 

Refiriéndome  á  la  nota  de  este  Departamento,  núm.  198,  del  14 
de  Noviembre  último,  en  que  informé  á  Ud.  que  se  había  pedido  la 
opinión  del  Procurador  General  sobre  las  cuestiones  suscitadas  en 
el  caso  del  juicio  de  Enrique  E.  Acosta,  en  Florida,  por  un  delito 
distinto  del  que  motivó  su  extradición  de  México,  tengo  la  honra 
de  remitir  adjunta,  para  conocimiento  de  Ud.,  copia  de  la  opinión 
del  Procurador  General  en  el  asunto. 

Acepte  Ud.,  Excelentísimo  Señor,  la  reiterada  seguridad  de  mi 
más  alta  consideración. — John  Hay, — A  Su  Excelencia  Señor  Don 
Manuel  de  Azpíroz,  etc.,  etc.,  etc. 

(Anexo:  Comunicación  del  Procurador  General.  Diciembre  24 
de  1901.) 

Es  traducción.  Washington,  Enero  %  de  1902. —  E.  Santibáñez, 
2?  Secretario. 

(COPIA.) 

Departamento  de  Justicia. — Núm,  2,240, 
(L.  S.) 

(En  la  correspondencia  sobre  el  asunto  cU 
tense  las  iniciales  y  nümerv  de  registro,) 

Washington,  D.  C,  Diciembre  24  de  igor, 

Al  Honorable  Secretario  de  Estado. 

Señor: 

Tengo  la  honra  de  acusar  recibo  de  la  comunicación  de  Ud.  del 
1 1  de  Noviembre,  en  la  que  me  pide  Ud.  mi  opinión  sobre  si  el  De- 
partamento de  su  cargo  debe  acceder  á  cierta  solicitud  hecha  por  el 
Gobierno  Mexicano  en  el  asunto  del  procedimiento  criminal  pen- 
diente en  los  tribunales  de  florida  contra  Enrique  E.  Acosta.   Pide 
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Ud.,  además,  que  en  el  caso  de  una  respuesta  afirmativa,  exprese  mí 
sentir  respecto  de  la  manera  cómo  ese  Departamento  haya  de  proce- 
der para  acceder  á  la  solicitud. 

Aparece  que  Enrique  E.  Acosta  fué,  por  demanda  de  este  Go- 
bierno, entregado  por  el  Gobierno  mexicano  en  1897,  ^^  conformi- 
dad con  el  tratado  del  11  de  Diciembre  de  1861,  que  estaba  enton- 
ces vigente  entre  los  dos  países,  por  haberse  acusado  á  Acosta  del 
delito  de  falsificación  cometido  en  el  Condado  de  Hillsboro,  Florida. 
Acosta  fué  juzgado  por  ese  delito,  declarado  culpable  y  sentenciado 
á  cinco  años  de  prisión.  Habiendo  espirado  este  término,  el  20  de 
Octubre  de  1901  se  le  puso  en  libertad;  pero  según  aparece,  fué  re- 
aprehendido  el  mismo  día  y  ahora  está  detenido  para  ser  juzgado 
por  otro  delito  de  falsificación  que  se  dice  cometió  antes  de  su  ex- 
tradición, en  el  Condado  de  Pasco,  Florida.  Aunque  Ud.  no  lo  dice 
expresamente,  el  hecho  de  que  haya  sido  reaprehendido  el  mismo 
día  en  que  se  le  puso  en  libertad  parece  probar  la  aserción  de  que 
no  se  le  concedió  oportunidad  razonable  para  volver  al  país  que  con- 
cedió la  extradición. 

Sin  embargo,  la  comunicación  de  Ud.  no  expresa  si  Acosta  ha 
procurado  hacer  valer  su  derecho  de  regresar  á  México,  ya  sea  con- 
forme á  las  prevenciones  de  algún  tratado  con  México,  ó  conforme 
á  los  principios  generales  de  Derecho  Internacional.  Debo,  por  lo 
mismo,  suponer  para  el  objeto  de  esta  opinión,  que  Acosta  no  ha 
dado  paso  alguno  ante  los  Tribunales  de  Florida,  ó  ante  los  Tribuna- 
les Federales,  para  obtener  su  libertad. 

En  estas  circunstancias,  me  parece  que  el  asunto  queda  compren- 
dido en  la  resolución  tomada  por  este  Departamento  en  el  caso  de 
Edward  Underwood,  que  fue  objeto  de  la  opinión  dada  al  Departa- 
mento de  Ud.  en  27  de  Marzo  de  1901.  Underwood  había  sido  en- 
tregado por  el  Canadá  en  1 896,  por  demanda  de  extradición  fundada 
en  la  acusación  de  homicidio,  y  en  el  juicio  respectivo  fue  absuelto." 
Fué  reaprehendido  inmediatamente  por  dos  acusaciones  de  robo  co- 
metido antes  de  su  extradición,  siendo  declarado  culpable  por  el  Juz- 
gado de  lo  Criminal  de  Distrito  del  Condado  de  Harris,  Texas,  y  sen- 
tenciado á  diez  y  seis  años  de  prisión.  El  Gobierno  de  Su  Majestad 
insistió  en  que,  sin  consideración  á  la  falta  por  parte  de  Underwood 
de  reclamar  su  libertad  fundándose  en  que  se  le  juzgaba  por  un  de- 
lito que  no  había  sido  motivo  de  los  procedimientos  de  extradición, 
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este  Gobierno,  por  obligación  internacional,  debía  dar  los  pasos  ne- 
cesarios para  asegurar  su  regreso  al  Canadá. 

Resolviendo  la  contienda,  este  Departamento  decidió,  fundándose 
en  el  precedente  establecido  en  el  caso  de  los  Estados  Unidos  con- 
tra Rauscher,  119  U.  S.  407,  que  el  asunto  no  era  de  ''obligación 
internacional,"  y  negó  que  el  Gojiterno  de  Su  Majestad  pudiera  en 
estricto  derecho  demandar  la  libertad  del  preso  á  falta  de  gestión 
de  parte  del  preso  misn^o.  Este  Departamento,  por  lo  tanto,  acon- 
sejó á  Ud.,  que  "no  había  pasos  que  el  Ejecutivo  pudiera  dar  con- 
venientemente para  cumplir  en  el  caso  de  Underwood  las  obligacio- 
nes del  Tratado  en  cuestión,  á  no  ser  por  medio  de  procedimientos 
judiciales,"  que  se  indicaban. 

Sin  repetir  las  razones  en  que  estas  conclusiones  se  fundaron,  me 
bastará  indicar  que  si  ellas  fueron  aplicables  á  un  caso  en  que  el  acu- 
sado había  sido  debidamente  declarado  culpable  de  un  delito  que  no 
fué  motivo  del  procedimiento  de  extradición,  son  á  fortiori  aplica- 
bles á  un  caso  en  que  todavía  no  ha  habido  de  parte  del  Tribunal 
competente  denegación  del  derecho  del  preso  á  su  libertad.  En  el 
caso  de  Underwood,  el  Tribunal  que  lo  juzgó  había  ya  decidido  en 
definitiva  la  culpabilidad  del  acusado,  lo  había  sentenciado,  y  esta 
sentencia  había  sido  debidamente  confirmada  por  un  Tribunal  de 
Apelación.  No  aparece,  sin  embargo,  que  en  ningún  tiempo  duran- 
te el  juicio  Underwood  alegara  inmunidad  contra  su  arresto  ó  juicio. 
Cualquiera  duda  que  en  aquel  caso  pueda  haber  existido  sobre  si  el 
acusado,  que  ya  había  sido  juzgado  por  el  Tribunal,  tenía  ó  no  des- 
pués el  derecho  de  reclamar  su  libertad  fundándose  en  que  no  se  le 
había  juzgado  por  un  delito  por  el  que  se  hubiera  concedido  la  extra- 
dición, es  claro  que  en  el  presente  caso  Acosta  puede  recurrirá  los 
Tribunales  Federales  solicitando  el  ¡tabeas  corpuSy  ó  reclamar  la  su- 
puesta irregularidad  de  su  arresto  por  vía  de  defensa  en  el  juicio  ante 
el  Tribunal  del  Estado,  según  se  hizo  en  el  caso  de  los  Estados  Uni- 
dos contra  Rauscher,  antes  citado.  Mi  opinión,  por  lo  mismo,  es  que 
cualquiera  acción  de  parte  del  Departamento  Ejecutivo  del  Gobierno 
sería  prematura  en  defecto  de  alguna  tentativa  de  Acosta  para  ob- 
tener que  se  le  haga  justicia  por  los  Tribunales. 

No  intento  declarar  que  su  único  recurso  esté  en  los  Tribunales,  ó 
que  si  éstos  desconocen  los  derechos  que  pueda  tener,  el  Gobierno 
Federal  sea  inhábil,  ó  esté  libre  de  obligación,  para  intervenir  en  lo 
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que  entonces  pueda  ser  materia  de  obligación  internacional.  Sobre 
este  punto  no  expreso  opinión  alguna.  La  presente  tiene  por  obje- 
to solamente  declarar  que  su  primer  recurso  es  del  resorte  de  los 
Tribunales  y  que  el  Departamento  Ejecutivo  del  Gobierno  Federal 
no  tiene  obligación  de  proveer  á  la  protección  de  Acosta  en  sus  de- 
rechos legales  antes  que  él  mismo  los  haya  hecho  valer  en  el  Depar- 
tamento Judicial  del  Gobierno. 

Me  abstengo  también  en  la  actualidad  de  opinar  si  asiste  á  Acos- 
ta el  derecho  á  su  libertad  por  los  fundamentos  indicados.  El  asunto 
está,  en  cierto  sentido,  siib  judicc.  Hay  pendiente  un  proceso  crimi- 
nal en  que  Acosta  puede  aducir  ésta  y  otras  defensas,  y  los  Tribu- 
nales de  lo  Criminal  de  Florida  pueden  decidir  respecto  del  derecho 
que  tenga  á  su  libertad  por  dichos  fundamentos.  En  tales  casos  este 
Departamento  está  siempre  impedido  para  expresar  una  opinión. 

Muy  respetuosamente,  P.  C.  Knox,  Procurador  General. 

Es  traducción.  Washington,  Enero  8  de  1902. —  E,  SantibáñeZy 
2^'  Secretario. 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— Niím,  2j8, 

Washington,  Enero  8  de  igo2. 
Excelentísimo  Señor: 

He  recibido  la  nota  núm.  210  fechada  el  4  del  presente,  con  la  cual 
se  sirvió  Ud.  remitirme,  para  mi  conocimiento,  el  dictamen  del  Se- 
ñor Procurador  General,  C9municado  á  Ud.  con  fecha  24  de  Diciem- 
bre último,  relativo  al  caso  de  extradición  de  Enrique  E.  Acosta  en 
el  incidente  de  su  consignación  á  la  justicia  ordinaria  del  Estado 
de  Florida  para  que  se  le  juzgue  por  un  delito  distinto  del  que  mo- 
tivó su  entrega  á  los  Estados  Unidos  en  1897. 

Enterado  de  que  la  opinión  del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia 
emitida  por  su  Departamento  de  Justicia  es  que,  en  el  estado  que 
tiene  el  caso,  Acosta  puede  recurrir  á  los  Tribunales  Federales  so- 
licitando el  remedio  de  ¡tabeas  corpus,  ó  alegar  en  la  causa  que  nue- 
vamente se  le  ha  abierto  por  el  Tribunal  común  del  Estado  de  Flo- 
rida eh  el  Condado  de  Pasco,  la  irregularidad  del  procedimiento  de 
que  se  queja,  y  que  entretanto  no  sea  resuelta  la  cuestión  por  Tri- 
bunal competente,  el  Gobierno  Federal  no  está  obligado  á  proteger 


Digitized  by  VjOOQIC 


308  BOLETÍN  OFICIAL  DK   LA 


los  derechos  legales  de  Acosta,  hoy  mismo  comunico  á  mi  Gobierno 
y  al  acusado  el  dictamen  referido  para  los  efectos  correspondientes. 

Tengo  la  honra  de  reproducir  á  Vuestra  Excelencia  las  segurida- 
des de  mi  más  atenta  consideración. — Manuel  de  Azptroz. —  A  Su 
Excelencia  John  Hay,  etc.,  etc.,  etc. 

Es  copia.  Washington,  Enero  8  de  1902. — E.  Santibáñez,  2?  Se- 
cretario. 


Embajaüa  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— Núm.  2JI. — Enrique  E.  ^Acosta  ó  Elmer. 

\V  A s  H I N  GTON ,  Enero  jo  de  tgo2 . 

En  mi  nota  núm.  248,  de  8  del  actual,  tuve  la  honra  de  comuni- 
car á  Ud.  haber  puesto  en  conocimiento  de  Enrique  E.  Acosta,  que 
el  Departamento  de  Estado,  siguiendo  la  opinión  del  Secretario  de 
Justicia,  indicaba  la  conveniencia  de  que  el  preso  ocurriera  á  los  tri- 
bunales exponiendo  las  razones  que  creía  le  asistían  para  obtener 
su  libertad. 

Acabo  de  recibir  una  carta  de  los  Sres.  Cannon  y  Farris,  aboga- 
gados  de  Acosta,  quienes  me  dicen  que,  intentado  el  recurso  de  Aa- 
beas  Corpus,  el  preso  ha  quedado  libre. 

Remito  á  Ud.  copia  y  traducción  de  la  citada  carta,  permitiéndo- 
me indicarle  la  conveniencia  de  que  se  publicara  este  caso  en  el  Bo- 
letín de  esa  Secretaría,  para  que  pueda  servir  de  instrucción  en  otros 
semejantes,  á  nuestros  funcionarios  y  demás  personas  interesadas  en 
los  procedimientos  de  extradición  que  se  siguen  en  este  país. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  conside- 
ración.—  (Firmado)  M,  de  Azpíroz. — Señor  Secretario  de  Relacio- 
nes Exteriores. —  México. 

México  y  Solivia. 
Legación  de  Bolivia. 

MÉXICO,  8  de  Marzo  de  igoj!. 

Señor  Ministro: 

He  recibido  el  honroso  y  á  la  vez  grato  encargo  de  expresar  á 
Vuestra  Excelencia,  que  el  Gobierno  de  Bolivia  aplaude  y  aprecia 
debidamente  los  sentimientos  de  confraternidad  y  nobles  propósi- 
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tos  manifestados  por  Su  Excelencia  el  Señor  General  Don  Porfirio 
Díaz,  Presidente  Constitucional  de  esta  República,  en  el  Mensaje 
dirigido  al  Congreso  Nacional  de  1896,  conocidos  ya  con  el  nombre 
de  Doctrina  Díaz,  y  ampliamente  reproducidos  con  motivo  de  la 
reunión,  en  esta  capital,  de  los  Representantes  de  América. 

Considera  mi  Gobierno  que  los  acuerdos  de  la  Segunda  Conferen- 
cia Internacional  Americana,  especialmente  los  que  se  refieren  á  la 
adopción  del  principio  de  Arbitraje,  serán  más  eficaces  con  la  pro- 
paganda y  aplicación,  en  su  caso,  de  la  Doctrina  Díaz,  que  comple- 
menta la  de  Monroe  y  está  destinada  á  establecer  la  paz  y  la  justicia 
entre  los  pueblos  hermanos  del  Continente,  y  me  dice,  en  conclu- 
sión, con  fecha  27  de  Panero  último,  lo  siguiente: 

'*  Sírvase  manifestar  al  Excelentísimo  Señor  General  Porfirio  Díaz, 
el  homenaje  de  la  adhesión  sincera  del  Gobierno  de  Bolivia  á  la  no- 
ble doctrina  proclamada  por  él,  y  que  realza'en  verdad  el  buen  nom- 
bre de  América,  en  sus  legítimas  luchas  por  la  definitiva  conquista 
del  derecho." 

Ruego  á  Vuestra  Excelencia  quiera  transmitir  el  tenor  de  este 
despacho  á  Su  Excelencia  el  Jefe  Supremo  de  la  Nación,  aceptando 
el  homenaje  de  mis  respetos  y  las  seguridades  de  mi  consideración 
inuy  distinguida. —  (Firmado)  Fernando  E,  Guachalla. — Al  Exce- 
lentísimo Señor  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores de  los  Pastados  Unidos  Mexicanos. —  Presente. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  jj  de  Mano  de  jgo2. 
Señor  Ministro: 

He  recibido  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia  fechada  el  8 
del  actual,  en  la  que  se  sirve  poner  en  mi  conocimiento  que  el  Go- 
bierno de  Bolivia  aplaude  y  aprecia  debidamente  los  sentimientos 
de  confraternidad  y  nobles  propósitos  manifestados  por  el  Señor  Ge- 
neral Porfirio  Díaz,  Presidente  Constitucional  de  la  República,  en 
el  Mensaje  dirigido  al  Congreso  de  la  Unión  en  1896,  conocidos  ya 
con  el  nombre  de  Doctrina  Díaz,  y  ampliamente  reproducidos  con 
motivo  de  la  reunión,  en  esta  capital,  de  los  Representantes  de  Amé- 
rica. 
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Igualmente  se  sirve  Vuestra  Excelencia  manifestar  la  esperanza 
que  abriga  Bolivia  de  que  á  la  sombra  de  los  sanos  principios  que 
tan  solemne  sanción  recibieron  en  la  Segunda  Conferencia  Interna- 
cional Americana,  principalmente  por  lo  que  toca  á  arbitraje,  la  paz 
y  la  justicia  se  arraiguen  en  todo  el  continente,  y  felicita  Vuestra 
Excelencia  por  último,  cumpliendo  con  encargo  especial  de  su  Go- 
bierno, al  de  México  por  los  trabajos  que  ha  llevado  á  cabo  con  ob- 
jeto de  que  se  alcancen  los  indicados  fines. 

El  Señor  Presidente  de  la  República,  á  quien  di  cuenta  de  la  no- 
ta de  Vuestra  Excelencia,  aprecia  en  todo  lo  que  valen  los  sentimien- 
tos de  Bolivia,  tan  fielmente  interpretados  por  su  Gobierno  y  por 
Vuestra  Excelencia,  y  no  duda  que  la  unión,  el  progreso  y  el  bien- 
estar de  los  pueblos  americanos  serán  un  hecho  si  se  inspiran  en  las 
ideas  de  verdadera  libertad  y  de  respeto  recíproco  de  sus  inaliena- 
bles derechos. 

A  ese  fin  encaminará  su  constante  empeño  el  Gobierno  de  Méxi- 
co; otro  tanto  harán  seguramente  las  demás  Repúblicas  americanas, 
y  no  es  dudoso  que  el  éxito  más  completo  coronará  tan  nobles  es- 
fuerzos. 

El  Gobierno  de  México  agradece  los  sentimientos  amistosos  de 
Bolivia  correspondiéndolos  del  modo  más  sincero;  y  al  suplicar  á 
Vuestra  Excelencia  haga  llegar  á  conocimiento  del  Señor  Presiden- 
te de  Bolivia  el  contenido  de  la  presente,  le  reitero  las  seguridades 
de  mi  muy  distinguida  consideración. —  (Firmado)  Ignacio  Maris- 
cal.— A  Su  Excelencia  el  Señor  Don  Fernando  E.  Guachalla,  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
de  Bolivia. 


Exención  de  impuestos  personales  á  los  Agentes  Consulares 
de  México  en  los  Estados  Unidos. 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.—A^/m.  244. 

Washington,  Enero  24  de  igoz. 
Excelentísimo  Señor: 

En  Agosto  de  1901,  el  Sr.  A.  H.  D'Alemberte,  Recaudador  de 
Contribuciones  del  Condado  de  Escambia,  Estado  de  Florida,  noti- 
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ficó  al  Dr.  D.  Abraham  Díaz,  Cónsul  de  México  en  Panzacola,  que 
debía  enterar  un  impuesto  de  capitación  y  otro  sobre  sus  bienes  mue- 
bles de  uso  personal,  correspondientes  al  año  de  1900. 

El  Cónsul  recurrió  á  esta  Embajada  informándola  de  que  nunca 
se  habían  exigido  tales  impuestos  á  los  agentes  consulares  extran- 
jeros en  aquel  Condado,  que  de  lá  exención  estaba  cierto  gozaban 
los  Vicecónsules  de  Inglaterra  y  Noruega  residentes  en  Panzacola, 
y  la  había  disfrutado  el  antecesor  del  primero,  que  había  vivido  allí 
muchos  años,  y  que  siendo  (el  informante)  ciudadano  mexicano  y 
Cónsul  enviado  que  no  ejerce  industria  ó  comercio,  se  consideraba 
exento  de  los  impuestos  personales  en  los  Estados  Unidos,  como  lo 
están  los  de  este  país  en  México  en  igualdad  de  circunstancias. 

Examinado  por  mí  el  asunto,  contesté  al  Dr.  Díaz  que  podía  re- 
clamar la  exención  de  impuestos  personales  y  sobre  su  propiedad 
mueble,  presentando  al  Recaudador  de  Contribuciones  el  exequátur 
con  que  Su  Excelencia  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  autori- 
zó sus  funciones  consulares  y  llamándole  especialmente  la  atención 
á  la  cláusula  en  que  le  fueron  otorgados  los  derechos  y  privilegios 
de  que  gozan  los  agentes  consulares  de  las  naciones  más  favorecidas, 
entre  los  cuales  le  designé  á  los  de  Austria- Hungría,  Bélgica,  Ita- 
lia, Rumania  y  Servia.  Estos  agentes,  por  los  tratados  entre  sus  res- 
pectivos países  y  los  Estados  Unidos  de  América,  tienen  el  privilegio 
de  no  pagar  impuestos  personales  directos  ó  indirectos,  federales,  de 
Estado  ó  Municipales,  si  son  ciudadanos  de  los  Estados  que  los  nom- 
braron y  no  se  ocupan  en  negocios  de  industria  ni  de  comercio. 

Concurriendo  todas  estas  calidades  en  el  Dr.  Díaz,  le  aconsejé  que 
alegara  las  razones  dichas,  y  que,  si  á  pesar  de  ellas,  el  Recaudador 
de  Contribuciones  insistía  en  la  exacción,  pagara  bajo  protesta  los 
impuestos  y  me  comunicara  el  resultado. 

Con  fecha  3  del  actual  volvió  á  informarme  el  Cónsul  haber  cum- 
plido mis  instrucciones,  y  que  otra  vez  requerido  de  pago  con  poste- 
rioridad á  su  reclamación,  por  haber  sido  ésta  desechada,  bajo  el  pre- 
texto de  no  existir  tratado  entre  México  y  los  Estados  Unidos  que 
la  apoye,  pagó  bajo  protesta  la  suma  que  importaron  ambos  impues- 
tos personales. 

Al  exponer  á  Ud.  el  caso,  con  los  fundamentos  de  mi  opinión  da- 
da al  Cónsul  de  México  en  Panzacola,  me  parece  oportuno  añadir 
las  consideraciones  siguientes: 
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No  es  argumento  válido  la  falta  de  una  convención  consular  entre 
México  y  los  Estados  Unidos  análoga  á  las  que  favorecen  á  los  agen- 
tes consulares  de  Austria,  Bélgica,  Italia,  y  otros  Estados,  para  ne- 
gar al  Cónsul  de  México  en  Panzacola  el  tratamiento  acordado  á 
dichos  agentes:  porque  siendo  éstos  los  más  favorecidos,  los  derechos 
y  privilegios  de  que  gozan  deben  extenderse  á  aquél  en  virtud  de 
su  exequátur  que  se  los  concede.  Si  así  no  fuera,  tal  concesión  care- 
cería de  efecto  práctico.  Es  absoluta,  y  por  lo  mismo  no  admite  la 
interpretación  que  la  subordinaría  á  la  condición  de  la  existencia  de 
un  tratado,  á  no  ser  con  el  intento  injustificable  de  nulificarla.  Aun 
esa  interpretación,  si  cupiera,  no  debería  hacerla  un  funcionario  del 
Estado  de  Florida,  sino  únicamente  el  Magistrado  Supremo  que  dio 
el  exequátur  con  la  facultad  exclusiva  que  las  leyes  de  la  Unión  le 
han  conferido  para  autorizar  las  funciones  de  los  agentes  consulares 
extranjeros. 

Por  otra  parte,  los  Cónsules,  Vicecónsules  y  Agentes  públicos 
consulares,  subditos  de  sus  respectivos  Gobiernos,  enviados  y  dota- 
dos con  sueldo  por  éstos  y  que  no  ejercen  en  la  República  Mexica- 
na directa  ni  indirectamente  ningún  género  de  industria  ni  comer- 
cio, están  exentos  de  toda  contribución  ó  impuesto  puramente  per- 
sonal. Esto  prescribe  la  ley  mexicana  que  fija  el  derecho  en  orden 
á  los  agentes  comerciales  residentes  en  el  territorio  de  la  nación,  y 
de  este  beneficio  disfrutan  los  Cónsules  de  los  Estados  Unidos  en 
México,  sin  tratado  internacional  que  se  los  garantice. 

Ahora  bien,  la  reciprocidad  en  este  respecto  es  la  regla  que  rige 
la  conducta  del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia,  según  lo  declaró 
en  185 1  el  Presidente  Fillmore,  en  su  segundo  mensaje  anual  con 
estas  palabras:  **What  is  due  to  our  own  public  functionaries  resid- 
ing  in  foreign  nations,  is  exactly  the  measure  of  what  is  due  to  the 
functionaries  of  other  Governments  residing  here."  Es,  pues,  incues- 
tionable que  los  agentes  consulares  mexicanos  residentes  eo  cuales- 
quiera distritos  de  los  listados  Unidos,  tienen  derecho  á  reclamar 
la  exención  de  impuestos  personales  concedida  por  la  ley  de  mi  país, 
sin  necesidad  de  convención  especial  entre  las  dos  Repúblicas,  y  aun- 
que se  hubiera  omitido  en  el  Exequátur  de  las  Patentes  con  que  han 
sido  acreditados  aquellos  funcionarios,  la  cláusula  que  les  confiere 
los  derechos  y  privilegies  de  los  agentes  similares  de  las  naciones 
más  favorecidas. 
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Este  es  el  tratamiento  que  el  Cónsul  mexicano  en  Panzacola  ha 
reclamado  del  Recaudador  de  Contribuciones  del  Condado  de  Es- 
cambia y  le  ha  sido  rehusado.  Al  someter  el  punto  allí  controver- 
tido entre  ambos  funcionarios  á  la  ilustrada  consideración  de  Ud., 
confio  en  que  lo  resolverá  en  el  sentido  que  dicta  la  justicia  y  como 
cumple  á  las  relaciones  de  amistad  que  existen  felizmente  entre  nues- 
tras dos  Repúblicas. 

Tengo  la  honra  de  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades 
de  mi  más  alta  consideración. — (Firmado)  M.  de  Azpiroz. —  A  Su 
}\xcelencia  John  Hay,  etc.,  etc.,  etc. 

Es  copia.  Washington,  Marzo  i9de  1902. —  (Firmado)  E.  Santi- 
háñes,  2?  Secretario. 


Departamento  de  Estado. — Núm,  222, 

W  ASH I NGTON,  Febrero  28  de  igo2. 

Excelentísimo  Señor: 

Con  referencia  á  la  nota  de  Ud.,  núm.  244,  del  24  de  Enero,  re- 
lativa al  impuesto  de  capitación  y  otros  personales  cobrados  al  Cón- 
sul mexicano  en  Panzacola,  por  el  Recaudador  de  Contribuciones  del 
Condado  de  Escambia,  Estado  de  Florida,  tengo  la  honra  de  infor- 
mar á  Ud.  que  este  Departamento  ha  recibido  una  comunicación  del 
Gobernador  de  Florida,  fechada  el  18  del  actual,  en  la  que  dice  que 
se  eximirá  al  Cónsul  del  pago  de  dichos  impuestos,  y  que  se  ha  su- 
plicado al  Superintendente  de  Hacienda  (comptroller)  del  Estado, 
que  devuelva  al  Cónsul  el  importe  de  esos  impuestos  por  el  año  de 
1900,  cuando  presente  los  recibos  de  ese  pago. 

Renuevo  á  Ud..  Excelentísimo  Señor,  la  seguridad  de  mi  más  alta 
consideración. — John  Hay, — A  Su  Excelencia  Señor  Don  Manuel 
de  Azpiroz,  etc.,  etc.,  etc. 

Es  traducción.  Washington,  Marzo  i9de  1902. — (Firmado)  jE".  San- 
tibáñez,  2?  Secretario. 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Francia. 

( Revista  enviada  por  el  Consulado  general  de  México  en  I'aris.) 

París,  Febrero  jo  de  jgo2. 

Según  aparece  de  las  facturas  consulares,  el  valor  de  las  exporta- 
ciones de  Francia  á  México,  durante  el  mes  de  Diciembre  próximo 
pasado,  fué  de/r^.  2.76^,^4.2  contra /rj.  j.6p8,ijo  en  el  mismo  mes 
de  1900;  resultando,  por  lo  mismo,  una  diminución  de/rs.  ^28,788. 

Por  razón  de  los  Consulados  que  visaron  las  facturas  que  ampa- 
raron las  mercancías  exportadas,  el  total  valor  de  las  exportaciones 
se  descompone  como  sigue: 

Marsella frs.  28,928 

Havre 153,104 

Lyon : 160,853 

Saint-  Nazaire 253,666 

Burdeos 401,400 

París 1.771,391 


Total. 


.frs. 


2.769,342 

El  valor  del  comercio  especial  de  importación  y  exportación  de 
la  Francia  durante  el  año  próximo  pasado,  sin  contar  las  materias 
de  oro  y  plata,  ascendió  á  la  suma  de/rj.  8,880,7 ij^ooo,  correspon- 
diendo á  las  importaciones /rj.  4.^714,548,000^  y  á  las  exportaciones 
frs.  4,166.165,000,  resultando,  por  lo  mismo,  en  favor  de  las  impor- 
taciones, la  cifra  A^  frs,  548.58^,000, 

El  total  de  las  importaciones  y  exportaciones,  descompuesto  por 
grandes  categorías  de  mercancías,  y  comparado  con  el  del  año  an- 
terior, da  estas  diferencias: 

Importaciones 


1901 

Objetos  de  alimentación frs.      801.551,000 

Materias  necesarias  á  la  industria  3, 124.299,000 
Objetos  fabricados 78>. 698,000 


1900 


Aumento 
en  X90X 


Diminución 
en  190X 


819.240,000        17.689,000 

3,035251,000  89.048,000        

843.311,000        54.613.000 

I'OTAI frs.  4,714.548,000     4,697.802,000  89.048,000  72.302,000 

Exportaciones 


Aumento  en  1901:  íirs.  16.746,000. 


Objetos  de  alimentación frs.      778.247,000  759.979»ooo 

Materias  necesarias  ala  industria  1.091.041,000  1.093.966,000 

Objetos  fabricados 2062.716,000  2.039.339,000 

Paquetes  postales 234.161,000  215.415,000 


18.268,000 

23- 377.000 
18.746,000 


2.925,000 


Tt'TAl frs.  4,166.165,000     4,108,699,000     60.391,000       2.925,000 


Aumento  en  1901:  írs.  57.466,000. 
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El  resultado  final  del  año  confirma  la  prosperidad  creciente  de  este 
país,  que  venían  denunciando  las  estadísticas  mensuales.  Sus  nece- 
sidades han  sido  cubiertas  con  amplitud  sin  grandes  compras  en  el 
extranjero,  pues  como  se  ve  de  la  comparación  anterior,  las  impor- 
taciones de  objetos  de  alimentación  han  disminuido  respecto  del  año 
precedente  en  frs.  17.689,000;  y  la  diminución  mayor  todavía  de  las 
de  los  objetos  fabricados,  que  fué  de  frs.  54.613,000,  asegura  grandes 
ventajas  á  la  industria  nacional,  en  la  lucha  provocada  por  la  con- 
currencia de  las  manufacturas  extranjeras.  Además,  la  actividad  y 
progre.'io  de  esta  misma  industria  nacional  está  notablemente  signi- 
ficada en  el  exceso  de  las  importaciones  de  materias  necesarias  á  la 
industria,  que  es  de  frs.  89.048.000  respecto  del  año  anterior;  y  en 
la  exportación  de  objetos  fabricados  que,  incluyendo  los  paquetes 
postales,  tuvo  el  aumento  total  de  frs.  42.123,000. 


VINOS. 

La  vendimia  en  1901,  según  los  datos  oficiales,  por  una  superficie 
sembrada  de  1.735,347  hectáreas,  produjo,  en  números  redondos, 
57.964,000  hectolitros  de  vino,  lo  que  denuncia  una  diminución  de 
9  389,000  hectolitros  respecto  del  año  anterior,  que  alcanzó  la  suma 
de  67.353,000,  y  supuesta  la  extensión  de  la  siembra,  el  rendimiento 
también  fué  inferior  en  6  hectolitros  por  hectárea.  No  obstante  esto, 
la  producción  no  sólo  ha  sobrepasado  en  18.000,000  hectolitros  al 
medio  decenal,  sino  que  con  excepción  de  la  de  1900,  ha  sido  ma- 
yor que  la  de  los  diez  años  anteriores,  como  se  ve  por  las  siguientes 
cifras  en  que  aparecen  las  de  la  superficie  sembrada  y  la  producción 
en  el  decenio  último: 

VIÑAS.  VINOS. 

AÑOS.  —  - 

—  Hectáreas.  líectoUtros. 

189I 1.763,374        30.140,000 

1892 1.782,588        29.082,000 

1893 1.793,299        50.070,000 

1894 1.766,841  39-053»ooo 

1895 1.747,002  26.688,000 

1896 1.728,433  44.656,000 

1897 1.688,931  32.354,000 

1898 í-7o6,5i3  32.282,000 

1899 1.697,734  47.908,000 

J900 1.730,451  67.353,000 

Promedio 1.740,516      39.958,000 

1901 '•73S»345      57.964,000 
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A  la  producción  de  Francia  hay  que  agregar  5.547,000  hectolitro? 
de  la  Argelia  y  200,000  de  Córcega,  teniendo  un  total  de  63.71 1,000 
hectolitros.  Esta  abundancia  de  producción  debe  referirse  á  la  re 
constitución  de  los  viñedos,  y  al  excelente  temporal  que  ha  habido 
durante  estos  últimos  años. 

La  fuerza  alcohólica  de  los  vinos  se  subdivide  como  sigue: 

Hectolitros. 

Vinos  de  menos  de  r  i  grados 58.924,726 

Vinos  de  X I  grados 4.247,725 

Vinos  de  más  de  1 1  grados 2.791,063 

En  cuanto  al  valor,  tomando  por  base  el  precio  de  venta  en  los 
lugares  de  producción,  se  eleva  á  frs.  952.233,941.  En  esta  suma  to- 
tal, los  vinos  de  calidad  superior  figuran  por  frs.  81.922,261,  corres- 
pondiendo á  la  cantidad  de  1.280,175  hectolitros;  y  los  vinos  de  ca- 
lidad ordinaria  por  frs.  870.301,680,  correspondiendo  á  56.683,339 
hectolitros. 

El  consumo  efectivo  de  vinos  durante  los  nueve  primeros  meses 
del  año,  ha  sido  de  32.1 19,079  hectolitros;  mayor  en  5.315,302  hec- 
tolitros al  período  correspondiente  al  año  anterior. 

La  quinta  parte  de  este  consumo  se  hace  por  los  habitantes  de  Pa- 
rís y  del  Departamento  de  la  Seine,  pues  que  los  primeros,  en  los  nue- 
ve meses  del  año,  han  consumido  5.000,000  de  hectolitros,  y  las  otras 
municipalidades  del  Departamento,  aproximadamente  2.000,000. 

Las  importaciones  de  vinos  extranjeros  en  los  diez  primeros  me- 
ses, fueron  de  3. 149,000  hectolitros.  En  esta  cifra  los  vinos  de  España 
figuran  por  675,000  hectolitros;  los  de  Italia,  por  14,000;  los  de  Por- 
tugal, por  272;  los  de  Argelia,  por  2.214,000,  y  los  de  Túnez  por 
22,000. 

FERROCARRILES. 

Los  productos  de  los  ferrocarriles  en  1901,  aunque  inferiores  á  los 
del  año  anterior,  que  se  elevaron  á  causa  de  la  Exposición,  fueron  sin 
embargo  superiores  á  los  de  1899.  Hé  aquí  las  cifras  que  arrojan  en 
las  cincuenta  primeras  semanas  de  cada  uno  de  los  años  indicados: 

1899  1900  1901 

Paris,  Lyon,  Mediterráneo .  418.350,000  436.520,000  423.640,000 

Norte 215.479,000  239.150,000  221.662,000 

Oeste 169.779,000  180.507,000  171.578,000 

Orleans 202.941,000  219.632,000  215.711,000 

Este 168.662,000  182  486,000  170.522,000 

Mediodía 104.676,000  105.251,000  103.707,000 

1,279.887,000     1,363.546,000     1,306.820,000 
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Por  otra  parte,  la  Dirección  de  caminos  de  hierro  del  Ministerio 
de  Trabajos  Públicos  acaba  de  publicar  la  situación  de  los  ferrocarri- 
les de  Europa,  puestos  á  la  explotación  en  Enero  de  1901.  De  ella 
aparece  un  aumento  más  ó  menos  notable  de  la  extensión  de  las  vías 
férreas  en  cada  uno  de  los  países,  con  relación  al  año  de  1900,  como 
se  ve  de  las  siguientes  comparaciones: 

Aumento 
1?  de  Enero  i9  de  Enero  en 

de  1900  de  1901  i?  de  Enero 

—  —  de  1901 

Kilo  futiros  Kilómetros  Kilómetros 

Alemania So»5íí  5í>39^  ^^° 

Austria- Hungría 36,275  36,883        '        608 

Bélgica 6,194  6,345  151 

Dinamarca 2,840  3,001  161 

España 12,287  i3»3S7  i»o7o 

Francia 42,215  42,827  612 

Gran  Bretaña  é  Irlanda    35,015  35,186  171 

Grecia 972     •  972  .... 

Italia ,...  15,723  15,787  64 

Países  Bajos 2,743  2,743              

Luxemburgo 446  466  20 

Portugal 2,363  2,376  13 

Rumania 3»o9i  3,098  7 

Rusia 43»7i7  45»327  ^6io 

Finlandia 2,725  2,780  55 

Servia 578  578              

Suecia 10,723  11,320  597 

Noruega 1,981  2,053  72 

Suiza ' 3,769  3,783  14 

Tiurquía,  Bulgaria  y  Rumelia 3*859  3,142              

Islas  de  Malta,  Jersey  y  Man 1 10  1 10  .... 

Totales 278,337  283,525  6,105 

En  la  cifra  de  Rusia  no  están  comprendidos  los  caminos  de  hierro 
transcaspino  y  transiberiano,  y  sin  embargo  es  la  que  tiene  mayor 
aumento.  En  seguida  viene  España  y  después  la  Alemania;  la  Fran- 
cia ocupa  el  cuarto  lugar,  el  quinto  el  Austria- Hungría  y  el  sexto 
la  Suecia;  pero  este  país,  proporcionalmente  á  la  población,  es  el  que 
ocupa  el  primer  lugar  con  sus  2,240  kilómetros  por  millón  de  habi- 
tantes;  en  seguida  el  Luxemburgo  con  1,940  kilómetros,  la  Dina- 
marca con  1,230,  la  Suiza  con  1,140  y  la  Francia  en  fin  en  quinto 
lugar  con  1,110  kilómetros. 

En  relación  á  la  superficie,  la  Bélgica  ocupa  el  primer  rango  con 
2,190  kilómetros  por  1,000  kilómetros  cuadrados,  en  seguida  el 
Luxemburgo  con  1,550,  la  Gran  Bretaña  con  1,140,  la  Alemania  con 
950.  la  Suiza  con  igual  número,  los  Países  Bajos  con  869,  y  la  Francia 
en  séptimo  lugar  con  800  kilómetros. 
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CENSO. 

El  Ministerio  del  Interior  acaba  de  dirigir  al  Presidente  de  la  Re- 
publica  un  informe  sobre  el  resultado  del  censo  de  la  población  ve- 
rificado en  24  de  Marzo  de  1901.  De  este  informe  aparece  que  la 
cifra  total  de  la  población  se  elevó  á  38.961,945  habitantes. 

En  1896,  en  que  se  verificó  el  ultimo  censo,  alcanzó  un  total  de 
38.517,332;  por  lo  mismo,  de  esta  fechad  1901,  la  población  ha  au- 
mentado en  444,613  habitantes,  mientras  que  el  crecimiento  durante 
el  ultimo  período  de  cinco  años,  de  1 891  á  1896,  no  fué  sino  de  175.027. 
El  aumento,  pues,  en  1 901,  es  más  de  dos  veces  y  media  superior. 

Por  lo  demás,  la  cifra  de  la  población  denuncia  un  aumento  de 
619,640  habitantes  por  el  último  período  decenal,  mientras  que  el 
de  1886  á  1896  sólo  arroja  el  de  299,072. 

Estos  datos  denuncian  que  si  el  desarrollo  de  la  población  no  si- 
gue como  en  otros  países  una  marcha  más  rápida,  sí  se  ha  mejora- 
do notablemente  desde  1891. 

A  la  cifra  de  38.961,945  habitantes  que  se  mencionó  al  principio, 
hay  que  agregar  la  de  los  censos  especiales  que  han  practicado  los 
Ministerios  de  Guerra  y  de  Marina,  y  que  comprenden  69,168  indi- 
viduos, resultando  por  lo  mismo  un  total  de  39.031,113  habitantes, 
sin  contar  la  población  fija  en  Argelia,  en  las  colonias,  en  los  países 
del  protectorado  y  en  el  extranjero. 

Por  otra  parte,  el  censo  ha  demostrado  que  el  número  de  extran- 
jeros en  Francia  es  de  1.037,778.  Después  de  1886,  se  ha  produci- 
do una  diminución  notable  de  esta  población,  debido  sin  dudaá  las 
prescripciones  de  la  ley  de  16  de  Junio  de  1889  sobre  la  nacionali- 
dad, la  que  ha  impuesto  la  calidad  de  francés,  sin  facultad  de  opción 
ó  repudiación,  á  ciertas  categorías  de  extranjeros  que  residían  er. 
Francia,  las  más  veces  después  de  muchas  generaciones,  sin  soportar 
la  carga  del  servicio  militar. 

En  efecto,  en  1886  el  número  de  extranjeros  era  de  1.115,214;  no 
hubo  diminución  sensible  en  1891,  pues  llegó  á  1.101,789,  acabando 
de  ponerse  en  vigor  la  ley  sobre  nacionalidad ;  pero  cinco  años  des- 
pués, en  1896,  el  número  de  extranjeros  que  fué  de  1.027,491  dis- 
minuyó en  74,307  respecto  de  1891,  y  en  87,723  con  relación  al  año 
de  1886.   En  1901  ha  habido  un  aumento  de  10,287. 

MOVIMIENTO  FINANCIERO. 

Los  negocios  financieros  no  tuvieron  grande  actividad  en  el  año 
próximo  pasado;  el  recurso  al  crédito  se  hizo  menos  imperioso,  y  el 
numerario  disponible  en  gran  cantidad  quedó  acumulado  sin  empleo. 
P2sto  se  confirma  por  los  balances  del  Banco  de  Francia,  que  tenien- 
do en  Enero  en  cartera  una  cifra  defrs.  1,099.022,545,  en  Septiem- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  319 

bre  bajó  á  frs.  386.862.792;  á  la  vez,  los  avances  sobre  títulos  que 
fueron  en  Mayo  de  frs.  623  869,562,  dercendieron  á  frs.  472.046,659, 
mientras  que  las  existencias  en  oro  han  aumentado  en  un  año  fran- 
cos 24.802,435,  pues  en  Diciembre  de  1900  eran  de  frs.  2,339.057,794, 
y  en  Diciembre  de  1901,  de  frs.  2,463.860,229. 

Este  aumento  de  existencia  ha  hecho  naturalmente  bajar  el  tipo 
del  interés  en  los  descuentos  y  cuentas  con  ¡entes,  siendo  como  sigue 
el  término  medio  durante  las  quincenas  del  año  anterior,  compara- 
do con  las  de  1900. 

1900.  1901. 

Por  ciento.        Por  ciento. 

1 5  de  Enero 4  3 

31  »      »,       Z%  2^ 

15  „    Febrero 3  2 

28  „         .,       3  2j4 

15  „    Marzo 31^  3 

31  »»     »    zyi        3 

15  „   Abril 5>é  3 

30  »»       M     4í^  3 

15  „   Mayo 4^  5 

3'   n       n     4  3 

15  „   Junio \yí  2^ 

30  »»       I»     4  3 

15  »   Julio 4  2>^ 

3»  »      ,,     3>^  2 14: 

15  „   Agosto 4  2 

3»    »         .»      4  2 

15  »   Septiembre 3^  2 

30  »  »  3??  2 

15  „    Octubre 3^  4 

3'   »         »       3}í  ^H 

15  „   Noviembre 3  2^ 

30  ^»  »»  3  2>¿ 

15  „    Diciembre 3  5^ 

El  término  medio  en  todo  el  año,  del  tipo  de  descuento,  fué  en 
1900  de  3.75  por  100,  mientras  que  en  el  de  1901  fué  de  2.89. 

En  estos  últimos  tres  años  se  ha  notado  que  los  descuentos  sobre 
las  plazas  de  Paris,  Londres  y  Berlin,  en  el  31  de  Diciembre,  han  su- 
frido una  baja  desde  1899,  en  esta  forma; 

París.  Londres.  Beritn. 

Per  ciento.      Por  ciento.        Por  ciento. 

1899 4>¿      6       7 

1900 345 

1901  3       4       4 
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Hé  aquí  la  escala  que  esos  tipos  de  descuento  han  recorrido  du- 
rante el  año  de  1901: 

París.  Londres.  Bctííh. 

Por  ciento.  Por  ciento.  Por  ciento 

I  ?  de    Enero 3  4  5 

3   -  »,       M  5 

7   „     Febrero „  4>^ 

2  í       >»  n  >>  4  M 

22  „      Marzo „  „  4I2 

22  „     Abril ,  „  4 

6  „     Junio „  3>^ 

^3   j»         >>     V  3  " 

23  „     Septiembre „  .,  4 

31    „     Octubre „  4 

En  este  mismo  año  el  impuesto  sobre  las  operaciones  de  bolsa  fue 
inferior  al  de  los  dos  años  anteriores,  pero  muy  superior  al  de  1898. 
como  se  ve  por  la  comparación  siguiente: 

1898.  1899.  1900.  1 901. 

Miles  de  francos.  Miles  de  francos.  Miles  de  francos.  Miles  de  francos. 

3*839  5»  1 26  5,284  4,647 

En  el  año  no  ha  habicjo  muchas  emisiones;  entre  las  principales  se 
cuentan  las  del  empréstito  ruso  (4  por  100)  de  424  millones,  que 
se  cubrió  más  de  quince  veces;  la  de  las  obligaciones  del  Ferroca- 
rril de  Yun-Nan,  cubierta  diez  veces,  y  en  fin,  el  empréstito  francés 
de  265  millones  que  se  cubrió  veinticinco  veces. 

LEGISLACIÓN. 

En  la  revista  de  3  de  Diciembre  último,  se  hizo  mención  acom- 
pañando el  texto  original,  de  la  ley  que  modificó  el  art.  170  del  Có- 
digo Civil,  en  el  sentido  de  autorizar  á  los  agentes  diplomáticos  y 
consulares  de  Francia,  para  celebrar  en  los  países  de  su  jurisdicción, 
matrimonios  entre  un  francés  y  una  extranjera. 

Esta  misma  ley  estableció  que  las  agencias  diplomáticas,  los  Cón- 
sules y  Vicecónsules  que  debían  de  estar  investidos  de  esta  facul- 
tad, serían  designados  por  decreto  del  Presidente  de  la  República. 
Este  decreto  se  ha  promulgado  ya  en  el  Diario  Oficialas  ayer,  y  por 
él  quedan  designados  los  agentes  diplomáticos,  Cónsules  generales. 
Cónsules,  Vicecónsules  y  los  agentes  consulares,  con  facultad  de  au- 
torizar actos  de  estado  civil,  en  los  países  siguientes:  Turquía,  Per- 
sia,  Egipto,  Marruecos,  Máscate,  Siam,  China  y  Corea.  —  El  Cónsul 
general,  J.  M,  Vega  Limón, 
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Tomo  XIII.  México,  Abril  15  de  igoa  Niím.  6. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


INFORME, 

KM  LO 

RELATIVO  A  LA  SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES, 

LBÍDO 

POR  EL  PRESIDENTE  DE  LA  REPÚBLICA 

al  abrirse  el  cuarto  período  de  sesiones  del  20?  Congreso  de  la  Unión, 
el  I?  de  Abril  de  1902. 

Señores  Diputados: 
Señores  Senadores: 

Me  es  grato  venir  á  daros  cuenta  en  cumplimiento  de  nuestra  ley 
fundamental,  del  estado  que  guardan  los  negocios  é  intereses  que  el 
Ejecutivo  tiene  á  su  cargo. 

En  lo  que  concierne  á  nuestras  Relaciones  Exteriores,  ha  habido, 
en  el  período  á  que  este  informe  se  refiere,  acontecimientos  extra- 
ordinarios, cuyo  efecto  ha  sido  la  extensión  de  las  relaciones  amis- 
tosas entre  México  y  las  demás  Repúblicas  del  Nuevo  Mundo,  así 
como  la  consolidación  del  buen  crédito  de  nuestra  patria. 

Como  estaba  anunciado,  la  Conferencia  Internacional  Americana 
se  reunió  en  esta  ciudad  el  22  de  Octubre  último,  y  desde  luego 
emprendió  sus  importantes  labores,  que  se  prolongaron  hasta  el  3 1 
de  Enero.  En  ellas  tuvo  parte  muy  activa  la  Delegación  Mexicana, 
compuesta  de  nueve  miembros,  que  supieron  distinguirse  por  su  in- 
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teligencia,  laboriosidad  y  el  tacto  con  que  llevaron  adelante,  en  ca- 
da caso,  las  instrucciones  que  oportunamente  recibieron.  De  esos 
trabajos  en  particular,  tomaréis  conocimiento  por  las  publicaciones 
que  ya  se  han  hecho,  de  las  resoluciones,  recomendaciones  y  trata- 
dos que  parcialmente,  en  su  mayoría,  ó  por  unanimidad  firmaron  los 
Delegados  á  la  Conferencia.  Se  están  ya,  además,  publicando  las 
actas  de  las  sesiones  de  dicha  Asamblea  y  el  Diario  de  sus  debates, 
todo  ello  en  tres  de  las  lenguas  oficiales  que  se  hablan  en  América. 
Lo  que,  sin  duda,  llamará  especialmente  vuestra  atención  entre  esos 
importantes  acuerdos,  ninguno  de  los  cuales  carece  de  grave  tras- 
cendencia, es  el  Tratado  de  Arbitraje  obligatorio  subscrito  por  los  De- 
legados de  nueve  Repúblicas,  ó  sea  la  mayoría  de  las  que  á  lo  ulti- 
mo se  hallaban  representadas  en  la  Asamblea;  la  adhesión  á  los  prin- 
cipios proclamados  en  el  justamente  llamado  Congreso  de  la  Paz, 
reunido  en  El  Haya  en  1899,  y  la  Convención  firmada  por  todos  los 
Delegados  para  sujetar  á  un  arbitraje  los  casos  de  reclamación  de  un 
gobierno  por  daños  y  perjuicios  causados  á  sus  nacionales.  Este  ul- 
timo convenio,  que  será  remitido  al  Senado  con  los  demás  que  im- 
porten obligaciones  internacionales,  tendrá  notables  consecuencias, 
siempre  que  sea  ratificado  por  los  principales  Gobiernos  cuyos  re- 
presentantes lo  han  subscrito. 

El  efecto  general,  con  respecto  á  México,  producido  por  la  Se- 
gunda Conferencia  Pan -Americana,  no  puede  menos  de  ser  favora- 
ble á  las  relaciones  que  nos  ligan  con  las  naciones  de  América  y  al 
buen  nombre  de  nuestra  República;  y  los  esfuerzos  que  hizo  el  Go- 
bierno General  para  recibir  dignamente  á  las  Delegaciones  respecti- 
vas, ayudado  por  los  Gobiernos  de  algunos  Estados  que,  en  excur- 
siones convenientemente  arregladas,  fueron  visitadas  por  aquéllas, 
produjeron  el  fruto  que  se  esperaba  para  dar  á  conocer  á  nuestro 
país  y  satisfacer  los  deseos  de  nuestros  distinguidos  huéspedes. 

Decretada  por  el  Congreso  de  los  Estados  Unidos  de  América  la 
devolución  á  México  del  saldo  de  las  reclamaciones  fraudulentas  de 
Weil  y  La  Abra  que  aquel  Gobierno  había  distribuido,  nuestro  Em- 
bajador en  Washington  recibió  la  suma  correspondiente,  tomada  de 
aquel  Erario;  así  como  antes  se  nos  devolvió,  por  la  misma  causa, 
otra  cantidad  que  permanecía  depositada  en  el  Departamento  de 
Estado  desde  que  cubrimos  el  importe  de  ambas  reclamaciones. 

Se  ha  creído  de  alta  conveniencia  y  por  lo  mismo  se  inicia  el  es- 
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tablecimiento  de  otra  Legación  en  Sud -América,  á  fin  de  que  haya 
dos,  una  para  las  Repúblicas  del  Atlántico  y  otra  para  las  del  Pací- 
fico, cuya  residencia  será  alternativamente  en  Chile  y  el  Perú. 

Concluidos  ya  dos  tratados  de  amistad  y  comercio,  uno  con  el  Pa- 
raguay y  el  otro  con  Bolivia,  así  como  dos  convenciones  postales,  la 
una  con  esta  última  nación  y  la  otra  con  la  República  de  Chile,  se 
remiten  esos  convenios  al  Senado  para  los  efectos  constitucionales. 

A  propuesta  de  la  Legación  de  España,  celebróse  con  esa  nación 
un  tratado  de  Arbitraje  obligatorio  muy  comprensivo  y  conforme  al 
cual  será  el  arbitro  en  cada  caso,  ó  el  Tribunal  internacional  estable- 
cido en  El  Haya,  ó  bien  uno  de  los  Presidentes  de  Repúblicas  His- 
pano-Americanas.  Dicho  Tratado  y  una  convención  también  con  Es- 
paña para  facilitar  la  ejecución  de  los  exhortos  judiciales  del  uno  al 
otro  país,  dispensando  el  requisito  de  las  legalizaciones  á  documen- 
tos enviados  por  la  vía  diplomática,  serán  remitidos  desde  luego  al 
Senado  para  su  revisión  constitucional. 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Secció?i  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  Exequátur  de  es- 
tilo al  Sr.  P.  J.  H.  Bartels  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de 
la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones 
de  Cónsul  de  los  Países  Bajos  en  Veracruz. 

México,  Marzo  14  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Febrero  de  1902. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  concedido  carta  de  na- 
turalización mexicana  á  las  personas  siguientes : 
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Sr.  D.  Mateo  Carmelo,  guatemalteco,  agricultor  y  residente  en  la 
Colonia  de  Ziscao,  Chiapas. 

Sr.  D.  Ambrosio  Domingo,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Narciso  Galicia,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Mateo  Gaspar,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Juan  Pérez,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Juan  Ramos,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Pedro  Mateo,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Pascual  Tadeo,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Mateo  Jorge,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Alonso  Jorge,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  José  Torres,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Juan  Torres,  ídem,  ídem,  ídem. 

br.  D.  Pedro  Torres,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Mateo  Torres  i?,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D,  Mateo  Torres  2?,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Mateo  Torres  3?,  ídem,  ídem,  ídem. 

Sr.  D.  Manuel  H.  Mendoza,  español,  comerciante  y  residente  en 
esta  capital. 

México,  28  de  Febrero  de  1902. — José  Algara^  Subsecretario. 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje*  ^ 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos*. 

'TERCER    PERÍODO. 

(Continúa,) 

SESIÓN  DEL  JUEVES  13  DE  NOVIEMBRE  DE  1873. 
Presidencia  del  H.  Sr.  Wadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  trece  días  del  mes  de  Noviembre  de 
mil  ochocientos  setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comi- 
sión los  señores  Comisionados,  el  Agente  de  la  República  Mexicana  y  los 
infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 
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El  Honorable  Señor  Presidente  anunció  que  quedan  aprobados,  como 
decisiones  de  la  Comisión,  los  siguientes  dictámenes  del  C.  Comisionado  Za- 
macona : 

"(R.  M.)  Núm.  26,  bis,  José  María  Clemente  Cruz.  Es  de  desecharse  la 
presente  reclamación,  por  falta  de  memorial  y  la  vaguedad  de  las  pruebas," 

"(R.  A.)  Núm.  167,  de  Miller  y  Me.  Donald.  Queda  desechada  la  pre- 
tensión del  interesado,  porque  la  falta  de  documentación  de  su  expediente 
no  permite  considerarla  como  una  reclamación  en  forma." 

"  ( R.  A.)  Núm.  177,  de  Luis  Vial.  Queda  desechada  la  presente  reclama- 
ción, por  tener  el  reclamante  la  nacionalidad  francesa." 

"( R.  A.)  Núm.  196,  Vicente  Calloso  y  José  de  Arrillaga.  Se  declara  que 
debe  desecharse  esta  reclamación,  por  la  falta  de  memorial  en  forma  y  de 
justificación  de  los  hechos  en  que  se  funda." 

"(R.  A.)  Núm.  206,  Carlos  Dacosta.  Se  desecha  esta  reclamación,  por 
la  falta  de  memorial  y  pruebas  formales." 

Que,  con  el  mismo  carácter,  se  aprueban  las  opiniones  que  emitió  el  Ho- 
norable Señor  Wadsworth  en  los  casos  que  se  designan  á  continuación: 

"(R.  A.)  Núm.  31,  de  George  Edward  y  Mary  Caroline  Burr.  Queda 
desechada  esta  reclamación,  porque  los  hechos  que  la  motivan  fueron  per- 
petrados por  autoridades  del  llamado  Gobierno  de  Zuloaga,  en  lugar  no  su- 
jeto al  Gobierno  Mexicano." 

"  ( R.  A.)  Núm.  36,  William  Sturck.  Queda  desechada  esta  reclamación, 
por  no  haberse  probado  el  menoscabo  de  que  se  queja  el  reclamante,  ni  la 
nacionalidad  de  éste." 

"  ( R.  A.)  Núm.  38,  Tomás  W.  Reed  y  otro  por  el  vapor  "Warren."  Queda 
desechada  esta  reclamación,  porque  el  hecho  en  que  se  funda  la  confisca- 
ción del  vapor  fué  el  resultado  del  fallo  de  un  Tribunal  competente,  dado 
en  un  juicio  en  que  se  observaron  todas  las  formalidades  prescritas  por  la 
ley  municipal  mexicana,  como  de  autos  aparece." 

"(R.  A.)  Núm.  45,  de  William  J.  Hill.  Queda  desechado  el  expediente 
de  los  registros  de  la  Comisión,  porque  el  caso  no  constituye  propiamente 
una  reclamación." 

LUI8  VIAL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  777. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  ij  de  Noviembre  de  iSyj, 

Los  documentos  de  este  expediente  ponen  fuera  de  duda  que  el  intere- 
sado era  ciudadano  firancés  al  tiempo  de  ocurrir  los  hechos  en  que  funda 
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SUS  gestiones  y  que  aun  al  hacerlas  no  se  ha  desnudado  de  esa  naciona- 
lidad. 

Esta  reclamación,  por  tanto,  no  cae  bajo  la  competencia  de  los  que  subs- 
criben, y  debe  en  tal  virtud  desecharse. 

VICENTE  CALLOSO  y  J.  DE  ARRILLAGA,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  igó, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  13  de  Noviembre  de  1873. 

La  Comisión  se  cree  excusada  en  este  caso  de  examinar  las  importantes 
cuestiones  que  con  él  pudieran  relacionarse  sobre  pertenecer  el  interés  que 
se  versa  por  mitad  á  un  ciudadano  mexicano,  y  sobre  mediar  procedimien- 
tos judiciales  entablados  en  México.  La  falta  de  memorial  en  forma  y  de 
justificación  sobre  los  hechos  bastan  á  fundar  la  declaración  que  los  infi-as 
critos  hacen  sobre  que  debe  desecharse  esta  reclamación. 

CARLOS  DACOSTA,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  206, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zama^ona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  ij  de  Noviembre  de  187 j. 

No  hay  en  este  caso  memorial  ni  pruebas  formales. 
Los  subscritos  Comisionados  deciden,  en  tal  virtud,  que  es  de  desecharse 
la  reclamación. 

CEO.  EDWARD  y  MARY  CAROLINE  BURR,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ji, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  delij  de  Noviembre  de  i8jj. 

Los  hechos  de  que  se  trata  en  este  caso  fueron  ejecutados  por  los  agen- 
tes de  la  revuelta  de  Zuloaga,  en  un  lugar  que  á  la  sazón  no  estaba  sujeto 
de  hecho  á  la  jurisdicción  del  Gobierno  de  México,  y  sí  se  hallaba  por  la 
fuerza  de  las  armas  en  poder  de  los  insurgentes. 

La  reclamación  debe,  por  tanto,  ser  desechada,  y  así  mandamos  que  se  haga. 

WILLIAM  STURCK,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  j6, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  13  de  Noviembre  de  i8jj. 

No  se  ha  intentado  probar  en  este  caso  ni  la  ciudadanía  del  reclamante, 
ni  las  pérdidas  de  que  se  queja,  ni  ninguno  otro  de  los  hechos  fundamen- 
tales. 

La  reclamación  es,  por  tanto,  desechada. 
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EL  VAPOR  "WARREN,"  etc.,  contra  México. 

Registro  americano  núm,j8, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  delij  de  'Noviembre  de  iSjj, 

Este  buque  fué  embargado  por  las  autoridades  competentes,  y  sometido 
á  juicio  ante  un  tribunal  también  competente,  por  violación  de  las  leyes  fis- 
cales; y  después  de  un  juicio  completo,  por  todos  sus  trámites,  en  que  los 
dueños  del  buque  representados  por  su  abogado  hicieron  una  amplia  defen- 
sa y  presentaron  pruebas,  el  tribunal  falló  decomisando  el  buque.  Los  due- 
ños estaban  presentes  y  anunciaron  al  tribunal  que  tenían  determinado  no 
apelar. 

Hay  en  el  expediente  suficiente  prueba  en  que  apoyar  esta  sentencia  del 
tribunal.  Sería  mucha  ligereza  afirmar  que  ella  es  evidentemente  injusta  in 
rex  minime  dubia^ 

El  caso  es,  por  lo  tanto,  desechado. 

WILLIAM  J.  HILL,  contra  MéXico. 

Registro  americano  núm.  45. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  l^adsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  ij  de  Noviembre  de  t8jj. 

Este  caso  es  una  buena  muestra  de  la  hojarasca  inútil  con  que  ha»  lle- 
nado los  archivos  de  esta  Comisión,  el  Departamento  de  Estado  y  las  Le- 
gaciones, especie  de  limbo  á  que  van  á  parar  todas  las  quejas  infundadas  y 
las  más  visionarias  especulaciones. 

Este  caso  no  contiene  otra  cosa  que  una  carta  dirigida  por  el  interesado 
al  Presidente  Buchanan  invitándolo  á  tomar  la  mitad  de  las  barras  de  la 
mina  de  oro  y  plata  más  rica  de  México. 

No  creemos  que  los  Agentes  de  los  dos  Gobiernos  debieran  molestarnos 
con  el  examen  de  casos  como  este.  Es  obvio  que  podemos  saber  en  qué 
consiste  el  caso,  mientras  no  leemos  sus  papeles;  y  la  lectura  sólo  sirve  para 
hacemos  descubrir  que  hemos  perdido  nuestro  tiempo. 

Nuestra  decisión  en  este  caso  es  que  la  reclamación  sea  desechada.. 

JOSÉ  MARÍA  CLEMENTE  CRUZ,  contra  IOS  Estados  Unidos. 

Registro  mexicano  núm,  26. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  el  ij  de  Noviembre  de  1873, 

La  falta  de  memorial  y  la  vaguedad  del  reclamo  y  de  las  pruebas,  bastan 
para  decidir,  como  la  Comisión  lo  hace  por  medio  de  este  fallo,  que  es  de 
desecharse  la  reclamación. 
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MILLER  y  Mc.DONALD,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  167, — Dictamen  del  Sr,  Comisioncuio  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  delij  de  Noviembre  de  i8^j. 

La  falta  de  documentación  de  este  expediente  no  permite  considerarlo 
como  una  reclamación  en  forma. 

Decidimos,  por  tanto,  que  debe  desecharse  la  pretensión  del  interesado. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  citándose  la  próxima  para  el  jueves  veinte 
del  corriente  á  las  diez  en  punto  de  la  mañana. 

( Firmados  ) 

J.  Carlos  Mexia,  JRandolph  Coyle. 


SESIÓN  DEL  27  DE  NOVIEMBRE  DE  1873. 
Presidencia  del  H.  Sr.  Wadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  veintisiete  días  del  mes  de  Noviembre 
de  mil  ochocientos  setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Co- 
misión los  señores  Comisionados  y  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se 
leyó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  Honorable  Sr,  Wadsworth  manifestó  que  se  aprueban  como  decisio- 
nes de  la  Comisión  los  siguientes  dictámenes  del  Sr.  Wadsworth: 

Núm.  491,  Compañía  del  Canal  de  Tehuantepec  y  Ferrocarril  Mexica- 
no del  Pacífico. — Queda  desechada  la  presente  reclamación,  por  falta  de  ju- 
risdicción en  este  Tribunal  para  decidirla. 

Núm.  120,  William  L.  Cazneau. — Sea  justa  ó  injusta  la  causa  de  una  re- 
clamación, si  el  Gobierno  del  reclamante  solicitó  y  obtuvo  como  gracia  la 
solución  de  la  dificultad  que  motivaba  aquélla,  no  há  lugar  á  que  solicite 
después  una  indemnización  por  el  reclamante.  Queda,  por  lo  mismo,  dese- 
chada la  presente  reclamación,  que  se  encuentra  en  este  predicamento. 

Núm.  137,  El  Gobernador  de  Tamaulipas. — Queda  desechado  este  ex- 
pediente de  los  Registros  de  esta  Comisión,  por  no  constituir  propiamente 
una  reclamación. 
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EL,  GOBERNADOR  DE  TAMAULIPA8,  contra  IOS  Estados  Unidos. 

Registro  mexicano  núm,  ijy. — Dictamen  del  Sk  Comisionado  Zamaconay 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  27  de  Noviembre  de  1873. 

Nada  hay  en  este  expediente  que  pueda  considerarse  como  reclamación 
de  un  ciudadano  mexicano  ó  norteamericano,  por  perjuicio  sufrido  en  su 
persona  ó  propiedades;  y  siendo  sólo  esa  clase  de  reclamaciones  las  que  caen 
bajo  la  competencia  de  esta  Comisión,  acordamos  que  este  expediente  se  des- 
eche del  Registro,  por  no  creernos  facultados  para  pronunciar  decisión  algu- 
na sobre  la  materia  á  que  él  se  contrae. 

La  Compaflla  denominada  ''TEHUANTEPEC  8HIP  CANAL  &  MEX. 
AND  PACIFIC  RAIL  ROAD  COMPANY,"  contra  México. 

Registro  americano  núm,  4^1. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  27  de  Noviembre  de  187J. 

La  presente  es  una  reclamación  de  $  546.315,038.66,  por  daños  y  perjui- 
cios experimentados  por  el  reclamante  á  causa  de  haber  dejado  el  Gobier- 
no de  México  de  cumplir  con  los  términos  de  un  contrato  de  fecha  15  de 
Mayo  de  1865. 

Este  contrato  se  hizo  y  otorgó  de  una  parte  por  J.  M.  J.  Carbajal,  que 
pretendía  obrar  en  representación  de  los  Estados  de  Tamaulipas  y  San  Luis 
Potosí  y  del  Gobierno  de  México,  y  de  la  otra  por  Daniel  Woodhouse,  Se- 
cretario Superintendente  y  Agente  general  financiero  de  la  Compañía  de  tie- 
rras y  minas  denominada  United  States  European  and  West  Virginia  Land 
and  Mining  Company, 

El  examen  del  instrumento  pone  de  manifiesto  que  las  partes  tenían  en 
mira  empresas  muy  vastas  y  variadas,  y  previendo  la  probabilidad  de  di- 
vergencia de  pareceres  en  lo  futuro  y  las  disputas  consiguientes,  acordaron 
respecto  al  arreglo  de. tales  disputas  lo  siguiente:  "Que  todas  las  cuestio- 
nes á  que  pueda  dar  origen  este  arreglo  entre  los  antedichos  Gobiernos  de 
Estado  y  General  y  la  otra  parte,  se  ajustarán  por  arbitramento  privado, 
siendo  los  arbitros  dos  en  número  y  debiendo  ser  elegidos  uno  por  cada 
parte  interesada;  y  en  caso  de  no  estar  de  acuerdo  la  cuestión  ó  cuestiones 
que  se  ventilen,  se  someterán  á  un  tribunal  de  jurisdicción  competente  en 
los  Estados  Unidos  de  México." 

Admitiendo  todo  lo  que  el  reclamante  alega  en  su  favor,  la  autoridad  de 
Carbajal,  el  haberse  roto  el  contrato  por  el  Gobierno  de  México,  el  estar 
dispuesto  y  pronto  el  reclamante  á  cumplir  con  él  en  todas  sus  partes,  el 
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ofrecimiento  de  hacerlo  así,  etc.,  etc.,  etc.  (y  sobre  este  punto  no  damo> 
opinión  alguna ),  todavía  tendríamos  que  esta  ([^omisión  no  puede  conocer 
de  la  controversia,  sino  dejar  que  el  reclamante  acuda  al  método  de  arreglo 
expresamente  estipulado  en  el  contrato. 

No  hay  constancia  alguna  que  demuestre  que  el  reclamante  haya  hecho 
ningún  esfuerzo  para  arreglar  las  cuestiones  ocurridas  por  medio  del  Arbi- 
traje privado  ó  dirigiéndose  á  los  tribunales  de  justicia  particularmente  in- 
dicados en  el  contrato.  Esto  ha  debido  demostrarse  primeramente  antes  de 
que  pudiéramos  aventurarnos  á  dar  nuestra  decisión  sobre  la  queja,  como 
si  de  ella  debiéramos  conocer  según  los  términos  de  la  Convención. 

Ya  se  conceda  ó  niegue  la  autoridad  de  Carbajal  para  celebrar  semejan- 
te contrato,  lo  que  una  prudencia  ordinaria  dictaba  al  reclamante  era  reser- 
var el  arreglo  de  todas  las  controversias  que  pudieran  nacer  de  compromisos 
tan  enormes  y  tan  sin  precedentes,  á  los  tribunales  de  México  en  caso  de 
no  dar  resultado  el  Arbitraje  privado. 

A  esos  tribunales  dejamos  nosotros  la  decisión  de  la  estupenda  reclama- 
ción del  demandante,  cuando  las  partes  interesadas  la  lleven  ante  ellos.  Otras 
objeciones  satisfactorias  para  uno  ó  ambos  de  los  Comisionados,  pudieran 
oponerse  al  aserto  de  que  esta  Comisión  puede  conocer  de  esta  reclama- 
ción; pero  la  que  se  ha  indicado  nos  parece  suficiente  para  ameritar  que  di- 
cha reclamación  se  deseche. 

Queda,  pues,  desechada. 

WILLIAM  8.  CAZNEAU,  contra  México. 

Registro  americatio  núm,  120. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadstvorih^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  2y  de  Noviembre  de  iSjj. 

El  demandante  reclama  $235,500,  por  razón  de  daños  y  perjuicios  que 
dice  haber  sufrido  por  la  captura  y  detención  á  manos  de  los  empleados  de 
Rentas  de  Parras,  Coahuila,  de  26  bultos  de  mercancías  conteniendo  25,855 
yardas  de  percales  y  género  para  sábanas. 

La  detención  tuvo  lugar  en  Parras  el  7  de  Junio  de  1853,  en  vinud  de 
una  orden  expedida  por  el  Juez  Reyes  Guerrero,  en  el  Saltillo,  á  veintiocho 
de  Mayo  del  mismo  año.  El  Supremo  Gobierno  mandó  que  se  devolvieran 
las  mismas  mercancías  en  su  orden  de  18  de  Julio  subsiguiente. 

Parece  extraordinario  que  se  reclame  una  cantidad  tan  grande,  por  sólo 
la  detención  por  el  espacio  de  cuarenta  y  un  días  de  26  bultos  de  percales, 
que  quizás  no  valían  más  de  $  6,000.  Si  en  vez  de  devolver  estos  géneros, 
los  hubieran  quemado  ó  decomisado  definitivamente,  la  pérdida  total  sufrida 
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en  consecuencia  de  esto,  no  habría  excedido  de  la  suma  antedicha.  Es  di- 
fícil percibir  cómo  han  podido  subir  á  un  grado  tal  de  enormidad  las  pér- 
didas experimentadas  á  consecuencia  de  la  detención  de  los  efectos  durante 
unas  semanas,  devolviéndose  en  seguida. 

El  reclamante,  sin  embargo,  tenía  consigo  en  la  misma  fecha  y  lugar  una 
cantidad  mayor  de  géneros  que  no  fueron  detenidos.  El  valor  de  todos  ellos 
al  precio  más  elevado  que  el  reclamante  ha  querido  ponerles,  era  tan  sólo 
$35,296.82.  De  ellos  no  perdió  un  solo  bulto,  y  con  excepción  de  los  26 
fardos  que  estuvieron  detenidos  por  cuarenta  y  un  días,  el  reclamante  pu- 
do siempre  disponer  de  todos,  y  vender  el  lote  entero  en  cualquier  tiempo. 

Esta  manifestación  general  sirve  para  marcar  el  carácter  de  la  reclama- 
ción; y  el  estudio  de  los  pormenores  que  explican  cómo  ha  subido  á  tan 
formidable  ascendencia  acabará  de  confirmar  cuánto  es  injusta  y  contraria 
á  la  equidad. 

Toda  la  disputa  se  originó  en  virtud  de  una  demanda,  en  la  primera  ins- 
tancia, por  parte  de  los  empleados  de  Parras  cobrando  un  5  por  100  de  de- 
recho de  consumo,  pues  por  el  decreto  de  8  de  Marzo  de  1853  se  había 
subido  hasta  ese  tipo  el  2  por  100,  que  era  lo  que  antes  se  cobraba  por  ese 
concepto.  El  reclamante  se  negó  á  pagar  el  5  por  100,  sosteniendo  que  sus 
géneros  no  debían  satisfacer  sino  el  2,  porque  aunque  habían  sido  introdu- 
cidos por  la  Aduana  de  Guerrero  después  del  8  de  Marzo,  todavía  en  la 
t  echa  de  la  introducción  no  se  sabía  de  ese  decreto  en  el  puerto  menciona- 
do. La  diferencia  del  3  por  100  parece  que  era  sólo  de  $  669.91,  y  esto  hace 
suponer  que  el  valor  de  los  géneros  en  Parras  ascendía  á  un  poco  más  de 
$22,000  y  no  á  $35,296.82  como  se  ha  dicho. 

La  negativa  del  reclamante  á  pagar  el  3  por  100  hizo  que  los  empleados 
exigiesen  el  pago  de  otros  derechos  hasta  un  total  de  $  3,290,  que  era  la  su- 
ma reclamada,  cuando  en  virtud  de  los  procedimientos  judiciales  se  embar- 
garon los  géneros.  Pero  el  reclamante,  en  lugar  de  fiarse  en  su  derecho,  y 
de  acudir  como  tenía  la  facultad  de  hacerlo,  á  los  tribunales  del  país,  abier- 
tos y  accesibles  para  él.  prefirió  apelar  al  poder  político,  por  medio  del  Mi- 
nistro americano  ( Mr.  Conkling )  y  en  el  entretanto  almacenó  los  géneros 
restantes,  aguardando  el  resultado. 

En  18  de  Julio,  el  Gobierno  de  México  contestó  al  Ministro  americano 
que  se  devolverían  los  fardos  embargados  y  no  se  insistiría  en  el  cobro  del 
3  por  loo  diferencial,  siendo  el  deseo  del  Gobierno  dar  á  los  Estados  Uni- 
dos tantas  pruebas  como  fuesen  posibles  de  su  deseo  de  mantener  con  ellos 
las  más  amistosas  relaciones,  pero  entendiéndose,  sin  embargo,  que  esta  re- 
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solución  no  era  más  que  una  gracia,  que  no  podría  alegarse  nunca  como 
precedente. 

Mr.  Conkling,  el  día  20  del  mismo  mes,  replicó  á  esta  comunicación  con 
una  nota  escrita  én  castellano,  aceptando  esta  gracia  y  prueba  de  atención 
y  asegurando  á  Su  Excelencia  **la  sincera  gratitud  que  tiene  por  la  gene- 
rosidad y  cortesía,  tan  clara  y  graciosamente  manifestada  en  esta  ocasión 
por  Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República." 

Mr.  Conkling  transmitió  al  reclamante  la  noticia  de  ese  favor  que  se  le 
había  concedido,  y  el  reclamante  aceptó  el  beneficio.  Los  géneros  fueron 
desembargados  y  se  sobreseyó  en  el  procedimiento. 

Después  de  esto  ni  los  Estados  Unidos  ni  el  reclamante  pueden  jamás 
presentar  reclamación  alguna  que  arranque  de  este  asunto.  Este  es  negocio 
concluido  en  lo  principal  y  en  sus  incidentes  todos.  Nadie  puede  suponer  que 
el  Gobierno  de  México  concedió  el  favor  de  que  se  trata,  abandonando  el 
derecho  de  continuar  el  caso  en  los  tribunales,  sino  en  la  inteligencia  de  que 
con  ello  se  ponía  fin  á  la  cuestión.  Nadie  puede  tampoco  leer  la  carta  de 
gracias  del  Ministro  americano  y  hacerle  la  injusticia  de  suponer  que  se  man> 
tenía  en  reserva  la  presente  reclamación. 

Si  el  reclamante  ó  el  Ministro  en  cuyas  manos  se  colocó  su  querella,  te- 
nían justo  motivo  para  reclamar  daños  y  perjuicios  ó  intentaban  presentar 
reclamaciones  grandes  ó  chicas,  justas  ó  injustas,  por  razón  de  este  asunto, 
aquella  era  la  propia  oportunidad  de  hacerlo;  pero  no  habiéndolo  hecho,  no 
es  posible  ahora  al  reclamante  ir  un  paso  más  allá  del  amistoso  arreglo  men- 
cionado. Sea  buena  ó  mala  su  reclamación,  el  Gobierno  que  pidió  favor  para 
la  parte  interesada  y  lo  aceptó  y  dio  gracias  por  la  bondad,  no  puede  en  jus- 
ticia presentar  posteriormente  una  demanda  en  nombre  de  la  misma  parte. 

Esta  reclamación  queda,  por  lo  tanto,  desechada. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión  manifestándose  que  oportunamente  se  fija- 
rá día  en  que  deba  tenerse  la  otra. 

(  Firmados ) 

J,  Carlos  Mexíu.  líandolph  Coy  le. 
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DICTÁMENES 

SOBRB 

EL  ABUSO  DE  LAS  AGUAS 

DE  LOS  RÍOS  BRAVO,  COLORADO  Y  SUS  AFLUENTES. 
II 

DICTAMEN  DEL  SR.  LIC.  D.  IGNACIO  L.  VALLARTA. 

( Concluye.) 

X 

Este  asunto  de  la  presa  tiene  todavía  otra  faz  delicada  bajo  la  que 
es  preciso  mirarlo.  La  Secretaría  de  Relaciones  ha  transmitido  á  la 
que  yo  tengo  la  honra  de  dirigirme,  una  nota  del  Cónsul  Mexicano  en 
El  Paso,  de  4  de  Abril,  á  la  que  acompaña  el  dictamen  de  la  Comisión 
de  la  Cámara  de  Diputados  sobre  la  iniciativa  de  Mr.  Lanham,  hacien- 
do las  reflexiones  siguientes:  **Me  ha  parecido,  sin  embargo,  que  pue- 
da ser  útil  llamar  la  atención  de  esa  Secretaría  hacia  dos  puntosde  que, 
muy  naturalmente,  se  ha  hecho  caso  omi.so  en  la  parte  expositiva  de 
dicho  dictamen,  y  son  los  que  atañen  á  la  responsabilidad  del  Gobierno 
americano  por  los  perjuicios  causados  á  los  pueblos  agricultores  me- 
xicanos del  lado  derecho  del  río,  con  la  privación  del  agua  para  re- 
gar sus  terrenos  y  aun  para  usos  domésticos,  monopolizada  como 
ha  sido  por  el  pueblo  del  Estado  del  Colorado  y  Territorio  de  Nue- 
vo México,  punto  en  que  no  ha  habido  uno  solo  de  los  funcionarios 
distinguidos  que  han  tenido  que  ver  en  esta  cuestión,  como  han  si- 
do los  Sres.  Carlisle,  ex-Presidente  de  la  Cámara  de  Diputados: 
Senadores  Stewart,  de  Nevada,  y  Reagan,  de  Texas,  comisionados  ad 
hoc  para  el  estudio  de  la  cuestión  de  riegos  en  terrenos  áridos:  Se- 
nador Coke,  de  Texas:  el  Diputado  Lanham  y  otros  varios,  que  no 
haya  convenido  en  el  derecho  que  asistiría  á  México  para  fundar  una 
queja  con  tal  motivo,  exponiendo  los  más  de  ellos,  y  más  expresa- 
mente el  Sr.  Carlisle,  contestando  á  una  exposición  verbal  que  hube 
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de  hacerles  yo  mismo  en  representación  de  la  Comisión  Mexicana, 
que  la  dificultad  principal  consistiría  en  calcular  cuál  fuera  esa  respon- 
sabilidad, su  monto  y  la  manera  de  solventarla,  agregando  que,  por  de 
pronto,  no  veía  otra  manera,  ínterin  se  estudiaba  la  cuestión  y  podía 
evitarse  tal  práctica^por  medio  de  una  conveniente  legislación,  sino 
que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  tomase  á  sti  cargo  la  construc- 
ción de  esa  presa,  única  manera  de  subvenir,  de  pronto,  á  las  nece- 
sidades de  estos  pueblos,  tanto  americanos  como  mexicanos,  sirvien- 
do ésta  de  una  indemnización  provisional  por  los  perjuicios  causados; 
en  cuya  opinión  todos  los  demás  personajes  han  convenido  indepen- 
dientemente, con  muy  poca  diferencia  unos  de  otros,  encontrándose 
tal  comunicación  en  varias  de  las  publicaciones  que  se  han  hecho 
sobre  el  asunto,  y  que  tengo  remitidas  á  esa  Secretaría. 

"El  segundo  punto  es,  y  creo  que  de  él  se  hace  mención  desde 
el  proyecto  original  del  Sr.  Mills,  que  siendo  un  hecho  que  esta  po- 
blación se  ha  aprovechado  desde  los  primeros  días  de  su  existencia, 
sin  gravamen  alguno,  de  la  toma  de  agua  de  Juárez  (Paso  del  Norte) 
que  tanto  trabajo  ha  costado  mantenerla,  al  grado  de  calcularse  que 
en  el  período  de  más  de  un  siglo  que  lleva  de  existir  podría  haber- 
se construido  de  plata  maciza  y  sería  hoy  justo  que  esto  se  tuviera  en 
consideración  y  que,  como  una  generosa  indemnizcuión,  puesto  que 
nunca  las  autoridades  ni  el  pueblo  de  Paso  del  Norte  han  reclama- 
do tal  aprovechamiento  sin  contribución  alguna,  ahora  se  constru- 
yese tal  presa  por  cuenta  exclusiva  del  Gobierno  de  los  Estados  Uní- 
dos,  ó  por  lo  menos  sirviese  un  aprovechamiento  de  tan  larga  fecha 
para  disminuir  la  parte  con  que  debiera  contribuir  el  Gobierno  Me- 
xicano á  la  construcción  de  esa  obra  de  que  deberán  ser  partícipes 
ambas  naciones  por  mitad." 

Pero  antes,  el  mismo  Cónsul  Mexicano  en  El  Paso,  en  una  espe- 
cie de  declaración  que  rindió  ante  la  Comisión  de  Irrigación  del 
Senado  de  los  Estados  Unidos,  durante  su  visita  á  aquella  comar- 
ca, respondiendo  á  la  pregunta  que  se  le  hizo  por  el  Presidente  de 
esa  Comisión:  **¿Cuál  es  el  medio  adecuado,  en  concepto  de  Ud., 
para  que  se  devuelvan  á  este  lugar  las  aguas  de  que  se  le  ha  priva- 
do?,*' no  vaciló  en  expresarse  en  estos  términos:  ''Creo  que  la  le- 
gislación del  Colorado  y  Nuevo  México  lo  impiden,  y  esto  por  tanto 
es  muy  difícil.  Pero  el  proyecto  presentado  por  Mr.  Mills  da  satis- 
factoria solución  á  las  necesidades  locales.  Ese  proyecto  reconoce 
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nuestros  derechos  al  agua  y  la  distribuye  de  tal  modo  que  no  recla- 
maremos más:  una  tercera  parte  para  el  lado  americano,  otra  para 

el  mexicano  y  otra  tercera  para  formar  la  corriente  del  río Este 

proyecto  resuelve  la  dificultad.*'  (Report  antes  citado.  Vol.  4?,  pá- 
gina 13.) 

A  consecuencia  de  la  desastrosa  situación  creada  en  El  Paáo  del 
Norte  por  falta  de  agua  en  el  Bravo,  se  organizó  un  Comité  repre- 
sentando al  vecindario  de  esa  población  con  el  fin  de  sostener  los 
derechos  de  México  y  muy  especialmente  los  de  esa  localidad,  en- 
cargándose de  proponer  las  medidas  más  adecuadas  á  minorar  si- 
quiera el  alcance,  los  resultados  de  esa  verdadera  calamidad  públi- 
ca. Este  Comité,  en  1 1  de  Octubre  de  1889,  publicó  en  el  núm.  189 
de  El  Centinela,  correspondiente  al  27  de  ese  mismo  mes,  una  bien 
escrita  y  mejor  fundada  protesta  contra  las  obras  de  irrigación  en  el 
Colorado,  y  protesta  á  la  que,  por  desgracia,  no  se  ha  atendido  como 
lo  merece..  La  Comisión  de  Irrigación  del  Senado  de  los  Estados 
Unidos  ni  siquiera  habla  de  ella  en  su  voluminosísimo  dictamen;  pe- 
ro sí  inserta  entre  sus  documentos  anexos  una  exposición  que  el  mis- 
mo Comité  dirigió  á  los  Diputados  por  Chihuahua  al  Congreso  de 
la  Unión.  D.  Manuel  Rincón,  D.  José  Valenzuela  y  D.  Manuel  León, 
suplicándoles  que  promoviesen  lo  concerniente  para  que  nuestro  Go- 
bierno tomara  en  consideración  con  la  presteza  que  lo  exige,  el  asun- 
to del  Bravo. 

Esta  exposición  que  se  dice  publicada  en  El  Centinela  del  24  de 
Noviembre  de  1889  y  fechada  el  21  del  mismo  mes,  obra  íntegra  en 
el  expresado  dictamen.  No  he  podido  verla  en  el  original  español 
en  que  se  asegura  fué  escrita;  pero  la  versión  al  inglés  de  uno  de 
sus  párrafos  está  hecha  así  literalmente: 

*'A11  persons  that  have  come  to  study  the  case  are  unanimous  in 
their  opinión  that  the  primordial  right  of  México  given  by  treaty  is 
unquestionable.  They  further  agree  in  holding  that  since  México 
made  no  objections  after  the  annexation  of  Texas  to  the  United 
States  to  the  construction  of  conduits  by  americans  for  the  purpose 
of  taking  the  water  which  they  have  used  since  that  time  for  the 
irrigation  of  the  new  american  territory,  without  having  a  share  in 
the  expenses  of  construction,  reconstruction  and  constant  repair,  she 
has  thus  acquired  in  view  of  her  generosity,  and  of  the  indemnity 
which  she  may  claim  for  the  damage  she  has  suffered  and  will  cont- 
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inue  to  suffer,  by  the  occupatíon  of  waters  which  are  her  property, 
the  moral  right  of  not  being  called  upon  to  bear  one-half  of  the 
total  cost  of  the  work,  but  only  one-half  of  the  total  cost  of  the  wall 
or  work  or  masonry.  The  total  cost  of  the  work  will  be  $  1.000,000 
and  the  cost  of  the  wall  $300,000.  Thus  the  Mexican  Government 
would  obtain  for  $  150,000  all  the  advantages  we  have  enumerated." 
(Report  cit,  vol.  4?,  pág.  50.) 

Por  fin  el  dictamen  de  la  Comisión  de  la  Cámara  de  Diputados 
sobre  la  iniciativa  de  Mr.  Reagan,  fundado  en  esos  precedentes,  no 
sólo  presupone  que  el  proyecto  de  la  presa  internacional  está  ya 
aprobado  por  México,  porque  "el  estudio  preliminar  de  la  obra  he- 
cho por  el  Mayor  Mills  y  por  el  Sr.  Garfias  representando  á  ambos 

países ha  demostrado  que  ella  es  posible y  que 

resolverá  el  problema  de  la  irrigación  y  de  la  línea  divisoria;"  sino 
que  llega  hasta  adelantar  estos  conceptos:  "Se  cree  por  los  informes 
de  prominentes  ciudadanos  mexicanos  y  por  el  profundo  interés 

que toman  por  este  asunto,  que  la  medida  propuesta  por 

nuestra  parte  no  sólo  será  recibida  con  grato  y  cordial  reconocimien- 
to, sino  que  ella  será  acogida  por  el  Gobieno  y  que  él  estará  dis- 
puesto á  cooperar  para  el  gasto  de  la  obra.'*  (Págs.  7  y  8.) 

Estos  precedentes,  muchos  más  del  mismo  género  que  pudiera  yo 
citar,  y  de  todos  los  que  los  estadistas  norteamericanos  han  tomado 
la  debida  nota,  colocan  la  cuestión  de  la  presa  y  de  los  perjuicios 
que  México  puede  y  debe  reclamar,  en  un  terreno  verdaderamente 
escabroso,  de  tal  modo,  que  se  necesita  comenzar  por  desautorizar- 
los para  desembarazar  de  esos  obstáculos  la  vía  de  la  negociación 
diplomática.  Que  el  Sr.  Garfias  no  fué  el  representante  de  México 
en  este  asunto  y  que  él  no  se  dio  tal  carácter,  consta  de  su  telegra- 
ma dirigido  á  esa  Secretaría  en  20  de  Mayo  próximo  pasado,  pi- 
diendo instrucciones  sobre  lo  que  debía  hacer,  al  contestar  la  ini- 
ciativa del  Mayor  Mills,  para  que  cooperara  al  estudio  del  proyecto 
de  su  presa,  y  de  la  respuesta  que  esa  misma  Secretaría  le  dio  en 
la  misma  fecha,  autorizándolo  para  concurrir  á  los  trabajos,  facili- 
tando así  por  su  parte  el  estudio  técnico  y  dando  cuenta  de  todo  al 
Gobierno.  Este  señor  no  fué  el  representante  de  México,  ni  él  se  lla- 
mó así  nunca,  ni  de  seguro  se  dio  ese  carácter  que  hoy  el  interés 
norteamericano  desfigura,  engañado  por  falsas  apreciaciones.  No  ca- 
be dentro  del  deber  oficial,  ni  dentro  del  patriotismo,  ni  dentro  de 
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la  caballerosidad  del  Sr.  Garfias,  el  que  él  haya  asumido  la  repre- 
sentación que  le  atribuye  el  dictamen  de  la  Comisión  de  la  Cámara 
de  Diputados. 

En  cuanto  á  las  apreciaciones  jurídicas  de  la  cuestión,  por  parte 
del  Comité  de  El  Paso,  no  hay  para  qué  decir  que,  emanadas  de 
simples  particulares,  ellas  de  ninguna  manera  ligan  á  la  Nación;  so- 
bre todo  cuando  son  inexactísimas  en  el  terreno  del  derecho,  y  fue- 
ron sugeridas  por  un  extraviado  sentimiento  patriótico,  fuertemente 
excitado  por  la  contemplación  de  la  calamidad  que  sufría  aquel  ve- 
cindario. Esa  prescripción  á  que  se  alude  que  hiciera  perder  á  Mé- 
xico sus  derechos  al  agua  del  Bravo,  no  existe,  porque  no  se  extin- 
guen por  prescripción  los  derechos  de  mera  facultad  como  son  esos: 
las  ventajas  de  la  presa,  tan  reales  y  prácticas  como  lo  pueden  ser 
para  la  localidad  del  Paso,  serán  inmensamente  nocivas  para  nues- 
tra zona  que  recorre  el  Bravo,  para  los  intereses  generales  de  la  Re- 
publica,  si  nos  hubiéramos  de  conformar  con  esa  presa  por  única 
satisfacción,  como  creo  haberlo  evidenciado;  y  el  cartabón  en  que 
se  mide  el  tamaño  de  los  perjuicios  á  México  es  tan  estrecho,  que  re- 
bajaría el  decoro  nacional  ante  los  mismos  estadistas  norteamericanos. 
Esa  indemnización  es  tan  exigua,  que  no  se  debe  aceptar  ni  aun- 
que á  México  se  le  exima  del  pago  de  los  150,000  pesos,  sufragan- 
do los  Estados  Unidos  solos  el  costo  total  de  la  obra.  El  Señor  Li- 
cenciado Gamboa  en  su  dictamen  que  escribió  para  la  Secretaría  de 
Relaciones  sobre  este  mismo  asunto  de  que  el  mío  trata,  expresa 
estos  conceptos,  con  los  que  estoy  por  completo  de  acuerdo:  **Si 
ella  (la  indemnización)  es  corta,  como  yo  me  la  imagino,  México 
hará  un  papel  poco  levantado  ante  la  rica  República  del  Norte,  ven- 
diendo á  vil  precio  un  derecho  incontestable,  con  tal  de  no  desem- 
bolsar un  solo  peso  en  la  erección  de  la  presa,  y  este  ahorro,  por 
otra  parte,  es  más  aparente  que  real,  pues  es  seguro  que  los  labra- 
dores chihuahuenses,  hoy  perjudicados,  vendrían  á  reclamar  el  pago 
de  sus  perjuicios  á  la  Federación  Mexicana  cuando  vieran  que  tales 
perjuicios  representaban  la  contribución  con  que  la  República  coad- 
yuvaba á  la  presa  Mills." 

Y  los  perjuicios  que  México  debe  reclamar  no  son  sólo  los  de  esos 
labradores  chihuahuenses,  sino  los  que  importan  la  violación  de  to- 
dos nuestros  derechos  atacados:  en  igual  condición  que  las  pérdidas 
que  esos  labradores  hayan  tenido,  están  todas  las  que  reclamen  los 
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mexicanos  que  habitan  la  margen  derecha  del  río ;  á  ellas  se  deben 
agregar  las  que  representan  el  despojo  que  á  México  se  ha  hecho  de 
la  mitad  del  agua  de  que  debe  disfrutar,  y  de  la  comunidad  en  la  na- 
vegación que  le  corresponde  según  los  tratados  y  derechos  que  se 
han  venido  extinguiendo,  según  que  las  corrientes  se  van  reducien- 
do por  el  consumo  que  de  ellas  se  hace  en  el  Colorado,  Nuevo  Mé- 
xico y  Texas.  Y  el  criterio  que  valorice  el  monto  de  esos  perjuicios 
debe  ser  el  mismo  de.  nuestros  vecinos,  el  que  tasa  las  ventajas,  el 
precio  del  agua  de  que  nos  privan;  porque  injusto,  absurdo  sería 
que  ésta  no  valiera  en  el  lado  mexicano  lo  mismo  que  vale  en  el 
americano.  Si  según  el  Mayor  Powell  lo  asegura,  sólo  los  habitantes 
de  ese  lado  americano  "han  hecho  ya  reclamaciones  por  más  de  un 
millón  de  pesos  por  las  grandes  pérdidas  que  han  sufrido**  (Report 
antes  cit.  pág.  63 ),  ¿  no  sería  humillante  para  México  contentarse  só- 
lo con  que  no  se  le  exijan  para  la  presa  más  que  los  $  150,000. ? 

Si  ese  ingeniero  aprecia  en  un  millón  de  pesos  el  aprovechamiento 
de  un  solo  río  para  la  irrigación,  si  cree  que  en  su  proyecto  de  dis- 
tribución de  aguas  están  vinculadas  las  industrias  ya  establecidas  y 
las  que  se  sigan  estableciendo,  industrias  que  él  estima  en  no  menos 
de  mil  millones  (ídem,  ídem),  ¿cómo,  sin  merecer  hasta  el  despre- 
cio mismo  de  nuestros  vecinos,  prescindiríamos  de  nuestros  perjui- 
cios por  150,000  pesos  que  diéramos  para  construir  una  obra  que 
nos  privaría  para  siempre  de  los  derechos  que  tenemos  en  el  Bravo? 
Si  millones  de  acres  de  tierra  hay  también  en  nuestro  suelo  que  ese 
río  puede  fertilizar,  si  él  debe  ser  navegable  para  nosotros,  ¿cómo 
con  esa  presa  que  tolera,  que  consiente  el  agotamiento  del  Pecos,  que 
coexiste  con  una  iniciativa  que  dispone  de  nuestras  aguas  limítrofes, 
pueden  quedar  indemnizados  todos  nuestros  perjuicios  pasados  y 
nuestros  más  trascendentales  agravios  futuros?  ¿Cómo  podríamos, 
sin  mengua  del  decoro  nacional,  contribuir  para  una  obra  que  ex- 
tinguirá todos  nuestros  derechos,  y  cómo  esa  contribución  puede 

indemnizar  nuestros  perjuicios. ?  A  tanto  equivaldría  todo  esto, 

como  á  pretender  que  el  perjudicado  por  la  lesión  de  su  derecho  co- 
opere con  el  autor  del  daño  á  la  ejecución  de  la  obra  que  ha  de  ex- 
tinguir por  completo  el  tal  derecho,  y  esa  pretensión  es  por  demás 
exorbitante. 

Los  elevados  funcionarios  norteamericanos  de  que  habla  el  Cón- 
sul de  México  en  El  Paso,  juzgan  de  la  cuestión  de  perjuicios,  si  no 
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conforme  á  aquel  criterio,  sí  al  menos  pagando  el  tributo  de  respeto 
que  al  decoro  de  México  se  debe.  Partiendo  ellos  de  la  hipótesis  de  que 
la  presa  salva  las  dificultades  internacionales  del  Bravo,  hipótesis 
que  México  no  puede  aceptar,  reconocen  que  todo  su  costo  debe 
expensarse  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,'*  sirviendo  esto 
de  una  indemnización  provisional  por  los  perjuicios  causados,  **  de- 
biendo después  justipreciarse  el  monto  real  de  los  sufridos  por  los 
pueblos  mexicanos  del  lado  derecho  del  río."  Si  á  esos  perjuicios  se 
agregan,  como  antes  he  dicho,  los  que  los  intereses  generales  del  país 
han  resentido  con  el  empobrecimiento  de  las  corrientes  de  ese  río, 
ya  se  comprenderá  que  ni  aun  con  un  aumento  diez  veces  mayor  de 
los  $150,000  se  indemnizará  lo  que  ellos  valen. 

Y  considerando  como  se  debe  considerar,  que  el  pago  de  todos  esos 
perjuicios  no  es  el  precio  de  la  venta  del  río,  no  es  la  enajenación  de 
nuestros  derechos  de  navegación  y  de  comunidad  de  sus  aguas,  venta 
y  enajenación  que  México  no  puede,  no  debe  hacer,  que  valdría  por  sí 
sola  varios  millones  y  que  quedaría  hecha  gratuita,  deshonrosamen 
te,  si  nos  hubiéramos  de  conformar  con  la  presa,  no  ya  sin  garantía 
alguna  de  que  no  se  seguirá  disponiendo  de  las  aguas  del  Bravo  y  sus 
afluentes,  sino  con  la  plena  ^ciencia  de  que,  si  México  no  lo  resiste 
con  toda  energía,  así  ha  de  continuar  haciéndose,  imposible  de  toda 
imposibilidad  sería  aceptar  la  exigua  estima  de  perjuicios  hecha  por 
alguno  de  nuestros  nacionales.  En  la  negociación  que  sobre  el  par- 
ticular se  entable,  debe  determinarse  su  monto,  no  conforme  á  esa 
estimación  sino  según  el  criterio  norteamericano  mismo,  exigiendo  á 
la  vez  indemnización  por  los  abusos  pasados,  y  garantías  de  que  ellos 
no  se  repitan  en  lo  futuro.  Para  colocar  en  este  terreno  esa  negocia- 
ción, es  preciso  comenzar  por  desautorizar  los  precedentes  de  que 
he  hablado. 


XI 

Como  antes  lo  he  dicho,  la  iniciativa  de  Mr.  Lanham  quiere  que 
se  faculte  al  Presidente  de  los  Estados  Unidos  para  abrir  las  nego- 
ciaciones diplomáticas  que  corresponden  para  remediar  los  males 
de  la  frontera,  provenientes  del  consumo  del  agua  del  Bravo  en  te- 
rritorio americano  y  de  la  confusión  de  la  línea  divisoria,  á  conse- 
cuencia del  cambio  de  las  corrientes  del  río.  Sin  deber  ocuparme 
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de  este  otro  interesantísimo  asunto,  porque  sobre  él  no  soy  consul- 
tado, sí  tengo  que  decir  todavía  algunas" palabras  respecto  de  la  in« 
vitación  que  segiin  la  iniciativa  se  debe  hacer  á  la  República  para 
arreglar  en  la  vía  diplomática  las  dificultades  internacionales  de  la 
frontera. 

Tan  necesario,  tan  apremiante  es  ese  arreglo  sobre  las  cuestiones 
de  aguas,  que  tanto  me  han  ocupado,  que  él  se  debería  afrontar 
desde  luego  por  parte  de  nuestro  Gobierno  si  el  de  los  Estados  Uní- 
dos  no  lo  hubiera  ya  invitado  para  ello.  Son  tan  graves  los  males 
que  sufren  nuestros  conciudadanos  en  el  Valle  del  Paso  y  en  la  re- 
gión inferior  del  río,  tan  serios  son  los  peligros  que  amenazan  á  Mé- 
xico con  el  consumo  de  sus  aguas,  que  de  día  en  día  aumenta  en 
territorio  norteamericano,  tan  inminente  y  próxima  la  adopción  del 
proyecto  de  riegos  del  Mayor  Powell,  que  nos  acabará  de  despojar 
de  todos  nuestros  derechos;  que  no  se  debe  perder  un  instante  en 
formular  las  demandas,  las  reclamaciones  que  la  República  tiene  de 
hacer,  exigiendo  así  el  fiel  cumplimiento  de  los  tratados,  como  las 
indemnizaciones  por  los  perjuicios  que  se  le  han  erogado. 

El  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos,  acreditado 
cerca  de  nuestro  Gobierno,  ha  hecho  ya  á  éste  la  invitación  en  nom- 
bre del  suyo,  "para  entrar  en  algún  arreglo  preliminar  entre  los  dos, 
sobre  la  naturaleza  y  objeto  de  las  negociaciones  que  deben  celebrar- 
se," y  respondiendo  á  la  nota  de  aquel  funcionario,  nuestro  Gobier- 
no debe  aprovechar  la  oportunidad  de  abordar  los  gravísimos  asun- 
tos de  que  esas  negociaciones  deben  ocuparse.  Tan^o  más  obligado 
á  ello  está  nuestro  Gobierno,  cuanto  que  los  términos  corteses  y  amis- 
tosos en  que  está  escrito  el  dictamen  de  la  Comisión  de  la  Cámara 
de  Diputados,  demanda  su  correspondencia  de  parte  de  México,  ase- 
gurando que  lo  animan  iguales  sentimientos,  sin  que  la  conciencia 
de  la  justicia  de  sus  derechos  que  debe  defender  los  debilite  ó  en- 
tibie. Urgente  como  lo  es  el  arreglo  de  las  dificultades  interna- 
cionales, que  tan  alarmantes  proporciones  van  tomando,  cada  uno 
de  los  Gobiernos  en  él  interesados  debe  llevar  su  contingente  de 
buena  voluntad  para  ejecutarlo,  no  tomando  consejo  de  sus  propios 
intereses,  sino  arreglando  sus  diferencias  conforme  á  los  preceptos 
de  la  ley  que,  superior  á  la  de  los  dos  países,  rige  á  ambos.  No  ha- 
ciendo favores  forzados  ni  concesiones  indebidas,  sino  sosteniendo 
México  con  decisión  sus  derechos,  es  como  se  hará  respetar  del  Ga- 
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bínete  de  Washington;  no  pretendiendo  éste  legitimar  los  abusos  del 
Colorado  y  Nuevo  México,  sino  dando  culto  á  los  principios  que  él 
mismo  ha  sabido  conquistar,  es  como  acreditará  la  buena  voluntad 
con  que  ofrece  entrar  en  la  vía  de  las  negociaciones. 

Cuándo  y  cómo  se  conteste  por  nuestro  Gobierno  aceptando  aque- 
lla invitación,  cuáles  sean  las  instrucciones  que  se  den  á  nuestro  Ple- 
nipotenciario para  llegar  á  ajustar  un  convenio  que  de  verdad  res- 
tablezca en  el  terreno  de  la  justicia  la  paz  de  nuestra  frontera,  no 
me  toca  á  mí  indicarlo,  porque  todo  eso  cae  bajo  la  competencia  de 
la  Secretaría  de  Relaciones,  y  lo  sabrá  hacer  poniéndose  á  la  altura 
que  la  importancia  del  asunto  lo  reclama.  A  mí,  para  dar  ya  térmi- 
no á  mi  trabajo,  no  me  resta  sino  resumir  las  conclusiones  generales 
que  he  creído  haber  demostrado,  y  que  responden  á  la  consulta 
con  que  he  sido  honrado.   Son  éstas: 

I.  Los  Tratados  de  2  de  Febrero  de  1848  y  de  30  de  Diciembre 
de  1853  y  la  Convención  de  12  de  Noviembre  de  1884,  celebrados 
entre  México  y  los  Estados  Unidos,  caracterizan  al  Río  Grande  del 
Norte  y  al  Colorado  como  internacionales,  limítrofes  del  territorio 
de  las  dos  Repúblicas;  ellos  dividen  por  mitad  sus  aguas  entre  am- 
bos países  y  declaran  libre  y  común  su  navegación,  sin  que  uno  pue- 
da hacer,  sin  el  consentimiento  del  otro,  obra  alguna  que  impida  ó 
entorpezca  en  todo  ó  en  parte  el  ejercicio  de  este  derecho  de  nave^ 
gación. 

II.  No  se  interpretan  esos  tratados,  sino  que  se  conculcan  y  se 
burlan,  entendiéndolos  en  el  sentido  de  que  el  país  dueño  de  los  pre- 
dios superiores  en  que  esos  ríos  y  sus  afluentes  que  los  hacen  nave- 
gables, nacen  y  corren  hasta  llegar  á  nuestra  línea  divisoria,  pueda 
disponer  de  sus  aguas  secando  sus  corrientes,  de  modo  que  no  sólo 
faltan  para  mantener  su  navegabilidad,  sino  aun  para  los  riegos  de 
tiempo  inmemorial  empleados  en  nuestro  territorio,  sino  hasta  bo- 
rrando nuestra  línea  divisoria. 

III.  Aunque  se  acuse  de  silencio  ó  de  insuficiencia  á  esos  mismos 
tratados,  para  resolver  este  punto  capital  en  el  presente  negocio,  las 
disposiciones  de  la  ley  internacional,  que  en  tal  caso  lo  regirían  son 
tan  expresas  y  terminantes,  que  sólo  violándolas  sin  disfraz,  se  pue- 
de pretender  que  del  río  navegable  ó  de  sus  afluentes  se  puede  dis- 
poner por  el  país  dueño  de  los  predios  superiores  por  donde  él  atra- 
viesa, antes  de  llegar  al  punto  en  que  está  la  cabeza  de  la  navegación. 
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IV.  Es  un  hecho  fuera  de  toda  duda,  que  los  Estados  del  Colo- 
rado y  de  Texas  y  el  Territorio  de  Nuevo  México  han  abierto  en 
su  suelo  tantos  canales  de  derivación  del  Bravo,  que  han  agotado  sus 
corrientes  hasta  el  Presidio  del  Norte,  y  es  igualmente  innegable  que 
se  están  abriendo  sobre  el  Pecos  en  tal  abundancia,  que  lo  secarán 
también. 

V.  El  proyecto  de  irrigación  del  Mayor  Powell  no  sólo  acepta  ese 
sistema  de  apropiación  de  las  aguas  internacionales  del  Bravo  y  del 
Colorado,  sino  que  lo  amplía,  teniéndolo  como  la  resolución  cientí- 
fica del  problema  de  regar  la  mayor  posible  cantidad  de  terrenos 
americanos  con  las  aguas  que  discurren  dentro  de  la  región  árida. 

VI.  Las  iniciativas  que  se  han  presentado  al  Congreso  de  los  Es- 
tados Unidos,  ya  sea  haciendo  concesiones  especiales  para  el  uso 
de  las  aguas  de  esos  ríos,  ya  regulando  el  régimen  de  todas  las  que 
atraviesan  esa  región,  inclusas  las  del  Bravo  y  el  Colorado,  nuestros 
límitrofes,  consagran  el  sistema  de  irrigación  de  aquel  ingeniero  y 
disponen  como  propios  de  esos  ríos. 

VII.  La  única  satisfacción  que  á  México  se  ofrece  por  los  dere- 
chos que  con  ellos  se  lastiman,  es  la  construcción  de  la  presa  inter- 
nacional en  El  Paso,  pero  ella  no  da  solución  satisfactoria  á  las  di- 
ficultades internacionales. 

A.  Porque  con  esa  presa  no  se  recuperan  las  condiciones  de  na- 
vegabilidad  del  río,  aseguradas  explícitamente  por  los  tratados. 

B.  Porque  si  ella  llena  las  necesidades  de  la  localidad  en  que  se 
va  á  construir,  no  satisface  las  de  la  zona  de  la  región  derecha  del  Bra- 
vo, que  con  el  agotamiento  del  Pecos  se  verá  pronto  reducida  á  la 
esterilidad  en  que  se  encuentra  el  Valle  del  Paso. 

C.  Porque  la  provisión  de  aguas  de  la  presa  no  puede  ser  tan 
abundante  como  la  que  da  la  mitad  de  las  corrientes  naturales  del 
río,  una  vez  que  desaparezcan  las  obras  que  las  han  desviado  de  su 
curso. 

D.  Porque  con  la  presa  no  se  condena  el  sistema  de  apropiación 
de  aguas  internacionales  propuesto  y  recomendado  por  el  Mayor 
Powell  y  consagrado  en  las  iniciativas  del  Congreso. 

VIII.  México  tiene  pleno  derecho  para  exigir  que  se  le  indemni- 
cen los  perjuicios  que  se  le  han  causado  con  la  lesión  de  sus  derechos. 

Esos  perjuicios  no  son  los  meramente  locales  de  Paso  del  Norte, 
sino  de  toda  la  zona  donde  ha  faltado  el  agua,  los  generales  de  la 
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Nación  por  haberse  dispuesto  por  nuestros  vecinos  de  la  mitad  del 
agua  de  que  ella  es  dueña;  y  por  haberse  reducido  el  derecho  de  na- 
vegación, haciendo  descender  su  cabeza  muchas  millas  abajo  del 
punto  en  que  estaba  cuando  los  tratados  se  ajustaron. 

Las  consecuencias  finales  de  todas  esas  demostraciones,  ya  hechas 
en  mi  concepto,  las  deduce  la  lógica  y  las  impone  á  todo  ánimo  que 
no  se  rebele  contra  la  noción  de  la  justicia.  En  estos  términos  formu- 
laría yo  esas  consecuencias:  México  tiene  perfecto  derecho  para  exi- 
gir que  en  los  predios  superiores  del  Bravo  y  del  Colorado  y  de  sus 
afluentes,  no  sólo  no  se  abran  más  canales  que  deriven  el  curso  y 
volumen  de  sus  aguas  navegables,  sino  que  se  cierren  y  obstruyan 
tantos  cuantos  sean  necesarios  para  restablecer  ese  curso  y  ese  vo- 
lumen, tal  como  existía  cuando  el  Capitán  Lowe  exploró  el  Bravo. 
México  no  puede  aceptar  la  presa  proyectada  por  el  Mayor  Mills 
como  satisfacción  de  su  demanda  por  sus  derechos  conculcados  por 
los  Estados  de  El  Colorado  y  Texas  y  por  el  Territorio  de  Nuevo 
México;  y  no  puede  en  consecuencia,  contribuir  para  los  costos  de 
la  obra.  Háganla  ó  no  los  Estados  Unidos  por  su  cuenta,  la  Repú- 
blica debe  siempre  reclamar  la  indemnización  por  los  perjuicios  ya 
sufridos  y  pedir  las  garantías  de  que  «n  lo  futuro  se  le  reconozcan 
y  respeten  sus  derechos. 


Al  llegar  á  esas  finales  consecuencias,  toco  también  el  límite  de  mi 
tarea,  resueltas  como  creo  haber  dejado  las  cuestiones  de  la  consul- 
ta, examinándolas  bajo  todas  sus  fases  y  exponiendo  con  cuanta  am  - 
plitud  me  era  dable,  los  fundamentos  en  que  apoyo  mi  sentir.  He 
querido,  no  sé  si  lo  habré  logrado,  levantarme  hasta  la  región  de  los 
principios,  para  precisarlos  y  ponerlos  frente  á  frente  de  las  iniciati- 
vas que  se  han  pasado  á  mi  estudio  para  reprobarlas  bajo  su  aspecto 
internacional,  en  la  parte  que  afectan  los  derechos  de  México,  y  con 
esto  entiendo  haber  dejado  satisfechos  los  fines  prácticos  á  que  este 
dictamen  debe  encaminarse.  Pero  antes  de  terminar,  séame  lícito  re- 
petir, que  á  pesar  del  trabajo  que  no  he  esquivado,  del  estudio  que 
ha  llenado  todo  mi  tiempo,  que  á  pesar  de  que  he  consagrado  toda 
mi  atención,  todo  mi  cuidado  á  este  importantísimo  negocio,  todavía 
temo  que  se  me  hayan  escapado  errores  que  perjudiquen  á  la  noble 
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causa  que  he  querido  servir:  dígnese  Ud.,  Señor  Ministro,  permitir- 
me que  le  reitere  mi  deseo  de  que  personas  más  competentes  que  yo 
juzguen  de  mi  trabajo,  para  expurgarlo  de  esos  errores  que  pueda 
contener.  En  todo  caso,  tranquiliza  ese  temor  mío  la  seguridad  que 
tengo  de  que  ante  el  recto  criterio  de  Ud.,  no  pasarán  la  equivoca- 
ción, la  inexactitud  de  alguna  de  mis  opiniones. 

Al  dejar  por  mi  parte  despachado  este  negocio,  debo  devolver, 
como  lo  hago,  las  diversas  notas  y  documentos  qué  sirvieron  de  mate- 
ria á  la  consulta,  y  que  son  los  oficios  con  sus  anexos  respectivos  que 
la  Secretaría  de  Relaciones  ha  dirigido  á  esa  de  Fomento  con  fechas 
7  y  21  de  Febrero,  dos  del  día  I2  y  otros  del  14,  15  y  22  de  Marzo 
y  1 2  de  Abril  de  este  año,  y  los  planos  y  diseños  de  la  presa  pro- 
yectada por  el  Mayor  Mills.  A  la  Secretaría  de  Relaciones  cuidare' 
de  devolver  también  los  expedientes  y  documentos  que  me  facilitó 
para  este  estudio  y  que,  como  antes  digo,  no  acabé  de  recibir  sino 
hasta  el  29  del  pasado  Julio. 

Sólo  me  resta,  para  concluir,  acreditar  á  Ud.,  Señor  Ministro,  toda 
mi  gratitud  por  la  honra  que  se  ha  dignado  hacerme,  confiándome 
una  comisión  cuya  trascendental  importancia  sé  bien  apreciar.  Sír- 
vase Ud.  aceptarla  con  las  protestas  de  mi  aprecio,  consideración  y 
respeto. 

México,  Septiembre  16  de  1890. — /.  L,  Vallarla, — Señor  Minis- 
tro de  Fomento,  Colonización,  Industria  y  Comercio. — Presente. 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


ARCHIE  V.  FREEMAN. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(ACUERDO.) 

México,  24  de  Mano  de  igo2. 

Visto:  El  expediente  sobre  extradición  de  Archie  V.  Freeman 
solicitado  por  el  Embajador  de  los  Estados  Unidos  de  América  en 
nota  de  25  de  Febrero  próximo  pasado: 

Resultando:  Que  Archie  V.  Freeman  ha  sido  acusado  del  deli- 
to de  falsificación  cometido  en  el  Estado  de  Michigan  en  Marzo  del 
año  próximo  pasado;  que  lograda  la  aprehensión  de  Freeman  en  Ve- 
racruz,  el  Juez  de  Distrito  respectivo  practicó  las  diligencias  del  ca- 
so, de  las  que  resultó  comprobado  el  cuerpo  del  delito  de  que  se  le 
acusa,  y  de  un  modo  suficiente  para  el  caso  la  delincuencia  de  Ar- 
chie V.  Freeman,  por  lo  que  aquel  funcionario  es  de  parecer  que  debe 
concederse  la  extradición: 

Considerando:  Que  el  delito  por  el  cual  se  pide  esa  extradición 
está  comprendido  en  el  Tratado  de  la  materia  vigente  entre  México 
y  los  Estados  Unidos  de  América  (Artículo  II  fracción  9);  que  en 
esta  demanda  se  han  llenado  los  requisitos  que  exige  el  referido  Tra- 
tado : 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  se  ha  servido  acordar: 

Primero.  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  la  extradición  de  Archie  V.  Freeman  por 
el  delito  que  se  le  imputa; 

Segundo.  Notifíquese  al  Juez  de  Distrito  en  Veracruz  para  los 
efectos  legales;  y 
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Tercero.  Póngase  el  inculpado,  con  los  documentos  que  se  le  re- 
cogieron, á  disposición  del  Embajador  de  los  Estados  Unidos  de 
América. 

Publíquese  el  presente  Acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  este  expediente. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 


DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Título  oficial  del  Monarca  Británico. 
(traducción.) 

Legación  de  la  Gran  Bretaña. 

MÉXICO,  i. o  de  Febrero  de  igo2. 

Señor  Ministro: 

Habiendo  el  Rey,  mi  Augusto  Soberano,  por  medio  de  una  pro- 
clama fechada  el  4  de  Noviembre  último,  declarado  su  intención,  en 
virtud  de  los  poderes  dados  á  Su  Majestad  por  un  decreto  aproba- 
do en  la  última  sesión  del  Parlamento,  de  añadir  al  uso  y  títulos  hasta 
hoy  pertenecientes  á  la  Corona  Imperial  del  Reino  Unido  y  de  sus 
Dependencias,  las  palabras:  **y  de  los  dominios  británicos  de  allen- 
de los  mares,"  después  de  las  palabras:  "del  Reino  Unido  de  la  Gran 
Bretaña  é  Irlanda,"  teniendo  que  hacerse  esta  adición,  por  manda- 
to del  Rey,  al  título  de  Su  Majestad  en  todos  los  documentos  que 
en  lofuturo  emanen  del  Departamento  de  Negocios  Extranjeros;  tengo 
la  honra,  de  acuerdo  con  las  instrucciones  de  Lord  Lansdowne,  de 
transmitir  á  Vuestra  Excelencia,  para  conocimiento  del  Gobierno 
Mexicano,  un  extracto  de  la  London  Gazcttc  de  4  de  Noviembre  úl- 
timo, que  contiene  la  proclama  del  Rey  sobre  el  asunto. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  renovar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  muy  alta  Consideración. 

(Firmado)  George  Greville. 
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ANEXO. 

(Suplemento  á  la  London  Gazítte  de  iV  de  Novi^iibre  de  1901. — Noviembre  4-) 


Por  el  Rey.— Proclama. 

Eduardo,  R, ./. 

Por  cuanto  á  que  se  ha  aprobado  en  la  ultima  sesión  del  Parlamen 
to  un  decreto  titulado  "Decreto  autorizando  á  Su  Muy  Graciosa 
Majestad  para  que  haga  una  adición  al  Real  Uso  y  Títulos  en  reco- 
nocimiento de  los  dominios  de  Su  Majestad  que  están  al  otro  lado  de 
los  mares,"  el  cual  decreto  ordena  que  será  legal  paraNosotros,  en  vis- 
ta del  susodicho  reconocimiento  de  Nuestros  Dominios  de  allende  los 
mares,  por  Nuestra  Real  Proclama  expedida  bajo  el  Gran  Sello  del 
Reino  Unido,  dentro  de  los  seis  meses  de  la  aprobación  de  dicho  de- 
creto, hacer  la  mencionada  adición  al  Uso  y  Títulos  que  actualmen- 
te pertenecen  á  la  Corona  Imperial  del  Reino  Unido  y  de  sus  De- 
pendencias, como  Nos  pareciere  conveniente:  Y  por  cuanto  Nuestro 
actual  Uso  y  Títulos  son,  en  lengua  latina,  Edwardus  VII  Dei  Gra- 
tid  Britanniarum  Rex,  Fidei  Defensor,  Indiae  Imperator,  y  en  idio- 
ma inglés  Edward  Vil,  hy  the  Grace  of  God,  ofthe  United  Kingdom 
of  Great  Britain  and  Ireland  King,  Defender  ofthe  Faith,  Emperor  of 
India.  Hemos  creído  conveniente,  por  y  con  el  parecer  de  Nuestro 
Consejo  Privado,  señalar  y  declarar,  y  Nos  por  el  presente,  por  y 
con  el  mencionado  parecer,  señalamos  y  declaramos,  que  desde  hoy, 
en  cuanto  fuera  conveniente,  en  todas  las  ocasiones  y  en  todos  los 
instrumentos  en  que  se  expresen  Nuestro  Uso  y  Títulos,  debe  hacer- 
se la  siguiente  adición  al  Uso  y  Títulos  que  actualmente  pertenecen 
á  la  Corona  Imperial  del  Reino  Unido  y  de  sus  Dependencias;  es 
decir,  en  idioma  latino,  después  de  la  palabra  Britanniarum,  estas 
otras:  et  terrarum  trans marinar um  quoe  in  ditione  sun  Britannicd; 
y  en  el  idioma  inglés,  después  de  las  palabras  ofthe  United  Kingdom 
of  Great  Britain  and  Ireland,  estas  otras :  and  of  the  British  Domi- 
nion s  beyond  the  Seas. 

Además  es  Nuestra  voluntad  y  deseo  que  en  todas  las  monedas 
de  oro,  plata  y  bronce,  ahora  corrientes  y  legales  en  el  Reino  Uni- 
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do,  y  en  todas  las  monedas  de  oro,  plata  y  bronce  que  después  de 
hoy  hayan  de  acuñarse  con  Nuestra  Autorización,  con  semejantes 
inscripciones,  no  obstante  .la  mencionada  adición  á  Nuestro  Uso  y 
Títulos,  sean  consideradas  y  tomadas  como  monedas  corrientes  y  le- 
gales en  el  dicho  Reino  Unido;  y  además  que  todas  las  monedas 
acuñadas  y  puestas  en  circulación  en  cualquiera  de  las  Dependen- 
cias del  mencionado  Reino  Unido,  y  que  por  Nuestra  Proclama  se 
declaren  corrientes  y  legales  en  esas  Dependencias,  llevando  Nues- 
tro Uso  y  Títulos  ó  alguna  parte  ó  partes  de  los  mismos,  y  todas  las 
monedas  que  de  hoy  en  adelante  se  acuñaren  y  pusieren  en  circu- 
lación conforme  á  esa  Proclama,  no  obstante  dicha  adición,  continúen 
siendo  monedas  legales  y  corrientes  de  dichas  Dependencias  respec- 
tivamente, hasta  que  nuestro  deseo  sea  ulteriormente  manifestado 
sobre  el  asunto. 

Dado  en  Nuestra  Corte  de  Saint  James  el  cuatro  de  Noviembre 
de  mil  novecientos  uno,  en  el  primer  año  de  Nuestro  Reinado. 

.  Dios  Salve  al  Rey. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Informe  general  del  Japón. 


(  Por  el  Cónsul  de  México  en  Yokohaina  y  Kobe.) 

(concluye.) 

El  abacá  de  Filipinas,  como  todas  las  fibras  similares,  entra  ai  Ja- 
pón libre  de  derechos  y  se  vende  según  su  calidad  entre  20  y  40 
yenes  el  fardo  de  2  picóles;  pero  al' salir  del  Archipiélago  está  gra- 
vado ya  con  0.75  los  100  kilos  por  el  art.  297  de  la  ley  citada. 

Extracto  seco  de  palo  de  tinte. — El  Japón  importó  el  año  pasado 
I  5^  millón  de  kines  de  Francia,  Alemania  é  Inglaterra, — México  no 
figura  aún  en  las  estadísticas,  pero  está  llamada  á  ocupar  un  lugar 
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preferente  en  ellas  por  la  excelente  calidad  de  nuestro  artículo,  que 
desgraciadamente  hasta  hoy  es  desconocido  aquí;  en  cambio  se  ven- 
de mensualmente  una  cantidad  no  despreciable  de  cajas  de  extracto 
seco  de  palo  de  mora  de  una  fábrica  de  Nicaragua.  Este  artículo  pa- 
ga por  derechos  de  aduana,  el  lo  por  lOO  del  valor  de  la  factura  y 
se  vende  entre  20  y  22  yenes  la  caja  de  100  kilos. 

Lana  en  vellón, —  El  año  pasado  se  hicieron  importaciones  de  la- 
na por  valor  de  cuatro  millones  de  yenes.  Se  trae  principalmente  de 
Australia,  China,  Bélgica,  Alemania,  Gran  Bretaña  y  Francia.  En- 
tra franco  de  derechos  de  aduana,  y  es  seguro  que  el  comercio  de 
este  artículo  tomará  cada  día  mayor  incremento,  por  la  importancia 
y  desarrollo  que  van  alcanzando  las  fábricas  de  tejidos  de  lana. 

Metales. — Plata. —  Es  superfluo  insistir  sobre  la  importancia  del 
comercio  de  este  metal;  indicamos  ya  las  escasas  cantidades  que  pro- 
duce este  país;  no  nos  resta,  pues,  sino  agregar  que  tiene  gran  ne- 
cesidad de  metal  blanco. 

Hierro. — En  el  capítulo  XII  pusimos  de  manifiesto  la  necesidad 
que  el  Japón  tiene  de  hierro  bruto,  pues  cuando  la  Fundición  Imperial 
esté  en  actividad,  deberá  importar  50  ó  60,000  toneladas  para  esa 
ferrería  únicamente,  después  de  haber  consumido  todo  lo  que  el  país 
produce  de  dicho  metal. 

Plomo. — Es  otro  artículo  que  puede  interesarnos.  Lo  que  el  Ja- 
pón consume  lo  recibe  de  Australia,  de  preferencia. 

Tabaco, — A  pesar  de  los  enormes  impuestos  que  pesan  sobre  el 
tabaco,  podrá  ser  un  magnífico  negocio  para  los  fabricantes  y  expor- 
tadores. El  tabaco  en  rama  puede  ser  pedido  únicamente  por  tres 
casas  comerciales  que  el  Gobierno  ha  designado,  de  conformidad  con 
la  ley  de  monopolio  vigente. 

Si  la  mayor  parte  de  nuestros  artículos  son  bien  conocidos  en  el 
Japón,  debido  á  la  inteligencia  y  al  patriótico  empeño  que  el  Sr.  Don 
Mauricio  VVollheim  puso  en  darlos  á  conocer,  el  tabaco  es  el  que  más 
se  popularizó  y  el  que  con  más  ventajas  hubiera  dado  los  primeros 
pasos  en  el  mercado  japonés,  si  hubieran  sido  debidamente  secunda- 
dos los  esfuerzos  de  nuestro  ilustre  y  generoso  ex -Ministro. 

Todos  estiman  las  calidades  de  nuestros  tabacos;  pero  la  indolen- 
cia de  algunos  de  nuestros  exportadores  ha  hecho  infructuosos  los 
trabajos  indicados  y  lo  bien  dispuesto  que  se  encontraba  este  mer- 
cado para  recibir  nuestro  artículo. 
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Los  fabricantes,  al  menos  aquellos  á  quienes  les  he  dado  informes 
particulares,  creen  que  enviando  dos  ó  tres  pequeños  prospectos  han 
hecho  ya  una  amplia  propaganda  y  una  poderosa  rédame^  y  que  des- 
pués de  ello  se  verán  asediados  por  las  demandas  de  los  consumi- 
dores; la  experiencia  les  ha  demostrado  que  están  en  un  error,  y  yo 
puedo  asegurarles  que  obtendrán  ganancias  considerables  los  que 
con  espíritu  práctico  den  á  conocer  las  calidades  de  sus  productos  y 
atiendan  con  actividad  y  precisión  los  pedidos  que  reciban. 

En  Tokio  y  en  Yokohama  los  fumadores  buscan  nuestros  cigarros 
y  se  lamentan  de  la  imposibilidad  de  encontrarlos.  El  tabaco  mexi- 
cano conserva  su  sabor  y  aroma  por  largo  tiempo,  lo  que  es  muy 
raro  en  este  clima,  y  así,  los  tabacos  di  la  Habana  que  aquí  se  ven- 
den á  elevadísimos  precios,  ó  nunca  tuvieron  aquel  origen,  ó  han  de- 
generado considerablemente.  Se  fuman,  pues,  de  preferencia,  los  ci- 
garros de  Manila,  que  como  los  nuestros,  se  conservan  muy  bien,  y 
los  de  Hamburgo,  para  la  confección  de  los  cuales  entran  en  gran 
parte  las  hojas  producidas  en  nuestro  suelo, 

Los  derechos  de  Aduana  se  pagan  ad  valorum^  y  serán  desde  el 
I?  de  Octubre  próximo,  de  150  por  lOO  del  valor  total  de  la  fac- 
tura. 

Reitero  á  Ud.  el  testimonio  de  mi  muy  respetuosa  consideración. 
— F,  Rodríguez  Parra, — Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — 
México. 
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EQUIVALEJ^CIA  entre  los  pesos  y  medidas  japone- 
ses y  los  del  sistema  métrico  decimal. 

Medidas  de  longitud. 

Un  ri 39273  kilómetros. 

„   ri  marino 1.8518  ídem. 

„  tcho 1.0909  hectómetros. 

„  ken 1.8182  metros. 

„  jio 3.0303  ídem. 

„   shaku 3.0303  decímetros. 

„   sun 3-0303  centímetros. 

„   bu 3.0303  milímetros. 

Medidas  de  superficie. 

Un  ri  cuadiado >5-4235  kilómetros  cuadrados. 

„   cho  cuadrado 99.1736  hectómetros  cuadrados. 

,,   tan 9-9^74  í^l^m  ídem. 

^,   shubo 3- 3058  metros  cuadrados. 

Medidas  de  capacidad. 

Un  koku 180.3907  litros. 

„   to 1 8.0390  ídem. 

„   sho 1.8039  ídem. 

„   go 0.1804  ídem. 

Medidas  de  peso. 

Un  kwan 3-7565  kilogramos. 

„   kin » 6.0104  hectogramos. 

„   momme 3.7565  gramos. 

Un  yen  =  2.50  francos  =  $  1.05  mexicanos. 
Un  sen  es  la  centésima  parte  del  yen. 

I  Un  hiaco-kin  igual  á  100  libras  japonesas  --  133.33  libras  inglesas  ;e^ un  picol  =60. 10 
kilogramos. 
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El  Centenario  de  Víctor  Hugo. 


(Informe  del  Ministro  de  México  en  Francia.) 

Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Francia. 

París,  Febrero  28  de  i<p2. 

La  Francia  y  París  especialmente  han  celebrado  con  gran  brillo 
el  centenario  de  Víctor  Hugo.  Apoteosis  oficial,  recepciones  del  Mu- 
nicipio, inauguración  de  su  estatua  en  una  plaza  publica  y  de  un  ba- 
jorrelieve en  la  fachada  de  la  Comedia  francesa,  una  función  de  gala 
en  la  misma,  una  solemnidad  universitaria;  iluminaciones  de  las  ca- 
sas en  que  vivió  en  un  barrio  apartado  hacia  1830  y  la  en  que  murió 
hace  diez  y  siete  años,  y  del  Arco  de  Triunfo  bajo  el  cual  fué  expues- 
to su  cadáver;  el  coronamiento  de  su  busto  por  la  Musa  del  pueblo 
escogida  en  certamen  entre  dos  mil  obreras,  tales  han  sido  las  prin- 
cipales fiestas  de  esta  semana. 

La  principal  de  estas  ceremonias  fué  la  apoteosis  que  el  Gobierno 
en  presencia  de  los  Presidentes  de  la  República,  del  Senado  y  de  la 
Cámara  de  Diputados  celebró  en  el  Panteón  en  cuya  cripta  está  en- 
terrado el  poeta  en  unión  de  Voltaire  y  de  Rousseau.  A  esta  cere 
monia  asistieron  el  Cuerpo  Diplomático  y  todos  los  altos  Cuerpos 
de  Estado,  como  las  Cortes  de  Casación  y  de  Apelación,  los  Tribuna- 
les, las  diversas  Academias  del  Instituto,  el  Consejo  de  la  Legión  de 
Honor,  Delegaciones  del  Senado  de  la  Cámara,  del  Concejo  Muni- 
cipal y  de  las  Escuelas,  y  un  numeroso  público  compuesto  de  escri- 
tores, hombres  de  ciencia  y  delegados  venidos  de  casi  todos  los  pun- 
tos de  Europa.  El  adorno  era  sencillo,  como  comporta  á  la  arquitec- 
tura del  edificio  que  la  Revolución  destinó  á  sus  grandes  hombres  y 
que  ha  servido  para  los  funeralesdeMirabeau,  Marat,  Voltaire,  Rous- 
seau, los  sublevados  de  Febrero  de  1848,  los  dos  Carnot,  Baudin, 
Marceau  y  laTour  d' Auvergne,  y  que  habiendo  sido  devuelto  al  culto 
bajo  el  segundo  Imperio,  se  le  volvió  á  dar  su  carácter  laico  en  1885 
para  enterrar  á  Víctor  Hugo. 

En  él  han  tenido  lugar  también  dos  grandes  apoteosis  nacionales, 
la  de  Michelet  hace  pocos  años,  que  se  distinguió  por  lo  dulce  y  con- 
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movedora,  debido  al  concurso  de  los  niños  de  las  escuelas,  y  hoy  la 
de  Víctor  Hugo,  impregnada  de  una  grandeza  indescriptible.  Debo 
añadir  que  en  la  ceremonia  no  hubo  ningún  aparato  militar. 

Acompaño  á  este  despacho  como  anexos,  el  programa  de  dicha 
ceremonia,  hermosa  y  artísticamente  impreso,  un  ejemplar  de  las  poe- 
sías recitadas  al  pie  del  busto  del  poeta,  y  los  discursos  pronunciados 
por  el  Sr.  Leygues,  Ministro  de  Instrucción  Pública  y  Bellas  Artes,  y 
el  Sr.  Hanotaux,  Director  de  la  Academia  Francesa. 

Yo,  como  los  Embajadores  y  demás  Ministros  acreditados  en  Fran- 
cia, concurrí  de  uniforme  con  el  primero  y  tercer  Secretarios,  recor- 
dando no  sin  emoción  las  palabras  de  aliento  que  el  gran  poeta  ge- 
nial había  dirigido  á  nuestro  pueblo  en  una  de  las  más  difíciles  horas 
de  su  historia. 

En  la  tarde  concurrí,  solo,  á  la  inauguración  del  monumento,  obra 
del  estatuario  Barrias  y  levantada  en  una  plaza  cercana  á  la  casa  en 
donde  murió  el  autor  de  "Los  Miserables."  Pronunciaron  discursos 
en  ese  acto  el  literato  Paul  Maurice  á  nombre  del  Comité  organiza- 
dor, el  Presidente  del  Concejo  Municipal  y  el  Prefecto  del  Sena. 

La  asistencia  del  Presidente  de  la  República  y  del  Ministro  del 
Interior  á  la  vez  que  del  Presidente  del  Municipio,  demostró  una  re- 
conciliación tácita  entre  el  Gobierno  y  la  Municipalidad. 

Remito  á  Ud.  también  un  ejemplar  de  la  hermosa  invitación  para 
esta  fiesta  y  próximamente  le  enviaré  algunas  de  las  medallas  con- 
memorativas troqueladas  por  Chaplain. 

En  la  tarde  de  ese  mismo  día  un  gran  número  de  personas  fué  á 
cubrir  de  flores  la  estatua  de  Lamartine  y  la  tumba  de  Alfred  de 
Vigny,  realizándose  así  lo  que  había  dicho  en  su  discurso  el  Minis- 
tro de  Instrucción  Pública,  que  aquella  fiesta  era  la  fiesta  de  las  le- 
tras. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera 
ción. 

(Firmado)  S.   B.   dk  Mier. 
Señor  Secretario  de  Relaciones. —  México. 
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Francia. 

( Informe  del  Consulado  General  de  México  en  París.) 

París,  //  de  Marzo  de  igo2. 

Las  exportaciones  de  Francia  á  México  en  el  mes  de  Enero  pró- 
ximo pasado,  según  aparece  de  las  respectivas  facturas  consulares, 
tuvieron  un  valor  de/rj.  j,o2Ó,6i6  contra /r^.  3.217^2^8  en  igual 
mes  del  año  anterior;  habiendo  por  lo  mismo  una  diminución  de 
frs,  1^0,682, 

El  total  de  las  exportaciones  en  el  mismo  mes  de  Enero  último, 
se  descompone  como  sigue,  por  razón  de  los  Consulados  que  ampa- 
raron las  facturas  de  las  mercancías  exportadas: 

Marsella frs.  41,938 

Lyon 17^307 

Havre 181,620 

Saint-  Nazaire 234,078 

Burdeos 444,599 

París 1.953,074 

Total frs.  3.026,616 

El  comercio  especial  de  Francia,  en  el  primer  mes  del  corriente 
año,  reunido  el  de  importación  y  exportación,  sin  incluir  lar.  materias 
de  oro  y  plata,  tuvo  un  valor  áe/rs.  677,06^,000;  correspondiendo  á 
la  importación /rj.  j62.p8p,ooo  y  á  la  exportación /rj.j/-^.oá*o, 000. 

Distribuidas  estas  cantidades  entre  las  grandes  categorías  de  ob- 
jetos que  son  materia  del  comercio,  y  comparándolas  con  las  de  igual 
período  del  año  precedente,  dan  estas  diferencias: 

Importación.  1902  1901  ^J--»;        ^'^T^"" 

Objetos  de  alimentación frs.         55.760,000         66.075,000        10.315,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.       253.801,000       271.003,000        17.202,000 

Objetos  fabricados 53.428,000         59053.000        5.625,000 

Tt)TAL frs.       362.989,000       396.131,000         33.142,000 

Diminución  en  1902: 
frs.  33.142,000 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


355 


Exportación.  1902 

Objetos  de  alimentación frs .  56. 1 71 ,00o 

Materias  necesarias  á  la  industria.  9i.543»ooa 

Objetos  fabricados 149. 1 1 1 ,00o 

Paquetes  postales 1 7.255,000 

Total frs .  3 14.080,000 


1901 


Aumento 
en  1902 


Diminución 
en  190a 


57.626,000  i.455»«» 

76.643,000  14.900,000   

130.895,000  18.2:6,000   

19.949,000  2.694,000 

285.113,000  33.116,000   4.149,000 

Aumento  en  1902: 
frs.  28.967,000 


Como  se  ve,  en  el  primer  pies  del  corriente  año  ha  habido  dimi- 
nución en  las  importaciones  y  aumento  en  las  exportaciones. 


PRODUCCIÓN  AGRÍCOLA. 

El  Ministerio  de  Agricultura  publicó  recientemente  la  estadística 
agrícola  anual,  correspondiente  al  año  de  1900.  De  ella  aparece  que 
la  Francia  en  ese  año  ha  cultivado  una  superficie  de  24.464,158  hec- 
táreas, en  la  que  la  agricultura,  la  viticultura  y  la  arboricultura  han 
producido  882.743,911  quintales  de  frutos  con  un  valor  de  francos 
7,451.107,709. 

De  este  valor  total,  corresponde:  al  trigo,  frs.  1,651.769,770;  frs. 
217.636,650  al  centeno;  frs.  731  770,100  á  la  avena;  frs.  152.595,640 
á  la  cebada;  frs.  88.099,180  al  maíz,  y  frs.  1,231.150,728  al  vino. 

Respecto  del  ganado,  el  total  de  cabezas  distribuido  por  clases  es 
como  sigue: 

Cabezas ' 

Raza  caballar  ( adultos  y  jóvenes ) 2.903,063 

Raza  mular  ( ídem ) 205,002 

Raza  asnal  ( ídem ) 356,239 

Toros 31 9,607 

Bueyes  de  labor 1.408,532 

Bueyes  de  engorda 446,702 

Vacas 7.819,582 

Novillos 1.132,138 

Terneras 1.666,558 

Bueyes  de  menos  de  un  año 1-727,7 13 

« 

A  la  vuelta 17.985, 136 
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Cabezas 

De  la  vuelta 1 7.985, 136 

Carneros  padres 290,042 

Carneros 3.265,248 

(ovejas 9.017,544 

Corderos  de  i  á  2  años 3-863,767 

Corderos  de  menos  de  un  año 3.742,960 

Raza  porcina  ( adultos  y  jóvenes ) 6.740,405 

Raza  caprina  (ídem) '-5571925 

Tota  1 46.463,027 

En  el  año  próximo  pasado,  las  mismas  estadísticas  no  dieron  mis 
que  46. 197,860  cabezas:  ha  habido,  pues, de  un  año  á  otro,  un  aumen- 
to de  265,167  cabezas. 

La  producción  total  de  leche  en  el  mismo  año  de  1900  ascendió 
á  84.452,287  hectolitros,  con  un  valor  de  frs.  1,307.504,006  al  pre- 
cio medio  de  frs.  15.48  el  hectolitro. 

La  lana  dio  438,720  quintales  y  un  valor  de  frs.  57.684,593  á  fran- 
cos 131.48  el  quintal 

Finalmente,  la  miel  alcanzó  á  8.590,013  kilos,  que  al  precio  de 
frs.  1.33  el  kilo,  representa  un  valor  de  frs.  ^.416,373;  y  la  produc- 
ción de  la  cera  fué  de  2.271,246  kilos,  que  á  frs.  2.15  dan  un  valor 
de  frs.  4.880,492. 

PRODUCCIÓN   MINERA. 

La  Comisión  de  estadística  de  la  industria  minera  y  de  las  máqui- 
nas de  vapor  del  Ministerio  de  Trabajos  Públicos,  ha  rendido  su  in- 
forme correspondiente  al  año  de  1900.  De  él  aparece  desde  luego  el 
elevado  precio  que  alcanzó  el  carbón  durante  el  año,  que  no  lo  ha- 
bía tenido  tan  alto  desde  1873. 

El  alza  empezó  en  1898,  se  acentuó  en  1899,  y  llegó  á  su  apogeo 
en  1900. 

Kn  las  minas  tuvo  un  precio  de  frs.  14.95  ^  18.02,  aumentando  res- 
pectivamente con  relación  al  año  anterior  en  frs.  2.51  y  en  frs.  2.77. 

En  los  lugares  de  consumo  el  precio  medio  de  venta  fué  más  ele- 
vado: reuniendo  los  carbones  del  país  y  los  importados,  se  calcula 
á  frs.  26.51,  en  lu¿^ar  de  frs.  22.89  ^^^^  tuvo  el  año  de  1899.    El  alza 
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media  fué  por  lo  mismo  de  frs.  3.68,  y  si  á  ésta  se  agrega  la  de  frs.  3.43 
que  tuvo  en  1899,  se  tiene  una  diferencia  de  precio  de  frs.  7. 1 1  en  el 
solo  período  de  2  años. 

Esta  elevación  de  precio,  según  los  datos  del  informe,  ha  sido  ge- 
neral en  todos  los  países  productores,  en  mayores  ó  menores  propor- 
ciones; sin  embargo  de  esto,  el  consumo  del  combustible  mineral  en 
Francia  no  ha  cesado  de  ir  en  aumento.  Se  desarrolló  mucho  en  1 900, 
elevándose  á  48.803,000  toneladas,  cantidad  que  indica  un  aumento 
de  3.575,000  respecto  del  año  precedente.  Es  natural  que  debe  con- 
siderarse como  una  de  las  principales  causas  de  este  aumento,  la  gran- 
de actividad  determinada  por  la  Exposición  Universal. 

Las  minas  del  país  no  han  aumentado  la  producción  en  tan  eleva- 
das proporciones:  de  301  en  trabajo,  se  han  sacado  33.404,000  to- 
neladas, resultando  un  aumento  anual  de  541,000  toneladas,  repre- 
sentado 1.6  por  100  respecto  de  1899. 

Fué,  pues,  necesario  recurrir  á  grandes  importaciones  que  alcanza- 
ron la  cifra  de  15.391,000  toneladas,  cerca  de  la  mitad  de  la  produc- 
ción francesa.  Los  países  que  contribuyeron  á  proporcionar  esta  suma 
fueron:  la  Inglaterra  8.360,000  toneladas  contra  6  708.000  el  año 
anterior,  la  Bélgica  5.33o,ooocontra4.424,ooo,  la  Alemania  1.61 5,000 
contra  1.503,000,  y  por  la  primera  vez  los  Estados  Unidos  con  59,000 
toneladas. 

Las  exportaciones,  que  se  hacen  generalmente  á  Bélgica  y  á  Sui- 
za, no  pasaron  de  896,000  toneladas,  acusando  una  diminución  de 
100,000. 

Aunque  la  explotación  de  las  minas  no  fué  muy  activamente  im- 
pulsada, no  dejó  de  dar  buenos  resultados  á  causa  del  alza  del  pre- 
cio del  carbón;  produjo  en  el  lugar  de  extracción  499  millones  de 
francos,  con  un  aumento  de  91^  millones  de  francos  con  relación 
á  1899. 

Teniendo  en  cuenta  las  cifras  anteriores  y  las  que  se  refieren  á  la 
turba  que,  aunque  impropiamente,  se  considera  como  combustible; 
la  sal  marina,  y  los  demás  minerales,  se  tendrá  completo  como  sigue 
el  cuadro  de  la  producción  minera  de  la  Francia  en  1900: 
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TondadM  « faíSL» 

Minas  de  carbón 33.404,000  499.000,000 

Turba 96,000  i  .435,000 

Minerales  de  hierro ...  5.448,000  20.579,000 

Minerales  metalíferos 442,000  15.795,000 

Substancias  bituminosas  y  diversas 278,000  2.049,000 

Sal  gema 604,000  7.291,000 

Sal  marina 483,000  4.67 1,000 

Total 40.755,000    55 1.000,000 

Existen  545  concesiones  de  minas  en  actividad,  16  más  que  en 
1899.  Se  establecieron  18  nuevas,  á  saber:  3  de  combustible,  12  de 
minerales  de  hierro  y  3  de  otros  minerales. 

El  número  total  de  concesiones  hasta  el  i9  de  Enero  de  1 901,  se 
elevaba  á  1,452  en  Francia  y  55  en  Argelia;  después  de  1901  se  han 
dado  118  concesiones  nuevas. 

El  número  de  obreros  que  trabajan  en  las  minas,  en  el  fondo  y  en 
la  superficie,  asciende  á  179,000,  habiendo  aumentado  en  9,000.  Com- 
prende este  número  más  de  6,000  mujeres  que  trabajan  en  la  super- 
ficie y  10,000  muchachos  de  menos  de  16  años. 

En  las  canteras  y  en  los  minerales  se  emplean  además  133,000 
obreros,  pero  en  su  mayor  parte  no  están  ocupados  todo  el  año. 

Por  10,000  obreros  empleados  en  el  exterior  y  en  el  interior  de  las 
minas,  los  accidentes  de  muerte  han  tenido  esta  proporción  en  1900: 

Minas  de  hulla 14.2 

Otras  minas 17.8 

Canteras  subterráneas 22.0 

Canteras  á  cielo  descubierto 1 1.5 

Las  sociedades  de  seguros  que  conforme  á  la  ley  se  han  organi- 
zado en  las  explotaciones  de  minas,  han  seguido  desarrollándose. 

En  1900  existían  ya  197  sociedades  que  funcionaban  en  34  depar- 
tamentos, teniendo  178,876  socios,  de  los  que  172,487  son  obreros 
y  6,389  empleados. 

Las  entradas  en  la  caja  de  la  sociedad  han  formado  un  total  de 
frs.  6.418,020.74  si  se  comprenden  frs.  156,394.59  tomados  de  los 
fondos  de  reserva.   Estas  existencias  están  constituidas  principalmen- 
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te  por  los  descuentos  de  los  salarios,  que  ascienden  á  frs.  3.770,685.54 
y  por  las  donaciones  de  los  explotadores  que  suman  frs.  1.929,429.56. 

Los  gastos  han  subido  á  frs.  6.015,810.21,  determinados  por  asis- 
tencia, funerales  de  los  asociados,  cantidades  entregadas  á  la  caja 
nacional  de  retiros,  etc.,  etc. 

Según  el  mismo  informe,  existen  62  fundiciones  principales  conte- 
niendo 124  altos  hornos.  La  producción  de  estas  fundiciones  en  ob- 
jetos fabricados  fué  como  sigue  en  peso  y  en  valor: 

Pbso  Valor 


Toneladas 


En  millones 


de  francos 

Hierro  colado  en  primera  fusión 92,400  12.5 

ídem  ídem  en  segunda  ídem 672,200  168.3 

Hierros  de  comercio  y  especiales .  641,000  140.9 

Hierro  en  láminas 66,700  17.3 

Aceros  de  comercio  y  especiales 67 1,400  206.2 

Acero  en  láminas 276,900  97.8 

Rieles  de  acero 278,200  50.0 

Total  de  productos  labrados 2.698,800        693.0 

Un  resumen  análogo  en  1899,  daba  un  peso  total  de  2  834,000 
toneladas,  y  por  lo  mismo  superior  en  135,200  toneladas;  y  un  valor 
de  650  millones,  inferior  en  43  millones  al  de  1900. 

Esta  alza  de  valor,  no  obstante  la  menor  producción,  depende  del 
alza  notable  que  han  tenido  todos  los  productos  de  fundición,  que 
empezó  á  sentirse  desde  1899,  y  que  se  debe  á  la  carestía  del  carbón 
y  de  la  materia  prima. 

Esta  alza  ha  influido  también  en  el  comercio  de  importación  y  ex- 
portación, pues  los  resultados  en  general  no  fueron  tan  satisfactorios 
como  los  años  anteriores. 

En  los  otros  establecimientos  en  que  se  obtiene  por  la  fusión  de 
minerales  indígenas  y  extranjeros,  plata  fina,  un  poco  de  oro,  plomo, 
zinc,  cobre,  níquel,  aluminio  y  antimonio,  se  fundieron  172,000  to- 
neladas de  mineral;  representando  la  producción  total  de  todos  estos 
metales,  un  valor  de  algo  más  de  54  millones  de  francos,  menor  en 
5  millones  al  de  los  producidos  en  1899. 

La  producción  de  todos  estos  metales  no  ha  variado  sino  muy  li- 
geramente del  año  de  1899  ^  ^900»  con  excepción  del  zinc,  que  ha 


Digitized  by  VjOOQIC 


360  BOLETÍN  OFICIAL  t)E  LA 

sufrido  una  baja  notable,  y  cuyo  precio  también  ha  tenido  un  im- 
portante descenso. 

En  cuanto  á  los  aparatos  de  vapor  que  han  estado  en  actividad: 
1 9,  en  los  establecimientos  industriales,  agrícolas  y  diversos;  29,  en 
los  caminos  de  hierro  y  tranvías,  y  3?,  en  los  barcos  de  la  marina  mer- 
cante, marítima  ó  fluvial;  en  1900  se  cuentan  respecto  de  la  prime- 
ra división  89,472  calderas  y  27,232  recipientes  de  vapor,  repartidos 
en  57,306  establecimientos.  Respecto  de  la  2?,  12,05 5 'locomotoras 
y  3,347  calderas  accesorias.  En  la  3?,  2,835  calderas  empleadas  en 
la  propulsión  de  barcos  y  1,368  calderas  auxiliares,  sin  contar  algu- 
nos centenares  de  recipientes  de  vapor;  comprendiendo  el  total  ge- 
neral 109,077  calderas  y  28,169  recipientes. 

El  número  de  calderas  que  han  sido  sometidas  á  pruebas  regla- 
mentarias fué: 

Por  los  servicios  locales  de  minas 1 6,000 

Por  los  servicios  de  registro  de  los  ferrocarriles 2,016 

Por  las  comisiones  de  vigilancia  de  barcos 3*273 

En  junto 21,289 

Se  probaron  además  4,625  recipientes  de  vapor,  sin  contar  1,819 
piezas  sueltas. 

Agregando  estas  cifras  á  las  anteriores,  se  tiene  un  total  general 
de  27,733  pruebas,  que  es  superior  en  756  unidades  á  las  del  año  de 
1899. 

CAJAS  DE  AHORROS. 

Según  los  datos  que  han  sido  publicados  últimamente  por  el  Mi- 
nisterio de  Comercio,  respecto  de  la  situación  de  las  cajas  de  ahorros 
en  31  de  Diciembre  del  año  de  1901,  aparece  que  á  fines  del  año  an- 
terior existían  546  cajas  de  ahorros  en  actividad,  con  1,273  sucursa- 
les; utilizando  además  el  concurso  de  338  receptores,  lo  que  hacía  un 
total  de  2,157  establecimientos.  Durante  el  año  de  1901,  empezó  á 
funcionar  una  que  se  había  creado  con  anterioridad,  se  creó  una  en 
lugar  de  otra  que  fué  suprimida,  y  se  fundaron  cerca  de  50  sucursa- 
les; resultando  que  el  31  de  Diciembre  del  año  próximo  pasado,  te- 
niendo en  cuenta  las  supresiones  y  transformaciones,  así  como  que 
el  número  de  receptores  que  toman  parte  en  las  operaciones  de  las 
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cajas  de  ahorros  se  redujo  á  335,  el  total  de  establecimientos  llegó 
á  2,181. 

El  número  total  de  libretas  se  elevó  el  31  de  Diciembre  anterior 
á  7.243,995,  cuya  cifra  denota  un  aumento  de  134,593  sobre  el  año 
de  1900. 

Los  depósitos  en  el  año  de  1901  se  elevaron  á  frs.  743.398,253.85, 
disminuyendo  en  17.310,296  respecto  de  1900. 

El  saldo  en  favor  de  los  deponentes  se  elevó  á  frs.  334.758,122, 
superior  al  del  año  precedente  en  70.763,779. 

Supuestas  estas  cifras,  y  teniendo  en  cuenta  el  número  de  habitan- 
tes que  arroja  el  último  censo,  representarían  por  término  medio 
para  el  año  de  1901,  frs.  460.36  por  libreta,  frs.  85.83  por  habitante, 
y  186  deponentes  por  cada  mil  habitantes. 

La  liquidación  provisional  de  los  intereses,  hecha  por  la  Caja  de 
Depósitos  y  Consignaciones  en  favor  de  las  cajas  de  ahorros,  al  tipo 
de  frs.  3.25  por  100,  arroja  la  suma  de  frs.  108.703,042,  y  la  de  los 
intereses  de  3  por  100  ó  de  2.75  por  100  puede  avaluarse  en  99  á 
100  millones;  imputándose  el  resto  á  los  fondos  propios  de  las  cajas 
de  ahorros,  sobre  los  que  recaen  los  gastos,  y  que  deben  servir  para 
aumentar  su  fortuna  personal,  y  que  en  1900  ya  montaba  á  francos 
138.318,276.87  que  se  queda  en  cuenta  corriente  en  la  Caja  de  De- 
pósitos y  Consignaciones,  hasta  la  concurrencia  de  frs.  68.779,409,34 
y  que  han  producido  más  de  dos  millones  de  interés. 

Finalmente,  en  las  rentas  compradas  en  1901  por  la  Caja  de  De- 
pósitos y  Consignaciones,  para  las  cajas  de  ahorros,  y  á  cuenta  de 
los  deponentes,  á  su  petición,  ó  de  oficio  para  reducir  las  cuentas 
de  los  deponentes  al  máximum,  se  han  empleado  frs.  27.716,951.25 
contra  frs.  28.625,976.43  en  1900  y  frs.  19.460,806.57  en  1899. 

COMUNICACIÓN  ELÉCTRICA  SIN  HILOS. 

Mr.  Branly  ha  hecho  una  modificación  importante  á  su  "radio  con- 
ductor" que  consistía  antes  de  la  modificación,  en  un  tubo  de  cristal 
ó  de  marfil,  lleno  hasta  la  mitad  de  limadura  de  níquel  ó  de  plata,  que 
intercalado  en  el  circuito  eléctrico,  lo  mantiene  abierto,  pues  que  opo- 
ne una  gran  resistencia  al  paso  de  la  corriente;  pero  si  una  onda 
hertziennes  viene  á  herirlo,  pierde  por  completo  su  resistencia,  la  li- 
madura se  hace  conductora,  y  el  circuito  se  cierra. 

46 
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Las  intermitencias  más  ó  menos  continuas  de  abrir  y  cerrar  la  co- 
rriente por  la  producción  de  ondas  hertziennes^  proporciona  elemen- 
tos indispensables  para  grabar  á  distancia  señales  telegráficas,  y  por 
lo  mismo  el  radio  conductor  ó  tubo  de  Branly,  es  la  base  de  la  te- 
legrafía sin  hilos  y  ha  sido  adoptado  en  todo  el  mundo. 

Este  radio  conductor  ha  sido  substituido  últimamente  por  su  au- 
tor, por  un  aparato  más  sencillo,  más  económico  y  más  adecuado. 
Habiendo  descubierto  que  para  recibir  y  transmitir  al  vuelo  las  ondas 
hertziennes,  bastaba  poner  en  contacto  dos  piezas  metálicas  cuales- 
quiera, con  tal  que  una  de  esas  piezas  esté  pulida  y  la  otra  oxidada,  ha 
substituido  el  tubo  por  un  nuevo  radio  conductor  que  consiste  en  una 
placa  horizontal  de  acero  unida  á  uno  de  los  polos  del  circuito,  sobre 
la  cual  reposa  libremente  un  minúsculo  tripié  metálico  unido  al  otro 
polo,  y  cuyos  tres  puntos  embotados  han  sido  previamente  oxidados 
al  fuego,  en  una  estufa  á  la  temperatura  requerida. 

Basta  un  solo  punto  de  contacto,  sin  que  en  nada  influya  la  for- 
ma, la  disposición  y  la  naturaleza  del  metal  del  radio  conductor,  para 
que  éste  funcione:  Mr.  Branly  ha  ensayado  el  hierro  y  el  acero  en 
todos  sus  estados,  el  aluminio,  la  plata,  el  cobre  y  el  zinc,  y  aun  se 
ha  servido  de  un  haz  de  agujas  de  tejer  medias,  y  siempre  ha  obte- 
nido el  efecto  deseado. 

Por  otra  parte,  el  tubo  de  limadura,  además  de  ser  de  una  cons- 
trucción delicada,  sufre  con  extraordinaria  facilidad  una  multitud  de 
influencias  exteriores,  no  funciona  con  constancia  y  se  altera  muy 
pronto. 

Por  las  circunstancias  que  influyen  para  que  recobre  instantánea- 
mente su  resistencia,  la  transmisión  de  las  señales  es  muy  delicada. 

Nada  de  esto  sucede  con  el  nuevo  radio  conductor,  cuya  sensibi- 
lidad es  tan  grande  como  su  construcción  es  simple. 

Basta  un  solo  punto  de  contacto,  como  antes  se  ha  dicho,  para 
que  funcione;  y  si  se  le  han  puesto  tres,  como  podrían  ponérsele  más, 
es  para  asegurarse  completamente  de  que  ninguna  onda  se  le  esca- 
pará. 

En  un  lugar  seco,  el  nuevo  radio  conductor,  siempre  igual  á  si 
mismo,  no  se  descompone  ni  se  debilita  jamás.  Sus  funciones  son 
constantes  y  su  duración  ilimitada,  y  llegado  el  caso,  puede  regene- 
rarse, pues  que  bastará  pulir  y  oxidar  de  nuevo  los  metales,  lo  que 
se  hace  en  unos  cuantos  minutos. 
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Finalmente,  bastando  sólo  al  aparato  una  conmoción  insignifican- 
te para  que  deje  de  oponer  resistencia  al  paso  de  la  corriente,  no  se 
necesita  sino  un  ligero  choque,  como  por  ejemplo  el  de  un  sonador 
de  medio  milímetro  de  carrera,  para  establecer  el  contacto;  de  donde 
resulta  una  grande  economía  de  tiempo  en  la  transmisión  de  despa- 
chos, que  permitirá  á  la  telegrafía  sin  hilos  rivalizar  en  rapidez  con 
la  ordinaria. 

El  privilegio  de  esta  invención  se  ha  expedido  en  nombre  de  la 
Sociedad  Francesa  de  Telegrafía. 

Se  han  hecho  experiencias  de  otro  género  de  comunicación  eléc- 
trica sin  hilos,  valiéndose  de  las  corrientes  de  la  tierra.  Ya  en  mi  re- 
vista correspondiente  al  mes'  de  Noviembre  de  1900,  había  dado 
cuenta  del  éxito  con  que  se  habían  utilizado  esas  corrientes,  aplicán- 
dolas al  teléfono;  y  hoy  lo  hago  con  las  que  han  tenido  lugar  en  los 
talleres  de  M.  Ducretet,  inteligente  constructor  de  aparatos  eléctri  • 
eos  de  precisión.  En  esas  experiencias  se  ha  seguido  el  sistema  idea- 
do por  M.  Gaillard  y  por  el  mismo  M.  Ducretet,  y  que  parece  que 
satisface  bastante  para  la  comunicación  telefónica  sin  hilos. 

El  transmisor  colocado  en  los  mismos  talleres,  está  en  contacto 
con  un  alambre  enterrado  á  la  profundidad  de  un  metro  cincuenta 
centímetros;  el  receptor  está  colocado  á  50  metros  de  distancia  y  se- 
parado por  todo  género  de  construcciones;  para  el  contacto  de  la 
tierra  se  ha  utilizado  un  pozo  de  cantera  de  18  metros  de  profundi- 
dad, y  se  hace  por  medio  de  un  alambre  que  tiene  en  un  extremo 
una  esfera  que  descansa  sobre  el  suelo  de  las  catacumbas.  Mientras 
esta  esfera  toca  al  suelo,  la  comunicación  se  establece,  y  tanto  el  so- 
nido del  campanario  del  teléfono,  como  la  voz,  se  transmiten  con  toda 
distinción,  y  sin  que  á  ellos  se  mezcle  ninguno  de  esos  sonidos  ex- 
traños que  se  notan  siempre  en  el  teléfono  con  hilos. 

Si  la  esfera  que  se  ha  mencionado  antes  se  levanta,  cesa  toda  co- 
municación; y  se  recobra  tan  luego  como  se  restablece  el  contacto. 

LEGISLACIÓN. 

En  el  Diario  Oficial  del  23  de  Febrero  último,  se  ha  publicado  una 
ley  de  fecha  del  día  anterior,  por  la  que  se  autoriza  al  Gobierno  á 
conferir  el  goce  de  la  tarifa  mínima,  relativa  á  frutos  coloniales  de 
consumo,  procedentes  de  la  China,  la  Corea,  la  Etiopía,  la  Repúbli- 
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Ga  de  Liberia,  Máscate,  los  establecimientos  británicos  de  los  Estre- 
chos, los  Estados  federados  malayos  y  la  colonia  de  Hong-Kong, 
por  todo  el  tiempo  que  en  esos  países  las  mercancías  francesas  gocen 
de  ventajas  equivalentes,  y  que  se  les  aplique  el  tratamiento  de  la 
nación  más  favorecida. 

También  por  la  misma  ley  se  autoriza  á  conferir  igual  franquicia 
por  un  año,  á  contar  desde  el  24  de  Febrero  de  1902,  á  los  mismos 
frutos  procedentes  de  los  Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte, 
Puerto  Rico,  el  Perú,  las  Repúblicas  de  Guatemala,  Nicaragua  y 
Honduras,  las  Indias  británicas,  la  Colonia  de  Mauricio,  la  de  Sey- 
chelles, la  de  Jamaica,  las  Indias  neerlandesas,  las  posesiones  alema- 
nas de  África,  y  las  posesiones  españolas  de  Fernando  Po,  de  An- 
nobon,  de  Coriseo,  de  Elebey  y  de  la  costa  occidental  de  África. 

En  el  mismo  Diario,  y  con  la  fecha  también  del  día  anterior,  se 
promulgaron  los  decretos  relativos. 

En  el  Diario  Oficial  de  29  del  próximo  pasado  Enero,  se  promul- 
gó por  decreto  de  fecha  23  del  mismo  mes,  la  convención  comercial 
firmada  en  Paris  el  9  de  Enero  de  1901,  entre  la  República  Fran- 
cesa y  la  República  de  El  Salvador. — J,  M.  Vega  Limón. 


San  Francisco,  Cal. 


RESEÑA    COMERCIAL   POR   EL   ANO    DE    1901. 

(Enviada  por  el  Cónsul  general  en  San  Francisco,  Cal.) 

El  año  de  1901  ha  sido  uno  de  los  más  importantes  en  los  ana- 
les mercantiles  de  San  Francisco.  Su  importancia  reposa  no  tanto 
en  el  volumen  de  su  comercio  por  mar,  cuanto  en  el  desarrollo  de 
mayores  relaciones  comerciales,  y  asimismo,  en  el  cambio  de  condi- 
ciones mercantiles  enteramente  diferentes  hoy  de  los  métodos  en  bo- 
ga por  tantos  años  en  esta  ciudad. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  365 


Los  comerciantes  de  este  puerto  han  engrandecido  sus  ideas,  y  es- 
tán ahora  preparándose  para  los  grandes  negocios  venideros  que  se 
esperan  de  los  mercados  del  Pacífico.  Ahora  más  que  nunca,  reali- 
zan que,  antes  de  que  pasen  muchos  años,  el  puerto  de  San  Fran- 
cisco será  reconocido  como  el  gran  puerto  distribuidor  de  todo  el 
Pacífico. 

Gradualmente  los  mercados  del  Oriente  han  ido  abriendo  sus  puer- 
tas á  este  comercio,  y  aunque  todavía  se  suplen  en  grande  escala  de 
comestibles  y  manufacturas  de  naciones  europeas,  en  los  últimos 
años  América  ha  hecho  negocios  fenomenales  con  esos  países;  la  cre- 
ciente de  este  comercio  es  necesariamente  lenta,  pero  se  espera  que 
llegará  á  realizarse. 

La  perspectiva  del  engrandecimiento  comercial  está  ampliamen- 
te reconocida  por  todas  las  principales  compañías  de  transporte,  y 
varias  de  ellas  están  haciendo  ya  preparativos  para  participar  en  ese 
comercio. 

La  línea  Kosmos,  Compañía  alemana  que  opera  con  vapores  entre 
San  Francisco  y  puertos  de  la  América  Central  y  América  del  Sur,  ha 
aumentado  varios  vapores  nuevos,  y  la  Compañía  Sud- Americana 
de  Vapores,  línea  chilena,  ha  entrado  igualmente  con  un  buen  núme- 
ro de  vapores  de  grandes  dimensiones;  la  Pacific  Steam  Navigation 
Company  tiene  seis  vapores  nuevos  casi  concluidos  para  su  comercio 
con  Centro -América  y  América  del  Sur,  corriendo  al  Sur  hasta  Val- 
paraíso, y  una  nueva  Compañía  últimamente  organizada,  anglo- 
americana, ha  establecido  un  servicio  regular  entre  San  Francisco 
y  Callao,  Perú,  con  escala  en  varios  puertos.  Además,  se  están  ha- 
ciendo esfuerzos  para  establecer  comunicación  directa  por  vapor, 
entre  San  Francisco  y  Manila,  y  es  probable  que  dentro  de  algunos 
meses  una  compañía  á  ese  efecto  quedará  organizada. 

Con  nuestra  República,  los  Estados  Unidos  en  general  están  ha 
cicndo  rápidos  progresos  en  sus  exportaciones,  lo  cual  es  debido 
principalmente  al  aumento  de  facilidades  en  el  transporte  de  mer- 
cancías por  ferrocarril. 

En  este  puerto,  un  aumento  gradual  durante  los  últimos  cuatro 
años  ha  venido  efectuándose,  pues  en  el  año  de  1897  '^s  exporta- 
ciones á  México  ascendieron  á$  1.345,000;  en  1898,  á  $  1.484,806,  y 
en  1899  el  total  de  la  exportación  fué  de  $1.485,810. 

En  el  año  de  1900  hubo  en  la  exportación  á  México  un  marca- 
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do  aumento,  pues  su  total  fué  de  $  1.700,740,  y  en  el  año  próximo 
pasado  ascendió  á  la  suma  de  $  1.741,365. 

En  la  siguiente  tabla  quedan  clasificadas  las  mercancías  que  en 
mayores  cantidades  se  exportaron  para  nuestra  costa  del  Pacífico: 

CLASE  DE  MERCANCÍAS  cantidades 

Harina 6,885  barriles 

Vino  en  barricas 1 17,306  galones 

„     en  botellas 755  docenas 

Coñac  en  barricas 860  galones 

„      en  botellas 82  docenas 

Salmón ii405  cajas 

Té 9»93^  ki^os 

Azúcar 215,636     „ 

Café 8,379     » 

Arroz 13^,530     »• 

Lúpulo j,o43     „ 

Azogue 4,061  frascos 

^  Madera 3-433»983  P^^s 

Fierro  en  barras 101,23  r  Mos 

Maquinaria,  valor $  158,377 

La  importación  de  mercancías  de  puertos  de  nuestra  costa  del 
Pacífico,  durante  el  año  de  1901,  fué  de  $540,063;  en  1900  fué  de 
$405,892,  y  en  1899  fué  de  $440,139. 

Se  importó  de  México  durante  el  año  de  1901,  la  suma  de 
$3.868,546,  en  metálico. 

San  Francisco  exportó  á  Hong-Kong  y  China,  durante  el  mis- 
mo año,  la  cantidad  de  6.361,468  pesos  mexicanos. 

Este  puerto  importó  de  nuestra  costa  del  Pacífico  durante  el 
mismo  período,  44,400  kilos  de  café,  que  ascendieron  á  la  suma  de 
$112,245. 

Para  dar  una  ligera  idea  de  la  importancia  que  tiene  en  este  Es- 
tado la  agricultura,  en  seguida  doy  algunos  datos  que  no  dudo  se- 
rán de  interés  para  nuestros  agricultores. 

La  cosecha  de  almendra  durante  el  año  de  1901,  fué  de  225  fur- 
gones. 

Este  Estado  tiene  3.995,000  acres  de  tierras  de  riego. 
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California  es  el  Estado  de  la  Unión  que  produce  más  ciruela  pa- 
sa; á  consecuencia  de  heladas  tardías  en  la  primavera,  la  cosecha 
fué  moderada,  y,  sin  embargo,  se  cosecharon  35.000,000  de  kilos. 

Las  remesas  al  Este,  de  fruta  fresca  durante  el  mismo  año,  fueron 
de  6,459  furgones. 

La  cosecha  de  lúpulo  en  el  propio  año,  fué  de  45,000  fardos  de 
á  97  kilos  cada  uno. 

Las  arboledas  de  naranjas  en  California,  comprenden  una  área  de 
85,000  acres,  y  la  cosecha  en  1901  se  estima  en  26,000  furgones 
de  á  320  cajas  cada  furgón. 

La  cosecha  de  frijol  en  este  Estado  fué  de  26.136,000  kilos. 

Se  exportaron  al  Este  1,000  furgones  de  manzanas  frescas. 

La  cosecha  de  uva  fué  en  el  mismo  año  de  35.000,000  de  kilos. 

Se  cosecharon  888.503,000  kilos  de  trigo,  y  de  cebada  la  cosecha 
fué  de  484,000,000  de  kilos. 

La  cosecha  de  nueces  produjo  en  el  mismo  período  la  cantidad 
de  7.260,000  kilos. 

El  movimiento  marítimo  habido  entre  este  puerto  y  nuestra  cos- 
ta del  Pacífico  durante  el  citado  año,  fué  como  sigue: 

Entraron  en  este  puerto  procedentes  de  México  86  vapores  con 
un  tonelaje  neto  de  147,907  toneladas  y  15  veleros  con  tonelaje  ne- 
to de  10,704  toneladas,  y  salieron  con  destino  á  nuestra  costa  del 
Pacífico  85  vapores  con  un  tonelaje  neto  de  141,978  toneladas  y  23 
veleros  con  tonelaje  neto  de  8,456  toneladas. 

Los  cuadros  que  doy  á  continuación  y  que  como  anexes  al  pre- 
sente, tengo  la  honra  de  remitir,  demuestran  en  detalle  el  movimien- 
to mercantil  habido  en  este  puerto  durante  el  año  á  que  me  vengo 
refiriendo. 

San  Francisco,  Cal.,  Abril  2  de  1902. — El  Cónsul  general,  A.  K. 
Coney. 

IMPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  EXTRANJERAS. 

La  procedencia  y  valor  de  las  mercancías  extranjeras  importadas 
en  San  Francisco,  Cal.,  por  mar  y  por  tierra,  durante  el  año  de  1901, 
queda  demostrado  como  sigue: 
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PROCEDENCIA  valor 

China $  6.296,750 

Islas  Filipinas 398,410 

Centro -América    4.662,878 

Gran  Bretaña 2.080,376 

Francia 1.203,118 

Japón 12.034,597 

México 540*063 

Alemania 1.482,730 

Sud -America 784,503 

Oceanía  Francesa 396,248 

Australia 762,424 

Colurabia  Británica 2.415,140 

India 2.767,898 

Italia 402,970 

Bélgica 702,562 

Siberia 9>37o 

Cuba 254,247 

Varios  otros 74,374 

Total  de  la  importación $  37.268,658 


Este  valor  se  clasifica  de  la  siguiente  manera: 

Mercancías  libres  de  derechos $  22.694,637 

Mercancías  que  causaron  derechos 14.594,021 

$  37.268,658 


IMPORTACIÓN  DE  METÁLICO. 

El  metálico  importado  en  San  Francisco  California  durante  el  año  de 
1 90 1,  queda  demostrado  en  el  siguiente  cuadro: 

procedencia  valor 

México .$  3.878,546 

Columbia  Británica 120,658 

China 43»77S 

Japón 4.040,132 

Al  frente $       8.083,1 1 1 
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PROCEDENCIA  valor 

Del  frente $  8.083,111 

Centro- América 94)698 

Australia ^. .  12.458,140 

Posesiones  francesas 4ii49 

Perú : 1 14,798 

Varios  otros i3>742 

Suma  total. $  20.768,638 


EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS. 

El  siguiente  cuadro  demuestra  el  destino  y  valor  de  las  mercan- 
cías exportadas  de  San  Francisco,  Cal.,  por  mar,  durante  el  año  de 
1901: 

DESTINO  VALOR 

A  Europa. 

Gran  Bretaña $  13.963,894 

Saint-Vincent 1.251,230 

Alemania 1 2 1,300 

Francia 19)7^5 

Noruega 260 

Italia 225 

Bélgica 372,082, 

Dinamarca 140 

España 11^,415 

Suiza 900 

A  Asia  y  Oceania, 

China 5.614,509 

Japón 3-356,614 

India 229,846 

Rusia  Asiática . . : 247,974 

Islas  Filipinas 959,934 

Guam 20,460 

Otros  varios í7>574 

47 
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DESTINO 


A  Australia  y  Polinesia, 

Australia • $ 

Nueva  Zelandia 

Islas  Samoa 

Fiji 

Friendly 

Society 

Marquesas 

Marshall 

Tanoing 

Varios  otros 

A  Repúblicas  Americanas, 

Centro- América . .' 

México 

Ecuador 

Perú 

Estados  Unidos  de  Colombia 

Chile 

Bolivia 

A  varios  otros. 


Columbia  Británica. 

África 

Egipto 

Jamaica 


2.757,986 

1.621,017 

60,280 

8,063 

342,24a 
1,260 

2,465 
4,132 


2.317,460 

1.741,365 

420,994 

550,720 

149,840 

684,738 
5*2 


1.176,285 

134,192 

í,i75 

4,590 


RESUMEN  DE  LA  EXPORTACIÓN. 

DESTINO  VALOR 

A  Europa $  15.853,643 

A  Asia  y  Oceanía 10.446,91 1 

A  Australia  y  Polinesia 4.21 2^229 

A  Repúblicas  Americanas 5,865,244 

A  varios  otros 1.316,627 


Totales $     37.694,654 
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EXPORTACIÓN  DE  METÁLICO. 

CUADRO  que  demuestra  las  remesas  de  metálico  que  San  Francisco,  Cali- 
fornia, hizo  por  mar  durante  los  doce  meses  del  año  de  igoi, 

MESES  VALOK 

Enero $  279,711 

Febrero 92,696 

Marzo 452,512 

Abril 530*215 

Mayo 461,875 

Junio 823,366 

Julio 658,256 

Agosto I  455*516 

Septiembre 1.606,365 

Octubre 1.693,581 

Noviembre 986,634 

Diciembre 2.193,981 

Totales $    ^1.234,708 

Las  remesas  de  metálico  durante  el  mismo  período,  por  ferroca- 
rril, ascendieron  á  la  suma  total  de  $3.355,565. 


CUADRO  DESCRIPTIVO 

DEL  METÁLICO  EXPORTADO  POR  MAR  DURANTE  EL  AÑO  DE  1901. 

DESCRIPCIÓN  VALOR 

Plata  en  pasta $  4-797,394 

Pesos  mexicanos 6,464,658 

Oro  acuñado 45»oi7 

„    en  polvo 350 

„    en  barras .* 200,815 

Pesos  sudamericanos 23,719 

„     centroamericanos 2,755 

Suma  total $  11.234,708 
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MÉXICO. 
CUADRO  que  demuestra  el  movimiento  mercantil  habido  entre  este pu^rt4>y 
los  de  México^  en  la  costa  del  Pacifico^  durante  los  doce  meses  del  año  de  rgoi. 


MESES 


Enero $ 

Febrero . 

Marzo 

Abril 

Mayo   

Junio 

J  ulio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre 

Noviembre 

DiciemWe 

Sumas $     540,063 


IMIH)KT  ACIÓN 

EXPORTACIÓN 

Valor 

Valor 

Valor 

de 

de 

de 

mercancias 

metálico 

mercancfaft 

69*365 

380,166 

í  74,385 

31,090 

208,149 

147,080 

52,543 

418,066 

140,519 

75.021 

424,451 

*  36, 1 33 

83,655 

449.239 

174,555 

",M3 

247,905 

208,221 

48,597 

409.459 

106,407 

34.482 

429.137 

94,930 

28,513 

246,228 

125,553 

31.859 

627,852 

.  211.871 

34,359 

427,235 

190,516 

39»436 

494,131 

141,917 

4.762,018         1.852,087 


PLATA. 
CUADRO  que  demuestra  el  curso  del  mercado  de  la 
del  año  de  igoi, 

NUEVA  YORK 

MESES  Alto  Bajo 

Centavos  Centavos 

Enero 64  60^ 

Febrero 6i5^  6o>á 

Marzo 6ii/¿  59^ 

Abril 604^  58^ 

Mayo 60'  59^ 

Junio    60  59 1^ 

Julio 59>á  l^n 

Agosto 58  J<  58>á 

Septiembre 58^  58^ 

Octubre 58^  57^ 

Noviembre 57^  54^ 

Diciembre 55  j^  54 

Lo  más  alto 64  

Lo  más  bajo 54 

Los  precios  de  Nueva  York  son  por  onza  de 
OÍOS  de  Londres  son  por  onza  de  925  fino. 


plata  por  los  doce  meses 


Alto 
Peniques 

29 ''16 
28  >¿ 

28  3/,6 
27'Vi6 

27fé 
27^16 

27ÍÍ 
27>| 

27 

27?é 

26  VI6 

25?< 

29  9/,6 


Bajo 
Penifmes 

27IÍ 
27% 

27>i 

27  VI6 

26  5;,6 

26JÍ 
26»3',g 

26'^;6 

26;é 

26^ 
25^^ 

24'V,6 


24-5,6 

1,000  fino,  y  los  pre- 
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Tráfico  de  frutas  por  Nueva  Orleans. 


Consulado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. — NiUne- 
ro  62, — Comercio  de  frutas, 

Nueva  Orleans,  Marzo  28  de  tgo2. 

Desde  hace  algunos  años  que  este  Consulado  ha  venido  esforzán- 
dose por  ayudar  á  establecer  por  este  puerto  la  importación  de  na- 
ranjas y  limones  de  nuestra  República,  y,  á  ese  fin,  en  diferentes 
ocasiones  se  ha  puesto  en  contacto  con  varios  traficantes  aquí,  so- 
licitando datos,  á  fin  de  ver  hasta  dónde  era  posible  facilitar  á  esas 
frutas  la  apertura  de  un  mercado  más  cercano  y  activo,  cual  lo  es 
sin  duda  este  de  Nueva  Orleans,  como  centro  distribuidor  que  dis- 
pone de  toda  clase  de  medios  de  transporte,  hacia  los  cuatro  puntos 
cardinales,  por  camino  de  fierro  y  vía  fluvial.  Teniendo  en  cuenta 
el  inmenso  consumo  que  se  hace  de  dichas  frutas  en  este  país,  las 
cantidades  enormes  que  de  ellas  el  nuestro  puede  producir,  que 
ese  ramo  de  carpocultura  aun  se  halla  poco  explotado,  que  puede 
contribuir  mucho  á  la  riqueza  pública  de  nuestro  país,  ahora  que 
parece  que  algunos  agricultores  están  abandonando  el  cultivo  del 
café,  y  no  habiendo,  al  parecer,  razón  de  fuerza  por  la  que  los  cul- 
tivadores mexicanos  no  pudieran  hacer  mayor  competencia,  este 
Consulado,  desde  que  está  bajo  la  gestión  del  Sr.  de  la  Portilla,  se 
dirigió  en  lo  particular  hace  algún  tiempo  á  algunos  de  los  produc- 
tores nacionales,  indicándoles  las  ventajas  que  para  la  importación 
de  esas  frutas  ofrecía  el  puerto  de  Nueva  Orleans,  y  pidiéndoles  las 
muestras  que  deseaban  tener  los  compradores  aquí. 

Aunque  el  resultado  inmediato  no  haya  correspondido  á  los  bue- 
nos deseos  de  este  Consulado,  algo  se  ha  logrado,  y  habiendo  algu- 
nos importadores  de  este  puerto  enviado  sus  agentes  á  la  Repúbli- 
ca, ya  se  importa  una  buena  cantidad  de  naranja  del  Estado  de  So- 
nora. La  casa  de  S.  Oteri,  una  de  las  más  fuertes,  maneja  aquí  unas 
30,000  cajas  anualmente.  La  naranja  de  este  Estado  de  Louisiana 
y  de  California,  que  se  consume  aquí,  no  se  produce  en  cantidad 
suficiente  para  la  demanda. 

En  cuanto  á  la  importación  de  limones,  es  de  mucha  importancia, 
pues  esa  fruta  tiene  aquí  todo  el  año  enorme  consumo,  no  sólo  en  la 
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repostería,  en  la  farmacia  como  ingrediente  químico,  y  en  el  arte 
culinario,  sino  en  las  cantinas  para  la  preparación  de  infinidad  de 
brevajes  que  son  usados  en  todo  tiempo. 

Bueno  es  advertir,  para  conocimiento  de  los  cultivadores,  que  no 
obstante  que  el  limón  mexicano  es  más  jugoso,  más  ácido  y  mejor 
en  todos  respectos,  por  no  ser  aquí  bastante  conocido,  parece  que 
mucha  gente  prefiere  el  de  Sicilia,  que  tiene  casi  el  tamaño  de  una 
pequeña  naranja  y  es  poco  ácido. 

Las  cantidades  de  limón  para  el  consumo  local  son  enormes,  y  esa 
fruta  además  se  distribuye  de  este  puerto  en  todos  los  Estados  ad- 
yacentes y  en  todo  el  valle  del  Mississippi. 

En  la  actualidad  hay  barcos  que  vienen  cargados  con  limón  de  Si- 
cilia (de  Palermo  y  Mesina),  haciendo  una  larga  travesía  y  sometidos 
al  pago  de  considerables  fletes,  mientras  que  aquí  la  Mexican -Ame- 
rican Steamship  Co.  cobra  por  flete  de  Veracruz  y  Tampico  á  razón 
de  0.37  por  cada  100  libras,  y  sus  barcos  casi  regresan  en  lastre  de 
aquéllos  puertos. 

Se  comprende  que  la  misma  compañía  de  barcos  que  hacen  el 
tráfico  de  limón  de  Sicilia,  se  oponga  á  la  entrada  al  mercado  del 
limón  mexicano,  pues  tal  vez  éste  lo  desalojara  y  arruinara  dicho  trá- 
fico. 

Firme  este  Consulado  en  su  propósito  de  cumplir  con  su  cometi- 
do hasta  donde  su  competencia  lo  permita,  ha  vuelto  á  intentar  ma- 
yor ensanche  de  ese  comercio  de  frutas,  y  por  informes  que  ha  re- 
cogido últimamente,  grato  le  es  poder  noticiar  á  los  cultivadores 
mexicanos  que  la  demanda  de  naranja  aumenta,  los  importadores  de- 
sean comprar  toda  la  que  se  encontrare  disponible,  y  á  ese  efecto  pi- 
den de  nuevo  muestras,  las  que  pueden  ser  remitidas  directamente 
á  la  mencionada  Casa  de  S.  Oteri  y  á  la  de  Peter  Manguno. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera- 
ción.— (Firmado)  Miguel  Barrera^  Encargado  del  Consulado. 

Al  Señor  Secretario  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.  — 
México. 
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